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expiration.  Les  conditions  requises  pour  qu'un  livre  tombe  dans  le  domaine  public  peuvent  varier  d'un  pays  à  l'autre.  Les  livres  libres  de  droit  sont 
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Nous  vous  demandons  donc  d'utiliser  uniquement  ces  fichiers  à  des  fins  personnelles.  Ils  ne  sauraient  en  effet  être  employés  dans  un 
quelconque  but  commercial. 

+  Ne  pas  procéder  à  des  requêtes  automatisées  N'envoyez  aucune  requête  automatisée  quelle  qu'elle  soit  au  système  Google.  Si  vous  effectuez 
des  recherches  concernant  les  logiciels  de  traduction,  la  reconnaissance  optique  de  caractères  ou  tout  autre  domaine  nécessitant  de  disposer 
d'importantes  quantités  de  texte,  n'hésitez  pas  à  nous  contacter  Nous  encourageons  pour  la  réalisation  de  ce  type  de  travaux  l'utilisation  des 
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+  Rester  dans  la  légalité  Quelle  que  soit  l'utilisation  que  vous  comptez  faire  des  fichiers,  n'oubliez  pas  qu'il  est  de  votre  responsabilité  de 
veiller  à  respecter  la  loi.  Si  un  ouvrage  appartient  au  domaine  public  américain,  n'en  déduisez  pas  pour  autant  qu'il  en  va  de  même  dans 
les  autres  pays.  La  durée  légale  des  droits  d'auteur  d'un  livre  varie  d'un  pays  à  l'autre.  Nous  ne  sommes  donc  pas  en  mesure  de  répertorier 
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qxj'avec  les  puissances  et  états 
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depuis   1761  jusqu'à,  présent. 
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ET  AUTRES  RECUEILS  GENERAUX  DE  TRAITES 
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plusieurs    €€tAtre$  actes  servant  a  la  cotmoissanee 

des  relations  étrangères 

des  Puissances  et  Etats 
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DS    L'EUROPE 

TAVT    DANS    LEUR   RAPPORT   HUTUBL 

QUE  DANS  CELUI  ENVERS  LES  PUISSANCES 

ET  KTATS  DANS  D'AUTRES  PARTIBS  DU  GLOBRs 

depuis  1808  jusqu^a  présent. 
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1. 

Décret  de  la  Porte  Ottomane  sur 
lexemption  des  droits  de  passage 
pour  les  bâtirhehs  de  commerce  èspor- 
gnols  à  leur  entrée  dans  la  Mer  de 
Marmara  par  les  Dardanelles  et .  à 
Constaritinople.   En  date  du  15  uivril 

■lo30»  ■'.' 

(Traduction  anglaise  àutUénfique),  '  '    ' 

Decree,  dated  the  15Ai'April  1830  aod  addresaed 
to  the  Président  of  the  Marfoe  'Oeparlaient  M  Conitan- 
tîoople ,  of  vrhich  a  Copy  wàs  officially  transoiitted.  by 
tbe  Reis-Effendi  to  His  Catholit  Majesly'a  Lçg^an  at 
Cooslantînople,  on  the  20th  of  May  1830, 

It  is  8ome  time  since,  that,  in  virtiie  ef  the  Royal 
Will,  a  convention  waa  concUided  having  for  ita  object 
the  permission  for  Spanish  commerce  to  be  carried  on 
in  the  Black -Sea,  upon  payment  of  a  certain  Duty, 
to  be  exacted  on  passiog  through  the  Bosphorus ,  by 
the  Marine  Department.  The  aaid  .convention  having 
been  agreed  upon  and  ratified,  the  Papers  rece^ved  in 
exchange  from  the  King  of  Spain,  were  regisitered  in 
the  office  of  the  Impérial  Divan;  and.  ini  conséquence 
thereof ,  the  necessary  orders  were  sent  to  the  Depart- 
ment of  Marine,  and  to  the  Custom-bouse,  and  a  De- 
cree  was  issued ,  directing  the  Président  of  the  former 
to    proceed   to    the    levying   of  the   Duty   in   question. 

In  considération  however  of  the  sincère  frindship 
subsisting  between  the  Sublime  Porte  and  the  King  of 
Spaioy  His  Impérial  Majesty  has  been  pleased  to  exempt 
Spanish  Vessels  from  the  payment  of  the  Duty  of  Pas- 
sage hitherto  imposed  ;  and  an  order  to  that  eifect  has 
been  registered  in  the  office  of  State,  and  communica- 
ted  to    the  Admirality    and   to   the  Custom -house. 

It  is  therefore  the  Suprême  Will  that»  from  this 
day,   no  Duty  be  any  longer  exacted  on  Spanish  Ves* 

liouy.  Strie.  Tang  fV.  J^ 


2       Abolition  du  droit   de  detraction  entre  le 


•*  lâA'*--  •!•'    •lAV 


'IB8D  8el8  bound  to  ConstantiDOpIe,    and   whicb  may   obtaiti 
permission  to  enter  the  Black  Sea. 

Care  must  be  taken  tbat  tbey  proceed  on  tbeir 
Voyage  according  to  tbe  Firmans,  isne  se  fine  ^  whicii 
wUl  le  given  to  them.  ^ 

-Déclaration  \Sur'  l'abolition,  récipro^ 
que.  du  droit  de  détixifitiort.  entfx^  les 
<Ettitsd^j4utrichè  et\caux  du  Dane-  < 
"^vnUirck  ^yEn'diit^.du*2  Juin  1830*  ; 

(Deklaration   wegen  vrecfllâelsèitîger  Aufbebung  des  Ab* 

zugsrechts    z,wî/^ben.  .den.  Koni^l.  Dâiuscbeii    und    dea 

.  KaiserL  Konigl*  Oestérreîcbîscliën'  Staaten.  '  -Copenbagen, 

-:*  \  NabMehi  Ite*e  KtMîglichc  Ma)est^t  zn  Daoïtcrttiark  ^t.  .^ 
"^it  Ibro'Kaiserlîch-Kônîglîcben  Majestkt'Vbn  Oester-  ^ 
'reibh'«te.  âabiir'iiberekig;ekoinmen  sind, .  86  wie  solcbes  > 

bereits   zufolge   des  '  l'Sten  Art*  der  Deutschen  Bundéë- 
'acteVôttl  Sten  Juni  1815,  unddeà  Bescblusses  dèr  Deut-   \ 

«cben  BuhdésTërsammlung  '  vom    238ten  Juni  1817,    m 
'Siicksieht   der  Herzogtbiimei'  Holateîn   und  Lauenburg,    . 
'SO'Mrié'dier  KaîserlÎGib:"0te8tQrreichi6cben  z^itn  Deutscbeh    \ 

Ifiinde  gèliôri^en  Lande  gtscheben,  gegeûseitig  <len<  Ab- 
'schoss  tlnd  dà8  Abfiahrtsgeld  zwiscbea  Ihren  beiderseifi*  ^^ 
'^eét  Staftten  nbprftau^  aiifziibebeny    so   wird   jetzt  hie-  ^y 
'dutrfi  {m  Namett^  Sdimer  Majesti^ .  des:  Ktioigs  voaiDa-  '^ 
•némtftk'értilftlyî  tiass:-  î   i».   -.  '•    !* 

^^'    l^f^Bèt^  kéîAëtn  Vermogensausgang   aus '>dem . Konig- 7" 

■9 


-  •;  V  I 


jfeîébe'Dëtthemark  Hind   deuil  Heradgtbûm  Sebles-  ^ 

•  " '^^fjTg  In  Aie  siiintiitlioben  Kaisêrlicb-K^mglicb  Oe-  .^ 

'  ''steiréicbiêchen  Staaten  im  Allgemeined,  oder  aus  /^ 
ê^û  ■flerzogthiimem  Holsfein  .undi  Lauenburg  in  ^ 
die  nicbt  'zum  Deutschen- : Bunde  .-gebôriged  Kai-  ^ 
serlicb-Koniglich  OesterrèicbiachcQ  Lande,  ^o.wie  .j^ 
àus  tien  samtfitlichen  Kaîserlich-Kôniglicb  ■  Oester- ^î^ 
reichiscben  Staaten .j m  Allgemekiea  in:  idas  Kunig-  ^ 

"-'•  •       reîcb  Danemark -und  Herzogtbum  Scbleswîg»  oder  ^i^ 
aus   den   mcht'zutn  DeutschenuiBundeigoliorigaa  ^ 

^^'^\    '  Kaiseiiî^b''^Kôniglich;Oesleiireichfacben  Lanfleu  in  ^ 

'  '^      die^Het^ogtbiimer  uHolsteifi'inBdt  Laâènburg  y  » 'es  ^ 

1* 
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mag  sicli  fiolcher  Ausgapg  dprcli  Auswanderung  183l(f 
oder  Erbschaft  oder  Légat  odjsr  BrautscbaU  od^r 
SclienkuDg  t)der  aiif  andere  Art  ergeben,  foll  iiy 
gend  ein  Abscboss  (gabella  bereditaria)  pd^r  Ab- 
iabrtsgeld  (ceosus  emigratîpDÛ)  erhoben  werden, 
nur  diejenîgen  allgenieinen  Gabea  ausgenojnmen^ 
welcbe  mit  einem  £rb8cbaft8fAnfall,  Légat ;.  Verr 
Jwauf  etc.  verbunden  slod^  uud  oboe  Unterscbîed, 
ob  das  Verni ogeD  im  LandjB  bjeibt  oder  binaus- 
gezogen  wîrd,  ob  der  oeue  Besitzer  fsîp  Iplander 
oder  ,ein  Fremder  ût,  bisbcrr  .in  den  Koniglich 
Dâniscben  und  in  den  Kaiserlicb  -  Koniglicb  Oe- 
slerreicbiscben  3taaten  babeo^  çntrichtet  yrerden 
mûssen^  wie  z.  B.  Erbscbaftssteuern  ^  Stempelab- 
gaben ,  ZoUabgab'en  und>dergleîcben« 

2)  Die  Yorste.bend  bestîmmte.  Freizûgigkeit  soll  sich 
jedocb,  unbeschadet  desjcnîgen,  was  in  ^nsebiing 
der  zu  dem  deutscben  Blinde  gebOrigen  beîder- 
seiilgen'Froviazen  dujrçb.die  Biindesakte  und  die 
Bundesbescblûsse  diesfalls  festgesetzt  isty  nur  auf 
denjenigen  Abscboss. ûnd  auf  dasjenige  Abfahrts* 
geld  y  \f  elcbe  in  die  Landesberrlicben .  Cassen 
fliessen  -wiirdeny  êrstrecken  /  iind  werden  den 
Indivîduen^  «Cûmnounea .  vti^  pif<eutlicben  Stiftunr 
gen.  die  ibnen  zustçbendeo  Abzugsrecbte  reservirt. 

3)  Die  Bestîihinungen  der  obstebenden  Art.  1  und 
2  solléhWoin  Tag  der  Auswecbslung  gegenwarti- 
ger  Erklâriing  ■  gegen  eine  ^nlsprecbeude  £rkl2i- 
rung  des  Kaiserlich -^  Kiiniglicb  -  Oesterreichiscben 
Hofes  in  Wirksamkeît  treten,  und  in  .âllen'Ver- 
mogens-Exportationsfâllen  Anwendung  finden,  wo 
der  .Verinogçns.AVzag  wirklicb  nocb  zu  gescbe« 
hen   bat. 

4)  Diè  Freiziïgîgkeit ,  welcbe  im  obigen  Isten,  2lèh 
und  3te!Q  Art.  bestimmt  îst,  sôll  sicb  nur  auf  das 
Vermugen  bezîeben..  £s  bUib^Q  .demnacb,  unge« 
achtet  dièses  UebereiukommenQ^  .diejenigen  Konig* 
licb  Dâniscben  und  Kaiserlibb  -  Konîglicb  Qeslër- 
teicbischen  Gesetzê  în  ibrer  Kraft  bestebèri/  und 
soUen  diejenigen  geset^licben  Gebûbren.  entrîcbtet 
-werden,  welcbe  die  Person  des  Auswanderncjen, 
seine  persqnlîcben  PIlicbten  und  çéîhe  Vei^pilicb- 
tuogeii  zum  Krîegsdietwte  betreiren>^^     '    '^^ 

la  wlrd    auch.fiiir   di^.J^ukunft  in   di?8.er ^I^ej^  der  à 

A2  1 
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18S2  Cesetze  iiber  die  Fflicht  zu  Kriegadiensteù  und  iiber 
die  pèrsSnlichen  Pflichten  des  Auswandernden  keîne 
der  beiden,  die  gegénw&rtige  Erkfôrung  abgebenden  Re- 
gîeruDgen  in  Ansehung  der  Gesetzgebuog  iu  den  respec* 
tiven  Staaten  beschrànkt. 

GegenwSrtige  aiif  allerboclistgedachter  Ihro  Konig- 
lichen  Majestât  zu  Dënnemark  etc.  allergnâdigsten  Befebl, 
tinter  Yorgednicktem  Kôniglichen  Insiegel  ausgestellte 
DecUratton,  soll  nach  erfolgter  gegenseitiger  Auswecba- 
lung  K;raft  uiid  Wirksamkeît  in  dem  Konigreiche  Dan* 
heiitark  und  den  Herzogtbiiniern  Scbleswig ,  Hoktein 
.  tind  Laiienburg  habèn. 

86  geschehen  zii  Copenbagen   deii  2ten  Juni  1830. 

■  •  ,      ■        \     Vi    - 

(L'ëchange  des  Déclarations  réciproques  a  eu  lieu  le 

5  Juin  18à0). 


(     •      J  E.  Graf  Sghimmelmann. 


Différens  Traités  conclus  entre  la  ' 
Compagnie  britannique  des  =  Indes  ] 
orientales  et  plusieurs  Princes  sou-  ! 
veràins  de  vHindostany  savoir:  I. 
Traité  avec  Mir  Mourad  Ali  Khan 
à  Hyderabad  en  Sinde^  du  20  Avril 
1832.  //•  Traité  supplémentaire  avec 
le  même  du  22  Avril  1832*  III.  Traité 
avec  Maharajah  Runjit  Sing],  Sou- 
verain de  Punjaby  du  26  Décembre 
1832.  IV  .Traité  avec  le  Nabob  Ba- 
hawul  Kfian.  Souverain  de  Baha- 
ivulporcydu  22  Février  1833.  V*  Traité 
de  commerce  avec  le  gouvernement 
de  Hyderabacl  en  Sinde,  publié  le 
23  Décembre  1834.  VI.  Traité  sup- 
j^lémentaire  avec  Maharajah  Runjit 
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Sing,  du  24  Janvier  iSS5.  FIL  Traité  19»- 
supplémentaire  avec  le  gouvernement  ^^^ 
de  Èahaivulpore ,  pubué  le  5  Février 

1835. 

(Inprimés    par  ordre   du  Parlaiiient   d'Angielme  dani 

le  mois  de  Mars  1839). 

■ 

I. 

Treaiy  concluded  between  the  Honourable  ^ast 
India  Company  œid  Meer  Moorad  AUe  Khan, 
Ruler  of  Hyderàbad  in  Sinde.     

Art.  L  That  the  friendship  provided  for  îd  former 
Trearies  between  the  British  GoverDment  and  that 
of  Sinde  9  remain  unimpaired  and  bindiog  ;  and  that 
tbU  stipulation  has  received  additional  efficacy  through 
the  médium  of  Lieutenant  — -  Colonel. Pottinger,  Envojr 
etG.9  so  that  the  firm  connexion  and  close  alliance  npw 
formed  between  the  said  States  shall  descend  to  the 
chOdren  and  successors  of  the  house  of  the  above-named 
Meer  Moorad  Alee  Khan  principal  after  princîpal^^  fronf 
génération  to  génération» 

Art.  II.  That  the  two  contracting  powers  -  bind 
themselves  never  to  look  with  thç  eye  of  covetousn^s^ 
on  the  possessions  of  each  other. 

Art.  111.  That  the  British  Government  lias  reque-r 
Bted  a  passage  for  the  mer  chants  and  traders  of  HindoQ* 
sUn  hy  the  river  and  roads  of  Sinde,  by  whîcfa  they 
may  transport  their  goods  and  merchandize  froni  one 
country  to  another  ;  and  the  said  government  of  Hyaet*- 
abad  hereby  acquiesces  in  the  sanie  request ,  on  the 
three  following  conditions  : 

1)  That  no  pérson  shall  bring  any  description  of  Ditlî- 
tary  stores  by  the  above  river  or  rbads. 

2)  That  no  armed  vessels  or  boats  shall  corne  by  the 
said  river. 

3)  That  no  English  merchants  shall  be  allowed^  to 
settle  in  Sinde,  but  shall  conie  as  occasion  requîres, 
and  hàving  stopped  to  Iransact  llieir  bussiness,  shall 
return  to  India. 

Article  IV.     When   merchants  shall  détermine  ou 
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1835  Vi^Uing  Siadé»  they  ,jBbaU  obtaîn  a  passport  to  do  bo 

,;::Hi  irpvi^the^BritUh  povemment  ;    and.  due   intîniatioD  of 

ttie  grantiDg  ôf  snch  passport  sliall  be  niade  to  the  said 

gfotèAi^errt  of  Hyderabad  by  the  résident  în  Cutcti ,  oi 

other  ofiicer  of  the  saîd  .Britisb  Government. 

Art,  V,  That  the  government  of  Hyderabad,  ha- 
vlng  fixed  certain  propei*  and  niûderate  dutîes  to  be-  1er- 
vied  on  merchandîze  aiid  goods  proceedjng  by  the  afo- 
resaid  routes,  sball  adhère  to  that  scale,  and  not  arbî- 
trarily  and  despotîcally  eiUier  increase  or  lessen  the 
same,  so'  that  the,  aiTairs  of  merchants  and  traders  niay 
bè' carried  on  witli'out  «top  or  înlerruptîon  ;  and  'tiie 
Custotn -hotise- ôfficers  and  farmers  of  revenné  ôf  tbe 
Sînde  government  are  to  ■  be  specially  directed  to  se9 
fbat  tbey  do  not  delay  the  sald  merchants  o^  prçtence 
of  awaîting  for  fi'esb  orders  from  tïie  goverhmiéni,  pc 
{n  tlie  collection  of  tbé  duties  ;  and  the  said  gbvérnn^ëpt 
is  fo  j^romulgate  a  tarîff,  or  tablé  of  duties  léviable  on 
^ac^i'l^ind  of  goods ,  as  the  Case  may  be. 
'  '  "Art.  VI.  That  whatever  portions  of  former  Trea- 
tiçi 'eiSlëred  inlo  between  the .  "tvvo  States  whîch  hâve 
pot  béen  altered  and  niodified  by  the  présent  one,  ^re- 
inain  firm  ând  iinaltered.,  as  \vell  as  those  stipulations 
fidw  côncludéd  ,  atid,'by  thé  blessing  of  God,  no  de<- 
yiation  from  them  shall  ever  hâjjpen. 
*'•  '  Art.  VII.  That-  thé  friendiy'inïerdourde  between 
thètwo  States  sh^H  t}è'  ké^t  up  by  the  didpatch  of  ya- 
keels  y  whenever  the  transactfon  ot'biifeiness  ot*  the  in- 
Ci'è^à&é'  ôf  therelaliôtis'- of  frîeÂdship  may  render  it  de- 
sfa^àWé.  ''■■'    -'■■'  ■■    '  •■•     ■'■*  '  ■  ■'■  ■ 

•   '^^liVritten  on  thé'lSlh  Zeekaod^  1247  Hegîra,    cor- 
i^éêpôhding  yvîth  Ihe  50(h»  of  AprU  Ï832. 

"■  ■     ■        .         I  <•,-:•■•         ■  •  .      -,     .       - 

•J'fi      !•;.  '-H.* 

Siupplemeintary.  Treaiy,  between  tîieiHo- 
nourable  JEast  India  Company  and  the  Gouern-^ 
fÉ^rilP  of'  Hyderabaây  in  Sinde*,  iphi'ch  is  to  be 
ççnsidered  as  viriually  annulled  on  the  Fulfil-^ 
,.,.;,,     .         ment  of  ils  Stipulations, 

'  Art.  T.  It  î«  inserted  în  the  Sfih  Article  of  the 
perpétuai  Treaty,  that  the  Governmeiit-  of  Hyderabad 
v^ill  furnish  the  Britièb  OovernmQOt^with   a  statement 
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of  dutieSi  etc.)  ud  after  thall  tba  oIEcera  of  tbp  9ritith  1.$I9$ 
GûYernment  ^bo  are  versed  ,  jyi;  alTairs  q!  trajlBQ  .  iyi}l 
examina  the  aaid.  ^Utement.  SdiOAild  tkeali^eoBieint  sa^ffi 
to  them  to  be  fair  pud  équitable  z.aad.^iyeAablQtoca» 
ttom,  it.  yrill'  ht  brought  into  opftrqtlo.ui;  jiCndt  wUl:  be 
confirmed  ;,but  ahould  it  «pf)«4r  :tQ0r]iig1ii  lus  Hig^ii^ei» 
Meer  Moorad  Alee  Khan,- onjli^afiug.  froin. tbe  ÀnHilU 
QoYernmeDt;  Kx  this  effeci  thiroogh  Colonel  CatUngW^ 
irJIl  reduce  thf  said  dutiefl..    .,  .  *  :  .  »  !..!l    ?i,..{.i 

Art.  II.  It  18  as  dear  as,  nooDday.tbfHlbep.widH 
ment  and  suppression  of  tbe  plunderqrs  of  Parkjiii:i  thiv 
Tbale,.  etc., etc. I  is  |iot  to  bq  effected  by  any  one  g07 
Terament:  ad  as  this  «ieasur^,|s  incumbeot  on  aqd 
becoming  tfae  States ,  as  tending  to  secure  tlie  .welrar^ 
aod  Iiappiness  of  tbeir  respective  subjects  imd  -çoui^ffiesi 
it  is  hereby.  stipulated  tbat, ..  oa  tbe  çoii|inenceaien|t;,.ç| 
the  ensuing  rainy  season ,  and  of  wbich  Meer  Moorn^ 
Alee  Khan ,  sbaU  giye  due  notice,  the  B^îtishy  Sindp  .aiP4 
Joudpore  Governments  shall  direct  tbeir  }oiut  and.simul-t 
taneous  effort^  ta  the  above  object.  <     .  ,] 

Art.  IIL  The  Govemments  of  the  Honourable.East 
India  Company  and  of  Khyi*poor9  naDiely^  Meer.  Rooh 
stum,  bave  provided,  in  a  Treaty  concluded  bçtweeq  the 
States^  that  whatever  may  be  setiled  regarding  tbe.  ope- 
QÎDgs  of  tlie  Indus  at  Hyderabad,  eball  be  bindihg  on 
tLe  saîd  contracting  Powers:  it  is,  .therefore  necessàry, 
thaï  copies  of  the  Treaty  shôuld  be  «ent  by  iTïè  Britisii 
and  Hydçrabad  Governments  'to  Meer  Roofilum  Rhan; 
for  hîs  satisfaction  and  guidancè.  .    , 

Wrîtten  on  the  20lh  of  Zeekaud,  1247  Hegîra^  CQr-« 
rcspondîng  wftli  the  22d  of  April  1S32.      '   •  \  ,\  ..  .    ' 

m. 

.        (L.    S.),;  ..(..,       ,     :l     ■  .tj 

Treaty  hetween  the  Honourahle  ^East  Ir^ 
dia  Company  and  His  HigHnéss  Jkfaharajah 
Rûnjeet  Sing ,  the  Ruîer  of  the  Pimfàub,  dà^ 

ied  26th  December  1832. 

By  the  grâce  of  God,  the  relations  of  £nn,  alliance 
and  indissoluble  tîes  of  friendship  existing  between  the 
lioiiourable  the  ïlast  India  Company  and  his  Uîghness 
the  Maliarajali  Runjeet  Sing,  founded  on  the  auspicious 
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^ïicat]^  ftti'iàerly'  cdffdtodeA  b]^  Sir  Ghtfplé*  Mefcitlfe^ 
Bart.y  àiid  êibce  coiifittnèd  Sn  the  nrritteh  pledge  of 
sikiceré  ttttAïy'  présentèd  bjr  the  Rigbt  faônoùnible  Lord 
WUltàm  Beatilttïky  O^C;fi.  âtld  G.CH.^  -Govérnor-genèrftl 
o^BritÎ8&<lbdià>-atthb  meeting  at Rooper,  are,'like  thé 
•nn^'cfèaraiid  nianiflêst  to  tbe  whole  ^ofld,  and  wUt- 
éonfinue  'tiniiiipaired|-atid  iticreasing  in  Mrengtfa,  front 
geiieràtioii  to  generatioti.  '  By  Tirtue  of  thèse  ûrmly 
established  bonds  of  friendsbip ,  siace  the  opening  of 
tlM*  Éi'àYigèteoh  ' 'oC  the  JRivers  Indus  propier  (i.  «.Indus 
Uebw'the  confluence  of  the  Penjnud)  and  i Sutledge ,  « 
mefeisure  déémed  expédient  by  bbth  States,"^ith  a  Tie\r 
fo  promote  the  getieitirintei^eàlB  of  comïnerée^  -bas  lateljr 
been  éifectéd  tbrôug^h-  tUê'iigéhcy  of  Captàin  Ckud  Wadej 
pOlilîcal  agent  at  Loodiatia ,  de|>uted  by  the  Rîghi  hà** 
vOurable  the  GrèVeriidr*  gênerai  for  thaï  puï|)08é9  thë 
iolIoWîng;  "Articles  y  explanatory  of  thé  -cbnditlonë  by 
tfbich'thËr  eâid  navigation  is  to  be  i^idated',  as  coti<;» 
ceriis  the-  nèminâtioti  of  officers^  the  mode  bf  coUecting 
the  dutiesy  and  the  •  pro^ctton  of  thé'  trade  by  thaf 
rouie  .  Iiave  been  f^am^d.  in  order  that  the  officers  of 
the  two  Shiteâ  employed  iii  theîr  exécution  may  act 
acidohlinilyt-  ...•  . 

Ai^hL*  The  provisions  of  the  exièting  Tréàty  re- 
lative tp'.iïie  right  hank  of  .thé  River  Sutlèdge,  and  ail 
its  stlpiîjfà^ons,  tôgether  with  the  content^'of  the  frîendly 
pled^  alre^dy  menti6;ied|  shall  remaîn  binding,  and  a 
strict  * régarà  to  presérye  tlie  relations,  of  friendship 
betyeeijlh  the  two  States  be  the  rulinjg  jprinciple  of 
achoii.  '  In  accordàniie  with  that  treaty'the  hooourable 
Company  has  not,  nor  vrill  hâve,  àny  concern  vfith 
the  right  bank  of  the  River  Sutledge. 

Art.  IL  The  tarif?  whîch  is  to  be  established  for 
the  Une  of  navigation  in  q[uestion ,  is  intended  to  ap- 
ply'  exÊhisiVely  to  the  passage  of  merchandize  by  that 
route  ,^ .  àf^^  ;n^t  to  interferq. with-  the  transit  do tîes  le- 
viez on  gpods  proceeding  frpm  one.bank  of  the  river 
to  the  otber,  nor  yrith\tne^  places  fixed  for  ttiéir  collec- 
tion: they  arb  lo  remain  as' hère  to  fore.  ' 

Airt.'fl}.  -  Merchânls  frequenting  the  said  route, 
wh'ile  >9^ithin  the  limits  of  the  Maharajah's  government, 
are  yequired  tb  show  a  dne  regard  to  his  authority, 
a^  isdbné  by  merchants  generally,   and  not  to  commit 


pluawiUs  SQumraiii$  ^atcc^Jnéh^é,         '^ 


ofthe  Sikhs*.  .      .■   r.   :.■•:■■.!   '.      ./j    !:      .î.i'.i 

Art.  lYé  AAjr  one  purpoiing.jo  go^  bj  the^iA 
imite,  TriU  intunat^  hia  ioteiilioa.to  .the..ag9Ul  oF  eithex 
State,  flod  apply  fov  a:  paasport,»  agrepably  tQ-aform-U^ 
be  laid  dourtt;  hatiiig  obtained  Whioli^itbe  n^ay'.preceaii 
on  hû  joumey.  Tha  pi^itihanU  tiPloiiig  frpm  Umiittir, 
aod  other  parte  on.tbe  right  bAkik  oC  tba  Rifer  Sudedge, 
Mte  to'  intimata  lb«ir  intenUons  toi.ttia!. agent  of  IheMa- 
Jnrajah  at  Hunreeke6|  or  other  appointed  placea,  m4 
obtain  a  paaaport  througb  bimt  and  merchanU  coiK|ii|g 
front: .Htndtealanl,  Or  other^^partaoïi.tbe  left  .baiïk  of 
tiw  Rivier  Sntladga^  >friU  Smimala  Itbeii^  inteniioDs  sto 
the  hoixourabla-iCoiupaDy'a  agent  y  and  obtain  a  ^}pnS9cf 
port  thr^iu^b  him;  .  Aa  foreigûera',  apd  Hindootlaûnefai 
and  Sirâirs  of  the  protected  Sikb  ètatea,  and  else^rbarei 
are  oot  in  tbe  habit  !of  ipràtaiog  fUe  Sutledge.^witbout 
a  paaapôrt  from^tiM  Mabarajéb'a  officera,  it  is  e^cpected 
tbât  aoch  pttvona  tôU  bereafter  dso  conform  :lo  tb^ 
aaaie  nile,  and:.iiot  «toaa  wilbout  .tbie  uaua|.pa89pofjta.| 

Art.  y. .  A»-  tariff  ahaU  be .  establUhed ,  exbibilipg 
tbe  rata  of  duiieailéviable  on  :  each  dtsoriptîdn  of  merr 
chandicoi  which|i  :aftar  bating  béen  approTed  hy  iboib 
Governuients ^  ia  tb  be  tbe  atandard  by.'v^hkh  theiauj 
perîntendenta  and  ctilectora  of  cusioms  are  to  be  gvideOf 

Art.  VI.  Merchanta  are  inviied  to  adopt  the  MW 
ronte  witb'  perfect  confidence.  No  one  aball  be.auffa* 
red  to  molest  tbem,  or  unneceasarily  to  impede  iheiv 
progreaa ,  care  being  taken  that;  .tbey,  are  Only  detained 
for  tbe  collection  of  tbe  dutleain.tbiB  nianner  atipulatedi 
at  tbe  eatabliabed- stations.    '    '      .    o!    . 

Art.  VU.  The  oEEcers  to  be  intrusted  ;  ^itb  tba 
exaoïination  of  tba .  goods  and  collection  of  the.  dvties 
on  tbe  part  of  Màharajab  Runîeet  8ii)gy  sball  be  sta- 
tîoned  at  Mittbun-Kote  and  Hurreekee*  At  no  other 
places  but  those  two,  sball  boats  in  transit  on  the  ri- 
Yer   be  liable  to  examination  or  stoppage.  ^ 

Art.  VIII.  When  the  persdns  in  charge  of  boats 
stop  of  their  own  accord  to  take  in  or  give  out  cargo, 
tbe  goods  "will  be  liable  to  the  local  transit  duty  of 
the  Maharajah's  government,  previpusly  to  their  being 
embarked,  and  subsequently  to  their  being  landed ,  as 
proTÎded  in  Article  II. 

Art.  IX.    The  superinteudent  stationed  at  Mitthiin^  . 


fO       TtùHéi  ëmn  ià^^remâê  -^Sritàg^e  et 

É883  KbtB^  KffriDg'câtMiiimsdi^lî^  catgb ,  MU  kvy  nkè  *  esta- 
blished  duty,  and  grant  a  passport,  wîth  a'*^ti^rifleti'>aé^ 
étiùnt'df  tiré  ctfrgd^aâd'fF^iglff.  On  ttiè  aFHVal<>«f  tlie 
ftèât'at  Hurreekee,  '^the  •éuperintendént  at  that  atatidn 
Mïll  «dni^par^  Uib'iy^stfpot-t  "V^Hh:  ûi&  cargOi^^Mi  whale^ 
W  gôodii/à]^e^fourid*=^îs  èxcè»»,  ^II^tieMiAblb  td  'th& 
péytH^tv  off  •tte'd^MAMished  diity^  -v?Wle  iherest,  having 
àteetfâT"  pàktidirtj^^  kt  Miftliun^Kotd, tviU  pitss  on  frec^ 
-  •  Art,  X,'*  'The*  teitië  -rvie  wift  bei'iobéepv'éd'  î»  re*i 
i^  niarchiEiridize>couyeyed''from  Hurteekee  by  4hé "wbt^ 
èfUheriVers  to^vraMs:  Slndel  '''  "       i    m;      r.         ,  .  j.ii 

^'^  'AH.  Xn  Whàteirèr  maj 'be  fiKed^flèvlWe-aUani:oC 
dhli«8ôn  the*  rightbank  bf  >thè  Riyei»:Suil0djge;  ini-tigh^ 
cf'the-  Màhàrajah's  >  o^n  domînioD&^^ndr'iol  thoée  '•AT 
âflegia^ce  to  himy'  thé^Maharajaib^s  officbts  -  tMÎU'  <éolkBc| 
it  ftt  the  places  ap^oîntldâ.-  ■  '*>•'■",  ,«  i  ï  :  «i  ?  i., 
'--^  Art.  XII.  Wîtb  r»gard  to* tbd>  seèurky  iâudsafety- 
bf  merchaiits  vrho  «layailopt  tbié  Poldtt ,  ■  dié  tlM^bcnfa^ 
)ab'8'«fficer6-=8hall  aiTord  tbam  eTéiy  protectjpo'iifr.tl&eit? 
pô^l^reti^  and  ^mercbantflf^'  ion  balthigifoD  <the.  nigbr  "«ib 
éithé^  bank  of  thl9'/Siitledgj^  arereqhiièd,.  Mrilb'^refe- 
renee^to  tbe  [Bréa^y  ol  frîend^ip  wfaiehfieadsts*  bécweeiif 
tbe  >tvf0  States^  fogivb  nôticd  and '*t0r  show  theiri  pose* 
]Mn*t»' fo  ibe  Tbatinadar  ;  or  olBoet8<iti'àuthoTh3it''at  tbo 
ptaieè^  arid  re€[ii€8ripk^tectîon' for-tbeiTi8elv69.  If,  »ot^ 
tvitbstadding  ibis -précaution,  k)88  isboàld  at  anj  tîme 
otéiir,>â  8trîct  inquiry-  wiH' be  niadej  and  déclamation 
éou^t  fronfi  those  ^bo  are  blaiVïeable»     !  f  !  1 1 

'•  >  '!  Art.  XIIL  Tbe  ArtioleîB  of  tbe  présent  Treaty  for 
dpentngtbe  navigatito- k>f  tbe  riteta  «bove  mention  ed, 
baving,  agreeably  to  subsistîng  reUtiona,  been  approted 
%jj  tbe -Rigbt  botiourable  tbe  Govembi*- gênerai^  '  sball 
be  \sarried  into^  execiiidon  accordîngly.»  •  .  t 

'  Dàtdd  àt  Lahbre>,  tbe  26tb  of  December  1832.   < 

-î^    '-:      •  ■.;    :*   .î  ..IV.  ■■     •'     i  ■:■  .  :. 

Treaty  coricluded  beiSéén  ihe  HohoùrdbU  ihe 
Mast^  Iniiia  Cppipany  and  Nawdh  Bahawul 
Khan  y    the  Ritler  oj  Bahawulpore  ^    dated  iJie 

22d  of  February .  ±833' 

I  ■  '    .;  ■      ,    ■  ■     . 

By   tbe    blcssing   of  God ,   the   fnendly  connexion 

betweèn  tbe  Ilonourable  tbe  £ast  India  Company   and 
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the  State  of'Btiha>v<r\ilpore,<»\vliich  ooniinenced'^onf' ihe  188S 
occasion  of  .ths  Honourable  "Mr.- £]phînstone*s  visit  x6 
Cabool  in  1808 -9^  lias  «tDntîiiued  iininlcrpnptedto  tho 
présent  tîme;  and  nroi^<l)iàk  €&;ptaiii  Gland  Watle^  Po* 
lical  Agent  at  ILoodiand,  (•ha8"}a»rîvèd  at  BaliawiilpoPC^ 
on  the  part  of  tKb-Rîght  hofloiirttftle  Lbrd'Williani  fieii- 
tbck>,  6.  C.  Bi'^aû4  O.  G*  Htf'tbcifOavernor-gcnerar  of 
Sritish  India,  in  order  to  iniprove  thèse  amicabfe  ikh^ 
lions ,  and  conbert  the  opeiiing  of  the  *naviga<iaa  bf  the 
Rivers  Indus  aiid  Sutledge,  vrith-  a  \ie\T  \6  pronMlé 
the  gênerai  ioterests  of  ceAiinerce ,  •'which  is  •pleasingto 
God  and  the  prospérité  ' of  tbe  stirrounding  states,  thé 
foUowîng  are  the  Articles  of'-A  Treaty  \^hîch  has  bsen 
concluded,  through  the  ageney  of  that  orficer,  between 
Ihe  H(>noura'ble''the  £a8t   India   Company    on  theone 

£art,  and  Nawab  Rukcn-ud-Dowlah  Hafiz-al -Meolk 
lutchas-iid^Do>y|ah-  Mahommed  Bohawiil  Khan  Ab- 
basseë  NuMel^  Jeng  Bahqdocrt,  "the  chîefof  thé  Daood- 
pootrahs,  OD'  the  other,  for  the  purpose  of  confirmiag 
the  frienlâship  of  thé  tWo  stateS|  4he  opening  ofilhe 
Irade  by  the  abovementioniU  rirers ,  and  regulating'thé 
mann^r  in  «which  the  arrangements  connected  wilh  ift 
are  to  be  carrîed  inlo-eiTect, 

Art.  I.  There  shall  be  éternel  friendshîp  and  al- 
liance between  the  Hononrable  flie  Kast  India  Oompiany 
and  Nawab  Mahommed  13ahawul  Khan  and  •  his  iieiré 
and  successors. 

Art.  IL  The  Honôirrable  the  East  Tndia  CoiApany 
engage  never  tO' interfère  vrilh' the  bereditary  or  other 
possessions  of  the  Baliawulpore  gôvernment.   •  i 

Art.  111.  As  regards  the  internai  administfatîon  of 
hîs  govern^ent,  and  the  exercise- of  his  sovereign  rights 
over  his  snbjectd,  the  Nawab  shall  be  entirely  indepen* 
dent  as  herelofôre. 

Art,  IV.  The  officer  Who  may  be  appointed  ■  on 
ihe  part  of  the  Brîtish  Government  to  réside  in  the 
Bahawulpore  state,  shall,  in  conformily  with  the  pre- 
ccding  Article  i  abslnîn  frqm  ail  interférence  wilh  the 
Nawab's  government,  and  respect  the  préservation  of 
the  friendly  relations  of  the  twa  coiitracling  Parties. 

Art.  V.  The  llonourable  the  East  India  Company 
liavîng  requested  the  use  of  the  Rivers  Indus  and  Siit- 
ledge,  aod  the  roads  of  Bahawulpore,  for  the  merchants 
of  Indoostan^    eXc,    ihe  government   of  Bahawu\\)Ote 
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I835a^9aJ(l  grant  the  sâine .  through   iu  i>wn  boundaries, 
ii  tbe'  persoDt  aforeaaid  be  proYided  \rilh  passports. 

•  t.  Art*  VI».  The  :goTentmeiit  ofJBahawulpore.  engages 
to  -fixy  in  concert  w&h  Ihè  British  GoVecDinent,  certain 
{urapto  and  moderateidtttiea.to  be  levted  ,on:  merchan* 
diaei  pmlciïeding' hy  •  Ike  aCKresaid  route.,  and  never  io 
Increaae  or  diminiih  tbeîisaniey  excepl:with.  the  consent 
•of  both:  parties.  '    .  •  ni    . 

>[;  An.  YIL  It  ib  furtfaer  agreed,  that  the  tariff,  Or 
labJk  of  dutiee^  fixed  as  above,.  shall  be  published  for 
gen^rtil  iE|formationy .  and  the  custom  -  bbUse  officers 
MicT  farmers  of  the  revetiteeSi  .  of .  the  Bahawulpore  go* 
verUmeiâ  iwill/  be  espëcially  directed  not  to  detain  the 
passîngît^e^.  after.hàvîng  coUected  the  ^Uties,  on  pre- 
leace  of  waiting  foc  fresh  orders  froni.  théir.  goyernment, 
0t^  atiy  tother  pretext*  .    î      .  i  .  v     .  ' 

*  Arl.  Vm.  The  tariiF:  which  i$  to  b^  establishêd 
for  th0  Une  of  navigation,  in  question,  ia  «intended  to 
apply.ieixelu^ively  to  the.passuge.of  mertbandiz,e  by  that 
irqpte^  and  not  to. interfère  wilh  the  transit  :duties  le- 
vtediQti  goods,  proceeding  firom,  one  badk  of  tbe  river 
to  :the  other,  or  withJhe  established  chpkies  ialaod. 
Thèse  will  remain  as  heretofore.  .  ;  '  .  i  : 
.;.,  ;Art.IX^  Mferchairts  frequemîng  ihe  said  route,  while 
wilhio.lhe:liiiiitsof  theNawab's  govemment,  are  required 
to:  sbo-vV-  a  due  regard:  to.  his  authority»  as  is  done  by 
merchants  generally,  and  not  to  commit  any  acts  offen- 
sive to  the  civil  and  reHgious  institutions  of  the  country. 
.  Antà  X.  The. proportion-  of  dutiés  to  which  the 
Nawab  may  be  entitltsl^  ;  sbail  be  collected  by  his  offi- 
cers  àt  ihé  appointed  place». . 

Art.  XL  The  lofficérs  who  are  to  be  întrusted  wilh 
the  ekainination  ofthB.^oods  and  qoUectjon  of  duties 
on  the  part  of  the  Bahawulpore  goyernment,  shall,  be 
atatibned  opposite  to  Mitihun-Kote  aiid  Hurreekee. 
At  no'  othér  place  but  those  two  shall  boats  in  transit 
on  iho;  river  be  liable  to  exaoïination  or  stoppage. 

.  Art.  XII.  When  the  persons  in  charge  of  the 
boats  Btop  of  their  own  accord  to  take  in  or  give  out 
cargo,  the  goods  will  be  liable  to  the  local  transit  duty 
of  the  Bahawulpore  government  previously  to  tlieir 
being  embarked  and  subsequently  to  their  being  landed, 
as  provided  in  Article  VIIL 

Art.  XIII. .    The   superintendent    statipned    opposite 
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to  Mltthmi-Kotè  harug  examincd  the  cargos  wlll  lerj  I8K 
the  ettftblishetl  dulj,  and  graiit  a  paMport»  with  a 
wrilten  acconnt  of  the  cargo  and  fraight.  On  the  ar« 
rirai  of  the  boat  at  Hurreekee,  the  superintendent  at 
that  station  vrQl  compare  the  passport  \rith  the  cargo, 
and  inrhateTer  goods  are  foand  in  excess  will  be  liable 
to  the  payment  of  the  establîshed  duty ,  while  the  reet, 
liaTing  alreadj  paid  duty  at  Mitthun*Kote^  iHll  pas» 
on  free. 

Art.  XIV.  The  same  régulation  shall  be  In  force 
for  merchandiae  coming  from  Hurreekee  towards  Sinde. 

Art.  XV.  With  regard  to  the  safety  of  merchanti 
who  may  fréquent  thit  route,  the  Nawab's  officers  will 
afford  them  every  protection  in  their  power;  and  when- 
CTcr  xnerchants  may  happen  to  hait  for  the  oïght ,  if 
will  be  incumbent  on  them  to  show  their  passport  to 
the  Thannadar,  or  other  officers  in  authority  at  the 
place  f  and  demand  their  protection. 

Art.  XVI.  The  Articles  of  the  présent  Treaty  shall 
in  ail  respects,  whether  relating  to  the  internai  gOTom* 
ment  of  the  Nawab's  country,  or  to  commercci  be  mn« 
tually  obsenred,  and  form  an  ererlasting  bond  of  friend* 
ship  between  the  two  States. 

Dated  at  Bahawulpore,  22d  Febmary  1833. 

V. 

Co mmercial  Tr eaty  between  the  Honoura^ 
ble  the  East  India  Company  and  the  Gopern- 
ment  oj  Hyderabad ,  in  Sinde  \  publiahed  by 
Proclamation  on  the  23d  of  December  1834^ 
by  order  of  tlie  Got/ernor-- gênerai  of  India  in 

CounciL 

Whekeas  in  the  first  Article  of  the  supplément  that 
Treaty  concluded  between  the  Honourable  East  India 
Company  and  the  government  of  Hyderabad,  on  the 
22d  day  oF  April  1832,  corresponding  with  the  20th 
of  Zekaud  1247  Hegira,  it  was  stîpulated  that  the  go- 
vernment of  Hyderabad  was  to  furnîsh  the  British  Go- 
vernment with  a  statement  of  duties,  etc.,  and  y,after 
that  the  ofGcers  of  the  British  Government  who  are 
versed  in  afiairs  of  trafEc  shall  hâve  examined  the  aaîd 


1635  atatement,  «liaiiU  the  AiateoiQnt  aeem  tai|)|ûÇQi  tp^l^d  {aîp 
^nd  eqpitablei  apd  agreçiible  to  custçqd^  il  >v^ijlb^,hrquglit 
into  opef^lîou'^,.  and  wiïl  .he  coojGiçiiK^vI;! -I^Mt.,  ëhould,i( 
appear  top  highi.  hi9fjH^b^.ss  MoeifJVlQorad  Alee,fi|iai|^ 
pa.tiQarJE^  froni  the  Sritbht  GovçrDin,ci}t  ,|o  this  elfect 
tjlggrpug]^! Colonel  JPottîu^ér^  mll.^ejduce  the  said  dy;iif£^" 
ijîfliyry.ificcprdûig  to  .,the  .t^n^»  of  t^  abçivc  stipuUtjop^ 
ihfi  -coiitpctiug  States,  baving.  made  di^e  ,inqui^y>^  '  here^y, 
enter  into  the  foUowing  agreemeiit:  .     ^       . 

.  . .,  Ar^.  I,.  Jn,,li«u  of  a  duty  on  goqjs  prprceediiig  iip 
oif.^o^Yfi.the  Rivar  Indus  ^  in  vîrtue  of  the  fifth  .^^fjiîçlf^ 
foX. the.perpçlual.yreafjr .  pf:  Hyd^rafba^^^  tUepe  $ihfM  be 
le^^>ed^9^<,t(ie  rivera  beiweeu  tl^e  8efi  an4:Rooper  a.jLoll 
0j9.;^apl^  ,}^paL.q£  pinelefp  .taila;rupee8  pep  tatf^  V^urrar; 
^  wbi$|i|a(npun^;^ight;rupeefi  shall  bç,r;eQQiy^bIe,.^,t/^eL 
gpvèrno)çnt  of  Uyderab^d  and  KJiyrpôorr  ^^à  .eley.çpînv? 
p/f^Sjby.the  olher  st^s  possessiiig  domîuio^s.  on  ti^e 
baiiks  of  the  rivers^  ns^iuely,  -  bis  tligbness.Bahawul 
ftbnHv^M^^^l^dJ^^A.  ?4<^jee(  Sing».  and  the  Ho  no  arable 
tbayJSastJndia.^ppipjipy^.,:  !     w  ^ 

.,  ,^,  4^t.  il..  ;P[;p,oliy>fia)yç  ai^y  cause  w^ate ver  pf  trou- 
Iflf^.^Ç]:)  incpnYj^nLçofi^e  t^  tra4e^S:  andf.^iercbants  ,during 
their  progress,  abd  aiso  to  preyent  dispjute§  and  dçubtSy 
and  conséquent  fdlei;catiQn  and  4flay.^^ouctiing  the  size 
of  boats^  the  toU  is  fîxed  on  thîrty  tatta  khurrars.  Be 
a  boat  large  ôr  small ,  sha  .will  pay  toll  according  to 
this,  and  whether  she  mea^ures  ûve  khurrars  or  oiie 
Juin^çd.Kfaurrafs,  she  will  be  reckoned  as  oue  of  thirty. 
,  Art.  ni.  Tiie  portion  of  the  toll  above  described 
appertajnipg  io  Sîbde,.  and-  ampuntîng  to  two  hundred 
andfortytatra  nijJees  on  éachboat,  stiaîl  be  Icvied  at 
the*  bîunder''ôr' port  of'the  nioutk  of  -the  river  whére 
theticargoes  are  transferred  from  the  river  to  the  sea 
boats ,  and  viceversâ ,  a;nd  4ivided  as  the  governmeuts 
of  Hyderabad  and  Khyrpoor  niay  hink  bcst. 
î.  i']  AtiLiy.  For-rtha  pMJ^piqisq  of  assislîng  in  \hsf  rcn- 
litatiom  0f  4he  tpll.di^  ta  Sjtnde.y  aIso  ia  the  speedy 
aftd  sati^factory  adjustme^t.  qf  di^pute^jwhicb  niay  bap-« 
pen  to  dccur  amongstthe  merchants,iboati)[)«n  and  others, 
on  the  questions  of'hire»  etc.,  as  w^|l  as  wîtb  a  view 
to  the  préservation  and  augmentation  of  the  amicable 
f  relations  which  happily  subsist .  betweeo  the  States,  it 
^  is  settled  that  a  British  agent  (^vhp  shall  not  be  au 
European  geulleman)  under  the  authpnly  uf  LiçiMtenant* 
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cc^el'HeiujiJPc^nii^T'Bgept  ta  ^e  GpvjiroQir^gcmç^lj 
of  ladU  for.  t^;  i^^irs;  o|;Sinf]e,  tli^ll;  réside  .jsX,  Alje 
blinder. or  porl  atffbe  pH^^thof  ihe.  river  wliere  çijiv 
•goes  are  transferred  froni  ono  deecriptioq,  pf  boat  ,t^ 
aQQtbers  and  thp  PritishjGoyernmeDt  biads  iUelf  that  tji^ 
8aîd  agent  shall.neither  engage  in  trade-|  nor  ipterjÇéiçe 
in  aoy  way  ^{thtb/dM'^&cal,  .pr  anj'.oUier  affair»,  9f  ,j^(ie 
Siade  Government..  *  k;.ia,  f^rOier  sçUled,,,  ll^at  wben 
.occasion  connected  .m(h  tbis  Treaty  înay.  renier  it.^^ 
TÎ6able»  tbe  Governor-g^neral'a  agent  for  tbe;^if^ir,^,pf 
Siode  sball  baye  |be  powfi^  of  •deputîng  one  of  bis,, fis- 
listants  to,  the  aboyé, rdescribed  blinder  or  port,  ,to  sefjLle 
any  discussions :,^lift  may  bave  arisen;  afier  doing  wbiç)^ 
he  is  to  rçturn  to  ^hooji 

Art.  Vf  For -.'tbe.  more  perfect  ful£lment  of  tbis 
Treaty^  it  is  hereby  distioctly  stipulated,  tbat  sbpuld 
any  portion,  boweyer  smaU  o.r  great,  ■  or  of  vrbatever 
description!  of  tbe  mçrcbandize  or  gppds  on  board  any 
boat  pa^sing  ,up  or  down  ^the.triy^r.,  be  landed  for'  sale 
by  a  mercbant  or  Qfierçhan.ts^  suck  portion  of  merchatf- 
dize  or  goods,  wbjE|tpyer  may  bénits  quautîty  or. quality, 
sball  instantjyibecome  subject  to  Jbe  exisling  looal  du- 
tlfs,  as  levied  :by  ;  tbé,  Respective  governments /wilhin 
tbeir  own  territories  ;  tbe  ptirpose  of  the  loll  agreed  to 
by  this  Treaty  beingp  not  .to  supersede  or  set  aside  tb^ 
estab)îâheâ , dues  of  tbe  diifer.eut  .States.,  ,but  to  repay 
tbe  expense  to  >vbich  tbe  governçients  will  necessarily 
be  subjected  in  aflording  tbe  customary  protection  .to 
tbe  trade  in  transi^  on  the  river.  It  will  be  perfectly 
nnderstood  from  tbis.  fiftb  Article,,  tbat  tbe  Governments 
bave  no  claim  to  duties  on  mercbaqdize  nierely  passing 
vp  or  donvn  tbe  rixer  ;  and  tbat,  tbe  toll  is  ail  tbat  iis 
to  be  demanded;  bjut  sboul^  any  portion,  liowey^r 
small  or  large,  of  goods  be  landed. and  sold,  tb^  tl^e 
iisual  duties  w^ill  be  levied.  .,,, 

■  '    ■  VI.  ■ 

Suppleméntary  Treaty  beiween  the  Bri-- 
tish  Government  and  Maharajah  Runjçet  Singj 
for  establishing  a  Toll  on' the  Indus ;published 
by  the  Goçernàr-  gênerai  of  India  in  Council, 
on  the  24th  of  January  1835* 

In.conforipity  witb  tbe  subsi^ting  relations  of  friend- 
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'betvreeil  -  the  Honicmnibie'  the  Eàst  Ibdfa  Cdmptiijr  and 
lus  Highness  Maharajab  '  Ruri)eet  Siiig,  and  vrbereaâ'  in 
the  fiftb  Article  of  tbe^  Treatj  conduded  àt  Lah'ôre  on 
thk  26th  dajr  of  Decembér  1832,  if  wa8  stipubted  fliat 
à  noiodéraie  scalè  of  diitiès  shbuld  bé  'fikédl  bj  tbe  two 
goyèifntnents  in  concert  I  -  ta  be  levied-on  ali  mercbab- 
dizé.in  traoBit  iip  add  down  tbe  Riv^s  Indus  ànd  Sut- 
lèdg^  »;  tbe  satd  goYerhments  '  beîng  now  of  opinion 
tbi£t,.  owing  to  tbê  inèxperidnce  of  the  people  of  thèse 
couhtries  in  sucb  màtters,  the  mode  of  leTjing  dulies 
i^çn  proposed  (vi2.  'on  the  Talue  and  quantity  of  goods) 
cotild  not  fail  to  gtve  rise  to  miitual  misiinderstandings 
^nd  reclamaiioQS,  bave,  vrith  a  riew  to  prèvent  thèse 
results,  determîned  to  substitute  a-  tôH  ^hich  shali  be 
levied  on  ail  boats  vrith  whateyer  merchandize^lÉden: 
the  following  articles  bave  '  therefôre  been  adopted  as 
supplemenfary  to  the  former  Treaty,  and  in  conformity 
'With  then  ,  each  govemment  engagés  that  the  toll  shall 
lie, levied,  and  its  ambiint  neither  be  increased  nor  di- 
mihishe  a  ,  except  hy  mutuel  consent. 

Art.  I.  À  toll  of  -570  rlîpees  shall  be  levied  on 
ail  boats  laden  vrith  merchandize  in  transit  on  the  Ri- 
vers  Indus  and  Sutledge,  betweeh  the  séa  and  Rooper, 
vrithout  référence  to.  their  size,  or  to  the  wéight  or 
value  of  their  cargo  ;  the-  above  toll  to  be  drvidéd  among 
the  différent  States,  in  proportion  to  the  extéiit  of  ter- 
tîitdiT'  which  they  possess  on  the  banks  of  those  rivérs. 
Art.  II.  The  portion  of  the  above  toll  appiettai- 
ning  to  the  Lahore  chief  in  right  of  his  territory  on 
both  banks.  of  those  rivers  ,  as  determined  in  the  sub- 
)oined  scale ,  shall  be  levied  opposite  to  Mitthun-Kote 
on  boats  coming  from  the  sea  tôwards  Rooper,  and  in 
the  vicinity  of  Hurreekee  on  boats  going  from  Roo- 
pertowards  the  sea,  and  ai  no  other  place. 
In  right  of  territory  on  the  right  bank  of 

the  Rivers  Indus  and  Sutledge     «    RSi.  155.  4. 
In  right  of  territory  on   the   left  bank  of 

the  Rivers  Indus  and  Sutledge  •  Rs. 
The  Maharajah's  share  of  rupees  •  •  •  67.  15."^ 
*N.  B.  A  distribution  of  the  shares  due  to 
the  Britîsh  •  protected  Sikh  States,  and  the  feu- 
iiatories  of  the  Maharajah,  on  the  left  bank  of 
the  Sutledge ,  will  be  determined  héreafter. 
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Art.  Jn.  Id  order  to  facilitate  the  reallzation  of  18S5 
Ihe  toU  due  to  the  différent  States»  a8  well  as  for  the 
ipeedjr  and  salisfactory  adjustment  of  any  disputes  which 
msj  arise  connected  vrith  the  safety  of  the  navigation, 
and  the  vrelfare  of  the  trade ,  hy  the  new-  route;  a 
firitish  officer  M'ill  réside  opposite  to  Mitthun  -  Kote  ; 
ADd  a  native  agent»  on  the  part  of  the  British  Govern-' 
menti  opposite  to  Hurreekee.  Thèse  ofCcers  vrill  be 
subjçct  to  tfae  orders  of  the  British  agent  at  Loodiana; 
ttd  the  agents  who  may  be  appointed  to  réside  at 
those  places ,  on  the  part  of  the  other  States  concer- 
aed  in  the  navigation ,  viz.  Dahawulpore  and  Sinde, 
together  vrith  those  of  Lahore,  will  co-operate  with 
them  in  the  exécution  of  their  duties. 

ArU  IV.  In  order  to  guard  against  imposition  on 
the  part  of  merchants,  in  making  false  complaints  of 
being  plundered  of  property  vrhich  formed  no  part  of 
their  cargoes,  they  are  required,  when  taking  out  their 
pa&spbrts,  to  produce  an  invoice  of  their  cargo  9  which, 
belag  duly  aulhenticated ,  a  copy  of  it  will  be  annexed 
to  their  pasaports;  and,  w^hercver  their  boats  may  be 
brought  to  for  the  night,  they  are  required  to  give 
immédiate  notice  to  the  thannadars  or  ofScers  of  the 
place,  and  to  request  protection  for  themselves,  at  the 
same  time  showing  the  passports  they  may  hâve  recei- 
ved  at  Mitlhun-Kôte  or  Hurreekee,  as  the  case  may  be. 
Art.  V.  Such  parts  of  the  fiflh ,  seventh ,  ninth, 
and  tenth  Articles  of  the  Treaty  of  the  26th  of.De- 
cember  1832,  as  hâve  référence  to  the  fixiug  a  duty  on 
the  value  and  quantity  of  merchandize,  and  to  the 
mode  of  its  collection,  are  hereby  rescînded,  and  the 
foregoing  Articles  substituted  in  their  place,  agreeably 
to  vrhich,  and  the  conditons  of  the  preamble ,  the  toll 
vrill  be  levied, 

TH. 

Articles  of  a  Supplementâry    Treaty 

i  hetween   the  Honourable  Eaat   India  Company 

\  and  the  Govemment  of  Bahawulpore,  puhlished 

\  ly  the  Gopernor  -  gênerai  of  India   in  Cou^icil 

\  on  the  5the  February  1835. 

Wheiieas  in  the  VIth  Article  of  the  treaty  couchi- 
ded  between   the  Honourable   the  East  India  Company 

ïiouv.  Série,     Tome  VI.  B 
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1835  and  the  Bahawul^oré  Ooyernmeiit,    dated  tlie  -Zii  Fe-  ^ 
bhiary  1833,    it  was  stipulated  that  ' ia  ' ihoderate  scalè  ^ 
of  duties  shbuld  be  fixed  by  tbe  fwo  gcfyernûients  in' 
concert  9  to  be  levted  on  àlL  oiercbaddize  in  transît,  up  ' 
and  down  tbe  Rivers  Indus  and  Sutledge,  tbe  said  gd-*^ 
^vernnients  beirig   noW   of  opinion  that,    owing   to   the^ 
inexpérience   of  tbe  peoble  of  tbese  countries   in  such^ 
malters,  the  mode  of  levyîng  duties  then  proposed  (vi£. 
on  tbe  value  and  quantity-of  goods),    could  not  faii  to 
give  rîse  to  mutual  misunderstandings  and  Réclamations^ " 
bave,  witb  a  view  to  prevent  thèse  results^,  determined 
to  substitute  a  toU,  whicb  sball  be  levied  on  ail  boats,^ 
vritb  wbatever  mercliandize  laden.     The  folio wing  Ar^*"" 
ticles  bave  thereforé  been  adopted  as  supplementary  tO' 
the  former  Treaty  ;  and  in  conformity  with  tbem,  each 
Government  engages  that  the  toll  shall  be  levied ,    and: 
its  àmount  neitber  be  inereased^  nor  dîminished/except 
witb  tbe  consent  of  botb  parties.  ^ 

Art.  I.  A  toll  of  570  rs.  sball  be  levied  on  alP 
boats  laden  -with  merchandize  in  transit  en  the  Hivers^ 
Indus  and  Sutledge  between  the  sea  and  Rooper,  {vvi- 
thout  référence  to  tbeir  size,  or  to  the  weight  or  value^ 
of  tbeir  cargo;  the  above  toll  to  be  divided  among  th^ 
différend  3tates  in  proportion  to  the  extent  of  territory 
whicb  tbey  possess  on  the  banks  of  tbese  rivers. 

Art.  IL  The  portion  of  tbe  above  toll  appertai-. 
ning  to.  tbe  Babawulporè  'state ,  and  amountlng  to  rs* 
106.  12  2^,  shall  be  levied  opposite  to  Mitthun  •  Kot^ 
on  boats  coming  from  the  sea  towàrds  Rooper,  ^nd  in 
tbe  vicinity  of  Hurreekee  on  boab  going  frOm  Rooper^ 
towardsjbe  sea,  and  at  no  other  place. 

Art. m.  In  order  to  facilitate  the  realization  .of 
tbe  toll  due  to  the  différent  States,  as  'wéU  as  for  ihdt 
speedy  and  satisfactory  adjustment  of  ahy  disputer 
whicb  may  arise  connected  with  the  safety  of  the  na^- 
vigation  and  the  welfare  of  the  trade  by  the  new  route, 
a  British  officer  will  réside  near  Mittbun-Kote,'\aDd'a 
native  agent  on  the  part  of  the  British  Government  af 
Hurreekee.  Thèse,  pfficers  will  be  subject  to  the  or-^ 
ders  of  the  British  agent  at  Loodiana;  and  the  agentf 
wbo  may  be  appoirited  to  réside  at  those  places  on  tb^ 
part  of  the  other  States  concerned  in  the  navigation» 
will  co-operate  with  them  in  the  exécution  of  tbeii: 
duties.    ■  .  i 
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Art.  IV.  The  Britislir  Goyernméiit  binds  itMlf  that  183$ 
ihe  Brilûh  officer  -who  maj  réside  near  Mittbuu-Kote 
shall  DOt  engage  îd  trade ,  and  (in  conforniity  witli  tlie 
fourtb  Article  of  tbe  former  Treaty)  tbàt  bo  sfaall  not 
interfère  in  any  -way  with  tbe  internai  administration 
of  tbe  Babaw^iilpore  Government. 

Art.  y.  In  order  to  giiard  against  imposition  oà 
ihe  part  of  mercbants  j  in  making  false  complatnts  of 
ictog  plundered  of  property  wbicb  they  ne  ver  posses- 
<ed ,  tbey  are  required  vrhen  taking  ont  tbeir  passports^ 
to  produce  an  iuvoice  of  tbeir  cargo,  vrbich  being  dulj 
lutbenticateâ  9  a  copy  of  it  wili  be  annexed  to  tbeir 
passports. 

Art.  VI.  Sucb  parts  of  tbe  sixtb,  seventbji  éleventh, 
thirteenth  and  fourteentb  Articles  of  tbe  Treaty  of  tbe 
22d  of  February  1833,  as  bave  référence  to  tbe  fixing 
a  duty  on  tbe  value  and  quantity  of  mercbandize ,  and 
to  tbe  mode  of  its  collection,  are  bereby  resciuded,  and 
tbe  foregoing  Articles  siibstituted  in  tbeir  place,  agree- 
ably  to  wbicb,  and  tbe  :Conditiohs  of  tbe  preamble,  tbe 
toU  sball  be  levied. 


4. 

Convention  entre  les  Royaumes  de 
Saxe  et  de  Bavière  sur  Ventretien 
réciproque  de  leurs  sujets  dépourvus 
de  moyens  de  subsistance  et  tombés 
malades  dans  les  Etats  respectifs. 
En  date  du  6  Janvier  1833. 

(Sammlung  der  Gesetze  und  Verordnungen  fiir  das  Ko- 
nigr.  Sacbsen.    1833.  St.  5.      Ausgegeben   den    22»  Fe- 

bruar  1833). 

Verordnung 

zu  BeJsanntmachung  der  y  mit  der  Koniglich  Baye-^ 
nschen  Regierung^  wegen  Verpflegung  der  in  den 
gegenseitigen  Staaten  erhrankenaen  oder  verun-^ 
gl'ùchenden  unhemittelten  Unterthanen^  aLgescIdoS" 
senen   Uebereinlunft;   vom   i^ten  Februar    1833. 

Mit  der  Koniglicb  Bayerlscben  Regierung  ist^   we- 

B2 
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gen  Verpfl^gong  der-  in  den  gegenseitigeii  Staatèo  « 
kraskeodfn  oàer  yeiUnglnckenden  unbemittelten  Unli 
thaneiiy  eine  Uebereinkunft  abgeschlossen ,  und  darnl 
diesietlf  die  hier  nachbefiodliche  Déclaration  vom  61 
Jaauar  d.  Jm  wekbe  gegeo  eîne  gleichlaatende ,  untei 
19ten  Januar  d.  J.  von  dem  Rônigl.  Bayeiischen  Staa 
Miniitérium  des  Runigl.  Hauses  und  des  Aeussern  vo 
BOgenè  aiitgewechtelt  wordea  ist,  ausgestellet  wordi 
Da  Sf •  K^oigL  MejestILt  und  des  Prinzen  MitregenI 
KOoigL  Hohtit  dieser  Uebereinkunft  von  allen  Behi 
dtn  und  Ubtértbanen  nacbgegangen  wissen  wollen, 
wird  ditselbe  hiermit  zur  ôffentUchen  Kenntoiss  ( 
bracht  und  deren  Befolgung  angeordnet. 

Draideu,  deo  12ten  Februar  1833. 
Miniéierium  des  Innnern. 

VOV  LlVDENAV. 

Petzsce. 

Déclaration^ 

Dit  Ktoiglieh  SScbsiscbe  und  die  Kôniglich  Ba] 
rische  Hegierung  sind  ûbereingekommen ,  ibren  in  d 
beiderseîtigen  Staaten  erkrankenden  oder  verungliickc 
den  unbeinittelten  Unterthaneh  gegenseirîg  die  beo 
thigte  Heilung  und  Verpflegung'  angedeihen  zu  las» 
uod  es  ist  zu  dem  Ende  Folgendes  féstgesetzt  wordc 

1)  Pie  Kur-  und  Verp&egungs-Kosten .  von  dergleicl 
'  erkrankten  oder  yerunjgtuckten  Ângeborigen  -  des  eic 

oder  des-  aildern  Staats  vrerden  im  AUgemeinen  ^ 
den  Stiftungs-  oder  Gemeinde-Cassen  derjenigen  Oi 
vrx}  dieselben  einen  Unfall  erleiden ,  bestritten ,  ol 
•  dass  desbalb  «ein  Ersatz  in  Ânspruch  genommen  w 
den  kann.  Audi  wird.  jfede  Begîerung  die  geeign 
Vorkehrung  treffen ,  dass  bei  solchen  Fâllen  jed 
Ansprucbe  der  Mensclilichkeit  Gniige  geschehen  u 
keitie  Versâumni^s  eintreten  moge. 

2)  Da  jedocb  dièse  Verbindlicbkeit  immer  nur  sul 
diarisch  bleibt,  insoferu,  ausser  dem  Falle  ^irklic] 
ganzlicher  Vermogenslosigkeiti  hâufig  nur  die  Bedii 
nisse  des  Augenblicks  die  Miltel  solchçr  Erkrank 
oder  Verungliickfen  auf  d^  Reise  iibersteigen,  so 
dér  veicurs'acbte  Aufwand  în  dem  Falle  nach  billij 
Bérecbnung  zu  ersetzen,  wenn  der  betreffende  B 
sende  diesen  Ersatz  aus  eigenen  Mitteln  zu  leîs 
yermagy  oder  wenn  die,  nacb  privatrechtlichen  Grui 
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erJ     tôfzeo,  zu  seiner  Erniihruiig  und  Unterstutzung  yer-  18SS 
m  .    pA'cbteten  Persooen,  nSmlich  seine  Ascendenten-  oder 
ntI      Descendenten ,    oder  eîa  ïlhegatte    desselben ,    dazu 
m      yermôgend  sind^  —  waa  ,  erforderlicfaen  Falls/.  durck 

amtlicbe  Nachfragen   bei  der  heiniAt)iUci>iën  Bèhdrde 

Ku  erheben  ist. 

ZvL  dessen  Urkund  ist  gegeirwârtjge  Erklkrung  to1I« 
20^  worden,  und  es  soll  diesslbe,  naçh  erfolgter  Aus- 
't    Tfectiselang   mit   der  gleichlautenden  Kôoigllch  Bajeri- 
''     sden,  bekaont  gemaclit  vrerden  ùnd  in  den  diééseîtigeà 
Landen  in  Wirksamkeit  treten. 

Dresden,  am  6ten  Janiiar  ^833. 

^iglich   Sachsisché  Ministerieni   de^  Tnnem  und  dèt 

aus^rîîrtigen  ikàgelegenheiten«  :   /•> 

TOH  'Laht&kv^       VON  Mii^cKMriTz.  • 


•  •  ■      ■  .         ■  l  ; 

«  ■ 


»»    »     • 


Verordnuns 

•  ^j  ■  «       ■  ■ ,       . 

•  *  •  ■  ■ 

jerzi  BekanntJnaehung  der^  mit  der  Kpniglich  Baye^ 
rischen  Begdurung^  '  wegen  Verpflegung.  der  in 
den  gegen^itigen  Staaten  erhranieimen.  cfil^r .  v^rr 
ungiuckenden    unhemittelten    Unierthanea^,    ahge^ 

scMossenen^  JJehereinhunft     :,;      ..,;;:|.  . 
in  der  Oherlausitz^ 
vom  12  Fehruar  1833. 

TTnter  Iieatigem  Tage  ergehet  aus.dem  MipÂsteriiim 
des  Innern  eine  Yerordnung  zu  Bekanntnuichupg  ..^eç, 
mit  der  Kôniglicli  Bayerischen  Regierung,  wegçn.jV^e.î'r 
pflegung  der  in  den  gfîgenscltigen  Staaten  e^rHrank^ndeii 
oder  verungliickenderi  lupbemittelten  Untertliai^en  at>ge- 
schlossenen  Uebereinkunft.  D.a  Ce.  Konigl.  ]Maj[eMat 
und  des  Prinzen  Mltregenfen.  KooigL  Hotieit- die8e^..,'Û6- 
bereînkunft  auch  •  in  .dem  Markgrafthume ,  Oberlau^itz 
nachgegangen  wissen  vrpUen,  se  wird  dLe8f](bç..bierx|i(t 
durcb  Verweîsung  auf  eiogangsgedacbte  Verprdpiing  ,zu]r 
ôffenllicheu  Keantniss  gçbracht  und  .âerçn\BefQlgupg 
angeordnet.  ^     ,  .,  . 

Dresden,  den  12ten  Februar  1833.  '; 

Gesammt  -  Ministerium. 
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Tr^ite^ej^^  Grande-Bretagne  y  le 

31aharajah  tlunjit  Sing  and  Shah 

Schouds chah. oui  Moulh.    Conclu  aux 

Indes  QH^nt aies  Iç  12  Mars  1833. 

\Pré8eixlé]^nJ?^^hïnenX,  ^'An^l^lerre  le  20  Fëvrier  1S39); 


.n: 


Preamble.  'Relations  of  friendshîp  having  been 
firmly  establÎ8hed*'bèfweieh  Mahàràfali  ftiiâjéet  Sing  and 
Shah  Sfaooga4.ool-M^lkV  so-  that  th^rei  neîiher  îs,  oor 
ever  shall  bey  any'^liehafidn  :or  diiFerev^ce  of  interest 
existing  betwe.et>  Uieiii}  )\)iey  ^reO;  fO:  /b^opt  the  folio- 
wing  articles,  in  considération  of  the  ternis  of  good- 
vrill  and  friendshîp  hy  which  they  are  reciprocally 
actuated  :  —  '    .  , 

1.  Shah  Shooja'-ool-Moolk  disclalms  ail  tîtle  on  the 
part  é(  hrm«felf'i/tii§  ïieî^^^  «>ccessorl5','  aUd  ^àti  the  Sod- 
dozyé8>,  to.  ^hMty»t>  èert»itt)rîè8  lyîng  èh  Wtli'èr  barnk  bî 
the  '^'        '    '  *  ^    .       V. 

geth( 

bel,  Aub,  yrîth'ftç  dèperi*ç^cïe3  ôèi^  thte  left  bank  of 
the  aforesaid  river  5  '  àn'd  dh'  the^nght  bank  Peshawur, 
■wîth  the  Eusefzye  terpitory,  K,hetek3,  Hesht  ]Vagor, 
MtiéhhèSJ'  Coha'titV  'and  âll  places  dépendent  pii  I^esha- 
'^ïi:,  'îls*  tiit  is  the  Rhyber  fass  $  B'eh^oo,  the  Veîeeree 
ifetAtÔT;^;,  Ooup;"Tonk,'Gorauk,  Kalabagh,  and  K'ushal 
'Gh^lr;  With  tbélr  depçndept*  aistrict^,  Dera  limael 
fChaî.ii  r,''âna.  îtaF.depérid^iîcyj  WîlJi.Dera  piiazee  Khan, 
K(jtè  Mi^hi^ft/'ari^  .the^  deîjetidcWf  jè^rtfory,  SIrghur, 
Hérèri,  Dajel,  Hàïeepobi^y  IViifènpore,  and  thé  threç 
^èméifis  v^eUWMatikei^;,%îth' ils' district, 'and  the 
-j^vWcè'ôf  Moolt^ri,  slhia^ed'  dJ^ST  the  ïeft.bank;^  Thesb 
cbuiîtri^  ài^d  plkc'éi  hre  condWèréiî  to  be;thé'  pt-operty, 
and  Vô'  troin  thé  'ëstkte/,'^bf 'the  TVTahati-âJàh;  the  Shah 
neither  bas,  nor  will  bave,  any  concern  i?Wth  thetn'; 
they  belong  to  thé  Mahàrajab  $lùA  ihi»  posfcerity.,  froin 
génération  to  generafi^n.  ; ,  r .    .   .;      .. 

2.  The  people  ojf  tte  country  on  the  other  sîde  of 
the  Khyber'lffitl  nôt^bé''4iifferBtt'tô  dotairtit  robberîes, 


•  • 
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or  t|grmion ,-    or   any  disturbaoces,   on  thii  aide.    Ifl88S 
my  dehulter   of    eitlier  Sute,  who  has   erobesaled  the 
tmoue,   tàkes    refuge  lin   the    territory    of  the  other, 
eacbparty  engages  to  surrender  hioi. 

5.  Àg,reeably  to  the  trealy  established  with  the 
British  Goyernment  and  the  Maharajah,  no  ooe  can 
fsm  from  the  left  to  the  right  bank  of  the  Sutledge 
ikhout  a  paeaport  from  the  Maharajah  ;  the  same  rule 
àaU  be  obaerved  regarding  the  passage  of  the  Indus^ 
whase  waters  join  the  Sutledge ,  and  no  one  sh.all  be 
lUowed  to  cross  the  Indus  without  the  Maharajah'a 
pennission. 

4.  Regarding  Shikarpore  and  the  territory  of  Sinde^ 
lybg  on  the  right  bank  of  the  Indus,  the  Shah  will 
abidie.by  ^wbatever  may  be  settled  as  right  and  proper> 
in  conformity  with  the  happy  relations  of  friendship 
«ubsisting  betweén  the  British  Government  and  the 
Maliara}ab  ,  through  Captain  Wade.. 

5.  When  the  Shah  shall  bave  established  bis  iiutho- 
rity  in  Cabool  and  Candahar,  he  will  annually  .send 
the  Mabarajah  the  following  articles;  viz.  55  higb-bred 
borseSy  of  approved  colours  and  pleasant  paces,  11 
Persîan  scimitars ,  7  Persian  Poignards,  25  good  mules, 
ft'uits  of  varions  kinds,  both  dry  and  fresh,  sîrdas  Qf^ 
musk  melons  of  a  sweet  and  délicate  flavour  (to  be 
seot  tbroughout  the  year),  by  the  way  of  Cabool  River 
to  Peshawur;  grapes,  pomegranates ,  apples,  quinces, 
almonds,  raisins,  pistahs  or  chronuts,  an  abundant  e^MP^ 
ply  of  each  ;  as  vréll  as  pièces  of  satin  of  every  colour, 
chogas  of  fur,  kimkhabs  wronght  with  gold  and  silver, 
aod  Persian  carpets,  altogether  to  the  number  of  IQIt 
pièces.  Ail  thèse  articles  the  Shah  will  continue  to 
send  every  year  to  the  I^aharajah. 

6.  Each  party  shall  address  the  other  on  ferma  of 
equality.  .    , 

7.  Marchants  of  ÂiTghanistan  Vrho  wrîll  be  désirons 
of:  trading  to  Lahore,  Umritsir,  or  ]ftny  other  part  of 
the  Maharajah^s  possessions,  shall  not  be  stopped  or 
iDolested  in  their  way;  on  the  contrary ,  strict  orders 
shall  be  given  to  facîlitate  their  ^iotercourse;  and  the 
Maharajah  engages  to  observe  the  .fiiame  line  of  conduct 
on  bis  part,  in  respect  to  traders,  who  niay  v^rish  to 
proceed  to  Affghanistan. 

8.  TheMaharajah  will  yearly  send  to  the  Shah  the  fid? 


^4    Traité  entre  la  Gde  Bretagne^  le  Mah.  etc. 

1833lowiiig  articles,  in  theway  of  friendship:  -^  55  pî«ct9  " 
*       of  shawls,  25  pièces  of  muslÎB,  11  dooputtalis ,  5  pi«« 
«ces  of  kimkhàb,  5  écarfs,  5  turbans,  55  loadê  of  Baxieb 
rice^  peculiar  to  Peshawur.  iï  ■•> 

9,  Any  of  the  Maharajab's  officerji  wbo  may  be  j 
deputed  to  Affgbanistan  to  purdhase  borses,  ot  on  an^ 
otber  business ,  as  wëll  as  tbose  vfho  may  be  sent  by>  ^ 
the  Shah  into  Punjaub  for  the  purpose  of  purchasing  ..;; 
piece-goods  or  shawls,  etc.,  to  the  amount  of  ll,(>Ob  ..i 
rupees,  "mil  be  treated  by  both  sides  with  du«  at«eb< 
lion,  and  évery  facilîty  wili  be  afforded  to  them  in  <lb#  '^ 
exécution  of  their  commission*  i;:.i'.î 

10.  Whenever  tbe  armies  of  the  two  Stateé  may 
happen  to  be  assembled.at  the  same  place,  On  no' ac-^ 
côunt  shall  the  slaughter  of  kinê  be  permîtted  to^aike 
place.  '•''*     -î 

*  11.  In  the  eyent  of  the  Shah  taking  an  atmliarjr 
force  frora  the  Maharajah,  whatever  booty  may  be^  ac^ 
qliîred  Irom  the  Barukzyes,  in  jewels,-  horsés,  ''arras, 
great  or  small,  shall  equallybe  divided  between  ^hie 
fwo'^contracting  parties.  If  the  -Shah  shoùld  suéceed 
in  obtaining  possession  of  their  property  withourt  thé 
assistanèe  of  the  Maharajah's  trodps,  the  Sfaah  agréée 
tû*  send  a  portion  of  it  by  his  own  agent  to  theMaha* 
fa^hj  in  the  way  of  frîendôhîp.  ••   ? 

"12.  An  exdiange  of  missîo^ns  chârged  with  letters 
md  présents,  shall  constantly  take  place  betw-een  thé 
Wt)  parties.       .      /  ^ 

13.  Sbould  the  Maharajâh  require  the.  àid  of  any 
of  tlie  Sbah's  troops,  the  Shah  engagea  to  send  a  force 
<!6nlimànded  by  one  'of  bis  prrncipar  pfficers  ;  in  like 
niatihet  the  Maharajâh  will  furbish  thè  Shah,  'vrhén 
required,  'with  an  auxiliary  fot'cev'COinposed  of  Maho-* 
kieiUns  ^  and  cohÉnvandedby -one 'of.  bis  principal  offi- 
cers,  as  far  as  Cabool.  When  the  Maharajâh.  may.  go 
to  Peshawur,  the  Shah  wili  depikte  ^  Shahzadàh  to 
^ÎBik  ■  him  ;  Ion  whîch  occasions ,  the  'MaUara jah  will  re^. 
ccfiyif  atïd  dismriisa  ^  hi^  '  with •  the*  faonovu:  and  considéra* 
fiott 'due^'to  bis. tank  and  digmty,  t 

''-'     141' The  frieuds^tadd  énemies  of  thé   one .  shall  be 
th^-'i¥îénclà  and  eAfemies^of  the  othar. 
"*    ''15:  Both  pat^îél-  cordially  agrée'  to  the   fprégoing 
articles  :    there  shall  be   no    detiation  frôih  them  :    the 
{Msént  Treaty  shàll  be  isonsidered  binding  for  ever. 


'■.■■',.     .  '.  ■  -^     "     ■  > 

Circulaires ,  dé  la  chambre,  générale  » 
des  douanes  et  du  collège,  dé  çoni' 
mrce  ep^I)anemarCyrelativernent  aux 
nqviresJi>eîgiques^  en  date  de  Copen^ 
hague  ^iiulé  Juin  et  du  2&  Octobre 

(Publications  officielles). 

■ 

I.  .        .     . 


•  '  «  ■  I  >   .  I  k 


Ti)  Efte^ti^j;  og  Ja^ttag^Iso  méddeles:    ^         ; 
1]  at  Ruckattest  bliyer  uopholdeîîg  at.meddele  paaJFor^ 

langéode  i  l*oId8edle  fra  Hèrtpgdommene  ; 
2)at  Bélgi\È»i)  ér  i  tieaseèndé  til'  Tôld  -  og  Skibsafgiv*^ 

ter  en  uprîvilegarclt  Natîàb'>  og       \ 
3)  at  Indbfrpl^ingerpe'  ^fteff.jÇiirpMlairet  afi7de  Angust 

1824    om.  iadfpr(    og   fprtpjdet   Sait  ve4   Kîobmana 

Schldter  i  Lauenburg  eller  hàns  Comniissionair  opfaore. 

General  -  Tol^kamitt^r-   og-  Ootnhierte  -  CoUegiiïdi  j^'  den 

18de  Jutti'  1*53. 

ScHLÉYER.'  '   ^lÂST^pr'.  LzHBiAKir* 

THONSINCf.  MÀLLiNGl  '     "  '  '.  WeDEL,  GaALIEB. 

,:.•..■.'..-■  i.!   *  .  •    .    . 

■        .    ..  *•!.•    .... 

11.  i'      • 

Til  Eft^rrëtning  og  Jagttagelse  melde's,  àt  belgièke 
Skibe  og  Vd^réi*  i  disse  blive  ;  i  Henéeende  tîl  Told— 
og  Skibsafgifter ,  indtil  videre  at  behandle  sonn  privile- 
geret  Nation  tilhorendé,  og  bôrtfalder  som  Folge:  heraf, 
ved  dette  Circulaires  Modtagelse,  den  i  Circulairet  af 
18de  Juni  sidstleden  under  Nrô  2  givne  Bestemmelse,- 

General -Toldkammer-   og  Commerce^r  Collegium,  .den 

29de  October  1833. 

Lowzow. 

ScmiïYEn. .    .       KiASTEiN.  Lehmaw. 

Tuoxjrise.  BicH.    Malliso.     Wedel.    Garlieb.    Jesseh. 


f$        Négociât  de  la  Hollande  at/ec  la 

iési — — — — .«i..^— — ^., 


7. 

Nés^ciations  du  souvçrnement  hoir 
ïàndàiSf  ^  avec.  Ici  Dthte  germanique 
et  %é  Dite  de  Nassau  y  relativement 
ce  îà  cession  d^une  partie  du  Orand-^ 
duché  d^  I^i^ocemhaurg  èh^^  de 

ïà  Belgique.     7  Novembre   1B33  — 

16  Janvier  1834. 


,     .        '.  '    ■     •  I 


I. 

Noie  adressée  par  le  gouçernement  des  Pays- 
Ba$  à  la:  y]>iète  germanique  y  r^îikiï^eiherit  à  la 
cession  dPufie  partie  dù\  G'randdùçhé' de  Luciêni'^ 

I^P.^S  '^'^  if^^f^  y^ki  ^^.-^^.^S^Q^^x  ?^  dale  du 

7  Novembre  183^-;   /iî. p. 

(Abtës  difiroii^tl^iJteë'ddi^diii^ti^é  îè '4  Avri^  ftux 

.      <  ;   fe«%i-'gènôitJit;dé  là  Hèllatfdé).^-^        - 

nîgreîch  dér  Niederlaj^d.^  uD.di.d^  Grossherzogthum  Lu- 
xemburg  betroiF^n  iiabeii,^  sjjpd  zu  allgeinem  •  bekannt 
nnd  8e)|}6t  im  louer)! /  diésér  Versaminlang  séît  dem 
Jahrè  1^30  zu  bft  zûr  Spracbe  gekommen,'  aïs  dass  es 
nothig  8eyn  konnte,  sîch  jetzt  noch  nëher  darûber  aus- 
aulassen.  Se.  Majestat  der' Kônig  -  Grossherzog  dûrfen 
sièlîjedoeh  mit  Voiler  Uebëlneêugung  fier  Walirheît  das 
Zeln^iki  gdben,  und  sich  aiif  das  Urtheil  der  Mit-  urid 
Nàichinf{elt.  berufen,  dais  Sie  zur  gewissenliaften  Erful-* 
lUngilbrér  Pftîchten.alsi Souverain  und  aU  Mitglied  ^es 
âeiusclt^n  Blindes  keîire  Mittel  unversucfat'  gelassen  ha- 
h^n^  vrorauf  ÀllerhocHistdemselbeadie  bestebendeù  Staats- 
yei:trage  und^-die  Gesetze  des  dfutçchen  Bundes  eia 
Réchi  gabéh,  und.  wqlclie:  dazu  dieneïi  konnten  ,  An- 
sebn,  Wûrden  und  Redite  des  durcblaucliligsten  Bundes 
und  des  Nassai^iscben  Furstëhbauses  aufrecbt  zu  erbal- 
ten,  .80  wîe  dîe  Ihrer  Regierifng  anvèttVâuiten  Lander 
iii  scbiifzèD  lind  vôr  '  iingerëcbter  Beeibtriichtigung  zu 
Jbevfrabren.  ..... 


Dieu  germaniq.  et  U  NMêau.  27 

Wenn  detmocfc  -H^éàtr  bedetitenaie  j^ékàniaire  ÔpR»*  18S3 
^  die  einzigen ,  welche  uuglockliche  Verhttltnisêe  im 
Grossherzogthume  Luxemburg  llinon  ^estatteten  — nock 
der  unerschîitterlîcbe  Muth,  Mroinit  dâs  tveue  niedeHiin^ 
^he  Volk  im  '  unglieicben  Kinnpfe  gègeii  die  Uebéi^ 
wachi  Ihnen  zur  Seite  «taîid  und  seinen  Scbiitz  in  ei« 
I^Ber  Kraft  sucbén  mnsste,  zum  ■  Zieie  •  fiilireû  konnten^ 
N  liegt  fiir  AlleriiOchstdieselben  ^ocb'  biêrio  diejenige 
.JmthtguDg,  obne  welche  in  soleben  ▼erhXngnisèyotlen 
Zciten  kein  Landesherr  bestehéo  kann'^  den  seine  Re* 
lentenpflîcbten,  seine  Bundesvel^pfticlitangen  und  dié 
Ehre  und  Wiirde  seines  Stâiranes  heilig  sind,  -  fn  die* 
ser  Lage  und  Uebeneugung  findeo  sicb  Se.  Ma)v>'det* 
Konig  -  Grossherzogy  Ibre  Bundésalâasigen  Yêrpfliéhtun^ 
gea  nie  aus  den''AugeB'iverlLereBd>iî&  Folge  -  der  ^EreigÀ 
nisse  veranlasst,  >1hven  booksten'ui&d  kohen  Mitverbtin- 
deten  erôïTnen  zu  .  nniiisen  »  da8s!..die  endlicbe  Beseili* 
gung  der  fast  Qnauflosiieh::8C'beiDénddn'Schwîerigkeiteny 
"welchen  die  desh^lb  blsher  stàtlgeiiiiidenen  Unterkand» 
loDgeo  unterlegen  Jiaben  ^  es  Alieorhuchstdenselben- 'W^^hl 
za  einer  polîtischen  Nothwendlgkeit  machen  -kOnute, 
eioen  Theil  des  Grossherzogthunis  Luxemburg  an  Bei- 
gien  abzutreten  ,  und  zwar  in  dicsem  Falie  in  der  Art, 
das8  die  Grenze  .  Athiis,  Arlon,  Mesancy^  Hcebus, 
Guîrsch,  Grende,  Notlromb,  PareWéi,  langs  dèé  l'ïial- 
weges  der'Saiièf  ttsgëgennber  Tinta ngè,  von  âa  hàèh 
der  Grenze  des.  Arrondlssenients  Diekircb,  Honviile,  Li-p 
varchamps-  uji4  ll^^nli^çniange.  iiild..'f^ner  4ie  Grenze 
des  gedachteu  Arrondissements  entlaf\&^  bis  zur  Preussi* 
scben  Grenze  eiuersçits  unifassen,  andererjseits  aber  Ko- 
dauge,  Clohiancy,  Sleinifort/Eischeh,  Obe^pallen,  Perle 
uad  Martelauge,  langs  des  Thalweges  der  Sauer  bis 
gegeniiber  Tintélnge^  dançr  Siirret,  Hat:lange,  TarçbampSi 
Doncols,  Sonlez  und  entlang  die  Grenze  des  Arrondis- 
sements Diekirçh  bis  zum  PreussUckeH  Gebiete;  ein- 
schliessen  kcinnte.  ... 

Den  Verpflichtnngen  getreu,  welche  die  Bundes- 
gesefzgebung  fêstsetzt,  wenden.sich  Se.  Maj.  daher  an 
den  durchl.  deutscbeii  Bund,  in  déni  Vertrauen- das^ 
die  HÔcbslen  und  HbUentMitglieder'desselben  jene  NoUir- 
wendigkeît  •  erkennenS -,  ■  eialretenden  F*alles  in  die*  Alii^ 
tretung  des  vorhîtt>:bemérktén  Landestheils^einwilligei», 
iinter  dem-'ausdraekHchea'Vorbehalte  ^edoch ,  dass^  ob^ 
gleich  der-^Lauf  'âerjVnî;ei^bajiMdhnÊgea  ^es  nidit  l'ZuVàlst, 


^        N^gçeiat  di9  la  HoUandei  opec  la 

1833  un:  :4ie  Stelle  dies  àbEiitrdendtn  Theils  yon  Luxemburg  ^ 
^i^e  •  V  aûderç  :  T/erritoHalVergûtuDg  dem .  deutschen  Buii«  > 
â/e0g?bietQ  ein^uverleibeii. ,  deonodi  auf  deo  bleibendett  , 
Tbeîl.alle  Rechte  kn  deuUcbeh  Bunde  in  jeder  Hinsichk  , 
unvermindert  ûbertrageny  und  demaelben  und  desséni  ^ 
)iauîgen  und  kunfligeà  Landesherrn  in  ganz  gleicbesi 
TXaifaage  .und  Maaese,,  wîe  aolche  jetzt  dem  ganzen  , 
GrOBsherzogtbûjiae:  ankleben  und  .  au8tehen\  erbàlten  • 
Uaiben  j  wogegen.  abéc  auch  dèr  Konig  -  .Grossbèrxog.  .^ 
sich  auf  dor  andera  Sèîte  zu  allen-  bundesgesétzlidieti  , 
Vèrblndlicbkeîten  tind  /matrikularniaesigcn  Lôi^tungea  ^ 
al|/9r  Art,..vrie  sblche  auf  dem  unzertbeilten  Gros8hcl>r  , 
^ogthAune  hafteteà,  vérpflicbtety  und  zwar  in  der  Art,  ,^ 
dAia.diéserballb  dam  .Ueib«nden  Theile  .nîcbt  mebr  zut  ; 
L^at  ifallen  soll^  .als  auckaonat  nathrYerhaltuias  auf  . 
d^rtis^lben  gelàsUti  haben.  ^^urde  uod .  derèelbe.baben  ' 
^  >fHirde  beîtrâgen  -ùnd  akifbningén  •  ntinsen ,  indem  Se*  . 
MajiBstat  den  darohi/ekiè  Abtretiing  erfolgenden  AuafalL  ^ 
aUf ;a:Qderé  Weisé^t.inrdicbe  den' Gègeqstand  ànder\^€Îler 
Uât^rhandlungen .  Aùsmaiéhen  wirdi  ersetzen  und  leisfteU  . 
ynarden.  ;  •:!  -li.i    i:-.:  '!  • .  ••  ■     ^     ..-■  l-.-i..         ...:•;?:. 

-I';"     .11.  ..'   ,;  !      1    :■.!    ..      r  '  i-    :    ■    :    "     -v*»     î-    •' >     ".  .  :j'î 

.11/     I.!)    ..i      ...       ;i  ;;.'/.  ■     U'ii, .'.  ;:    \    .1   .  u'-  ..\>:..   .i'»!.- 

'  '  '   *  .     \      i  .  •       .    ■ 

'^{fie  ad[res$ée  par,  le  Comté  de  Grilne^  Mi^ij  ■ 
Sitr0  ,de^   P(^yâr:JBas^   accrédùé  {auprès   de    la    ■ 

cour^  de  (Nassau  au  gouuernenieni  du  Duohé  *• 
de  Nassau,  relativement  à  ici  cession  ^unt  ^ 
partie  du  G ràffd'- douché  de  Luxembourg  en  '^ 
jfapHur  dé  la  Èetgique ,  ^en  date  du  7  Nopem--  ,j 
M.!';.'  ■  '     f^re  iSi33^'    :  \  /  ■;.    .'  ^ ,    ^ 

(Allgettieine  Zeifung  1^34.   17.   Al>pil.   BeU.  Nrb  107).  ^ 


»  i 


"  Itt'  F oigé  ici  îhm  ertheilttin  Auftraga  gîbt  sîch^  der    •^ 
ausserordentliche  Gesandte  und  bevollmSchligte  Miniister    ^ 
<Sr.  Maf.  des  Konîga  der  Miederlande,  Grosshehzogs  von    | 
Lu^ieitiburg  am  HeorzogL:  NassauLschem  Hoie  die  Ebre,    : 
;8ej  Eflcz.   dem  Herzogl.  Nassaùiscben   dirlgirenden  Hrn^    ' 
-Staatsninister,    Freiherrn    Marackall    iion    Biebèréteim    ^ 
Jlîâcbaiebendea  zù  er6ffnen  :   Die  Ibedauernsw^rtben  £i}- 
jeignisse ,    welcbè  r  das  Kônigreich   der  Niederlaude  und 
das  Groasberzogtbum  Luxemburg  .trafeii  f   bahen    allg?r 
JBeiiie  ScbvrierigkeitesB  zur  Folge  gehabt,  deten  endUohe 


Dièt9  gêrmàniq.  et  le  Nàstau.  39 

Beseitigang  es  fur  don  KObig-Orbssberzog  zu  einer  po^  18S8 
Ktiscben  Notbwendigkeit  macheii  dârfte^  eioên  Thoil 
des  Orosshersogthuons  an  Belgîen'  abzutreten,  und  zwar 
in  diesem  Falle  in  der  Art,  dass  die  Grenze  AihuSi 
Arion,  Mesancy,  Heebus,  Guirsch  ,  Grende,  Notbomb, 
farette,  langs  des  Thalweges  der  Saiier  bis  gegeniiber 
Tatange,  von  da  nacb  der  Grenze  des  Arrondissements 
Djekircli,  HonTillé,  Livarcbamps  und  Lontrenionge  und 
faner  die  Grenze  des  gedacbtèn  Arrondissements  ent- 
kng,  -  bis  zur  Pnegssischen  Grenze  einerseîts  umfasJBeni 
tadmrséite  aber  Rodaiigé,  Clomancy,  Steinfort, -Eiscben, 
Oberpallen,  /Perle  und  Martelange  ^  l&ngs  des  Thalwe- 
gesderSauer  bis  gegeniiber  Tintange,  dann  Supet,  Har- 
Unge ,  Tarcbàmps ,  Doncols ,  S<)n]ez  und  entlang  die 
Grenze  des  Arrondissements  Diekircb  bis  zum  Preussi* 
schen  Gebiete  einschlîessen  kënnte, 

Den  Verpflicbtungen  getreu,  vrelcbe  der  erneuerte 
Erbverein  y.  1783  festsetzt,  wenden  Sich  Se.  Maj.  da- 
ller an  die  durohlauchtigsten  Agniiten  des  Hauses  Nas« 
MO,  Sr^  Durcblaucbt  dea  souverainen  Herzog  und  Sr. 
Durcblancht  den  Prinzen  Friedrich  Wilhelm  zu  Nassau^ 
in  dem  Vertrauen,  dass  liochstdieselben,  jene  Notbwen- 
digkeit erkennend  j  eintretenden  Falls  in  die  Abtre- 
tiiDg  des  yorhin  bemerkten  Landestheiles  einwilligen  und 
die  £rôlFaungen  unterstiitzen  werden ,  welche  Sie  sich 
Teranlasst  finden,  an  den  deutschen  Bund  zu  richten, 
damit  dieser  gleichfatls  seine  eventaelle  Zustîmmung  zur 
Abtretung  ertheile,  unter  dem  ausdriicklichen  Vorbe- 
haUe  )edoch,  dass,  obgleich  der  Lauf  dfer  tJnterhand- 
luDgen  es  niqht  zuldsst,  an  die  Stelle  des  abzutretenden 
Tiieils  von  Luxemburg  eine  andere  Territorial vergûtung 
dem  deutschen  Bundesgebîete  einzuverleiben,  auf  vrelcbe 
die  Bestimmungen  des  Erbvereins  ausgedehnt  werden 
kônnten ,  dennocb  auf  den  bleibenden  Theil  aile  Ge- 
rechtsaroen  und  Vorrechte  im  deutschen  Bunde  in  jeder' 
Hinsîcht  unvermindeH  tibertragen ,  und  demselben  und 
dessen  jetzigen  und  kîinftigen  Landesherrn  in  ganz  gleî- 
cbem  IJmfange  und  Maasse  ,  wie  solche  jelzt  dem  gan- 
zen  Grossherzogtbume  ankleben  und  zustehen ,  erhal- 
ten  bleiben ,  wogegen  aber  aucb  der  Kônig  -  Grossher- 
zog  auf  der  apdern  Seite  sich  zu  allen  bundesgesetzli- 
chen  Verbindlichkeiten  und  matrikularmassigen  Leistun- 
gen  aller  Art,  wie  solche  auf  dem  unzertheilten  Grossher- 
zogtbume bafteten^   yerpBichtet,   und  zwar  in  dei  Art, 


30        NfigoeiaU  ^  ia  JffoUande  av^^^a  \ 

ilSSS Jftss.diéserhalb^jBm  bMbeoden  Thjbilei-'ntoht'inçfar  zât*  :i 

La$t  fnUetiL  sqU,:  dis   aueh   son^t   n^h   Yei^hllUnifi^   auf  o 

dem^elbep  .gelaslet  babieû  :  w^iirde   und    depseibe   iiabeki  i 

.'wiirde   beitragen 'und    aufbring^^  .ifiûseen,    indem  Se.  ^ 

Maj.deo  durch  einp. Ahtratimg  erfolg^oden  Ausfâjl  auf  ;. 

andere     Weise,     Mretche;   dçn    GfefgeojstaQd     aiiderweË-  ^ 

ia»v:  Unterhandlungeiis  ausmach^o;  jijYirdf    ersetzen    utid  , 

JeJ^en  werden.     ^M^eich  ei'laubl;  ^sUhi  ;  der  UoterzeUbu  , 

j}9t6  mît  dieser  M^UbeÂipiig  die  erjebeiiste  Bitte  an  deû  ^ 

.dingirenden   Herro    Sk^aatsminlster  zu  verbtndèil,    dajBS  ,^ 

.Se..£)cz.  dieçelbe  zup  J^eontaiss  ^er  hochsteu  Agnaten  • 

^r.  Ma).,,  narulich  Si*.  D.qrchl.  de$  «oUverAÎnen  Herzôgs  ^ 

iiptf  Sr.    Durphl.  .desK^rinzen    Friedrich  Wilbçlm   su  , 

Nassau  bringen,  und   il»m   môglicbst   bald  Ibrof  Diircbr  ^ 
tauchten  bochste  Entscblîessuiig  mitlbeileu  muge, 


:•   V» 
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Extrait  des  protocolles  de  la  A^nte  Séance  de  la  \ 
Diète  gertnanique   à:  Francfort   sur   le   Méîn^  5 

du  i5 'Novembre  1833- 

■  ■  ■  1  ■  „ 

Au8à:ug  aus  dem  Protokolle  der  48stexi  Sitzung  der  deut- 
«cben  Bundesversammhing  zu  Frankfurt  a.  M*  vom  15. 

November  ia33, 

Beschluss.  1)  Die  in  der  beutigen  Bundestags- 
aitïKung  zu  Protokoll  gegebene*  ErklsU'Uûg  der  koniglick 
HiedôrlandischenigFossberzoglich  lu^emburgischeq  Buu- 
de'Btags  -  Gesandt^chaft  ist  an  die  hochsten  und  hohen 
Regîerungen  einzusenden.  2)  Die  kouiglîch  niederlan» 
dis<ihe  grossher^oglicb  luxemburgische  Buudestag8.-Ge« 
aandtschaft  wird  ersucht^  -zur  Kenntniss  ibrer.Regie- 
riTag  zu  bringen,  dasa  die  Bundesyersammlung  baldigen 
"weiteren  Aufklarungen  und  Antragen  entgegen  sehe: 
a)  darûber,  ob  unter  der  in  der  beutigen  £rklârung 
bezeiç^bneten  Grenz-Linie  -— "wie  vorausgesetzt  werde 
— -  die  in  der  von  der  Lpndoner  Konferenz  am  15. 
Okt.  1831  unterzeicbneten  Separationsakte  !if  mit  Zu- 
grundelegung  einer  geograpbiscben  Karte  angegebene 
Qranz  7 Linie  gemeynt  ist?  b)  Ueber  die  Grîinde,  auf 
welch^f  die  Erklârung  der  kpniglich  grossberzogiichen 
Regierqng  berube,  ,,da8S  der  Lauf  der  Unterbandlua» 
^^/i  es  .nipht  zula^se^   au.  die  S  telle   deç  abzutretenden 
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TheOs  TOD  LâxemBurg  eîhe  abdercTénriiorialvergaMiiig  18SS 
dem  deotsclieD  Bandesgèbietê'einzuTerleibien?*'  c).Ueber 
die  Art  uod  Weise  d«8  Ersanses.  und  der.  Sichéituig  des 
bei  Abtretttng   eines   Tbeile  des  Grossherzogthiimi  Lii* 
xembuTg  in    Absicht    auf  :  dieibundesgesezlicben   Ver^ 
p&icbtUDgen  und  matrikularmëssigen  Leistungeàeotstè* 
bendeo  Ausfallea,  uod  d)  teiner  '2keit  rdarûber,  ihwtefeîik 
Se.  Maj.  der  -K5nig  Grossfaerxog   aidi   der  Bestimmiiog 
der  Agnaten  .des  Uauses  'Nassau  xu.  dieaer  Verânderung 
Tcrsicbert    habe?   '  S)  Die   BundesTersanimlung    behâlt 
sich   Tor,    Dacb.  Einlangung  vorstebender   Aufklaruogeii 
den    Bundestags  «- Au88chu88  in   Militair-Angelegenbeiteii 
tu  ersuchen,  in  Geoiaasheit  der  in  den  Bundesbeseblut^ 
«en  Yom  9.  uiid  :29.  Sept.  1831;  (1.  Sept.  ProtokoU  der 
-298ten  Sîzung  und  l.Sept.  Protôkoll  der  328tén  Sizuiig) 
vegeu    Sicherung   der  Vertheidigungs  -  Linie    des   Blin- 
des ausgesprocbencn  Direktive,  unter  Vernehmung  der 
^iUUtair  -  Kommission  und  des  Festungs  •  GouvernemenlSy 
zu  erwagen  und  in  gutacbtlîcbem  Vortrage  zu  erxirtern  : 
ob  durcb    die  beantragte  Gebietsabtretung  die  Verthei* 
dîguogs  -  Linie  des  Bundes  zu  seinem  Nacbtbeile  alte* 
rirt  werde? 

IV. 

Deuxième  Noie  adressée  à  la  Diète  germani^t^ 
par  le  Ministre  dn  roi  des  Pays-- Bas  grand--' 
duc  de  Luxeàibourg  j  en  date  du  ...  . 

Zufolge  des  in  der  488ten  Sîzung  genommenen 
fiesclilusêes  ist  der  Gesandte  von  seiner  allérbocbsten 
fiegierung  zu  nacbstehender  nacbtrèîglicben  £rklèirung 
angewiesen,  wbbei  er  der  in  dîeseni  Bescblusse  ange- 
nommenen  Ordnung  zu  folgen  sicb .  erlaubt:  Ad.  2.  a. 
Die  in  seinem  friibern' Vortrage  angegebeneu  Grauzen 
sind  diejehigen,  ùber  welcbe  man  in  deti  neuesten  Ver« 
bandlungen  der  Londoner  Konferenz  iibereingekommen 
ist.  Ad  b.  Durcb  dasjenige,  was  der  Gesandte  als 
Einleitung  zu  seinem  Antrage  vorausscbîcken  musste, 
giaubten  Se.  Majestat  sich  der  unangenebmen  Notbwen- 
dîgkeit  iiberboben,  auf  die  Verbaltnisse  zurùkkommen 
zu  miissen ,  welcbe  .  den  Londoner  Unterhandlungen 
eioe  WenduDg  gaben,  die  notbwendig  sowol  fur  den 
Konig  Grossherzog ,   als  iiir  den  deutscben  Bund  einen 
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lâSS  6elHèlSTerlÛ8tûnd'iwar!iC)kne£F8ats;herbeif3hi;eD  miisste. 

»*—  Se.  Màjestât  .  haben  :  die  UeberaeiTguDgi,  Ibrerseits  ^ 
Ailes  gethan  zu  haben,  um.  dtesen  Erfolg/  anzuwend^n;  ^ 
Sie  habeh  wiederbok  und  dringend  die  Buadesgesetz**  ' 
Ikh  YOfgeschriebene.HCilte.  dés  Bupdés  .angérufea  uod  '^ 
•indy.als  dieselbe  beràtheniund  de»haU>  Ibreraeit&ivor*  -i 
lâufige  Maassregeln  i vérlangt  wurdèo  ^i  dieiseâi  Y erlangea  ^ 

/  mit  AuFopferuDg  V.oà  HunderttausendeQ.  :iioll8taD4ig  ent-   :< 

gegengekominen.    .Noch-.-ebe  der  Aufouh^Sniehc  Bestand  ' 

erlangte   uhd    derselbé  .:nlir  auf  deii  Beniubiuigeo   un*   ' 

treuer^  Beamten  and   atiderer  Glûckssikîhier  beruhte,  bé-   *: 

.  fahlett  Allerhùchstdieseiben    die  ËrrichtuDg   eines  Trup-    i 

I  penkorps,    dem    es  damais  bicbt  schwer  gefallen  seyn    ! 

'vriirâe,'  die  Bemiihubgetl  :  dec  Aiifwiegler  zu  vereitelik    ^ 
£in  Bescbluss-  der  Buadeaversammlung  hemmte.  die  Au&-    à 
fiihrung  dièses  Vorhabéns.    Auch   im  Wege'  der  Untei>    ) 
handlung   haben  Se»  Majeêtat   stefs  getrachtet ,    clas  Lu-    : 
xemburgische   den  Yerbandlungen   zu  LondoD   zii*  eut-    i 
ziehen,  und  selbst  wenn^im  Laufe    detselben    dasselbe    \ 
damit   batte   in    Bcrubrung    konimea  ihiis&en,    idiesel- 
ben    avisscbliesslicb    dem  iBundestage    torzubehalteo»  — 
Selbst    beî    der  Konferenz   zu  London    fand   dièse   Be- 
miihung  anfànglich  allen  £ingang:  sie  maasste  sich  keine 
Entscheidung    iiber   Luxemburg    an,    sondern    scbloss, 
nacbdem   die  Bundesversammlung   selbst   zuerst  .unterm 
n,  Dec:    1836i    eine  ErcyiFqùng    an    dieselbe    gelan^en 
liess,  în  ihrem  Protokolle  Nro.  7.  vom  20.  Dec.  1836,    . 
die  'Recbte-  Seinér  Majestak   Und   des    deutschén  Bundes 
auf  Luxemburg   von   ihten  Bemùhungen  aus.      Sie  be« 
atlitigte  dies  in    dem  Protokolie  Nro.  11.  vom  20.  Jan. 
1831  ùnd  in  der  Beilage  zu  m  Protokolie  Nro.  12.1  voîn 
27  Jan.  1831,   welcbé    leztere  Se.  Majestât    als  Grund» 
lage  der  fernern  Unterhandlungen  annàbmen.    Die  Bun- 
desversammlung! hatife  in  der  vorhingedachtèn  ErofFnung 
Ihre  Verpflichtung    aur  Hûlfeleistung   gegen    den    Aiif^ 
mbr   erkannt    und   idie*  Konferenz    diesem  hicbt  >*alleiii 
sich  nicbt  widersezt,  sondern  gar  den  Agenten  desiAuf^ 
rubrs  in  Brûssel  durcb  Ihre  Kommissarien  erklaren  las- 
8eti>  '  dass  das  Einschreiten':  des  deutschen  Bundes   von 
ihr  keioeswegs    als  eine/fremde  Einmiscfaung  betrachtet 
vrerden    kônne.      Als    Jedoch    die    Bundesversammlung 
nach  Beschluss  vom  5.  Febr.  1831.   von  der  Londoner 
Konferenz    eine  Angabe   der  Maassregeln,    welche  die* 
aelbe  zur  Dampfung  dea  Aufruiurs  genommen  haben 
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By  rerlangte ,  sclilen  dieselbe  damit  anerkennen  1834 
»Oeu  y  dass  auch  wegeu  des  Grossherzogthuma  Lu« 
:rg  der  Kooferenz  eÎDe  Befugnisa  zustehe ,  die  Se. 
ftteta  abzulebnén  bemûht  waren.  -—  Wenn  es 
ilesem  Allem,  und  nacbdem  endlîch  die  weitern 
imuogen  gewissermassen  allein  der  Londoner.Kon- 
i  nberlassen  waren  y  Sr.  Maj.  nicbt  mebr  mëgUch 
eîoen  Gebietstausch  zu  erreicben,  der  doch  auch 
!i  schon  die  Folge  einer  traurigen  Nothwendigkeit 
m  seyo  wurde^  sondern  wenn  AllerbSchstdiesel- 
ohne  Hûlfe  von  irgend  eioer  Seite  allein  der  Ue- 
:ht  gegeniiberstehend ,  sich  nunmebr  Opfer  und 
te  sollte  miissen  gefallen  lassen^  die  am  schmerz* 
1  und  mebr,  als  den  Bund,  Sie  selbst  und  Ibre 
hanen  treffen  wîirden  j  daun  glauben  AllerbëchsN 
en  durcb  die  blosse  Erinnerung  an  dièse  trauri- 
erhaltuisse  die  bier  aufgestellte  Frage  mehr  als 
aend  beantwortet  zu  baben.  —  Se.  Maj.  zweifelt 
nicbt,  dass  die  Bundesyersammlung  sowol  das  yor- 
d  Angegebene,  ala  aile  fernern  Erlâuterungen,  die 
nocb  gewîinscbt  wefden  môcbten,  aus  den  Be* 
i  der  BeyolloiScbtigten  des  deutscben  Bundes  zu 
n  yollstandîg  w^erde  scbopfen  konnen.  Ad.  c. 
iese  Frage  kônnen  Se.  Maj.  fur  jetzt  bereits  er« 
j  dass  Sie  gesonnen  sind,  durcb  eine  dem  Cross- 
tbum  zu  sîcbernde  Subsîdie,  den  mit  dem  etwa 
etenden  Landestbeile  in  Verbëltniss  stebenden  Aus- 
.  decken.  Da  die  desfalls  zu  pflegenden  Unter- 
ingen  jedocb  nocb  nicbt  abgescblossen  werden 
en,  80  miissen  Allerbôcbstdieselben  sicb  die  vrei- 
esfallsige  Ero£Pnung  yorbebaUen  und  glauben  sich 
tigt,  yoraussetzen  zu  durfen,  dass  der  Bund  mit 
in  dîeser  Hinsicbt  bereits  feierlicb  gegebenen  Ver- 
mg  Genîige  nehmen  werde.  Endlicb  ad.  d.  ist 
ssandte  beauftragt,  zu  erklaren,  dass  diesseits  be- 
iie  erforderlicben  Scbrîtte  gescbeben  sind,  um  sich 
istimmuog  der  durcblaucbtigsten  Agnaten  des  Hau- 
issau  zu  yersicbern.  In  jedem  Falie  aber  haben 
ij.  der  Konig  Grossberzog  Ihren  Antrag  an  den 
nur  in  der  Unterstellung  gemacbt,  dass  dièse  Zu- 
ing  erfolgen  werde,  welcbe  aucb  Sie  als  notb- 
l  betracbten  zur  Giiltîgkeit  irgend  einer  im  Go- 
des Grossberzogtliums    yorzunebmenden  Verande- 

.  SirU.  Tome  VJ.  C 
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1834  V. 

Réponse  du  gouifernement  ducal  de  Nassau 
la  note  de  P Envoyé  du  roi.  des  Pays-Bi, 
grand— duc  de  Luxembourg  auprès  de  la  dû 
germanique  y  en  date  du  ±6  Janvier  1834- 
(Actes  coÏDinunîquës  aux  Etats  -  gënëraux  de  laHolIand 

An  de^  ausserord^ntUchen  Gesandten  ani  hoben  Bi 
destage  ond  bevollmâchtigten  MinisterS  Sr.  Majestat  < 
Konigs;  diet  Niederlande^  ^Grossherzogs  Yoli  Luxeuibu 
am.  herzogl.  Nassauiçcben  Hofe,  Herru  Gêner allieutenai 
Grafetil  von  Griinpe ,  Excellenz  au  Frankfurt  a.  M. 

.  ï  Bei  der  forldauçrnden  diirch  Krankbeit  verursat 
ien  Vepbinderuug  Seinér  Excetlenz  des  dirlgirend 
Staatf ministers  Freiheiira  von  Marschàll  ist  dem  unt 
zeîchriet^n  lierzogliob  -  nassauischen  Kegîérungsdirekl 
deï-hôcbçte  Auftrag  ertheilt  worden,  auf  dieNote^  welc 
des  ausserordentUcben  Gesandten  am  Iioben  Bundesti 
uàd .  bevollmacbtîgtQn  Ministers  Sr.  Maj.  '  des  Koiiîgs  c 
Nièderlande  y  Groséberzogs .  y^n  Luxeltitburg , .  am  hi 
zogL  hassauischen  Hofe,  Hrov  Generallieulen^nts  Gral 
Y.  Griinne  Exe.  Un|;er  ,dem  7.  Nov.  y.  J.  bi^rber  gerî< 
tet  bat)  Folgendes  zu  elrwiedern,  vrobei  derselbe  i 
Bemdrkung  yorausisusdbicken  sicb^erlaubt,  dass  diel 
antwortung  uni  deswiUen  nicbt  friiber  erfolgen  konn 
weil  dem  in  der  angefâbrten  Note  ausgfdriickten  Vi 
langen  gemass  die  Entscbliessung  des  in.  Italien-  aby 
seàdea  Prinzep  Friedricb  zu  Nassau  Dbrtblaucbt  y( 
hèr  bat  eidgebolt  werden ,  miisseil.  Die  ,  naben  Ban 
deir  Verwandtscbaft  ^  Ty:elcbe  die  beiden  Linien  c 
nassauiseben  Hauses  mit  éinander  yerkoupfen ,  ùnd  < 
von.'Sr4'herzogl.  Durcblaudit,  meinem  gnadigsten  Herj 
Sir.  .kooigl.  Majestat  yOn  jeber  gewidmetèn  persônticb 
GesiulungéB  baben  bôcbstderpselben  Tbieilnabme  an  d 
bedauevnswertbenf  Ereignissen,  denen  das  Konigrei 
der  Nièderlande  in  deu  letzt^n  Jahren  ausgesetzt  ge^ 
feu  i^t>  Dur  yermebreu  kdnnen.  Die  einer  Reibe  y 
ungjikkseligen  Yerwickelupgen  entgegengeseute.wiird 
voU^  uù(d  entscblossene  Haltung  und  die  dabei  y  cri  A 
fang  an  bewabrte  feste  VerUiéidigung  der  Recbte  cl 
Hauses  haben  jene  Ergebenbeit  —  wenn  sie  iiberbau 
eiâes  Zuwacbses  fâbig  war  —  nocb  Tester  begrûuc 
uaà  Se.  lierzogl.  Durcbl.  în  dem  Willen   bestarkt^   c 
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frobimeineodea  Absichten  Sr.  kônîgl^  Maj.  auf  Jede  ir*  1884 
gend  zulàflsige  Weûe  su   iinterstiitsend'j    Auch  ghiubten 
Hôchstdieselben,  dasa  Sie  hierzii  utn  $o  mehrini  Staode 
leyn  \vTirdeDy  ala   die  Rechte  des  Geaaniiiitliausea  Nas- 
sau auf  das  Orosshersogthum  Luxeniburg  und  der  nas- 
saulsche  Erbvereia  Yon  1783  j   ao  wie  dessen  Anwend- 
barkeit  auf  dièse  Hausbesitzung  Dach  Maassgabe  des  Ar« 
tikels  71    der  Wiener  Kongressakte   voo  den  sur  Lon- 
douer  Konferenàe  vereinigten  MUchten  in  allen  einschia- 
geoden  Akten  '  ausdriicklich  anerkaont  worden  sind,  und 
fbn  Sr.  Maj.    selbst,  sowol   bei  der  gedachten  Konfe- 
reoz  aU  auch  bei  dem  deutscben  BuDdestage,  die  agna- 
tîsche  EiowiUiguDg   in    jede    etwanige  Yeranderung .  in 
dem  Besîtautande  des  OrossherÊogthums  Luxemburg  .voa 
Akifiuig  an  vorbehàlten  worden  ist.    So  wie  dadiurch  Se* 
Maj.  dea  Beweis  des   unverbriichlichea  Festhalteoa   an 
deh  hausgesetzlichen  Bestimmungen   ^iederhoU  gelieferl 
und  neuerditags    durch  die   nacbtragliche  ErkUruhg   iri 
der  ersten  diesjlibrigen  BundestagSMtzung  ::  y;Daas  aie  Jh- 
ien  Antrag  an  deii  Bxind   nur  in  der  UntersAellung!  gé- 
nacht    hatten,  dass  die  ZustimmuDg.'.detr  Agnaton   det 
Hcuses   Nassau  erfolgen    '¥rerd«,    welche    auoli.Sid  .olâ 
BOthweudig  beti^oliteteo  zur.-Gîittigkeit  irgend  ein'er  im 
Gebiete  desiJGresslierzogthums   Ttfrzunekineodeh  VeHius-v 
denmgyP'.aéf  :das  biindîgste!  baben  'autof)i*eçbenii  iMieHj 
-mt  Alierhôchètsie  das>enige.i&  iffSllem  Uoifapge  .'auf-Lti^ 
zembÙEg  ange^«ndet  wîs8en;:woUen9  iwasi  .deOr  Eirbyér'^ 
ein  von-  178S  in.seiaem:drittén  kind  vîerten  Aitlikelhin*. 
sichtUch  der-Gemeinschaft  des  Orundeigenthuone  und'in 
seinem  neunten  Artikel  hinslchilicb  des  CÎTil-Mitbesiteeé' 
sdimintlicher  alien'Stammslande.uikd  neueo  Ery^ei^bungen 
rerordnet:    eben   so   kann*  :  dièses  :  Ailes,  nur  «eimnif  lie 
und    wirkB'ame  Anfforderung  Siir  Se,    herzogL  DurcbL 
seyn,   die  tiamlldien  Hausgesetee  Ilirerseits^benfalla  sa 
rcspektiren  ,  r  und:  .Hochstdieselbeit    glauben   ^es  .Atifr^ 
kenntniases .  der  ^  Bèchimaseigkeit .  dièser  Ibrer  Handhings-. 
wosa.sich  'um  'iLAsto  meiir  versicberlhalten  :zu  dviffen, 
yt  mehr  Jederinànâ/iiivird  eiasëhenjnivbseny  dass;  •s.sich 
in  dem  vodiègehden  Eàllernicht  uml'VlortheiladprNach^ 
dieil  der  jetzt  letienden  GliederrflEe'sHauses^  sOndèrn  Jdr* 
fi^liich.  um  ErfQlluojg  der<  Toa  îdéji  .Voreltern   ecèrbieo 
FKcbten  gegen  die  Nachkommépl.'ibàbdelt.     Ddsaviwgen 
kat  es   2um  innigen  Bedauern:  Sr.:herzogl.  DiirihL  ge* 
reichcn    miisBen.y'  durch   den  Inhàlt   der  Note  8c;Bj(c. 

C2  à 
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1834toiii''Tj  Noy.  des^  vbrigen  Jahres  die  bisfaek!  unierstéllte 

Bails-  ^Mnzlich  veKÏndert  und  Sich  dftdoi^ch  in  der  Axts^ 

ftihriihg:  threr  Abstchten  gehindert  ^u  seken.    Wèibr^nd 

nemlich  die  Loodoner  Konferenz^^ihret:  Erklârung  vom 

20.  Dei^  il830^    dass  Belgien  nîcht   den  inàindesten  Aa« 

afyru<^k'  an  >da8  GraseherKogthum  Luxenibnrg'  zu  machen 

babevgetrèn,   in    der  Réparations  •<  Akte    vom  15.  Okt» 

1831,  in  welcher  die  Abtretung  dea  wallonisohen  Theila 

Yon  Luxeinburg  zoerst-fôrmlicbi  proponirt  ist,  Territo» 

rialentscbadigung  dafiir  '  in  Limburg  ibestimmt  bat;  *-n 

vrkhreMd  ferner  in  der*  niederlandiscbén  Gegenproposi* 

tion   vom  30.  Juniua  1832*   die    nâmli'cbb  <Territorialer- 

vfîerbung  oacb  Erw&bnung  jener  Cession  gefiordert  vroiv 

iéù,  :qnd>wâbrend  endlicii  «eitdeni  BicbtiB  Y.orgékdmmeD 

Uilj  'Vrorkus  bervorgînge,  'daîss  Se.iMàjestâtjenen  Ëraato 

isK  Limbitt]:^  nicbt  '  èrbalteni  sollen  9—    musste  die  A«i^ 

A8efwî]g'in  der  oft  '  erwâbirten  ]Mote,   das8.\âer  Lauf  der 

WiterhattdlaogeiD  éà  nitht  zulàâse,  an:  die-  Sisèlle  des  ab*^ 

ztitret^ndcfn  Theils  Yon  Luxemburg  éiné  Térritorialver^ 

giitung  deÉi  idèutscben  fiiindesgebiete  einauverleiben;  auf 

trelche  dieBestiiÀinangen  dés  Erbvereins  ausgedebtit  werf- 

dbn  kitlhot^n-,   um  so  unerwarteter  kommen.     Dadurch 

iMt  'diei«  Àngelegènbciiii'die'  Wendung  genommen,  dasa 

ei' Ueb  ftii^' das  JSaus' Nassau  und  insbesobderè  fîiii  die 

WtdtvhnistlleLinieidesselbénnicbt  mebr  uim  etne  blosfté 

V4»i>âiid6rung   dea'il9esftzstandes.v   séndërn  .  um   die 

w^t^y M i  cbk  E  tillîM«)i.er.u n g  éines  ànsehidicben  Theila 

dest'^ilhpéMsattiéB  'Hfaosbesitz&ums.kandeM/   JVun   gck 

8làt40li^W«r  der.EvbverfSn  ton  1783iim  12ten  Artikel, 

da«|ii;ftdtf  ^'EiWlUigiUifl^  i'dër  -AgDtaten  '  LàndeS8kiicke<  ;  Yer* 

tflWKdvt V  H^  '  ieibst >  Ymtaufb  werden:  idiislén  y*.  >  ^^iBSoforH 

dwïgeviimndere  /  â#neti'i  tiertausobten   odër  verkÀufteo 

iU^waïTÀn   Wèrtb«P'  oiifl  £»ut»  gleicb^ebesde  .  Gruhd«' 

fliacktft  imd  'fierMbtsafefa&'  «vworben  tirâsdbnj;  ^  .'der .  lOte. 

AttiMbl  aber  Yipbijstet  die.  Verèlussèriingp'  obne  aolcben: 

Enottriuobbdingt  imdlldériQèstàlt,  jdàfcsf  éie  mchtiein* 

inal  m-it-.>deriEii4willsgung rde<ri^^gna«teini:Y 

noâiai6n''vrbrden'  Kaang  ).!I)iése^  lArtikel  Jaolet  nebdicb,; 

^B  toigiv  !„<iië8cbSbe:JSbIobes'  {ui  eioldie  YbrauseeUun^ 

ohhe  Etisailz)  aber  <  ^dbr i V^boffen  ^i  jUeimiUtbi  odisr!  iofi^ 

fentfichiy'  unter  was  -Yérwande  es.imdlër«ge8cbebd>'.'jBb 

9(4^  «okbéi  keiné  'Oultigkait  bàben'^   ibndern   in  tKràft 

dii9eiiiEiilA^ertrag90)ètzt<:iab'dann>    und-  ddnn  als  ^jetzt, 

nutfiufld  nichtigy'aabhlfiki  Aosebung  kiinftiger  Succès^ 
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soren  ^  tie  seyen  gleich  des  VerMasserndeii  odor  dârin  1884 
konsentirenden  Fursten,  Sôhnei  Brader  oder 
AgiateD,  uhverbiiidlich ,  Tielrnebr  dem  niichsteii  uod 
hti  dessen  Saumaeligkeit  einem  )édeti  entfernten  Nach« 
folger,  zu  welcher  Zeit  es  ihm  beliefoen  wird,  immaa* 
ssen  in  Ansehung  dieser  'willkuhrlichen  Handlting  su 
ewigen  Tagen  keine  Verjlihrung  statt  findet^  frei  und 
erlaubt  seyo,  sich  solchem  Beginneo  mit  eigener  That 
za  widerfletzeo^  daran  dann  ihrer  keiner  gefrevelt, 
sondera  seines  vorbehaltenen  .  Rechts  sich  soU  ge- 
braucfat  haben.''  Der  gegenwèîrtig  zur  Spracbe  gebrachte 
FaU  ist  also  in  den  Hausgesetzen  wortlicb  vorgeseben, 
und  Se.  herzoglîcbe  Durchlaucbt  -wiirden  Sich,  wenn 
(las  jçtzt  als  eine  kiinftige  Mogliçbkeit  angedeutete  Ver- 
langen  des  agôatischen  Konsenses  S^irMlch  gestellt  wep- 
den  sollte ,  in.,  der  iinangenebnpen  Lage  béfioden ,  ïhre 
za  xeder  Zeit  gern  bethatigte  Wilirâhrigkeit  gegen  des 
Ronîgs  der  Niederlande  Majest&t  in  dîrekten  Wider- 
spruch  mit  den  Familienpaktêb '■  gesetzt  zu  sehea.  Fiir 
die  OUoniscbe  Linie  mag  die  Sacbe  allerdings  einen  ver» 
schiedenen  Gesicbtspuokt  zulassen  :  sie  behâlt  nicbt  al-s 
lein  ungeschmalert  die  eventuellen  Succession srecb te  anf 
slimintliche  Besitzungen  der  Walramiscben  Linie,  son« 
dern  vrîirde  aucb ,  da  sîe ,  so  lang  sie  blîibt ,  iiber  das 
Kônigreicb  der  Niederlande  herrschen  wird ,  den  Er- 
satz fiir  einen  ïheîl' von  Luxemburg  în  Liniburg  be- 
sîtzen.  Die  Walrkîniscbe  Linie  aber  wiirde,  wenn  îbr 
langeres  Bestehen  liberbaupt  in  den  unerforscblicheii 
Katbschlûssen  '  der  gôttlichen  Yorsehung  liegen  sollte, 
Bur  în  dem  Reste  des  Grossherzogthums  succedîren  und 
den  Ersatz  in  Limburg  nicbt  erwerben.-  Dièses  Allés 
erwogen,  wird  des  Herrn  Generallieutenants  Gràferi  v. 
Griinne  Excellenz  anzuerkennen  nicbt  umhîn  konnen, 
dasSy  wenn  der  Fall  eintrate,  dhss  die  agnatiscbe  Einwilli«- 
gung  znr  Âbtretung  eines  Theils  des  Grossberzogthums 
Luxeniburg  în  der  în  dér  Note  vôm  7  November  vorl^ 
gen  Jabres  uuterstèllten  Art  und  Weise ,  d.  h.  obnc  Et^i 
satz,  wîrkiich  vèrlangt  werden  sollte,  Seine  berzogî. 
Durcblaucht  Sich  in  der  zwar  unangenehmen,  aber  un- 
vermeidlichen  Nothwendigkeît  befinden  wiirden ,  so"^û 
handeln ,  wîe  die  Hausgesetzé  es  zur  unbestreitbaren 
Pilîcbt  machen ,  und  dass  Hochstdieselben  Sich  niemails 
dazu  wiirden  verstehen  koiinen ,  als  Agnat  ëinen  Ein- 
wUligungsakt  vorzunehnieny  Vèiefrem ,  wie  oben  darge» 
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1834  Ihaa  worden  iét^  der  Stempel  der  Rochtsun  giilitgke 
Ton  Anfang  an  aufgedriickt  seyn  uiid  uDwicksam  aek 
nen  Zweck  ganzlich  TerfeUen  wiirde*  Indemder  Uitff- 
teraeiclinete  sich  gleichzeitîg  des  Auftraga  eotledigt,  diè 
niiinliche  Erklâruog  Nameos  Sr.  Durchlaucht  des  Prin- 
zen  Friedrich  zu  Nassau  zii  wîederholcn,  crgreîft  der- 
selbe  mit  Vergniigen  dièse  Veranlassung ,  d'es  Herra 
OeneralHeutenants  Grafen  von  Griinne  Excellent  seiner 
ausgezeichnetsten  HochachUing  zu  versichern. 
WiesbadfQ  16  Januar  1834.  (gez.)  MAGDEBviie. 


Convention  entre  la  Prusse  et  TEtat 
libre  de  Cracovie^  concernant  Veicécu^ 
tion  gratuite  réciproque  'des  requir 
sitions  judiciaires  en  causes  de  pau'^ 
vres.     En  date  de  Berlin^  le  toJan-^ 

vier  1834* 

(Gesetz-Sammlung  fiir  die  KënîgL  Preu^sischen  Staatjsii. 

1834.  Nro.  4). 
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Nachdem   die  KonigUch-Preussisçhe  Regieruog  .mît 

der  Regterung  des  Freistaats  Krakau  ;  '  dahîn  ûbereinge-  ^ 

kommen  ist,  die  gegenseitige  Kostenvergiiligung  in  Kjtî-  ^ 

niioal-^  CiviU  und  Vormundsçhaf^ssachen  ^  rucksîchtljich  ' 

der  dabei  betheiligten  unyermôgenden  jPersoaea,  aufeu^  ^ 

iieben ,    erklart  das  Kôniglich  -  Preussische  Ministeriuivi  ' 

der  auswârtigen  Angelegenheiten  biermit  Folgendea^  ^ 

I.  In  allen  Fèîllen,   wo   in   Untersuc^hungs  - ,  Civil-  ^ 

und .  insonderheit  Vor.mundschaftssachen   Requisitioneq^  ^ 

ypn   einer  Kôniglich  -  Preussischen  Gericl^ts  -  oder  vor-  ^ 

Hiandschafllichen    Behorde,   an    eine  derarrige  Beborde  - 

des  Freistaates  Krakau  pder  von  dieser  an  jene  erlasseo  ! 

werden^  so  wîe  wenn  Delinquenten  von  einem  Gericht  ^ 

ai),  das  andere    ausgeliefert   werden ,    sind    nicht    allein  ; 

^i^e,,  baaren ,  Auslagen  y   sondern   auch   die  sammtlichen,  < 
Bach  der  bei  dem  requirirten  Gerichte   iiblicben  Taxe 

zu  liquidirenden  Gebiihren  dem  letztern  aus  dem  Ver-  . 

m()gen  der  betreffenden  Person^  w^enn  solches  hinreichti  ^ 
2u  «nirichten.  -r-    Hat  selbige  aber  keia  yerm(ig.eo>.so 


et  fetat  de  Cracouie»  39 

fallen  die  GebiihreD  fur  die  Arbeiten  der  requirirlen  1834 
Behorde,  mithin  auch  aile  Vergiitung  oder  Taxe  fiir 
ZeugenverDehniungen  und  fur  Ablialtung  der  Terminey 
fur  den  Erlass  oder  die  Expédition  der  Verlugiingen, 
dtfgleicbeii  die  Insinuations-  und  sogenaonten  Siegel« 
gebâhren  durcbgebends  weg,  und  das  requirirende  Ge« 
«ht  bezahlt  alsdann  dem  erstern  niir  die  unvermeid- 
Idwtt  baaren  Âuslagen  far  Atznng^  Transport,  Porto, 
Kopîalieii ,  Reise  -  und  Zehrungskosteu  der  Rîchter  und 
bogen,  nach  den,  bei  den  requirirten  Gerichten  iib- 
Uien  TaxsSLtzen. 

n.  Zut  Entscheidung  derFrage:  ob  der  Delinquent 
otler  die  aonst  betheiligte  Person  hinlSngliches  Vermd- 
gen  ZUT  Bericbtlgung  der  Gericbtsgebiihren  besitze  oder 
Dicht?  80II  in  dem  beiderseilîgen  Gebiete  nichts  weiter 
ib  das  Zeugniss  derjenîgen  obrigkeitlicben  Stelle  erfor- 
jert  werden  ,  unter  welcher  die  betbeiligten  Personen 
iliie  wesentliche  Wobnung  baben.  —  Sollte  èin  De- 
bqocnt  aplcbe  in  einem  dritten  Lande  gehabt  haben, 
mi  die  Einziebong  der  Kosten  dort  mit  Schwierigkeit 
Toinâpft  seyn,  so  wird  angenommen,  dass  er  keiii 
Idolan^cbes  Vermôgen  besitzt. 

III.  Den  in  allen  Untersucbungs -,  Civil-  und  Vor- 
nundscbaftssacben  zu  sistirenden  Zeugen  und  jeder  ab- 
zuhorenden   Person   liberhaupt,    sollen   die  Reise-  und 
Zehrungskosteu ,  nebst   der ,    wegen   ihrer  Versaumniss 
ihnen  gebiibrenden  Vergutung,    nacb  deren  vom  requi- 
rirten Gericbt  geschehenen  VerzeichDung    bei   erfolgter 
wirklîcben  Sistirung,    sey  es  von  dem  requirirten  oder 
von  dem  requirirenden  Gericbt,  unverziiglîch  verabreicht 
werden.      Insofern  sie  dazu  eines  Vorschusses  bedûrfen, 
wlrd  das  requirirte  Gericbt  zwar  die  erforderlîche  Aus- 
lage  ubernebmen;    es    soll  selbige   jedocb  vom    requiri- 
renden   Gerichte,     aiif   die  erhaltenc    Benacbrichtigung, 
dem  requirirten  erstattet  werden. 

IV.  GegenwSrtige  Erklarung  soH,  nachdem  sie  ge- 
gen  eine  ûbereinstimmende  der  Regierung  des  Frei- 
8taats  Krakau  ausgewecbselt  worden,  Kraft  und  Wirk- 
samkeit  in  den  beiderseitigen  Gebieten  haben,  und  ôf- 
f«ntlich  bekannt  gemacht  werden. 

Berlin,  den  lOten  Janu^r  1834. 

(L,  8.) 
RonigUch-Preussisches  Ministerium  der  auswarrigen  An- 

gelegenheiten.  Eicbhorw. 
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9.  ••'•^ 

Convention  de  commerce  entre  VA^i 
triche  et  le  Danemarc.      Conclue   é^^ 
signée  à  Copenhague  ^  le  i2  Févrie^^ 

1834.  -:,i 

(Handels  -  Convention  [zwischen    Seiner   Majestât   dcqi'^ 
Kônîge  von  Danemark  und  Seiner  Majestât   dem  Kai**^ 
ser  von  Oeaterreich,  Kônige  von  Ungarn  und  Bubmeo^^ 

Kopenbagen^  1834).  ^ 

Im  Namen  der  heiligen  und  untheilhaten  Dreiei^^ 

nigleit.  ,    .i'^ 

Seine  MajestSLt  der  Konig  von  Danemark  und.Seînë'^ 
Majestât  der  Kaiser  von  Oesterreich,  Kônig  von  Ua- j^ 
garn  und  Bohmen ,  gleich  beseelt  von  dem  Wunscbe  ^ 
die  zwischen  Ihren  gegenseitîgen  Staaten  stattfindendei»  " 
Handeisverbindungen  zu  erweitern  und  zu  befestigeoy  \ 
und  iiberzeugt ,  dass  dieser  beilsame  Zweck  durch  die  ^ 
Annabme  èines  auf  Billigkeit  gegrûndeten  vollkommenen  ^ 
Reciprocitats-Systemes  am  Besten  erreicbt  werden  konne^  ^ 
haben  BevoUmacbtigte  ernannt  um  eine  dem  genannten  ^ 
"2Swecke  entsprecbende  Convention  abzuacbliesseni  nèLm-  ^ 
lîcb:  i^ 

Seine  Majestât  der  Kônig  von  Danemark:  den  Herm  ^ 
Hans  von  Krabbe- Carisius,  Ihren  Gebeimen  ^ 
Staatsminister  und  Chef  Ihres  Départements  der  ausi*  ^ 
wlurtigen  Angelegenbeîten,  Grosskreuz  Ihres  Dannebrog*  ^ 
QrdenSy  Dannebrogsmann  und  Ritter  des  Russischen  - 
fii_  St.  Annen-Ordens  2ter  Klasse  mit  Diamanten;  ' 

und.  Seine  Majestât  der  Kaiser  von  Oesterreich: 
den  Herrn  Ëduard  Georg  Wilhelm  von  Lan« 
g.«  n  a  u  ;  Ritter  des  Militair  St.  Heînrichs  -  Ordens  und 
des  Kurhessischen  Militair  Yerdienst- Ordens,  wirkli* 
chen  Kammerherrn  Seiner  Kaiserlich-Kôniglich  Aposto* 
lischen  Majestât,  ObristUeutenant  Ihrer  Armée  und  Ih« 
ren  Geschâftstrâger  bei  dem  Dânischen  Hofe,  welcbe, 
nach  Auswechselung  Ihrer  gegenseitîgen ,  in  giiter  und 
gehuriger  Form  befundenen  Vollmachten,  folgende  Ar** 
tikel  verabredet  und  unterzeichnet  haben. 


f  Autriche  et  le  Danemarc^  41 


Art.  L  Die  Dttnîschen  Fahrzetige,  welche  mit  La-  1834 
doDg  oder  mit  Ballast  in  die  Hëfen  der  Oesterreichi^ 
schen  Staaten  ankommeu,  sollen  dieselben  Vorrechte 
genlessen  als  die  einheimischen  SchifiTe^  und  soll  der* 
wlbe  Vortheil  den  Oesterreichischen  Fahrzeugen  suge- 
Unden  T^erden ,  welcfae  mit  Laduag  oder  mit  Ballast 
in  die  HUfea  der  Dënischen  Staaten  ankemmen,  jedoch 
ait  Ausnahme  der  DSnîschen  Colonien,  Grënland,  Is- 
Ind  und  die  FStiJer  mit  darin  begriffen.  lodessen  wer« 
ien  doch  aile  diejenigen  Han'dels  -  und  Schifffàhrtsyor* 
tiiôle,  "welche  kiinftig  irgend  einer  andern  Nation  in 
den  DSniscben  Colonien  oder  auf  den  Fiirder  Insein 
etwa  sugestanden  mrerden  mdchteni  ebenfalls  den  ester- 
râchisclieii  XJnterthanen  zukommon. 

Hinsichtlich  der  Erlegung  der  Hafen-,  Ein-  und 
Ausfahr-,  ZoU-,  Tonnen»,  Leucbtfeuer -,  Lootsen-uod 
Bergungs  ^  Abgabèn^  wie  auch  rucksichtlîcb  aller  andern 
Abgaben  oder  Auflàgen,  weleber  Beschaffenheit  oder 
▼elches  Namene  sie  auch  sein  môgen ,  welche  an  die 
Krone,  an  Stëdte  oder  an  private  Einrichtungen  irgend 
oaer  Art  erlegt  werden,  sollen  die  Dèinlschen  •Fahr'* 
seuge  in  den  Staaten  Seiner  Majestèit  des  Kaiseral  Ton 
Oesterreich  den  Oeaterreichischen  Fahrzeugen  vollig  gleich 
gestellt  sein.  Aile  dicse  Vortheile  sollen  ebenfalls  den 
Oesterreichiscben  Fahrzeugen  in-  den  Hiifen  der  dani- 
schen  Monarchie  zugestanden  werden. 

Art.  II.     Aile  Waaren   und  Handels  -  GegenstSnde, 
>ie    mSgen    Natur-  oder   Kunst  -  Producte    des   Kônig- 
reichs  Danemark  oder  irgend  eines  andern  Landes  sein, 
deren  Einfuhr  in  die  Hâfen  der  Oesterreîchischen  Staa- 
ten  in  Oesterreichischen  Fahrzeugen    gesetzlîch    erlaubt 
ist,  oder  erlaubt  werden  wird ,  sollen  gleichfalls  dort  in 
Dânischen  Fahrzeugen  eingefûhrt  -werden  konnen,  ohne 
hôheren    oder   andern    Abgaben  y    welches  Namens   sie 
auch  sein  môgen ,  unterworfen  zu  sein ,    als  wenn  dîe- 
selben  Waaren  oder  Producte  in  Oesterreichischen  Fahr- 
zeugen eingefûhrt  ^Yorden  waren  ;    und  auf  der  andern 
Seite  sollen  aile  Waaren  und  Handels-Gegenstande,  sie 
mugen    Natur-  oder   Kunst -Producte   der  Oesterreîchî- 
ichen    Staaten   oder  irgend   eines    andern  Landes  seîn^ 
deren  Einfuhr  in  die  Hiifen  des  Kônigreichs  Danemark 
in  Dânischen   Fahrzeugen    gesetzlich   erlaubt  ist,    oder 
erlaubt  werden  wird,  dort  ebenfalls  in  Oesterreichischen 
Fahrzeugen  eingefîihrt   werden   kunnen^   ohne  hôheren 
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lg34  oder  andern  Abgaben  9  .  welches  Namens  sîe   aucb  sein 
mpgBn,  iinterworfen.  zu  seio^  .aJs  ;>v^ç»iin  dieselben  Wna^    ^ 
ren  oder  Pro4ucte.  in  Danischen  Fabrzeugen  eingefiihrt    - 
worden  wâren.  .. 

Art.  III^, .  Al|e  Wa^tren  und  HEan^els  •  GegenstôDde^  i. 
fié  inpgeA  Natur-  pdj^r.  Kunst  -  FrodqctQ  dcie  K.5.aig«  ^ 
reichs  Danemark  oder.irgend  eioea  atidjejfp  Li^ndes  sein,  , 
deren;  Aasfuhr  ans  den  Hafep  des  benannten  Konign  « 
.  re^cbs  in  dessen  eigene9 ..  F^hr^euge^  gesetzlicb  erlaubt  l! 
ist|,ofier  erlaubt  werdou  "wirâ.» '9<iilletn  ebenfalls;  ans  den  ] 
denannten  Hàfen  in  Oesterreicbiscbeii.  Fahrzeugen  au4^  i^ 
gefubrt  werden  kônnen^'  ohn^  .bôbereQ  oder  .  and(M[>ii  ^ 
Abgaben,  welches  Namens  çie  ^aOQb^seia.^inôgeny  iinter^  ^ 
-worfen  zu  sein,  ^U  wenn  die  Au^fMbr  in  PânisctMl  îj^ 
Fabrzeugen  gescl^ehen  wâre.  o  ' 

Die  genaueste  Reciprocitèlt  soll  in  ..den  Hâfeu   deir 
Oesterreicbischen;  Sjtaaten   beobachtet.iwerd.eny    so  dflui$ 
alle.Waaren  und  Handels-Qegenstânde,  sie  môgen  Nàr  ^ 
tqr-  oder  Kunst  -  ProdnctQ    der  Oesterreicbischen  Staa- 
ten  oder  irgend  eiqes  andern  Landes  sein,   deren.  Aiia^  * 
iuhr  avis  den  H^fen  der  gedacbten  Staaten  in  ihren  ei*  * 
genen  Fabrzeugen  gesetzlicb   erlaubt   ist,    oder   erlaubt  ^ 
werden   wjrd ,   ebenfalls    aus   den   benannten  Hàfen  in-  ^ 
Daniscben  Fabrzeugen    soUen   ausgefiibrt  werden  kôn*   *^ 
nen ,  ohc^e  bdheren  oder  andern  Abgaben ,  welcbes  Na*    ^ 
mens   sîe  aucb  sein  mogen,    unterworfen   zu  sein,    ah    ] 
"wenn  die  Ausfuhr  in  Oesterreicbiscben  Fabrzeugen  ge-    » 
sçb^ben  wàre.  , 

.Art-  IV.  Es  soll  weder  directe  nocb  indirecte  irr  j, 
gend  ein  Yorzug  binsicbtlicb  des  Absatzes  irgend  einer  ^ 
Waare  in  Betracbtung  der  Nationalitât  des  Scbiffes  ge-  ^ 
geben  yFerden ,  welcbes  mit  seiner  gesetzlicb  erlaubten 
La4vn^  ip  einen  Hafen  des  Konigreichs  Danemark  oder  ^ 
der  Oesterreicbiscbep  Staaten  eingelaufeu  ist,  da  es  die  ^ 
Abaicbt  der  boben  contrabirenden  Parteien  ist,  dasa  ^ 
kein  /Çnterscbied  irgen4  \einer  Art  in  dieser  Riicksicht  ^ 
Statt  £nden  soll.  .  ï^ 

Art*  y.     Die  Oesterreicbiscben   Scbiffe ,   aus   vrel-  .^ 
cfaen^  Hafen  sie  immer  kppfimen  und  nach  welcbemHar  i 
fen  sie  siçh  biegel^en  mÔQ^n,  und  welebe  aucb  ibre  La«  ^^ 
dung  sei ,   sie  môgea   nun  Producte  und  Waaren  ihres 
eigenen  ode:r  eines  fremden  Ljandes  geladen  baben ,  soif  ^ 
len    bei  der  Fabrt   durcb   den   Sund    oder  durcb    die  ^ 
Belte  keine   bôbere    oder  andere  Abgaben  oder  Gefalle  ^ 
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,    ab  diejebigen  j  dit   Ton  âen   begiinstigsleo  1834 
Kitîonea  jetzt  oder  kiitifidg  erlegt  werden. 

Art.  VI.  Die  DSnischenUnterthanen  in  den  Oetter- 
rachiâchen  Staaten'und  die  Oesterreichisclien  Untertba* 
Deo  in  DSnetnark  sollen  8tet8,  in  GemEsëheit  der  zwi- 
iden  den  hohen  contrahirenden  Parteien  nnd  andern 
Michten  beatehenden  Handeh  -  Vertrage^  aïs  Individuen 
der  begiinadgsten  Nationen  angeseheii  iind  behandell 
foden.  Die  .hoben  contrabirenden  Parteien  yerpflicb* 
tn  aich  ferner  ibren  gegenseitîgen  Untertbanen  allé  die- 
jteigMi  Begunêtiguàgen  and  Hîilfsleistungeni  80  \nt  afle 
die  HandelaTortbeile  zu  bewilligeni  *welche  aus  einem 
idchen  Vorxuge  yon  telbtt  gefolgert  werden  kônnen. 
Die  DSniBchén  oder  Oetterreicbiscben  Untertbanen  Vrer- 
den  aich  Jedoch  in  ibrem  Handel  oder  Verkebr  den 
VerordnuDgen  i|iid  den  Landesgesetien  su  unterwerfen 
haben. 

Dîe  besondefen  Vbrtbeile,  welcbe  in  den  Oester- 
mchischen  Staaten  den  Unterlbanen  der  Ottomanni- 
schen  Pforte  in  friiberen  zwischen  Oeaterreich  und  der 
îfbrte  geachlossenen  Staatavertragen  bewilligt  worden, 
iiiid  jedoch  von  den  Stipulationen  des  gegenwârtigeii 
Artikela  auagenommen. 

Art.  VII.  Dièse  Convention  soll,  von  beute  an 
za  recbnen ,  wâbrend  zebn  Jabre  in  Kraft  verbleiben, 
Dnd  selbst  îiber  dièse  Zeit  binaus,  es  sei  denn  dass 
ipater  die  eine  oder  die  andere  der  boben  contrabîren- 
ien  Parteien  ausdriicklicb  ibre  Absicbt  erklaren  niocbte, 
dîe  Wirkung  derselben  aiifbôren  zii  lassen. 

In  diesem  Falle  wird ,  auf  die  von  einer  der  bei- 
Jea  Machte  der  andern  gemacbte  officielle  Anzeige»  dass 
die  Convention  aufgehoben  werden  soll,  dièse  nicbts 
lestoweniger  bis  nach  Verlaiif  von  zwolf  auf  jene  An- 
zeîge   folgenden  Monaten  verhinillicb  bleiben. 

Art.  VIII.  Dièse  Convention  soll  ratificîrt  und  dîe 
Ratification  in  Copenbageu  binnen  acbt  Wocben^  oder 
biiber,  wenn  môglicb,  ausgewecbselt  werden. 

Zur  Urkunde  dessen  baben  die  gegenseitîgen  Be- 
?ollmâcbtigten  gegenwartige  Convention  unterzeichnet 
und  solcbe  mît  ibren  Wappen  besiegelt. 

So  gescbeben  in  Kopenba^en  deo  12tenFebruat 
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lBS4de8  Jàhrea  Achtzehnhunclert  yndVieriùnd.Dceissig  oàckt 

der  Geburt  unsers  Hetrri  Jeçùà  Chrîatiks*  .v.       ;  -(<  '.':. /.q,: 

,  (unterzeichnet)  (upterzeîcbd^et)  .t 

KaABBÈ-CaRISIUS.      .  ."    '  •  .E.  .(^.  W.  tAjyGÊHAV.    |  ^^:| 

I       II     lifiiiii     ■  I  ■■■■fi****— M— MM— t— — ♦fi !<■.■>      ■■■!>  ^  ^ 

•  .  1  r"  r- 

■  '  1  M    :  .   ■  .;;,.—. 

Pdtpfite  du  IW  de  ^Pj^U^sè,  sur  ijej^ 
stipulations  convenues  avec  \  les  JËrwti 


crimes  poVitiques* ..:  JËn.dote  de  Berr^ 
■  lin i  le  \6  Mor^  t^4.  ' 

(Gesetz-Sammlung.  fur   die  Konigl.  Preussischen  Staa« 

ten.  ,J8^4.  Nrbi  ^). 

■  ■■■•'I-  'i''i'"-'  I 

t  •  ■ 

*Wir  Friedrich  Wilhèlm,   lion  Oottes  Gnadén^    Konig 
von  Preuséeii  '  éf6.  etc.  '  ' 

Zu    mehrerer  Befe^il^hg  der  '  zwischen  Uns   und 

.  Ihren  Majestâten  dem  Kaiser  von  Oestreîch  tind  dem 
Kaiser  von  Rus^land,.  K6Dig..von  Pol^n ,  uixd  Unseren 
Staaten  bestebendeq  inn^gén  fi^eundecbaniiebeu  und  naob- 
barlicben  Verhaltuisse,    und  bei  dem  gjleidien  Intéresse 

'  derdrei  Mâchte  an  der  Aufrecbtbaltûng  ■  dôr  Ruhe  und 
gesetzh'chen  Ordnung_id  den  Ihrer  Herrschaft  unterwor- 
fenen  Polniscben  Pro vinzen  , .  sînd  Wir  mit  gedachten 
Ibreu  Majestâten  ûber  nacbstehende  Bestimmungen  ùber- 
eingekojnmen  : 

Wer  in  den  Preusstscben,  Oestreicbiscben  und  Rus- 
sîscbën  Slaaten  sich  der  Verbrecben  des  HocbverrathSi 
der  bèleidigten  Majestlit;  oder  der  bewaffneten  Empd^ 
rung  scbuldig  gemacbt  j  oder  sicb  in  eine ,  gegen  dié 
Sicherheit  des  Thrpnes  und  der  Regierung  gericbtete 
Verbindung  eingelassqn  bat  j  soll  in  dem  anderen  der 
drei  Staatçn  veeder  Schutz  noch  Zuflucbt  finden. 

Die  drei  Hôfe  verbînden  sicb  vielmebr,  die  unmit- 
telbare  Auslieferung  eines  jeden,  der  erwahnten  Ver- 
brecben beziicbtigten  Individuums  anzuprdnen ,  wenn 
dasselbe  von  der  Regierung^  vrelcber  es  angehôrt^  re- 
klamirt  wird.       "^  . 
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Dabei  ist  aber  verstanden,   dass  diese  Beatimmun-  1834 
gen  keÎDe  riickwîrkende  Kraft  haben  aoUen. 

Nachdem  Wir  mit  Stine^  MajesrSt  dem  Kaiser  von 
Oestreich  und  .Sejner  Majestat  dem  Kaiser  voii  Rusa* 
hoAy  Konlg  toâ'Polèn^  ubereîrtgekommen  aind,  daaa 
forstebende  Verabredungen  in  den  drei  Staaten  sur  ôf- 
featlichen  Kennf  Aîka  gébracbt  wèrdén  aollen,  -80  geacliieht 
soldiea  hierdurch  Unserer  SeiU , ,  ^indem  Wir  zufileich 
Uflteren  siLmmtlichen  Civile  und  IVUlitair-Benôrden  -anf* 
gebeoi  darauf  zu  bal(en,  dasa.  dieaelben  vom  lateii 
ipril  d.  J.  ab  ihrem  ganzen-^Uiirfange  und  Inbalte  iiach 
toUcogen  werden. 

Urkoiidliciiiunter'ITnsorev  AllerfadcHtteigenhlîndigen     ' 
Unterschrift  nnd  beigedrucktem  KOniglicben  InsiegeL 

80  getfchehen'tjnd  gegeBëii  Béxlin^  den  iStén  M&n 
!834.    ■  ■■   ■;' 

(Xi.,'$^)'    FrIEDBICH  WlLHELX. 

Frh.  T«  Baksv»    t.  KAMraa.    Mohua.    Avciiaov. 
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1881  -:':><!'  r-î;.:'!    '^■''''    ^'^îîîTT!'??"'^^''  •      ••'»"C    Fi    ••TT- TT*      ^ 

•  •  •      I     .M  «        .  •    ■*        ;    ' 


P^t^ntfi  sur.  iî%mljMQnrBaj,fr^que  m-\ 
droit  ae  aez^Tygjfy^  JJum. 

:i  ;  ::    (f  ub]^ibii.:bfflt2elift  lea  UngueiaUèn^  *     ), 

esammten  otaaten  oeiner  Majestat  des  Konigs  und iMItt. 
LÔnigreîcbe  Belgien.^ind  in  einçr^^ip  £olge  aller^ôcE. 


gesammU 

Konigrei.        _,.«.,.    ^,  , .,  -    ^^^ .-  ,!.«  ^ 

8ter  Autorisaffôh  'àtiisgesteilten  DeclatâtioH  nachstehencT; 
Be«tijiiinaJigeoiiBaigésetzt:worctèDf     .y./.^rJl  .     M\       f^ 

1.  Die  uoter  den  Namen  jus  detractus^  gabellj 
hereditaria  und  census  emigrationis  bekannten  AbgabC^ 
sollen  kûnftig  j  wenn  durcb  Ërbscbaft,  Scbenkung,  Ver' 
kauf  ^  Auswanderung  oder  auf  andere  Weîse  eîn  Vei^; 
môgen  aus  den  Staaten  Seiner  Majestât  des  Kônîgs  roi^ 
Danemark  nach  den  Staateu  Seiner  Majestât  des  Kdni^ 
von  Belgien ,  oder  von  diesen  nacb  jenen  iibergehty  ât 
gesammten  G^biet  der  beiderseiligen  Staaten,  in  derti^ 
jetzigem  oder  kiinftigeo.  Umfange,  weder  gefbrdert  no^? 
erhoben  werden,  und  jede  Abgabe  dieser  Art  zwiscbéi^ 
den  beiden  Staaten  wegfâllig  sein.  ^'^ 

2.  DIese  Bestimmung  erstreckt  sîch  nicbt  allefa 
auf  diejenigen  Abgaben  der  Art  j  Tvelche  einen  Theî^ 
der  Staatseinkûnfte  ausmacben ,  sondern  aucb  auf  aie*' 
ivelche  bisher  von  einigen  Provinzen,  Stâdten,  Jiiri%' 
dictionsdistricten ,  Corporation  en ,  Bezîrken  oder  Com^ 
miinen  erboben  worden  sind,  so  dass  die  beiderseitigen' 
Unterthanen,  welcbe  aus  dem  Gebiete  des  einen  oder 
anderen  Staates  Vermogen  ausfiibren,  oder  denen  dorC 
aus  irgend  einem>Recbtstitel  Vermogen  zufâllt»  in  die« 
•er  Hinsicbt  keiner  anderen  Abgabe  oder  Taxe  unter- 
worfen  sein  vrerden ,  als  solchen  ,  dîe  in  Folge  Erb« 
scbaftsanfalls  9  Verkaufs  oder  einer  Vertauschung  des 
Ëigenthums  gleichmassig  von  den  Einwobnern  der  de*- 
niscben  und  belgiscben  Lande^  nach  den  in  beiden  Staa^ 


\ 
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11. 

■  ■  I    ■ 

Cancellie  -  Patent,  indeholdende  Be- 
stemmelser  i  Henseende  tilOphaevel- 
sen  af  ^fdragsretten  imellem  saint-- 
lige  Hans  Majestaet  KonàenS  J^tater 
os  Kongeriset  Belgien^  far  Hertus-- 
dommerne  Slesvig  og  Holsteen.  Hjo-- 
benhavn,    den  20de  September  18i34* 

.  (Publication  officielle  en  langue  danoise)..,  .- 

I  Henseende  til  Ophaeveken  af  Afdragsretten  îAmI* 
km  Hans  Majestaet  Kongens  samtlige  Stater  og  ILon- 
iMs^t  Belgien  ère  i  en  ifolge  allerhoieste  Autorisation 
uiitaedt  Déclaration  folgende  Bestemmelser  fastsattè: 

1.  De  onder  Benaevnelserne  jus  '  detractiis,  ga- 
iella  hereditaria  og  ceusus  emigrationis  bekjendte  Af- 
gifter  skuUe  for  Prèmtiden ,  naar  enten  ved  Arv^  Gave, 
Afhaendelse,  Udvandriug  eller  paa  andeo  Maade  nogen 
Formue  gaaer  over  fra  Hans  Majestaet  Kongen  af  Dan- 
marks  Stater  til  Hans  Majestaet  Kongen  af  Belgiens 
Stater  eller  fra  disse  til  hine  j  i  begge  Staters  samtlige 
Gebeet  efter  deres  nuvaerende  eller  fremtidige  Omïang 
liverken  f ordres  eller  oppebaeres,  og  skal  enhvep  i^aar 
daa  Afgift  îmellem  begge  Stater  vaere  ophaevet* 

2.  Deune  Bésteninielse  straekker  sîg*  ikke  lHol  tH 
de  Afgiftei:  af  saadan  BeskalFenhed ,  .som  udgjore  en 
Deel  af  Statsindtaegterne^  men  ogsaa  til  dem^  som.bid- 
til  ère  oppebaarne  af  Provindser,  Staeder,  Jurisdiclionis- 
districter,  Corporationer ,  Gebeter  eller  Çomn^ner^  saa-^ 
ledes  at  begge  Staters  Undersaatter ,  som  udfore  For- 
mue  fra  den  ene  eller  den  anden  Stats  Territorium. 
eller  hvem  Formue  sammesteds,  med  hvilkensomhelst 
Retstltel  tilfalder,  i  denne  Henseende  ikke.^kuUe  vaere 
underkastede  nogen  anden  Afgift  eller  Betaling  end  saa?* 
dan ,  som  paa  Grund  af  Arv ,  Afbaendelse  eller  Mage** 
skifte  ligeledes  erlaegges  af  Indbyggerne  i  de  danske  og 
belgiske  Lande  efter  de  Réglementer  og  Aaordoioger^ 
som  i  begge  Stater  allerede  ère  udgivue  eller  i  Frem- 
tideu  udgîves. 


1834 
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1894  ten  bestehendea   odef  zu  erlassenden  Règlements   und 
Verordnungen ,  entrîchtet  werden  miissen. 

S,  Dièse  Convention  findet  nicht  allein  aiif  sammt- 
llçhe  kâoftig  anfallende  oder  bereîts  .angefallene  Erb- 
sçhaften  Ânwendung,  so'iidern  auf  Jedén  Ausgang  von 
Vërindgen;  dessen  Abfahrung  ooch  nicbt  bewerksteU 
ligt  worden  ist . 

..^  .  4.  Da  dieo^e  Convention,  nur  das  Ëigentbum  und 
dié  fteie  AbFKbrung  desselbèn  betrifft,  so  bleîben  did 
diçil^MîlitaîrdiéBist'angebendeû-Gesetze  in  beiden  Staaten 
ix\  yoUer  Kçaff.     .       .      ^\ 

5^  Piese  Bestlmmiingeii  treten  vom  25slen  Ma» 
flieses'JabVes  an  in  Kraft.  .     .  »     .. 

Votstehendes  vrira  Allen  nnd  Jeden,  die  es  an- 
glibt-,  BOt*  NacbricfatT.und  gebiihrenden  Nacbacbtong  bîe- 
dnrch  :bekaiuit  genotijcht.     . 

.:.  il  Kotiiglicbe  SoUeeiwig-Holstein-Lauenburgiscfae  I^* 
zelci  zu  Kopenbagein^  den  2Qsten  September  1834, 

H{bP.r.        'InOUSKS.  iJlEyEVTLOWrCKJMlBtL. 


«  *■ 


-îi. 


DUMREIGQZIU 


lO /:'.'.>    .  :••..:  (Lt   S*)- 


tl  II  M      ,  ■  I        ■  ..,..<.>, 

■  I^.-I.I  ,  ,pl.l  . 

-i*.'"    ;    ..  .    .  .  .     ■ 

.*    ^^    *  w  ■    I 


.   ^, :,;•■•: ■12.  .  •  ,:  • 

déclaration  du  gouvernement  prus-^ 
Sièri  portant  Vésalisation  des  hâti^ 
mens  de  VEtah  de  VEglisè  avec  ceux 
dé  la'  Prusse  pour  les  droits  à  per- 
chjjôir  dafis  tes  ports  prussiens.  Tin 
âgtè  de,B^rlin,Je  2%  oept^rahre  1834. 


(Geietz  .  Stoiinl:  for  dié  KQnîgl.  Prenssîscben   Staaten. 

îab?g;  1834.  NVo-  21). 


gaurgj 

.i 


'  I, 


In  Folge  der  Von  der  P'dbstlicben  Regîerung  nach 
i^bràngégangener ^ièsjIlLlTigén  Verhandlutig  verfiigten  g*dnz- 
Iitben'Gleicbstelliihg  .der  Preussiscben  ScbifTe  mît  den 
PSbstlicben  binsicbtlîcb  aller  Scbififabrtsabgaben,  ist  nun- 
mebr  anch  den  Scbiffen  des  Kircbenstaats  die  Gleîcb- 
stellung  mit  dén  Preussiscben  in  den  diésseitîgen  Hafen 
dergestalh  zugestanden  worden ,  dass  in  den  Preussi- 
scben   Hïfen   die  Schi£fe   des  Kircbenstaats    bei  ibrem 


J 
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S.  Denne  Conrention  bliver  ikke  aient  anvende* 
^  paa  al  fremtidigen  faldende  aller  allerede  falden  Arv, 
len  paa  enhter  Udforsel  af  Formue,  Mm  aadidu'ikke 
r  iraeraat. 

4.  Da  dêntie  Contentioti  Ikktin  angaaêf  Ëiendom 
I  sammes  frie  Udforsel  i  saa.Mivê  de  Milinûrjenestea 
redkcMninende  Love  i  beg()e  Stater  i  fuld  'Kraft. 

5.  Disse  Bestemmelser  faaede  i  Kraft  fra  2Sd6 
fai  d.  A. 

ForeataMnde  kandgfores  herved  til  Efterretniog  og 
redborlig  EAerlévelse  for  aile  Vedkommelide* 

Det  Kongelige  SIesvrg-Holiteti-Lâuenliorgske  Cad* 
dlie  i  Kjobenhavn ,  den  20de  September  1834. 

Snlaufen  yA%  bei  ihrer  Abfahrt^  binsichtlich  aller  tla« 
en -y  Tonnen-)  Leuchtthurm -»  Lootsen-  und  Bergegel* 
ler^  uod  iiberhaupt  hinsicbtlich  aller  anderOy  |etat  odet 
iÎDftig  der  Staatskasse,  den  Stiîdten  oder  Privatanstalten 
ofliessenden  Abgaben  oder  Lasten  irgend  einer  Art 
der  Benennungy  auf  ganz  gleichem  Fusse  mît  den 
^renssiscben  Schiffen  behandeitt  auch  die  auf  PiibstU* 
hen  Schiffen  ein-  oder  auSgefiihrten  Waaren  keinen 
lôberen  oder  andern  Abgaben  bgend  einer  Art,  als  die 
uf  Freussischen  Schiffen  ein  -  oder  ausgefiihrten  Waa- 
en  zn  erlegen  haben,  unterworfen  sein  solK 

Berlin^  den  22sten  September  1834. 

Der  Finanzminister 

Màssev. 


.  I 


l^oap,  S^rU.     Tûfn,  n,  D 


î* 


SO          jHàUfi  du  droit  d?aubaine  imite 
1835 """^ 

€oimè¥ttion ,  entre  V Autriche  et  là'l 
Prusse  sur  V abolition  réciproque  du^ 
droit)  dlflubçiifie  et  de  détraction  en'--} 
tre  lés  Etats  Prussiens  d'une  part^ 
et  les  'Etats  Autrichiens,  à  l'excèp^^ 
tion,  de  l(^  Hongrie  et  de  la  Tran^ 
sylvanie ,  de  Vautre  part.    En  dcd(^ 

du  24  Juillet  1835^.  & 

(Gesetz-SammluDg  fîir  die  KoDÎgl.  Preussischen  Staateiu^r 
/     î    '     ,  Jabrgv^:1835.  Nro.  20).  /^ 

Nachdem  Seine  '  Kônigliche  Majestat  von  Prousfeo^ 
iiud  Seine  Kaîserliche  Majestat  von  Oesterreich  ùbcr-^ 
eingekommen  sind,  die  zwischen  Iliren  gegenseitigtn!  Kl 
zutti  Diéutsehbn  Blinde  .  gehorigen  Landen  sowobt/iift^'i^ 
ziwiscbeb  èliitiintlicfaen  ^Preussischen  Staatehy  und- dol^ 
Itômbardisch-Venetiatiischen  Kônîgreiche  bestehénde  Vai^^ 
miSgens-Fi^izûgigkeit  in  der  Art  auêzadehnenr,  diié*^ 
Kwischeb  sftinintlichen  Pireussischen  Staaten  einersëil%'^ 
tlnd  slinmitUchèn  Oesterneichiachen  Sraaten  mit  ÂutnaiiiMi^ 
von  TTngarn  ènd' Sîebenbiirgen ,  andererseits ^  der'itf^ 
eckôtd  und  dài  Ablalirtsgeld  gegeneeitig  aufgebobén  ^mJ9^.\à 
abllen  ;  so  \i^ird  zùr  nâiiieren  Bèstimmung  dièses  ÙeMll'^ 
einkommens  hiermit'iih  Namen  Seiner  Majestat  de»  Kl^^i 
uigs  von  Preussen  Folgendeserklart:    '   >  .  c  u;MtitL. 

Art.  1.     Bei   keinem  Yerm Ogens  -  Ausgaug  aiM  defl% 
sammtliclien  Koniglich  -  Preussîschen  Staaten   in  die  zur  î 
Kai8erlich-0esterreic]|^8jc})^n  IVIonarpbie  gehôrenden  Sta»»!^ 
ten,    mit  Ausnabme  von  Ungarn  und  Siebenbiirgeny  lO^b 
wie  aus  den  Kaiserlich - O^stêrreicbischen  Staaten,    mJl^ 
Ausnabme  von  Ungarn  und  Siebenbiirgen ,    in   die  K8*^l 
niglicb-Preussiscben    Staaten ,    es    mag    solcher  Ausgang  >m 
durch  Auswanderung  oder  Ërfosehaft;  Légat,  Brautschatx,  y 
Sclienkung,    oder  auf  andere  Art  erfolgen,    soll  irgend 
ein   Abfahrtsgeld     (census    emigratîonis)    oder    AbscboU 
(gabella  hereditaria)  erhoben  werden. 

Von  dieser  Bestimmung   bleiben   jedocb   diejenigea 


^xi^^hââkfiohà  .et  Jta  Prnuê.     .1        ^ 

bea  AliBftlMAi  MUgeBOtamea  ^i  yr^li#  M  «inem  1985 
lito^  AubUe,  Legtt,  V«rkaiifii  u^8^iir>  «hn*  Uo« 
d|  ob  .d«t  VermQgen  im  Landftldeibt  odtr  hiiw 
9e»  wUàr  oh  der  ,iioue  ErwerbfD.tio  Miodtfr 
1  Fremder  ist.  Liaber  io  don  baiderteiliiaaL  Lan- 
len  eii^iricbfet  werden  miisêen,  wie  s*  B.  Erb- 
reuer,  Stempelgebiihreii  und  dergleicben, 
•  2.  Die  tm  Vorstehenden  bestfaninte  FreisfiU 
8oU  sich  8owohl  auf  diejenige  Abgaba  an  Ab« 
ind  Abfahrtsgeld,  welche  in  \  die  Landesherrlichen 
flieaai.  .  aU  auf  didÉdie  *  erstrecken  ,•  -.welche 
^à'Mhim,  KomdSSK  'ôde^  W<Mltll^k  StiK 
*=^"^--^-iiWdclite'.'.  ■,:^'■^     -..••,    •■   ..    w^wW,^'. 


4ich  auf  aile  jetst  anbHngige  und  aUf  lUle  konC» 
le/  ^dtb'  'cfie  anfaSiikigt^  1^^  '^Waài  'âtl 


Ue/  '^dtb  'cTie  anfaSii^geh  ]^(^  ^^^WaÀi  'âtlÀ 
3n  begrfffeà^xto  >^elehen^Étt^Tage'W  sfiuiVecli» 
StjgènwâifîgwKUnisUqaHErU 
la  Abfahrtfg^ld  noch  niçbt :vnrk]ich  besablt'war, 
L  4.  DtÂr  itit  VorstdbenSren  ^Mimmle  Freizu- 
eoll/aidr^aut  auf  diià  Veniifigeh  >  Beûeheaw  Es 
Aemtiiêi  tmgeacfatet  '  dièses  Uebereinkcmmens 
en  Kôniglich-Preussiscben  und  Kaiserlich-Oester- 
ben  Gesétzé  in  ihrer  K>aft  btesteben^- welcbe  die 
écie  AHis^ahdernden  »  iBeiné  pèrsGnlichen  Piicb- 
id  naoa^tKA  aeine  Yer^chtungen  xum  Kriegs- 

^rd  àucb  fur^iê  ZukunfV)  was  die  Gesetz- 
in  Betreff  der  persSnlidbéD  Pflichten  des  Aus- 
tiden>  namentliehetioe  VerbiodlîclikeitfeuniKriègà- 
,  anbelangty  keinê  dei^  beiderseitigeh  Règierungen 
Gesetagebnng  bbaôhriînk}.  : 
^,  5.  Gegenwârdge  /  im  NamenSeiner  KOnigU- 
iafestSît  voniPreussen  lin  bergebrachtev:F6rm  ausr 
;le,  Èrkllirvag  soU/oach  Auswechsdung  ebei^  éntr 
(Oâen  Erklifarnng  deri  Kaisfrlich-Oesterretchi^cbeâ 
»dg  Kraltfmd  Wirksamkeit.in  eaiiiititlichen  Kiv 
•Pï^ussiseben  Staaten  bahem  /  : 

jrfîq,  aeniï^itenTalt'lia^^^^  '    '    \ 

«b.Pte4|88Î8çb^s.,pii^lcnu|ffi,  ,^ef  WWJfflîg^iR  Ap- 

.,...,.1,:'.    ..g^legenheiteiîy.d  .i.,|j,»   ^i....!    :,.,, 
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1835  VoTstehende  Erkl&rung  ^rd  hierdarch  mit  déni 
Bemerken  zur  offentliçfaen  Kenntnits  gebracfat^  dass  die- 
selbe  am  16ten  v.  M.  gegen  eine  gleichlautende  Kaiaeis 
lich-Oesterreichiche  Erkiërung  ausgewechaell  worden  i«t* 

Bexliûi  den  8ten  September  1835. 

AVCILLOV» 


14. 

Publication  faite  à  Dresde  d'Une  con- 
vention conclue  pour  ^abolition  ré- 
ciproque  du  droit  de  détraction  en^ 
tre  le  royaume  de  Saxe  et  les  Etats 
d'Autriche  non  -  appartenant  à  la 
confédération  germanique.    En  date 

du  20  Août  1Ç35- 

(Gesets-  ùnd  VerordnuDgsblatt  fîir  das  Kdiiigreich  Sàcli* 

•en.  1835.    Stiick  25). 

Nachdem  die  Kotiiglieh  Silchsiscfae  Regierung  éinëiv 
aeitt  und  die  Kaiterlîch  Oesterreichîsche  Regierung  an«- 
dererseits  dabin  {ibereingekoDimen  sind,  data  '—  ao  Yrim 
solches  bereîts  zufolge  des  18ten  Artikels  der  deutaclien 
Bundesacte  vom  8ten  Jtini  1815.  und  dea  Bescblusses 
der  deutscben  Bundesversammlung  Yom  2daten  Jani 
1817.  in  Rîicksicbt  von  Vermëgensexportationen  aus 
dem  Kc^nigreiche  Sacbsen  in  die  zum  deutscben  Bunde 
geborenden  osterreicbiscben  Lander  und  umgekebrt,  be* 
stebt,  —  gegenseitig  der  Abscbosa  und  das  Abfahrta- 
geld  zwiscben  den  beiderseitigen  Staaten  ûberbaupt  auf* 
gehoben  werden  soll;  So  vrird  mit  Gegen wiirtîgeiii 
im  Namen  8r.  Majestlît  des  Kônigs  und  8r.  Koniglichefi 
Hoheit  des  Prinzen  Mitregenten  von  8acb8en  erkl&rly  dasi 

I.  bei  keinem  Vermc^gensausgange  aus  den  Kônigr 
licb  Sâcbsiscben  Landen  in.. die  nicht  zum  deutscheo 
Bunde  geborigen  K.  K.  Oesterreicbiscben  Sfaaten  und 
Lande,  und  aus  letzteren  in  jene  —  es  mag  sîcb  nuD 
solcber  Ausgang  durch  Auswànderung ,  oder<  £rbscbiiB^ 
oder  Légat  9  oder  Brautsch'atz ,  oder  Scbenkung,  oder 
au/ andere  Art  ergeben  -^  ein.'Abscboss  (Gabella  liere** 
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filaria)  oder  Abfalirtflgold  (ctDsus  emigratloiiis)  erhoben  18S5 
werden  soU.  Auagenomiiien  liiervon  sind  nur  clie)eiii- 
pn  allgemeinen  Gaben,  yrelche  mit  eiDem  Erbâcbaftt* 
infalle.  Légat,  VerkauF  etc.  verbunden  lindi  und  obne 
Uatersckied ,  ob  daa  VermOgeo  im  Lande  bleibt  oder 
Unauegesogen  wûrdi  ob  der  neue-Besitzer  ein  loUnder 
oder  ein  Fremder  ist,  bisher  in  dem  Kônigreicbe  Sacb» 
sen  und  in  den  K.  K.  Oe8terreicbi8chen  Staaten  baben 
entricbtet  vrerden  mussen,  -^  wie  s.  B.  Erbachafts- 
iteuer,    Stempelabgaben ,   ZoUabgaben  nnd  dergleicben. 

!!•  Die  Tonlehend  bestimmle  Freisiigigkeit  soll  sich 
jodoch  — -  unbeschadet  desjenigen,  was  in  ÂnsehuDg  der 
VermôgensexportatioDen  aue  dein  Kônigreiche  Sachsen 
in  die  zum  deutscben  Bunde  gehOrigen  K.  K.  Oester- 
ràcbischen  Frovinzen  und  umgekehrti  durcb  die  Bun- 
dmacte  und  die  Bundesbetcbliifise  desfalls  festgesetzt  181» 
—  nur  auf  den)enigen  Âbscbots  und  auf  datjenige  Âb- 
tahnsgeld  ,  welcbe  in  die  landesberrlichen  Cassen  Aie- 
sien  wârden,  erstrecken,  und  werden  den  Individuen, 
Gemeinden  und  dffentlicben  Stîftungen,  insofern  ibnen 
dergleicben  Abzugsrechte  zustehen,  dieselben  ausdriick* 
lick  reseryirt. 

m.  Die  in  beiden  vorstebenden  Artikeln  bestiwmte 
Freizâgigkeit  soU  sicb  auch  nur  auf  das  Vermiîgen  be* 
ziehen* 

Es  bleiben  demnach  —  ungeacbtet  dièses  Ueberein- 
kommens  —  diejenigen  KonigUch  Sacbsiscben  und  Kai- 
serticb  Oesterreichischen  Gesetze  in  ibrer  Kraft  besteben 
und  es  sollen  dîejenigen  gesetzlicben  Gebiihren  entrich- 
tet  werden  j  welche  die  Person  des  Auswanderndeu, 
seioe  persônlicben  Fflicbten  und  seine  Verpflichtungen 
zum  Kriegsdienête  betreffen. 

Aucb  soll  in  Zukunft  ketne  der  hoben  contrabi- 
renden  Regierungen  in  Ansebung  aller  )ener  Gegenstaode, 
welcbe  die  Pflicbt  zu  Kriegsdiensten  und  andere  per- 
sônlicbe  Verpflicbtungen  des  Auswandernden  betreiFeny 
in  der  Gesetzgebung  fiir  Ilire  respectiyen  Staaten  durcb 
gegenwârtige  Uebereinkunft  auf  irgend  welcbe  Weise 
bescbrankt  seyn. 

Zur  Bekraftigung  dessen  ist  gegenwârtige  Erklarung 
auf  Befebl  Sr.  Konigliclien  Majestât  und  des  Prinzen 
Mitregenten  KOniglicbe  Hobeit  von  Allerbôchst  -  und 
Hôchstderen  Minislerien  der  auswiirtigen  Angelegenhei- 
tea  und  des  Innern^  unter  Beidriiekung  des  KunigUcbeu 
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1835  Insiegeh ,  ausgeslellt  und  ausgefertîgt  worden,  uniqjcb  ^ 
gbn  eîne  gleicblautende  Erklârung  von  Seiten  dèrfii 
K.  Hau8  - ,  Hof -  und  Staatscanzlei  aiisgewechsttlt  -9% 
werden  ;  und  soll  dieselbe ,  nach  erfolgter  AùswctchiNii  " 
lung,  ia  den  tômmtlichen  Koniglick  Sachsischen  "Lê/ûX  ~ 
dén  aisbald  bekannt  gemacbt  vrerdeiii  und  ibre  voUé  " 
Kraft  uiid  Wirksamkeit  erbalten. 

So  gescheben  Dresden,  am  20stea  August  t835.    • 

(L.  S.)  ■' 

Die  Koniglich  Sacbsiscben  MinUterien  der  ausw^rtigea 

Angelegenbeiten  und  des  Inneru. 
(gez.)  JoHANKEs  V.  MoTCKwiTZ.    Habts  Georg  V.  CarlowA» 
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Publication  faite  à  Dresde  d'une  conr 
vention  conclue  entre  le  Royaume  de  • 
Saxe  et  V Autriche  pour  la  guérison 
et  V entretien  gratuits  des  sujets  rér 
spectifs  tombés  en  maladie  ou  dê^ 
tresse.    En  date  du  9  Septembre  1835^ 

(Getetz  -  und  Verordnungsblatt   fur   das  Konigr.  8ach« 

sen.  1835.    Stiick  21). 


■  ( 


Verordnung 

zu  Bejsanntmachung  der  mit  der  K,  K.  Oesterrei' 
chiachen  Regierung  wegen  Heilung  und  VerpHe- 
gung  der  in  den  gegenseitigen' Staaten  erlranken- 
den  oder  verungliickenden  unbemittelten  Untertha^ 
nen  abgeschlossenen  Uebereinlunft  ;  vom  9ten  Sep^ 

tember  1835. 

Zwischen  der  Konlglîcb  SSchsischen  und  der  K. 
K*  Oesterreicbiscben  Regierung  ist  wegen  Heilung  und 
Verpflegung  ibrer  in  den  gegenseîtigeu  Staaten  erkran* 
kenden  oder  verunglùçkeuden  unbemittelten  Unteriba- 
nen  eine  Uebereinkunft  getroffen  uud  darûber  dîesseîts 
die  nadbatebende  Déclaration  vom  24sten  vorigen  Mo« 
iiats  ausgestellt,  aucb  gegen  eine  gleicblautende  K.  K. 
Oesteri^eicbiscbe  Ministerial  -  Declai^atiou  von  demselben 
Daté  ausgewecbselt  worden. 
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Da  Se.  Kclnigliclie  MaJestSt  und  des  Prinaen  Mit-  1835 
regenten  K(5nigliche  Hobeit  wollen,    dass  dieser  Ueber* 
einkuDft  yon  allen  Behordén   und  Uoterthanen  nachge- 
gangen  werde^  80  yrird  dieselbe  hiennit  zur  offentlichea 
Kenntniss  gebracbt  uud  deren  Befolgung  aageoràneU 

DresdeDy  am  9ten  September  1835..  ■ 

Miuisterium  des  Inoem*       y,  Carlowits. 

Die  KôoigHch  Sacbsitcbe  und  die  Kaiserlich  Oe- 
sterreicliiscbe  RegieruDg  sind  iibereingekommeii ,  ibrea 
in  den  beiderseitigen  Staateo  erkrankeiideD  odaie  Ter* 
unglâckenden  unbemittelteB  Untertbanen  gegenseitîg  die 
benothigte  Heilung  und  Verpflegung  angedeiben  zu  laa- 
len,  und  es  ist  su  dem  Endo  Folgendes  lesIgeseUt  ' 
worden  : 

1)  Die  Cur  -  und  VerpBegskosten  yon  derglei- 
chen  erkrankten  oder  yerunglâckten  ÂngebSrigen  des 
eioen  oder  des  andern  Staates  werden  iin  AUgemeineà 
ton  den  Stiftungs  -  oder  Gemeîndecassen  derjenigen  Orte; 
wo  dieselben  einen  Unfall  erleiden ,  bestritteu  ^  obne 
dass  deshalb  ein  Ersatz  in  Ansprucb  genoniinen  vrerdeu 
kann.  Auch  wird  }ede  Regiening  die  geeignete  Vor- 
kebrung  treffen,  dass  bei  solcben  Fallen  jedein  Anspruche 
der  Menscblicbkeit  Geniige^escbebe  und  kein  Versaum- 
DÎss  eintrete. 

2)  Da  jedoch  dièse  Verbindlicbkeit  immer  nur  sub- 
sidiarisch  blelbt ,  so  ist  der  verursacbte  Aufwand  in 
dem  Falle  nach  billiger  Berecbnung  zu  ersetzen,  yvenn 
entweder  der  betrelFende  Reisende  diesen  Ersatz  aus 
eigenen  IVlitteln  zu  leisten  yermag,  oder  y^enn  die  nach 
pmatrechtlichen  Griindsâtzen  zu  seiner  Ernèibrung  und 
Unterstûtzung  yerpflicbteteo  Personen^  namlich  seine 
Ascendenten  und  Descendenten  oder  ein  Ehegatte  desseU 
ben  dazu  yermogend  sind,  yiras  erforderlichen  Falls  durdi 
amtliche  Nacbfragen  bei  der  beimatblicben  Beb6rde  zu 
erbeben  ist. 

Zur  XJrkunde    dessen   ist    gegenwârtige  Erklarung 
Yollzogen   worden ,  und  es  soll  dieselbe   nach  erfoigter 
Auswechselang  der  gleîchlautenden    Kaiserlich    Oester- 
reichiscben  bekannt  gemacbt  werden. 
Dresden,  am  24âten  August  1835. 

(L.  S.) 
Die  Kônîglich  Sachsischen  Minislerîen  der    auswârtigen 

Angelegenheiten  und  des  Inneru. 
JoHASïEs  V.  îMwcKwiTz.  Hass  Gkorg  V.  Carlowitz. 
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16. 

Convention  sur  V abolition  récipra^ 
que  du  droit  de  détraction  entre  les 
Èttats  Autrichiens  et  Prussiens^  pour 
les  biçns  laissés  par  des  personnes 
militaires.      En  date  de  Èerlin^    le 

8  Septembre  1835. 

(Getet^fSaaunl.  fiir  die  KonigL  Preussischen  Staaten. 

Da  die  Uebereinkunft,  welche  wegen  gegenseitiger 
Aiifhebimg  des  Abschostes  und  des  Abfahrtsgeldes  mit* 
lelst  der  im  Nameo  Ihrer  Mà)estl[ten  des  Kônigs  von 
Preussen  uhd  des  Kaisers  von  Oesterreich  resp.  am  24. 
und  dOsten  Juli  d^  J.  ausgestellten  und  am  16teii  Au» 
gust  d.  J.  ausgewecbselten  Ministerîal-ErklMrungeQ  gei» 
troiFen  wovden  îst ,  sioh  nicbt  auf  das  Kônigreich  Un* 
garn  und  Slebenburgen  e^streckt ,  und  es  sich  ab 
schwierlg  gezeigt  bat,  binsichtlîcb  des  wecbselnden  Auf- 
enthaltsortesdçrMilitairpersoneB  gleicbmàssige  Grundsatze 
festzustellen,  naob  vreloben  in  einzelnen  yorkomuienden 
Fallen  zu  entscbeiden  wSre^  ob  das  von  Militairperso^ 
nen  hinterlassene  Verniogeu  als  dem  Abscboss  unter-» 
worfen  anzuseben  sey  oder  nicbt,;  —  so  sînd  Ibre  be<? 
sagten  MajestSten  îiber  fQlgen4e  {içsUinmiingea  {iberein^ 
gekommen  x 

In  allen  Fldlen,  wo  binterlassenes  Vermëgen  elner 
verstorbenen  Preussiscben  Militairperson  aus  den  Kënig^r 
lîcben  Staaten  an  Oesterreicbîscbe  Unterthanen  iiberf- 
geht,  sey  es  als  eigeotlîcbe  Erben,  sey  es  aïs  Legatare, 
oder  Schenknehmer  von  Todeswegen,  soU  durcbg^ngig 
kein  Abscboss,  sondern  iiberbaupt  nur  das^enige  an 
Abgaben  Kôniglicb-Preussbcher  Seits  erhoben  werden, 
vras  zu  ent|:icbten  seyii  >nirde ,  ^enn  der  Erwerber 
ein  Inlânder  wSre. 

Dagegen  soll  in  allen  Fallen,  wo  binterlassenes 
Veitmëgen  einer  verstorbenen  Oesterreicbiscben  Militairt 
pprsQii  aus-  den  Kaiserlicben  Staaten  an  Preussiscbe 
Untertbanen  ùbergebl^  sey  es  als  eigentliche  Erben^  sey 
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es  aU  Legatard  oder  Schenknehmer  Ton  Todeswagen,  die  1815 
Sache  in  Beziehung  auf  Afagabenerbebung  Kaiserlich- 
Oeaterreichischer  SeiU  durchgSngig  80  behandelt  wer- 
dea,  ak  sej  ein  Oesterreicbischer  Unterthan  Tom 
GtOatande  der  Erworber  ;  so  dass  namentlich  kein  Ab« 
scboss ,  aondern  mir  der  getetaliche  Beitrag  toq  5  Pro* 
cent  fîir  den  Invalidenfoods  zu  entrichten  ist. 

DemgemiLaa  mrd  mit  Gegenw&rtigem  von  Kënig* 
lich  Preusaischer'  Seite  die  fômilîche  und  verbindliche 
ErUiîruDg  gegeben ,  daaa  fortaa  gegen  genaue  Einbal- 
tnog  des  besagten  Reziprokums  von  allem  nacb  den 
Kaiaerlich-Oeaterreichiscbaa  Staaten  aosgebendenVermô- 
gen  veratorbener  Preussiacber  Militairoersonen,  und  zwar 
auch  in  denjeoigeQ  achon  acbwebendea  F&UeQi  in  wel- 
dien  am  Tage  der  Auawediaelung  ^egenwërdger  ErklM- 
ning  die  aufauhebende  Abgabe  n<Kh  oicbt  Mrirklicb  be« 
aaUt  ■  aayn  «wird ,  keioe  Y^eiteren.  '^GebîihreD  erboben 
werden  aoUen,  ala  die,  welcbe  eintrelen  wiirden,  wenn 
du  Vermôgen  im  Lande  bliebe.  . 

Zur  Urkunde  deaaen  iat  Namena  Seiner  Kônigli* 
diea  Majest&t  von  Preuaaen  die  gegenwMrtige  ErkliiruDg 
in  hergebracbter  Form  auagefertigt  worden ,  iim  gegen 
eine  entaprecbende  Erkl&rung  der  Kaiaerlich-Oeaterrei- 
chiacbeu  Regierung  auageweohaelt  zu  werden, 

80  geacbeben  zu  Berlin^  den  8ten  September  1835. 

(L.  S.) 

Kuniglich-Preuaaiacbea  Ministerlum  der  auawSrtigen  Ad- 

gelegenbeiten. 

Ahcillon. 

Voratebende  ErklSrung  wird  bierdurch  mit  dem 
Bemerken  zur  ôfiFentlicben  Kennlnias  gebracbt,  daaa  die- 
selbe  am  dten  d.  M.  gegen  eine  gleichlautende  Kaiaer- 
lich-Oeaterreicbîache  Erklârung  ausgewecbaelt  worden  iat. 

.  Berlin;  den  278ten  Oktober  1835. 

AKCUiLON* 


/ 
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îdf^itè  papal,  concernant    la  doctrirp^ 

ei'iles  oeuvres  de  George  Hermès  -en 

Allemagne.     En  date  de  Rome]  -  le 

•  .  ;IQ  Septembre  i^^^.  • 

(Diario  di  Roma,  1836.  Januàrio);         .  =      î 

:î-..«      i    '  .  1        •  '.     j     .  ;  \       '     ,■ :.     i  ..  :  ; .      ,  .   .il 

'  Grégorias  PP.  XFI.  :      •-! 

!  Ad  perpe  tuam  rei  inèmbriain.  ,     ' 

Dum  âcerbissimas:  ittgemîsoîmvis  Catholicae  Religîo« 
nis  calamitates'^  et  k^ïfiitds  ',  ei  tekerrimb  -,  diuturnoqiii 
bello,  quo  néiarii  homines,  aperlique  Ecclesiaa  hôbttl^ 
€oacto  undiqiie  agmine,  t6tÎ8  virîbos  j  totisque  artibufl^ 
tum  arniîs,  tuin  calumniis,  tom  contumelîis^  et  maledictiè^ 
t»m  seditiosis  denique;  sacrilegisque  libellis,  eam,  si  fieri 
posset,  prorsus  exinanire,  ac  destruere  adnîtantur  :  duHÎ^ 
que  iinmaneni  eoruin  îllaciyinatite«  exécramiir  barbarlem^ 
qui  propterea  in  Regulariuin  Claustra,  Religiososque  virbs 
diabolîca  f4kï*ente8  insania,  ad  eos  penitus,  rapinis,  ibcêik^ 
diis^.caedil^iisque  perdeados,  Diyina  omnia,  et  humana 
violare  non  desînunt  ;  ad  augendas,  quibus  dîu,  hoctuque 
ob  id  premimur  angustîas,  illud  etîain  calamitosissimuini 
ac  summopere  deplorandum  accedit,  quod  inter  eos,  qui 
pro  Religione  editls  operîbus  certànt,  nonnuUi  sîmulate 
se  intrudere  audeant,  qui  similiter  pro  eadem  videri  vo* 
lunt,  et  ostentant  se  dîmîcare,  ut  retenta  relîgîonîs  speciey 
veritatè  auteoi  despecta,  faciUus  possiot  per  phÙoao^ 
phiam,  seu  per  vanas  eorum  phîlosopbicaa  cominenti* 
tionesi  et  inanem  fallacianip  incautos  seducere,  atque 
pervertere,  hinc  et  Populos  decîpere,  fidentiusque  inimi- 
cis  palam  saevîentibus  adiutrices  porrigere  manus.  Qua- 
propter  ut  Nobîs  impiae,  et  insîdîosae  quorumdam  lio- 
rum  Scriptorum  molitîones  innotuerunt,  non  dîstulîmus 
per  Nostras  Encjclicas,  aliasque  Apostolicas  Lîtteras, 
callida  eorum,  et  prava  denunciare  consilia,  erroresque 
damnare,  sîmul  et  exitiales  patefacere  fraudes,  quibus 
Divinam  Ecclesiae  Constîtutionem,  et  Ecclesiasticam  Dis* 
€iplinam,  ininio  et  totum  ipsuin  Publicum  Ordinem  fun« 
ditus  evertere  vaferrime  contendunt.    Et  quidem  Irislis- 
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facto  oomprobatum  est,  tdff|  depôiito  tandem  li^  18K 
lionis  vélo  ^  perduellionis  vexillum  contra  qaain* 
ue  A  Deo  conslitutani  potestatem  alte  iam  eittti^ 
Verum  non  haeo  aola  subest  grantaioia  lugendi 
Pittèter  enîm  eos,  qui,  omnium  Catholicorum 
lalo,  se  Perduelllbus  deTOverunt,  ad  amaritudinum 
:ar,um  cumulum ,  in  theologîcum  etiam  stadium 
re  videmus ,  qui  noritalis  cupidine ,  et  aestu  «em* 
iisceniesy'  et  nunquani  ad  sdenticun  veritatU 
9/3i>/3l€«,.  Magîstri  existant  errons,  quia  veritatis 
>uli  non  fuerunt.  Peregrinis  quippe  improbandis« 
doctrinis  sacra  ipsi  inficiunt  studia,  et  publicum 
1,  ai  quod  teneut  in  Scbolis  et  4cedeniii$,  docendi 
steriiioi  prpfanare  non  dubitant,    ipsumque,   quod 

se  iactanty    sacratissimum   adulterare  dignoscuntux; 

Depositum.  Atque  inter  hujusmodi  erroris.  Ma- 
ts,   ex  constant!,    et  fere  communi  per  Germaniara 

adnumeratur  Georgiuê  Hermès^  utpote  qui  au- 
r  a  regîo ,  qoem  universa.  Traditio ,  et  8S«  Patres 
:ponendis  ac  vindîcandis  Fidei  Veritatibus  tranilte 
sre  deflectens,  quin  et  superbe  contemnens  et  dam- 
»  tenebrosam  ad  errorem  omnigenum  vîam  molia- 
a  Dubio  positivo  tamquam  basi  oninis  theologicae 
sitionis,  et  in  principio  quod  statuit,  ralionem 
îpeni  normam,  ac  uniciim  médium  esse^  quo  bomo 
ui    posait    supernaturalium   veritatum  cognitionem. 

cum  ex  plurium  Germaniae  Tbeologonim,  sacro- 
ue  Ëcclesiae  Pastorum  denunciationibus ,  reclama- 
)U8 ,  et  expostulationîbus  ad  Nostras  pervenerunt 
ly  ne  credito  Nobîs  Apostolatus  Officio,  ac  Sacro- 
i  Fidei  Depositi  custodîcndi  muneri  deessemus,  sta- 
curavimus^  ut  Hermesii  opéra  ad  Sanctam  Sedem 
rentur  examinanda;  quod  et  factum  est.  Sunt  au- 
sequenlia  (Germanîce  édita). 
,,I.    Einleitung    in    die  Cbristkatholische  Théologie, 

Georg  Hermès ,  Professor  der  Dogmatischen  Théo- 
e  an  der  Unîversîtât  zu  MiinsteK  Erster  Theil 
losopbische  Einleitung.  Miiaster  in  der  Coppen- 
ischen  Buch-  und  Kunsthandlung.  1819.  IL  Ein- 
mg  in  die  Christkatholische  Théologie  von  Georg 
•mes  Doctor  der  Théologie  und  Philosophie ,  Pro- 
or  der  Tiieologie  an  der  Rheinisclicn  Friedrich- 
Lhelms-Universitat  Bonn,  und  Domkapitular  der 
tropolitankirche   zu  Koln*    Zy^eher  Theil.    Positive 
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1B35  yyEialeltiuig.  Ersté  Abtbeilusg.  Munster  in  iev  Cop 
y^penrathaohen  Buch  -  nnd.  KunsthaqdUing' 1829.  lÛ 
^Ckrialkatkolisclie  Dogmatik^.Ton  Georg  HermeSi  Doc 
^,tor  :cler;  Théologie  und  Philosophie»  Professor  der  The 
^ologiè.  ah  der  Rheiniscbea  Friedrich^Wilhelms-Unirersi 
yyt&t  Bonn»  und  Domkapîtular  der  Metropolitankirohe  si 
i^olo,  nach  dessen  Tode  herausgegsben  von  Dr.  J.  B 
),Achterfeldt9  ordentL  Professor  der  Théologie  an  de 
^TJniversitliti  und  Inspecter  des  Kotholtsch-^Theologischei 
,,Convictoritims    zu  Bonn.    Erster  Theil.  • 'Miiosler  /  i 

„dèr  Coppenrathschea  Boch  «  und  Kunslbandlungr  1^3^ 
(videlicet  Latine)  t 

(/•)  Introductio  in  Theologiam  Oiristiano-Cd 
tholicanty  jiuctore  Geor^io  Hermès^'  Theologia 
Dogmaticae  in  Âcademia  Monasteriensi  Projen 
8ore^  Para  Prima  ^  introductienem  philosophicar 
continensn  Monaaterii  ex  Biblio  -  àtque  Iconopoli 
Coppenrath  1819.  {!!•)  Jntroductio  m  Theologiam, 
Cfiristiano  "  Catliolicam  y  auctore  Geor^io  Herme* 
Theologiae^  et  Philoêophiae  Doctore,  in  Rhenam 
FridericO'Wilhelmiana  jlcademia  Bonnensi  Thec 
logiae  Prof  essore^  et  Capitulari  Cathedrali  JSccle 
siae  Metropolitanae  Coloniensie»  Pars  altéra  j  in 
troductionem  positiucun  éontinens.  Monaaterii  e 
Biblio -^atque  Iconopolio  Coppenrath^  1829*  (111 
Dogmatica  Chriatiano  -  Catholica ,  jiuctore  '  Geot 
Çio  Hermès^  ITieologiae,  et  Philoaophiae  Doctor 
in  Rhen€uia^  Friderico  ^  WiUielmiana  jicculemi 
Bonnenai  Theologiae  Profeaaore^  et  Capitulari  Ca 
thedrali  Eccleaiae  Metropolitanae  Colonienaiaf  poi 
eiua  mortem  édita  a  Dr.  J.  M.  Achterfeldt  in  jia 
demia  Theologiae  Projeaaore  Ordin^^  ac  Catholi 
Conyictorii  Theologici  Bonnenaia  Inapectore.  Pai 
Prima»  Monaaterii  .  ex  Biblio  -  atque  Iconopoli 
Coppenrath.  1834. 

Hos  igitur  libros  tradi  iussimus  Theologis  Gernii 
nicae  Linguae  peritissimîs  omni  ex  parte  diligentissin 
perscrutandos  y  qui  praecipua  ex  eisdem  notanda  lo< 
excerperent^  longo  etiam,  si  opus  fuisset^  orationis  tn 
ctU|  prout  sensuuui,  verborumque  contextus  exigere  v 
deretur,  eaque  in  latinum  versa  aecuratis  notarent  an  in 
adversionibus  :  quae  omnia  sedulo»  et  consîderatîssin 
praestiterunt ,  atque  cum  iam  vulgata  fama  invenluntt 
omnino  concordes.    Praeterea  eadem  excerpta  loca  ui 
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cum  centoriis  nieinonitonim  Theologorutti  DOtatioaibaa  18M 
tnidita  sont  aliis  etiâin  8.  Theologiae  Magittris  md  Ga* 
thoUcam  trutioam  iteram  reTocanda;  et  omnes  unanimi 
eaBsenaione  coQTaneruoti  illia  in  \oti%  contineri  doctri* 
aai  abaonaa  a  Catholicarum  Tariratiim  principua,  pluM 
raptriri  perperaoi  diapulatai  pliira  ex  ambigào  dicta, 
plora  flexiloqua,  at  obscura  ad  implicandain  cl  vitiao* 
hm  Catholicorum  Dogmatum  intelligentiam  arta,  et 
ipta  concinnatay  et  ut  plurimum  ex  Acatholicorum  ecNM- 
Meatia^  eiroributque  congesta.  Tandem  rem  tolam  ex 
fanegro  diacutiendami  et  examinandam  deferri  Tolcnmua 
id  Venerabiles  Eratres  Nostroa  8.  It  E.  Cardinalea  in 
Iota  Hepablica  Cbristiana  Inquiaitorea  Générales.  Hi 
«ntem  omni  stndioi  prout  rei  gravitas  postulabati  €un« 
ctey  et  aingula  expendentes,  poat  maturam  discussionem 
in  Congregatione  coram  Nobis  habita,  diiudicarant, 
eraneacere  auctorem  in  cogitationibus  suis,  pluraqiie  in 
diclia  operibua  contexere  absurda ,  et  a  doctrina  Catho- 
lieae  Ecdesiae  aliéna;  praesertim  vero  circa  naturam 
Fidei,  et  credendorum  regulam:  circa  Sacram  Scriptu* 
nm,  Traditionem ,  Revelationem ,  et  Ecdesiae  Magiste- 
nom:  circa  motlTa  credibilitatis  :  circa  argumenta,  queis 
existentia  Dei  adstrui ,  confirmarique  consuevit  :  circa 
ipsîus  Dei  essentiam,  sanctitatem,  iustitiam,  libertatem, 
eîusqoe  finem  in  operibus,  quae  a  Theologis  TOpantur 
ad  extra:  nec  non  circa  Oratiae  necessitatem ,  eius- 
deinque,  ac  donorum  distribu  tionem,  retributionem 
praemiorum  ^  et  poenarum,  inflictionem:  circa  Pro- 
toparentum  statum,  peccatum  originale,  ac  bominis 
lapsi  vires  ;  eosdemque  libros  »  tamquam  continentes  do« 
clrioas,  et  propositiones  respective  falsas,  temerarias, 
captiosas,  in  Scepticismum ,  et  Indifferenlismum  indu- 
centes ,  erroneas ,  scandalosas ,  in  Catholicas  Scholas  in- 
iuriosaa,  Fidei  Divinae  eversivas,  haeresim  sapientes, 
ac  alias  ab  Ecclesia  daranatas,  proliibendos,  et  damnan- 
do8  e%%^  censuerunt. 

Nos  itaque,  auditis  praefatorum  Cardinalium  suf- 
fragiis,  et  omnibus  plene  perpensis,  de  eorum  consilio, 
ac  etiam  Motu  proprio,  et  ex  cerla  scîentia,  ac  matura 
deliberatione  Nostris,  deque  Apostolicae  potestatis  pie- 
nitudine,  praedictos  libros  iibicunique,  et  quocumque 
idiomale,  seu  quavis  editione,  aut  versione  hucusque 
impressoS;  aut  in  postcrum,  quod  absit,  imprimendos, 
leaore  praesentium  dauinamus^  et  reprobamus,  ac  in  In- 


6a  Aete:pnpàt'  concern*  la 

|@35  dkâm  *libn>ruai  pFoUbitd)rMm  referri-  mandamus;    boiv  i 

taootejB,  et  obte8taiite(8  in    Dominco.yeQ^itabîies   Fràtrti  ù 

Ffitriarchas ,  Ârchîepîscopo»,  et  Spiscopos^  aliosque  Loi»  a 

GiDiruia  Oxdînarioa  ut  m^mot^s,  cÛatrictiv  9lc  duriasimi  2 

iu{^cii.y  qviod  eifr  a  :Pa9toruiii  Principe,  fiet   de   instra?  u 

ctioae ,  regimioe  ,  et.  .^çuelodia  Gregis  ipsis  commissi,  na^  :i 

dum-memoratoa  Ubroè  h  scholla  repellece,  verum  etiaûn  n 

proprlasi  Oves    ab  ;  huiuamodi   veikenatis   pascuis   onmi  :c 

cwra.?  :^  aollicitudine  avaiisrQ  satagant. ,                      '!  >c 

.  Ut  :  aiilem.  eaedenii  praesentes  Litterae.  omnîiyàs  fa»  i 

cili.MJI  ÎDXiot^cant,  nec  quisquam  illarum.  ignorântiam  ab  >: 

legare  pOBsit;  volumud,   et  decernimus,    iilas  ad  val  vas  ^■ 

Qasilîpae    Principis  Apostolorum^.  ac  Cancellariae  Apo^  !^ 

stolkae  y,  nec  non  Curiae  Generalîs  .in  Monte  Cîtatona^  sî 

Ac.in.  Acîe  Campi  Florae  de  Urbe  per  alîquem  eso  Cùr^.  i 

3oribiiB   Nostris/ ut   moris    est,    publicari    illaruniqiié  ): 

exempla  ibidem  a£Ebca  relinquî.                                    >>.    .  ! 

i^Datum  Romae  apud  S.  Mariam  Majorem  8ub  Ali?  i 

Piiilo  Piecatoria   die  xx¥i«   Septembris  Anno  bcdcccxxxy»  ;^ 

Contificatua.Nostri  Anno  Y;                                  .       ,:    .  ii 

-  •     -  E.    CÂRD.    DE    GrEGORIO.  '  '-> 

Decretum.  .  i 

r<;:.  ApostolIcU  lîlteris  datis  die  26  Septetnbria*'ianno  au*    ^ 
perîon  a  SANCTISSÏMO  D.  N.  GREGORIO  divina  pro^ 
¥Îdentia  PP.  XVI  pràeter  prîinam   et  secundanoi  partem    ] 
Introduixtioniei  in  Theologiam  Chris tiano  -  Càtholi-r    \ 
ca/n  a' Georgîa  Hei^mes  conscriptae ,    alîud  ipaius  Her«    i 
m^siiopuSy   ciû;  dtulus   ,yDogmatica  Christiano-^Cor-    \ 
fhùlica^^  damnatum  fuîl^    Universum  hoc  opus  Dogmpfrr    \ 
ticae  CJiristiano-^i^itholicae^  quod  ad  eam  usquedi^n^ 
per  Doctorem  J.  Ha  Achterfeldt   post   Hermeaii  .ob^um 
peryulgatum  fuerat,  exaniînandum  diligentissime ,  a^c^i- 
t)f  .çtiam  {Tbeologia  Germanicae  lînguae.  periti88iini8,..ap- 
prime    curaverat    eadem   8ANCTITAS  SUA,    antequam 
iii;.CongregatiQûe  Eminentissimorum   S>  R.  E.  Cardina- 
JjuQi  Jin  tofii;  Republica  Christiana  Generalium  Inquisir 
tormn-  coram. Se  habita    damnandum   illud  :  decetneret^ 
prout:  niemoratia  ApostoKcîa  litteris  Ecclesîae  univeraa^ 
depuociatum  est«     Cum    vero  in   exscribendo  titulp  il- 
liua   Qperis  Dogmaiicae  Christianç -^  Catholicae   \xn^, 
cum  Prima  parte  recenaitae  non  fuerint  Secunda  et  Ter» 
tl%  eodem  tituloi   iiadem  typia,    et  epdem  anno  editae^ 
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licet  et  ipsae  in  examen  deductae  fuissent  ^  uti  iacio  1811 
constat  ex  doctrinarum  in  iisdem  fraditarum  mentionei 
«uae  io  Apoatolios  litteris  iacta  pèrJegilur:  idcirco  idem 
8ANCT18S1MU8  D0MINU8  N08TER  ad  dubium  qnod- 
libet  praecidendum  de  damnatlone  integri  operis  eo  tem- 
pore  editi;  atque  ea,  qua  par  est,  iudicii  maturitate  rite 
expensiy  mandavit^  hoc  decreto  speciatiin  declarari,  edici^ 
et  denuncii^ri^  niemoratis  Apostolîcis  litteris  diei  {26Sep- 
ttmbris  «nno  1835  damnatam,  ac  reprôbatum  fuiÂse, 
itqoe  in  Ii^dicem  librorum  prohibiloiruiu  esse  ^  refef en- 
dpin  integrom  opus,*  cuius  titnius  G'ermanice  \fChrÏ8t^ 
làtholisv/ie  Dogmatihy  von  .Georg  Hermès,  Dùctor 
der  Théologie  und  Philosophie^  Projeasor  der  T/ieor 
logié  tin  der  RJieinîschen  jFrieatich-TVilhelms^Ûni- 
versitàt  Boïinj  und  Domhapitular  der  Metropoli- 
tanhirclie  zu  Koln,  nach  desaen  Tode  herausgege^ 
ben  von  Dr^  J.  *H.  jichtérfeldt:  ordentl.  Projeasor 
der  2heologie  an  der  Univeraitàt ,  und  Inapector 
des  Kathouach  -  TVieolo^iache/i  Convictoriuma  zu 
Bonn.  JErster  Theil.  Mdnater^  in  der  CoppehrdtTir- 
schen  Buch  -  und  KunstJuindlung.  1834* 

Item  iisdem  titulo y. typis,  et  anno.  ^,Zweiter  TheiL 
Item  iisdem  titulo^  typisi  et  anqo  ,,Dritter  TJieil^ 
Erste  Abtheilung. 

Latine  autem:  Dogmatica  Chriatiano^Cailwlica 
auctore  Georgio  Hermès  ^  IVieologiae  et  Philoao- 
phiae  Doctore  in  Rhenana  Friderico-^  Wilhelmina 
Academia  Bonnenai  Tlieologiae  Professore,  et  Cà- 
pitula-ti  JEccleaiae  Metropolitanae  Colonienais  ^  poat 
eius  mortem  édita  a  Doct.  J.  H*  jichterfeldt  '  in 
jicadetnia  Theologiae  Profeaaore  Ordinario,  ac  Ca- 
tliolici  Conpictorii  '  Theologici  Bonnenaia  Inapectore. 
Pars  Prima.  Monasterii  ex  Bihlio  atqu&'  Icono^ 
polio  Coppenrath  1834. 

Item  iisdem  titulo,  typis,  et  anno  f^Para-  aecunda. 
Item  iisdem  titulo^   typis,   et  anno    ,^Pars   tertia^ 
Sectio  prima. 

Hoc  porro  decrelum  idem;  SANCTISSIM^S  DO- 
MNXJ8  NOSTER  in  acta  Sacrae  Congregationis  ïndicis 
referri^  et  typis  edi,  ac  ut  moris  est  promulgari  iussit* 
Romae  die  7  Jangaii  ii36. 

I  *  '  ê 

:  J.  Gard,  JusTunANius  Phaefectus. 
Fk,  Thomas  Aitonius  Degola  Ord.  Pràedl 
Sacr*  ■  Cou^rJ  Jndicia  Secretarius*   ' 
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1685  Logo  f  SigilU 

Vie  14  Januarii  18â6  supriidicfum  Decretum 
affixwn  et  puhlicatum  Juit  ad  S.  Mariae  super 
Mineruanij    ad   Baailicae  Principis  Apostolorum^ 


■paaaa 


18. 

Déclaration  concernant  V Article  JLX^ 
du  Tf^aité  conclu  à  Vienne  le 


ai.  Âfttt 

1815  entre   la  Prusse    et   la  Russie j 

relativement  au  Duché  de  Varsovie.  ^ 

Le  î^  Décembre  i^èS^  i 

(Publication  ofEcielle).  1 

■ 

4 

•     .        .  1 

Les  Soussignés;  Plénipotentiaires  de  Sa  Majesté  le    \, 
Roi  de  Prusse  et  de  Sa  Majesté  l'Empereur  de  toutes  . 
lesKussies,  con3idërant: 

8  Mai     ^^ 

que  l'article  XX,  du  Traité  signé  à  Vienne  le  ■  ,  ■:.  \ 
^  ^  .  21  Avril 

1815  entre  la  Prusse  et  la  Russie ,   attribue  au  Fo-  ;Ii 

rum  du   domicile  la  connaissance   des  contestations, 

relatives  aux  propriétéé  immobiliairesi  coupées  par  la 

ligne  frontière; 

considérant  en  outre: 
que  lé  terme  de  dix  anS|   stipulé  pour  la   durée  de 
ce  principCi  est  expiré  et  que  les  hautes  Parties  con* 
tractantes  se   sont  réservées   par   Tarticle  précité  de 
convenir  au  bout  de  ce  terme  d'une  autre  règle,   sH 

.  ,  y  a  lieu,  ont  arrêté  les  dispositions  suivantes: 


Règlement  du  Forum.  ^ 

{.  !•    La  propriété  principale  des  biens  coupés  pat 
la  ligne  frontière  qui  sépate  le  Grand-Duché  de  Posen 
du  Royaume  de  Pologne,  soit  que  ces  biens  appartiens 
nent  à  des  particuliers,  soit  a  des  communes,  instituts  .| 
ou  établissemens  publics,    servira  de  base  à  déterminer  ? 
le  Eorum  dans  l'un   des    deux   pays  pour  la  décision  ^ 
des  contestations  relatives  à  ces  mêmes  biens. 


ta 
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Palatii  S.  Officii^  Curiae  Innocentianae  valvasy  et  1835 
in  aliis  locîs  solitia  Urbia  per  me  Aloyaium  Pi^ 
torri  Apoat,  Cure. 

JosEFH  CHERUBun  Mag.  Curi. 


18. 

Déclaration  luegen  des  XXsten  ^r- 
Hkels  des  zu  Wien  am  ai  Tvrii  *815> 
zwischen  Preussen  und  Russland 
hinsichtlich  des  Herzogthums  War- 
khauabgeschlossenenTrahtats.  Vom 
f^.  December  1835. 

(OEEcIelIe  BekanntmacfauDg), 
Die  unterzeichneten  BeyolliMdhtigten  Sein^  Majestât 
fa  Konigs  Yon  Preussen  und  Seiner  Mafeélllt ''des  Kai-*> 
Mn  aller  Reussen^  in  Betracbt: 

S.  Mb!. 

dass  der  XXste  Artikel  des  zu  Wien  am  rr^ — n-1815. 

^  21.  Apnl 

zwischen  Preussen  und  Russland  unterzeichneten  Trak- 

tats  die   Entscheidung  iîber   Streitigkeiteii   in   BetreiF 

der  Ton   der  Grenzlinie   dùrchscfanfttenen  *Orund-Be- 

sitzungen  dem  Forum  des  Domicils  beilegt  ;  ' 

b  Betracht  ferner  : 

dass  die  fur  dié  DâUer  diesel  Grundsatzes  bestinimte 

zehnjâhrige  Frist  àbgelaufen  ist,   und  dasd  die  hohen 

koDtrahirendén  Thei}e  Sich  durch   den 'Vorgedachten 

Ârtikel  vorbehalten  habeirV'.nàch  Ablauf  dieèbr  Frist 

erforderlichen  Falles  wegen^^iner  anderen  Regel  tiber* 

eiozukommen,    haben  dié   nachtolgënden'  Bcfstinimun* 

gen  veràbredet  und  ïestgesetzt:^' 

BèstitÀtrùxhg'  'liés  '  Foiiurhd.  '  .  - 

f«  1*  DiQ  Haupt -.Çesiizuog  4er  von  d^  Grenzli- 
nie zwischen  dem  Grossber^^gUiume  PQse^j,4^p4)  <i|^în 
Kdo%re.iche  Po^Midli^rchsç^nit^enel»  .Oûtf(i?3;;.c[jiese;Gûter 
Adgen  l^rivatperaûnea  oder  Q^qj^qI^ibii,,  |JU.i.ati0|teni»und 
Unitlicben  An^l^H^n  angoJ^ôcQd,  ilptf  .î?ei:dftrr  JBestim- 
feung  des  Forums  ^pj^^ei^  ^im^  4fir>:'bçW CTt  ïi«Wîi^r  i*ur  j 

5otfcr.  SérU.     Tome  VL  E 
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Ce  qu^çn  doit  entendre  par  propriété  principale. 

$•  2.  Sera  regardée  comme  propriété  principale 
cette  portion  du  bien  immeuble^  coupé  par  la  frontière^ 
sous  le  nom  de  laquelle  sont  comprises  toutes  les  autres 
dépendances  et  attenances^^qui  en  font  partie  intégrante^: 
à  raison  des  rapports  4'économie  rurale,  ou  autres,  t^ 

Si  le  bien -fonds «coupé  par  la  frontière  edi  tnhi 
propriiété.. principale  )v  celle  des  partie;s  où  sont  siti^: 
riiàbitatiottdu  maître  et  les  bâtimens. d'exploitation,  sera^ 
regardée  comme  la  propriété  principale. 


<    f. 


Des  Hypothèques. 
$.  3.  Les  livres  hypothécaires  sesont  tenus  d^aprti. 
les  règles  suiyautes:      *  .  .'*  3 

;;  4^/  L/^rsque  de^tppi^çessions  cooipqsées  de  plu^iearlî 
tei:'resy  .0U|d)&  seigneuries  entières,  sont  conpées  p«r)|; 
ligne  de  frontière ,  de  ii^nière  que  des  villages  entienfs 
ou  des  'fcrmjes  domaniales  (Vorwerke)  appartenant  \ 
une  pi;opçiélé  prind^até  j=  se  tiiouvent  dan»  le  territoîw- 
djç,  l'autre  État,  les,  livres  .  d'hypothèque  dq.  ce  )>^D^ 
fonds  jseront  tenus  parler  Tribunaux  Fpuqsiexi^  et.JPo^ 
lonais.|,par  chacun  poufr  )^  villages  . 6a  métairi^s^  qui  M| 
trouvent  enclavés  dans,  le;  tertltQÎjçet  de  sa  juridictîofi«   ^ 

.  ]&.  '^(  Quand  de^  poss^ipnç  .^et  inojqt»driÇ:impo)rt|i|^i^i 
telles  q^ei  inqulips,  coloni^^  champs,;  prairies,,  pâturaige^ 
for^t9,^.be|:gerieSy<  c^baretSjc  maisQj^fi.et  ^^tablissemens  ^«1 
ga^djes  fprestîers  .çi>,  champé^çs,  ibriqçieferîes ,  verrerieii^ 
goudronne^ies  et  ;pape^ri§8,  .^nt  détachée^  de  leur  qhef^ 
li^M.par.la.lign'ç,  de,  i^vJfronfi^re,.  4ç  spi^te  q^'ell^f  «f, 
trouvent  enclavées  dan^  Jçv.terrjttfire.  ^0  l'JEtaf;  «o^s^  ^ 
domination  duquel  la  terre  à  laquelle  elles  appartiennent 


obligés    dwvrir  pbwr  ^ 

d^hJ^pétfWgtfé  particulier  f'>rtiai!i,>'  »  '*'  ^'  ^'!L 

•C;  il'  sei*a'  du  devoir' du  TriftUAtfK  du  Wexi  éë'W^ 
tiii<id«s'Kvbe6  hy^éth^cail^éé  fôiit  lleisr  ^ dépendantes  de  ^ 
gëkire  da&^  lé  «ad  '•  ôii  elkicf  '%M!t  toû^m^^  \  dèé  ' j^b^ 
ëèùré^pÉltAtxAuiH\yAicé^m'^i^^ii^^^  "''^  ^:"»"* 
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Entscbeidung  der  jene  Giiter  betreffenden  Streiligkeiten  1§86 
als  Grundlage  dienen* 

PFas  un  ter  Haupt^Be^itzung.  zu  verstehen  aeL 
Als  Haupt-Besitzung  ist  deijenige  Âiitbeïl  des  von 
der  Grenze  durcbschnitlenen  Gut»  zu  betrac^en  y  unter 
dessen  Namen  aile  iibrigen  Dep.éiiile.nzen  uiid  perlinen- 
ilen,  die  entweder  in  Iqndwirtbachaftlicher  pdçr  îp  an- 
derer  Beziebung  einen  ÎDtegrirendén  Tliei)  !  desselben 
MiBmacb.en,  mit  iobegrîiFen  sind.  •  '  .   ', 

Ist  das  Yon  der  Grenze  dtirçbscbnittene.Q/cpi^dstnck 
eiDe  Haupt-Besitzung,  so  soU  derjenige  Tbeil  derselben, 
auf  welcbem  die  Wobnuug  des  Grundberrn  und  die 
Wirtbschaftsgebèiude  belêgen  sîad^  als  die  Haupt-Be- 
sitzung betracbtet  werden.  > 

fb/j  den  Hypotlieten. 
§.  3.     Die  Hypotheken-BiPcbêr  sind   nacb'folgetiden 
Regeln  zu   filbren*  -. 

A.  Wenn  Besitzungeh/  dré  aus  mebrere^.  Guterii  ttder 
gsnzen  Herrscbaften  bestejiçh/  Vôn  der  Grenzliniè  'der- 
gestalt  durcbscbuitten  wërdeni"  da'ss  garize  Do^fer  odér 
Yorwerke  ,  die  eiuer  Haùpf-  Besîtzung  ahgeKôreh ,  sicb 
in  dem  Gebiete  des  andern  Staats  befinden ,  so  sollen 
die  Hypotheken-Biicber  eînes  solcben  Grtindstiicks  von 
den  Preussiscben  und  von  den'  Pôlniscben  Gerîcbtsbôfen 
gefâhrt  werden,  und  zwar  von  eînem  jeden  fiir  dîejeni- 
gen  Dorfer  oder  Meîereîen ,  die  in  dem  Gebîele  'seîner 
Gericbtsbarkeît  eingeschlossen  sind. 

B.  Werden  Besitzungcn  von  mînderer  Wfcblîgkeît, 
wîe  Mîiblen,  Hôfe,  Aecker,  Wiesen,  Hûtungen ,  Wal- 
dungen ,  Scbâfereien  ,  Kriige ,  "Wald  -'  tind  Feldhùler- 
Wobnungen  und  Wirtbscbaften^  Zîegeleien,  GJasbiitten, 
Thecrofen  und  Papiermùhlen^  von  ihrem  Hauptorle 
durcb  die  Grenzliniè  gctrennt  ,*  dergestalt ,  dass  sie  in 
dem  Gebiete  desjenigen  Staates  ^ingescblossen  sind,  un- 
ter dessen  Herrscliaft  das  Gut,  zii  welchem  sie  <gebôren, 
nicbt  llegt,  so  sind  die  Gerichtshofe  des  Landes,  in  des- 
sen Gebiete  jene  Dependenzen  bdègén  sind  ,  nicbt  ge- 
balten ,  fur  solcbe  abgestyn'deHe  Ënklaven  eîn  bfesonde- 
res  Hypotbeken-Bucb  anzulêgefi;  es' ist  aber 

C  die  Pflicbt  des  Ortsgerichts ,  Hypotheken-Bii- 
cber fîir  dergleicben  Dependenzien  in  dem  Faîle  zu  fiib- 
ren,  dass  dieselben  als  Eigentbum  an  Privât -Besitzer 
gelangt  sind. 

E2 
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ci -dessus,  le  livre  hypothécaire  d^une  propriété  compo^ 
sée   de   plusieurs  terres,   villages  ou   fermes,   est    tenu, 
partie  pair  les  ^Tribunaux  Prussiens,!  partie  par  ceux  de 
W 'Pologne,,  le  créancier   qui   a   acquis  une  hypothèque 
sur  toute  là  |[)ropriété ,'   doit  en  provoquer  Tinscription 
auprès' des  Tribupaux  des.  deux  Etats;  mais  si  une  par- 
tie de  la  propriété  Iqi  a  été  donnée  en  hypothèque,  dans    \ 
'ce  cas  il  né  s'adresse  qiV^  celui  des  Tribunaux  qui  a  la    ' 
tenu^  de^  Jivres  hypothécaires  de   la  partie   territoriale   '^ 
'gcéyée  4e  hypothèque.  .     * 

''[..  Règlement  des  hypothèques, 
$.  4*  Les  hypothèques  dont  suivant  le  $.  3.  les  livrés  ; 
doivent  être  tenus  dans  les  deux  Etats,  seront  réglées  '^ 
conform^nveot  aux  lois  r,èspectives  de  chacun  d'eux.  Le  \ 
règlement  d'hypothèque  n'aura  lieu  que  pour  les  bien-  ^ 
.fonds, ^des  particuliers  et  d^.  ceux ,  qui,  depuis  l'établis-  ** 
sèment. -du  Rpyaume  d^  Pologne,  n'ont  pas  encore  con-  ^ 
staté  le^VjS  ^titres  de  propriété  conformément  aux  règle-  ^ 
mens  hxppthécairés  décrétés  par  les  diètes   de  1818  et  ^ 

1825."  ■  '■  .  ■■;/.;•  '  ^ 

Il   en'  S!?^â,  de    même    des    bien -fonds  des    sujets  ' 
Prussiens  qui  ,se  trouvent  jdans  un  cas  semblable,  savoir  ^j 

Î[ue J(e  nouveau  règlement  des  hypothèques .  n'aura  éga- 
^^ept  lieu  que  pour  les  bien  -  fonds ,  dont  ^^^  proprié*  ^ 
taires   n'auraient  point  encore    constaté  leurs    titres  de  *- 
projpriélé  conformément  au;K  lois  de  la  Prusse.  ' 

.\    I  J?i9rum  pour,  les  contestations. 

'  §.  5tn.  Toutes  lés  fois  où  il  s'agit  de  connaître  des  ; 
contestations  relatives  aux  immeubles  coupés  par  la  ^ 
froi^tière,  ou  de -procéder  à  leur  expropriation,  les' «^ 
Tribonaux  des  deux  pays  seront  tenus  de  suivre  les  ^ 
règles  €i-*après:  ^ 

a):  Les  coQtestaHoqs  qui  ont  pour  objet  la  totalité  - 
du  bien  -jTopds,   seront   décidées   par.  le  Tribunal  dans 
la  juridiction  duquel  est-sîtuée  la  propriété  principale. 

b)  Le  même  Tribunal  connaîtra  aussi  des  différens* 
qui  se  seront  élevés,  rjolativement  au  bien -fonds  mémai 
coupé  par  la  frontière. 
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D.  In  allen  Fâllen^  wo  nach  den  obîgeii  BeAtîm- 18S5 
inuDgen  das  Hypothekenbuch  einer  ai^  mdbrereo  Gii- 
tern,  Porfero  oder  Meiereien  bestehenden  Besitzung, 
tbeils  von  Preusaischen,  theiU  von  Polnischen  Gerichts- 
bôfen  gefuhrt  wird ,  muas  der  Glaubigeri  der  eine  Hy- 
pothek  auf  die  ganze  BeaUsung  erworben  hat,  die  Ein- 
traguDg  derselben  bei  den.  Gerichlshofen  beider  Staaten 
Dscbauchen.  lal  ibm  dagegen  nur  ein  Theil  der  Be- 
sitzung  ala  Hypothek  bestellt  wordeily  »o  hat  er  aich 
blosa  an  denjenigen  Gerichtshof  zti  weodeii,  der  die 
Hypothekenbiicber  ûber  den  mit  der  Hypothek  belaste- 
ten  Gobietaantheil  zu  fdhren  hat. 

Regulirung  der  Hypothehen. 

(.  4,  Diejenigen  Hypotheken,  woriiber  die  Biicher 
nach  (•  3.  in  beiden  Staaten  zu  fuhren  sind^  sollen  nach 
deo  in  einem  jeden  derselben  bestehenden  Geseizen  re- 
gulirt  werden.  Die  Hypotheken  «Regulirung  findet  nur 
for  das  Grund-Eigenthum  der  Privalpersonen  und  der- 
jenigen  Statt,  die  seit  der  Errîchtung  des  Kônigreichs 
Folen  uoch  nicht  ihre  Besitztitel  nach  den  von  den 
Reichstagen  in  den  Jahren  1818  und  1825  erlassenen 
Règlements  berichtigt  haben. 

Eben  so  soll  es  gehalten  werden  mit  dem  Grund- 
Eigenthum  der  in  gleichcm  Falle  sich  befindendeu  Preu- 
ssischen  TJnterthanen  ;  die  neue  Hypotheken-Regulirung 
soll  nâmlîch  hier  gleichfalls  nur  fiir  solches  Grund-Ei- 
genthum Statt  finden,  dessen  Besitzer  noch  nicht  seinen 
Besitztitel  nach  den  Preussischen  Gesetzen  berichtig:t 
haben  môchte. 

Forum  fur  die  Streitigheiteru  , 
§.  5.  In  alleu  Fallen ,  wo  es  sich  darum  handelt, 
liber  Slreitigkeîten  in  Betreff  der  von  der  Greiize  durch- 
schnittenen  Grundstiicke  zu  entscheiden  ,  oder  den  ge« 
richtlichen  Verkaiif  derselben  zu  verfiigen ,  sind  die 
Gerichtshofe  beider  Lander  gehalten,  folgende  Regeln 
zu  beobachten  : 

a)  Streiligkeilen  ,  die  die  Gesammtheit  des  Grund- 
slîicks  zum  Gegenstande  haben ,  sind  von  dem)enigen 
Tiibunale  zu  entscheiden,  zu  dessen  Gerichtsbarkeit  die 
Haupt-Besitzung  gehort. 

b)  Dasselbe  Tribunal  entscheidet  auch  ùber  solche 
Streitigkeiten,  die  sich  iiber  das  von  der  Grenze  durch- 
schniitene  Grundstiick  selbst  erhoben  haben. 
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1835  €)' Quant  aux  contestation^  ëleyées  au  sujet  d'une 
propriété  immobiliaire ,  -  qui  n'étant  qu'une  partie  d'un 
bien -fonds y  coupé  patr  la  frontière 9  se  trouve  exclusif 
vement' située  dans  les-  limites  de  l'un  ou  de  l'autre 
des  deux  Etats  ^  elles  seront  décidées  par  le  Forum  do 
territoire  dans  lequel  la  propriété  en  litige  est  enclavée 

d)  Les  contestations  provenant  des  hjrpotbèques. 
seront  jugées  par  les  Tribunaux^  qui  tiennent  les  livres 
bypotbécaireSé* 

Forum  pouf  t exécution  de  la  sentence. 
§•6.    Le  Tribunal  du   pays   où  est  située  la  pro- 
priété foncière,    sera    cbargé   de   l'exécution  de  l'arrétj 
d'après  les  formes  en  vigueiu:  dans  ce  pays. 

L'exécutîoi^  en  cas  semblable  sera  admise  par  les 
Tribunaux  compétens,  en  tant  que  les  arrêts  rendus  ne 
seront  pas  contraires  aux  lois  du  pays,  dans  le  terri- 
toire duquel  il  s'agit  de  les  mettre  à  exécution. 

Disposition  transitoire, 
§.  7.     Les    dispositions   ci  -  dessus'  ne   s'appliquent 
pas  aux  causes  déjà  pendantes ,  lesquelles  seront  pour- 
suivies par  devant  le  Tribunal  qui  en  est  saisi. 

Terme  de  la  durée  de  la  présente  disposition, 
§.  8.    L'arrangement  présent  sera  obligatoire ,  aussi 
longtems  que  les  deux  Cours  respectives  ne  jugent  pas 
nécessaire  de  convenir  de  nouveaux  principes. 

Publication. 

§.  9.  Cet  arrangement  dressé  et  signé  en  double 
expédition  sera,  après  écnange  réciproque  publié  dan$ 
les  deux  Etats. 

Berlin ,  le  |^  Décembre  1835. 

signé:  âkgillon.  signé:  Ribeautierre. 

(L.  S.)  (L.  8.) 

Vorstebende,  in  doppelter  Ausfertigung  niederge- 
scbriebene  und  unterzeîchnete  Deklaratîon  wird,  nach- 
dem  die  Auswechselung  derselben  zwischen  den  beider- 
seitigen    BevoUmâchtigten   stattgefunden   bat,    hierdurcl 
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c)  Was  dagegen  die  StreiHgkeiten  liber  ein  Grund-  1835 
Eigenthum  betrifllt ,  das  nur  eiuen  Theil  eines  von  der 
Greoze  durchschnittenen  Gâta  bildet  und  ala  solchea 
ausschlîeaalich  în  deo  Grenzen  des  einen  oder  dea  an- 
deni  der  beiden  Staatén  liegl,  so  aollen  aie  vor  dem 
Forom  deaieDigen  Landea  eotachieden  werdeo^  su  wel- 
chem  daa  atreltige  Eigenthum  gehort. 

d)  Ueber  Streitigkeiten  ^  die  von  den  Hypotheken 
herrabreoj  erkennen  diejenigen  GericbtabOfe^  welche  die 
Hjpothekenbûcber  fiibren. 

Forum  fur  die  T^ollziéhung  dea  JErtenntnisses. 
§.  6.     Der  Gerîébtahof  dea  Landea ,  in  welchem  daa 
Snind-Eigenthum  liegt,  iat  mit  der  Yollziehung  dea  Er- 
•  kenotniaaea  nach  den  in  dieaem  Lande  beatebenden  For- 
men  beauftragt. 

IDie  Yollziehung  aoll  in  aolchen  FSllen  yon  den 
kompetenten  Gerichtshofen  zugelaaaen  werden,  insofern 
daa  Erkenntniaa  niclit  den  Geaetzen  dea  Landea  zuwi* 
der  iat^  in  deasen  Gebîete  ea  vollzogen  werden  aoll* 

Transitorische  Bestimmung, 
f.  7.    Die  obîgen  Bestîmmungen  finden  auf  die  be« 
reita  anbângigen  Rechtsaacben  keine   Anwendung»   und 
sollen   letztere    vor    dem   Trîbunale  ^    vor  welchem   aie 
8cWeben,  fortbetrieben  werden. 

Dauer  der  gegenwdrtigen  Bestimmung. 
{.  8.     Daa  gegenwartige  Abkommen   sbll   so   lange 
blndend  aeyn,  ala    die   beideraeîtigen  Hôfe  es  nicht  fiir 
nôthîg    erachten  ^    aich  iiber  neue   Grundsatze    zu  ver- 
standigen. 

BehanntmacJiung. 
f.  9.     Dièses  doppeit   ausgefertigte  und  unterzeîch- 
^^1  nete  Abkommen   soll  nacb   gegenseitîger  Auswechselung 
in  beiden  Staaten  publizirt  werden. 

Berlin  9  den  |^.  Dezember  1835.^ 

gez,  AirciLLOir.  gez.  Ribeaufieiuie. 

(L.  S.)  (L.  S.) 


Di 


h- 

à 
/ 


zur  offentlicben  Kenntniss  gebracbt. 
Berlin,   deu  18ten  Januar  1836. 
Minîsterîum  der  auswarlîgen  Angelegenbeilen, 

AliCILLOX. 
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19. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Saxe 
et  la  Grèce  sur  Vaholition  récipro- 
que du  droit  d'aubaine  et  de  détrac^  \ 
tion.    En  date  du  6  jivrit  1836. 

(Publiée  officiellement  en  Saxe). 

Les  Gouvernemens  des  Royaumes  de  Saxe  et  de  « 
la  Grèce  ayant  détermine  d'un  commun  accord  de  fa*  ^ 
voriser  la  translation  réciproque  de  biens  appartenant  ^ 
à  leurs  sujets  respectifs  dans  leur  domination,  et  abolir  ^ 
à  cet  effet  entr^eux  les  droits  connus  sous  les  noms  :  le  [^^ 
droit  d'aubaine  j  droit  de  détraction ,  d'impât  d'émigra-  ^ 
tion  et  autres  semblables ,  sont  convenus  des  articles  \^ 
tuivans:  .    k 

Art.  1.  Le  droit  d'aubaine  ainsi  que  le  droit  de  | 
détraction ,  Timpât  d'émigration  et  autres  semblables  qui  . 
ont  pour  objet  d'imposer  les  biens  transportés  d'un  Etat  . 
dans  -l'autre  y  sont  et  demeurent  abolis  entre  les  Etats  ^ 
de  Saxe  et  de  la  Grèce,  ; 


Art.  2.  En  conséquence  les  sujets  d'un  des  deux 
Gouvernemens  pourront  exporter  librement  et  sans  pa« 
yèr  aucun  droit  lors  d'une  émigration  ou  à  toute  autre 
occasion^  tous  les  biens  qu'ils  posséderont  ou  qu'ils^ 
auront  acquis  dans  les  états  de  l'autre ,  soit  à  titre  de  , 
succession,  legs,  donation ^  dot,  vente ,  échange ,  on  \ 
autres  quelconques. 

Art.  3.  Ces  dispositions  s'entendent  non  -  seulement 
des  droits  et  autres  impositions  de  ce  genre  qui  font 
partie  des  revenus  publics ,  mais  encore  de  ceux  qui 
Jusqu'ici  pourraient  avoir  été  levés  par  quelques  pro- 
vinces ^  villes,  jurisdictions,  corporations  ou  communes. 


Art.  4.  Sont  exceptés  de  ces  dispositions,  les  prè- 
le vemens  quelconques ,  qui,  soit  en  faveur  du  Gouver- 
nement,  soit  au   bénéfice   de  corporations  ou  de  parti- 
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19. 

Uebereinhunft  zwischen  dem  Kônig- 
reich  Sachsen  und  Griechenland  we- 
gtn  gegenseitiser  Aufhehung  des  Ah- 
zugsrechts.    Datirt  v.  ^.April  1836* 

(Officielle  Bekauntmachung  in  Sachsen). 

Naclidem  die  KSnîglichen  Regierungen  von  Sachsen 
imd  Griechenland  den  gemeinsamen  Beschluss  gefasst 
haben,  die  gegenseitige  Uebertragung  von  Gûtern,  welche 
ikren  resp.  Unterthanen  innerhalb  ihres  Gebietes  zufal« 
len^  zu  begtinstigen  und  demgemâss  die  unter  den  Na« 
men:  ,,Heifnfall8recht  »  Abzugsrecht,  Nachscboss"  beste- 
henden ,  so  wie  sonstige  diesen  Uhnlîcbe  Rechte,  aufzu- 
heben  ;  so  sind  Dieselben  iiber  nach^ehende  Artikel 
îibereiogekonimen  : 

Art.  1.  Das  HeimFalls-  und  Abzugs  -  recht ,  der 
Nachschoss  und  andere  diesen  ahnliche  Rechte,  welche 
zum  Zvrecke  haben,  die  aus  einem  Staate  in  einea 
andern  ûbergehenden  Giiter  einer  Abgabe  zu  unterwer- 
fen,  sind  und  bleiben  in  Zukunft  zwischen  den  Staa- 
ten  von  Sachsen  und  Griechenland  aufgehoben. 

Art,  2.  In  Folge  dessen  konnen  kûnftig  die  Un- 
terthanen der  eînen  dieser  beiden  Regierungen,  bei  Ue- 
bersîedelungen  oder  sonstigen  Gelegenheiten ,  aile  dieje- 
nigen  Giiter  frei  und  ohne  eîne  Abgabe  zu  entrichten, 
ausfiihren,  welche  sie  in  den  fiesitzungen  der  Andern^ 
sej  es  durch  Erbschaftsanfall,  Vermachtniss,  Scbenkung, 
Alitgift,  Verkauf,  Tausch  oder  sonst;  besitzen  oder  er- 
werben  werden. 

Art.  3.  Dièse  Bestimmungen  gelten  nicht  allein 
hinsichtlich  derjenigen  Abgaben  und  anderen  derartigen 
Auflagen ,  welche  einen  Theil  des  Staats  -  Einkommens 
ausmachen,  sondern  auch  in  Beziehung  auf  solche, 
welche  etwa  seither  yon  einzelnen  Proviuzen,  Stadten, 
Corporationen  oder  Gemeinden  erhoben  worden  sejn 
môchten. 

Art.  4.  Ausgenommen  von  diesen  Bestimmungen 
sind  aile  und  Jede  Abziige,  welche  zu  Gunsten  derRe- 
gierung   oder   einzelner  Corporationen   und   Individuen, 
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1836  culiers ,  ont  ou  auront  légalement  lieu ,  en  cas  de  suc- 
cession, legs,  yente,  donation  ou  outres,  indépendam- 
ment du  cas  d'exportation  et  affectant  les  indigènes 
comme  les  étrangers.  —  Nommément  les  droits  à  per- 
cevoir à  l'occasion  de.  successions  échues  à  des  coUatë- 
ràux^,  ceux  de  timbre  'et  autres  pareils*  Il  en  est  de 
mi^medes  impâts  de  douane. 

.,  Art.  5.  Les  stipulations  précitées  auront  leur  effet 
Il  dater  du  jour  où  les  ratifications  de  cette  déclaration 
seront  échangées.  Toutefois,  afin  de  faire  jouir  au  plu- 
tôt les  sujets  des  deux  parties  contractâmes,  des  béné- 
fices qu'elle  doit  leur  procurer,  il  a  été  arrêté:  que 
tous  les  biens  non  encore  exportés  qui  leur  appartiens 
nent  déjà  actuellement  dans  les  possessions  respectiveè 
des  deux  Gouvernemens  ^  jouiront  de  la  franchise  dé 
droits  convenue  par  les  articles  l,  2  et  3  cidessus  pout 
les  acquisitions  futures. 


En  foi  de  quoi  la  présente  déclaration  a  été  signée 
au  nom  et  par  ordre  de  Sa  Majesté  le  Roi  et  de  S.  A. 
R;  Msgr.  le  Prince  Co-Regent  de  Saxe  pour  être  échan- 
gée contre  un  acte  conforme  expédié  de  la  part  du 
Gouvernement  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce. 


U 


ai 


Fait  à  Dresde,  ce  6.  Avril  1836.  -t 

(L.  S.)  ^ 

-Ministère  de  l'Intérieur.    Ministère  des  affaires  étrangères.  ^ 
signé^  DE  Carlowitz.  signé^  de  Zeschau.     ^ 

X 

Verordnu^g 

wegen  BekanntmacJiung  der  ûher  gegenseitige  Auf-^ 
hebung  des  Ahzugsrechtes   zwischen   den  Konigli^ 
chen   Regierungen  pon  Sachsen  und  Grieclienland  ^ 
getroffenen   Uebereiniunft ,   poni  2Ssten  Mai  183&   ' 

Die  Koniglichen  Regierungen  von  Sachsen  und  von   ^ 
Griechenland  haben  wegen  gegenseitiger  Aufhebung  des  - 1^ 
Ahzugsrechtes  zwischen  den  Kônigreichen  Sachsen  und   ^ 
Griechenland  sich  vereinigt  und  es    ist  daruber  diesseits 
die,  nebst  beigefiigter   deutscher  Uebersetzung,  nachste-, 
heude  Erklârung  vom  6ten  April  dièses  Jahres  und  Sei- 
ten  des  kôniglich-griechischen  Ministerii    eine  gleichlau* 
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inabhângig  von  dem  Falle  einer  Atisfnhrungy  jetzt  oder  1886 
n  Zukunft  bei  Gelegenheît  eînes  Erbschaftsanfalls,  Ver- 
nâchtnisses  ,  Verkaufs  oder  eIner  Schenkung  11,  a*  d. 
firboben  werden,  und  welchen  die  Inlander,  'gleicbwie 
lie  Âuslander  unterliegen.  Namentlich  Collatéral -Erb- 
lehafts-Steuern»  Stempelabgaben  und  dergleicben.  Auch 
gilt  dies  von  allen  Zollabgaben, 

Art.  5.  Vorstehende  Uebereinkunft  soll  von  dem 
Tage  an  in  WirksaVnkeit  treten,  wo  die  Ratificationen 
gegenwârtîger  Erklarung  ^erden  ausgewecbselt  worden 
lejn.  Um  jedocb  die  Untertbanen  der  beiden  contra- 
birenden  Tbéile  ebemoglicbst  in  den  Genusa  der  Vor- 
iheile  za  setzen^  welche  dîeselbe  ihnen  zii  verscbaffen 
bestimmt  ist;  bat  Man  Sicb  dabin  vereinigty  denjenigen 
Sntern,  welcbe  den  beiderseîtigen  Untertbanen  gegen- 
vrSrtig  in  dem  einen  oder  àndern  Staate  zugefallen  und 
Qocb  nicbt  ausgefuhrt  worden  8ind ,  dieselbe  Abgaben- 
^freiung  angedeiben  zu  lassen,  die  nacb  obigen  Art* 
L.  2.  und  3.  fiir  kiinftige  Erwerbungen  festgesetzt  itt* 
'  Zu  XJrkund  dessen  ist  gegenwârtige  Erkllirung  îm 
Vamen  und  auf  Befebl  Sr.  Konigl.  Majestât  und  8r« 
Lônigl.  Hobeit  des  Prinzen  Mitregenten  von  Sacbsen, 
mterzeichnet  vrorden ,  um  gegen  eine  gleîcblautende, 
Seiten  der  Regierung  Sr.  Majestat  des  Kônigs  von  Grie- 
:benland  ausgestellte  Urkunde  ausgewecbselt  zu  werden. 

So  gescheben  zu  Dresden ,  am  6ten  April  1836. 

(L.  S.) 
Ministerium  des  Ministerium  der  auswartigen 

Innern  Angelegenbeiten. 

gez.  TON  CAELOwrrz.  gez.  yon  Zeschau. 

tende  Déclaration  vom  ^^.  desselben  Monats  ausgestellt 
vrorden. 

Welin  nun  die  Auswecbselung  der  desfallsîgen  Ra- 
tificationen unterm  9ten  dièses  Monats  erfoigt  ist  ;  so 
wird  besagte  Erklarung,  der  allerbôcbsten  und  bôcbsten 
Entscbliessung  gemass,  zur  Nacbacbtung  der  Bebôrden 
und  Untertbanen  bierdurcb  bekannt  gemacbt. 

Dresden,  am  288ten  Mai  1836. 

^linisterium  des  Innern. 
VON  Carlo  wiTz. 
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20. 

Correspondance    directe    entre  Dost 
Mahomed  Khan,  Prince  de  Caboul  ï 
et  Lord  Auckland,  gouverneur-géné-  ^ 
rai  britannique  des  Indes  orientales.  ^ 

(Présentée  au  parlament  d'Angletexre  le  27  Mars  1839)^  il 

Ameer  Dost  Mahomed  Khan  à  Lord  AucJcland, 
en  date  du  31  Mai  1836.  ;, 

After  compliments*  ^ 

As  I  hâve  been  long  attached  to  the  British  goveriH  ^ 
ment  by  the  ties  of  frîendshîp  and  aiFectîon ,  the  latf  ^ 
intelligence  of  your  Lordshîp's  arrivai,  enlightening  with  ^ 
your  présence  the  seat  of  government ,  and  diffusing  ^ 
over  Hîndoostau  the  brightness  of  your  countenancii  ^^ 
has  aiforded  me  extrême  gratification  ;  and  the  field'  of  ^t 
my  hopes  (which  had  before  been  chilled  by  the  col4  ^> 
blast  of  the  times)  has ,  by  the  happy  tîdings  of  your^l 
Ldrdship's  arrivai,  become  the  envy  of  the  garden  of  ^; 
Paradise,  ^ 

It  may  been  known  to  your  Lordship,  that,  reljring  ^ 
on  the  principles  of  benevolence  and  philanthropy,  4 
which  dîstinguish  the  Brilîsh  government ,  I  look  uppa  \ 
myself  and  country  as  bound  to  it;  and  the  letters  I  \. 
hâve  received  from  that  quarter  bave  ail  been  replète  )i 
with  friendly  sentiments  and  attention,  and  to  the  e&  |ii 
fect  that,  in  the  time  of  need,  the  obligations  of  friend-  '^ 
«bip  should  be  fulfilled.  The  late  transactions  in  thi|  % 
quarter,  the  conduct  of  reckless  and  misguided  Sikhii  ^ 
and  tbeir  breach  of  treaty,  are  well  known  to  your  k 
Lordship,  Communicate  to  me  whatever  may  now  \ 
suggest  itself  to  your  wisdom,  for  the  settlement  of  ^ 
the  alTairs  of  this  country  that  it  may  serve  as  a  rule  ^ 
for  m  y   guidance.  ^ 

I  hope  your  Lordship  will  consider  me  and  my 
country  as  your  own ,  and  favour  me  often  by  the  re- 
ceipt    of   your    friendly   letters*      Whatever    directions 
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jour  Lordship  may  be  pleased  to  issue  for  Ihe  admi-  18S6 
nistration  of  thia  country,  I  \?ill  act  accordiogly. 

n. 

Lettre  de  Lord  Auckland  au  Prince  Dost  Ma-- 
homed  Khan^  en  date  du  22-  Août  1B36« 

After  compliments. 

I  hâve  bad  tbe  pleasure  to  receive  yoar  friendijr 
letter  and  I  am  oatified  at  tbe  opportunity  vvbicb  it 
affords  me ,  so  ahortly  after  my  assumption  of  tbe  Ii»- 
dian  Goveroment,  to  copvey  to  you  tbe  assurances  of 
my  unfeigned  regard  and  esteem. 

It  is  my  wish  tbat  tbe  Affgbans  sbould  be  a  flour- 
ishing  and  united  nation  ;•  and  tbat,  being  at  peace  witb 
ail  tbeir  neîgbbours,  tbey  abould  enjoy,  by  meâns  of 
a  more  extended  commerce,  ail  tbe  benefita  and  cpm* 
forts  possessed  by  olber  nations,  wbîcb,  tbrougb  such 
means,  bave  attained  a  high  and  advanced  9tale  of  pro- 
sperity  and  wealtb. 

My  predecessor,  aware  tbat-notbing  was  so  Wtlf 
calculated  to  promote  tbis  object,  as  tbe  opening  of  tbê 
navigation  of  tbe  Indus,  spared  bimself  no  pains  in 
procurîng  thîs  channel  for  tbe  flow  of  industry  and 
enterprise  ;  and  it  sball  be  mj  study  to  second  bis 
pbîlanthropicpurpose  and  to  complète  tbe  scbeme  wbicb 
be  80  successfully  commenced.  I  feel  assured  tbat  you 
cannot  but  take  a  lively  interest  in  tbe  success  of  tbis 
undertaking,  so  especially  conducive  as  it  must  be,  to 
tbe  prosperity  of  tbe  people  over  wbom  you  rule.  It 
is  probable  tbat  I  may,  ère  long,  députe  sonie  gentle- 
man to  your  court  to  dîscuss  witb  you  certain  com- 
mercial topics ,  witb  a  view  to  cur  mutual  advantage. 

I  hâve  leamed  witb  deep  regret  tbat  dissensions 
exist  between  yoiir  self  and  Mabarajab  Runjeet  Sing. 
My  friend  ,  you  are  aware  ,  tbat  it  is  not  tbe  practice 
of  tbe  British  Government  to  interfère  witb  tbe  aiTairs 
of  otber  independent  states  ;  and  indeed  it  does  not 
iminediately  occur  to  me  liow  tbe  interférence  of  my 
government  could  be  exercised  for  your  benefit.  I  shall 
be  bappy  bowever  to  learn  from  you  by  wbat  means 
you  tbink  tbat  I  can  be  of  any  assistance;  and  in  tbe 
meantîme  I  hâve  only  to  bope  tbat  you  will  be  able 
to  devise  aome  mode  oî  eïïectinQ  a  réconciliation  wivh 
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1836  the  Sikhs;  it  being  nôt -only  for  your  owh  advanrtage 
but  for 'the  adivantage-ôf  ail;  the  countriës  in  the  sïck 
DÎty,  that  two  nations  so  situated  should  ever  préserve 
unimpaîred  the  relations  of  lamity  and  concord.  Beg 
gîng  thatyou  wUl .  açcçpt  my  assurance  of  friendsh^ 
and  regard ,        '        V\ 

I  àhi  etc.  '    *  '  ^  '  '   (ôïgûéd)  Auckland. 

■•■  '■'  'in:-'." 

,     Lord  AÛGhland  à  VAmir  Do^.Mahomed  Khan. 

En  date  du  ±5  Mai  iS37* 

After  complid^énis. 

II!  my  letter  tb  your  address,  dated  the  22  August 

1^56  f  I  intimated  my  înïehtibti.  of  deputfng  au  officer 

tb  confer  mth  you   as..to  the  best'means  of  proraotin^ 

'the  intè'résts  of  commerce  aiid  facilitatîng  the  intercoursf 

of  traders  between  India  and  AfPgbanistan. 

iTô  ybitr  éniighténed  mind  it  cannbt  fail  to'bé  ob- 
xious  that  commerce  is.the  basis  of  ail  national  pro- 
bperity ,  and  that  it  ië  Commerce  alone  wl^ich  enablçfl 
the  peoble  of  one  cbuntry  to  ëxchange  its  superflouiit 
jcominodities  for  thbse  of  another^  to  acciimulate  wealth] 
and  tô  enjoy  ail  the  conforta  and  blessîngs  of  civîlized 
iife,  llié  gênerai  diffusion  of  thèse  bléssings  and  corn- 
foi'ls  amôdg  neighbquribg.  nations ,  is  the  grand  obfecl 
of  the  Éritish  Goyernmeilt.  It  .seeks  for  itself  no  ex* 
clusivè  benefits;  but'  it  ardëntly  desires  tp  secure  the 
•  establishment  of  péace  ànd  prosperity  în  ail  the  couor 
tries'  of  Asia.  '  Wirti  this  View  the  Brïtish  Govérmenl 
pï*ëyailed  upon  the  powers  occupying  the  banks  of  th; 
river/ to  opeh  the  hàvigatiou  of  thé  Indus;  and  to  thii 
object  indeed  hâve  ail  its  efforts  beëh  ihvariably  direc- 
tèd.  I  now  send  .CapVîan  Burnes  9  '  who  will  delivei 
this  letter  y  to  "confer  wit^i  you  as  to  the  best  means  oi 
facilitàting  commercial  întef'CQurse  bétween  Afighanistaii 
and  India.  I  have.no  doubt  that  he  will  meet  with  a 
îriepdly  réception  at  your'  Court ,  .  and  tha*  hîs  perso* 
Jtial  cQirijfngnicàtions  with  J ou  will  be.'attended  with  aD 
the  advantages  which  I  anticipate.. 
'!.    in  conclusion  etc.  (signed)  Aucklavd« 


■  .■  I. 

•  ....'' 
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21. 

Nouveau  Règlement  de  Dpuanes  powc 

tEmpire  de  Brésil,  publié  à  Rio-Ja- 

neiro  le  22'JÏLin  ±S*^Q   et  mis  en  vi-^ 

gueur  depuis  le  ±er  Janvier  1837« 

(Traduction  authentique  comiriûiiiquëe  aux  chambres  de 

commerce   en   Fniice,  par   un,  Çitxulaire    du  Ministre 

des  travaux ' publics ,  du  14  Novembre  1837). 

Extrait  *). 

Chapitre  ier.    Bureaux  de  douane,    . 

Art.  1er.  Sont  ajouta», >  aux. bureaux  de  douane 
existans  les  deux  •  bureaaxi  ; «i  r  après  :  Larangeiras  (Ser* 
^pe);  Sa6-Bor}a  (S.-* Pedro  do  :Sul).  '  .    .     i 

4.  Dans  le  cas  de  guerre  étrangère  ou  intërieure, 
de  blocus  ou  antre  /événement  extraordinaire,  le  gou- 
vernement est  autorisé,  s'il  y  a  urgence,  à  supprimer 
ou  à  suspendre  temporairement  lés  bureaux  de  douane 
dans  les  ports  bloqués,  en  notifiant  la  suppression  !  ou 
la  suspension  à  rassemblée  générale  législative*     / 

Les  marohandièçs  étrangères,  expoitées  de  ces  porta, 
n  elles  y  sont  entrées  après  la  suppression  ou  la  skis- 
pension  de  la  douane^  et  y  ont  acquitté  les  droits  de 
consommation,  seront,  dans  les  ports  de  Tempire  ^sur 
lesquels  on  les  réexjïédiérà,  traitées  comme  marchandises 
ébangèrea  importées  pour  la  première  fois.        .  ^ 

Chapitre  V.  Droits  et  autres  perception^l^  JExerftp^ 

''^•'iipfis  de  droits.  .  « 

88.  Sont  autorisée^  ,^  dans  toutes  les  douanes,'  les 
perceptions  cr-après:'         .\  •    ,       ^ 

1^  Droits  d'impô^latibn  sur  ks  ih aréhap dises  dè$tiiléti6 
i  la  tionsommattoff» dli  pays ,  siVèîr: "  " 


pays 


Poudre, .  50  p.  iOO;  thé»  30  p.  lOQ;.  autrefj'  *inèH<- 
cbandi8es,.  15  pVlOOi  .    '  .  ;* 

Plus,  tous  autres  droits  qitî  pôtiriîopt  é^re  r-^-'^^-^ 
par  la  loi,  i  l'iiiapotHatiop  ;'  ^  "     ''   ' 

'}  Le&  articles. omvi  ici.  ont  poar  objet ^  Torganisatiba'  dû   péV- 
lonnel  etMe  régfiAeMÀtérieur  des  dottftries. 

.  ..  .  >  :'''.'■»  r  ^A^^#r;da  .ffe^cteur  da  K^uèX\« 
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1836  2^  Droits  de  réexportation,  2  p.  100  ; 

3"^  Droits  de  transbordement,  2  p.  100; 
4°  Droits  d'expédition,  J  Vi  p.  100,  savoir: 
Droits  de  marque  y  transport ,;  ten^  et  grue  ^    1  p. 
iOÔ'j  incTemnit^ -pour  ëÀolumens  abolis,  ^2  ?•  ^^^* 
'.5?  Proit  de  magasinage;  .\ 

6/^  Crédits .  en»  doiH^ne ,  Va  p.  100  ;  ' 

7^  Amendes  pour  contraventions'  aux  lois  et  r&gle- 
mens  de  douane  ;  **  •  •  , 

8^  Emolumens  pour  certificats  délivrés  par  la  douane  ; 
<     9^  Droits,   dans  certaines  loqdîtjîf ,.   au   profit    des 
établissemen;3.dje  chwté,,  sur  l'importation,. des  marchan* 
dises  étrangères. 

Droits  de  consommation. 

91.  Sont  exempts  des  droits  de  consommation^  .: 

1^  Objets  importés  pour  le  setpice  des  arsenaux 
militaiiwB  et  de  la  maripe>  ^ôu^  des*  aufres  administrations    ; 
de  FËtat,    en   vertu  d'oi^re»- émanés  des  départemeiis  ,! 
respectifs  ;  J 

•  2^  Or  et  argent  en  barres  ou  pinha^  en  esjpèctii  \ 
étrangères  bu  brés^ven nés  frappées  à  un  hôtel  des  moB*  ,1^ 
naies  brésilien  *y  ouvrésl  — -  Us  ne  paient  de  droit  qii'en  '  |- 
.raison  de  la  valeur  des  façons;        <  ■'■'■'' 

3^  ^ff^ets  â^;  Tz^k^^e  des  ministrei  étrangers  t:^lif . 
la  réciprocité,  et  ceux  des  agens  diplomatiques  brésiliens  i 
à  leur  retour  dansj  J^empire  ;  '•  î?î  g 

4^  Litige  confectionné  à  Vusage  des  personnes 
qui  arrivent  au  Brésil;  .  '     i-^       :    î.  v      .,-.!  i/i 

f.  .5^  Matières  premières  à  Pùsage  des  ftibriqUesiiui^^ 
tionales,  désignées  par  le  trésor,  qui  diélérmînera  b^ 
.Ijliilte  de  rimportatipn  annuelle  ;    ,    - ,  ; , .  , , .  ,  ^ 

^  6^  Machines  non  encore  en  usage  dans  les  prc^*'/ 
vinces  pour  lesquelles  elles  sont. destinées;    .     .;  v 

7^  Machines^  bateaux  à  sapeur  ^  Jotstrùmenê  ^ 
fit:  outils  de  f^r  ou  jde  tout  autre  .fn^^tial^  dan,^..|^  li^i  â.g 
accordé  l'entrée  en. Ëranchise.  à  ux^e^cf^^pagnie^Q^tjonaljf^ 

Ç[u.  étrangère '^  i  ■"  . .  .  = 

S^  Articles  importés  pour  te[  servit^  (fes  bdtf»  ^ 
TT^ensd/i  guerre  ^^fi,ns^ti{^D6  amips  y  quand  ils  sont  ▼«-^ 
nus  sur  des  bâtimens  de'  guerre  pji^  su;ic,  ^s  h&iîfnfM' 
marchands ,  exclusivement  frétés  par  les  gôùvcrnemènl.  ^ 
respectifs;  ,  .  .    .  ^       ^  . 

9^  Produits  di^  sol  et  de  '-pindustrie^hrésîiiçntitf 
réimportés  dans»  les.. mêmes  colis  et  sous  pavillon  bréii- 
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lîeo  j  néenûté  étant  constatée  par   un  certificat  de  la  1836 
douaoe  étrangère,  vi^ë  par  Pagent  consulaire    br^âilien; 
iO^  Provisions  de  bord  non  consommées ,  jusqu'à 
:  eoncurreiice  de  la   quantité  jugëe  nécessaire  à  la  con- 
I  aemmatiôo  du  bâtiment ,   pour  son   séjour  dans  le  port 
"  et  pour  sa  traversée  jusqu'à  sa  première  destination, 
^         92.  Sont  exemptes  du  droit   de  consommation ,   les 
-,  narcliaodises  étrangères  importées  sur  bâtiment  brési  lien, 
:    d'un  port  orésDien  où  elles  auraient  déjà  acquitt  le  droit. 
Sont  toutefois  traitées   comme  provenant  d'un  port 
')•  énoger,  les  marchandises  importées  d'un  port  brésilien 
^' iù  elles  seraient  arrivées  ^    quand  ce  port  aurait   cessé 
r  Avoir  une  douane  *). 

93.  Sont  exempts  de  tous  droits  d'entrée  et  de  sor- 

,  tie  les  produits  du  sol  et  de  l'industrie  brésilienne,  trans^ 

portés  d'un  port  à  un  autre  port,  sous  pavillon  brésilien. 


Droits  de  réexportation  et  de  transbordement. 
'        94.  Sont  soumises  au    droit   dé  réexportation ,    les 


.  BUffdutfdises  étriuigères  qui,  après  avoir  été  débarquées 
et  entreposées  dans  les  magasins  de  la  douane  ou  dans 
let  magasins  particuliers,    sont  rembarquéés,    pour   un 

:  antre  port   national  ou  étranger,  avant  d'avoir  acquitté 

'les  droits  de  consommation. 

95.  Sont  soumises  au  même  droit  les  marchandises 
^^i,  après  délivrance  du  permis  de  déchargement,  sont 
riéexportées  par  le  même  navire,  sans  qu'il  ait  rompu 
rdurge. 

96.  Sont  soumises  au  droit  dé  transbordement  les 
narcbandbes  étrangères  qui,  une  fois  dans  le  port,  pas- 
seraient du  navire  importateur  sur  un  autre  navire,  a 
destination  d'un  port  brésilien  ou  étranger,  ayant  d'a- 
Iroir  acquitté  les  droits  de  consommation.  11  est  fait 
iRxception  pour  les  articles  repris  au  f.  8  de  l'art.  91. 

97.  Les  marchandises,  une  fois  expédiées  pour  la 
Boosommation ,  ne  peuvent  plus  être  admises  à  la  réex- 
portation et  au  transbordement,  pour  motiver  la  re- 
stitution des  droits  de  consommation  déjà  acquittés. 

Les  droits  de  réexportation  et  de  transbordement 
anjuittés  ne  figurent  pas  en  déduction  des  droits  ^  de 
ooDSommation  que  supportent  les  mêmes  marchandises 
i  leur  entrée  et  à  leur  déchargement  dans  un  autre 
K>rt  de  Pempire. 

♦;  Voir  l'article  4. 
Nou^.  Série.  Tome   VL  F 
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1836  Droit  d* expédition, 

SS..  Sont  soumises  au  droit  de  iVsî  p.  100,  toutes 
les  marcbandises  expédiées  pour  la  consoDimation ,  le 
transbordement  et  la  réexportation ,  y  compris  même 
celles  qui  ne  seraient  pas  entrées  dans  les  magasins  d< 
la  douane. 

Sont  exempts  de  ce  droit:  1^  Les  objets  ret)rîs. an 
{.2  de  l'art,  91,  moins  l'or  eXV argent  ouvrés;  2^  1« 
objets  repris  aux  {$•  1^  3  et  4  dudit  article  ;  3^  les  pro*' 
duits  du  sol  et  de  Pindiistrie  nationale ,  importés  d'un 
port  à  un  autre  port  de  l'empire.  ; 
'  99.  Sont  soumises  au  droit  de-  1  ^/^  p«  100,    dans 

la  douane  d'importation,  les  marcbandises  étrangères^ 
même  provenant  d'un  port  brésilien,  où  elles  ont  payé 
le  droit  d'expédition. 

100.  Ne  sont  pas  soumises  au  droit  d'expéditiooi 
les  marcbandises  débarquées  par  suite  d'avaries  grades 
du  bâtiment  importateur  et  déclarées  pour  la  réexpor? 
tation ,  qu'elles  soient  déposées  dans  les  magasins  de  là 
douane  ou  dans  des  magasins  particuliers*  Ces  mar« 
cbandises  n'acquittent  que  le  droit  de  magasinage  repris 
à  l'art.  102.        ^ 

Droit  de  magasinage, 

101.  Le  droit  de  magasinage  est  fixé  à  y^  p.  100 
par  cbaque  mois,  réputé  écbu  dès  qu'il  est  commencé; 
sur  les  marcbandises  d^esfiva  *)  qui  séjournent  plus  ds- 
dix  jours  dans  les  maigasins  de  la  douane  ou  les  ij^ 
pats  nationaux;  sur  les  autres  marchandises  qui. y  sé- 
journent plus  de  quarante  jours.  ^  . 

i02.  Les  marchandises,  déposées  dans  les  magasifll 
de  la  douane  ,  dans  le  cas  d'avarie ,  du  navire  paierofll, 
par  mois,  *  savoir  :  z^ 

Fer  et  autres  Twe^awAr,  par  quintal**),  AO  réis*^\ 

Autres  marchandises*,  par  pied  cube,  60  réis.        . 

Si  le  dépât  a  lieu  dans  des  .  magasins  •  particuli0E| 
les  marchandises  n'en  sont  pas  moins  soumises  -àH| 
surveillance  des  douanes.  ..i;.i 

Certificats. 

103.  Sont  fixés,  comme  suit,  les  émolumens  poifl 
certificats  délivrés  par  la  douane  :  ..| 

-- — ; : #. 

*)■  Voir  cî-après  le  tableaa  de  ces  marcbandifiesi  page  71. 
**)  Lé  quintal  =  58  kil.  709.  '■  «1 

***)  Le  réal  =  Of.  Oc.  Vs»  —  160  réis  =   1  f .  Oc.   —  IjM 
réis  =  6  f.  25  c.  * 
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Certificats  n'ayant  pas  plus  d'une  feuille  de  papier,  1836 
320  r^is;  par  chaque  page  en  sus^  160  r^is;  plus,  \ 
titre  de  compulsoire ,   par  chaque  annëe    ëcoulëe  de- 
puis l'expiration  de  la  première ,   à  partir  de  la  date 
de  la  pièce  dont  il  est  donne  extrait ,  200  rëis. 
En  aucun  cas,  les  émolumens  ne  peuvent  dépasser 
4,000  réis. 
Droits  au  profit  des  étahlissemens  de  cliarité. 
104.  Ces  droits  ne  se  perçoivent  que  dans  les  ports 
où  ils  étaient  établis  antérieurement. 

A  Rio-Janeiro,  ils  sont  fixés  comme  suit,  pour  les 
liquides  : 
Par  pipe,  1,000  réis;  par  douzaine  de  bouteilles,  5réis. 
Dans  les  autres  ports,  ces  droits  sont  fixés.,  de  gré 
\  gré,  entre  les  étahlissemens  et  le  commerce)  a  raison 
du  traitement  des  malades  de  l'équipage  des  navires 
laarchànds  de  chaque  nation. 

Machines. 
105  à  114.    Mêmes   dispositions  que  c^les  des 
art.  162  à  171  du  Règlement  du  27  novembre  1833. 
Chapitre  VII*     Police  des  ports  et  mouillages. 

144.  Un  extrait  du  règlement  de  chaque  port  et 
de  chaque  douane ,  contenant  les  dispositions  relatives 
aux  obligations  des  capitaines  de  navire,  traduites  en 
anglais  et  en  français ,  et  imprimées  en  trois  langues, 
sera  distribué  auxdits  commandans ,  à  leur  entrée  dans 
chaque  port,  par  le  guarda  mor  ou  le  commandant 
de  la  franchise. 

Cliapitre  VIII*    Obligations  des  capitaines  de  na- 
vire et  manifestes. 

145.  §f.  1,  2,  3.  Mêmes  dispositions  que  celles 
des  paragraplies  correspondans  de  Vart.  83  du  Rè- 
glement de  1833. 

Autorisation,  aux  passagers,  de  débarquer  après  la 
risite  de  santé,  mais  avec  obligation  de  se  rendre,  en 
Iroiture ,  à  la  barque  de  vigie  du  mouillage ,  ou  au 
point  désigné,  à  cet  eiTet,  par  l'inspecteur ,  pour  y  être 
visités.  Seront  retenus  tous  ceux  qui  porteront  avec 
eux  quelque  objet  passible  du  paiement  des  droits. 

Mnximum  des  amendes  porté  à  200^000  réis. 

§§.  4,  5,  6.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
paragraphes  correspondans  du  Règlement  de  1833. 

Sont  obligatoires  pour  les  capitaines,  toutes  décla- 
rations faites  par  leurs  délégués 

¥2 
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1836  7^  ObligatioD  de  présenter,   à  Tlnspecteur    de    la 

douane,  dans  les  trois  jours  qui  suivent  Fentrëe,  deux 
traductions  exactes  du  manifeste  dans  la  langue  du  pays, 
sous  peine  d'une  amende  de  50,000  réia. 

$^.  8,  9  et  10.  Mêmes  dispositions  que  celles 
des  JJ.  6,  7  et  8  du  Règlement  de  1833- 

La  base  des  amendes  est  la  valeur  d'estimation. 

Uamende  du  {.  8  du  Règlement  de  1833  est  ré- 
duite à  100>00p  réis. 

Manifestes. 

146,  147,  148.  Mêmes  dispositions  que  celles 
des  -articles  84,  85,  86  et  87  du  Règlement  de  1833. 
Toutes  les  ënonciations  du  manifeste  doivent  être  écri- 
tes sur  des  feuilles  entières,  sans  corrections  et  renvois 
de  l'une  à  l'autre. 

149.  Le  capitaine  devra  remettre,  au  guarda  mor^  ] 
une  note  des  effets  à  usage  de  chaque  passager,  signée  1 
par  le  propriétaire  respectif  desdits  effets,  pour  servir  ^ 
de  contrôle  à  leur  déchargement  en  douane.  •  •  •     Les  ^ 

*     effets  à  usage  des  colons   seront   visités   à  bord  même  ^ 

du  bâtiment.  ^ 

150.  Mêmes  dispositions  que  celles  de  V article  ^ 
88  du  Règlement  de  1833.  ^ 

Toutes  les  feuiUes  du  manifeste  devront  être  numé-  '--^ 
rotées  et  paraphées,  et  les  blancs  barrés  de  manière  à^' 
ne  permettre  aucune  addition.  Des  deux  expéditioosi  "^ 
dûment  légalisées^  l'une  sera  remise  ouverte  au  capitaine,  ~ 
l'autre,  sous  enveloppe,  revêtue  du  sceau  du  consulati 
sera  adressée  \  l'inspecteur  de  la  douane  de  destination»  - 

151.  Même  disposition  que  celle  de  C article  99  ' 
du  Règlement  de  1833.  ^ 

152.  Pour  toute  irrégularité  dans  un  manifeste  lé^ 
galisé  par  un  consul   brésilien,   la    responsabilité  pèse^r 
non  sur  le  capitaine,  tpais  sur  le  consul. 

153.  La  responsabilité  restera  au  capitaine,  sil'irr^^ 
gulaHté  a  été  commise  après  la  légalisation   du  consuiyl^ 
ou  si  le  manifeste  n'a   été  légalisé  que  par  deux  négo^  - 
cians  brésiliens  ou  étrangers. 

154.  Si  un  bâtiment,  à  destination  d'un  port  bré^^Çr 
silién ,  décharge ,  en  route ,  une  partie  de  la  cargaison  ^ 
inscrite  sur  son  manifeste,  le  capitaine  sera  tenu  de  faire  g; 
constater  cette  opération  par  un  manifeste  en  douU*  '\ 
expédition  y  et  dans  la  forme  prescrite  par  les  articles\ 
antérieurs^  si  le  déchargement  a  lieu  dans  un  port  ëtr^^ 
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ger,   et  par   un  simple  certificat   de  la  douane^    s'il  a  1836 
lieu  dans  un  port  brésilien. 

155  et  156.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  90  et  91  du  Règlement  de  1833* 

Pour  les  marchandises  d'encombrement,  au  poids, 
sujettes  à  dëchet  ou  augmentation,  on  accorde  une  dif- 
férence, en  plus  ou  en  moins,  de  5  p.  100»  avec  les 
quantités  énoncées  par  le  manifeste. 

157.  "Amende  de  2,000  réis  contre  le  capitaine,  pour 
toute  ditférence  de  qualité,  de  volume  ou  de  marque. 

158.  Amende  de  100,000  à  500,000  réis  contre 
tout  navire,  expédié  sur  lest  pour  un  portj  brésilien, 
qui  ne  produira  pas  un  certificat  constatant  son  départ 
sur  lest. 

159.  Amende  de  100,000  à  100,000  r^/«  contre  le 
capitain  qui  ne  remettra  pas  lé  manifeste  et  les  cer- 
tificats ci-dessus  dans  la  forme  prescrite,  ou  qui  remet- 
tra ouverte  l'expédition  qu'il  a  reçue  cachetée. 

Amende  de  50,000  réis  contre  celui  qui  n'apporte 
qu'one  seule  expédition  de  son  manifeste* 

Sont  dispensés  de  la  production  du  manifeste,  les 
navires  arrivant  de  la  pèche. 

160.  Amende  de  4,000  réis  y  par  tonneau,  contre 
le  navire  qui  ne  présentera  pas  de  manifeste. 

Le  navire  n'est  admis  au  déchargement  qu'après 
paiement  de  l'amende. 

161.  Le  navire  sert  de  garantie  pour  le  paiement 
des  amendes  encourues  par  le  capitaine. 

165.  Sont  dispensés  de  la  production  du  manifeste, 
mab  avec  toutes  les  précautions  convenables,  les  navi- 
res en  relâche,  ou  faisant  échelle,  chargés  de  colons  ou 
de  déportés. 

Chapitre  IX.    Déchargement. 

166  et  167.  Mêmes  dispositions  que  celleè  des 
articles  103  et  104  du  Règlement  de  1833. 

Amende  de  2,000  réis  par  chaque  différence  dans 
les  colis  ou  marques. 

168.  Heures  de  déchargement. 

169  à  173.  —  176  et  177.  Mêmes  dispositions 
que  celles  des  articles  105  à  109  —  112  et  113  du 
Règlement  de  1833. 

Chapitre  X.  Entrée  des  marcJuindises  en  douane 
ou  cUins  les  magasins  sous  la  surveillance  des  douanes, 
181  à  190.  Mêmes  dispositions,  plus  quelques  for- 
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1836  malités  additionnelles ,  que  délies  des  articles  114 
à  117  du  Règlement  de  1833* 

Chapitre  XI.    Expédition   des  marcliandises  pour 

la  consommation  intérieure. 

191.  Nul  n'est  admis  à  expëdîer  des  marcbaDdîses 
en  douane,  sans  avoir  prouve  qu'il  en  est  le  propriétaire 
ou  le  consîgnatalre. 

Sont  exceptes:  1^  Ceux  qui,  par  acte  authentique 
inscrit  au  registre  de  la  douaue,  donneront,  aux  inté- 
rêts privés  et  publics,  la  garantie   de   deux  répondans; 

2^  Les  commis  des  maisons  de  commerce^  sous  la 
responsabilité  des  chefs  de  ces  maisons. 

192.  Tout  propriétaire  ou  consignataîre  de  marchan- 
dises pburra  en  faire, faire  l'expédition  par  un  mandataire, 
au  moyen  d'une  autorisation  générale,  à  cet  effet,  ou 
d'une  simple  déclaration  sur  le    registre   de   la  douane. 

193.  Mêmes  dispositions  que  celles  de  ^article  120* 
du  Règlement  de  1833* 

Quand  on  ne  peut  déclarer  exactement  la  aualité 
et  la  quantité  des  marchandises  contenues  dans  les  colis^ 
on  en  doit  faire  une  désignation  qui  suffise  à  spécifier 
la  marchandise  ;  par  exemple  :  tant  de  pièces  d'indienne, 
de  mousseline ,  tant  de  miroirs ,  de  paires  de  sou^ 
tiers  9  etc. 

194  à  198.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles^ i2i  à  125  du  Règlement  de  1833. 

199.  Même  disposition  que  celle  du  dernier  pa^ 
ragraphe  de  Varticle  120  du  Règlement  de  1833. 

Quand  les  notes ^  présentées  pour  l'expédition,  ne 
donnent  que  les  numéros  et  les  marques  des  colis,  et 
que  les  redevables  déclarent  qu'ils  en  ignorent  le  con- 
tenu ,  ou  qu'ils  ne  peuvent  l'indiquer  que  d'une  manière 
vague,  l'expédition  peut  avoir  lieu,  moyennant  paiement 
de  iy2  p.  100  en  sus  du  droit  d'expédîlon. 

200.  Si,  à  là  vérification,  le  visiteur  ne  trouve, 
en  plus ,  relativement  à  la  note ,  que  trois  vares  *)» 
livres**),  canadas*'^*)  ou  autres  unités  inscrites  à  \sl 
pauta,  ou  \  la  note  seulement,  il  les.  ajoutera  à  13- 
note  pour  leur  appliquer  les  droits.  Tout  excédant  plu  3 
considérable  supjiortera  le  double  droit. 


*)  La  i^are  =  1  met.  087. 
**)  La  livre  =  0  kil.  45867. 
**^)  La  canada  =  l  lit.  89  «/lo- 
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201.  Même  disposition  que  celle  de  Farticle  126  1836 
du  Règlement  de  1833*  \ 

202.  Les  marchandises  seront,  mesurées  avec  soin, 
le  visiteur  ëtant  responsable  du  dommage  qu'il  leur  fe- 
rait éprouver. 

203.  Si  y  parmi  les  marchandises  de  même  espèce, 
il  s'en  trouve  d'une  qualité  notablement  supérieure  à  la 
qualité  déclarée,  il  y  aura  lieu ,  pour  ces  dernières ,  à 
l'application  du  double  droit. 

Sera  saisi  tout  colis  renfermant  des  marchandises 
d'espèce  différente  qui  y  auraient  été  cachées  pour  élu« 
der  le  paiement  des  droits,  sans  préjudice  d'une  amende 
égale  à  la  moitié  de  la  valeur  des  objets  saisis. 

204.  Sera  pareillement  saisi  tout  colis  ayant  un 
double  fond  ou  des  compartimens  renfermant  des  arti- 
des  cachés  et  non  portés  sur  la  note. 

205.  En  cas  de  différence  entre  les  énonciations  Ae 
h  note  et  les  marchandises ,  si  le  redevable  n'acquiesce 
pas  à  l'évaluation  fixée ,  le  visiteur  ou  tout  autre  em- 
ployé ;ds  la  douane  est  autorisé  à  prendre  la  marchan- 
dise, âa  prix  établi  par  Isl  pauta^  à  la  charge  de  payer, 
dans  les  trois  jours,  le  montant  de  l'évaluation  consen- 
tie par  le  redevable^  et  d'acquitter  les  droits  de  douane. 

206.  Quand  ni  le  visiteur,  ni  aucun  autre  employé, 
u'u8e  du  droit  ci -dessus,  avis  en  est  immédiatement 
donné  à  l'inspecteur  qui  fait  estimer,  en  sa  présence, 
la  marchandise  par  un  nouveau  visiteur.  Si  cette  se- 
conde estimation  est  favorable  à  la  partie ,  l'inspecteur 
peut  autoriser  l'expédition. 

207.  Si  le  désaccord  continue,  sî  le  redevable  re- 
fuse de  souscrire  à  la  seconde  estimation,  deux  arbitres 
wront  nommés ,  l'un  par  l'inspecteur ,  l'autre  par  le  re- 
deyable,  et,  en  cas  de  partage,  il  sera  adjoint,  auxdits 
arbitres ,  un  membre  de  la  commission  de  la  pauta, 
désigné  par  l'inspecteur. 

208.  209  et  2t3.  Mêmes  dispositions  que  les  ar- 
iides  127,  128  et  136  du  Règlement  de  1833. 

Le  droit  sur  les  expéditions  des  magasins  de  dé- 
pôt, est  porté  II  1   Vîî  p-  100. 

Expédition  sur  facture. 

215.  L'expédition  des  marchandises  non  évaluées 
par  la  pauta  se  fait  sur  facture,  c'est-à-dire  sur  le  prix 
déclaré  dans  la  note^  conformément,  aux  stipulations  des 
traités..    Pour  les   marchandises  des    nations   qui   n'ont 
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1836  pas  de  traita  ^  I'e8t!mation  est  faite  par  le  yisiteur,  sous 
Tapprobation  de  l'inspecteur^    en  prenant  pour  base  le 
prix  courant  de  la  place  ou   celui  du  lieu  d'exportation 
augmenté  de  dix  p.  100,   si    la    marchandise    n'est    pas    . 
cotëe  'Sur  la  place. 

216.  Doivent  être  expédiés-  sur  facture: 
Bijouterie   fausse,    livres   imprimés,    meubles,    tâ^   . 
bleaux  {pinturas)^   tissus   de   lin ,- dentelles   connue 
sous  le  nom  de  dentelles  de  France. 

217*  Dans  les  expéditions    sur  facture,   le   visiteur    , 
ou  tout  autre  employé  peut,  après  production  des  notea^   ^ 
user  du  droit  de  préemption  pour  les  marchandises  por* 
tées,  en  facture,    h.  des  prix  qui  lèsent  Tintérét  du  fisc, 
moyennant  addition    de  10  p.  100  au  prix  déclaré  dans 
la  note^   si  cette    addition   est  stipulée  dans  les  traités,  .. 
et  sans  addition  aucune,   s'il   n'y   a   pas   de  traité.    Le 
préempteur  est  tenu  d'user  de  son  droit*  dans  les  vingt-  '' 
quatre  heures,  et  d'acquitter,   dans  les  quinze  jours,  lé   •. 
prix  des  marchandises  et  le  montant  des  droits  de  douane. 

218.  La  préemption  n'a  lieu  qu'à  l'égard  dea  mar- 
chandises qui  paient  les  droits  de  consommation.  Pour 
les  autres ,  qua^d  les  prix  déclarés  lèsent  le  fisc ,  l'estt* 
mation  des  visiteurs  fait  foi. 

219.  Les  marchandises  préemtées  sont  vendues  aux 
enchères,  à  la  porte  de  la  douane,  après  :annonce  péuf-  • 
dant  trois  jours;  la  mise  en  vente  est  le  prix  de  facture  ' 
augmenté  de  10  p.  100,  et  ^adjudicataire  paie  les  droits 
sur  le   prix  d'adjudication. 

223.  Ne  peuvent  être  expédiés  pour  la  consomma- 
tion (sauf  le  cas  de  service  public  ou  d'ordre  exprès 
du  gouvernement),  les  fusils  avec  baïonnettes,  les 
baïonnettes  et  autres  appropisionnemens  de  guerre. 
Si  des  fiïsils  sans  baïonnettes ,  des  pistolets  et  autres  . 
armes  sont  présentés  à  l'expédition  en  quantité  asses 
considérable  pour  éveiller  les  soupçons  l'inspecteur,  en 
autorisant  l'expédition ,  devra  en  donner  avis  au  chef 
de  la  police  locale. 

Chapitre  XII.     Vérification  et  sortie  des  marchant 

dises. 

224,  225,   226.     Mêmes  dispositions   que  celles 
de  articles  128,  129  et  ±31  du  Règlement  de  1833. 

227.  Si  le  vérificateur  constate ,  dans  la  quantité, 
le  mesurage  ou  le  poids ,  une  différence  en  plus  non 
comprise  dans  l'expédition  d'entrée,  le  redevable  paierai 
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r  cette  différence,  le   double  de  ce  qu'il  aurait  paye  18S6 
elle  eût  été  comprise  dans  l'expëdition;   plus,    ëgale 
mme  pour  le  Tërificateuri  sauf  dans  les  cas  exception- 
Is  signales  à  Tarlicle  203. 

Si  la  différence  est   en  moins ,    il  sera  payé  moitié 
sus  du  droit  déjà  acquitté  ;  plus  j    autre  moitié  pour 
Térificateur;  plus  encore,  autre  moitié,  si  la  vériCca- 
m  a  lieu  hors  de  la  douane. 

228.  Si  la  difilérence  est  dans  la  qualité,  et  au  pré-     * 
dice  du  trésor,   une   contre- vérification  sera  ordonnée 

ir  l'inspecteur.  Si  la  non  identité  de  qualité  est  re- 
lonue,  'les  dispositions  de  l'article  précédent  seront  ap- 
iquées;  si,  la  qualité  étant  reconnue  la  même,  le  re- 
ntable refuse  de  souscrire  à  la  décision  des  visiteurs, 
y  aura  lieu  \  arbitrage,  dans  la  forme  prescrite  à 
nticle  207.  Si  les  arbitres  prononcent  contre  Iç  re- 
BTable ,  il  acquittera  les  droits  sur  la  différence  ;  plus. 
De  somme  égale  pour  le  vérificateur  ;  si  l'arbitrage  lui 
»t  &vorable,  la  sortie  aura  lieu  dans  la  forme  ordinaire.  ^ 

229.  Dans  les  deux  cas  ci-dessus,  la  marchandise, 
bjet  de  la  contestation ,  ne  pourra  être  retirée  par  le 
Bdevable,  sans  le'acquittement  préalable  des  droits 
xigés,  et  si,  dans  les  huit  jours  qui  suivront  la  déci- 
ioQ,  le  retrait  n'a  pas  eu  lieu,  la  marchandise  sera,  après 
Inq  )ours  d'annonce,  vendue  aux  enchères,  a  la  porte 
e  la  douane ,  pour  le  compte  de  qui  de  droit.  Le 
•roduit,  après  prélèvement  des  droits  et  amendes,  re- 
tera  en  dépôt.  Le  délai  de  vente  ne  sera  que  de  vingt- 
paire  heures,  si  la  marchandise  est  susceptible  d'une 
prompte  détérioration. 

231.  Les  marchandises  présentées  \  la  vérification, 
ït  non  retirées  par  leur  propriétaire ,  le  jour  même  où 
sUe  aura  eu  lieu,  seront  placées  dans  un  magasin  spé- 
ial  d'où  elles  ne  sortiront  qu'en  acquittant  1  y2P*  100 
BU  sus  du  droit  d'expédition  ,  et  le  double  du  droit  de 
■Bagasinage.  Le  vérificateur  sera  responsable  du  paie- 
ment de  cette  surtaxe. 

232.  Les  colis',  expédiés  pour  la  sortie,  qui,  le 
jour  après  l'expédition ,  seront  encore  a  la  porte  de  la 
Jouane,  paieront,  par  colis,  2,000  réis  d'amende,  in- 
dépendamment des  frais  du  déplacement  qui  sera  fait 
pr  les  capatazias. 

234.  Pour  les  marchandises  sujettes  à  déchet  ou 
tQgmentalion    de  poids  ou  de  quantité.,    viande   sècliei 
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18^6  etc.,  la  différence  sera  ëvaluëe  par  l'inspecteur,  et  toi 
déficit  ou  excédants  de  plus  de  10  p.  100,  donnera  lie 
à  l'application  des  dispositions  de  Fart.  227. 

235.  Les  formalités  de  l'expédition,  à  la  sortie,  son 
pour  les  marchandises  exemptes  de  droits,  les  mém( 
que  pour  celles  qui  paient  des  droits* 

Chapitre   XIII.     Expéditions  pour    réexportatiot 
pour  transbordement  et  en  franchise. 

236.  L'expédition  des  marchandises,  pour  la  rées 
portation,  est  soumise  aux  mêmes  formalités  que  celle 
pour  la  consommation  ,  sauf  les  différences  ci  -  après  : 

Paragraphes  1  et  2.  Mêmes  dispositions  que  h 
paragraphes  correspondaos  de  Vartide  139  du  Ri 
glement  de  1833. 

3^  Quand  l'expédition  a  lieu  à  bord  du  même  na 
^ire,  s'il  n'y  a  pas  conformité  entre  la  note  produit 
et  les  marchandises  présentées  à  la  vérification ,  ce 
marchandises  sont' transportées  du  bord  à  la  douane,  c 
il  leur  leur  est  fait  application  des  dispositions  prescri 
tes  pour  les  différences  constatées  dans  les  expédition 
pour  la  consommation. 

237.  L'expédition,  pour  transbordement,  est  soumise 
aux  mêmes  formalités  que  celle  pour   la  réexportation 

238.  La  réexportation  et  le  transbordement  de 
marchandises  étrangères ,  d'un  port  brésilien ,  ne  peu 
vent  avoir  lieu  que  par  navires  brésiliens  et  pour  ui 
port  ajrant  un  bureau  de  douane. 

239.  Les  navires  étrangers  conservent  la  '  facuUi 
de  réexporter,  pour  un  autre  port  de  l'empire,  \o% 
ou  partie  de  leur  cargaison  plrimitive. 

240.  Nul  n'est  admis  à  l'expédition  pour  la  réex< 
portation  et  transbordement,  sans  avoir,  au  préalable 
consigné,  dans  la  caisse  de  la  douane,  une  somme  égak 
à  celle  que  produirait  la  liquidation  des  droits  de  coili 
sommation  sur  les  marchandises  réexportées  ou  tran» 
bordées. 

La  somme  consignée  demenre  acquise  à  la  douane) 
faute,  par  l'expéditeur,  de  fournir  à  l'inspecteur  la  preuvi 
légale  de  l'arrivée  des  marchandises  au  port  de  destiî 
nation,  laquelle  résulte: 

1^  Pour  les  ports  ayant  douane,  d'un  certificat  de 
décharge,  si  le  déchargement  a  eu  lieu; 

2®  Pour  les  mêmes  ports,  si  le  déchargement  n'i 
pas  eu  lieu ,  d'un   certificat  contaslant   que  les  marchai»' 
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es  ont  i^é  comprises   dans   le  manifeste,  présente   et  1836 
d^larations  faites   pour  une    destination    ultérieure; 

3^  Pour  les  ports  sans  douane,  d'un  certificat  en 
e  forme  du  consîgnataire  ou  tout  autre  dépositaire 
I  marchandises ,  constatant  leur  réception  et  prësen- 
it  leur  dësignation^  celle  des  marques  et  numéros  des 
lis,  et  les  noms  du  navire  et  du  capitaine; 

4^  S'il  y  a  eu  perte  desdites  marchandises  par  jet, 
ufrage  ou  autre  sinistre  de  mer,  la  preuve  exigëe  ré- 
itéra des  copies  authentiques  .des  procès  •  verbaux  et 
très  pièces  fournies,  en  pareil  cas,  aux  compagnies 
issurance. 

241.  Lesdits  certificats  et  pièces  sont  assujettis  aux 
âmes  visas  que  les  manifestes. 

242.  Lesdits  certificats  et  pièces  ci-dessus  devront 
re  représentes  dans  les  délais  ci-après,  \  partir  de  la 
ite  de  Fexpëdition,  savoir: 

Six  mois^  si  l'expëditîon  a  lieu  d'un  port  \  un 
itre  port  de  la  câte  orientale  ou  septentrionale  du  Br&il; 

Neuf  mois^  si  elle  a  lieu^  ou  de  l'une  à  l'autre 
Ite,  ou  pour  un  port  étranger  au  sud  du  Brésil,  ou 
ir  la  cdle  occidentale  d'Afrique,  ou  d'un  port  de  l'A- 
érîque  du  Nord  à  uu  port  brésilien  situé  au  cap  nord 
liot-Roch  ; 

Quinze  mois  ^  si  Pexpédîlion  a  lien  ou  d'un  port 
e  l'Amérique  du  Nord  a  un  port  brésilien  au  sud  du 
ip  Saint -Roch,  ou  d'un -port  d'Europe  et  de  l'Afrique 
rientale ,  ou  des  ports  étrangers  de  la  côte  occidentale 
'Amérique  ; 

Vingt -sept  mois  y  si  le  port  de  destination  est 
itué  en  Asie  ou  dans  l'Australie. 

243.  Au  lieu  d'un  dépijl  en  espèces ,  *  on  admettra 
ne  obligation  du  redevable,  endossée  par  un  négociant 
dmis  au  crédit  en  douane,  pour  les  échéances  indiquées 
i- dessus. 

244.  Ces  délais  expirés  sans  qu'on  ait  eu  la  nou- 
'elle  de  l'arrivée  du  navire,  le  redevable  demandera 
me  prorogation,  à  Rio-Janeiro ,  au  tribunal  du  trésor, 
it,  dans  les  provinces,  à  la  trésorerie  respective. 

Cette  prorogation  sera: 

jyun  an^  pour  les  ports  situés  en  deçà  du  cap  de 
Sonne  -  Espérance  ou  du  cap  Horn  ; 

D'a/z  an  et  denii^  pour  les  ports  au-delà  deces  caps. 
Ces  nouveaux  délais   expirés,   le   navire    dont    on 
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1836  n'aura  pas  de  xiouvelles,  sera  rëputé  perdu,  et  la  dou- 
>       ane  restituera  lé  dépôt  ou  Tobligation  qui  eft  tiendra  lieu^ 

245.  Pour  les  navires  entrés  en  franchise,  tout  ai» 
cliargement,  pour  la  consommation  d'une  partie  queU' 
conque  de  marchandises ,  effectue  par  le  capitaine ,  par^ 
un  chargeur  ou  un  consignataire ,  donnera  lieu  à  l'apr 
plication  des^  dispositions  du  présent  règlement  •  but  hê 
expéditions  pour  la  consommation,  plus,  au  paiement 
d'un  droit  additionnel  de  5  p.  100,  à  titre  d'amende,  s'il 
n'est  pas  présenté  de  manifeste  ou  si  le  manifeste  n'est' 
pas  rédigé  dans  la  forme  prescrite.  - 

2r46  à  250.     Mêmes  dispositions  que   celles   d^^ 
articles  145  à  149  du  Règlement  de  1833. 

L'or  et  V argent  monnayés ,    en   barres  ou  pinha, 
n'étant  soumis  à  aucun  droit»  peuvent  être  déposés  daiis< 
les  magasins  de    leurs    propriétaires    ou    consîgnataire(|: 
pourvu  qu'ils  soient  réembarqués  devant  la  douane.     Ji 
Chapitre  Xiy.  Et^aluation  des  marchandises.  Pautalt  i 

251.  Les  droits  se   percevront  sur   les   évaluatiooi'j 
.  d'une  pauta  rédigée,  à  Rio -Janeiro,   par  uïie" commis»! 

sîon  de  négocians  et  de  fabricans  probes  et  habiles,  .ï\ 
la  nomination  du  gouvernement.  'i 

La  commission   sera   divisée    en    sections   de   troil. 
membres,  chargées  chacune    de   l'évaluation  d'une  même 
espèce,  de  marchandises,  selon  qi/il  sera  jugé  convenable* 
Un    même    membre    pourra  faire    partie    de    plusieun 
sections. 

252.  La  commission    prendra,  pour   base    de   ses 
évaluatipns,    la  moyenne  des  prix   courans  de  la  placei 
en  gros  et  en  détail,  au  moment  de  son  travail,  en  te-, 
nant  compte  du  taux  légal  de  l'argent  et  déduction  faite* 
des  droits  respectivement  acquittés  dans  les  douanes  dt 
l'empire ,   lesdites   évaluations   devant   être   calculées  ié 
manière  à  faciliter,    autant  que  possible,    le   calcul   des 
droits  au  moment  de   l'expédition.      A  cet  effet,    seront 
établies,  autant  que  faire  se  pourra,    les  remises  et  ta- 
res jugées  raisonnables,   et  généralement  usitées  dans  I^- 
commerce.        Sera     aussi     défalquée ,     sur    déclaratiofi- 
convenable,   la  valeur  des  contenans  et  enveloppes  sou** 
mises  elles-mêmes  au  paiement  des  droits. 

Pour  les  ouvrages  d*or  et  d'argent ,  les  façons 
seront  seules  évaluées.  " 

254  à  257.  Mêmes  dispositions  que  celles  deê 
articles  153  a  156  du  Règlement  de  1833* 
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258.  Si  le  prix  d^une  marchandise  yarle  dans  une  1836 
Ibrte  proportion^  relativement  au  prix   des  autres,    et 
reste  plus  d'un  an  de  30  p.  %  au-dessus  ou  au-dessous 
de  l'ëvaluation  de  la  pauta^  le  tribunal  pourra  ordon- 
ner à  la  commission  de  modifier  cette  (évaluation. 

260  à  262.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  156  (dernière  partie),  157  et  158  du  Règle- 
nent  de  1833. 

263.  Jusqu-à  la  publication  d'une  nouvelle  pauta^ 
avec  remises  et  tares,  les  tares  et  remises  existantes  se- 
ront maintenues. 

Paragraphes  1  à  3.  Mêmes  dispositions  que  cel-' 
Us  des  articles  172  ^  174  du  Règlement^ </e  1833. 

4^  Quand  une  marchandise,  déposée  dans  les  ma- 
gasins de  la  douane  ou  dans  les  magasins  soumis  à  sa 
surveillance,  paraîtra  en  état  d'avarie  générale,  Tinspec- 
tear,  à  la  requête  des  redevables,  en  ordonnera  la  vi- 
site  pat  les  vérificateurs.  Si  la  majorité  constate  l'ava- 
rie, l'inspecteur  ordonnera  la  vente  aux  enchères,  pour 
compte  des  redevables,  après  annonce  pendant  trois 
Jours ^  avec  les  formalités  prescrites  au  chapitre  XVI. 
Les  droits  seront  acquittés  sur  le  prix  d'adjudication. 

Chapitre  ILV.    Individus  admis  au  crédit  en  douane, 
264  à  269.    Mêmes  dispositions  que  celles   des 

articles  175  à  180  du  Règlement  de  1833. 

Le  bénéfice  du  crédit  en   douane  n'est  accordé  qu' 

autant  que  la  quotité  des  droits  à  payer  dépasse  200)000 

réis  pour  une  seule  expédition* 

Chapitre  XVL    Consommation. 

272.    Toutes   marchandises,    dont  le    dépôt  a   été 
permis  dans   les  magasins  de  la  douane  et  dans  les  en- 
trepôt^  nationaux,  peuvent  y  rester: 
\  Marchandises  sèches,  2  ans;  autres  que  sèches,  sus- 

ceptibles de  détérioration,  6  mois. 

Pour  les  marchandises  dî'estiva y  le  dépôt,  dans  les 
cours  et  sous  les  hangars^  ne  pourra  excéder  /r^/z ^6 
lours,  non  compris  les  dix  jours  francs  qui  suivent 
rentrée. 

274.  L'inspecteur  fera  afficher,  à  la  porte  de  la 
douane,  que,  si  telles  marchandises,  dont  la  description 
sera  donnée,  ne-  sont  pas  extraites  dans  un  délai  de 
trente  jours ,  la  vente  aux  enchères  en  aura  irrévoca- 
blement lieu  pour  le  compte  des  propriétaires. 


t 
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1836  275.  Au  bout -de  trente  jours,  tes  colis  entreposés 

seront  ouverts,  et  les  marchandises  y  contenues  dya^ 
luées  par  les  visiteurs  d'après  les  fixations  de  \dL  pauta^ 
0U9  à  défaut  de.  ces  fixations,  sur  estimation  d'office.    . 

276.  L'évaluation  faite  par  le  visiteurs,  une  secon^ç 
annonce^  affichée  à  la  porte  de  la  douane  et  insérée  aux 
feuilles    commerciales    périodiques,    indiquera    le    joiiri 
l'heure,  le  lieu  de  la  vente.    Le  jour  sera  le  cinquièi^f  ; 
après  l'apposition  de  la  première  affiche.  ^ 

y  277  à  279.  Formalités   de  la  i>ente^   conditiQt^ii  ^ 

de  Vadjudication  j  emploi  du  produit.  .1^ 

280«  Le   produit,  après   prélèvement  des   droits  et- 
frais,  sera  versé^  par  la  caisse  de  la  douane,  à  la  caisal^ 
respective  pour    y   être   inscrit   au   registre   des   dépôts, 
avec  décompte  de  la  part   de   chaque   propriétaire,   ett^^ 
raison  du  prix  obtenu.  '        - 

281.  Sur  la  production  d'un  titre  légal  de  propriétii^ 
le  produit  sera,  moyennant  autorisation  de  rinspecteut^ 
délivré  à  l'ayant  droit.  i 

282  et  283.  Pour  les  marchandises  entreposées  daaf 
des  magasins  particuliers,  mêmes  formalités,  'que  poitf^ 
celles  qui  l'ont  été  dans  les  magasins  de  la  douane.  . 

Les  comestibles,   avariés  de  manière  à  compromet? 
-     tre   la    santé  pjublique ,    seront ,    après    vérification ,  eH  ' 
présence  de  l'inspecteur,  immédiatement  jetés'  à  la  mer. 
Chapitre  X.V11^    Contrebande  et  saisies» 
.    284.  Seront  saisies  et   conduites   en   douane  toutes* 
marchandises 9    étrangères   ou   nationales,    surprises  ett* 
mer  par  les  préposés,  au  moment,  soit  de  leur  embar^* 
quement,.  soit  de  leur  déchargement  sur  un  point  quel»* 
conque,  pour  échappjer  au  paiement  des  droits,  .ou  pour*  - 
suivies,  à  terre,  après  avoir  été  débarquées.     L'inspe^^ 
teur  les  fera   évaluer   par  les   visiteurs,    eonformémenî 
à  la  pauta^  ou  par  arbitre,  s'il  y  a  avarie. 

Le  procès-verbal  énonciatif  de  toutes  les  circonstao* 
ces  de  la  contravention  et  de  la  saisie  sera  inscrit  sar 
un  registre  spécial.  j 

285.  Si  l'inspecteur  juge  qu'il  n'y  a  pas  lieu  à  saiflif)F 
la  marchandise  sera  immédiatement  remise  au  propri^ 
taire,  toutes  les  fois  que  la  valeur  n'excédera  pa< 
100,000  réis. 

S'il  y  a  lieu  à  saisie,  le  contrevenant  sera,  av^ 
le  procès -verbal,  renvoyé  devant  la  juridiction  çomp^ 
tente,   pour  que  l'action  crimioelle  ait  son  courSj,   •  I^ 
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larchandiaes  seront  d^postfes  dans  les  magasins  de  la  1836 
)uane  pendant  quinze  jours  à  partir  de  la  date  du 
rocès- verbal)  et,  les  mojens  de  justification  produits, 
Dspecteur,  après  avoir  entendu  les  saisissans,  pronon- 
ra  sommairement  et  sans  appel,  si  la  valeur  de  la 
isie  n'excède  pas  100,000  r^is. 

286.  Si,  dans  les  quinze  jours,  le  prévenu  ne  com- 
mdt  pas  ou  ne  fait  pas  rëclamer,  par  un  tiers,  les 
irchandîses  saisies,  la  décision  de  l'inspecteur,  au  pro« 

des  saisissans,  sera  également  définitive,  quelle  que 
it  la  valeur  desdites  marchandises.  ' 

287.  Si  la  valeur  excède  100,000  réis,  Tinspecteur 
vra  toujours  prononcer  dans  le  délai  indiqué. 

Sa  décision,  si  elle  est  favorable  aux  prévenus,  ne 
ra  exécutoire  qu'après  avoir  reçu  l'approbation  du  tré« 
r,  à  Rio -Janeiro,  et  celle  des  trésoreries  dans  les 
'Ovinces. 

Les  prévenus  pourront,  dans  les  quinze  jours,  ap- 
der,  devant  les  mêmes  autorités,  d'une  décision  dé- 
?orable. 

288.  Quand  la  décision  définitive  sera  en  faveur 
ïs  prévenus,  les  droits  afEérens  aux  marchandises  se 
îrcevront  immédiatement.  Le  droit  d'expédition  sera 
mble:  celui  de  magasinage  courra  du  jour  de  la  mise 
i  entrepât. 

Quand  la  décision  sera  en  faveur  des  saisissans,  les 
archandises  seront  vendues  aux  enchères,  \  la  porte 
B  la  douane ,  dans  la  forme  prescrite  au  chapitre  XVT. 
le  produit  de  la  vente  leur  sera  remis  par  le  caissier 
>e  la  douane,  après  prélèvement  des  droits,  comme  au 
aragraphe  précédent,  et  de  l'amende  prescrite  par  Far- 
de 245,  si  le  paiement  en  a  été  ordonné. 

289.  Dans  les  saisies  opérées  sur  dénonciation,  moi- 
é  de  la  valeur  sera  acquise  à  l'indicateur,  et  moitié 
ux  saisissans,  par  portions  égales. 

290.  Seront  publiés,  par  affiche  9i  la  porte  de  la 
ouane  et  par  insertions  aux  journaux,  les  noms  des 
ondamnés  pour  contravention  au  présent  règlement^ 
vec  désignation  de  la  nature  de  la  contravention. 

291.  Seront  immédiatement  vendues,  dans  la  forme 
prescrite  à  Tarticle  288,  les  marchandises  saisies  suscep- 
tibles de  détérioration  ou  qui  exigent  des  soins.  Le 
produit  liquide  de  la  vente  sera  versé,    à  titre  de  dé- 
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1836  pdt  9   au  jrësor  qui  en  disposera  conformément  à  Par-» 
ticle  281. 

292.  Sera  traitée,  comme  les  marchandises  de  con« 
trebande,   toute   embarcation  arrêtée  ayant  à  bord  deâ 
marchandises  de.Tespèce.  .  , 
Chapitre  X.V111.     Entrée   et  déchargement   dan%  ' 

les  ports  sans  douane.    Naufrages. 

293.  Les  marchandises  étrangères  ne  pourront  être 
importées  et  expédiées  pour  la  consommation  y   dans  les  ' 
ports  sans  douane,   qu'autant  qu'elles  auront  préalable- 
ment acquitté  le  droit  de   consommation  dans   une  des   I 
douanes  de  l'empire ,    et  qu'elles   seront  importées  sou8<  ^ 
pavillon  national*  ^ 

294  à  300.  Mêmes  dispositions  que  celles  des  ù 
articles  182  à  188  du  Règlement  de  1833.  '^ 

301.  £n  cas  de  naufrage  dans  un  port  ajant  doa-  ^\ 
ane  ou  sur  les  côtes  voisines  de  ce  port,  le  guardor^^ 
mor  ou  tout  autre  employé,  désigné  par  Pinspecteury;ii 
ira  immédiatement  dresser  Tinventaire  des  marchandises  )i 
étrangères  de  sauvetage  provenant  d'un  port  étranger  on  .'' 
d'un  port  brésilien  dans  lequel  elles  n'auront  pas  ac*  :^ 
quitté  les  droits,  et  on  procédera  conformément  aux  i 
dispositions  du  chapitre  XVL  ë 

302.  Si  le  naufrage  a  eu  lieu  à  une  telle  distance  \^ 
de  la  douane  que  le  guardamor  ne  puisse  arriver  à 
temps  pour  assister  au  sauvetage,  l'autorité  locale  pro-  \ 
cédera  à  l'inventaire  des  marchandises  sauvées ,  et  le  c 
transmettra  immédiatement  à  l'inspecteur,  pour  qu'il  lef 
fasse  conduire  en  douane,  si  elles  sont  dans  le  cas  prévu  s 
à  l'article  précédent*  .  .    v 

303.  Le  propriétaire  des  marchandises,  ou  son  re^  ' 
présentant  s'il  est  sur  les  lieux,   pourra  les  faire  trans*  e 
porter  au  port  de   destination    ou  dans   un  autre  port, 
sans  acquitter  aucun  droit,   mais   après  avoir  payé  les 
frais  de  '  sauvetage. 

304.  En  l'absence  du  propriétaire  ou  de  son  re- 
présentant, les  frais  de  sauvetage  et  de  transport,  avaii* 
ces  par  la  douane ,  seront  remboursés  ou  par  le  pro* 
prîétaire,  ou  sur  le  produit  de  la  vente  de  partie  des 
marchandises,  jusqu'à  due  concurrence  desdits  frais  eti 
des  droits  afPérens  auxdites  marchandises. 

305.  Les  marchandises   de    provenance    étrangère» 
rejetées  par   la   mer  sur   les   plages    du  Brésil ,.  Motit  -. 
immédiatement  transportées  à  la  douane  la  plui  Yoknii:  A 
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m  peine    d^tre  réputées  de  centrebude ,  et  seront  1886 
lumises  au  traitement  des  marchandises  importa*  ' 

Si  elles  doivent  appartenir  à  celui  qui  les'  a  trou- 
les,  il  acquittera  le;  droits  d'importation;  si  elles  ne 
i  appartiennent  pas,  elles -seront  Tendues  aux  enclii^* 
%j  conformément  aux  prescriptions  de  Tarticle  276  et 
s  articles  sui vans  : 

'lapitre  XIX.    Cabotage  des  marchottdiêeé  éiran-^ 

gètesm  "•'  = 

307.  Les  produits  dû  sol  et  de  ^industrie 'nationale, 
iix  du  sol  et  de  l'industrie  étrangère,  expMiés  pour 
consommation  dans  une  douane  de  Peindre»  pour* 
nt  être  importés  d'un  poft  à  un  autre  port»  par  bft- 
Dèns  brésiliens.  -  ' 

Sôus  pavillon  étranger,  ils  seront  %  traités  comme 
oduils  étrangers  réimportés  dans  l'empire,  et  acquit- 
ront  les  droits  de  consommation.  Le  navire  importa- 
iir  sera  condamné  à  l'amende  prescrite  par  Farticle 
10,  s'il  n'a  pas  de  manifeste. 

Les  effets  à  usage  des  passagers,  dont  le  trans- 
irt  aura  été  permis  par  bâtiment  étranger,  seront  'sou- 
is  k  toutes  les  visites  et  perceptions  établies  pour  ceux 
li  arrivent  des  ports  autres  que  les  ports  de  l'empire. 

309.  En  cas  de  guerre  étrangère  arrêtant  ou  ren- 
int  périlleux  le  commerce  de  cabotage,  le  gouverne- 
ent  pourra  autoriser  le  transport,  pat  bâtiniens  étran- 
irs,  des  marchandises  étrangères  et  de  celles  du  pays. 

En 'cas  de  guerre  intérieure,  quand  les  propriétés 
e  pourront  être  sauvées  par  un  autre  moyen,  le  même 
iode  de  transport  sera  permis,  non  par  le  gooverne- 
lent,  mais  par  les  présidents  des  provinces  et  par  les 
iloriiés  locales,  sous  leur  responsabilité  personnelle. 

Chapitre  XX.    Dispositions  générales. 

319.  Le  gouvernement  est  autorisé  ^  modifier  les 
isposîtîons  du  présent  règlement,  quand  le  bien  du 
enrice  l'exigera,  sauf  en  ce  qui  concerne  les  perceptions^ 
M  peines,  le  nombre  et  le  traitement  des  employés. 

Est  rapportée  toute  législation  contraire. 

Tableau  des  marchandises  dites  d^Estiva. 

Acier;  ail  et  oignons;  alun;  animaux  vivans  (bre- 
^)  chevaux,  mulets);  artifices;  avirons  ;  a^tf^m  em 
wras;  balais  Çpassouras)j  beurre;  bois  (aospects,  de 
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188S  charpente) ;  toiMOM  {liquidoa)  de  toute  sorte;  boaifee  j. 
de  bois  ou  de  liëge;  brai  et  goudron;  briques  et  tni*^^ 
les;  câbles^  cordages  et  cordes  {amarroÈ^  caboa,  imbe, 
cordas};  rairo (filament) ;  cantines;  carreaux  (azuleioê)  ' 
de  HolUnde,  ordinaires;  charbon  (de  bois  y  de  terre)  ^, 
chaux;  cërase;  cirage  pour  souliers;  cire;  colle  {coloi  ^' 
grade  (colle  forte);  conserves;  cornes  de  bëtail;  ootoÉ'^ 
en  lfroe;,cp\iperose;  crin  de  cheval;  cuivre  (en  feulllM|  '^ 
ouvre  eu  ouvrages  comniuns);  ëtain  en  baguettes;  ëtak  ^ 
de  bois.;  fanons  de  baleine;  fauberts  pour  embarcations;  ^' 
f(çr  (en  barres,  ouvre,  ep  ouvrages  communs);  figue^l.''^ 
fromages;  futailles  (barricas  en  bottes;  barris^  piplU^^^ 
en  bottes,  pleines);  goudron;  grains ,  menus  grains  |9|  ^ 
farines;  graisse  (^unto);  huile;  jattes  de  bois  bryl}^'"^ 
laine  brute;  ^j^iton  en  plaques;  laurier  (feuilles  de){^''^ 
liëge  (liouchonsde);  lin  bruts  malaguetas;  manteaiQf^^ 

Il    il         11     1—— d^— ■— — ^— — — il    I  ■     ■  I  II      I 

22-  ;^ 

Convention  entre.  Sa  Majesté  le  Roi^ 
de  Prusse  et  Sa  Majesté  le  Roi  deak^ 
Belges  i  relativement  à  Vexdradition^- 
réciproque  des  malfaiteurs  y    signe^g^ 

le  29  Juillet  1836. 

(Publication  officielle). 

Sa  Majestë  le  Roi  de  Prusse  et  Sa  Majesté  le  ]Ri9Î 
des  Belges  y  lëtant  convenus  de  conclure  une  Conventiq|^ 
pour  Textraditiofi  réciproque  des  malfaiteurs,  ont,  à 
eifet,  muni  de  ticurs  pleins -pouvoirs,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  : 
le  Sîe^r  Frédéric  Ancilloriy   Son  Ministre  dPB 
et  du  Cabinet,   Che^dier   de  l'ordre   de  Taigle   ro 
de  première  classe  et  de  celui  de  la  croix  de  fer 
seconde' classé  ;    Grand'Croix   de  Tordre   dé    la  Fi 
de  Bade,  de  Tordre  de  la  couronne  de  Bavière,  de  To 
de  la  Lésion  d'honneur  de  France,  de  Tordre  du  L 
de  la  Hesse  l^ectorale ,   de  celui  de  Louis    de  là  Hc 
Grand'Ducale  et  de  celui  de  Saint  -  Etienne  de  Hongins 
Chevalier  de  Tordre  de  St.  Alexandre  •*  Newsky,  Gn  ^" 
Croix  de  Tordre  de  Ste.  Anne ,   et  de  celui  de  '$L  fN^i 
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I  capotes  dites  èrocas;  mate  (herbe  d^AnMqutf);  ma-  1836 
jkië 'yFHorroes ;  meules  de  moulin;  miniuni>;  imtles  et 
killassons;  noix;  ocre;  olives;  osier  en  hofieB^j* paina; 
lAUx .(<^^''^}  «<>  poi^  tannées,  de  boetif^  de  cheval; 
terres  à  feu,  à  meules,  de  taille;  plâtre;  plomb  de 
lute  qualité;  poils  de  bouc,  dei  vache;  poisson,  morue 
die,  ,ete.:  paix  ;  pommes  ;  poterie  {iouçà)  en  gigosoix  en 
rae;'  poudre  k  caBon  ;  poulies  (moitoes)  ;  raisifts  secs } 
Une;  ris;  TOtins;  salpêtre;  saucissons  (r*  viande); 
ivon;  sel,  en  barils  ou  en  vrac;  soufre;  suif  brut  ou 
Dvrë  en  chandelle;  tabac  (fumo}  étranger;  ticum; 
Hcfaes;  verre,  bouteilles  (^frasco9,  en  vrac.;  garrafas^ 
iem;  garrafoea  (dames  jêannes);  viande,  langues, 
iiidssons  (jpaioa)^  autres,  de  porc,  sèche,  sâlëe;  voi- 
nes  et  roues  de  voiture  ;  articles  inflaniiliables  de 
snto-  sorte. 


22* 

Vertrag  zivischen  Sr.  Maj estât  dem 
hônige  von  Preussen  und  Sr.  Maje^ 
stàt  dem  Hônige  der  Belgier,  wegen 
gegenseitiger  jâuslieferung  der  Ver-- 
hrecher.     Vom  29sten  Juli  1836. 

(Officielle  BekanntmacbuQg). 

Nachdem  Se.  MajestUt  derKonig  von  Preussen  und 
r^e.  Majestât  der  Kouig  der  Belgier  iibereingekommen 
rtiiid,  eine  Konventîon  wegen  gegenseitiger  Ausliefeni  11g 
Verbrecber  abfcuscbliessen ,  haben  A Uerhechst diesel- 
zu  diesem  Bebufe  mît  VoUmacht  verseben  und  zwar  : 
8e.  Majestât  der  Kdnig  von  Preussen:  Allerhôcbst 
en  Staats  *•  und  Kabinets '- Minister  Friedrich  An- 
UloD,  Ritter  des  rotben  Adler  -  Ordens  Ister  Klasse 
des  eisernen  Kreuzes  2ter  Klasse,  Grosskrenz  des 
■cben  Ordens  der  Treue,  des  Baierscheh  Ordens 
Krone,  des  Franz5sischen  Ordens  der  Ehrenlegion, 
Kur-Hessiscben  L5w en  -  Ordens ,  des  Grossberzog- 
•Hessiscben  Ludwig  -  Ordens ,  und  des  Ungarischen 
Stepban  -  Ordens ,  Ritter  des  Russisctien  St.  Ale- 
lader-Newsky  Ordens,  Grosskreuz  des  Russîscben 
&nnen  -  and  des  St.  StanisJai/^  -  Ordens,  Grosskreuz 
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ISSGnidts  d^.HuMie;  Gnnd'Croix  de  Pordr*  du  Mérita  jk 
Saxe^  de  Pordre  des  Maiaoos  de  Saxe  de  U  Braiidlli 
Ernesdiiey    et  de  celui   des  Su.  Maurice  et:Laxai«tidi| 

de  Tordre'  de  rEtoile^poIaÎMi 


A^^^ 


aà% 
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SflTrdaîgDe;  et  Commaadeur 

de  Suéde;  et  -,  ..riu 

.    Sa  Majettë  le  Roi 'des  Belges ,  .     :  ./...j^ 

le  Sieur  Napoléon  Alcindor  Beaulieu%  Capilaislit 

de  L  classe  au  corps  du  G^nie,   So«  Charge  d'âffirâM 

\  la  «cour  de  Prusse ,  Chevalier  de  Son  ordire  -de  L^ 

pold  elc.  :  :i.  ".  - 

lesquels ,    après    s'être   communique    leurs  ■  pleiiiki 

pouvoirs  respectifs,  sont  convenus  des  Articles  soirMfa 


kl. 


/Âpt  1.    Les  Gouvernemens  Prussien  et  Belge 
gagent  par  la  présente  .Convention  à  se  livrer  téàpf§H 

Juement,  à  l'exception  de  leurs  nationaux  y  lea;iiidMpf 
us  réfugies  de  Prusse  en  Belgique  et  de  Belgique  es 
Prusse  y  et  mis  en  accusation  ou  condamnés  par  lev 
Tribunaux  compétens  pour  Pun  des  crimes  ci-apite 
énumérés.  savoir:  . 


'\ 


'-jr 


1)  assassinat  9   empoisonnement ,   parricide  |.  iotantjpMil^ 
meurtre 9  viol; 

2)  incendie; 

3)  faux  en  écriture  ^    y  compris   la   contrefaçon  de  UUi 
lets  de  banque  et  effets  publics  ;     ,  .  .  .  ,  \ 

4)  fausse  monnaie; 

5)  faux  témoignage; 

6;  volf   escroquerie  y    concussion,    soustraction  pu  de^ 

dépositaires  publics; 
7)  banqueroute  frauduleuse* 

Art.  2.  Si  l'individu  réclamé  est  poursuivi  ou  -90 
trouve  détenu  pour. un  crime  ou  délit  qu'il  a  cofliiHtf 
dans  le  pays,  où  il  s'est  réfugié,  son  extradition  pouM 
être  diSà^e  jusqu'à  ce  qu'il  ait  subi  sa  peine.  iP 

■     ■  •. .   .  -  ■  •  ■■  :  .  .       .    'i: 

1 

Art,  3.  L'extradition,  ne  sera  accordée  que  auC:A_ 
production  d'un  arrêt  de  condaimnation  ou  de  mise  fi 
accusation,  délivré  en  original  ou  en  expédition  authÂi^ 
tique  par  les  Tribunaux  compétens  dans  les  formes  pttl. 
sentes  par  la  législation  du  Gouvernement,  qui  deaumii 
l'extradition.  ,  '^ 


1 
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A»  Slîchsiachen  Verdienst-Ordenây  des  Ordens  dèr'SSch- 18S6 
dichen   Hânser  Ernestihischer  Liaie  und   des  Sardini- 
fdien  St.  Monts-  und  Lazarui-Ordens,  Rommandeiir 
du  Schwedischen  Nordstern  -  Ordens  $  und 

8e.  Ma)estlit  der  Kônig  der  Belgier  :  den  Kapitain 
istes  Klaase  im  Genie-Corpi,  Napoléon  Alcindor 
Beaiil i e  u ,  AllerhOchst  Ihren  GeschXftstrSger  am  Preu» 
nsciien  Hofe,  Ritter  des  Leopold-Ordena  etc. 

welche,  nach  Yorheriger  Miltheilung  ihrer  gegensei^ 
fiffn  YoUmachlen ,  iiber  folgende  Artikel  nbereînge- 
kommen  sind.  ^ 

Art.  !•    Das  Preussisclie  und  das  Belgische  Couver- 
lèaient  Terpflicfiten  sich-durchgegenwKrfige  Ronvéntiony 
'iàk^  ihit  Ausnahme  ihrer  Nationalen,  die  von  Preussefa 
nck  Belgien    und  von   Belgien  nach  Preusseh   Siichtig 
(bwordenen  j   durch   die  kouipetenten  Gerichtsti^Sfe  we- 
pn  der   nachbenannten  Verbrechen    zur  Untersuchung 
gnogenen  oder  verurtheilten  Individuen  gegensettîg  au8« 
xaliefern ,  nftmlich  wegen  : 
^   1)  Meuchelmord,  Giftmiacherei,  Vatermord,  Rindèrmor4, 
Todtschlag,  Nothzucht; 
2]  Brandstiftung  ; 
J^  3)  Schriftverfâlschung,   mit  InbegriiF  der  Nachmacliung 
von  Bankbiilets  und  uiTentlichen  Fapieren;   . 
4|  Falschmunzerei  ; 

5)  falschen  Zeugnisses  ; 

6)  Diebstabl,  Prellerei,  Erpressung,  Unter8chlagung  Sei«> 
tens  offentlicber  Kassen  -  Beamten  ; 

7)  betriiglichen  Bankerott. 
Art.  2.  .  Wenn   das  reklamirte  Individuum  in  dem 

Unitt  wobin  es  sicb  geflûchtel,  bereits  wegen  eines 
duelbst  begangenen  Verbrecbens  oder  Vergehens  ver- 
iblgt  oder  gefangen  gehalten  wird,  so  kann  dessen  Aus- 
lieferung  bis  dahin^  dass  es  seine  Strafe  abgebiisst  bat, 
iQSgesetzt  werden. 

Art.  3.  Die  Auslîeferung  wîrd  nur  gegen  Vorzeî- 
f^  (ang  eines  kondemnatoriscben  oder  die  Versetzung  in 
^  .  fcn  Anklagestand  feststellenden  Urtheils ,  bewilUgt,  wel- 
^^ ,  ches  îm  Original  oder  in  beglaubigter  Abschrift  durch 
iS  **  ^ompetenten  Gcricbtshôfe ,  in  den  durch  die  Ge- 
■^  Ktzgebung  des  die  Aiislieferung  begehrenden  Gouverne- 
^ûts  iforgeschriebenen  Formen  auszufertigen  ist. 

; 


0fl  Convention  entre  la  Prusse 

1836  .  Art;  4^.  L'âniilger  j^oum  être  «rciié'  proviâoi 
ment  dans  les- deux: pu js  pour  Tun  dcis  faits,  onentiop 
•iiirArt. -l^^'*  Qur  rexfaibition  d'un  mandat  dlarrét  < 
cerne  par  Fautoritë. compétente  et  e3(pédië  dana  Jea.  l 
mes  prescrites  par  les  lois  du  Gouvernement  réclama 
:  Cette  arreiBialion  'aura  lieu  dans  les  tomes,  et  s 
vant  les  ri^gliss  prescrites  par  la  l^ieSation  du  iGonv 
uemf  Dt  auquel  elle  est  'demandée. 

L'étranger  arrêté   prorViéoirement   sera    tnis   en 
berté,    s'il  ne  reçoit  notification   d'un  arrêt  de  mise 
acciisation'  ou  de  condamnation   dans   le    terme  ptes 
par  les  'ioië  du- Gouvernement  auquel   son  extradit 
est  demandée. 


'étran 
se  trpuve, 

•  ,,.  ^rt^-6.     Les.frai^r  auxquels   auront   donné  1 
Parrestatîon ,'  la  détention  et.  le  transpoH  à  la  fcond 
dASMÎndivJ^Ms  ^  dont  Textradition  aura  été  accordée., 
ront  remboursés  de   part  et  d'autre  :  d'après  les  :  réj 
mens  légaux  et  les  tarifs  existans  dans  les  deux  pa) 

n<    ..'■  '..  i.  f     '1-..       ., .  ■  ;  ■     : 

Art.  7.''  Léfé'* dispositions  de  la  présente  Conv 
tion  ne  pourront  pas  être  appliquées  à  des  indivîc 
qui  se  seront  rendus  coupables  d'un  délit  polit» 
quelcotfqufeJ     •    ';  *  •-'»=• 

Dans  le  cas  où^Piih'des  crimes  énnmérés  dans  Vi 
l^c'  se  trouverait  mêlé  à  un  délit  poliliqué ,  Pextri 
tiOn  tiê  pourrit  arOir  'Kell  qu'après  que  des  dispoèitl 
pattictilîèrés  et  '  tonfoMies  \  la  législation  des  ai 
ya'yf,  0(irO9|  été  prises  ]^ip  les  Godvernemens  contracti 


^  .!.'< 


Art.  8.  L4  présenté  Convention  i^é. sera  exécute 
que  dix  jours  japrès  sa  publication  dans  les  {prmes  [ 
scrites  p,ar  les  lois  dés  deux  pays*   ' 

■        .î-    ■!    •    ■      ••  -  J-    ■    .'   •     \       ••    ..  .  . 

.  .  lArt.  9. .  li^  présente  Convention  continuepa  h.  être 
vigueur  jusqu'à  l'expiration  de  six  mois  après  déclarait 
contTi^ire  de  la  p^rt  de  l'un  des  deux  Gouvernemi 
Elle  sera*  vatifiji^i  et;  les.  ratifications   en  seront  éch 
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Art.  4.    Wegen  der  im  ArT.  1.  betèichncteo  Hand-  1896 
lungen  kann    der  Fremde   io   beiden  LSndern  vorl&ufig 
gOgen  VoneiguDg  eines  Amslberehlsy  welchea  die  kom- 

rite  Bebôrde  des  reklamiranden  GotnreroemeDtB  in 
durch  dessen  Geaetse  TorgeschriebeneD  Formen  er- 
lassen  hat,  verhaftet  vrerden.  Dièse  'Verbaftiing  wird 
Bach  deo  durch  die  Geaetzgebung  des  requirirten  Gou- 
Teraements  besUminten  Formen  und  Vorscbriften  erfolgen, 

Der  vorlSufig  verhaflete  Fremde  wird  in  Freibeit 
cesetEt,  wenn  ibm  nicht  binnen  der  Ton  den  GeseUen 
des  requirirten  Gouvernements  bestimmten  Frist,  das  die 
▼enetzuog  in  den  Anklagestand  festslellehde  oder  dae 
kondeoinatorische  Urtheîl  bekannt  gemacht  wird. 

Art.  5.  Die  Ausiieferung  kann  nicht  Statt  finden, 
irenn  seit  den  angescholdigten  Tbatsaefaeny  seit  dem 
liroaeesTerfahren  oder  der  Verurtheilung  ,  diè  Klàge 
oder  die  Strafe  nach  den  Gesetzen  des  Landes,  wori» 
der  Frenàde  sich  befindet,  Ter}tilirt  ist. 

Art.  6.  Die  durch  die  Arretîrung  und  Haft  der,  aus- 
luliefemden  Individuen  ^  so  wie  die  durch  den  Trans- 
port derselben  bis  zur  Grenze,  erwachsenden  Kosten 
irerden  gegenseitig  nach  den  in  beiden  Lfin^erp  b6« 
itehenden  gesetzlichen  Verordnuogen  und  Tàrifeu  er^ 
«Uttet. 

Art.  7.  Die  Bestimmungen  der  gegenwSrtlgen  Kon- 
fention  kOonen  nicht  auF  Individuen  Anvrendung  fiuden, 
die  sich  irgend  ein  politisches  Verbrechen  haben  zu 
Schulden  kommen  lassen. 

Sollte  es  sich  finden,  dass  eins  der  im  Art.  1.  er- 
wttmten  Verbrechen  mit  einem  politischen  Vergehen 
verbunden  ist,  so  kann  die  Ausiieferung  nicht  eher  erfol- 
gen,  als  bis  Seitens  der  contrahirenden  Gouvernements 
besondere,  der  Gesetzgebung  beider  L&nder  angemes- 
lene,  Bestimmungen  getrolTen  worden  sind. 

Art.  8.  Die  gegenwartige  Konvention  vrird  erst 
sehn  Tage  nach  ihrer  in  Gemâssheit  der  durch  die  Ge- 
aelzgebung  beider  LSnder  vorge&chriebenen  Formen  er- 
folgten  Publlkation  zur  Ausfûhruog  gebracht. 

Art.  9.    Die  gegenwartige  Konvention  bleibt  auch 
nach  erfoigter  Aufkûndigung   derselben  von    einem  der 
/    beiden  contrahirenden  Gouvernements  noch   sechs  Mo- 
.;     aile  lang  in  Kraft. 
-|  Sie  vrird  ratifizirt  und  die  Ralifikationen  werdeu 
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1836  g^8  dans  le  dâai  de  six  Bemaiiice  i    ou  plutAt  û  "  faire 
se  peut. 

En  foi.de  quoi  les  Flënipotentiaires  respectifs  Pont  r-. 
signée  et  y  ont  appose  le  sceau  de  leurs  armes.  .  ^ 


'r 


Fait  à  BerKn,  le  29.  -JuiUet  1836.  .^ 

Avcu.iiOH.  Beaviikv. 

(L.  8.)  (L.  8.) 

■       ■  ■  ■  . 

'  Déclaration. 

Les  hnutea  Parties  contractantes  ayant  }ugë  à  proé  ï 
pos  d*ecl|fqg^r  des  DéclaFalions  spéciales  au  sujet,  dft  i 
quelques  disposilions  qui  n'ont  pas  éié  insérées  dans  la  ïe 
Convention  I  mais  qui  seront  considérées  comme  ayai||'u 
la  même  force  qu*eUes  auraient,  si  elles  en  faisaient  ) 
partie  int^rante:  len  Soussignés  sont  convenus  ds|  t 
points  suivans:  ;  :•  ^ 

1)  Le  Criminel  y  qui  n*est  sujet  ni  de  IVu  ni.de  \ 
Tautre  des  Etats  contractans,  ne  sera  restitué  à  ceîd  ^ 
des  deux  y  où  il  est  mis  en  accusation,  que  dans  le  càJ  ^ 
que  l'îlot,  auquel  lé  dit  criminel  appartient,  ne  le  ré^  . 
clamé  liiiméme,  après  que  Tavis  de  son'  arrestation  lui  .. 
a  été  donné  par  FEtat  auquel  elle  est  demandée. 


rendu  dans  l'Etat  qu'il   a  quitté  en  dernier  lieu ,    a  été 


8ii)et  de  l'Etat,  où  il  s'est  retiré  lors  de  sa  fuite;  et 
dout  les  rapports  antérieurs'  n'ont  pas  été  dissous  selon 
les  lois  de  cet  Etat. 


2)  Bien  que  l'art.  1.  dans  l'énumération  des  crimes 
qui  donneront  lieu  \  l'extradition,  ne  fasse  pas  men- 
tion de  y^la  fabrication  de  papier-monnaie^  les  indi* 
Tidus  coupables  de  ce  crime  n'en  seront  pas  moins  re* 
stitués  réciproquement,  attendu  que  la  fabrication  de 
papier-monnaie  étant  d'après  les  lois  Prussiennes  un 
crime  de  fausse  monnaie ,  et  d'après   les  lois  Belges 
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iiben  sécha  Wochen  oder   wo  mSglich  frnberi  aus-  18M 
fwediselt  werden. 

Dess  zu  Urkund  baben  die  respectiTen  BevollniScb- 
^en  solcbe  unterscbrieben  und  derselben  ibre  Wap« 
SI  beigedruckt.  ■ 

GeacbaheD  cuBèrlîô,  den  298ten  Juli  i836« 

-       AvClLLOy,  BXAUUKV. 

(L.  8.)  (L.  8.) 

ff 

D,eclaratioru 

-  .  •     ■  I 

.  Da  die  bohen  kontrahlrenden  Tbeile  for  angeoiea- 
a  erachtet^  baben  y  Speaial  «  Deklarationen  in  Betreff 
lîger.  Bestiminiuigen  :  aiissuwechaeln  y  iwelche  in  die 
^nrentibnimGht  aufgenommen  Mrordea  eindi  die  .abet 
eselbe.  Wivkiiog.  baben  :éolleA,:<al8.  Yit^n  sie  einen  in- 
pirenden  Bestandtheîl  derselben  ausmacbteoy  so  sind 
e  Uhterxeicknetén:i.uber'  foi^ende  i  Fuukte  . iibereinge- 
Htamen:  •)  ■ 

1)  Derjenige  Verbrechery'  "Welcher  keines  der  bei« 
in  kontrahirenden  Staaten  Ûntertban  ist,  eOll  demje- 
gen  derselben  y  wo  er  in -Anklagfestand  versetst  .wor- 
in,  nur  in.dem  Fàlle  ausgeliefert  werden,  weim  der 
aat  y  welcbem  dieser  Verbrecber  angebôrt,  ihn  nicbt 
Ibst  reklamirt^  nacbdem  ihm  Yon  dessen  erfoigter 
erbaftung ,  durcb  den  Staat ,  von  welcbem  die  Auslie- 
rung  begebrt  wird,    Kenntniss  gegeben  worden  ist. 

Um  jeder  Ungewissheit  vorzubeugen,  zu  welcher 
le  Bedeutung  des  im  Artlkel  1.  der  Konventîon  ge- 
rauçbten  Ausdrucks:  Nafionalen  Anlass  geben  kOnnte, 
rîrd  eKklSrt ,  dass  i  ron  der  AusUeferang  jedes  Indiyt- 
uikm  ausgenommen  ist  y  welcbes ,  bevor  es  siçb  in. den 
iàat,  den  es  zuletzt  yerlassejn,  begeben  bat/,eîn  tJn* 
rtban  desjjèHigen'Staats  geweseo'ist,  wobin  es  a'uf  sei* 
er  Flucbt  gekommen  ist,  und  dessen  frilhere  Verbâlt- 
isse  nicbt  nacb  den  Oesetzen  dièses  Staates.  aafgelcist 
orden  sind. 

2)  Obgleicb  in  dem  Art  1.  unter  denjenigen  Ver- 
recben  ,  welcbe  die  Auslieferung  nacb  sicb  zieben  sol- 
n,  nicbt  der  Nachmacbung  des  Papiergeldes 
rwâbnung  gescbîeht,  so  sollen  dennoch  die  dièses  Ver- 
*ecben  scbiddigen  Individuen  gegenseitig  ausgeliefert 
erden,  indem,  da  die  Nacbmachuiig  des  Fapier-Geldee 
ïch Preussiscben  Gesetzen  ein  Verbrechen  der  Fais ch* 
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1886  on  crime  de  faux  en  effets  puhUoéj  rt atre;  respeci 
ment  dans  les  dispositions  des  No.  3  .et  4  du  dit  art 

•  ■        •■   ■        :  •    i"'     .        ■  :      '      .     ;.   r.-.     .      I    ■■;,  I     ■.  • 

''      •  ■   •'  ■  ■■.      ■;.;;;  ■      :.  .   I     ■:  i  »  ■  :       i     .    ■     . 

3)  Si  un  individu  rëdamé  \  contcacti^.  enTerS 
particuliecs  ]des.;Oblig|itk>n^,,    que;  spoi  extra^idion  ¥ 
pèche  de  rempjifr ,  il  sera  néanmoins  rest^u^,    et  il 
stera  libre  à   la  ,^rtie  lësëe    de   poursiÛTre  ses  di 
par  deyant  Fautorifë  compëtenté. 

« 

4)  Les  expressions   ^d*àprèé  leè   rëglemens    \ég 
,  et  les  tarifs    exislans   dans  lés   deux  npâja''  èmplb] 

dans  rArt.  6.,  s^ëntendront  dans  ce  sens  que^  poui 
rembourseioient  dss^is  auxquels  l'extradition  aura  do 
Meà  ^  on  appKquera  >  les  x^^lemens*  et  les  tarife  en 
gueur  dans  le'pays^  eu- le- tartminël  Vêtait  vëfugië;: 

^  En  foi  de  quoi  les  FUhipotentiaicee:  dé  Sa  Ma)< 
le  Roi  de  Prusse  et  de  Sa  Ma|estë  le  Roi  des  Bel 
ont  signe  là  prësente  fiëdaration  et  y  ontsaj^poëé 
sceau  de  leurs  ârmesj 

Fait  à  BeHin,  le  29.  JuiUet  1836.    i  < 

.  AXCILLOX*  BEAULisir.  < 

.:  {L.  S;)  (I^  8.)       --    . 

LVchange  des  ratifications  respectives  de'  cette  C< 

'  .'■     i'..     '      ■....".       .'      ..•■ 


I 

■^T- 


•  .  *  /      .  V  ,•■'.»   ■ 

•    23.  ■•' 

-/      ■  ■        ■  .  ■       .  i  .    ■  .        »  .  »  ;       ■ 

Instruction  du  Gouverneur -^génér 
britannique  des  Xndes  oriental 
yLox^dJiuckland)  transmise  à  Sir  Al 
aiander  BurneS  pour  \  une  mission 
Vtndus.  En  date  du  5  Septemb 
"■■  '  '  ■■:  .il836*..      ,  ...... 

(Gazette  de  Bombay.    Moming  daronide). 

-  (Extract.)  Fort  William^  5.  September  18 

i  am  directed  to  inform  you  j  tbat  the  Right  H 
tbe  Governor  -  General  of  India  in  Council  bas  b< 
pleased  to  sélect  you  to  conduct  a  commercial  missi 
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lamerei,    und   nach  Belgûcben  Gesetsen  e!n  Ver*  1816 
ncfaen  der  VerfSlschung  (if fenllicher  Effek- 
en  iaty    selbige  unter  die  Bestimmungen  Nr.  3  und  4« 
68  besagtep  Artikels  begriiFen  wird. 

3).Weno  eia  reklainirtes  lodividuum  Yerbindlich- 
.eiten  gegeu  Privatpersonen  eixigegangen  iat|  an  deren 
IrfiUluiig  es  durch  seine  Auslieferung  verhiodert  vrird, 
0  soli  dasselbe.  dennocb  ausgelîefert  v^erden  und  bleibt 
em  dadurcb  beeintrSçbtigten  Theile  ûberlasseni  seine 
Lecbte  vor  der  kompetenten  Behorde  gelCend  su  oiachen* 

4)  Die  im  Art.  6.  gebraiicbten  Ausdrticke  j^nech 
ien  in  beiden  LSqdprn  bfstebenden  gesetzUchen  Vep- 
rdnungen  und  Tarifen''  sind  so  tu  verstehen,  dass  bei 
em  Ersatze  der  Kosten ,  welche  die  Auslieferung  verr 
nUsst  haty  diejenigen  .Yerordnuxigen  und  Tarife  zum 
rninde  gelegt  vrçrden  sollen,  welcbe.  in  dem  Lande 
lesteheOy  Mrohin  der  Verbrecher  gefliichtet  war. 

Deas  sii  Urkund  habçn.  die  BevollmScbtigten  Sr. 
itajestât  des  Këz^igs  von  Preussen  und  ÏSr.  Majest&t  des 
lônigs  der  Belgîer  die  gegenwârtige  Deklaration  unter* 
«ichnet  und  ibre  Wappen  beigedruckt. 

Gescheben  zu.  Berlin,  den  29steu  Juli  1836. 
Ahcillov.  Beaulieu. 

(L.  S,)  .     (L,  S.) 

vemlon  et  Déclaration  a  eu  lieu  à  Berlin  le  27  Août  1836. 


to  the  couDtries  bordering  on  the  Indus,  i^itb  a  \iew 
to  complète  tbe  re-openiog  of  tbe  navigation  of  tbat  ri- 
Ter,  on  tbe  basis  of  the  Treaties  lately  concluded  with 
the  powers  possessing  territory  on  its  banks. 

You  *^ill  first  proceed  to  the  Court  of  the  Ameers 
of  Sinde  ;  to  the  chief  of  whom,  a  letter  of  credentials 
is  enclosed,  vrith  a  copy  for  your  iuformation.  While 
jrou  remain  within  the  limits  of  Sinde ,  you  will  act 
m  communication  with  Colonel  Pottinger,  and  in  sub- 
ordination to  bim  ;  and  tbat  ofGcer  will  accompany  you 
to  Hyderabad,  should  be  consider  that  his  doing  so 
will  further  the  success  of  the  objects  which  the  Su- 
prême Government  bas  in  view. 

The  measures  which  require  the  earliest  attention, 
ire,  tbe  continuance  of  the  surveys  of  the  mouths  of 
:be  river,   and  the  laying  down  of  the  buoys,  and  tbe 
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1836  érection  of  rough  land-marks  as  a  guide  to  the  naviga 
tioD  of  that  moutb  which  may  be  selected  as  offerioi 
tbé  greatest  facilides  lo  trade  m  the  présent  state=  6 
tbe  river.  It  may  possibly  be  necessary  to  bave  fre 
quent,  and  even  annual,  suryeys  of  the  entrances  o 
the  river  y  and  deckrations  at  the  prindpal  ports  o 
the  Bombay  Presidency ,  of  the  passage  \rhich  may,  ÎJ 
each  season,  be  most  conTenienUy  adopted.  Your  fira 
care,  therefore^  after  your  arrivai  at  Hyderabad,  wâ 
-be  to  obtaîn  permission  for  the  adoption  of  thèse  meal 
sures;  arid  -when  this  object  bas  been  attliined  ;  thi 
Bombay  Government  should  be  immediatdy  informci 
of  ity  through  Colonel  Pottinger,  in  order  that  no  tini< 
may  be'lost  in  taking  the  necessary  steps, 

The  next  point  will  be,  to  secu're  theactuâl  e^ 
cation  of  the  Treaty  as  regards  the  communication  bi^ 
tween  the  river  and  the  sea.  The  Treàty  provides^  tfaai 
a  £xed  toU  shall  be  lévied  at  thé  inouth  ôf  the^  river 
in  lieu  of  ail  demands  y  as  îbiig  as  ttrerchandizé  doé 
not  quit  the  river  line;  atid  that  a  native  agent  ëfaal 
be  statîoned  at  a  conrenient  place;  oA*  the  part  of  thi 
British  Government/ to  seé  that  no-  eixtra  exactions  arc 
made.  The  excessive  dulies  novr  levied  preclude  ail 
hope  of  the  revival  of  trade  uniii  thèse  arrangement! 
arç  parried  into  effect^;  ;,: 

It  appears  to  bis  Lordship  in  Council  to  be  desi- 
ruble,  that  yoii  should  settle  with  Colonel  Pottinger, 
before  you  leave  Bhooj^  at  virhat  point  the  native  agent 
may,  for  the  présent,  be  most  conveniently  established: 
and  ydu  tdcn  then  take  him  with  you  to  Hyderabad^ 
introduce  him  to  the  Ameers  \  abd,  lastîy ,'  send  him  to 
bis  destination  at  fhe  mouth  of  the  river/  after  procQ- 
ring  the  necessary  drders  io  the  local  ofticei^s ,  prohi- 
bîtîng  them  from  leyying  aoy  other  duties,  exêept  thosé 
"which  are  allowed  b^  Treaty ,  either  from  river  or  sea 
▼essels^  and  directlng  them  to  communicate  witb  the 
native  agent  on  every  controverted  point.  The  cora« 
pletion  of  this  arrangement  should  be  immediately  in' 
timated  to  the  Bombay  Government ,  in  order  that  pn« 
blic  notice  of  it  may  be  gîven  at  Bombay,  abd  the  othet 

Sorts  of  the  Bombay  Presîdency.     The    place    of    resî-? 
ence  of  the  native  agent   may   be   subsequently  chan- 
ged,  as  expérience  may  dictate. 

You  are   aware  that  the    navigation    between   th< 
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Ma  and  Tatta  bas  in  ail  âges  been  altended  with  great  1818 
difficnltiea,   apd  that,    at  itimea ,   tbe  obstructions  bave 
bsen  so  great  as  to  bave  led  to  tbe  partial   or  entire 
sbaDdonment    of  tbis   portion    oF  tbe  water,  route.    Ik 
willy  tbereforey  be.necessary  to   be   prepared   for  tbe 
possible  case  of  tbe   land   route  beiDg,   to  tbe   aboTe 
txtenty  alone  available  fox  tbe  conveyance  of  mercban- 
dise;  and  tbe  présent  seems  to  be  a  favourable  oppor- 
tanity  for  obtaining  tbe  removal  of  every  unnecessary 
obstacle  from  it.    You  will  accordingly  represent  to  tbe 
Ameers  tbe  présent  excessive  ainount  of  tbe  transit  du- 
ties  between  tbe  sea  and  Tatta,  and  tbose  wbîcb,  against 
the  spirit  of  tbe  Treaty,  are  exactions  on  tbe   water- 
orriage  from  Vikbur   up   tbe  Buggaur;    and  you  vrill 
lodeavour  to  obtain   tbeir  réduction  to  sucb   moderate 
ntes  as  i^vill  admit  of  tbe   free   passage   of  tbe   trade. 
Fhe  niost  équitable  and  convenîent  plan,  perbaps^  vrould 
be,   tbat   tbe  same  toll  sbould  be  levied,    and  at  tbe 
urne  place»  wbetber  the  goods  are  conve)  ed  by  land,  or 
irater,    during   tbis  part  of  tbeir   route;  but  it  is  not 
intended    tbat    tbis  arrangement  sbould   interfère  with 
tbe  establisbed  duties  ou  opium,  which  are  understood 
to  be  very  profitable.     His  Lordship   in  Council  belie- 
Tes  tbat  tbe  Ameers  will  not  be  insensible,  at  tbe  pré- 
sent period ,    of  tbe   advantages   of  a  close  understan- 
ding  with  tbe  Britisb  Government;    and   tbey  must  be 
aware  tbat,  althougb  a  strict  observance  of  the  existing 
Treaties   is   ail  tbat   will   be   required   of  them ,   yet  a 
complète  and  cordial   union    between   the  two  Govern- 
ments  can  only    be    the    effect  of  a  hearty  concurrence 
io  tbe  object  for  which   alone    thèse  Treaties  were  en- 
.    tered  into^    which  was  the  real  and  subslantial  encou« 
\    tagement  of  commercial  enterprise. 

In  order  to  give  fuU  eilect  to  the  plan  for  re-ope- 
ning  tbe  navigation  of  the   Indus ,   it   is  necessary  tbat 
lome  places  of  entrepôt  and  gênerai  resort,  secure  from 
ail  oppression  and  vexations  exactions,  to  the  establish- 
ment of  which  gênerai  publicity  may  be  given ,    and  in 
tbe  safety    of  which   gênerai   confidence   may   be   feit, 
ibould  be  fixed  upon,    Perhaps  Tatta,  towards  the  mouth 
:    of  the  river,  and  Mitthun-Kote,  towards  the  junction  of 
1    Us  upper  streams ,  may  be  pointed  out  as  most  conve- 
J    nient  for  this  purpose;   but  on  tbis  point  a  determina- 
';     tion  can  best  be  formed  hy  oiùcers  oa  the  spot*    Xou. 
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1836  hâve  also  suggested  as  a  means  conducÎTe  to  siiccesâi 
not  unlikely  to  hâve  weight  in  thèse  countries  j  that  àf 
proclamation  of  a  fair,  and  of  a  meeting  of  merchants 
from  ail  countries,  from  Bombay  to  Bokhara^  from  Ta- 
breez  to  Calcutta,  at  an  appointed  time^  at  some  placé 
upon  the  banks  of  the  Indus,  might  be  effectually  at-^ 
tempted.  His  Lordsbip  in  Council  is  disposed  to  tmst 
more  to  time,  to  the  continuance  of  peace,  and  to  the-gra* 
dual  growth  of  confidence,  than  to  nieasures  of  the 
kind  last  mentîoned  ;  but,  as  a  secondary  means  of  suc^ 
cess,  tbey  ought  not  to  be  neglected. 

It  would  be  a  great  point  gained  ,  if  the  Ameenf 
could  be  persùaded  to  reestablish  Tatta  on  its  formel 
footing  of  a  commercial  entrepôt;  and  arguments  wiU 
not  be  wanting  to  show  how  much  their  iuterests  and 
réputation  would  be  benefited  by  such  a  measure.  Th0 
proclamation  of  an  annual  fair,  at  the  proper  season^ 
at  that  place,  with  low  duties,  and  the  présence  of 'W 
British  officer  to  settle  disputes ,  might  also  assist  in 
attractîng  merchants  from  Bombay  on  one  side ,  and 
the  différent  countries  in  the  interior  on  thé  other;  but 
in  suggesting  this,  or  other  similar  measures,  you  will 
be  guided  by  your  own  local  knowledge,  and  by  Ifae 
advice  of  Colonel  Pottinger,  with  whom  it  is  expected 
that  you  will  freely  communicate,  before  leaving  Bhooji 
on  ail  the  différent  points  on  which  you  will  hâve  to 
negotiate. 

The  attention  of  Goyernment  has  lately  been  cal^ 
led,  by  a  report  from  Mohun  Lai,  on  the  Miisaree 
Tribe,  who,  as  you  are  aware,  oecupy  a  tract  about 
60  miles  in  length  above  Shikarpore,  and  whose  law- 
less  habits  are  likely,  if  not  efPectualiy  checked,  to 
cause  great  annoyance  to  the  trade  in  that  part  of  the 
route.  The  country  of  the  Muzarees  is  nominally  dé- 
pendent on  Sinde ,  and  was  taken  into  the  calculatioti 
of  their  portion  of  the  toU  ;  but  the  Tribe  is  said  to 
set  the  authority  of  the  Ameers  at  défiance.  It  is,  how- 
ever,  by  the  Ameers  that  we  must  in  the  first  in- 
stance require  them  to  be  restrained;  and  it  is  to  be 
hoped ,  that  when  the  Sinde  Government  is  known  to 
be  acting  by  our  désire ,  and  in  furtherance  of  an  ob- 
ject  to  which  we  attach  much  importance,  its  efforts 
to  secure  respect  for  the  trade  passing  along  the  river* 
majr  atilï  prove  successfuL     One  object ,   therefore ,  of 
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DUT  TÎsit  to  Hjderabad  muât  be,  to  induce  the  Ametors  18M 
radopt.  some  effectuai  measurea  to  preTenI  the  Musa« 
tel  froin  in  any  waj  molesting  the  boata  paaaiDg  up 
rdown  the  river.  The  Ameers  themaeWea  muât  de* 
mÛDe  what  those  measures  aball  be  ;  but  you  will  be 
;  liberty  to  offer  them   aoy  advice  you  think  proper. 

After  leasing  Hyderabad ,  you  will  proceed  by  the 
rer  to  Kbyrpoor;  but,'io  the  existing  atate  of  the 
ditical  relations  between  the  Chief  oF  Khyrpoor  and 
«Hyderabad  Ameers ,  there  does  not  appear  to  be 
17  aufficient  reason  for  entering  îoto  separate  nego- 
Étions  with  him.  You  vrill,  however,  renew  your 
iendly  intercourse  "with  bim;  explain  to  bim  the  ob- 
ct  of  your  mission  ;  and  engage  bis  co  -  opération  in 
ly  points  in  wbich  it  niay  be  required. 

From  Khyrpoor  you  will  proceed  ^  as  before,  to 
[itthun  -  Kote ,  where  you  will  be  met  by  Captain 
7ade,  and  Lieutenant  Mackeson;  and  Maharajah  Run- 
ct  Sing  will  also  be  invited  to  bave  an  agent  présent, 
ou  Mrill  tben  discuss,  with  the  above  -  mentioned  Bri- 
ik  offfcerSy  tbe  question  of  the  most  convenieut  place 
)r  the  establishment  of  a  mart,  or  entrepôt,  with  re- 
srence  to  ail  the  branches  of  trade  proceeding  down 
r  across  the  Indus  j  and  the  means  best  suited  for  the 
itablishment  of  an  annual  fair;  and  you  will  submit 
joint  report  on  thèse  points  to  the  Suprême  Govern- 
lent.  You  will,  however,  particularly  observe,  that 
ny  négociations  wbich  may  be  necessary  with  Maha- 
a)ah  Runjeet  Sing,  in  furtherance  of  the  plan,  for  the 
•ecurity  of  the  merchants,  for  the  imposition  of  mode- 
ate  doties,  perhaps  for  the  résidence  of  a  British  of- 
icer  at  the  town  selected  for  the  entrepôt,  will  be  con- 
lucted  under  the  instructions  which  may  be  furnished 
0  Captain  Wade.  You  are  not  to  consider  yourself 
is  yested  with  any  authority  as  a  polltical  officer  out 
if  tbe  limitîs  of  Sinde. 

It  will  be  necessary  for  you  to  keep  Captain  Wade, 
uid  Lieutenant  Mackeson,  well  ioformed  regarding  your 
novements,  in  order  that  they  may  meet  you  at  the 
pîoper  time  at  Mitthun-Kote. 

You  are  aware  that  the  arrangements  which  bave 
l^n  settled  by  Treaty ,  for  re  -  opening  the  navigation 
i>f  the  Indus ,  do  not  extend ,  as  regards  the  main 
^am  of  that  river,  higher  than  Miithuo  -  Kote.    Ma* 
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18M  kamjali  Ronjeet  Singîs  permûslod  vrill  therefore  be  n* 
queeted  for  your  passage  up  the  Indus  to  Attock;  whenè^ 
you  will  proceed  to  Peshawur  ad  Cabool. 

Oa  proceeding  to  Peshawur  and .  Cabool ,  i  yoa  wiUt 
make  inquiry  into  the  présent  state  of  the  commerce 
of  those  countries;  inform  the  merchants  of-that  quat^ 
ter  y  of  the  measures  concerted  «  and  officers  employed, 
for  the  purpose  of  alTording  sècurity  on  the  Indus  ;  en* 
courage  them  j  by  ail  means  in  your  power  to  conduct 
their  trade  by  the  new  route ,  and  invite  them ,  when 
that  plan  shall  be  sufficiently  matured,  to  resort  to  the 
conte mplated  entrepôt  and  fair.  You  vrill  hereafter  be 
furnished  with  a  letter  to  Dost  Mahomed  Khan,  statiag 
generally  the  objects  for  whîch  you  are  deputed^  aiui 
soliciting  for  you  friendly  protection.  ' 

From  Cabool  you  vriU  proceed  to  Candahar,  wharé 
you  will  make  the  same  inquiries,  and  invite  Ihe  saaiéi! 
co-operatlon  in  the  plans  in  progress  for  the  revival  6E 
trade.  A  flourishing  commerce  '  is  supposed  to  havé 
been  formerly  carried  on  between  the  Indus  and  Can^ 
dahar,  by  several  mountain  routes,  which  are  noir 
shut;  and  it  is  requested  that  you  will  make- inquif^ 
regarding  thèse  routes,  and  the  practicability  of  re-op^ 
ning  them,  both  whîle  you  are  on  your  wày  up  tha 
Indus ,  and  while  you  are  on  your  road  from'  Caboid 
and  Candahar.  The  direct  route  from  Candahar  to  thfl 
Sea ,  by  Kelat  and  Sonmeanee ,  will  also  engage  yoiiK 
attention. 

You  will  return  from  Candahar  to  Hyderabad^  hf 
way  of  the  Bolan  pass ,  and  Sbikarpore. 

Your  salary  has  been  fixed  at  1,500  rupees  pec 
mensem;  besîdes  which,  you  are  authorized  to  charge 
ail  the  expenses  which  it  may  be  necessary  to  incnC 
on  account  of  the  Mission.  It  will,  perhaps,  be  desi^ 
rable,  that  you  should  imniediately  procure  fromlBoni* 
bay  such  articles  as  will  be  required  to  be  given'  iM 
présents  to  the  différent  Chiefs  on  your  route.  They 
ought  not  to  be  of  a  costly  nature  ;  but  should  be  cbo« 
sen  particularly  with  a  view  to  exhibit  the  superiorit} 
of  Brîtish  manufactures.  •..•'& 

It  is  requested  that  you  will  bave  a  strict  régar^ 
to  economy  in  ail  your  arrangements,  which  you  ynH 
easily  he  able  to  do,  as  parade  w'ould  be  unsuitabl^ 
to  the  character  of  a  commercial  mission. 
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In  conclusion ,    I  am   dîrected    to  state ,   tbat  bia  1886 
ordship    the  Right  Honourable  tbe  GoTernor- General 
\  Council    confident]/    relies    on    your   abeady  weUU 
nown  induatry  and  intelligence. 

The  Secretary  to   the  Goyemor  -  General  of  India 
I  council» 

W.   H.  MACHAOHTn. 
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invention  générale  de  Paix,  d^Ami" 
ié,  de  commerce  et  de  Navigation^ 
vnclue  entre  les  Etats-unis  de  VA- 
nérique  septentrionale  et  la  Confé-- 
Uration  Pérou-Bolivienne^  et  signée 
à  Lima  le  i3  Novembre  1836. 

lActs  and   Resolutions    passed   at   the   third  Session  oF 
he  25  Congress  of  the  United  States.  Washingt.  1839. 

Âppend.  p.  14). 

The  United  States  of  America  and  the  Peru-Boli- 
ntn  Confédération,  desiring  to  make  firm  and  perma- 
Dent  the  peace  and  frieudship  ^which  happily  subsist 
between  them ,  bave  resolved  to  fix,  in  a  clear,  distinct 
A&d  positive  manner ,  the  rules  whîch  shall  in  future 
be  religously  observed  between  the  one  and  the  other» 
^  means  of  a  Treaty  or  gênerai  convention  of  peace, 
faieodship,  commerce  and  navigation. 

For  this  désirable  purpose,  the  Président  of  the 
United  States  of  America  bas  conferred  full  pbwers  on 
Simuel  Lavned,  Charge  d'Aifaires  of  the  said  States 
Kear  the  government  of  Peru  ;  and 

the  Suprême  Protector  of  the  north  and  south  Pe- 
XQyian  States ,  Président  of  the  Republic  of  Bolivia, 
ttcharged  with  the  direction  of  the  foreign  relations  of 
Ae  Peru-Bolivian  Confédération,  bas  conferred  like 
fowers*  on  John  Garcia  del  Rio  Minister  of  State  in 
&e  Department  of  Finance  of  the  North-Peruvian  State; 
who,  after  baming  exhibîted  to  each  other  their  re- 
Bpectiye  full  powers,  found  to  be  in  due  and  proper  forcn, 

^ouu,  SMe,     Tome  n.  2£ 
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1836  and  exchanged  certified  copies  tbereof ,    bave  agreed 
the  folio  wing  articles ,  to  wit: 

Arl.  1.  There  shall  be  a  perfect  and  inviolab 
peacfs  and  sincère  friendsbip  between  the  United  Stat 
of  America  and  tbe  Peru-Bolivian  Confédération,  in  s 
tbe  extent  of  their  respective  territories  and  possession 
and  between  tbeir  people  and  citîzens  respectîvely,  yi 
tbout  distinction  of  persons  or  places. 

Art.  2.  Tbe  United  States  of  America  and  tl 
Peru-Bolivian  Confédération ,  desiring  to  live  in  pea 
and  barmony  as  well  witb  eacb  otber  as  witb  ail  tl 
nations  of  tbe  earth,  hy  means  of  a  policy  frank  ai 
equally  friendly  witb  ail,  engage  mutually,  not  to  coi 
cède  aûy  pal-ticular  favor  to  otber  nations,  in  respc 
of  commerce  and  navigation,  >vbicb  sball  not  immedi 
tely  become  common  to  tbe  otber  party  to  this  Treati 
wbo  èbail  eujoy  tbe  same  freely,  if  tbe  concession  if* 
freely  made,  or  ou  allowing  tbe  same  compensation, 
tbe  concession  was  coudîlioual. 

Art.  3.    Tbe   two    bigb    coutracting    parties   beii 

lîke'wise  désirons  of  placing,  tbe  commerce  and  navîgi 

tîon  of  tbeir  respective    countries    on    tbe  libéral    bas 

of  perfect  equality  witb  tbe  most  favored  nation,  miiti 

ally  agrée ,  tbat  tbe  citîzens  of  eacb  may  fréquent  wil 

tbeir  vessels ,  ail  tbe  coasts  and  countries  of  tbe  otbe 

and  may  réside    and   tracle   tbere    in   ail  kînds  of  pr< 

duce,    manufactures   and    mercbandtse ,    not   prohibîle 

to  ail;  and  sball  pay  no  otber  or  bigber  duties,    chai 

ges  or  fées  wbatsoever,    eîlber  on  tbeir  vessels  or  cai 

gdes,  tban  tbe  citîzens  or  subjects  of  tbe  most  favore 

liation  are  or  sball   be   oblîged  to  pay  on  tbeir  yessél 

or  cargoes  ;    aud    tbey  sball   enjoy   respectively   ail  ili 

rîgbts,  -privilèges    and    exemptions    in    navigation   ao< 

commerce,   wbicb  tbe   cîtizens  or  subjects  of  the  mol 

favored  nation  do  or  sball  enjoy;  tbey  submitting  theiB 

selves  to  tbe  laws,  decrees  and  usages,  tbere  establislied 

'   to  wbicb  sucb  citizens  or  subjects  are  of  rigbt  subjected 

But  it  is  understood  tbat  tbe  stipulations  contaio«< 

in  tbis  article  ,    do    not  iuclude    tbe    coasting  trade  0 

eîther  of  tbe  two  countries;  tbe  régulation  of  tbîs  tra* 

being  tesérved  by  tbe  parties  respectively   aceording  t« 

tbeir  ôwn  separate  laws. 

Art.  4.      It  is    likewise    agreed,    tbat   it   sball  î>* 
wboHf  free   for  ail  mercbants,    commanders   of  shîp 
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ind  other  citîzena  ofbotli  couiitriea,  touianage  tlieiiiselves  1836 
their  owii  business  in  ail  tlie  ports  and  placoi  subject 
to  tbe  jurisdiction  of  each  other,  as  well  with  respect 
to  the  consignmeut  aud  sale  of  tlieir  goods  and  uier- 
chandise,  as  to  the  purchase  of  their  returns,  unloa- 
ding,  Joading  and  ordering  oiF  their  vessels.  The  ci* 
tizeas  of  neither  of  the  contracting  parties  shall  be  Ha- 
ble  to  any  embargo ,  nor  to  be  detained  with  iheir 
Tessels  cargoeSi  merchandise  or  effectSy  for  any  liiilitary 
expédition  ^  oor  for  any  public  or  private  purpose 
whatever,  withont  being  allowed  therefor  a  suHicieiit 
iodeoinificatioD.  Neither  shall  they  be  called  upon  for 
iny  forced  loan  or  occasional  contributions;  nor  be 
Mibject  to    Diilitary  service  on  laod  or  sea. 

Art.  5.  Whenever  the  citizens  of  eithcff  of  the 
contracting  parties  shall  be  forced  to  seek  refuge^  ahel- 
ter  or  relief  in  the  rivers,  bays,  ports  and  dominions 
o(  the  other,  with  their  vessels,  Svhether  wi  war  (pu* 
blic  or  private),  of  trade,  or  employed  in  the  fisherieS| 
through  stress  of  weather,  waot  of  water  or  provisions, 
pursuit  of  pirates  or  ennemies,  they  shall  be  received 
and  treated  with  humanity;  and  ail  favor  and  protec- 
tion shall  be  given  to  them ,  in  the  repairing  of  their 
Yessels,  procuring  of  supplies  and  placing  of  themselves 
in  a  condition  to  pursue  their  voyage,  without  obstacle 
or  hinderance. 

Art.  6.  AU  ships,  merchandise  and  eifects  belon* 
t  ging  to  citizens  of  one  of  the  contracting  parties,  which 
maj  be  captured  by  pirates  whether  on  the  high  seas 
or  within  the  limits  of  its  jurisdiction,  and  may  be 
carried  or  found  in  the  rivers,  roads,  bays,  ports  or 
dominions  of  the  other,  shall  be  delivered  iip  to  the 
ewoers,  they  proving,  in  due  and  proper  form,  their 
rights  before  the  compétent  tribunals;  it  being  uuderstood 
that  the  daim  should  be  made  within  the  term  of  two 
years,  by  the  parties  themselves,  their  attomeys  or 
the  agents    of  the   respective  governments. 

Art.  7.     Whenever  any  vessel  belonging  to  the  ci- 

tixens  of  either  of  the  contracting  parties  shall  be  wrec- 

^-;    ked ,    founder  or  suffer  domage ,    on   the  coasts  or  wî- 

£    thia   the    dominions  of  the   other,     ail    assistance    and 

protection  shall  be  given  to  the   said    vessel,   her  crew 

\\  \   and  the  merchandise  on    board ,    in    the    same   manner 

«y   II  18  usual  and  customary  with   vessela   of  the   nation 
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1636  where  the  acciclent  happens  in  Uke  cases  ;  and  it  si 
be  permitted  to  her  y  if  necessaiy ,  to  unload  the  m 
chabdise  and  effects  on  board  with  the  proper  prec 
tions  to  preyent  their  illicit  introduction  ,  without  en 
tiag  in  this^case  any  duty,  impost  or  contribution  vrl 
ever,  provided  the  same  be  exported. 

Art.  8.  The  citizens  of  each  of  the  contracl 
parties  shall  hare  power  to'  dbpose  oF  their  perso 
effects  I  within  the  jurisdiction  of  the  other,  hy  s 
donation ,  testament,  or  other  yrise  ;  and  their  repres 
fatives , -beinfg  citizens  of  the  other  parry,  shall  suce 
ta  their  ssdd  Personal  effects,  whether  hy  testament 
ab  intestate  y  and  may  take  possession  thereof,  eit 
themselves ,  or  by  others  acting  for  them ,  and  disp 
of'the  Mrm'e  at  their  will,  paying  such  diies  only  as 
inhabifttua  of  the  cOuntry  wherein  said  effects  are,  s] 
be  ëtfb}e«t  io  pay  in  like  cases.  And  if  in  the  case 
real  estate^he  said  heirs  should  be  prevented  from 
tering  of  the  possession  of  the  inheritance  on  acco 
of  thêir  character  as  aliéna,  there  shall  be  granted 
them  'the  ter  m  of  three  years  in  which  to  dispose 
the'same  as  they  may  thiok  proper,  and  to'withdr 
the  pFOceedSy  which  they  may  do  without  obstacle,  i 
exempt  from  ail  charges,  saye  those  which  are  impo 
by  the  laws  of  the  CQuntiy. 

Art.  9.  Both  the  contracting  parties  solemnly  p 
mise  and  engage  to  give  their  spécial  protection  to 
persons  and  property  of  ihe  citizens  of  each  other, 
ail  clasMs  and  occupations,  who  may  be  in  the  te] 
tories  subject  to  the  Jurisdiction  of  the  oue  or  the  otfa 
transient  or  dwellîng  therein ,  leaving  open  and  free 
thèm  the  tribunals  of  justice,  for  their  judicial  recoui 
on  the  same  tenus  as  are  usual  and  customary  w 
the  natÎTes  or  titizens  of  the  country,  in  which  tl 
may  be;  for  which  purpose  they  Âiay  employ,  in  < 
fence  of  their  rights,  such  advocates,  solicitors,  no 
ries,  agents  and  factors ,  as  they  may  }udge  proper, 
ail  their  trials  at  law  ;  and  such  citizens  or  agents  si 
hâve  frée  opportunity  to  be  présent  at  the  decisi< 
and  sentences  of  the  tribunals,  in  ail  casés  that  n 
concern  them;  and  likewise  at  the  taking  of  ail  e 
dence  and  examinations  that  may  be  exhibited  in  \ 
said  trials. 

And   to  render  more  explicit   and  make   more 
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fectual  the  solemn  promise  and  engagement  berein  ba*  1886 
fore  mentioned,  under  circurostances  to  whick  one  of 
the  parties  thereto  has  heretofore  been  exposed^  it  is 
hereby  further  stipulated  and  declared  »  that  ail  tbe 
nighta  and  privilèges ,  wbicli  are  now  enjoyed  by^  or 
may  hereafter  be  conferred  on,  tbe  chizeus  of  one  of 
the  contracting  parties ,  by  or  in  virlue  of  the  consti- 
tution and  the  laws  of  the  other,  respectively  shali  be 
deemed  and  held  to  belong  to,  and  adhère  in  them, 
until  auch  rights  and  privilèges  shall  hâve  been  abro« 
gated  or  withdrawn  by  an  authority  constitiitionally  or 
kwfully  compétent  thereto. 

Art.  10.  It  is  likewise  agreed,  that  perfect  and  en- 
tire  liberty  of  conscience  shall  be  enjoyed  by  the  dti- 
lena  of  both  the  contracting  parties ,  in  the  countries 
sobject  to  the  jiirisdiction  of  the  oue  and  the  other, 
mthout  their  being  liable  to  be  dislurbed  or  molested 
on  accoiint  of  their  religions  belief ,  so  long  as  they 
respect  the  laws  and  established  usages   of  the  country. 

Moreover  the  bodies  of  the  cilizens  of  one  of  the 
contracting  parties ,  who  may  die  in  the  terrîtories  of 
the  other ,  shall  be  buried  in  the  usiial  burying-grounds, 
or  in  other  décent  and  suitable  places  j  and  shall  be 
protected  from  violation  or  disturbance. 

Art.  11.  It  shall  be  lawfull  for  the  citizen»  of  the 
United  States  of  America  and  of  the  Peru-Bolivian  con- 
fédération, to  sail  with  their  ships  y  with  ail  manner 
oF  liberty  and  security  ;  no  distinction  being  to  be  made 
who  are  the  proprietors  of  the  merchandise  laden  the- 
rein,  from  any  port  or  places  whatever  to  the  ports 
and  places  of  those  who  are  now  or  hereafter  shall 
be  at  enmity  with  eîther  of  the  contracting  parties.  It 
shall  likewise  be  lawfull  for  the  citizens  aforesaid  to 
8ail  with  the  ships  and  merchandize  before  mentio- 
ned,  and  to  trade  with  the  same  liberty  and  secu- 
rity, from  the  places,  ports  and  havens  of  those 
who.  are  enemies  of  both  or  of  eilher  party>  wilhout 
any  opposition  or  disturbance  whatsoever  ;  not  only  di- 
rectly  from  the  places  of  the  enemy  before  mentioned 
to  neutral  places,  but  also  from  one  place  belongiug  to 
an  enemy  to  another  place  belongiug  to  an  enemy, 
whether  they  be  under  the  jurisdîction  of  oue  power 
or  under  that  of  several  :  And  it  is  hereby  stipuUted, 
thftt  free  «bips    shall  give   freedom  to  goods;    aud   that 
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1836  everj  thing  eliall  be  deemed  to  be  free  and  exempt, 
wbich  sball  be  found  on  board  of  the  ships  belongîng 
to  the  citizens  of  eîther  of  the  contractiug  parties,  al- 
Ihough  the  ^hole  lading  or  any  part  thereof  should 
appertaîn  to  the  enemies  of  either  ;  goods  contraband 
pf  war  being  always  excepted. 

It  is  also  agreed  in  like  manner,  that  the  same 
liberty  ehall  be  extended  to  persons  who  are  on  board 
of  a  free  ship,  vrith  this  effect,  that,  although  they 
be  enemies  to  both  ot  either  of  the  parties,  they  shall 
not  be  taken  out  of  that  free  ship,  unless  they  are 
officers  or  soldiers  and  in  the  actual  service  of  the 
enemy.  —  Proyided  however,  and  it  is  hereby  further 
^  agreed ,  that  the  stipulations  in  this  article  contained, 
declaring,  that  the  flag  shall  cover  the  property,  shall 
be  iinderstood  as  applying  to  those  powers  only  "wlio 
recognise  this  principle  ;  but  if  either  of  the  cpntracting 
parties  shall  be  at  vrai  with  a  third,  and  the  other  be 
neutral,  the  flag  of  the  neutral  shall  cover  the  property 
of  those  enemies  whose  Governments  acknowledge  this 
principle,  and  not  that  of  others. 

Art.  12.  It  is  likewise  agreed,  that  in  cases  wliere 
the  neutral  flag  of  one  of  the  contracting  parties  shall 
protect  the  property  of  the  enemies  of  the  other ,  in 
virtue  of  the  above  stipulation ,  it  shall  always  be  un- 
derstood,  that  the  neutral  property  found  on  board  of 
such .  eneftiy's  vessel,  shall  be  held  and  considered  as 
enemy's  property,  and  as  such  shall  be  liable  td  déten- 
tion and  confiscation ,  except  such  property  as  was  put, 
on  board  of  such  vessels,  before  the  déclaration  of  war, 
or  ^ven  afterwàrds,  if  it  were  done  vrithout  the  know- 
lèdge  of  such  déclaration.  But  the  contracting  parties 
agrée,  that  six  months  having  elapsed  after  the  decla- 
i*âtion  of  war,  their  citizens  shall  not  be  allowed  to 
plead  ignorance  thereof.  On  the  contrary,  if  the  flag 
of  the  neutral  does  not  protect  the  enemy's  property 
on- board,  in  this  case  the  goods  and  merchandise  of 
tl^e  neutrâl,  embarked  in  such  enemy's  ship,  shall  be  free. 
Art.  13.  This  liberty  of  commerce  and  navigation 
shall  extend  to  ail  kinds  of  merchandise,  excepting  only 
those,  whîch  are  distinguished  by  the  name  contraband 
or  pirohifoited  goods,  under  which  name  shall  be  com- 
prehended: . 

'  Ist.  cannons;  inortars,  howit^êns',   «wi>veh''j;i'bl««ii> 
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derbusses^  muskets,  fusées,  ritics,  carbines,  pistols,  pi-  1836 
kesj  swords,  sabres,  lancetSi  spears,  halberds,  greuades 
iDd  bombes  j    powder ,    matsckes ,    balls  and    ail   other 
thiogs  belonging  to  the  use  of  thèse  arms; 

^dly.  bucklers,  helinels,  breastplales,  conts  of  inat| 
iofanby  belts  ,  and  clothes  niade  up  in  a  military  forni 
and  for  a  milîtaiy  use; 

3dly.  cavalry  belts,  and  horses  with  tlieir  furnîture  ; 

4tlil7  and  generally  ail  kinds  of  arms  and  instru- 
ments of  iron,  steel^  brass,  and  copper,  or  of  any 
other  materials  manufactured ,  prepared  and  formed 
expressly  for  the  purposes  of  war,  eîther  by  sea  or  land. 

Art.  14.  AU  other  merchandîse  and  thlngs  not 
oomprehended  in  the  articles  of  contraband^  explicitly 
enomerated  and  classified  as  above  y  shall  be  held  and 
considered  as  free,  and  subjects  of  free  and  lawful 
commerce;  so  that  they  may  be  carried  and  transpor- 
ted  in  the  freest  uianner  by  both  the  contracting  par- 
ties, even  to  places  belonging  to  an  enemy,  excepling 
ooly  those  places,  which  are  at  that  time  besieged  or 
blockaded  ;  and  to  avoid  ail  doubt  in  this  parlicular,  it 
is  declared,  that  those  places  only  are  besieged  or  bloc- 
kaded ,  whîch  were  actually  attacked  by  a  force  capable 
of  preventing  the  entry  of  the  neutral. 

Art*  15.  The  articles  of  contraband  of  those  before 
enumerated  and  classified ,  which  may  be  fouiid  in  a 
vessel  bound  for  an  eneniy^s  port,  shall  be  subject  to 
détention  and  confiscation  ;  but  the  rest  of  the  cargo 
sftid  the  ship  shall  be  left  free ,  that  the  owners  may 
dispose  of  theni  as  they  see  proper.  No  vessel  of  ei- 
ther  of  the  contracting  parties  shall  be  detaiued  on  the 
high  seas,  on  account  of  having  on  board  articles  of 
contraband ,  whenever  the  master ,  captain  or  super- 
cargo of  said  vessel  will  deliver  up  the  articles  of  con- 
traband to  the  captor,  unless  indeed  the  quantity  of  such 
articles  be  so  great ,  and  of  so  large  a  bulk,  that  they 
caunot  be  received  on  board  of  the  capturing  vessel 
without  great  inconveniance  ;  but  in  this  and  ail  other 
cases  of  just  détention  the  vessel  detained  shall  be  sent  to 
the  nearest  convenient  and  safe  port,  for  trial  and  ju dû- 
ment accordîng  to  lavr. 

Art.  16.  And  whereas  it  frequently  happens  that  ves- 
sels  sailfor  a  port  or  place  belonging  to  an  enemy,  withoul 
knowing  that  the  sanie  is  besieged,    blockaded  or  iuvc- 
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1836  8ted  y  ît  is  agreed ,   that  every  yessel  so   circumstancedl  H 
Inaj  be  turned  away  from  sucli  port  or  place»  but  ahall  '|^ 
not  be  detained;   nor  shall  any  part   of  lier  cargo,    if   L 
not  contraband,  be  confiscated;  unless^  after  being  walv.^^ 
ned  of  such  blockade  or  investment,   by   the    commaii^    î^ 
ding  officer  of  a  vessel  forming  part  of  the  blockading  41 
forces,   she  shall  agaîn  attempt  to  enter;  but  she  shall   .^ 
be  permitted  to  go  to  any  other  port  or  place  the  ma-    i 
ster  or  supercargo  shall  think  proper*     Nor   shall  any 
yessel  of  either  party,  that  may  hâve  entered  înto  such    ^ 
port  or  place  9   before   the  same  vras  actually  besieged,   \ 
blockaded  or  invested  by  the  other,  be  restrained  from 
quittiQg  it ,  vîth  her  cargo  ;    nor ,    if  found  therein  be- 
fore  or   after  the  réduction  and  surrender,   shall  such 
vessel  or  her  cargo  be  liable  to  seizure,  confiscation  or 
any  demand  on  the  score  of  rédemption  or  restitution; 
but  the  owners  thereof  shall   be  allowed  or  reinain  in 
the  indisturbed  possession  of  their    property.      And  if 
any  vessel,   having    thus    entered    the    port   before  the 
blockade  took  place,  shall  take  on  board  a  cargo,  after 
the  blockade  be  established,  and  attempt  to  départ,  she   -i 
shall  be   subject  to    being   warned    by   the   bloekading 
forces  to  return   to   the  port  blockaded,   and  dîscharge 
the  said  cargo  and  if,  after  receiving  said  warning,  the 
vessel  shall  persist  in  going   out    wîth    the  cargo  ,    she 
shall  be  liable  to   the  same    conséquences    to   which  a 
vessel  attempting  to  enter  a  blockaded  port,  after  being 
warned  of  it  by  the  blockade  forces  would  be  liable. 

Art.  17.  To  prevent  ail  kinds  of  disorder  and  ir- 
regularity  in  the  visitîng  and  examinîng  of  the  ships 
and  cargoes  of  both  the  contracting  parties  on  the  hîgh 
seas,  they  hâve  agreed  mutually,  that  whenever  a  ves- 
sel of  war,  public  or  prîvate,  shall  meet  wîth  a  neu- 
tral  of  the  other  contracting  party,  the  first  shall  re- 
main at  the  greatest  distance  compatible  wîth  the  pos- 
sibility  and  safety  of  making  the  visît,  under  the  cir- 
cumstances  of  wind  and  sea ,  and  the  degree  of  suspi- 
cion attending  the  vessel  to  be  vîsited,  and  shall  send 
one  of  her  small  boats,  with  no  more  men  than  those 
necessary  to  man  it ,  for  the  purpose  of  executing  the 
said  examination  of  the  papers  concerning  the  owner- 
ship  and  cargo  of  the  vessel,  without  causing  the  least 
extortion,  violence  or  ill  -  treatment  ;  in  respect  of  which 
the  commanders  of  said  armed  vessels  shall  be  respon- 
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lîUa  with  tbeir  persons  and  property;  for  vhich  pnr-  1886 
pose  the  commandera  of  said  privale  armed  Tetsels  «hall, 
^efore  receiving  their  commissions,  give  stifficient  secu- 
îljr  to  answer  for  ail  the  injuries  and  damages  they 
Baj  commit*  And  it  is  expressly  agreed,  that  the  neu« 
ni  partj  shall  in  no  case  be  required  to  go  on  board 
f  the  examining  yessel ,  for  the  purpose  of  exhibiling 
be  shîp'a  papers,  nor  for  any  other  purpose  whatever. 

Art,  18*  To  ayoid  ail  vexation  and  abuses  in  the 
zamination  of  the  papers  relating  to  the  ownership  of 
be  vesaels' belongiog  to  the'citizens  of  the  coniracting 
•rtieSi  they  hâve  agreed  and  do  agrée ,  that,  in  case 
oe  of  them  should  be  engaged  in  war ,  the  ships  and 
mek  of  the  other  must  be  furnished  wilh  sea-letters 
rr  paasports  expressing  the  name ,  property  and  bur- 
kii  of  the  ahip ,  as  also  the  name  and  place  of  resi- 
knce  of  the  master  or  commander  thereof,  in  order 
lut  if  may  thereby  appear  that  the  said  sliip  really 
md  truly  belongs  to  the  citizens  of  one  of  ibe  parties, 
rhey  hâve  likewise  agreed,  that  such  ships  bcîng  laden, 
beiides  tbe  said  sea-letters  or  passports,  shall  be  pro- 
rided  with  certificates ,  containing  the  several  partîcii- 
lurs  of  the  cargo ,  and  the  place  whence  the  shîp  sai- 
led;  80  that  it  may  be  known  v^hether  any  contraband 
orprohîbited  goods  are  on  board  of  the  same:  which 
certificates  shall  be  made  eut  by  the  officers  ofthe  place, 
whence  the  ship  sailed,  in  the  accustomed  form,  without 
which  reqiiisites  the  saîd  vessel  may  be  detained  to  be 
adjudged  by  the  compétent  tribunals,  and  may  be  de« 
dared  légal  prîze  unless  the  said  defect  shall  be  proved 
to  be  owing  to  accident,  or  be  satisfied  or  supplied  by 
hstimooy  entirely  équivalent  in  the  opinion  of  said  tri- 
honals;  to  vrhich  ends  there  shall  be  allowed  a  suffi- 
tient  term  of  time  for  its  procurement. 

Art.  19.  And  it  is  further  agreed,  that  the  stipu* 
ions  above  expressed,  relative  to  the  vîsitiug  and 
lining  of  vessels  shall  apply  to  those  only ,  which 
without  convoy;  and  when  said  vessels  shall  be 
ider  convoy,  the  verbal  déclaration  of  the  comman- 
of  the  convoy ,  on    his  word    of  honor ,    that  the 

lels  under  his  protection  belong  to  the  nation  whose 
he  carries,   and  when   they  are  bound  to  an  ene- 

's  port,    that    they    hâve    no    contraband    goods  on 

ird ,  shall  be  sufEcient. 
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1836  .Att;'2.0.  It  is  morçover  agreed,  that,  inrallcaft^ 
the  establîfihed  courts  for  prîze  causes ,  in  the  couoti] 
to  which  the  prîze  may  be  conducted,  shall  alone  uilg 
cogDÎzance  of  them.  And  whenever  such  tribunal  ,.f| 
court  of  either  party  shall  pronounce  judgmeot.  agaîiif 
any  vessel,  goods  or  property ,  claimed  hj  citizeos.^^ 
the  other  party,  the  sentence  or  decree  shall  meatî^ 
the  reasons  or  motives  in  which  the  same  shall  hf  " 
beeu  founded;  and  an  authenticated  copy  of  the  8( 
tence  or  decree^  and  of  ail  the  proceedings  in  the 
shall,  if  demanded,  be  delivered  to  the  commander 
agent  of  said  vessel  or  property  -without.  any  excuse  ^ 
delay,  he  paying  the  légal  fées  for  the  same. 

Art,  21.     Whenever  one  of  the  contracting 
shall  be  engaged    in   war  with    another  State ,    no 
zen  of  the  .  other  contracting   party  shall  accept  a 
mission  or  letter  of  marque,  for  the  purpose  of  assise 
or   co-operating   hostilely  with    the  said  enemy 
the  said  party  so  at  war,    under  pain  of  being 
as  a  pirate» 

Art.  22.    If,   at  any  time ,    a  rupture  should 
place  between  the  two  contracting  nations,  and  (wl 
God  forbid)  they  should    become  engaged   in   war 
each  other,  they  hâve  agreed,  and  do  agrée  now  fort! 
that  the  merchants,  traders  and  other  citizens  of  ail 
pations,  of  each'  of  the  two  parties,  residing  in  the 
ports  and  dominions  of  the  other,  shall  hâve  the  prti 
of  remaining  and  continuing  their  trade  and  business ti 
in,  and  shall  be  respected  and  maintained  in  the  fuUatf^ 
disturbed  enjoymentof  their  Personal  liberty  and 
so  long  as  they  behave  peacably  and  properl)^  and  j 
mit  no    oifence  agaiost  the   laws.     And   in    case.^ 
conduct    should  render   them    supected   of  malprac] 
and  having  thus  forfeited  this  privilège,   the    xesj 
Governments  should  think  proper  to  order  them  to 
part,  the  term  of  twelve  months,  from  the  public 
or  information  of  this  order  therefor ,  shall  be 
theiki ,  in  which  to  arrange  and,  settle  their  affaire 
remove  with   thejr   familles,  ..effects   and   propertyj 
which  end  the  necessary  sa£e    conduct  shall    be 
to  them,  and  which  shall  serve  as  a  sufficieot  proti 
until  they  arrive  at  the  designated  port  and  Ihopt 
bark.      But  this  favor  shall  not    be  extçndediip 
wiio  shall  act  contrary  to   the    establish^  lanvi..  • 
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«ercrtheless  to  be  understood  tbat  tlie  penons  ao  su-  1886 
ipected  Diay  be  ordered  by  the  respective  govemments, 
remove  forth  with  into  Ihe  interior,  to  8uch  places 
\m  they  ehall  think  fit  to  designate. 
i  !-  Art.  23.  Neither  the  debts  due  from  individuals 
^4tf  the  one  nation  to  the  individuals  of  the  other ,  nor 
^Aires,  nor  money,  if?hich  they  may  hâve  in  public 
SModSy  nor  in  public  or  private  bauks,  shall  ever,  in 
event  oF  .war  or  national  différence  y  be  sequestered 
confiscated* 
Art*  2^.  Botb  the  contracting  parties  being  desi- 
of  avoiding  ail  inequallity  in  relation  to  their  pu- 
communications  and  officiai  intercourse  they  hâve 
,  and  do  agrée  y  to  grant  to  their  envoya ,  mini- 
and  other  public  agents,  the  same  favors,  immu- 
and  exemptions,  as  those  of  the  most  favored  na- 
do  or  shall  enjoy  ;  it  being  understood ,  tbat  what- 
bvorSy  immunities  or  privilèges  the  United  Slales 
America  or  the  Peru-Bolivian  confédération  may  find 
proper  to  grant  to  the  envoys,  ministers  and  public 
of  any  other  power ,  (shall  by  the  same  act  be 
and  extended  to  those  of  the  contracting  par- 
respectively* 

Art.  25.     To   make   more  effectuai    the    protection 
licli  the  United  States  of  America  and  the  Peru-Bo-* 
Confédération  shall  afford  in  future  to  the   navi- 
ID  and  commerce  of  the  citizens  of  each  other,  they 
(S  to  receîve  and  admit  Consuls,  and  Vice -Consuls 
ail  the  ports  open  to  foreign  commerce,    who  shall 
îoy,  vfîthin  their  respective  consular  districts ,   ail  the 
its,  prérogatives  and  immunities  of  the  consuls  and 
-Consuls   of  the   most  favored   nation;    each  con- 
ig  party  bowever  remaining   at   liberty  to  except 
ports  and  places  in  which  the  admission  and  re- 
lee  of  such  fuuctionaries  may  not  seem  convenient. 
Art,  26.     In  order  that  the  Consuls  and  Vice-Con- 
of  the  two  contracting  parties  may  enjoy  the  rights, 
irogatives  and  immunities,  w^hich   belong  to  them  by 
public  character,    they  shall,    before   entering    on 
exercises  of  their  functions ,    exhibit    their  commis- 
or  patent  in  due  form  to  the  government  to  which 
are  accredited;   and  having  received  their  exegua-^ 
i  they  shall   be  held   and  considered  as  such  Con- 
or  Vice- Consuls  by  ail  the  authorities,  magistrales 
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1836  and  inhabitans  in  the  coosular  district  in  vhich  tb 
réside. 

Art,  27.  Tt  is  likewise  agreed,  that  the  CoDsa 
Vice  -  Consuls ,  their  secretaries,  officers  and  pers» 
attached  to  their  service  (they  not  beiog  citizens  of  t 
country  in  which  the  Consul  or  Vice  «Consul  resid* 
shall  be  exempt  firom  ail  public  service  and  also  fim 
ail  kinds  of  taxes,  imposts  and  contributions,  excff 
those  which  they  sball  be  oblîged  to  pa^^  on  accoa 
of  commerce  or  their  property,  and  froip  which  ft 
citizens  of  their  respective  country,  resident*in  the  otl: 
are  not  exempt,  in  virtue  of  the  stipulations  contai^ 
in  this  Treaty;  they  being  in  every  thing  besides  su 
ject  to  the  iaws  of  the  respective  States.  The  archi'^ 
and  papers  of  the  consulates  shall  be  respected  invj 
lably ,  and  under  no  pretext  whatever  shall  any  mai 
strate  or  other  person  seize,  or  in  any  yraj  interfi 
with  them. 

Art.  28.  The  said  Consuls  and  Vice-Consuls  aj^l 
hâve  power  to  require  the  assistance  of  the  authoiiÉ 
of  the  country  for  the  arrest,  détention  and  cust4| 
of  deserters  from  the  public  and  private  vesseb 
their  country,  and  for  this  purpose  they  shall  adi 
themselves  to  the  courts,  judges  or  officers  com[ 
and  shall  demand  the  said  deserters  in  writing,  pro^ 
by  a  exhibition  of  the  ship's  roll  or  other  public  doci 
that  the  men  so  demanded  are  part  of  the  crew  of.i 
vessel  from  which  it  is  alleged  they  hâve  deserted  y 
on  this  demand  so  proved  (saving  however,  where 
contrary  is  more  conclusively  proved)  the  delivery 
not  be  refused^.  Such  deserters,  when  arrested, 
be  put  at  the  disposai  of  the  said  Consuls  or 
Consuls,  and  may  be  put  in  the  public  prisons,  at: 
request  and  expence  of  those  who  reclaim  them  toi 
sent  to  the  ships  to  which  they  belong  or  to  oth< 
the  same  nation  ;  but  if  they  should  not  be  so  sent 
thin  two  months ,  to  be  counted  from  the  day  of 
arrest,  they  shall  be  set  at  liberty,  and  shall  h^' 
more  arrested  for  the  same  causer 

Art.  29.    Foi*  the  purpose  of  more  effectually  | 
tecting  their  commerce   and  navigation ,  the  two 
tracting  parties  do  hereby  agrée  to  form,    as  soon.l 
reafiter  as  may  mutually   convenient,   consular .  cnm 
lion  y   which  shall  dedare:-specially  the  powers  and 
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«oitîes  of  tfae  CodbuIs  and  Vice-Consuls   of  the  re-  1836 
ipective  parties. 

Alt.  30.    The  United    States    of  America   and   the 

lltra-Bolivian  Confédération ,    desiring  to  make  as  du- 

u  circurnstances  will  permit^  the  relations  which 

established  between  the    two   parties   in    virtiie  of 

Treaty  or  gênerai  convention  of  peace^  friendship, 

merce  and  navigation ,    hâve   declared   solemly  and 

igree  as  follows: 

lit.  The  présent  Treaty  shall  be  in  force  for  twelve 
from  the  daj  of  the  exchange  of  the  ratifications 
f;    and  fiirther,    until  the  end  of  one  year  after 
«r  of  the  contracting  parties  shall  hâve  given  notice 
Ihe  orher  of  its   intention    to    terminale    the    sauie  ; 
•A  of  them  reserving  to  itself  the  right  of  giving  such 
to  the  other  at  the    end   of  said  lerm  of  twelve 
And   it  is  herebj  agreed-  between  the  parlieS| 
on  the  expiration   of   one   year   after  such  notice 
been  received  by  eîther  of   them  from  the  other, 
ibove  mentioned;  this  Treaty  shall,  in  ail  the  points 
g  to   conimerce  and  navigation ,    altogether  cease 
détermine;  and  in  ail  those    paiis  which  relate  to 
e  and  friendship,  it  shall  be  permanently  and  per« 
lUy  binding  on  both  powers.  • 
2dly.  If  any  one  or  more  of  the  citizens  of  either 
\j  shall  infringe  any  of   the   articles  of  this  Tneaty, 
^h  citizen  or  titîzens  shall  be  hèld  personally  respon- 
ttile  therefor,  and   the    harmony  and  good  correspon- 
leDce  between  the  two  nations  shall  not  be  interrupted 
hereby;    each   party    engaging,    in    no   way  to  protect 
be  offender  or  oiTenders,  or  to  sanction  such  violence, 
nder  pain  of  rendering  itself  liable  for  the  consequen- 
es  thereof. 

3dly.  If  (which  indeed  cannot  be  expected)  unfor- 
mately  any  of  the  stipulations  contained  in  the  pre- 
at  Treaty  shall  be  vlolated  or  infringed  in  any  other 
ay  whatever,  it  is  expressly  covenanted  and  agreed, 
at  nelther  of  the  contracting  parties  will  order  or 
ithorize  any  act  of  reprisais,  nor  déclare  or  make  war 
atnst  the  other,  on  complaint  of  injuries  or  damages 
lulting  therefrom ,  until  the  party  considering  itself 
grieved  shall  first  bave  presented  to  the  other  a  sta- 
nent  or  représentation  of  such  injuries  or  damages 
rified  by  compétent  proofs^  and  hâve  demanded  le* 
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1836  âî*es8  and  satisfactiôD^and  the  came  shall  hâve  bee: 
ther  refused  or  iinreasonably  delayed. 

4thly.  Nothiug  in  this  Treaty  contaîned  shall  1 
ever  be  construed  to  operate  ^ontrary  to  former 
existing  public  Treaties  .-with  other  States  or  Sovere 
The  présent  Treaty  of  peace,  frieùdship,  comii 
and  navigation  shall  be  approved  and  ratified  b^ 
Président  of  the  United  States  of  America  by  and 
the  advice  and  consent  of  the  Senate  thereof,  and  b 
Suprême  Protector  of  the  north  and  South  Peruviar 
te&i,  Président  of  the  Republic  of  fiolivia ,  euchi 
with  the  direction  ofthe  foreign  relations  of  the  I 
Bolivian  Confédération;  and  the  ratifications  shal 
exchanged  within  eighteen  months  from  the  date  o\ 
signature  hereôf ,  or  sdoner ,  if  po$$ihle, 
•  In  faith  whereofy  we  the  pjjenîpotentiaries  oi 
United  States  of  America  and  the  Peru  -  Bolivian  1 
fédération  havel  signed  and  seale4  thèse  présents.. 

"  Donë  in  ^e.citj?  o£  Lima,    on  the  13  day  of 
vember  in  the  jeAt  ci  our  Lord  183jS«. 

Samuei*  liARNEn»       (L*  s.) 
J.  Garcia  deje.  Bjo.     :  (JL^*  S.) 

j' 

L'échange  des  ràtifieations  respectives  a  eii'^.^ 
Lima,  Ile  28  Mai  .1331$  entre  Edwiri  Bartleit ^Co 
dés  •Ettts- unis  de  l'Amërique,.  :et  Ji^aa  Garcia, 
JRio<,  Ministre  de^  iFiHances  de  Peroo;  :4U  pppi  de  1 
gouyernemens, 

La  publication:  de  ce  Traité  à  Washington  par 
proclamation  de  M.f^an  Buren,  Président  des  £ 
unis  V  est  datée  du  3  Octobre  1838. 

Traduction  officielle  du  Traité  précédent 

■  La  Confédération  pérou«  bolivienne  et  les  E 
Unis  d'Amérique  ;  désirant  établir  d'une  manière  U 
et  permanente  la  paix  et  l'amitié  qui  heureusement 
stent  entre  eux,  ont  résolu  de  fixer  d'une  mar 
claire/  distincte  et  positiv<e  ,  les  règles  qui  à  l'ai 
devront  s'observer  religieusement  entre  eux,  pai 
moyen  d'un  traité'  ou  convention  générale  de  ] 
d'amitié ,  de  commercé  et  de  navigation. 

Pour  atteindre  ce  but  désirabfe,  le  protecteur 
prenne  des  £tat8  nord    et   sud  péruviens ,    présiden 


\i  ' 
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enl  k  république  dé  Bolivie,  charge  de  diriger  les  relations  18S6 

Bt^rieures  de  la  Confédëration  ptfroii- bolivien  ne,  a  con- 
y  ffré  des  pleins  pouvoirs  &  don  Juan  Garcia  del  Hio, 
r  J  aJoistre  d'état  au  département  des  finances  de  P£tat 
I  Mrd  péruvien  ;  et  le  président  des  Etals-Unis  d'Aniéri- 
Ju  a  conféré  des  pleins  pouvoirs  semblables  à  don 
i)y  MBUiel  Larned ,  chargé  d'allaires  des  susdits  Ktnts  près 
1 1  ii  gouvernement  du  Pérou  ; 

br  "  Lesquels  j  après  s'être  communiqué  l'un  II  l'autre 
loi  hm  pleins  pouvoirs  respectifs,  trouvés  en  bonne  et 
bu  iKfbyme,  et  en  avoir  échangé  des  copies  certifiées, 
1*  Mt  convenus  des  articles  euivans ,  à  savoir  : 
^y  in.  1er.  Il  y  aura  une  parfaite;  ferme  et  invio- 
^1  !^  PBÎ^  ®^  sincère  amitié  entre  la  Confédération  pé- 
J  tSB-bolivienne  et  les  Etats-Unis  d'Amérique,  dans  toute 
ff|  Kendue  de  leurs  territoires  et  possessions  respectives  et 
totre  leurs  peuples  et  citoyens  respectivement  et  sans 
wtinction  de  personnes  ni  de  lieux. 

2.  La  Confédération  pérou-bolivienne   et  les  Etats- 
Unis  d'Amérique,  désirant   vivre    en  paix  et  en  harmo- 
lie,  tant  entre    eux   qu'avec  toutes  les   autres  nations 
<le  la  terre,   à  l'aide    d'une   politique  frauche  et  égale- 
neot  amicale  pour  tout  le  monde,  s'engagent  mutuelle- 
Beot  à  n'accorder  aucun   avantage   particulier ,    relatif 
tu  Commerce    et    à   la   navigation,    à    d'autres  nations, 
tes  que,    immédiatement,    cet    avantage    ne  devienne 
commun  à   l'autre    partie   contractante;   laquelle   )Ouira 
gratuitement  de  cet  avantage,    si  la    concession  se   fait 
gratuitement 9  ou,    en  accordant  la  même  compensation, 
si  la  concession  est  conditionnelle. 

3.  Les  deux  hautes  parties  contractantes  désirant 
eo  même  temps  placer  le  commerce  et  la  navigation  de 
leurs  pays  respectifs  sur  le  pied  libéral  d'une  parfaite 
^alité  avec  la  nation  la  plus  favorisée ,  conviennent 
■utuellement  que  les  citoyens  de  chacune  d'elles  pour- 
ront fréquenter  ayec  leurs  navires  toutes  les  cCtes  et 
Mjrs  de  Tauire  nation,  y  résider  et  y  faire  le  commerce 
n  tous  genres  de  produits,  objets  manufacturés  et 
itarchandises  qui  ne  seront  pas  prohibés  à  toutes  les 
Mtioos;  qu'ils  ne  paieront  aucuns  droits,  charges  ou 
imolumens  d'aucune  espèce ,  ni  sur  leurs  navires ,  ni 
iwr  leurs  cargaisons ,  qui  fussent  autres  ou  plus,  élevés 
lue  ceux  que  sont  ou  seraient  obligés  de  payer  sur 
^8  navires  ou  cargaisons  les  citoyens  ou  sujets  de  la 
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18S6  nation  la  plus  fayorisée;  et  c[u^Is  jouiront  respective 
ment  de  tous  les  droits,  privilèges  et  exemptions  rela 
tifs  à  la  navigation  et  au  commerce  dont  jouissent  oi 
jouiraient  les  citoyens  ou  sujets  de  la  nation  la  plus  & 
voris^e,  se  soumettant  aux  lois,  dëcrets  et  usages  éUk 
blis  auxquels  sont  soumis  de  droit  lesdits  citoyens  oyi 
sujets.  .  1: 

Mais  on  doit  entendre  que  les  stipulations  contt 
nues  dans  cet  article  ne  comprennent  pas  le  commercj 
culier  d'aucun  des  deux  pays,  car  les  règlemens  y  rai 
latifs  sont  réserves  respectivement  aux  parties  contnie 
tantes,  conformëmeut  à  leurs  lois  propres  et  séparécu^i 

4.  On  convient  aussi  que  tous  les  nëgocianSj  g* 
pitaines  de  navires,  et  autreà  citoyens  des  deux  pag 
auront  liberté  entière  pour  gérer  par  eux-mêmes  leiQH 
affaires,  dans  tous  les  ports  et  lieux  soumis  à  la  yj^ 
diction  de  l'un  ou  de  l'autre,  tant  r^elativement  àj| 
consignation  et  à  la  vente  de  leurs  effets  et  marcha|| 
dises  qu'à  l'achat  de  leurs  retours ,  et  au  chargemeujl 
déchargement  et  expédition  de  leurs  navires.  Les  dug 
yens  des  parties  contractantes  ne  seront  sujets  à  aucQi 
embargo ,  ni  à  être  reténus  avec  leurs  navires ,  cargaij 
sons,  marchandises  et  effets,  pour  aucune  expédition 
mifitaire ,  ni  pour  aucun  but  public  ou  privé ,  qud 
qu'il  puisse  être ,  sans  que  pour  cela  on  leur  accor|}i 
une  indemnité  suffisante.  On  n'exigera  non  plus  d'eoi 
aucun  emprunt  forcé  ni  contribution  extraordinaire,  % 
ils  ne  seront  soumis  à  aucun  service  militaire  ni  su) 
terre,  ni  sur  mer. 

5.  Quand  les  citoyens  de  l'une  des  deux  parttti 
contractantes  se  verront  obligés  de.  chercher  refuge,  abt 
ou  secours  dans  les  fleuves,  baies,  ports  ou  domiiiofl 
de  l'autre,  avec  leurs  bâtimens,  soit  de  guerre,  S0 
publics  ou  particuliers,  de  commerce  ou  de  ceux  q^'fl 
emploie  à  la  pèche.,  pour  cause  de  mauvais  temgj 
manque  d'eau  ou  de  provisions  et  poursuites  de  pirai 
ou  ennemis,  ils  seront  reçus  et  traités  avec  hum 
on  leur  accordera  toute  faveur  et  protection  pour 
parer  leurs  navires,  se  procurer  des  secours  et' se  m4| 
tre  en  état  de  continuer  leurs  Voyages  sans  obstai^ 
ou  incommodités.    .  .^.\ 

6.  Tous  les  navires,  marchandises  et  effets  appai 
tenant  aux  citoyens  d'une  des  parties  contractantes  qs 
seront  pris  par  des  pirates ,   soit  en  pleine  mer ,  soi 
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dtns  les  limites  de  sa  juridiction  ^  et  qui  seraient  por-  1896 
tfr  ou  rencontres  dans  les  rivières,  rades,  baies,  ports 
on  domaines  de  l'autre,  seront  remis  \  leurs  proprié- 
taires y  pourvu  qu'ils  prouvent  en  bonne  et  due  forme 
knrs  droits  devant  les  tribunaux  compëtens,  et  il  de- 
menre  entendu  que  la  réclamation  devra  se  faire  dans 
k  dâai  de  deux  ans,  par  les  parties  elles-mêmes,  leurs 
procureurs  ou.  les  agens  de  leurs  gouvernemens  re« 
ipectifs* 

7*  Toutes  les  fois   que  quelques  navires   apparte- 
mot  à  des  citoyens  de  l'une    des  parties   contractantes 
bra  naufrage  ^   s'ëcliouera    ou   fera  des  avaries  sur  les 
cOtes  ou  dans  les  domaines  de  l'autre ,  on  donnera  tout 
swurs  et  protection   audit   navire,   à  son  équipage  et 
flttx  marchandises  qu'il  aura   à  bord,  de  la  même  ma- 
niàre  qu'il   sera  en  usage   et  coutume,   en  pareils    cas, 
•rec  les  navires  de  la  nation  où  arrivera  l'accident,  et 
eo  lui  permettra ,  s'il  était  nécessaire,  de  décharger  les 
■irchandises  et  les  effets  que  ce  navire  aurait  à  bord, 
.  SB  prenant    les  précautions  indispensables   pour   empê- 
dicr  leur  introduction  illicite ,    sans   exiger  dans  ce  cas 
aocun  droit,  imposition,  ni  contribution  d'aucune  espèce, 
poDivu  que  les  marchandises  et  effets  soient  reexportés. 
8.  Les  citoyens  de  chacune  des  parties  contractan- 
tes pourront  disposer   de  leurs 'effets  personnels^   dans 
It  juridiction  de  l'autre ,  par  vente ,  donation,  testament 
00  de  toute  autre  manière ,    et   leurs  représentans,  s'ils 
sont  citoyens  de  l'autre  partie,    hériteront   desdits  effets 
personnels,  soit  par  testament,  soit  ab  intestato^  et  ils 
pourront  en  prendre  possession  ou  par  eux-mêmes,  ou 
par  d'autres ,  qui  agiront  en  leur  nom  ;  ils  pourront  en 
disposer  selon  leurs   volontés ,    en    payant  uniquement 
les  droits  auxquels  sont  soumis ,   dans  les   cas  senibla- 
Ues,  les  habitans  du  pays  où  se  trouvent  les  effets  pré- 
cités; et  si,  parce  qu'il  s'agirait  de  biens  fonds,  les  sus- 
Cls  héritiers  étaient  empêchés  d'entrer  en  possession  de 
h  succession    à   cause  de   leur  qualité   d'étrangers ,    on 
kor  accordera    le  délai    de   trois  ans  pour  en  disposer 
comme   ils   le    jugeront   convenable    et   en   exporter  le 
produit,  ce  qu'ils  pourront  faire  sans  obstacle  et  exempts 
^  toutes    charges ,    excepté   de   celles    qu'imposent   les 
bù  du  pays* 

9.  Les  deux  parties  contractantes  promettent  solen- 
setlement  et  s'engagent  à  donner  leur  protection   spé- 

*       NoHp.  Sên'é.     Tûm,  P%  \ 


_  I  , 

tdO       Traité  entre  les  Etats -unis  et  la 

1886  cial^  aux  personoeB  et  aux  propriéiës  des  dtoyens  d) 
Fune  9t  de  Pautre,  de  tous  rangs  et  emplois  qu'ils  puia 
seut  être,  sur  les  territoires  sujets  à  leur  jûridicliop 
soit  aux  personnes  domicilîëes^  soit  à  celles  qui  S09 
de  passage»  leur  laissant  libres  et  ouverts  les  tribunaui 
de  Justice ,  pour  leurs  recours  Judiciaires,  dans  les  mé* 
mes  termes  qui  sont  en  usage  et  coutume  pour  les  mH 
turels  ou  citoyens  du  pays  où  ils  se  trouvent  |  p(Hi| 
lequel  objet  ils  pourront  employer;  a  la  défense  dl 
leurs  droits ,  les  avocats ,  les  procureurs ,  les  notaire^ 
les  agens  et  facteurs  qu'ils  trouveront  convenables,  daii; 
tous  leurs  jugemens  ou  procès ,  et  lesdîts  citoyens  «A 
agens  pourront  assister  avec  entière  liberté  aux  dëd^l 
sions  et  sentences  des  tribunaux  qui  les  concernenHiii 
comme  aussi  à  la  réception  de  toutes  déclarations  #1 
à  toutes  requêtes  auxquelles  il  y  aura  lieu  dans  )Ê-\ 
susdits  jugemens  ou  procès.  /li^i 

Et  afin  de  rendre  plus  explicites  et  effectifs  lÊ^ 
solennels  promesse  et  engagement  mentionnés  plus  It^tfe 
en  égard  aux  circonstances  auxquelles  une  des  partW, 
a,  été  soumise  jusqu'ici,  on  stipule  en  outre  et  Fon-di>] 
clare  que  tous  les  droits  et  privilèges  dont  jouissujiti 
maintenant  ou  qu'on  pourrait  dorénavant  accorderai 
des  citoyens  de  l'une  des  parties  contractantes ,  par  oU) 
en  vertu  de  la  constitutfon  et  des  lois  de  l'autre  pardi  « 
respectivement,  lesdits  droits  et  privilèges  se  jugeroBt^ 
et  se  tiendront  pour  inhérens.et  appartenant  à  ces  CH^ 
toyeus ,  jusqu'à  ce  qu'il  y  ^  soit  dérogé  ou  qit'Us  sofe 
ent  retirésl  par  une  autorité  qui  sera  constitutions!*, 
lement  ou  légalement  compétente  pour  le  faire. 

.    10.  On  convient  en  même  temps  que  les   citoyen! . 
des   deux   parties    contractantes  jouiront  d'une    entier  .^ 
et  parfaite  liberté  de  conscience  dans   les   pays   souoÉC 
à  la  juridiction  de  l'une  et  de  l'autre  partie,   sans  ëÉd \ 
sujets  à  être  troublés  ou  molestés  à  cause  de  leur  cNkik 
yance  religieuse,   en   tant  qu'ils  respecteront  les  lois'4lK 
usages  établis  des  pays.     En  outre,   les  corps  des  citoif* 
yens  de  l'une    des   parties    contractantes   qui  mourrodr| 
dans  les  territoires  de  l'autre   seront   enterrés  dans  iM*- 
cimetières  accoutumés  ou  dans  d'autres  lieux  y  afftctéiif!. 
décens  et  protégés  contre  toute  violation  ou  trouble*   û 
11.  11  sera   permis    aux  citoyens    de  la  Confédéitlj 
tion  péroui-bolivieune  et  à  ceux   des  Etats-Unis  d'Aiii^|: 
riqne  de:  naviguer  avec  leurs   bâtimens   en   parfaite  Ibu 
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)T\é  et  sûreté,  Bans  qu'il  soit  fait  de  distinction  entre  18S6 
I  propriétaires  des  marchandises  qu'ils  auront  à  leurs 
rds  ;  ni  entre  quelque  port  ou  lieu ,  et  les  ports  et 
ux  de  ceux  qui  actuellement  sont  ou  deviendront 
is  tard  les  ennemis  de  l'une  des  parties  contractan- 
De  même,  il  sera  permis  aux  susdits  citoyens  de 
riguer  avec  leurs  navires  et  marchandises  ci  -  dessus 
Qtiounës,  et  de  commercer  avec  la  même  liberté 
lëcuritë,  depuis  les  lieux,  ports  et  haies  de  ceux  qui 
it  ennemis  de  l'une  ou  des  deux  parties  contractan- 
j  sans  aucune  opposition  ni  empêchement,  non-seu- 
lent  directement  depuis  les  lieux  déjà  cites  de  l'en- 
ai  \  des  points  neutres,  mais  encore  d'un  point  ap- 
tenant  à  un  ennemi  à  un  autre  point  appartenant  à 

ennemi  y  soit  qu'il  se  trouve  sous  la  Juridiction 
ne  puissance  ou  sous  celle  de  plusieurs.  Et  par  la 
isentOy    on  stipule   que  les   bâtimens  libres  rendront 

cargaisons  libres,  et  que  l'on  regardera  comme  libre 
exempt  tout  ce  qui  se  trouverait  à  bord  des  navi- 
•  appartenant  aux  citoyens  des  deux  parties  contrac« 
ites  indistinctement ,  quoique  le  chargement  appartint, 

tout  ou  en  partie,  a  des  ennemis  de  l'autre  puis- 
ice ,  en  faisant  toujours  exception  des  objets  de  con» 
ibande  de  guerre.  On  convient  aussi  de  la  même 
inière  que  la  même  liberté  s'étendra  aux  individus 
i  seraient  à  bord  d'un  navire  libre,  avec  cette  clause 
e  quoiqu'ils  fussent  ennemis  de  l'une  ou  des  deux 
rlies,  ils  ne  seront  point  extraits  du  bâtiment  libre, 
moins  qu'ils  ne  soient  officiers  ou  soldats  au  service 
tlf  de  l'ennemi ,  pourvu  que ,  ainsi  qu'il  en  est  con- 
!nu  ici ,  on  entende  que  les  stipulations  contenues  dans 
t  article,  déclarant  que  le  pavillon  couvrira  la  pro- 
iété,  sont  applicables  seulement  aux  puissances  qui 
connaissent  ce  principe;  mais  si  l'une  des  parties  con- 
Lctantes  était  en  guerre  avec  une  troisième  et  que 
Ue-ci  fût  neutre,  le  pavillon  neutre  couvrira  la  pro- 
iété  des  ennemis  dont  les  gouvernemens  reconnaissent 

principe  et  non  celle  des  autres. 

12.  On  convient  en  même  temps  que  dans  les  cas 
i  le  pavillon  neutre  d'une  des  parties  contractantes 
"otégerait  la  propriété  des  ennemis  de  l'autre,  en  vertu 
i  la  précédente  stipulation ,  il  sera  toujours  entendu 
ue  la  propriété  neutre  qui  se  trouverait  à  bord  des 
lavires  de    l'ennemi  sera  regardée  et   considérée   com- 

12 
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1896 flM  propriM  ennemie,  et,  comme  tele,  sera  su- 
jette à  la  retenue  et  3^  la  confiscation,  excepte  k 
propri^  qui  auraîl  Aé  mise  a  bord  desdits  nayi- 
res  aTant  la  déclaration  de  guerre  ou  même  après 
si  rembarquement  avait  eu  lieu  sans  connaissance  de 
ladite  déclaration;  mais  les  parties  contractantes  con* 
Tiennent  que ,  passe  six  mois  après  la  déclaration  ^  il 
ne  sera  pas  permis  à  leurs  citoyens  d'en  prétexter  ignOi^ 
rance.  Par  un  effet  contraire ,  si  le  payillon  neutre 
ne  prot^  pas  la  propriété  ennemie  qu'il  aura  à  son 
bord,  en  ce  cas,  les  effets  et  marchandises  neutres  em^ 
barques  sur  les  navires  ennemis  seront  libres. 

13.  Cette  liberté    de    navigation    et    de    commerce  ' 
s^étendra  à  toute  espèce  de  marchandises ,    en  exceptant  - 
uniquement  celles  qui  se    distinguent  par  le  nom  SA 
fets  prohibés  ou  de  contrebande;  et  sous  cette  dénomif  < 
nation,   on  comprend:    1^  les  canons,    mortiers,    oba*; 
siers,  pierriers,  tromblons,  musquets,  fusils,  arquebuses^  ' 
carabines,  piques,  épées,  pistolets  sabres,  lances,  dardi; 
hallebardes,  grenades,  bombes,  poudre,  mèches  y  balte- 
et  autres  objets  serrant  à  l'usage  de  ces  armes  ;    2^  lei  - 
boucliers,  casques,  cuirasses,  cotes  de  maille,  fournito* 
res   et  habits   confectionnés    pour   uniforme    ou    asags 
militaire;   3^  buffleteries,   chevaux  avec  leur  harnache* 
ment;  4^  et  généralement   toute   espèce   d'armes  et  in* 
strumens  en  fer,  acier,  bronze,  cuivre   ou  autres  matiè* 
res  quelconques,  manufacturées,  préparées  et  fabriquées 
expressément  pour  faire  la  guerre  sur  mer  ou  sur  tenth 

14.  Toutes  autres  marchandises  et  choses  non  coibf 
prises  dans  les  articles  de  contrebande,  explicitement 
énumérées  et  classifiées  ci«dessus,  seront  tenues  et  coB« 
sidérées  comme  libres  et  matières  d^un  commerce  libre 
et  légitime  ;  en  sorte  qu'elles  pourront  être  portées  e| 
transportées  de  la  manière  la  plus  libre  par  les  demt 
parties  contractantes,  même  dans  les  lieux  appartenant 
à  un  ennemi,  en  exceptant  uniquement  les  points  qui 
seraient  alors  assiégés  ou  bloqués.  Et  pour  éviter  to«t 
doute  sur  ces  expressions,  on  déclare,  comme  seuls  pmnH' 
assiégés  ou  bloqués,  ceux  qui  sont  actuellement  attaqués 
par  une  force   capable  d'empêcher  l'entrée  des  neutrce»' 

15.  Les  articles    de   contrebande   déjà   énuniérés  et 
cités  qui  se  trouveront    sur  un  navire   à   la  destination 
d'un    port    ennemi   seront   sujets   à   la  retenue   et  à  Ysr- 
conBscaiioiï  ;    maison   laissera  libres  le   bâtiment    et  li^ 


ade  et  de  tant  de  volume  qu'elle  ne  puisaei  •sant 
inconY^oient,  être  reçue  à  bord  du  bfttiment  cap* 
IVIaU  dans  ce  cas  et  dans  tous  les  autres  de  Ju* 
tention ,  le  bâtiment  capture  sera  envoya  au  pori 
B  immëdiat,  commode  et  sûr,  pour  être  juge  coo- 
ment  aux  lois. 
6.  Et  comme   il  arrive  fréquemment  que  des  b&- 

>  font  voile  pour  un  port  ou  vers  un  point  ap- 
ant  à  un  ennemi ,  sans  savoir  qu^il  est  assiëgé, 
i  ou  attaqué,  on  convient  que  tout  navire  qui  se 
ira  dans  ce    cas   sera   repousse   desdits    ports   eu 

mais  qu'il  ne  sera  pas  retenu  et  qu'on  ne  con-* 
ra  aucune  partie  de  son  chargement  qui  ne  sera 
*ticle  de  contrebande,  à  moins  qu'après  avoir  éié 
du  blocus  ou  de  ratta€[ue  par  l'officier  qui  com- 
srait  un  navire  faisant  partie  des  forces  du  blocus 
9âtiment  essayât  de  nouveau  d'entrer;  mais  on 
irmettra  d'aller  dans  tout  autre  lieu  ou  port  que 
tron  ou  subrécargue  jugeront  convenable.  On 
échera  pas  de  sortir  avec  sa  cargaison  aucun  na- 
le  l'une  ou  de  l'autre  partie  qui   serait  entré  dans 

>  ports  ou  lieux  avant  qu'ils  ne  fussent  assièges, 
es  ou  attaqués  par  l'autre  partie;  et  si  ledit  na« 
te  trouvait  là  avant  la  prise  ou  la  reddition ,  il  ne 
(ujet,  ni  lui  ni  son  chargement,  k  la  saisie,  la 
catioù  ou  à  une   demande   quelconque,    sous  pré- 

<lo    i*ar>liAfr   mi  i*A&t!liitîrkn  •    maîo  nn  InÎAAArA    ftAA    nrn. 
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1SS6  d'entre^  dans  port  bloqué   après  avoir   éii  avertie  [ 
les  forces  du-  blocus.  ' 

il,  Pour  enipécber  toute  espèce  de  desordre 
d'irrégularité  dans  l'examen  *  et  la  visite  en  pleine  m 
des  navires  et  des  cbargemens  des  deux  parties  co 
tractantes ,'  elles  sont  convenues  mutuellement  que  loi 
qu'un  •  bâtiment  de  guerre  y  public  ou  particulier ,  re 
contrerait  un  navire  de  l'autre  partie  contractante , 
premier  restera  à  la  plus  grande  distance,  qui  se 
compatible  '  avec  la  possibilité  et  la  sûreté  de  faire 
visite  y  eu  •  ^ard  aux  circonstances  du  vent  et  de 
mer  et  au  degré  de  défiance  qu'inspire  le  navire  à  ' 
siter;  et  il  enverra  une  de  ses  petites  embarcatioi 
montée  seulement  par  les  hommes  nécessaires  pour 
diriger^  |dans  le  but  d'exécuter  ledit  examen  des  { 
pîers  relatifs  à  ;la  propriété  et  au  chargement  du  ii 
virc^.  sansise  permettre  aucune  extorsion ,  violence  < 
mauvais  traitémêns;  et  quant  à  cela,  les  commanda 
desdits  navires  armés  en  seront  responsables  par  lei 
personnes  et  par  leurs  propriétés;  et  pour  cette  fin,  ] 
commandans  des  susdits  navires  armés  en  guerre,  ava 
de  recevoir  leurs  commissions ,  devront  fournir  u 
caution  suffisante  pour  répondre  de  tous  les  demmag 
et  préjudices  quUls  pourraient  commettre  ;  et  l'on  co 
^ent  expressément  que,  dans  aucun  cas,  la  partie  ne 
tre  ne  sera  requise  d'aller  à  bord  du  navire  yérificatei 
ni  pour  exhiber  les  papiers  de  son  bâtiment,  ni  po 
aucun  autre  objet  quelconque. 

18.  Pour  éviter  toutes  vexations  et  abus  dans  l'ex 
men  des  papiers  relatifs  à  la  propriété  des  navires  a 
partenant  aux  *  citoyens  des  parties  'contractantes ,  ell 
sont  convetkies  et  conviennent  que  dans  le  cas  où  l'u 
d'elles  serait  engagée  dans  une  guerre,  les  navires 
l'autre  devront  être  pourvus  de  lettres  de  mer  ou  pt 
sep^rts  «ur  lesquels  seront  mentionnés  le  nom,  la  pr 
pnété  et  les  dimensions  du  bâtiment,  ainsi  que  le  ne 
et  J»  lieu  de  résidence  de  son  patron  ou  commandai 
afin  que  ces  pièces  prouvent  que  le  susdit  bâtiment  a 
partient  réellement  et  véritablement  à  des  citoyens  < 
Pune  des  parties.  Elles  sont  convenues  en  même  tem 
que  les  susdits  navires ,  lorsqu'ils  seront  chargés ,  po 
teront,  en  -outre  des  lettres  de  mer  bu  passeports  sti 
mentionnés,  des  certificats  qui  contiendront  les  difl 
rens'  détails    du    chargement    et  le  point  d'où  est  pa* 
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le  navire  9  de  manière  \  ce  aue  Ton  sache  f*Il  a  \  son  1836 
bord  des  effets  prohibes  ou  de  contrebande.  Ces  cer- 
tificats seront  délivres  dans  la  forme  ordinaire  par  les 
officiers  du  lieu  d'où  le  navire  sera  parti ,  et  sans  ces 
Ibxinalitày  le  susdit  navire  pourra  être  retenu  pour  être  ad- 
juf^parles  tribunaux  compëtens  et  dëclarë  prise  lëgale,  à 
moins  qu'il  ne  soit  prouve  que  le  susdit  manque  de  formée 
provient  d'un  accident ,  et  qu'il  y  soit  satisfait  ou  sup- 
pléé par  un  témoignage  entièrement  équivalent  dans 
Fopinion  des  susdits  tribunaux;  et  pour  cette  fin,  il 
Mn  accordé  un  délai  suffisant  pour  se  procurer  ce  té- 
■oignage. 

19.  De  plus  9  Ton  convient  que  les  stipulations  ci« 
ienus  exprimées,  relatives  à  la  visite  et  \  la  vérific«i- 
tioa  des  navires,  s'appliqueront  seulement  à  ceux  qui 
Mfigueraiènt  sans  convoi,  et  que  lorsque  lesdits  navi- 
m  seront  convoyés ,  il  suffira  de  la  déclaration  verbale 
Al  commandant  du  convoi,  affirmant  sur  sa  parole  d'hon- 
Mor  que  les  navires  qui  sont  sous  sa  protection  ap- 
pirtienuent  à  la  nation  dont  il  porte  le  pavillon,  et 
qu'ils  n'ont  pas  à  leur  bord  des  effets  de  contrebande, 
li  leur  destination  était  pour  un  port  ennemi. 

20.  Il  est  également  convenu  que  dans  tous  les 
ctt  les  tribunaux  établis  pour  les  procès  des  prises  dans 

'.  k  pays  où  elles  pourraient  être  conduites ,  seront  les 
leuls  qui  en  prendront  connaissance  ;  et  toutes  les  fois 
qu'un  semblable  tribunal  de  l'une  ou  l'autre  partie  pro- 
ooDcera  une  sentence  contre  quelques  navires,  effets 
ou  propriétés  réclamés  par  des  citoyens  de  l'autre  partie, 

;  k  jugement  ou  décret  mentionnera  les  raisons  ou  mo- 
tifs sur  lesquels  il  est  appuyé;  et  on  remettra  au  com- 
mandant ou  à  l'agent  dudit  navire  ou  propriété  sans 
excuse  ou  délai  aucun ,  s'il  la  demande ,  une  copie  au- 
thentique de  la  sentence  ou  décret  et  de  toutes  les  piè- 
CCI  de  la  procédure ,  pourvu  qu'il  paie  pour  elles  les 
droits  ou  émolumens  légaux. 

21.  Toutes  les  fois  que  l'une  des  parties  contrac- 
iiDtes  sera  engagée  dans  une  guerre  contre  un  autre 
Etat,  aucuns  citoyens  de  l'autre  partie  contractante  n'ac- 
ceptera de  commissions  ou  lettres  de  marque  dans  le 
but  d'aider  d'opérer  hostilement  avec  le  susdit  ennemi 
contre  la  partie  précitée  qui  est  en  guerre,  sous  peine 
félre  traité  comme  pirate. 

22.  Si ,   i  une   époque    quelconque ,    une    rupture 


1 
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1836  avait  lieu  entre  les  deux  nations  contractantes  et  (que 
Dieu  ne  le  permette  pas!)  que  la  guerre  éclatât  entre 
elles,  elles  sont  convenues  et  con viennent  maintenaiit 
pour  alors  que  les  commerçans  trafiquans  et  autres  Af 
tojens  de  toutes  professions  de  chacune  des  parties 
qui  résident  dans  les  ports  et  domaines  de  l'autre  aa^ 
ront  le  privilège  d'y  demeurer  y  de  continuer  leur  comi» 
merce  et  leurs  affaires ,  et  qu'ils  seront  respectés  e| 
maintenus  dans  la  pleine  et  tranquille  jouissance  d^. 
leur  liberté  personnelle  et  de  leurs  propriétés  y  en  taal 
qu'ils  se  conduiront  pacifiquement ,  d'une  manière  cow 
venable  y  et  qu'ils  ne  commettront  pas  d'offenses  cou 
traires  aux  lois  ;  et  dans  le  cas  où  leur  conduite  les  ren- 
drait suspects  de  menées  dangereuses,  et  qu'ayant  ainA. 
perdu  leurs  privilèges,  les  gouvernemens  respectifs  fait 
géraient  opportun  de  leur  ordonner  de  partir,  il  leut 
sera  accordé  le  délai  de  douze  mois,  comptés  du  joot' 
de  la  publication  ou  intimation  de  l'ordre  ,  afin  qu'ilb' 
puissent,  pendant  ce  temps,  arranger  leurs  affaires,  f 
mettre  ordre  et  se  retirer  avec  leurs  familles ,  effets  j||: 
propriété  ;  et  a  eette  fin ,  on  leur  délivrera  un  saufii 
conduit  nécessaire  qui  leur  servira  de  protection  suBh 
santé  jusqu'à  ce  qu'ils  arrivent  au  port  qu'on  leur  aurt 
désigné  pour  s'embarquer;  mais  cette  faveur  ne  s'éte»Â 
dra  pas  à  ceux  qui  -agiraient  d'une  manière  contrain 
aux  lois  établies.  On  doit  cependant  entendre  qàa 
les  gouvernemens  respectifs  pourront  ordonner  au 
personnes  ainsi  soupçonnées  de  se  retirer  immédiats» 
ment  dans  l'intérieur  du  pays,  dans  les  lieux  qu'on  aura 
tre  différend  pour  convenable  de  leur  désigner.  .t 

23.  Ni  les.  dettes  qu'auraient  des  individus  d'uiM» 
nation  envers  des  individus  de  l'autre ,  ni  les  action^ 
ni  l'argent  qu'ils  pourraient  avoir  dans  les  fonds  publisv 
ou  dans  les  banques  publiques  ou  particulières  ne  serori^ 
séquestrés  ni  confisqués  en  aucun  cas  de  guerre  ou  ws» 
tre  différend  international.  b 

24.  Les  deux  parties  contractantes,  désirant  évitiT 
toute  inégalité  relativement  à  leurs  communications  pM 
bliques  et  à  leur  correspondance  officielle,  sont  coa^ 
venues  et  conviennent  d'accorder  à  leurs  envoyés,  aûïk 
nistres  et  autres  agens  publics ,  les  mêmes  faveurs ,  i|Ri4 
munités  et  exemptions  dont  jouissent  ou  dont  joui] 
plus  tard  ceux  de  la  nation  la  plus  favoriséee ,  demi 
rant  entendu  que   quelques  faveurs,  immunités  ou 


Confédérat.  Pérou  ^  Bolmenne.         137 

Tflëges    que  la  Confédération  pérou- bolivienne   et   les  1886 
Etats  -  Unis  d'Amérique  jugeront  convenable  d'accorder 
ioz  envoyés^  ministres  et  agens  publics  de  quelqu'autre 
puissance,  seront,  par  le  même  acte,  ëlendus  et  accor- 
da respectivement  à  ceux  des  parties  contractantes. 

25.  Afin  de  rendre  plus  effective  la  protection  que 
Is  Confédëration  përou  -  bolivienne  et  les  Etats  -  Unis 
d'Amërique  accorderont  à  l'avenir  au  commerce  et  à  la 
Mvigation  des  citoyens  de  cbacune  des  deux  parties, 
dles  conYiennent  de  recevoir  et  d'admettre  des  consuls 

\  et  vice-consuls  dans  tous  les  ports  ouverts  au  commerce 
;  étranger,  et  ils  Jouiront  dans  leurs  districts  consulaires 
nspectifs  de  tous  les  droits,  prérogatives  et  immunités 
des  consuls  et  vice-consuls  de  la  nation  la  plus  favori- 
ije,  chacune  des  parties  contractantes  conservant  cepen- 
dant la  liberté  d'excepter  les  ports  et  lieux  où  elle  ne 
ingéra  pas  convenable  l'admission  et  la  résidence  des- 
dits fonctionnaires. 

26.  Pour  que  les  consuls  et  vice -consuls  des  deux 
pirties  contractantes  puissent  jouir  des  droits,  préroga- 
tives et  immunités  qui  leur  appartiennent,  à  cause  de 
kur  caractère  public ,  ayant  d'exercer  leurs  fonctions, 
ib  devront  exbiber  leur  commission  ou  patente ,  en 
bonne  et  due  forme,  au  gouvernement  près  duquel  ils 
Kront  accrédités  ;  et  après  avoir  reçu  leur  exequatur, 
ib  seront  tenus  et  sonsidérés  comme  consuls  ou  vîce- 
coneuls  par  toutes  les  autorités,  les  magistrats  et  les  ^ 
bbitans  du  district  consulaire  où  ils  résideront. 

27.  On  convient  encore  que  les  consuls,  vice-con- 
sals,  leurs  secrétaires,  officiers  et  les  personnes  attachées 
à  lenr  service ,  pourvu  que  ce  ne  soit  pas  des  citoyens 
du  pays  où  réside  le  consul  ou  le  vice-consul,  seront 
exempts  de  tout  service  public  et  aussi  de  toute  espèce 
de  contributions,  et  taxes  impositions,  excepté  de  celles 
({d'ils  seraient  obligés  de  payer  en  raison  de  leur  com- 
merce ou  de  leur  propriété,  et  desquelles  ne  sont  pas 
exempts,  en  vertu  des  stipulations  contenues  dans  ce 
traité,  les  citoyens  d'un  pays  résidant  dans  l'autre  et 
tespectivement,  demeurant  entendu  que  pour  tout  le 
teste  ils  sont  sujets  aux  lois  des  Etats  respectifs.  Les 
irchives  et  papiers  des  consulats   seront  inviolablement 

:À  lespectés,  et,  sous  aucun  prétexte,   aucun  magistrat  ni 
-^  tiute  autre  personne    ne    pourra   s'en    emparer  ni  s'y 
nmiBcer  en  aucune  manière. 


;l 

ci 
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1836  28.  Les  susdits  consuls  et  vice -consuls  auront  la 
faculté  de  requérir  le  secours  des  autorités  du  pajri 
pour  l'arrestation ,  la  détention  et  la  garde  df^s  dései^f; 
tours  des  navires  publics  et  particMlîers  de  leur  payti.,^ 
et  à  cet  eiFet 9  ils. s'adresseront  aux  tribunaux,  juges  Ott^' 
officiers  compétens,  et  réclameront  par  écrit  lesdits  di^!- 
serteurSy  en  montrant  le  rôle  du  navire  ou  les  autrsé^. 
documens  publics  pour  prouver  avec  eux  que  les  hom*  / 
mes  ainsi  demandés  font  partie  de  l'équipage  du  navin^^^ 
d'où  on  allègue  qu'ils  ont  déserté.  Et  sur  cette  demand^'^c 
ainsi  prouvée  (en  exceptant  toutefois  les  cas  où  le  coiM^ 
^  traire  serait  prouvé  d'une  manière  plus  concluante), 
ne  leur  refusera  pas  la  remise  des  déserteurs*  Ui 
fois  ceux-ci  arrêtés,  ils  seront  tenus  à  la  disposil 
desdits  consuls  et  vice-consuls  ^  et  pourront  être 
dans  les  prisons  publiques,  sur  la  demande  et  aux 
de  ceux  qui  les  réclameront,  pour  être  envoyéç  à  hi 
des  navires  auxquels  ils  appartiennent  ou  â  d*autrll|j 
de  la  même  nation  ;  mais  s'ils  n'étaient  pas  embarqua 
dans  le  délai  de  deux  mois,  qui  devront  être  com]  ' 
depuis  le  jour  de  leur  arrestation,  ils  seront  mis 
liberté  et  ne  seront  plus  arrêtés  pour  la   même   caui 

29.  Dans   le   but   de   protéger  d'une   manière  pli 
effective    leur  commerce    et    leur   navigation,  les   Ai 
parties  contractantes  conviennent  par  la  présente,  d'i 
rêter ,    plus   tard    et   aussitôt   qu'il  conviendra  à  toal 
deux,  une  convention  consulaire,    dans  laquelle  on 
clarera  spécialement  les  pouvoirs  et  immunités  des 
suis  et  vice-consuls  des  parties  respectives. 

30.  La  Confédération  pérou-bolivienne  et  les  El 
Unis  d'Amérique,  désirant    rendre    aussi    durables 
le  permettent  les  circonstances,    les   relations   qui  MMAj 
établies  entre  les  deux  parties,    en    vertu   de    ce  t 
ou  convention  générale  de  paix,   d'amitié  et  de  nai 
tion ,    ont  déclaré  solennellement  et  conviennent  de 
qui  suit: 

L  Le  présent  traité  subsistera  dans  toute  sa  fc 
pendant  l'espace    de    dooze  ans,    comptés   du    jout 
aura  lieu  l'échange  des  ratifications ,  et  de  plus  pendi 
une  année  après  que  l'une  des  parties  contractantes  ai 
donné  avis  à  l'autre  de  son  intention  de  voir  cesser  ! 
traité;    chacune  d'elles  se  réservant   le  droit  de  doni 
à  l'autre  le  susdit  avis,    à   la  fin    du  >délâi    prédtë 
douze  ans.     Ft,    par  la  présente,  il  est  convenu  '< 
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HÎM  qn'à  l'expiration  d'une  aon^,  apr^  qu'une  Ig30 

aura  reçu  de  faiitre  ledit  avis,  Eelon  qu'il  est 
ntaé  plus  haut,  ce  Iraitd  cessera  et  finira  sur 
n  points  relatifs  au  commerce  et  à  la  navigation; 
pie  dans  toutes  les  parties  qui  sont  relatives  &  la 
!t  1  l'amitié,  il  sera  permanent  et  perpétuellement 
taire  pour  les  deux  puissances, 
L  Si  un  ou  plusieurs  citoyens  d'une  ou  de  l'au- 
rtie  enireîgnait  quelque  article  de  ce  traita ,  les- 
toyens  ou  citoyens  en  seront  personnellement  re- 
bles,  et  pour  cela,  l'harmonie  et  les  bonnes  re- 
né seront  pas  interrompues  entre  les  deux  oa- 
chaque  partie  «'engageant  à  ne  proléger  en  an- 
lanière  l'offenseur  ou  les  offenseurs  et  i.  ne  pas 
Bner  ladite  violence,  sous  peine  de  ae  rendre  . 
lable  de  ces  conséquences. 

[.  Si  malheureusement,  et  si  contre  tout  ce  \ 
on  doit  en  vérité  s'attendre ,  quelqu'une  des  sli' 
na  renfermées  dans  le  présent  traité,  était  violée 
reinle  de  quelqu'autre  manière,  on  stipule  et  on 
it  expressément  qu'aucune  des  parties  contractan- 
rdonnera,  n'autorisera  aucun  acte  de  représaille, 
léclorera  ou  fera  la  guerre  à  l'autre,  pour  plain- 
ijures  ou  dommages  qui  en  seraient  résultés,  jus- 
:  que  la  partie  qui  se  considérera  comme  lésée, 
lOrd  présenté  à  l'autre  une  exposition  ou  repré- 
la  desdils  dommages  ou  injures,  en  en  donnant 
Dves  compétentes,  et  jusqu'après  avoir  demande 
tion  et  réparation ,  que  celles  •  ci  auront  été  re- 
ou  retardées  au-delà  du  temps  raisonnable. 
'.  Cependant  rien  de  ce  qui  est  contenu  dans  ce 
ic  sera  entendu  de  manière  è  contrarier  les  dis- 
us  des  traités  publics  existant  antérieurement,  con- 
avec  d'autres  Etats  ou  souverains. 
!  présent  traité  de  paix,  d'amitié,  de  commerce 
lavijgation,  sera  approuve  et  ratifié  par  le  8U> 
protecteur  des  Etats  nord  et  sud  péruviens,  pr£- 
de  la  république  de  Bolivie,  chargé  de  la  dîrec- 
s  relations  extérieures  de  la  Confédération  pérou- 
ine,  et  par  le  président  des  Etats-Unis  d'Améri- 
'ec  approbation  et  consentement  du  sénat  deidiM 
inÎB  d'Amérique^  et  les  ratifications  seront  écban- 
iDs  I*  délai  de  dixhuit  mois,  comptés  depuis  la 
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1836  date  soas  laquelle  ce  traite  est  sîgo^,  ou  avaiit)  ai  c 
possible. 

En  foi  de  quoi ,  nous ,  les  plénipotentiaires  de 
Confédération  pérou-bolivienne  et  des  Êtats*Unis  d'An 
rique ,.  levons  signé  et  y  avons  apposé  nos  sceaux. 

Daté,  dans  la  ville  de  Lima,  le  trentième  jour 
novembre   de    Tan    de    notre  Seigneur    mil    huit    ci 
trente-six* 
(L.  8.)  3vAS  Garcia  del  Rio,     (L.  S.)  Sajmlvel  Lam 


Traité  entre  la  Prusse  et  le  Grarn 
duché  d'Oldenbourg  y  concernant  l 
relations  de  commerce  et  de  douai 
ainsi  que  les  droits  auxquels  sera, 
soumis  les  produits  de  la  Princ 
pauté  de  Birckenfeld.  En  date  i 
Berlin  y  le  31  Décembre  1836. 

(Gesetz-Sammlung  fiir  aie  Konigl.  Preussischen  Staal 

Jahrg.  1836.  Nro.  6). 

Nacbdem  zwischen  Seiner  Majestlit  dem  Klh 
von  Preussen  und  Seiner  Kôniglichen  Hoheît  dem  G» 
herzoge  von  Oldenburg  unter  dem  24.  Juli  1830.  ^ 
gen  Yereinigung  des  Fûrstenthums  Birkenfeld  mit  • 
westlichen  Kôniglicb  -  Preussischen  Provinzen  zu  ei| 
Zollsystem,  eîn  mit  Ende  dièses  Jabres  ablaufender  'S 
trag  gescblossen  worden  ist;  das  bierdurcb  begriinc 
Verb&itniss  aber  in  Folge  des  zwiscben  Preussen  i 
anderen  Deutscben  Staaten  errichteten  Gesammt-Z 
vereins,  dem  entsprecbende  anderweite  Verabreduo 
bei  der  beabsicbtigten  Erneuerung  jenes  Vertrages 
thig  macbt;  so  haben  zu  diesem  Bebufe  zu  Bevollml 
tigten  emannty  und  zwar 

Seine  MajestsLt  der  Kônig  von  Preussen  : 
AUerbôcbsUlbren  Geheîmen  Ober-Finanzratb  Carll 
dolph  Windhorn,  Ritter  des  Kouiglicb-Preussisd 
Rotben  Adier-Ordens  diitter  Klasse  mit  der  Scbleife  u.i 

Seine  KônigUche  Hoheit   der  Grossberzog  von 
denburgr 
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HOchaNlbren  Staatsrath  Cari  Friedricli  Far- 1636 
fia  and  Suden,  Ritter  des  Kâniglich-Preussbchen  Ro- 
KQ  Adler^Ordens  dritter  Klassci  Kommandeur  des  KO- 
^ch  -f OrossbritanDisch  -  Hannôverschen  Ouelphen  -  Oiv 
ns  und  Kommandeur  erster  Klasse  des  Kurfurstllch* 
eisîschen  Haus-Ordens  vom  goldenen  Lowen, 

welche  nach  vorausgegangener  UnterhandluDg  iiber 
ichstehende  Artikel  tinter  Vorbehalt  der  beiderseitîgen 
sdeaherrlicben  RaliJEkation  iibereiiigekominen  sind. 

ÂrL  1«  Der  vregen  Vereiuigung  des  Grossherxog- 
à  -  Oidenbiirgiscben  Fiirstentbums  fiirkenfeld  mit  den 
estlicben  Kôniglicb-Preussischen  Frovinzen  zu  einem 
sU-System  unter  dem  24.  Juli  1830.  abgescb]os8en«a 
irtragy  soU  vom  1.  Januar  1837.  ab  mit  nacbfolgen* 
m  ÂbfinderuDgen  und  Zusatzen  verlângert  werden. 

Art.  2.  Die  nacb  Artikel  1.  des  âlteren  Vertragea 
rf  die  vrestlichen  Freussiscben  Frovinzen  beschriinkta 
dlTereiniguug  mit  dem  Fûrstentbum  Birkenfeld,  er« 
Mckt  aicb  fortan  auf  das  ganze  Freussische  zum  Ge* 
aunt-Zollvereine  geborige  Staatsgebiet 

Art.  3.  Die  Abgaben  von  der  Fabrikation  des 
ranntvreins  und  vom  Braumalze  im  Fiirstentbum  Bir- 
mfeld  werden  dort  ferner  in  Uebereinstimmung  mit 
m  desbalb  in  Freussen  bestebenden  Gesetzen  und  Ver- 
rdnungen  zur  Erbebung  kommen  und  es  wird  auch 
I  Ansebung  dieser  Gegenstiuide  eine  vollige  Gleichstel* 
log  mit  dep  Freussiscben  Steuer  -  Einricbtuugen  und 
orscbriften  stattfinden. 

Art.  4.  Bei  zunebmender  Kultur  des  Welns  und 
'abacks  im  Fiirstentbum  Birkenfeld,  wird  aucb  bîn- 
ichtlich  der  Besteuerung  dieser  Erzeugnisse  dieselbe 
Febereinstimmung  mit  der  Freussiscben  Gesetzgebung 
rie  bei  der  Branntwein-  und  Blerfabrikation  eintreten. 

Art.  5.  In  Ansebung  des  Salzes  bebalt  es  ùberall 
id  der  in  Ausfiibrung  des  Vorbebalts  im  Art.  15.  A. 
Im  Sltern  Vertrages  unternx  |§.  November   1832.    we- 

ËEinfiîbrung   der  Salzregie   im  Fûrstentbum  Birken- 
abgescblossenen  Uebereinkunft  und  bei  den  in  Folge 
teelben   iiber    den   dortigen  Salzverbraucb    erlassenen 
esherrlicben  Verordnungen ,  sein  Bew^eudeu. 
-\    Art.  6.     Die  Bestimmungen    der  Artikel   4    bis    8. 

t Vertrages  vom  24.  Juli  1830.  wregen  Besetzung  der 
lerSmter    im  Fiirstentbum    Birkenfeld  ;    vregen    der 
!^M8ortverbaltnisse    und   DïensïàlszipUn    der    Beamten*, 
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1836  w^en  deren  Besoldung,  Pensloniruugf  und  weg 
y  waniger  Versorgung  der  Wittwea  und  Kinder 
ben;  imgleîchen  wegen  Bescbaffung  der  erforde 
Wohnung8râamb  iind  Dienstgelasse ,  auch  Bes 
finit  den  benôtbîgten  Utensilien  und  BiireaubedûrJ 
bleiben  in  Kraft  und  kommen  gleicbmâssig  au 
der  SalzYerwaltung  in  Anwendung. 

Art.  7.  Da  die  Bestimmung  im  Art.  11.  d 
berigen  VertrageSy  wooacb  der  Antbell  der  6r 
zoglicb-Oldenburgischen  Staatsregierung  an  den 
fâllen  nacb  Massgabe  des  Einkomojens  in  den 
cben  Freussiscben  Provinzen  und  in  dem  Fùrs^t 
Birkenfeld  beniessen  werden  soU,  nacb  Eintrilt  de 
vereinigung  Preussens  mit  andern  Deutscben  Stac 
Folge  welcber  der  ZoU-Ertrag  der  westlicben  I 
soben  Provinzen  von  dem  ZoUeinkommen  des  Gei 
vereins  nicbt  mebr  gescbieden  werden  kann,  als 
8tab  jener  Antbeilnabme  ferner  nicbt  in  Anwendi 
bringen  ist,  so  bat  man  sicb  dabin  yereinbarel 
nunmebr  vom  1.  Januar  k.  J.  an,  der  Ant|ieil  de 
stentbums  Birkenfeld  an  den  Zollgefâlleri  nacb 
gabe  des  Reinertrages^  welcber  in  dem  Gebieté  de 
scben  Preussen  und  andern  Deutscben  Staaten  be 
den  Gesammt-Zollvereins  aufkommen  wird,  une 
nacb  Verbaltniss  der  Bevôlkerung  anderweit  ^i 
und  der  Betrag  desselben  in  gewissen  naber  zu 
redenden  Terniinen  an  die  Grossberzoglicb*Oldei 
scbe  Staatsregierung  gezablt  werden  solL 

Hinsicbtlicb  des  Branntweins  und  Braumalzi 
bleibt  es  bei  der  bisberigen  Antbeilnabme  der 
herzoglîcben  Regîerung  an  dem  Aufkommen  aus  ( 
steuerung  der  gedacbten  inlandiscben  Erzeugnisse, 
westlicben  Preussiscben  Provinzen  einscbliesslicb  < 
bîn  geborigen  Gebietstheile  anderer  Staaten ,  mi 
cben  Preussen  vertragsmassig  in  Gemeînscbaft  di 
kommens  von  diesen  Steuern  stebt,  und  in  dem-  F 
tbum  Birkenfeld. 

Dieser  Antheil  wird  Kôniglicb  -  Preussiscbei 
unter  Anrechnung  der  im  Ftirstenthum  Birkenfel 
'  gekommenen  Einnabme  von  der  Besteuerung  des  I 
weins  und  Braumalzes^  welcbe  von  den  dortigen  i 
Rezepturen  monatlicb  an  die  Regîerung  zu  Birl 
abzuliefem  sind ,  in  densell^en  Terminen ,  wie  d 
theil  an  den  ZoUen  gezablt  werden.  *   . 
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Nicht  mioder  bewendet  es  nach  Art.  5.  dièses  Ver-  1836 
tn§e8,  insbesondere  auch  bei  der  Bestimmung  der  Ue- 
bcRÎiikuDft  vom  f^November  1832.  wegen  des  Salzde- 
UtB,  uch  welcher  die   Kôniglich  -  Freussische   Steuer- 
^rfmiltttDg   die   Salzlieferung    în    die    Grossherzoglicbe 
ïiiElaiBzu  Birkeofeld  gegen  Erstattung  der  zu  berecb- 
Totaim  und  aus  der  Faktorei-Kasse  zu  zablenden  Selbst- 
Kories  besorgt  y   wogegen    die  Grossberzoglicbe  Regie- 
rtig  a  dem  Reinertrage  vom  'Salz-Debit  in  den  west- 
Un  Kooiglich  -  Preussiscben  Provinzen  und  dem  Fiir- 
iMuiB  Birkenfeld ,    also  nach  Âbzug  der  Selbst  -  Ko- 
ilMfUcli  dem  Maasstabe  der  Bevôlkerung  dieser  Lan- 
Mkeile  Antheil    nimmt-  und  deshalb   alljahrlich    eine 
Woodere  Abrechnung  statlfindet. 

iut  BegriinduDg  dieser  Abrechnung  sowohl  ak  zur 
mUeflung  der  Antheile  vom  Zolle  und  von  der  Brannt- 
io-  und  Braumalzsteuer ,    wird   die  Grossberzoglicbe 
ieraog  von  drei  zu  drei  Jahren  eine  Uebersicbt  der 
erung  des  Fiirstentbums  Birkenfeld  und  zwar  in 
en  Termine    mittbeilen,    in  -welcbem    die   Auf- 
Uae    der  Bevôlkerung    in    dem   Preussischen  Staate 

Art.  8.  Wegeu  der  zoUfreien  Einlassung  von  allen 
ir  Seine  Kôniglicbe  Hobeit  und  Hocbstdero  Hofbaltung 
Bt  Grossberzoglîcben  Hof-Marscballamts-Attesten  in 
If  Fârstenthum  Birkenfeld  eingebenden  Waaren  unter 
nrechnung  des  von  diesen  Gegenstanden  zu  enlrich- 
nden  Zollbetrages  auf  die  nacbste  Quartalzahlung  und 
egen-  Erbebung  der  Gefalle  voa  den  fiir  die  Grossber- 
iglichen  Unterthanen  in  dem  Fûrstentbum  Birkenfeld 
it  derPost  ankomxnenden  zollpflicbtigen  Waaren  ver- 
eibt  es  lediglich  bei  den  in  den  Artikeln  13.  und  16. 
•  Vertrages  vom  24.  Juli  1830.  entbaltenen  Fest- 
bBODgeD. 

Art.  9.  Eben  so  bewendet  es  bei  den  Bestimmun- 
n  im  Artikel  15.  unter  Litt.  B.  C.  und  D.  desselben 
niragea  md  zwar: 

i  B.  in  Betreff  des  Yerbots  der  Anfertîgung  und  Ein- 
fiihrung  von  Spielkarlen  aus  dem  Fiirstenthuni  Bir- 
kenfeld und  der  Vereiubarung  iiber  den  abgaben- 
freien  Einlass  einer  dem  Bediirfnisse  der  dortigen 
Einwobner  enUprecbenden  Menge  solcber  KarteH 
unter  der  erforderlicben  Kontrole^  ferner 
C.  vregen    des  Yorbeballs,   nach    welchem   in    den 
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18S6  Preussischen   Stâdten^    wo  Mahl  -    und   Schlacl 

steuer  fur  RechnuDg  des  Staats  erhoben  yrird^  die 

Abgabe  auch  von  den  ans  dein  Furstenthume  Bi 

kenfeld  eingebrachten  Gegenstanden ,   rrie  Yon  d( 

gleichartîgen  Preussischen  Erzeugnissen  zu  entrîc 

tea  -und  ein  Gleiches  auf  die  Stôdte  im  Fiir&tentbu 

Birkenfeld  anwendbar  ist,   wo    eine  libnliche  A 

gabe  erhoben  werden  sollte  y  und  endlich 

zu  D.  wegen  desselben  Vorbehalts  hinsicbtlich   derjei 

gen  Abgaben ,    welcbe  von    gewissen    inlândisch 

Ërzeugnissen    bei  deren  Einbringung  in  eine  Sta 

oder  Gemeine,  fur  Recbnung  der  letztern  erliob 

-werden,  welcben  Abgaben  aucb  Waaren  derselb 

Art  y  die  aus  dem  Fûrstenthum  Birkedfeld    in  ci 

zu   jener  JErbebung    befugte   Preussische    Gemei 

und  umgekehrt   aus  Preussen  in   eine  gleîcbmSsi 

befugte  Gemeine  des  Furstentbums  Birkenfeld  eî 

gefiihrt  werden,  unterliegen. 

Art.  10.     Seine   Koniglîcbe   Hobeît   der   Grosshi 

zog  von  Oldenburg  treten  fiir  das  Fûrstenthum  Birkc 

feld  den  Verabredungen   bei,    welcbe   von  Preussen 

den  mit  andern  Deutschen  Staaten  abgeschlossenen  u 

der  Grossherzoglicheu  Regierung  mitgetbeilten  ZoUvi 

einigungs-Vertragen    wegen  folgender  Gegenstande  | 

troffen  worden  sind: 

a.  wegen  Herbeifûhrung  eînes  gleichen  Mîinz  -,  Maa 
und  Gewichts  •  Systems  ; 

b.  wegen  Befôrderung  der  Gewerbsamkeit  durcb  A 
nabme  gleicbfôrmiger  Grundsatze  und  der  Befi 
niss  der  Unterthanen  des  einen  Staats  in  dem  C 
biete  des  andern  Arbeit  und  Erwerb  zu  suche 
sodann  wegen  der  von  den  Unterthanen  ,  welc 
in  dem  Gebiete  des  andern  Staats  Handel  und  G 
werbe  treiben,  oder  Arbeit  suchen,  zu  entrichti 
den  Abgaben  und  der  freien  Zulassung  von  Fab 
kanten  und  Gewerbtreibenden ,  welcl^  blos  i 
dat  von  ihnen  betriebene  Geschâft  Anksmfe  machi 
oder  von  Reîsenden,  welcbe  nicht  Waaren  selt 
sondern  nur  Muster  derselben  bei  sich  fûhren,  i 
Bestellungen  zu  suchen,  nach  vorheriger  Entrii 
tung  der  auf  die  Berechtigung  zu  diesem  Gewei 
ruhenden  Abgaben  in  dem  eigenen  Lande; 

c.  wegen  der  Hôhe  und  Erhebung  der  Chausseï 
Damm-,  Briicken-  und  Fèihrgelder,  der  Thorspe 
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und  Pflastergelder,  ohne  Unlerschied^  ob  aile  dièse  1886 

Hebungea  fiir  Rechnuug  der  landesberrlicben  Kas- 

sen  oder  eioes  FrivalberecbtigteD|  namenilicb  eioer 

Gemeioei  bisher  etattfaoden; 
d.  wegen  des  Besuchs  der  Messen  und  M&rkte. 

An.  il.  lo  Folge  der  in  dem  vorbergebenden  und 
den  Ardkeln  2.  bis  5*  getroilenen  Yereinbarungen,  wird 
mit  alleiniger  Ausnabme  der  Spielkarten»  so  "wie  der 
FfiUei  wo  nacb  Litt.  C.  und  D.  des  Artikels  9.  eine 
Besteuerung  der  dort  benannlep  Erzeugnîsse  eintritt, 
Bicht  nur  zwiscben  dem  Fiirstentbum  Birkenfeld  und 
den  Kôniglicb  -.Freussiscben  Landen  nebst  den  in  letz« 
tiren  eîogescblossenen  souveraioen  Landen  und  Lan- 
detiheilen  ein  YôUig  freier  und  unbelasteter  Verkebr 
■it  den  gegenseitigen  Erzeuguissen  und  Waaren  statt- 
iBden,  aondem  es  wird  aucb  sowobl  in  dieser  Bezie- 
kng  ala  rncksicbtlicb  des  Gewerbsbetriebs  eine  vëllige 
ffleichstellung  der  Birkeofeldiscben  mit  den  PrenssiScben 
llBtertbanen  gegenseitig  im  Verb^tniss  des  Orossber» 
loglich-Oldenburgiscben  Fnrstenthums  Birkenfeld  zu  al* 
ka  mît  der  Preussiscben  Monarcbie  durcbZoll-,  Steuer- 
und  Handelsvertrage  yerbundenen  Staaten  eintreten. 

Art.  12.  Die  Allerhocbsten  und  Hocbsten  kontra- 
Urenden  Souveraine  erneuern  insbesondere  das-  im  Ar- 
tikel  9.  des  Slteren  Vertrages  enihaltene  Versprecben, 
Kch  In  den  zur  Sicherung  Ihrer  landesberrlicben  Ge- 
fllie  und  zur  Aufrecbtbaltung  der  Gew.erbe  Ibrer  Un- 
tcrtkanen  notbwendigçn  Maassregeln  einander  gegensei- 
tig freundschaftlicb  zu  unlerstiitzen. 

Die  in  dieser  Bezieliung  und  namentlicb  wegen  IJn- 
tersQchung  und  Bestrafung  der  Zoll  -  und  Steuervergc- 
Un,  in  den  Àrtikeln  9.  und  10.  des  Vertrages  voiii 
M.  Juli  l'8d0.  entbaltdnen  Bestimàumgen  sowobl  als 
ie  bei  Auafiibrung  dér:  ktzteren  besondenl  Terabrede- 
Im  Aaordnuiigèn  und  £inrichtungen  bleiben  in  Kraft. 

Nicht  minder  bËw«ndet  es  bei  den  Cestsetaungen 
in  Artikel  14.  desselbén  Vertrages  ûber  ^dto.VeiTéch- 
Hiog  der  in  Folge  iHyerwieseacr  Zoll-  und  Steuer-Yer^ 
lihen  ih  denirFârétentinifii  Birkenfeld  angefallëDe»  Geld^ 
Urafen  und  Konfiskaleç:  imgieichen  bei; der  Seines  &ii* 
li^ben  Hoheit  deniiiGrosabk^zbge  vorbehaltenen  Aus^ 
ibiing  ^s  fiëgnadigiings»*  tuad  Strafverwandlungsrecbts 
iber  die  w«geii<  vei'scbuldeter  Zoll-  und  Steuenrerge- 
Wn  im  Furatenthum  Birkenielâ  vaPurtbeilitn  Penonen« 

Vouus  Sèr/e.  Tûmtf  FI.  K 
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18S6  An.  15.     Der  gegenwSrrige  Yertrag  soll  YOrlaiifig 

bis  zum  1.  Januar  1842.  giiUig  seyti ,  iinJ  M-enn  er 
nicht  spëtcBtens  Neun  Monale  vor  clein  Ablaufe  gekûn- 
dîgt  wird  als  auf  zwolf  Jahre,  und  sofort  yod  12  zii 
12  Jahren  yerlângert  angesehen  werdeu.  Derselbe  8oli 
îitiverzâglich  zur  landesherrlichen  Rati6katioA  .vorgelegt 
und  nacb  Auswechselung  der  Ratifikatloiis  •  Urkunden 
sofort  zur  Yoilziebung  gebracbt  y^erdeo. 

Dessen  zu  Urkund  iet  derselbe  von  den  gegenseU 
lîgen  BevoUmâcbtigten  unterzeîcbnet  und  untersiegek 
V^orden. 

So  gescbehen  Berlin^  den  31  Dezember  ld36. 
.    (L.  S.)  (L.  S. 

^       Carl  Windhorf.      Cahl  Friedrich  Ferdihavd  SudUi 

Vorsiehender  Yertrag  îst  von  Seîner  Majestlit  dem 
Kunige  am  14.  Februar  d.  J.  und  von  Seiner  Kônigli* 
cben  Hobçit  dem  Grossberzoge  von  Oldenburg  am  10^ 
destelb^o  Monats  ratifizirt,  auch  sind  die  Ratifikatioii»^ 
Urkunden  am  20.  Mâra  d«  J*  ausgewecbselt  worden.    . 

.  . .  i 

26. 

Traité  de  commerce  et  de  navigàh 
tion  entre  la  Grèce  d'une  part  et'ÎA 
Sue  de  et  la  Norwège  de  Vautre  paru 
Fait  et  conclu\  à  Athènes ,   le  4  De^ 

;     cembreA%2^Q.     ;    . 

(Publication  iofficiielle  fôite  à  S.tockbûlm).  '         ' 

Sa  Majefttë  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège  et.Si 
Majesté  le  Roi  de  la  Grèce,  paiement  animes  da 'dâk 
de  consolider  les  rapports  dUnitië,  si  .  beureuseàneet 
existas t  entré  ewx,.^  et  d'ëtendre  les  relations •  cbibmer- 
eialesi  «tttre  leurs  'États  lUsspectifii^  et  persuadés  que  ei 
b«it.  salutaire  ne  saurait. être  mieux. rempli  que  par  E* 
doptiod  d*un  système  de! .-piÂrfaitê  rëWprddtëy  Ùisë  ss^ 
des;  principes  équitables, isiont  conVemik  d'entrer  eo  nht 
gociation  poukr  la  condnsida  d'un.. traite  :tts  commiérèe 
et  de  navigation»*  et  oÀti  DonMnë-Jv  cfet  i^fBêX  dés  jAim 
potenHaireé, -àufoirv  Si  Majëétë  le  Roi  dîe  Suède  et* Ai 
Noaw^s  le  iéielir  CharksU  Pierre  de  Hsidenéfim,  aori 

,  .  .  .     V      .  •     .  »    1. 
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chambellan  ,  son  charge  d'afiairei  à  lo  Cour  de  Sa  Ma-  1886 
]th{6  le  Roi  de  la  Grèce ,  etc.  ;  et  Sa  Majesië  le  Roi  de 
la  Grèce,  le  sieur  Jacques -RUo  Néroulos»  sou  conseil- 
ler d'état  en  service  extraordinaire,  soa  secrétaire  dMtat 
.au  département  de  sa  maison  royale  et  des  relations 
extérieures,  etc.;  lesquels,  après  avoir  éch^Pgé  leurs 
pleins  pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont 
convenus  des  articles  suivaus: 

Art.  1er.  Il  y  aura  liberté  réciproque  de  com- 
merce et  de  navigation  entre  les  sujets  de  Sa  Majesté 
le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège,  et  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  la  Gràce. 

2.  En  conséquence,  les  sujets  des  Hautes  Parties 
contractantes  jouiront  dans  les  ports  des  deux  domina- 
tions d'une  liberté  égale  de  commerce,  de  sorte  qu'il 
leur  sera  accordé  dans  lesdits  endroits,  de  la  part  des 
Gouvernemens  respectifs,  une  parfaite  égalité  et  réci- 
procité de  droits  et  avantages  commerciaux ,  et  qu'en 
autant  que  ces  droits  et  avantages  commerciaux  y  sont 
soumis  a  des  redevances  quelconques ,  ils  seront  ^traités 
absolument  sur  le  même  pied  que  les  nationaux  à  l'é- 
gard des  charges  publiques. 

3.  Sont  exceptés  les  articles  de  contrebande  de 
guerre  et  de  commerce  cotier,  consistant  eu  produits 
indigènes  ou  étrangers  expédiés  d'un  port  national  à 
l'autre,  lequel  commerce  ne  pourra  se  faire  qu'en  em- 
barcations nationales  ;  cependant  les  sujets  des  Hautes 
Parties  contractantes  seront  libres  de  charger  leurs  ef- 
fets et  marchandises  sur  lesdites  embarcations,  en  payant 
les  uns  et  les  autres  les  mêmes  droits. 

4.  Les  navires  des  sujets  de  chacune  des  Hautes 
Parties  contractantes  ne  paieront  dans  les  ports  et 
mouillages  de  l'autre  que  les  droits  de  pilotage ,  etc., 
auxquels  sont  ou  seront   assujétis  les  navires  indigènes. 

5.  Seront  considérés  comme  navires  suédois  ou 
norwégiens  et  grecs  ceux  .qui  navigueront,  et  seront 
possédés  conformément  aux  règlei^ens  eu,  vigueur  dans 
les  pays  respectifs. 

6.  Tous  les  produits  bruts  pu,  manufacturés  pro- 
venant des  territoires  soumis  a  la  domination  de^  Hau- 
tes Parties  contractantes,  dont  l'importation  dans  les 
ports  respectifs  où  l'exportaljan  de  ces.  mêmes  ports  est 
ou  sera  légalement  permise  dans  les  navires  indigènes, 
pourront  y  être  ïmpotlée  ou  em  ét^e  exportés  égalemeul 

K2 
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1836  dans  les  navires  appartenant  aux  sujets  de  l'autre  des 
Hautes  Parties  contractantes,  sans  être  assujëtis  à  des 
droits  plus  âevës  ou  autres  quels  qu'ils  soient,  que 
ne  sont  ou  seront  les  mêmes  produits  importes  ou  ex- 
portes sur   des  navires  indigènes. 

7.  Tdtis  les  articles  qui,  sans  être  produits  bruts 
ou  manufactures  des  territoires  soumis  à  la  dominatioo 
de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce,  peuvent  être  léga- 
lement importes  dans  les  ports  suédois  ou  norwé- 
giens ,  ne  seront  soumis  dans  des  navires  grecs  qu'aux 
droits  que  paieraient  ces  mêmes  articles  s^ils  étaient 
importés  sur  des  navires  suédois  et  norwégîens;  et  une 
exacte  réciprocité  sera  observée  dans  les  ports  grecs 
pour  les  navires  suédois  et  norwégiens  par  rapport  aax 
articles,  qui,  sans  être  produits  bruts  ou  manufacturés 
de  territoires,  soumis  à  la  dominations  de  Sa  Majesté 
le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège,  peuvent  être  légale- 
ment importés  dans  les  ports  grecs. 

8.  Lès  produits  bruts  ou  manufacturés  des  Etats 
de  chacune  des  Hautes  Parties  contractantes ,  dont  l'im* 
portation  est  légalement  permise  dans  les  Etats  de  l'au- 
tre, ne  seront  pas  assujétis  à  des  droits  plus  élevés  ou 
autres ,  quelle  que  soit  leur  dénomination  ,  que  ceux 
auxquels  sout  ou  seront  assujétis  les  produits  du  même 
genre ,  provenant  d'un  autre  pays,  sauf  le  cas  où,  dans 
les  Etats  de  l'une  des  deux  doniinations ,  les  droits  sur 
les  produdtious  brutes  ou  manufacturées  d'un  autre  pays 
viendraient  à  être  diminués  à  la  suite  d'un  traité»  foi> 
mel,  sur  l'assurance  d'avantages  commerciaux  particu* 
lîers  ou  d'une  diminution  de  droits  analogue;  dans  ce 
cas,  l'autre  Grouvernenient  ne  pourra  demander  la  même 
diminution  de  droits  qu'en  oi&ant  les  mêmes  avantages» 
et  il  n'en  jouira  qu^k  dater  du  moment  où  il  les  aura 
assurés,  et  s'il  ne  pouvait  en  présenter  de  même  rfteo^ 
due  et  qualité,  qu'après  en  avoir  donné  d'équivalens; 
et  dans  tous  les  cas  les  deux  Gouvernemens  devitint 
conclure  un  arrangement  particulier  \  cet  égard. 

9.  En  tout  ce  qui  a  rapport  a  la  police  des  ports» 
au  chargement  oti  déthat^ement  des  navires,  à  la  sûreté 
des  marchandises,  objets  de  trafic,  biens  et  effets  qoel*^ 
conques ,  les  sujets  dee  Hautes  Partie»  contractantes 
seront  mutuellement  êottinië  aux  lois  et  règlemens  de 
police  locaux;   par   contre,   ils  jouiront  en  leurs  per* 

sonneB  et  biens ,  dans  toute  retendue   des  *  territoires 
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respectifs,  des  mêmes  droits,  privilèges,  fateurs,  exemp-  1836 

tioos  qui  sont  ou  seraient  accordés  aux  nationaux,     ils 

pourront   disposer   librement    de    leurs  propricftës   par 

YSDte,    ëcbange,   donation,    testament,    ou  toute  autre 

maiûèrei   sans  qu'il  y  soit  mis  aucun  obstacle  ou    em« 

péchemenl,   en   se  conformant   néanmoins  aux  lois  et 

règlemens  de  leurs  pays  respectifs.     Us  pourront  trans* 

Uier^  comme  bon  leur  semblera,  leur  fortune  d'un  des 

deux  territoires  dans  Tautre ,   sans  être  assujétis,  à  rai* 

son  de  cette  translation,    à   une  taille  ou  taxe  extraor* 

dinaire  quelconque. 

10.  Il  ne  sera  donné,  ni  directement,  ni  indirec* 
tsmeot,  ni  par  Tun  des  deux  Gouvernemens ,  ni  par 
aucun  agent»  compagnie  ou  corporation,  agissant  en 
son  nom  ou  sous  son  autorité,  aucune  préférence  pour 
l'achat  ou  la  vente  de  produits  bruts  ou  manufacturés 
provenant  des  possessions  de  l'une  des  deux  Hautes  Par- 
ties contractantes  et  importés  dans  le  territoire  de  l'au- 
tre, à  cause  ou  en  considération  de  la  nationalité  du 
navire  :  l'intention  des  Hautes  Parties  contractantes  étant 
qu'aucune  différence  ou  distinction  quelconque  n'ait  lieu 
à  cet  égard. 

11.  S'il  arrive  que  quelque  navire  de  guerre  ou 
marchand  suédois  et  norwégîen  ou  grec  fasse  naufrage 
dans  les  ports  ou  sur  les  câtes  des  territoires  respectifs, 
le  plus  grand  secours  possible  leur  sera  donné,  tant 
pour  la  conservation  des  personnes  et  effets,  que  pour 
la  sdreté,  le  soin  et  la  remise  des  articles  sauvés,  et 
ceux  -  ci  ne  seront  assujétis  à  payer  des  droits  qu'en 
tant  qu'on  en  disposerait  ensuite  pour  la  consommation. 

12.  Les  Hautes  Parties  contractantes  convien- 
oent  de  ne  pas  recevoir  de  pirates  dans  aucun  des 
ports ,  baies ,  ancrages  de  leurs  £tats ,  et  d'appliquer 
rentière  rigueur  des  lois  contre  toutes  personnes,  con- 
nues pour  être  pirates  et  contre  tous  individus  résidant 
dans  leurs  Etals,  qui  seraient  convaincus  de  connivence 
on  de  complicité  avec  elles.  Tous  les  navires  et  car- 
gaisons appartenant  à  des  sujets  des  Hautes  Parties  con- 
tractantes que  les  pirates  prendraient  ou  conduiraient 
dans  les  ports  de  l'une  ou  de  l'autre,  seront  restitués 
Il  leurs  propriétaires  ou  à  leurs  fondés  de  pouvoir  dû- 
ment autorisés ,  s'ils  prouvent  l'identité  de  la  propriété, 
et  la  restitution  aura  lieu  même  quand  l'article  réclamé 
Htait   entre   les    mains  d'un    tiers,    pourvu   qu'il    soll 
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1836  prouvé    que    Pacquëreur. savait  on   pouvait  savoir  ;que 
ledit  article  provenait  de  piraterie, 

13.  SUl  arrivait  que  Tuoe  des  Hautes  Parties  con- 
tractantes fût  en  guerre  avec  quelque  Puissance,  Na- 
tion ou  Etat  y  les  sujets  de  l'autre  pourront  continuer 
leur  commerce  et  navigation  avec  ces  mêmes  Etats,  ex- 
cepte avec  les  villes  ou  ports  qui  seraient  bloques  ou 
assiégés  par  terre  ou  par  mer.  Mais  dans  aucun  cas 
ne  sera  permis  le  commerce  des  articles  réputés  contre- 
bande de  guerre. 

14.  Chacune  des  Hautes  Parties  contractantes  aura 
le  droit  de  nommer  des  consuls  -  généraux ,  consuls, 
vice -consuls  et  agens  dans  les  ports  ou  villes  des  do- 
maii\es  de  l'autre ,  où  ils  sont  ou  seraient  jugés  néces- 
saires pour  le  développement  du  commerce  et  des  in- 
térêts commerciaux  de  leurs  sujets.  Les  consuls  de 
quelque  classe  qu'ils  soient,  dûment  nommés  par 
leurs  Gouvernemens  respectifs,  ne  pourront  toutefois 
entrer  en  fonctions  sans  l'approbation  préalable  dti 
Gouvernement  dans  le  territoire  duquel  ils  seront  em- 
ployés. Ils  jouiront  dans  l'un  et  l'autre  pays ,  tant 
dans  leurs  personnes  que  pour  l'exercice  de  leurs  fonc- 
tions, de  privilèges  égaux. 

15.  Le  présent  traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion sera  en  vigueur  pendant  dix  ans,  a  dater  du  jour 
de  réchange  des  ratifications,  et  au-delà  de  ce  terme 
jusqu'à  l'expiration  de  douze  mois ,  après  que  Pune  des 
Hautes  Parties  contractantes  aura  annoncé  à  l'autre  son 
intention  d'en  faire  cesser  les  effets. 

16.  Les  ratifications  du  présent  traité  seront  échan- 
gées à  Athènes  dans  l'espace  de  cinq  mois,  ou  phis 
tôt^  si  faire  se  peut,  à  compter  du  jour  de  la  signature. 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  l'ont 
signé,  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

F*ait  à  Athènes,  le  22  novembre  —  4  déceinbre  de 
Tan  de  grâce  mil  huit  cent  trente  six. 

(L.  S.)  Charles  de  Hewenstam.     (L.  S.)  J.  Rizo. 
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27. 

Traité  de  paix    et    d^amitié    entre 
l'Espagne  et  le  Mexique,  conclu  le 

28  Décembre  1836. 

(CominuiiiGation   adressée  aux    chambres    de  commerce 
en  France  par  le  Ministre  du  commerce). 

RariStf  par  le  Mexique  le  3  Mars  1837  et  par  TEspagoe 

le  14  Novembre  suivant. 

Extrait. 

Les  premiers  articles  de  ce  Traité  renferment  la 
reconnaissatice  du  Mexique  par  l'Espagne  et  le  rétablis- 
sement de  la  paix  entre  les  deux  pays.  Suivent  les 
stipulations  relativement  aux  intérêts  commerciaux. 

Art.  5.  ^Les  sujets  de  S.  M.  catholique  et  les  ci- 
toyens de  la  république  mexicaine  seront  considérési 
pour  la  perception  des  droits  à  raison  des"  produits, 
'  effets  et  marchandises  qu'ils  importeront  dans  les  terri- 
toires des  hautes  parties  contractantes ,  ou  en  exporte- 
ront sous  leur  pavillon  respectif,  comme  ceux  de  la 
nation  la  plus  favorisée,  excepté  dans  les  cas  où ,  pour 
se  procurer  des  avantages  réciproques  i  les  hautes  par- 
ties conviendront  de  concessions  mutuelles  qui  tourne- 
ront au  bénéfice  des  deux  pays. 

Art.  6.  Les  comnierçans  et  autres  sujets  de  S.  M. 
catholique,  et  les  citoyens  de  la  république  mexicaine 
qui  s'établiront  dans  les  territoires  de  l'un  ou  l'autre 
pays,  y  trafiqueront  ou  le  traverseront  en  tout  ou  en 
partie,  jouiront  de  la  plus  parfaite  sécurité  sur  leurs 
personnes  et  leurs  propriétés,  et  seront  exempts  de  tout 
service  forcé  dans  l'armée  ou  la  flotte  et  dans  la  milice 
nationale ,  et  de  toute  charge ,  contribution  ou  impât 
qui  ne  serait  pas  payé  par  les  sujets  et  citoyens  du 
pays  où  ils  résideront;  et  tant  pour  la  répartition  des 
contributions,  impâts  et  autres  charges  générales  comme 
pour  la  protection  et  les  franchises  dans  l'exercice  de 
leur  industrie,  et  aussi  relativement  a  l'adminîstratiou 
^e  la  justice,  ils  seront  considères  comme  les  naturels  de 
^i  Dation  respective ,   Il  la  charge   de  se  soumettre  aux 
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.28. 

Règlement  dit  Gouvernement  de  la  « 
Moldavie  sur  la  franchise  du  port  ' 
de  Galatz,  daté  de  Jassy,  le  i3  Jlvril  i 

1837.  i 

(Communication  privëe). 

Art.  1er.    Le  port  et  la  vijle  de  Galatz,   dans  les 
limites  ci -dessous  indiquées,  y  compris  le  village  yar 
doul  Oungouroul^   jouiront  des  droits   de  port   fraoçi 
et  de  lieu  d'entrepôt. 

2.  La  ligne  de  démarcation  du  port  franc  commeoct 
aux  bords  du  Danube ,   au  -  dessous  du  -  faubourg  JS^,*, 
pile^   et  y   traversant  le  nouveau  fossé,    elle   aboutit  à<| 
une  grande   colline   attenant   au  village   p^adoul  Oun^^ 
gouroul^  d'où,  franchissant  un  ravin,  dans  la  direction 
de  l'est ,  elle  joint  la  Bratisch ,  suit   ses   bords  jusqu'au  .^ 
Danube,   et  remonte   la  rive   de  ce  fleuve  jusqu'à  ton 
point  de  départ ,    en    conformité   du  Chrysohiue  prin- 
cier qui  statue  sur  cette  délimitation. 

3.  Toute  marchandise  apportée  dans  l'intérieur  d«  i 
cette  ligne ,  sera  exempte  de  droits  de  douane ,  sauf  W  J 
cas  oà  elle  serait  transportée  à  l'étranger  ou  introduite'! 
dans  la  principauté ,  sans  préjudice ,  toutefois ,  des  ri*  1 
gles  établies  pour  le  transit.  ,  j 

4.  La  douane  placera  des  surveillans  aux  barrières  ^ 
établies  sur  la   ligne  de  démarcation ,    et  aura  son  bu« 
reau  dans  la  ville  même.  I 

5.  La  quarantaine  est  réputée  comprise  dans  la* 
dite  ligne ,  pour  toutes  les  marchandises  qui>  après  lenv 
purification  j  entreraient  immédiatement  dans  le  port 
franc:  la  douane  ne  pourra  nullement  les  atteiodte{ 
mais ,  pour  éviter  toute  réclamation  de  la  part  de  cette 
dernière  y  il  est  arrêté  que  les  marchandises,  une  fois 
purifiées ,  ne  devront  passer  que  par  la  ville  de  Oalats,  * 
et  ne  pourront  être  exportées  que  par  les  points  oil  ^ 
les  barrières  se  trouvent  établies. 

6.  Toutes   marchandises  arrivant  par  eau ,    de   l'é- 
tranger pour  suivre  leur  destination  ou  y  être  chargeai 
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de  tout  paiement  de  droiU^  et  n'ëprouveront  au* 
ne  entrave  dans  leur  trajet  sur  le  Danube  y  quand 
Ime  elles  auraient  éié  déchargées  dans  le  port  franc* 
Sont  exceptes  de  cette  disposition ,  les  produits  d^ 
;nés  dans  le  règlement  et  la  convention,  tels  que  les 
rëales,  le  suif  et  le  bétail  venant  de  la  Valachie. 

7.  Four  obvier  à  Fabus  résultant  de  la  confusion 
s  marchandises  d^entrepât  apportées  par  eau,  avec 
I  marchandises  destinées  à  Texportation ,  et  qui  sont 
«ujéties  au  droit  de  douane,  les  négocians  sont  tenus 
)  déclarer  à  la  douane  ^  l'espèce  et  la  quantité  des 
archandises  destinées  à  suivre  leur  route  sur  le  Da- 
ibe.  La  douane  leur  délivre  gratuitement  des  expé- 
itions  spécifiant  la  nature  de  la  cargaison  |  en  vertu 
Mquelles  ils  sont  affranchis  de  tout  droit. 

Dans  le  cas  oii  le  négociant,  changeant  d'avis,  vou- 
rait  introduire  dans  le  pajs,  soit  la  totalité,  soit  une 
irtie  des  marchandises  ainsi  déclarées,  il  pourra  le 
ire  moyennant  le  paiement  de  l'octroi. 

Les  négocians  qui  auraient  négligé  de  se  munir  de 
expédition  susmentionnée ,  paieront  le  droit  d'exporta* 
on  pour  toutes  leurs  marchandises,  sans  égard  au 
lit  de  leur  arrivée  par  eau. 

8.  Les  produits  du  sol  ou  de  Pindustrie  étrangère 
nportés  par  eau ,  pour  être  réexportés  hors  de  la 
rincipauté,  en  transit^  ne  paieront  aucun  octroi;  et, 
our  éviter  tout  abus  en  douane  ou  toute  tentative  de 
ontrebande ,  les  douaniers  et  les  négocians  se  soumet-  . 
rODt  aux  mesures  qui  ont  été  observées  jusqu'à  présent* 

L'expédition  de  transit  délivrée  par  la  douane,  sera 
ayée  ^  zwanzig. 

Pour  la  sûreté  des  marchandises  expédiées  en  tran- 
it,  le  fermier  de  la  douane  est  tenu  d'avoir,  dans  l'en- 
einte  du  port  franc,  un  magasin  couvert  ou  les  mar- 
litDdîses  ne  soient  pas  confondues  avec  celles  qui  ont 
b  droit  à  payer  en  douane. 

9.  Les  marchandises  introduites  de  l'étranger,  par 
krre,  ne  seront  pas  exemptes  du  droit  de  douane  à 
leur  entrée  dans  la  principauté;  elles  suivront  le  même 
t^ime  qu'antérieurement. 

10.  Les  négocians  qui,  par  la  vente  clandestine, 
Atos  la  principauté,  des  marchandises  déclarées  en  tran- 
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1837  s!t ,  porteraient  pr^uâice  au  trésor,  seront  réputés  con 
trebandiers. 

11.  Les  droits  et  privilèges  du  port  franc  n'ei 
cinent  nullement  les  dons  volontaires  des  négocians  d 
Galatz  ;  il  sera  pajé,  en  conséquence,  pour  toute  sor(< 
de  marchandise  entrée  dans  le  pori  : 

f  Blé    •     •     •    Par  quilo     •     •    •      10  para< 

r»    •       J  Orge  •     •     •    Idem 5 

Grains,  <^  g^-^,^    ^    ^    ^^^^ ^ 

l  Millet     .    .    Idem .5 

Autres  marchandises.  Par  100  piastres  de  valeur.  10 

12.  Sont  maintenus: 

Les  droits  prélevés  autrefois,  sous  la  dénominatUMl 
de  dochlina^  sur  les  pit^res  et  le  suif.  n, 

Le  cJuijeritOf  sur  le  poisson  de  toute  sorte ,  sa|| 
ou  fumé.         f  vf 

Le  droit  d'exportation  sur  le  tabac. 

13.  Le  privilège  de  port  franc  et  entrepôt  pour  11 
ville  de  Galatz,  courra  du  1er  juin  1837.  j 

14.  Un  tarif  spécial  sera  publié  pour  fixer  le  dm 
de  douane  à  pa][?r  par  chaque  marchandise,  à  la  sorl^ 
des  barrières  de  Galatz,  afin  de  prévenir  tout  abus.  j\ 

29.  ^       l 

Traité  entre  le  Général  français  B 
geaud  et  VEmir  Abd-ehKadery  co 
du  à  Tafna  dans  la  province  d^Oran 
en  Algérie,    le  30  Mai  1837  et  rat^ 

fbé  par  la  France.  -i 

(Annuaire    historique    universel    pour    1837.      Par 
Ulysse  Tencé.    Paris,  1838.     Appendice  p.  9.)": 

Entre    le   Lieutenant -général   Bugeaud ,   Comnll 
dant  les  troupes  françaises  dans  la  province  d'Oran, 

rSmir  Abd-el-Kader 

a  été  convenu  le  Traité  suivant: 

Art.  1.  L'Emir  Abd-el-Kader  reconnaît  la  souiM 
raineté  de  la  France  en  Afrique. 

Art.  2.  La  France  se  réserve  dans  la  provifl(É 
d*Oran:    Mostaganem,    Masagran   et   leurs   territoinÉi 


à 


Abd-el-Kader,  conclu  à  Tafna.      iSS 

aD,  Arzew;   plus  un  t«rritoîr«  aiDsi  dâimit^:   à  IVst  1887 
r  la  rmère  de  la  Macta   et  le   maras  d'oà  elle  sort; 

sud  une  ligne  partant  du  marais  ci«dessus  mentionne, 
Bsant  par  le  bord  sud  du  lac  Sebgha  et  se  prolon- 
ant  jusqu'  à  l'Oued -Malab  (Rio  •  Salado)  dans  la  di« 
ction  de  Sidi-Saïd,  et  de  cette  rivière  jusqu'à  la 
BT,  de  manière  à  ce  que  tout  le  terrain  compris  dans 

périmètre  soit  territoire  français; 

dans  la  province  d'Alger:  Alger,  le  Sahel,  la  plaine 
I  la  Mitidja ,  bornée  à  l'est  jusqu'à  l'Oued  •  khadra  et 
i-delà;  au  sud  par  la  première  crête  de  la  première 
Aine  du  petit  Atlas  jusqu'à  la  ChiiTa ,  et  en  y  com- 
ment Blida  et  son  territoire;  à  l'ouest  par  la  Cbiffa  ^ 
sqo'au  coude  de  Masafran,  et  de  là  par  une  ligne 
loite  jusqu'à  la  mer,  renfermant  Colëab  et  son  terri«» 
ire  ;  de  manière  à  ce  que  tout  le  terrain  compris  dans 
)  périmètre  soit  territoire  français. 

Art.  3.  L^Emir  admipistrerera  la  province  d'Oran, 
Ae  de  Titteri  et  la  partie  de  celle  d'Alger  qui  n'est 
is  comprise  à  l'ouest  dans  les  limites  indiquées  dans 
lut.  2.  Il  ne  pourra  pénétrer  dans  aucune  autre  par- 
s  de  la  régence. 

Art.  4.  L'Emir  n'aura  aucune  autorité  sur  les 
rasnlmans  qui  voudront  habiter  sur  le  territoire  ré- 
tné  à  la  France;  mais  ceux-ci  resteront  libres  d'aller 
ivre  sur  le  territoire  dont  l'Emir  a  l'administration; 
taime  les  babitans  du  territoire  de  l'Emir  pourront 
enir  s'établir  sur  le  territoire  français. 

Art.  5.  Les  Arabes  vivant  sur  le  territoire  français 
xerceront  librement  leur  religion.  Ils  pourront  y  bâ« 
ir  des  mosquées  et  suivre  en  tout  point  leur  discipline 
fligieuse,  sous  l'autorité  de  leurs  chefs  spirituels. 

Art.  6.  L'Emir  donnera  à  l'année  française  :  30,000 
bagues  (d'Oran  de  froment,  30,000  fanèques  (d'Oran) 
Forge,  5000  boeufs.  La  livraison  de  ces  denrées  se 
ks  à  Oran  par  tiers;  la  première  aura  lieu  le  1er  au 
P  Septembre  1837 ,  et  les  deux  autres  de  deux,  en 
|kx  mois. 

Art.  7.  L'Emir  achtera  en  France  la  pondre ,  le 
■Nfre  et  les  armes  dont  il  aura  besoin.  . 

Art.  8.  Les  Koulouglis  qui  voudront  rester  à 
tkmcen  ou  ailleurs,  y  posséderont  librement  leurs  pro- 
piâés  et  y  seront  traités   comme   les  Hadars.     Ceux 
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1887  qui  Voudront  se  retirer  sur  le  territoire  français,  poor 
roQt  vendre  ou  affermer  librement  leurs  propriétés* 

Art.  9.  La  France  cède  à  l'Emir  Rachgoun,  Tlea 
cen»  le  Mechouar  et  les  canons  qui  étaient  ancienni 
ment  dans  cette  dernière  citadelle.  L'£mir  s'oblige 
faire  transporter  à  Oran  tous  les  effets  ainsi  que 
munitions  de  guerre  et  de  bouche  de  la  garnison 
Tlemcen. 

Art.  10.    Le  commerce  sera  libre  entre  les  Arabes 
les  Français  qui  pourront   s'établir  réciproquement 
l'un  ou  l'autre  territoire.  / 

Art.  11.  Les  Français  seront  respectés  cbes 
Arabes,  comme  les  Arabes  chez  les  Français.  Les 
mes  et  les  propriétés  que  les  sujets  français  auront 
quises  ou  acquerront  sur  le  territoire  arabe,  leur 
ront  garanties.  Ils  en  jouiront  librement  et  l'£mir  s 
lige  à  leur  rembourser  les  dommages  que  les  A 
leur  feraint  éprouver. 

ArL  12.    Les  criminels  des  deux  territoires 
réciproquement  rendus. 

Art.  13.  L'Emir  s'engage  à  ne  concéder  a  _ 
point  du  littoral  à  une  puissance  quelconque  sans  fi|| 
torisation  de  la  France.  -j 

Art.  14.  Le  commerce  de  la  Régence  ne  poila| 
se  faire  que  dans  les  ports  occupés  par  la  France.  .. 

Art.  15.  La  France  pourra  entretenir  des 
auprès  de  TEmir  et  dans  les  villes  soumises  à  soii.;^ 
ministratîon ,  pour  servir  d'intermédiaires  près  dé] 
aux  sujets  français,  pour  les  contestations  comm 
ou  autres  qu'ils  pourraient  avoir  avec  les  Arabes*- 
L'Emir  jouira  de  la  même  faculté  dans  les  villes 
ports  français; 

Tafna,  le  30  Mai  1837. 
Le  Lieutenant -général  commandant  la  province  d' 

BUGEAUD  • 

Cachet  du  Général  Cachet  d'Abd-el-Kader.       ^ 
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actes  concernant  les  négociations  des 
Professeurs  Prussiens  J.  Braun  et 
P.  •/.  Klvenich  avec  le  Saint  Siège 
ï  Rome,  pour  la  défense  de  la  doc-- 
\rine  hermésienne.  7  Juin  1837  — 
^  6  Avril  1838. 

|kli  RooMoa.    Bdiderunt  Dr.  Dniun  et  Dr.  ElvenlclK    Haonorer. 

et  Lips.  1838). 


*.' 


I. 

mnentiaaimo  et  Reverentissimo  Principi  ac  Do^ 

ino  Liid.  Lambruachinio  •  S»  R.  E.  Card.  Presb^f 

Sançt.  S.  a  Secretis  Statua 

defot.  dicont  et   optima  quaeque  a  Deo  precantar  I.  Braun» 

[Tlieol.  D.  et  Prof,  in  Univ.  Bonn,  et  P.  I.  ^Ivenicb»  Pbllof*  D. 

^  et  Prof,  in  Univ.  VratUL 

Qood   mazimopere  optaveramns,  Eminentlifiroe  Princeps  ae 
ftwune,  ut  liceret  nobis  intimam  reverentiam   et   devotionem  erga 
^t  BOflram  coram    testificari ,   id  gratiosifaime  concessum   iri  bîa 
iniii  diebua  laetissimo  animo  accepimus.    Yisum  eat  tamen,  ut 
rio  aliqao   quanquam  perexiguo    documento  nostros  erga  Te 
devotiffimi  affectus  significa remua ,  ad  Te  mittere ,  Ëminen- 
Priacepa  ac  Domine  t   Tibique  observantissime  offerra  duo 
lia  latine   contcripta,   ex  quibuf ,   quid  fentianiuf  de  causa 
a  y   ex  parte  aaltem  intelligere  queas.      Enixe;  rogaaiua 
obiccramua  Te,  KaiinentiMime  et  ReverendÎMime  Cardioalia, 
faaeeee  opiiacula,  quae  quidem  ob.tenperîf  angustiai  elegantiori 
Bieliori  forma  iuduere  non    licuît,    bénigne  excipere  digneria. 
iren  si  argumentum  eorum  Tibi,  Sumao  in  ECcciesIa  Viro,  non 

Fiao  displiceret  ;  ea  res  nobîa  et  flMgnuoi  gaudium  et   incredi- 
ia  rebua  afflictU  aolatium  afferret. 
Scr.  Romae  d.  7.  lun.  1837. 
t. 

^Utola  Card,  Lambruachîhii  nd  Brauniutn  et  JEZ- 

venichiuht* 

Dkile  Stanxe  del  Quirinale  9.  Giugno  1887. 

H  sottoacritto  Cardinale  Segnetarfo  di  Stato  si  da  premura  di 

tecipare   aile  Signorîe  LL.  IVIfhe,   che  ISna  Santità   ha   inoari- 

U  Rmo  Padre  Rootliaan  Prëi^oilHo  Générale  délia  Conipagnla 

^M  di  coafertre  con  loro  avl  teste  e  snlla   tradusione  délia 

iftta  opéra  dî  Hernie. 


t 
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1837  Riserbandosî  il  sottoïerttto  a  farte  conoscere  fra  non  ni 
il  giorno,  e  Tora  in  cni  il  Santo  Padre  si  degnerà  di  ricei 
prèfitta  di  questo  incontro  per  rinnovare  aile  Sigrie  LL.  lllm 
assicurazioDi  délia  sua  diatinta  stima.  L.  Card.  Lambkusci 
Agit  lllml  Signori  I  $ign  Profeaaori 
Braun  ed  ËlveDicb. 

III. 

Epistola  Card.  Lambruschinii  ad  J^unsenium  O 

torem  Regium. 

Dalle  Stanze  del  Quirinale  11.  Giugno  \9^ 
Avendo  Sua  Santità  commessa  nna  particolare  ndienza  ai 
Professori  Prussiani  SIgrri  Braun  ed  Ëlvenicb ,  resta^  questa  fil 
per  Mercoledl  mattina'  14.  del  corrente  un'  ora  prima  del  measi 
11  Cardinale  Segretario  di  Stato  mentra  ne  dà  Toppoij 
partecipazione  alla  Eccellenza  Vostra,  La  prèga  altresl  di  for 
noscere  ai  detti  due  Professori  questa  disposizione  del  Saato 
dre,  onde  possano  i  medesiroi  trovarsi  nelle  Anticamere  PontM 
iiel  giorao  ed  ofa  designati,  e  profitta  di  questo  incontro  p#K 
protestare  alla  s^essa  Eccellenza  Vostra  le  sincère  proteste  i 
sua  distinta  considerazione. 

L.  Card.  LAMBKUseï 
S.  E. 
Il  Sfg.  Consigle,  Cave  Dnnsen  -  Ministro 
Plenipotenziario  di  S.  M.  Prussiana. 

IV. 

* 

JSpistola.  Braunii  et  JEluenicIiii  ad   Sanctîssinu 

Patrem. 

Sanctissime  Pater! 
Qmtm  omnium  vere  catbollcorem  est  sincero  aDimo  exo|il 
et  pro  totis  viribns  a  Dei  providentia  acceptis  tueri  atque  aài 
aatetani'  Beclesiae  Romanae  Catholicae,  tam'  ad  eos,  qui  eomU 
hit  piibUco  docendi  mnnere  ad  reliqnornn  hominom  mentes  Uti 
mandas  iSeetendasqne  praedpne  valent,  etiam  praecipso  et  fi 
liari  quodam  modo  sanctissimiln^  îllud  officiom  peitinere  existii 
^nm  est  Et  nos  qnidem,*  qui  întelligebamns  peeuliare  îstaè 
ficinm  nobis  quoque  iacambete,  quanvis-in  eius  explendi  aï 
et  in  laboribns  propter  finem  gravissimum  snsccptîs  facile  pn> 
rinm  bumanamm  infirmitate  interdum  labi  minttsve  idoneis  td 
diis  nti  potuerimus:  tamen  id  saltem  nobis  conscientia  testalH 
quod  idem  in  alios  plurimos  ex.eadem  scbola  profectoa  cadecaj 
tamns  «j-  sipcera  mente  et  opUma  volontate  nos  eemper  defeii 
causam' Ecclesiae  in  illis  régiônibus  tôt  bostibus  ôbsessae,  têtl 
cbinis  tentatae  atque  impnghàâîè.'  Conîunctam  huic  consctei 
habemus  intimam  persuasioaeiQr,  nos  etian  Uim,  si  forte  inscil 
!que  Inviti  in  errorem  aliquem  ii^iderimus /*  ita  et  fuisse  et  < 
vohintate  affectos,  ut  Ecclesia  4-a>n<^Q>L  Catbolica  fideliorea  opi 
t^iie  ailii  addictos  filios  in  GermaïUa  boc  tempore«  vîk  i^baeriti 
JM^at*.  ^^d  eadem  baec.  cpos€Â^ntia  eademqMe  persoasia  ifl 
uuiic  in  rebu5  afflictis  incredibile  nobis  soiatium  afferty^JieflM 
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Misa ,  sed  etimn  enm  animuni  addit ,  nt  taeri ,  quantum  in  nobis  IS37 
(ft,  caosam  Ecclesiae,  et  mala  gravissîma,  quae  in  Germania  im- 
■ÎBffit  et  indiea  incrementa  capîunt,  ab.ea  avertere  non  intermit- 
AiBus.  Mirifice  auget  itjtum  animum  laett^sima  cogitatio,  Te,  San- 
lûiioe  Pater  ac  Domine,  et  iustisjiimum  et  elementii$simnm  San- 
cHnimiim  1.  ClirUti  ia  terris  Vicarium  esse  omnesque  filiosTuos  fidèles 
eaden  caritatis  benevolentia  et  amore  paterno  amplectî!  Quamobrem 
ctiî  M»  sine  sollicitudine  et  aegritudine  quadam  animi  tamen  iustam 
et  fiduciam  in  corde  retinentes  tudemus  ad  Te,  Beatissime  Pater, 
cum  deyotione  accedere  et  ad  pedes  Tuos  provoluti  huuc 
bomillîme  Tibi  offerre.  Non  equidem  huîus  libelli  is  sco- 
pH  est,  ut  doctrinam  Ëfermesii  et  s'cholae  Hermesianae  ab  iis,  ia 
imi  incidit,  reprehensionibus  liberet,  sed  iioc  unum  nol^is  humii- 
iae  hasce  litteras  ofl^erentibus  in  animo  est,  ut  ex  nonnullis  do- 
paentis  iiifra  subjectis,  quibus  aiia  multa  possuut  adîungi,  quo* 
iMUBodo  appareat,  qualem  doctrina  Hermesii  etiam  extra  scliolam 
I  ipsa  vîta  sese  praestiteriti  quidve  de  eiti6  indole  viri  quidam 
{■fjwhni  iudîcaverint 

Bis  docomentis,  quorum  partim  antographa  partim  copiae  iu- 
lui  fidem  habentes  in  proroptu  sunt,  «iiquantum  conferri,  ut  bona 
la  sdiotae  Hermesianae  studiis  ezistimatio  aut  suscipiatur  aut  suaceptà 
ngîs  firmetar,  ardentissime  cupimus,  non  nostra  ipsorum  causa  sed 
■apter  Ecclesiae  Catboticae  saiutem,  cuius  si  conservationem  et  vi- 
(IKB  in  Germania  cordi  non  baberemus,  iure  in  gravissimas  re- 
Ifebensiones  incideremms,  Parfiti  surous  illorum  documentorum 
■■eram,  nbi  videbitnr,  alM^  plurimis  augere,^rati  suaus, -San-  .. 
tiuiaie  et  Clementissime  Pater,  cum  sincero  veritatis  amore',  ad 
laeni  et  lex  rationis  et  lez  divina  nos  obligat,  uiliil  neque  simulantes 
laqae  dissimulantes  totam  causam  exbibendis  illustrutionibus  et  expli- 
■tioaibus  ia  eàm  lucem  collocare,  quae,  ut  confidenter  speramus,  con- 
Serre  possit,  nt  gravissimae  .discordiae  inter  ipsos  Catholicos  in 
Scnaaaia  exortae  tollantur,  ut  incrementis  malornm  quotidie  in- 
pavesceatiam  obstaculum  ponatyr,  ut  inter  Ecclesiae  Cathollcae 
■iM  pax  redeat  cum  per  se  maxime  optabilisj  tum  la  lis  praeser- 
lÉ-^agioaibas  necessarfa,  qnae  luctuosissimùm  praebeut  contro- 
Mimai,  diaseasionnih:  rîxarumque  in  religlortis  causa  spectacn» 
iK  Testem  nos  qilidém  habemus  conscientiam  '  —  idemque  et 
Uii|aif  Hermesii  discîpulis  nobis  persansam  est  -— ,  nihil  nos  cre- 
kve  aat  docere  velltf,  tfilsi  quod  a  S»  Matra  Ëcclesiâ  ad  cre^ 
tJadaw  propoaitnr,  paratiqoe  sumas  omaetti  arror«m,  4n  quem 
Itti  IbscH  ac  nolentes  inciderimna,  edcNsti^taUm  reiicere. 
*  DtiaaM  Deoa  Potenti^imus  »  SaptantIsMnas  et  Benignissimas 
Infes  «ostras  sua  gratia  illaminett    otinfem   et  nostra   et  alîomm 

El  ac  Wtbores  sno  aitxilio  ita  modaretdi'  et  dirigat,  nt  unica 
tt  christianae  saluti  ferae  serviatur.  Te  autem,  Sanctissime 
ae  Domine,  supplices  rogamos,  ut  nobii,  qui  fideiissimis 
li^  obedieatisBirals  fiKisTuis  anaumerarl  sincère  cupimus,  Beae^ 
Éflsaem  ApostoKcam  impertiri  digneris. 
^  Penummus  aelnpefqtie  perroanebimns 
^  ■       Saactttntis  Tuae  '     • 

bumillimi  ao  derotissim  servi 
Raaae  Jos.  Braok,  s:  Theol.  Doct  et  Pral) 

.  U.  Inil  1037.  P.  }.  Bi.V£iacB;  Ftola«.  Daet.  tl  Prafi^ 
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188T  V. 

Epîatola  Braunii  et  Elvenichii  ad  Cardin»  Lan 

bruBchiniiun*  . 

Bminentlssime  Princeps  ac  Domine  î 

Accepimas  litteras  d.  9.  luaii  a  Te  benig^tuîme  datas,  El 
nentissime  Princeps  ac  Domine,  quibus  significasti  nobia  ex  ( 
creto  Sanctitatis  Suae  Praeposlto  General!  Societatii  leiu,  Ret 
rendissimo  Domino  ac  Patri  Rootbaan  hoc  esse  munus  demandatà 
vt  textam  et  translationem  operam  Hermesianoram  nobiscom  ce 
ferat.  Quamobrèm  non  intermisimns  ad  hune  Vinim  gra?i8simn 
itt  prlnmm  erat  ex  itinere  rednx  factus,  accedere  cam  eoqne  ce 
stitnere  ea  qiiae  ad  rationem  negotii  inchoandi  et  perficiendi  pi 
tinent.  Reliquum  est  nt  Tibi,  Eminentissime  Cardinalis,  inthi 
gratias  agamus  non  solum  pro  eo,  quod  Ipse  nos  beneroientissii 
excepisti,  sed  etiam  qnod  aditam  parasti  ad  Sanctlssimnm  Patii 
8c  Dominam  nostrnm,  qui  tanta  nos  bonitate  et  tam  vere  pater 
amore  excipere  et  audire  dignatus  est,  ut,  si  fierl  posset,  nosti 
erga  Priwcipis  Apostolorani  Saccessorem  vénération! ,  dévotion! 
pietati .  incredibile  angmentnm  accederet. 

Permittas,  qnaesnmas;' Eminentissime  Princeps,  at  Tnae  i 
gratiaé  Tuoqne  praesidio  gtavissimo  etiam  atque  etiam  comme 
demus 

Emineatiae  Toàé' 
Romae  devotissiml  «t  obedientissimi  sa 

d.  17.  Iqd.  1837.  \>t.  BRAtTN.  Dr.  ELVBNid 

VL 

Epistola  Braunii   et   JElt^enichiL  ad  PraepositU 
'  Gêner.  Soc.  leêu.  '  ' 

.    Yir  dactissime  et  colendisstme  .     ,  .  , 

Pmeposîte  genaralis  reverendii^imel ., 
Traasmittimus:.  Tîbi«:  Vir  anmme  y«Berajl>ilis,  Metliodoifgii 
qsam  Hermeslas  TbM!0i[î«6  Dogmaticaci  praeiaisit,  pact^n^jdîiii 
per  bos  dies  a  noMS:  e  Germanico  in  Latinnm  convérsam.  'ReUi 
eiasdem  Metbodologiae .  pars  itemqn^  aHî  .tractatna  tbealogislit 
brevl  veniant  in  maïuv  T«as,  diligeator  çuraUmus.  .v 

Inchoiuita»  itateni  lutgotiom  gravissln^im  niiiil .  i^rpfiscto  sMdl 
babere  possnmss,  fjffmm  «tfoobis  et  aliis,  pnuMbMSic  qui  pârttia.1 
bebut  MgoCii,  hnmiKtiy  ilmplarare„Dei  benigqissiaM  lamUMm» 
causa,  «nde  pendeft.  incredibilis  >b<mln¥m  multitadiain  tfmquIJH 
et  saloa ,  ad  eiim  exiUmi.  iierdiicatiir ,  ;  .quem  omnes .  bevbe ,  roM 
lia  calbolici  yebementar  desiderare.  débent; .     .  :    .h 

.  GiNifidiiNis,  Rav^rendissinie  D<HniB6 ,  et  cert»  coiifidkias»ii 
nihii  sveUe  ant  qiiaerere  nisi  verkatem  et  bôniim  E^clesiae  GMl 
licae,  neque  dubitamus,  qoki  eadem  aaîni  jvobpatatisque  affNl 
nobis  a  Te  tribuatur.  Si.^aid  igUur  oc^rrerit  in  tràôaJietîS'.A 
mesii  operibus,  quod  aut  minus  aocusate  latinis  verbis  express^ 
esse  aut  expiieaUoM  ^uadam  indigere  videatur,  de  eo  obsenri 
tissteie  roganos  ni  nobiscam  communicare  placeat  ;  quo  htç0  I 
$U/e  on  sir«  Kliftlrt  front  Xibi  videl>itar,  votis  Tii4 
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nu»  Âtqae  Ita  sperafe  licet  fore,  ut  mataam  fidaeittm  habentes  1837 
JMorvantesqae  anream  illod  S.  An^ustinl  dictom  „in  Mcctsarlfs 
Dîtas,  io  dabiîs  libellas,  in  omnibos  clibritu",  ad  luctoosissioiM 
iscordias  pellendas,  ad  revocandam  paccni  inter  Catbolicof  ma- 
ime  necessariam ,  ad  nalum,  quod  Ecclesîae  minitabatnr,  io  bo- 
m  conrertendum  Deo  îuvante  Fires  nostras  conferamiu. 

Optima   quaeqoe  Tibi,    ReFerendissime  Praeposite  Genenlis, 
ifcutes  permanemiis  cum  singulari  obaervantia 

ReTerentiae  Tuae 

Romae  obsequiosissioii  servi 

Oilend.  Inlii  1837.  Dr.  Bbadn  et  Dr.  Eltbnioh. 

VU. 

■ 

tuponsum  Praepoaiti  Generalis  S.  L  ad  Brou-» 
b  nium  et  Ehenichium* 

"        Eroditissimi  Domini, 

^  Professores  Clarissimi  1        . 

f^'  HansDlssîmas  literas  Vestras,  KaVepdis  lalli  ad  me  'datai,  nnk 
jtn  parte  aliqua  Metliodologiae  ex  1^  Voiamîoe  Theôlôgiae-  Dbg* 

Ëae  Hermesii,  e  Geroianico  in  Latlnam  conversa,  accepi  po- 
e  illias  diei  ad  Yesperam.  Rell<q(aa  eiusdem  operis,  qoae 
saboiittenda  nuntiatis,  a  probe  cogiiita  dillgentia  Vestira  ex^ 
>,  ut,  qood  mihi  a  SSmo  Dno  imposltum  est,  executloni  man'- 
possit,  scilicet,  nt  latinaoi  versîonçni  Vestris  confectam  caris 
Germanico  conferamus.  Siqufd  porro  diibii  cîrca  yersionem 
a  Vobis  concinnatam ,  circa  versionem  inquam,  nam  de  hac 
agitar,  occurrerit,  de  eo  Yobiscuni  amice  omnino  commuai- 
non  omittam. 

Ceterum  optandam  esset,  nt  Vestrae  versionis  opéra  a  primo 

une,  quod  ipse  Hermesius,   dum  iu  vivis   agebat,  edidit,  ab 

XnditKiione i    inquam,   philosophica    iuclioaretur,   neqne  omissa 

praefatione,   in  qua  auctor  omnem    totiua  operis  sui  longique 

}^  ntionem  exposuit.    Cum  enim  iu   Hermesii   systemate  plus 

io  tribui  humaoae    rationi   sedes   Apostolica    iudicavecit,  et  ex 

1,  yelnti  semine,  ceteri  errores,  de  quibus  in  damnatione  ipso- 

Ubrorum ,   pullulasse  videantur;  in  pnniis  operae  pretinm  es* 

Kl  Qt ,  qnoniam  linguae  germanicae  minus  gnaros  fuisse  existima- 

qai  primi  Tersionem  latinam  Sanctae  Sed^  obtulerunt,  Vos  ab 

t-Çiod  praecipuum  est,  et  in  quo  rei  totius  cardo  yertitur,   ini- 

doceretis.     Cumque   incredibilis   bominum  multitudinis  tran* 

^tem  et  saîutem  ab   boc  negotio    peiidere  censeatis:   summi 

Eto  momenti  est,  nt  quam  minimum  fieri  possit  morae  tra* 

Utiqae,  Yiri  Eruditissimi ,   anxilium  Domini  humili  prece  im- 

los  —  inyocemus  Patrem  luminum,   ut  illuminatis  oculis  ve* 

agnoscant   omnes ,    et  agnitam  omnes  amplectantnr  bona 

ite,  cuius  fnictns   dulcissimus   est  pax  vera   et  vera  cou- 

;   JW/;  S/r^.     Tûmû  FT,  t. 
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^■j'ttgj'.. ,  H8(eC;ego  sumnia  bona,  ut  mihi  semperj  ita  VobU,  Yii 
Ciarissi^,  ex  a^iUno  precor,  et  débita  cum  observautîa  permaoei 
",,,■:..  .  Profe^sores  Ëruditissiou 

Ve«tcr 
Rûmae  Humiiiimus  et  obtequiosissima 

iV.  Nonaa.Ittl.  183T.  ser?us  in  Cliristo 

lo.   ROOTHAAN 

Soc.  lestt  Praep.  Generalis. 


i  «1  »  •  • 


VIL 

JEûhJola:  Braunii    et   Elpenichii   ad   Praepositm 
*  "'        *  Gêner.  S.  7. 

Yir  Doctissime  et  Colendissime , 

Praeposite  Generalis  Reverendissime! 

•  s^'/rftansniittiiuus  ad  Te,  Reverendissime  Domine,  aliani  piftH 
Methodologiae ,  quam  Tlerpiesius  primo  Ttieologiae  Dogmatîoi 
Tolnmini  praemisit.  Quod  dum  facimus,  non  alienum  ab  hoc  lofl 
arbitramur  paucis  significare,  quid  sit,  cur  primum  banc  Méthode 
logiam  exliibere  coeperimus  ,  neque.  in  exliibendis  Hermesii  libfi 
sequamur  eum  ordinem,  qui  Tibi,  Vir  Reverendissime,  quemd 
.ttodu^i .fptelUg^imus  ex.  Utteris  bumanissimis  Nonas  laliaa  ad  m 
.dialii#,;  («aeferiendus  esse  videtur, 

;,Propterea  igitur  inltium  ab  illa  Methodologia  faciendum'i^ 
tavimuar  Q^i^  ^^  ^^^  î1Im.4  îpsum,  quod  etiam  ex  Tua  seateÔÉ 
pro  .jçârdiné  iotius  reî  habendum  est,  praecipue  pertractatur,  il 
quifjefu,  ut  ex  iis  quae   et  cjarissime   hic  et  satis  copiose  expiicai 

•  ffipt ,  !  piaxima   et  vera  lux.  ^eratur  adcertam  intelligeuUam  ai 

,a[UQj,9  4)uae  de^  epdem  argumento  sive  in  lutroductione  Philosophii 

•ai^e  alibi  Hermesius  eiiuotif vit.    Vix  dubitapius,  Vir  summe  Va» 

rabiUs,  quio  in  eandem  nobisçum  sentepti^iu  iti^rua  Ms,  «t  priiu 

Silethodologiam  perlegeris. 

Introductionem  autem  Philosophicam  non  possumns  modo  e: 
htbere':  iieqne  enim  hue'  attulimus  latinam  istius  libri  translatîonei 
nequ^'  taKs  translatio  p.ropter  tibri  amplitudinem  ipsiusqae  open 
dlffibnltatëm  intra  brève  temporis  spatium  a  nobis  confie!  posai 
praésèrtim  quum-  id  etiam  ne^ofii  habeanins,  ut  ad  locos  quale 
cunque,''qui  in  Hermesii  operibus  obscuri  ant  ambigu!  videil  qi 
ant;  idotaebs  notas  atque  illustrationes  paremus.  Cetera  a  not 
Institufum  «st,  ut  complures  in  Germania  Theologi  et  Introdaod 
nenk  PhHOBophicam  et  reliqua  Hermesii  opéra  (excepto  quioto  r 
lumine ,'  cuius  translationem  attulim'us)  brevissimo  quo  fier!  pote; 
témpore  in  Latinum  convertant,  conversa  hue  hiittant.  AttaaÉ 
priusquam  libri  mittendi  veniant  in  manus  nostras,  facile  très  laà 
ses  'elabentur  tum  ob  iocos  longinquiores  tu  m  ob  rei  perficieml 
'd^fîcttltatem.  Atque  hoc  perpendentes  animo  nostro  non  pofli 
'finiks  non  existîmare  maxime  e  re  fore,  si  ex  Hermesii  operibn 
praecipue  ex  Introductione  Philosophica*  ipsi  loci,  qui  offensions 
dedere ,  nobisçum  communicarentur.  '  Quapropter  etiam ,  ut  itt 
fieri  cures  nosque  vott  non  immodesti  compotes  reddere  velia,  fl 
dubitamus  ex  Te,  Reverendissime  Domine,  ea  qua  est  obserr* 
tia.rogare.  Poterlt  quidem  hoc  pacto  negotiam  multo  citim 
éxitnm  perdaci,  id  quod  aobis  videtur  esse  non  parum  opttbiUB 
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Precantes  nt  iteratam  sin^aria  nostrae  erga  Te  obcerrantiae  1837 
testîicationem  ratain  atqoe  acceptam  habeaa,  permanemoa 

Reverentiae  Tuae 
Romae  obsequiosissimi  aervi 

5.  Inl.  1837.  Dr.  Braun,  Dr.  Blvbnioh. 

IX. 

Responsùrn  Praepositi  Gêner,  S.  L  ad  Braunium 

et  Elvenichum. 

Eniditîssimi  Yiri, 

Professores  Clarissimi  I 

Responsum  ad  hamanissimas  Vestraa  d.  5.  hnioa  datas  tantia- 
per  dîfferre  mihi  necesse  fuit«  dum  Sanctissimi  Damioi  mentem 
circa  ea,  quae  a  Vobis  proponebantiir ,  iiitelligerem  ;  qao  certiaa 
Sanctitatis  Suae  seiisa  Vobiscuni,  Viri  Éruditisaiml,  commuoicarem. 
Id  qood  iam,  qua  par  est,  fidelitate  praestare  aggredior.  lopri- 
nia  novam  plane  accidit,  nec  parum  dUpiicet  Sauctitati  Suae, 
quod,  cum  versionem  operum  Uerriieaii,  a  Vobia  Vestrisque  ador- 
oataoi,  Vos  ipsos  Romam  ailaturos  existiroaret  (sic  enim  propoaità 
rea  fuit,  cum  de  Vestro  ad  Urbem  adventu  ageretur)  nunc  demum 
intelligat,  veraionem  iliam»  pro  maiori  atque  praecipua  parte,  nec- 
dam  confectam  esse,  et  in  plnres  roenses  istud  qualecunque  ne« 
gotinm  Vestrum  protractum  iri.  Ënimvero  Vestras  tam  diutnrnua 
in  Urbe  moraa  illud  habere  incommodi  gravissimi,  quod  in  Vobia 
ceterisqne  Hermesii  sectatoribus  inde  spea  aii  videatur,  fore  ut 
iudicium ,  quod  de  Hermesii  doctrina  Sancta  Sedes  iam  protulit, 
aliquatenua  immutetur.  Quam  quidem  spem  inanem  omnino  esse 
Sanctitas  Sua  diserte  Vobis  denuntiari  iubet.  Quod  enim  versio- 
nem  a  Vobis  ipsis  conticiendam  accipere  non  recusavit ,  eo  unice 
id  factum  est,  ut  Vobis,  qui  bonne  voluntatis  Vos  esse  profiteba- 
mini,  gratificaretur;  minime  vero,  quod  inde  ipsam  Hermesii  do« 
ctrinam  melius  cognitum  iri  existimavit.  Ëtenim  in  hulusmodi  ne- 
gotiis  tractandis  ea  ratio  tenetur  a  Sede  Apostolica,  tam  leote, 
tam  caute ,  tam  mature  proceditur,  ut  praeter  divinam  assistentiam, 
qnae  Petro  eiusque  successoribus  a  Christo  Domino  promissa  est, 
qoamque  nemo  Catholicus  in  dubium  vocare  potest,  linmana  etiam 
média  omnia  adhibeantur,  quibus  omne  periculum  immaturae  de- 
cisionia  evitetur.  Et  vero  in  iudicio  de  Hermesii  doctrina,  quod 
statutum  fuit,  iure  meritoque  statutum  fuisse,  vel  ex  ipsis  Her- 
mesianorum  apoiogiia ,  (quas  inter  Acta  Hermesiana ,  latine  édita 
et  a  S.  Pâtre  lecta  et  perpensa),  novis  rationibus  Sauctitati  Suae 
persaaaum  est. 

Quod  autem  notas  a  Vobis  parari,  Viri  Eruditissimi ,  atque 
illustrationes  ad  obscuros  vel  ambiguos  Hermesii  locos  dicatis,  — 
Sanctitas  Sua.  qua  est  sapieutia,  observât,  notis  quibuscunque 
vel  illustrationibus  Hermesii  doctriuam,  quam  eius  ipsius  verba 
prae  se  ferunt,  neque  immutatum  iri,  neque  emendatum.  Âc  ne 
illud  quidem  Hermesii  doctrinae  profuturum,  si  forte,  quae  in  eiua 
systemate  maie,  minus  orthodoxe,  ab  eo  dicta  sunt,  ea  alibi  re- 
ctius  ab  eodem  dicta  esse  ostenderetur.  Nam  vel  inter  eos,  qui 
plane  incredulitatem  professi  suot,   non  déesse,  quorum  eitoies  eis. 
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1837  liloram  ipsoram  libris  planissime  confatari  possint  Hoc  enim  pro- 
prium  es3e  eoram,  qui  errorem  vel  erroneum  systema  sectantur, 
ut  ipsi  sibi  non  cohaereant. 

Denique  moras  necti  inutiles  etîam  inde  Sanctitas  Sua  colligit, 
quod ,  cum  ratio  postuiaret,  ut  versionis  a  Vobis  exhibendae  ini- 
tium  ab  illis  Hermesii  scriptis  diiceretur,  in  quibus  proprium  sy- 
stema  suum  ipse  auctor  exposuit ,  ab  Introductione  scilicet  eiu/sque 
praefatione^  Vos  contra,  inverso  ordine,  a  posthumis  eius  operi- 
bus  inceperitis.  ^ 

Quapropter,  cum  res  îta  se  habeant,  libenim  Vobis  esse,  ad 
propria  reverti,  nuUam  enim  amplius  existere  causara,  cnr  in  Urbe 
moremini. 

Atque  haec  sunt,  quae  iussu  Sanctitatis  Sune  ad  literas  Ve- 
stras  respoodenda  habebam.  Restât,  ut  Vos»  Viri  Eruditissimi, 
orem  obtesterque,  ut  qua  mente  Romam  vos  venisse  non  semel 
professi  estis,  eam  conservetis,  et  opère  ipso  et  factis  ostendatis 
fidem  Vestram  aîiam  non  esse  nisi  Romanamy  quemadmodum  ipsi 
mihi  dixisse  Vos  memini;  neque  Lamennaisium,  ut  hoc  recenti 
exemplo,  praetermissis  antiquioribus ,  utar,  imitemini,  qui  snam 
erga  S.  Sedem  obedientiam  verbis  amplissimis  protestatns,  factis 
deniqne  ostendit,  ad  Urbem  se  tune  quidem  vetaîsse,  non  nt  a 
Sede  Apostolica  doceretur,  sed  ut  eam  doceret,  quod  quidem 
qnam  Inctuosum  exitum  habuerit.  Vos  ipsi  videtis. 

Corn  omni  benevolentia  et  observantia  permaneo 

D.  D«  Professores 

Vester 

Romae  humillimus  et  obsequiosissimns  in 

d.  19.  lulii  1837.  Christo  servus 


lo*   ROOTHAAN 

s.  I.  Praçp.  Gêner. 


X. 


Epistola  Braunii  et  ElvenicJiii  ad  Cardin.  Lam- 

bruschinium, 

Reverendissime  atque  Eminentissime 

Princeps  ac  Domine! 

Cluanto  erat  solatii  plenior  spes,  quam  capiebamus,  qunm  de 

exhibenda  et  conferenda  Hermesii  operum   translatione  per  litteras 

d.  9  lunii  benevolentissime  datas,  nos  certiores  fecisses,  Reveren- 

.  dissime  et  Eminentissime  Princeps:  tanto  magis  nos  percuiit  maio- 

remque  animo  nostro  moestitiam    et  curam  iniecit  epistola  gravis- 

aima,  quam  paucis  ante  diebus  misit  ad  nos  Reverendissimus  Pater 

Roothaan,  Sôc.  lesu  Praepositus  Generalis.     Cuius  qnidem  episto- 

lae  itemque  earum  epistolarum,   quae  praeviae  fuerunt ,  copias  ad 

Te,  Eminentissime  Princeps,  qui  de  negotio  suscipiendo  primum 

Dobis  significasti ,  transmittendas  esse  putavimas;    idque  dum  faci- 

mus,   liceat  nobis  de  postremae  epistolae  argiimento  pauca  quae- 

dàm  subiungere  et  sapienti  Tuo  iudicio  cum  summa,  qua  par  est, 

devotione  submittere. 

Quum  e  Germania  discessimuS}  non  habebamus  cognitum  ex- 
spectari  a  S.  Sede  Apostolica,  ut  intégra  omnium  Hermesii  ope- 
Twa^  traoslatio  hue  asportaretur.     Enimvero  si  cognitum  habuisst- 


concern.  la  doctrine  hermésierme.      l65 

mus,  non  soscepiMenias  iter,  nisi  prias  abfoluta  einsmodi  trtmla-  1837 
tiooe.    Âtque  hoc  ita  ^Mt  magis  ctiam  ex  eo  apparat,  quod  Hcen- 
tia  itinerîs  facieodi  ab  ioîtio  oobis  concena  non  nltra  qoatuor  men- 
lea  egreditur ,  qnum  tamen  hoc  temporis  spatium  parandae  demum 
iJli   translationi    minime    sufficiens   esse    facile   inteliigatnr.       in- 
gredientes  viam  id  maxime  agi  putabamus,  ut  ipsios.scholae  Her- 
mesîanae,    qnae  in  snspicionem  heterodoxiae  venerat,   doctrina  8. 
Sedi  accaratins  exponeretur,   atque  ut  hac  ratione  luctnosîisiraae 
diseordiae  et  tnrbae  in  Germania   exortae   sedarentur.      Ad  qnem 
qoidem  finem  assequendum  exspectabamus  fore,  ant  ut  ipsi,  venia 
eins  rei  impetrata ,    legitimia  Indicibus  ^xplanatam  et  icbolae  )per- 
suasîonibna  con?enientem  fidei  professionem   proponeremns ,  aut  ut 
a  S.  Sede  Apostolica   fidei  cathpiicae  professio  nobis  et  universae 
icholae  ad  fabscribendum  propoaeretnr.     Sed  rescivimus  poit  no- 
stmm  in  Urbe  adTentum   desiderari,  ut  translatio  opemm  Herme- 
ai  ab  ipaia  huins  ?iri  discipulis   parata  exhiberetnr  adscitoque  ar- 
bitro  lingnae  Germanicae   perito    cum   texta   itemm  conferretnr. 
Coi  desiderio  ac  voluntati  iodicavimus  sine  nlla  mora  esse  obtem- 
perandum,  qnippe  in  iustam  incursuri   reprehensionem,  il  minua 
parati  ad  obediendum  extitissemus.    Primnm  igitur  non  aolnm  nos- 
net  ipsi  partem    aliquam   ex   Germanico   in   Latinum    convertere 
itemque  translationem  voluminis  quinti  —  suasore  Reverendissimo 
Episcopo  Trevirensi  morto  defuncto  iam  pridem  paratam  et  a  no- 
bb,  si  forte  eius  usus  esse  posset,    hncce  allatam  —  corrigere  et 
emendare  per  totum  diem  labore  improbo  et  indefesso  (unius  etiara 
Dostrum  yaletudine  propemodum   semper  adversa  aiiquantum  impe- 
dito)  conati  sumus,  sed  etiam  illico  curavimus,   facta  pensi  distri- 
butione  inter  yiginti  et  amplius  vlros,    ut  reliqua  omnia  citius  nie- 
lius  redderentur    latine,    reddita   hue  mitterentur.       Quod  autem 
praeterea  ad  obscuriores  ambi«;uo8ve   locos  visom  est  modeiitissima 
ratione  subiicere   notas  adque  illustrationes ,   quae  scbolae   de  his 
locis   seutentias   clarius    exprimèrent,  nosque   etiam   corrigeiidi   et 
edocendi,  si  quid  minus  probaretur,   ansam    et  opportunitatem  le- 
gitimis  ludicibus    praeberent;    id  ipsum  S.  Sedi    Apostolicae   non 
ingratum  esse  futurum  sincera  mente  cogitavimns.      Omnino  non 
ditfitemur,    quom   ad   negotium  nobis  impositum  paratissinii  acces- 
sirnus,   propter  ipsam   huius  negotii  rationeni   a  nobis  spem  eam 
fuisse  conceptam  fore,   ut  senteiitia   de  Hermesio   lata  aliquatenua 
imnatari  posset.      De  moris  autem  iiiutilibua  nectendis  —  id  enim 
coram  Deo,   qui   renés  et  corda   hominom   scrutatur,    asseverare 
possumns   —    ne  levissima  quidem   nobis    cogitatio    incidit;    nam 
quum  aatutiis  uti  malisve  artibus  in   omni   re  turpe  ducimus,    tum 
ia  hac  causa  gravissima  id  maxime  impium  fore  nobis  persuasissi- 
mara  est. 

Gratissimo  animo  memores  singularis  benevolentiae  et  gratiae, 
quam  hucusque  erga  nos  declarasti,  Reverendissime  atque  Ëmi- 
nentissime  Princeps ,  ut  eandem  propensae  .  voluntatis  afiectionem 
ioposterum  nobis  conservare  digneris,  maximopere  rogamus.  ^ — 
Per  quantum  temporis  spatium  manere  licebit  in  Urbe,  id  unjce 
eo  impendere  cupimus ,  ut  de  vera  scholae  Hermesianae  doctrina 
accoratam  rationem  modestissime  reddentes,  omuem  heterodoxiae 
snspicionem  ,  in  quam  incidit  schola  ,  ratione  ea ,  quae  videbitur 
accommodatissima ,  tollamus.      Parati  sumus  professionem  tidel  a 
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1837  SaDcdssimo  Pâtre  ac  Domino  nostro  accjpere;  parati  samiis  ipsi 
professionem  fidei  exhibere;  parati  sumus  de  singulis  quibusque 
capitibus,  ad  quae  iila  suspicio  maxime  pertineat,  postulataç  a  no- 
bis  quasiibet  dedarationes  et  explanationes  otferre.  Re  cognita  a 
Censoribus  fidei ,  si  inveniamur  aliquid  contra  fidem  docere ,  de 
hac  re  edocti  lubenter  et  publiée  errorem  retractabimus  ;  sin  autem 
id  secus  se  habeat,  sperare  iicet  fore,  ut  Sanctitas  Sua,  Clemen- 
tissimus  omnium  fidellum  Pater,  quam  ceteris  fidelibus  gratiam  et 
tutelam  inipertitur,  eandem  nobis  ab  tieterodoxiae  suspicione  libe- 
ratis  impertiri  ac  conservare  non  dedignetur.  Et  de  his  qoidera 
aoimi  nostri  effectionibus  si  Beatissinium  Patrem  Gregorium'  XVI, 
summa  semper  reverentia  ac  devotione  prosequendum ,  certiorera 
facere  dignabcris;  ad  ea  bénéficia,  quae  Tibi  accepta  referimus, 
Eminentissime  Cardinalis,  novum  idque  ingens  augmentum  addetur. 
Ingénue  orantes  Deum  ter  O.  M.,  ut  in  salutem  Bcclesiae 
Te,  Eminentissime  Princeps,  diutissime  incolumem  esse  iubeat,  per- 
manemns  permaosurique  sumus  ' 

Ëminentiae  Tnae 
Romae  obsequiosissimi  et  devotissimi  servi 

d.  24,  lulii  1837,  Dr.  Braun.  Dr.  Elybnich. 

XI. 

Responsum  Cardin.   Lambruschinii  ad   Braunium 

et  Elifenichium. 

lllustrissimi  Domini! 

Accepi  litteras ,  quas  ad  me  die  24.  lulii  dedistis,  menmqoe 
duxi  eas  oculis  Sanctissimi  Patris  subiicere,  ut  quid  Sanctitas  Sua 
circa  ea  quae  In  iisdem  continebantnr  edicendum  censeret,  cogno- 
•cerem  eiusque  iussa  efficerem. 

Grates  inprimis,  lllustrissimi  Domini,  mihi  sunt  Vobis  agen-* 
dae,  quod  exemplaria  litterarum,  quas  Vobis  scripserat  Reveren^ 
dissimus  P.  Praepositus  Generâlis  S.  I. ,  ad  me  miseritis  ;  illod 
antem  mihi  denunciandum  Vobis  est,  memoratas  litteras,  potissi- 
mum  vero  eas,  quae  die  19  lulii  ad  Vos  datae  sunt  et  SSiiu  Pa- 
tris,  iussa  scriptas  fuisse,  et  Sanctitatis  Suae  sensa  apprime  con*- 
tinere. 

Ex  Vestris  autem  litteris  gravissimo  Vos  in  errore  versari 
dignovi ,  palam  enim  fecistis  Vos  eam  fovere  spem  fore ,  ut  ««n- 
tentia  de  Hermesio  (id  est  de  Hermesii  scriptis)  lata  aîiquateniu 
immutari  posait,  Inficiari  non  possum  >  lllustrissimi  Domini  « .  non 
levi  animi  dolore  id  Sanctitatem  Suam  percepisse,  nec  parum  ftiisse 
miratam  Vos  eam  Vestris  in  litteris  spem  exprimere  non  dubitasse» 
Iicet  eo  adduci  non  posslt,  ut  credat  Vos  id  fecisset  ut  Apostoli- 
cae  Sedi  iniuriam  irrogaretis. 

Quibus  rationibus  fuerit  adducta  Sanctitas  Sua ,  ut  permitte- 
ret  Latinam  Hermesii  operum  versionem  a  Vobis  exliiberi  (quam 
întegram  Vos  Romam  allaturos  SSmo  Patri  fuerat  nunciatum) 
iam  Vobis  expressît  Reverendissimus  P.  Praepositus  Generâlis  S. 
1.  Si  autem  ex  Apostolicae  cliaritatis  studio  id  Sanctissimus  Pa- 
ter indulserat,  eius  tamen  mens  nec  fuit  nec  est,  ut  vel  levem 
Vobis  ingereret  spem,  futurum   ut  aiiqua    înduceretur  ironuitatio 
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b  Hermesii  operom  damnatione,  quae   ita  finna  manet»   qnemad-  1887' 
■odnm  iaconcassa  stat,  a  qua  promanavit,  auctoritas.     Sanclitas 
Sua  ?nlt  itaquoy  ot  omnem  hanc  circa  rem   abndatia  apeniy  qnaa 
iBanin  qnidem  est  et  S.  Sedi  ?el  maxime  iniurioM. 

Scholae  Hermeaianae  doctrinam  ab  Hennesii  acrîptis  distin- 
gnentes ,  VeatrU  in  litteris  declaratia  paratos  Vos  esse  professio- 
nem  fidei  a  SS^o  Pâtre  accipere,  Sanctitas  Saa  non  potêst,  qain 
de  bniasmodi  sensibos  yel  maxime  laetetur  gaadeatqne,  merltam- 
qae  Vobîs  pro  iis  triboit  laudem:  prona  autera  Vobis  patet  via 
it  Vos ,  qua  Catholicos  decet  viros  >  quod  ver  bis  expresslstis ,.  fi- 
cUs  comprobetis.  Enimvero  Hermesii  scripta  a  S.  Sede  iam  dam- 
aata  sont:  Âpostolicae  Sedis  sententiam  firmam  per  se  esae  in- 
coocossamqne  nAinere  Vobis  iam  est  declaratum,  non  nora  Igitnr 
opos  est  fidei  professione ,  quae  a  Sanctlssimo  Pâtre  proponatari 
nt  erit  nt  qua  par  est  obedientia  Sanctae  Sedis  iudieio,  que  Her* 
mesii  scripta  fuerunt  damnata,  corde  et  animo  Vosmet  ipsos  subli- 
ditis,  ea  reprobantes,  quae  a  Pétri  Cathedra  fuerunt  reprobata, 
aihilque  unquam  praestetis   quo  ab  indnbio  hoc  feritatis  tramite 

deflectatis. 

• 

Haec,  lllustrissimi  Domiul,  germana  sunt  Sanctitatis  Suae 
leasa,  quae  dum  vobis  refero,  non  ingratum  Vobis  sit  me  S.  Gre- 
gorii  Magni  verbis  Vos  alloqui:  „Digaum  est  ut  de  Ecclesia  B. 
Pétri,  Apostolorum  Principis,  nullum  ulterius  scrupulum  habeatls: 
serf  in  vera  fide  persistite,  et  viram  vestram  in  Pâtre  Ëcclesiae, 
iioc  est  in  confessione  B.  Pétri  Apostolorum  Principis  soiiditate*' 
(lib.  111.  Epistola  33.  Indict.  Xll.). 

Post  ea  quae  Sanctissimi  Patris  iussu  Vobis  palam  feci,  ipai* 
net  focile  perspicietis  inutile  prorsus  esse,  ut  pro  negotio  Her- 
mesiano  diutius  in  Urbe  maneatis.  In  patrlam  nutem  reversis,  ve- 
(trarn  erit,  lllustrissimi  Domini»  aliis  exemplo  praeire  in  exhibenda 
Pétri  Successori  Christique  in  terris  Vicario  obedientia,  quam  Ve- 
stris  in  litteris  poliiciti  estis  :  Vestrnm  erit  Hermesii  doctrinae 
sectatores  hortari,  ne  vanis  pravisque  disputationibus  Kcclesiae 
UDÎtatem ,  quae  in  B.  Petro  eiusque  Successoribns  fundamentum 
tmbet,  dilacerent»  atque  ab  ea  recédant  via,  quae  ad  miserum  ne- 
fuMlamque  schisma  ducit. 

Sanctissimns  Pater  non  dubitat,  quin  Vos,  pro  eo  quo  fla- 
gratis  religionis  zelo,  id  alacri  animo  sitis  praestituri,  in  illudque 
adlaboraturi ,  ut  Vestrarum  regionum  Catholici  omnes  arctius  in- 
dies  Cathedrae  Pétri  adhaereant,  eidem  debitam  exhibeant  obe- 
dientiam ,  neqne  aliam  corde  teneaut  et  profiteantur ,  quam  Petn, 
id  est  Romani  Pontificis  tidem. 

Hac  utor  occa&ione,  ut  argumentum  Vobis  exhibeam  sincerae 
existimationis,  qua  permaneo 

Romae  ad  serviendum  paratissimus. 

d.  5.  Augnsti  1837.  L.  Card.  Lambruschini. 

lllustrissimis  Dominis 
DoHinis  Braun  et  Elvkmcii. 
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IliBsponsum  Braunii  et  Ehenichii  ad  Cardin,  lâan/^* 

bruschinium.  -.-^ 

Reverendissîme  ^  Eminentissime 

Priaceps  ac  Domine l  -.]' 

Ex  litteris,  quas  die  ô.  h.  m.  ad  nos  dedisti*   Eminentissiiiiei 
Princeps,    cuin  maximo  animi   dolore  percepimus»    non  posse  a4r 
enm  finem,  qui  nobis  iter  Romam    ingredientibus  propositns  efaiti^ 
assequendaffl  nostro  studio    et   opéra   quidquam  amplius   îq  tJrbei- 
conferri. 

Restât  ut  apertins  dtcamus,  quam  snbesse  Tolnerimas  sigoi^ 
ficationem  verbis  illis,  quae  exstant  in  superioribus  litterÎB  adfiiii«i 
nentiam  Tuam  datis:  „Omnino  non  diffitemur,  quum  ad  negotioB/' 
nobis  impositum  paratissimi  accessimus,  propter  ipaam  buioa  ut^' 
gotii  rationem  a  nobis  spem  eam  fuisse  conceptam  fore»  ut  sok 
tentia  de  Hermesio  lata  aliquatenus  immutari  posset."  Nimiilui* 
intégra  omnium  Hermesii  operum  trauslatio  Latina  paranda  et  cinii'. 
textu  Germanico  conferenda  erat.  Pro  haius  negotii  ratione  illnd*' 
snmpsimus,  quod  omnino  sumendum  videbaturi  parathm  et  pro 
fida  habitam,  nostris  etiam,  si  videretur,  notis  instructam  totlos 
systematis  Hermesiani  translationem  iiuic  nsui  futuram  esse  >  ut  ex 
ea,  quale  totum  iioc  esset  systema,  qualis  omnium  partium  inter 
se  connexio,  quae  vis  et  liatnra  methodi  observatae,  qualem  alia 
ex  aliis  lucem  accipere  possent,  cognosceretur.  Speravimus  igi- 
tuf  —  atque  spes  ista  ad  illam  sumptionem  sponte  accessit  — 
fore,  ut  ea  re  perfectior  totius  systematis  Hermesiani  cognitio 
comparari  mitiorque  de  Hermesio  opinio  sive  sententia  suscipi 
posset,  speravinius,  quod  a  gravissimis  et  probatissirais  viris  nobis 
iudiçatpiQ  fuit,  fore,  ut  intégra  omnium  Hermesii  operum  trausla- 
tio jkotU  instructa  et  illustrata,  si  niinl  in  ea  contra  (idem  catbo- 
licam  repertum  fuisset»  ad  placandos  animos  cum  approbatione  in 
Ivcem  prodire  posset.  Dicere  aut  signiticare  allquid ,  quo  S.  Sedi 
Apostoiicae  îrrogaretur  ioiuria,  id  sane  abfuit  a  mente  nostra  et 
abfuit  quam  longjssime. 

R^edentes  a  negotio,  quod  faustis  auspiciis  in  Urbe  închoasse 
nobis  videbamur,  gratam  Tuae,  Emin.  Princeps,  erga  nos  bene^ 
volentiae  memoriam  servamus,  salutem  Tibi  plurimam  a  Deo  O.  M. 
precamur  et  ex  animo  permanemus 

Eminentiae  Tuae 
Albanî  obsequiosissimi  et  devotissimi  senri 

d,  10*  Augusti  1837f  Dr.  Bbaun.  Dr.  Elvbnich. 

XIII. 

JEpistola  Elvenichii  ad  Praepositum  Gêner.  S.  /. 

Vir  Doctissime, 

Praeposite  Generalls  Reverendissime! 

Dicere  non  possum ,   Reverendissîme  Pater ,   quanta    sollicitu- 

dine   qua'ntoque  moerore   animum   iiostrum   atfecerint    litterae  gra- 

vissimae,  quas  d.  19.  lulii  misisti  ad  me  et  ad  itineris  mei  socîum 

Doctorem  Braun,    s.    TlieoJogiae    Professorem   Bonnensem.     Sed 
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neter  alla  4  qnae  commnniter  ac  pari  ratione  atHngvnt  noa  ambo,  1837 
I  litterU  Tais  etiam  baec  siint  :  „Et  vero  in  iudido  de  HermMH 
octrioa,  qood  statatum  fait,  iure  meritoqne  statutum  fuisse,  Tel 
I  ipsis  HermesiaDoram  apologiis ,  (quas  inter  Acta  HermesianOy 
itine  édita,  et  a  S.  Pâtre  lecta  et  perpensa),  novis  rationibus 
•nctitati  Suae  persnasum  est."  His  verbis,  ni  fallor,  ea  subest 
ipiflcatio:  in  Âctis  Hermesianis,  quorum  quidem  me  esse  aocto- 
m  aostri,  errores  occurrere  atqae  defendi  fidei  catbolicae  eontra- 
ioi.  Bqnidem  sentio  bominem  eês^  errori  obnoxinm,  neqae  dif- 
tBor  potoisse  evenire ,  nt  in  Actis  mihi  excideret  aiiqnid  a  veri- 
its  alieanm  :  at  idem  qnum  sententiam  et  agnoscam  sanetissima 
ige  nos  obligari  ad  veritatem  amandam  sinceroque  anime  stadiose 
(■erandam  et  ad  errores  omnes,  praecipue  eos,  qui  pngnant  cum 
«bp  divino,  aversandos  atqne  abiiciendos;  non  inique  Te  spero 
pMii  esse,  Reverendissime  Pater,  si  sanctissimae  huic  legl  con- 
NricQter  mazimopere  oro  Te,  ut,  quaecnnque  propositiones  con- 
IntMem  catbolicam  in  Âctis  Hermesianis  a  me  editis  reperiantnr, 
hraa  eertam  mibi  notitiam  parare  velis.     Edoctus   non  dubitabo 

eee  retractare;   coi    quidem  asseverationi  meae  ut  fidem  adbl- 
,  item  Te,  lUverendissime  Pater,  vehementer  rogo. 
Stlatem  plarimam  ex  animo  Tibi  exoptans  non  desisto  per- 


Reverendissime  Praeposite  Generalis, 

Tu!  observaotissimus  et  obseqniosîssimiu 
Ronae  servus  • 

M  IbjU  1837.  P.  L  Elvbkich 

Philos.  Dr.  et  Prof. 

XIV. 

i  Responsum  Praepositi  Gêner,  ad  Elvenichium. 

Yir  Eruditissime , 

Clarissime  Professer! 

Accepi  nudius  tertius  litteras  tuas  die  20.  thuius   ad  me   da- 

qoibus  cum   dolorem  exprimis  a  te  couceptum   ex  iis,  quae 

UMtitatis   Suae   nomine    scripseram   de  jictis  Hermesianis^   tum 

s  ne  ut  quaecunque  propositiones    contra  fidem    catholicam 

ills  eJocubratione  tua  reperiantur ,  distincte  tibi  indîcem.     Quod 

BK  petis,  Vîr  optime,  ita  quidem,  ut  tu  petis,  praestare,  prae- 

)Dam  quod   longissinii   esset   laboris  (nam   examen   ac  disquisi- 

requireret  multam,   ne   vel   nimis   multa  uotarem,   vel   pa- 

i)  animadrertere  debeo ,    id  negotii  mibi  a  Sanctissimo  Domino 

lissum   non   es&t,      Sed    neque    id    necessarium    esse   video. 

ipe  illud  scire  cupis,   ni  fallor,  quid  sit  quod  SS"^^^^  Dnus  «e 

[Kntentia,    quam   de  Hermesii  doctrine  protulit,    ex  ipsins  libri 

lectione  coufirmatum  fuisse  dixerit.     Hoc  equidem    paucis   in- 

te   tibî  posse  me  existimo,    non  equidem   ex   officîo  mibi   de- 

kto,  sed  ut  tuae  sollicitudini,  quam  non  possura  non  probarc, 

iciam. 

Imprimis   itaque   sic    existimo,    ubi    de    methodo    discîplinae 

ftlogicae  tractandae  agatur,    non   eam   solum    improbandam  ^%^ 

iam,   ut  tu  reri  videris  (praef.  p.  X.)   quae  aliquid  haheat 
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1837  çt^  pugnet.  cum  fide  (érroirem  enim  docere  non  tftm  fpMuK  n 
ttiodi  videtur  fore,  quam  funesta  methodi  sequela)  sed  sufficere, 
uec  probetur,  neq  toleretor  methodus,  si  periculosa  sit,  eoque  i) 
perniciosa  esse  vel  fore  iudicetiir.  Âtqiie  hoc  potissironm  est, 
ego  fanor,  quod  in  Hermesii  doctrina,  seu  potius  dicam  Systems 
damnasse  Sancta  Sedes  dicenda  est. 

Enimvero  hoc  Hermesii  systema  cum  defendendum  tibi 
ActU  îllisassumpsisti,  in  ipsa  defensione  tua  pericala  systeroi 
ipsins  Tel  damna  patefecisse  videris.  Pauca  exempli  loco  attingi 
Cap.  IIL  de  fidei  natura  ex  Hermesio  ita  disputas,  nt  v* 
fidel  notio,  fidei,  inqnam,  qnalem  Catholica  intelligit  ac  do 
Kcclesia,  plane  te  fngisse  videatnr.  Catechismi  Romani  locum 
fers  (pag.  23)  et  scilicet  gradus  diversos,  quos  ille  Catéchisa 
iii  tide  admittlt,  cum  formis  fidei  confundis.  Formas  vero  ^ 
diversas  esse,  aut  esse  posse  plures  qnam  unicam  omoino  forcA 
fidei  iiliys,  inquam,  de  qua  Catechismus  Romanus  loquitur^  %\ 
Catholicos  plane  îiiauditum  est  Agitur  enim  de  fide  praestita 
quae  tradita  sunt  divin  i  tus  ^  tit  ibidem  Cat.  Rom.  lam  qua 
tlone  huic  fidei  illae  variae  convenire  possint  formas  —  ot 
philosophica  ?el  positiuà  —  physice  necessuria  vel  physice  i 
necesscuria  —  rationi  consentanea  vel  rationi  non  consentanea 
plane  non  video.  Potestne  v.  g.  fierî,  ut  quae  tradita  sunt  di?i 
tus,  ea  rationi  non  sint  consentanea?!  —  Cum  vero  gênera 
dicatnr  rationi  non  consentanea  (pag.  27.)  ea  fides,  qna  quîs  a 
que  rationis  ductu  crédit,  cum  hoc,  inquam,  absque  distinctii 
ulla  asseratur ,  longe  maxima  fidelium  pars  levitatis  et  vero  eti 
superstitionis  arguitur  »  nec  nlIa  ratio  habetnr  illius  summi  bei 
ficii,  quo  qui  a  fidelibus  parentibus  progeniti  etibaptismo  infai 
regenerati  sunt,  fidei  donum  iam  iode  ab  illo  tempore  infusum  i 
ceperunt.  —  Totins  porro  systematis  Hermesianî  gravissiraus 
defectus  per  omnem  elncubrationem  tuam  se  prodit 

Cap.  IV.  inquisitionem  de  fide,  an  sit  rationi  consentanea, 

^  cipiendam  dicis  ab  examinandis  iis  quae  docet.  —  Equidem  i 
diffiteor,  recte  inde  inchoari  posse,  ubi  falsae  relîgionis  exao 
instituatur,  cuius  absurda  dogmata  et  cum  ratione  pugnantia 
oculos  protinus  incurrunt.  In  Religionis  vero  Christianae  dem< 
stratione  ab  externis  argumentis  inîtium  potins  fhciendnm  ef 
Patrum  habet  usus  et  suadet  ratio.  Cum  enim  demonstratio  ira 
tuatuF  eomm  causa,  qui  fidem  non  habent,  si  ab  iiiternis  arj 
mentis,  ab  intima  ipsius  fidei  doctrina,  initîum  facias,  multa  i 
necessario  sese  offerent,  quae  ut  sunt  supra  rationem,  ita  i 
esse  contra  rationem ,  nimis  longo  anfractu ,  et  plerumque  in 
conatu,  demonstrare  aggrediaris. 

Quae  cap.  VI.  ,ex  Hermesio  dispntantur  de  prodigiis  a  CI 
sto  patratis,  einsmodi  sunt,  ut  ils  etiam  offensns  si  fuerit  S9A 
Duus,  non  mirer.  Cluid  enîm?  Admisso  principio,  quod  ond^ 
iiegandnm  erat,  non  posse  certo  cognosci  miraculum,  propttf 
quod  omnes  naturae  vires  nobis  cognitae  non  sint,  — '  cum  li 
theoretica  certitudinem  non  tribuat  —  tribnetne  certitndiniem  : 
ratio  practica,  quod  si  v.  g.  Lazari  suscitatio  non  esset  ver 
prodigîum,  mortuorum  cadavera  terrae  mandari  non  poasent,  I 
deberent?!  Haec  ratio  practica  quid  certitudinis  verae  pariât,  I 
sane  apparet.  —    Profecto  si  ita  diiudicanda  esse  miracola  aili 
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ferdie  dicere  poteiimiu ,  omnet  qvl  crtdiditMii  acriptafte  JSSt  * 
,  te»en  ae  totiter  credkUMes  qui  non  crédïdcrint»  «h 
)giiMi  M  pradMlitiiiiie.    Vix  ipM  Pharao,  ad  Mojrsit  pro-* 
iMrednlitate  Mia  panefemif,  aaa  plaoe  digiiiM  tiniia- 
«bitnr.  ■  r    .  .   • 

eap.  IX.  Hermesii  doctriDam  de  gratiae  neceititate  ex- 
-  et  fideon  fOBcipf  ex  ratlooii  Im'perio  (pag.  104)  loppo- 
gfatian.  MeeMariam  solnm  ad  hoc  esie,  ut  cènfehaiter 
ilur,  ut  cooeupiscentiae  vires  «operentur,  ut  fides  illW^ 
ealntaris*  Âtqui  hoc  profecto  non  •nflSeit  iuxia  Catlioli- 
trfaïaa.  — >  Neque  enim  f catia  ad  Ûdem  necetaaria  est 
io  ut  auxiliuBi  yoluntati ,  sed  etiam  ut  lumen  iiùtUectui, 
Mxime.  —  Waeterea  qnid  de  flde  liominis  peccatoris  dl- 
iiOBiinis,  inquani,=  serfi  coueupiicentiae  ?  in  quo  tamen 
per  quaevis  peccata,  oiodo  contra  ûéem  non  peecit,  Ûdem 
iiy  BOB  Sqterice  Ck>nciiiuni  TxidaitinBm  dcAaiTtt. 
la.  Immc  panca  çbiter  indicMse  .sufBeiat  .  Neque  «ate 
naequl  ;  ut  supni  monebain ,  aut  yffieU  nei  «st»  ant.  tiMn* 
lurtleç  aiBunt»    .  , 

I  BOB  omittan  non  pptirïise .  non  ^.etiam  Bierito  diapHcere 
ASvM,  ut  miiii  quidea  ▼idéjtur',  qnpd,  verbis  quanvia 
,  Bggressna  jis  opère  illo  edito  dep^trare,  SSmum  p»- 
•trarem  inductujf%  fuisse»  cunp  tauien  la  sno  Decrato  San- 
«a,  ita  sa  deceiraere«  onmihu^  pl$n^  pêrpêitêU  ••«.  t» 
hniia  €fe  maiura  délibérations ^  dtclàThYerit;  qBodqne  bm 
B  pngnare  dleas  cnm  GInsdem  S.  Patris.  litteris  Jid  fipii 
Argentoratenaem  datis,  quas  -quidam  littéral  si  atteaUna. 
,  non  tam  fidenter  hoc  argumento  usus  esses. 
B  omni  l>eneyolentia  et  observantia  perpianeo, 

Clarissioie  Professor,  -, 

humiliimus  et  obseqoiosissimus  in  Cbristo 
■ae  servus 

lai.  1837.  lo.  RooTHAAN, 

S.  I.  Praep.  Gêner. 

S.     Aliéna  manu   descriptam    hanc   epistolam   ne  mlrèrls, 
Tempori  sciiicet  pareendum  mihi  erat. 

XV. 

méum  Elvenichii  àd  Praepositum  Gêner*  iS.  /. 

■ 

Vir  Doctiasime  et  Clarissime,  ..     - 

Praeposite  Generalia  Reverendisaime  I 
0  litteria  humaniasimia,  qoaa  d.  28,  .h.  m.  datas,  a  Te,  Re- 
îiiBie  Pater,  heri  accepi,  non  posanin,  quin  maximas  Tibl 
referam.  Nam  bénigne  mecum  communîcatia  iia,  quae  in 
0  meo  minua  placuere,  tum  corrtgendi  id  qnod  exigere  vi- 
correctionem  et  emendationem ,  tum  accnratiua  explicandl 
iasve  definiendi  id  qnod  stare  queat,  exoptatnm  mihi  ansani 
aeiaqne  praebiiistî.  Sed  lubenter,  apero,  permittea,  Vir  Do- 
B,  et  Re? erendiaaime,  ut  prius,  quam  mea  de  singulis  aensa  ex- 
il Tibi  caadido  animo  aperiam ,  denuo  aingula  pro  temporia 
>  tilIgaBtar  coDsiderem  maturoque  subiiciam  axamini;  nani 
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1837  inter  ea  capita ,  quae  in  Htteris  Tuis  attingis ,  nonnolla  tant  m 
qoidem  iudicio  eiusniodi,  ut  facile  difficiliimis  et  maxime  iotriaj 
annnmeranda  siot.  Ceterum  rogo  Te  etiam  atque  etiam,  R|l 
reodissime  Praeposite  Generalis,  ut  continuo  Tibi  persuasimi  % 
bere  velis  me  cum  summa  observaiitia  permanere  ^ 

Reverentiae  Tuae  , 

Romae  obseqnîosissimum  sei 

d.  25.  lulii  1837.  D.  ëlvbnioh. 

XVI. 

Epistola   loa*  Roothaanii,    Praepos.  Gêner.  Sy 
'  ad  Elvenichium* 

■  ■      ' 

Yîr  Clarîssîme  ! 
duag  ad  me  die  tertîa  huius  dedisti  Ilteras,  Vir  Erndil 
non  nisi  die  16t^  accepi.       Eas,    cum  primnm   per   occaj 
licuit,   legi,   et  paucis  respondeo:   neque  enim  mibi  otium 
eiusmodi  iiterarum  commercium  porro  prosequendom.  • 

Gaudeo  equidem,  Xibîqne  gratulor,  Vir  Clarissîme, 
qnae   minus  bene  a  Te  scripta  in  opnsculo  Tuo  mihi  Tid< 
eatbolicum  sensum  tribnere  conatns  sis    Hoc  ipsum  efficere 
mesii  placitis  exponendis  Tibi  sumsisti.    Vernm  deHermesîi- 
verene  catholicus  fnerit ,    nec  ne ,   non  quaeritur.     Agitur 
scriptis,  quae  edidit,  quaere  alii  ex  ipsius  schola  eius  nomine- 
publica  donarunt.    Itaque  non  de  iis,  qnae  fortasse  sensit, 
dicere  ac  docere  Toluit,  sed  de  iis,  quae  scripsit  ac  docult, 
catum  est  a  Sancta  Sede. 

Lamennaisium  memini,  annis  abhinc  fere  decem,  cnm 
tur  in  privatis  congressibus  ab  adversariis  sui  sj^stematis  de 
communi,  non  semel  ita  respondisse,    ut  illud  demum,   non 
affirmare  de  sensu  communi  videretur,    quod  sani  omnes 
At  certe  sero  ita  loquebatur,  postquam  doctrioam  illam  suam 
se  inventam  sihique  propriam  dudum  vindicasset.      Sed  neqM^ 
rio  ita  fuisse  locutum,  quae  deinceps  evenere,  demonstramnC '' 

Noiim  sane  simile  quid  in  Hermesio ,  seu  potius  in  Heiip 
sianis  accidere.  Illiid  potius  opto  precorque  a  Deo  O.  M.,  ut,  qa* 
Hermesius  facere  iam  non  potest,  ut  magis  docilem  se  praebfpi 
quam  Lamennaisius ,  erga  supremam  in  Ecclesia  Dci  auctoritalii^ 
id  Herniesiani  praestent,  ac  submissioue  et  obedientia  Lamem^ 
sîanos,  qui  quondam  fuerant,  imitentur,  quibus  nihii  fuit  anti^^§ 
et  vero  etiam  lionorifîcentius  niliil,  qnani  ut  célèbre  illad  ^ 
Augustiui  effatum  sequerentur:  Roma  locuta  est:  causa  finita 
Ita  demam  optata  pax  et  concordia  iactatis  Hermesiana  coi 
sîa  Ecclesiis  in  Germania  haud  dubie  redibit;  quemadmodwi 
Galliis  et  alibi  Lamennaisiana  illa  bella  inter  Catholicos  qui< 

Idque   dum  Tibi   inprimis ,  Vir  Clarissime ,  ex  animo  pi 
débita  cum  observantia  permaueo 

Vir  £ruditis$ime 

Tui  stttdiosissimns  in  Cbr. 
Romae  lo.  Rootuaan 

die  28.  Septeubrià  1837.  Soc.  lesu  Praep.  Gentbi? 
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XVn.  "  1837 

ùtola  Braunii  et  Elvenichii  ad  Cardin^  Lam^ 

bruschinîum» 

ReTerendissîme  et  Eminentissiine . 
Princepf  ac  Domioe! 
Eicasabûy  speramiu,-  EminentÎMime  Princeps,  <iQod  denao 
ad  Te  litteras  dare;  Deqoe  enim  id  faceremos,  niai  res 
litre  videretury  aniommqae  adderet  fidacia  iiainanitat|a  et  co- 
b's,  qna  Te  însigoîter  esse  ornatum  scimus. 
Naper  ea  epistola,  quam  die  5.  Aogustl  ad  nos  misisti,  Einîn. 
\y  germanice  reddita  in  Actîs  Diurois,  quae  {foras  dantur 
Viodelicoram  (^Alîgem,  ZeU,  No  236.  pag.  2285  s.), 
luce  donata  est.  Equidem  non  possamns  impetrare  a  no- 
it  fscturn  id  eêw  Tuo ,  Ëmin.  Cardîualis ,  instituto  arbitre- 
^;  vsnim  tamen  res  ipsa  non  solum  nobis  prorsus  inexspectata 
sed  etiam  buiusmodi  est,  ut  ansain  divulgandi,  fuisse  nos 
Sedem  Apost.  inidriosos,  atque  hoc  modo  de  bona  existima- 
Mstra  non  parum  detraiiendi ,  e  nostratibus^  nonnulli  facile 
qoeant  certoqne  sint  arrepturi.  Quod  qunm  ita  sit^  con- 
non  in  malam  partem  Te  esse  accepturum,  Emin.  Prin- 
à  nostrae  tranquillitatis  causa  devotissîme  precamur,  ut  pla- 
Ikoigne  noa  cectiores  iacere,  an  Iltterae  responsoriae  ad  Emi- 
Tnam  datae  d.  10.  Augnsti  venerint  in  menas  Tuas;  nam 
lEtterif,  quamm  copiam  adiicimus,  videmur  nobis  exposnisse 
ii|ne  il>  omnî  snspîcione  iniuriae    in  S.  Sedem  Apost.  com- 

iiberare  nos  debeant 
Fixît  Dens  O.  M.,  ut  vaietudo  Tua,  Emin.  Cardinalis,  firme- 
[^  innata  serretur  incolumis   ac  plurima   saius  ad  vitam  Tuam 
Quae  qaidem  ?ota  nostra  ut  oata  atque  accepta  liaberd 
IfMxime  rogamus 

fiminentiae  Tuae 
Romae  obsequiosissimi  et  devotissimi,  servi 

Novembr.  1837.  Dr.  Braun  Dr.  Elvunioh. 

XVIII. 

9ponm7n    Ccirdin.  Lambruschinii   ad  Braunium 

et  JEluenichium, 

lllnstrîssîmi  Domini! 
^Komam  reversus   post   aliquot  dies  extra,  quos  Urbem   tran- 
ircdditae  miiii  sunt  litterae  qnas  ad  me,  lllustrissimi  Domini, 
(•Novembris  dedistis,    nibilque  antiquius   habeo    quant  ut  iis- 
loipondeam. 

Ucceperam  quidem  litteras  quas  ad  me  die  10.  Augustî  scrîp- 
Hi,  quasque  SSi°i  Patrls  oculis  subieceram  ;  neque  censueram 
mibi  esse  respondendum ,  tum  quia  illae  responsoriae  eraut 
qoas  die  5.  Augutiti  ad  Vos  dederam,  tum  quia  in  iiiis 
itis  Vos  ah  Hermesiano  recedere  negotio  i  circa  quod  nil 
qaod  lis  adderem  quae  iam  SSmi  Patris   nomine  Vobis 

^  ipse  percepi   ephemerides,    quae   Augustae   Vla^icoTUpi 


i 
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184)7  (^MlKemeine  Zeitung)  eduntnc,   pnblici   iuris  feclsse  littéral, 
«d  Vos  die  5.  Angusti   dederam;   non   arbitror  autem,   Illmi. 
mlnl ,  aliquid  in  lis  continerî ,  quo  Yobis  fiât  iniuria.     SSmi 
ninmiatis  obteroperans,  non  potueram  qaidera  quin  Sanctitatis 
nieiitem  in  re,  qoae  maxime    ad   religionem  Sanetaeque  Sediii 
ctoritntoni  peitinet,  Vobis  palam  facerein,  et  debitae  Vobis  ni 
tne   fuarant    laudes  pro  iis  quae  laude    commendatibneque  4^ 
SSmu''  Pater  Vestrîs  în  litteris  invenerat  .^^ 

Caetenim  si  censeatls,  lllmi  Domini,  melîos  Vestrae 
tioni  consultum  iri,  si  Vestrae   quas   ad   me  die    10.  An^ 
dUtis  litterae  pablici  iaris  fiant,  quantum  ad  me  pertinet,  id,j 
slare  utique  poteriiis. 

Gratum  milii  est  hac  nti   occasione  nt  bovnm,   Itlni 
Vobis  exliibeam  exbtimationis  argumentum  ,  qna  permaneo 
Romae  ad  serriendum  pan 

d.  18.  Novembris  1837.  A.  Gard.  Lambrui 

lilustrissimis  Domipis 
Dominis  Professoribus  Brauïî  et  Eltbnich* 

XIX. 


Épistola  Braunii  et  Ehenichii  ad  Cardin* 

bruschinium. 

■    Reverendissime  et  Eminentissime 
Princeps  ac  Domine! 

Parantes  in  patriam  reditam  putavimiis  esse  officii, 
tissime  Princeps,   ut  ante  discessum  ab  Urbe  et  nostram 
reverentiam    devotionemque  testiticaremur ,   et  Tuo  nos 
|g;ravls8imo  quam  maxime  commendaremus.     Quod  quum 
'ciere  volentibus  nobis  non  iicuerit,  per  bas  litteras  Te,  El 
dinalis.,   observantissime  rogamus,  ut  iliam  animi  nostri 
declarationem  ratam  acceptamque  habeas.    Praeterea  adinit 
teras,   quas   ratione  rerum  nostrarum   habita  ad  Sanct. 
Dominum  scripsimus,    si  in  manus  Sanctitatis  Suae  tradf 
ris,  quod  item  precamur  enixe,   hoc  beneficio  nos  mi 
vinxeris. 

Permanemus 

Romae 
d.  8.  Martii  1838. 
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obsequiosissimi  et  devotlsiiai  f  - 
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Epistola  Braunii  et  Elvenichii  ad  Beati88imum\^- 

trem  Gregorium  Xf^l* 

Sanctissime  Pater  !  .  \i 

Quanto  laetiorem  gratioremque  animo    nostro  memorfanJ 
mus  9ummae  clementiae  ac   paternae   benignilatis,    qna  mr     ^ 
nio  a  pr.,  quum  ad  Urbem   accesseramus ,  nos  ipsos  ezd[ 
que  audire  dignatus  es,    Beatissime  Pater;    tanto    maioreB 
mur  lioUs   habere   spem    et   fiduciam    posse,   fore,    ot 
litteras,   quas  revenurî  his  diebus  In  patriam,  considerata 
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)  ■oslnma  conditlooe,  humillime  olTerre  Sanctitati  Tuae  aadeiniu,  1887 
MD  roÎDiw  clementer  beoigneque  excipias. 

Equîdem    perpens'ui    liUeris  gravis^iiniâ  •  qans  die  6.  Angatti 
id  nos  dederat  Réverendi8«imus    et  Emiiieiitissinas  Princeps   ac 
j^ominufi   Lambruschiniaf ,  iS.  R.  Ë.  Cardiiialis  idemque  Sanctitati 
fttoê  1  Secretifl  StatDs.   non   potuimus  non   iudicare,  ad   exhum 
kc  ?{a  venisse  negotiom ,   cuiua   causa  iter  a  nobis  Rontam  sus- 
ceptmn  faerat.     Tali  rerum  conditione,  quumque  etiam  îUud  con- 
cessam  non  esset,   quod   per  litteras  ad  Eminentîssimum  Cardina- 
kfli  datas  petieranius,  ut  vel  S.  Sedi  Âpostolicae  oflferre  professio- 
un  fidei  liceret,  vel  propositam  a  8.  Sede  acoiperemus ,   id  unum 
lobis  summopere  cordi  fuit,   num    qua    alia  ratione   idonea    effici 
pofiset,  ut  tum  fidei  nostrae  integritatem  Sanctitati  Tuae  luculen- 
ter  testificaremur  t    tum   novas  lites ,  quîppe  facile  i   nisi  omnis  de 
ortliodoxia  nostra  dubitatio  sublata  foret,    apud   nostrates 'in  dam- 
•am  Ecclesiae  oHturas  pro  viribus  nostris  averteremus.     Ët=  vide- 
Intnr  in  promptu  esse  buiutmodi  ratio,  commendata  etIam  ab  aliis» 
qooram  consilium  maximi  roomenti  ^êa^  deboit.     Instituimns  igitur 
icribere  opusculum»   quod   cum  alia  quaedaro»   tum  ea  ddctriuae 
cipita ,  de  quibus  praecipue  hic  agebatur  »    non  brevibns  verbis  ad 
■iMiBam  professionia   fidei  exposita  sed    copiosius  explanata  com- 
^lecteretur.     Scriptum  a   nobis  opusculnm  atque  inscriptum  „Me- 
ktemata   theologica^  misimus  ad  Virum  Reverendissimum   et  Àm- 
^imum   s.  Palatii  Apost.  Magistrnm,  ab   eoque  observantissime 
nfiavimus,   ut  bains  opusculi,  si  nihil  in  eo  repertom  foret  fidei 
■ntliolicae   contrarium,    typis  mandandi  facnltatem  nobis   bénigne 
toBcederet      Vocati  in  s.  Palatium  d.  24.  Febr.  ex  ore  Viri  Am- 
^iisimi  hoc  responsum  accepimus:  de  rébus  ipsis,  quae  scriptac  a 
Mbis  sint,  nihii  statui»  propter  extemas  tamen  rationes  non  expedire 
•poscoli   hic   imprimendi    facultatera   concedi.       Non  committemus» 
iiatissime  Fater,  ut  de  accepto  respouso  conquerentes  videri  pos* 
-JÎaïas  îllius   venerationis  ac  devotionis,    quae  UHbi,  Summo  Eccle- 
Ibe  Moderatori ,  summa  debetnr,    defectum  aliquem  declarare:   at 
Ikk  certe  omni ,    quae   in  nobis   est,  fide  demio  a.sseverare  licebit, 
lOD  aliud  fuisse  nobis  Meletemsta  illa  scribentibus  proposltom,  nisi 
Qt  doplicem  finem  supra  commemoratum  assequereniur ,  atqne   hoc 
noào  causam  catholicam  in  Germania  adiuvaremus.     Nec  vero  re- 
iponsnm  illud,   etsi  votls  nostris   infcrius,    caret  solatio ,   quod  ad 
tiimos  erigendos    faciat.      Nam  S.  Sedes  Apostolica  qnum   docere 
emotes  et  ad  rectam  revocare  viam  seniper  consueverit,   tum  no- 
bis qooque,  si  in  doctrinal  quam  ob  gravîssimas  causas  proponen- 
iiam  duximus,  aberrantes  a  fide  catholica  deprehenderemur,  tantum 
illud  conferre  bencficium  non  dubitasset.      Haud   temere  igitur  vi- 
demnr  sumere   posse,   doctrinam  uostro   expositam   opuscule  esse 
talem,  quae  fidei  catholicae  nulla  in  parte  contraria  sit  possitque  sine 
ftllo  huiusce  fidei  detrimento    in  scliolis  tradi  et  argumentis  confir- 
mari     Quae  res  quemadmodum    uobismet   ipsis  ab  Urbe  discessu- 
Tto  solatio  est,    ita   alios   multos  eandem  nobiscum   disciplinam  se- 
^nentes  eodemque  veritatis  catholicae  tuendae  et  promovendae  stu- 
dio coniuuctos  )    ubi  praesentem  causae  rationem  per  nos  cognove- 
rint,   aeque   solabitur,    efficietque   ut  facilius  ferant,^  quae    contra 
ipsos  nonnuUi  iustitiae  et   charitati   christianae   parum  convénieutet 
moliri  non  intermittunt. 
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1837  1^8  O*  M.  Sanetitatètn  Tuam  ad  Ëcdesiaè  felîcitateni  H 
decus  diutissime  sospitet  et  fortoaet  !  Postremom'  ad  pedes  Tool 
B.  P.  provoluti  devotiMime  precamor,  ut  Âpost.  BenedSctioDen 
împertîre  digneris 

Romae  filiîs  ac  serris  Tuls  fideliseimls  liiimilUmî 

d.  6.  Martii  1838.  I.  G.  los.  Bradn,  a.;TJiebl.  T)u  et  Prof.  P.  0 

Pbt.  Ios.ëlvknich,:  Piiil.Dr.etProf.P.iC| 

■    ■  ■  I  #     ■  •    ■ 

XXL 

Epistola  Card.  Lamhruschinii  ad  Braunium  et  El' 

i^enichium. 

iWà&imsxmi  Domini. 

LitterU  vix  acçeptis,  quas  ad  me  die  8.  hoios  mensia  dcdl 
stU,  nil  aDtiquius  habui,  quam  ut  SSno  Patri  eaa  exinben^ 
quas:  a4.S.anctit8tein  Snam  scripseratis.  >  •    ■} 

..i.Qqo  iucuadiori  $Smii9  Pater  perspexerat  anîmo  devotioiA 
8en«a,  quae  erga  Sanctam  Sedem  expressîstia ,  eo  magis  niial 
■debait ,  ex  eo  quod  Vobis  non  fuerit  permissom  Meletemata  Thêm 
logica  public!  juriâ  facere,  iode  Vos  intulisse  doctjinam  vesirù  exf 
positqtfi  opusculç  esse  talem^  ^uae  fidei  CatàoUcàe  nutta  in  parÛ 
cfH^j^aria  ,sit,  possitque  sine  allô  huiusce  fidei  detnmento  in  Mi4i| 
iifi,Jradi  et  ^rgumentis  confirmari»  Atqui  longissime  a  VerUafii 
aberratis^  Illmi  Domini,  talia  cogitantes.  Quid  Sanctitas  Sua  •» 
•pecteret  expostularetque,  Vobis  indicatum  est  litteris  qaas  ad  Vai 
dederam  die  ô.  Aogasti,  qnibus  SS^i  Patris  nomine  Vobîi  cdîiM^ 
batur,  ut  qua  par  est  obedientia  S,  Sedis  iùdicio,  quo  Mermul 
scripta  fuerunt  damnàtay  corde  et  animo .  Vosmet  ipsos  subiicef^ 
tiS)  ea  reprobantes  quae  a  Pétri  Cathedra  fuerunt  réprobata^  iA 
hiiquè  unquam  praestaretis  quo  ah  induhio  hoc  ventatis  tramiM 
dejlecteretis,  ,  :8 

Cum  SSmi  Patris  praescriptis  per  Vos  non  fuerit  satisfectMli 
aumipopere  mirum  Sanctitati  Suae  vîderi  debuit.  Vos  ex  non  coa^ 
cessa  permissione  memorata  scripta  typis  edendi ,  ita  argumentlv 
tos  fuisse,  quasi  S.  Sedes  doctrines  quae  iliis  in  scrîptis  contînei* 
tur.aliquo  modo  adprobasset  Id  enim  ex  responso  Rmi  s.  Â,  P 
MagistrL  eo  minus  coniicere  poteratis,  quo  clarins  Vobis  indicavV 
operis  Vestri  nnllnm  omnino  examen  înstitutnm  fuisse.  Itaqsi 
mihi  deonnciandum  Vobis  est  Sanctitatem  Suam  in  ea  penttri 
mente,  quae  Vobis,  Illmi  Domini,  patefacta  est  memoratis  littaril 
die  ô.  Âugusti  ad  Vos  datîs ,  gravissimoque  Vos  in  errore  versaiV 
id  a  S.  Sede  probatum  fuisse  existimantes,  quod  numquam  fuit  at 
ea  probatum. 

Haec  sunt,  quae  Sanctitatis  Suae  inssn  significare  Vobk  d»* 
bui,  dnm  intérim  sincera  existimatione  permaneo 

Romae  ad  serviendum  paratissimus 

11.  Martii  1838.  Aloysius  Card.  Lambruschini. 

Illustrissîmîs  J)omini8 

Dominis  Braun  et  Elvbnich. 

Professoribus. 
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Epistola  Braunii  et  Elvenichii  ad  Cardin.  Lam-^ 

bruschinium, 
Reverendissime  et  Ëniiiienti»«ime 
Princeps  ac  Domine! 

Maximas  Tibi  gratias  agimiis,  Eminentissime  Princeps,  qaod 
et  fitteraa  nostrat  die  5.  m.  p.  datas  tradere  plaçait  in  manua 
Suetisiime  Patris,  et.  ea,  qnae  Sanrtitatis  Suae  menteni  ac  sen^i 
de  ilsdeni  litteris  déclarant,  nobiscuni  communicasti.  Sed  bnec 
ipn,  quae  communicasti,  etkim  respoudendi  ansani  praesentiftslmain 
lobif  sQppeditant. 

Portasse  iilud  qaod  sentiebamus ,  quntn  ad  Sanctissitnum  Pa- 
iRffl  scripsimus,  minas  per^pirue  et  accurate  a  nobis  expressum 
fiât  Nempe  non  repugnare  fidei  cathoficae  doctriuam  nostro  ex- 
fONtam  opusculo,  hoc  erat,  quod  sumere  sine  tcnieritate  posse 
Mbb  Tidebamur,  et  quidem  duobas  conlunctîm  ratîonum  momen- 
il  iddacti ,  tnm  responso  accepto,  in  qno  contideretur  propter  ex- 
tena  motiva  non  expedire  permissionem  a  nobis  expedîtam  roncedi. 
In  eo  quod  in  opuscalo  nostro  non  essent  errores  notati  a  S. 
Me  Apo&tolica,  qune  docere  errantes  semper  consoevisset. 

Âccedit  aliud ,  quod  nostro  iudicio  liaud  exiguî  ponderis  est. 
'Hn  ploribus  abhinc  anuis  adversus  scholam  Hermesianam ,  inprf* 
•>!^ue  adveraos  illos  ex  bac  schola,  qui  in  Academîis  et  S<^niina- 
l&pablicô  docendî  mnnere  funguntur,  gravissimae  criminationes 
CMgettae  sunt»  qnanim  pars  magna  S.  Sedi  Apostolicae  incoguita 
(.(M  non  potest.  Perpendas  ipse  ac  diîudîces ,  qoaesumas ,  Émi- 
Misiime  Princeps,  qualis  conditio  fuerit  eorum  omnium,  qui, 
^n  8cirent  a  Rationalismo,  Socinianismo,  Peingianismo,  nliîs  er- 
loribos  se  esse  aiienissimos,  istonim  tanieii  errorum  contînuo  bine 
fine  accusabantur  atque  etiam  nunc  accusantur.  Debuerunt  sane, 
^fdita  se  in  beterodoxiae  suspicionem  adductos  et  corara  toto  orbe 

lico  tanquam   diffamatos  videbant,  debuerunt,  niai  sanctissima 

se  ipsos,    immo  etiam  erga  Deum  et  Ëcclesinm    officia  viola- 

,  coosulere  rébus  suis  laesamque  in  ipsius  Ëcclesiae  damnum 
cxiiUiDationem  suam  optimis,  quibus  possent ,  rationibus  defen- 
dere  Nos  igitur  ubi  tristissi.mo  et  aegritudinum  plenissimo  re- 
nm  itata  ad  clementiam  atque  iustitiani  S.  Sedis  confugientes 
lostnro  aiîonimque  nobiscum  sentientinm  doctrînam  clare  exposi- 
^  exliibuimus  nd  examinandum  ;  nutrivimus  exspectationem ,  per 
^  Bon  iniustam  rebusque  adiunctis  magnopere  etiam  firmatam,  fore 
>t  examine  a  S.  Sede  instituto  vel  doceremur,  si  quid  in  doctrina 
fnposita  contra  (idem  inscii  atque  inviti  peccassenins,  vel  libéra- 
'Qiar  ab  omni  beterodoxiae  suspicione  meritumque  contra  accusa- 
^  et  crirainatores  praesidium  acciperemus,  si  doctrina  nostra 
ft»quam  a  fide  catholica  deflecteret. 

Quod  scribîs,  Eminentissime  Princeps,  non  fuisse  a  nobis 
Wltatis  Suae  praescriptis  satisfactum,  id  magno  animura  nostrum 
^We  affecit.  Primum  ea  ccrte,  quae  paullo  post  nostrum  in 
^rbe  adventum  praescribere  dignatus  est  Sanctissimus  Pater,  et 
^oluntate  promptissima  et  omni  virium  nostrarum  contentîone  per- 
Jc«re  conati   sumus.      Dfiinde    quum   R.  P.   Pracpositus  Generalis 

lésa  plura,  quae  minus  bene  dicta  censebat,   ex  Actis  lier- 

ifouv.  Série.  Tome   VI.  M 
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IQl^J  mesianU  notasset,  copiose  ei  responsum  est,  ut  tolleretur» 

quid  suspidonis  posset  esse  residaum.  Sed  mittimua  haec,  atqa 
in  eo  uno  consistimus ,  qood  Ëntineiitia  Tua ,  postquam  die  SM 
lulii  dévote  nuntiaveramus ,  paratos  nos  esse,  ut  liberaremur  i 
hëterodoxiae  suspicione,  vel  ipsos  exhibere  professiooem  fidei,  vi 
prupositam  a  Sanctissimo  Pâtre  accipere ,  paratos  etiam  de  stogi 
lis  quibusque  rebas,  ad  quas  illa  snspicio  pertineret,  postolatas 
nobis  quasiibet  declarationes  et  explîcationes  offerre,  per  litterf 
responsorias  die  5,  Àugusti  datas  Sanctitatis  Suae  nomîne  nob 
significavit  hîs  Terbis  :  non  noua  opus  est  fidei  professione ,  qut 
a  Sanctissimo  Pâtre  proponatur  »  sat  erit  ^  ut  qua  par  est  6U 
dientia  S,  Sedis  iudicio ,  que  Hermesii  scripta  fuerunt  datnnati 
corde  et  anima  Vosmet  ipsos  suhiiciatis^  ea  reprohantes  ^  quae 
Pétri  Cathedra  fuerunt  reprobata^  nihilque  unquam  praesteti 
quo  ah  indabio  hoc  verilatis  tramite  dejlectatis,^  Jani  quatei^ 
his  verbis  haud  dubie  praescriptum  fuit,  ut  reprobaremus  ea,  qii 
a  Pétri  Cathedra  In  Hennesio  fuerunt  reprobata ,  Te  ipsum ,  Ém 
nentissinie  Cardinalis,  cupimus  esse  arbitruni,  an  officie  nostro  di 
fuerimus.  In  litteris  Âpostolicis,  quae  Hermesii  scripta  damii 
runtj  duae  propositiones  diserte  et  expressis  verbis  tanqoam  aA 
nae  a  principiis  et  a  doctrina  Ëcclesîae  catholicae  reprobatae  stÉ 
quarum  quidem  fropositionum  altéra  Iiaec  est:  ^^rationem  priuA 
pem  normam  ac  unicum  médium  esse  ^  quo  homo  assequi  pa$à 
supernaturalium  veritatum  cognitionem'*^^  altéra  autem  haec:  „éà 
bium  positiuum  esse  hasin  omnis  theoîogicae  inquisitionis,**  I 
litramqne  proposîtionem  »  nunqnam  antea  a  nobis  receptam,  eUM 
in  Meletematis  theologicis  ^  quorum  exemplnm  his  litteris  additii 
est.  luculenter  reprobavimns  et  argumentis  confutavinius.  Placé 
Eminentiae  Tuae  inter  alîa  conferre  §§.10, 12, 13  et  14,  ex  qaibas»| 
paret,  quam  longe  distèmus  a  Rationalismo  s.  Naturalismo,  qui  oniflll 
çeusendus  est  tollere  Gdem  divinam  ;  tum  §.  23  et  24,  ubi  agnosciài 
in  Ëcclesia  Dei  auctoritatem  naturali  hominis  ratione  erroribus  oboo:i 
superiorem,  in  tradenda  et  expqnenda  doctrina  salutari  infallibM 
ac  propterea  sine  ulla  haesitatione  audiendam  ;  denique  §.  26,  J 
prudens  ac  laudabile  disqnîrendi  genus  a  Scepticisme  et  Mjrfj 
cismo  seiungitur.  Sane  quidem  praeter  duas  illas  proposilioneé'  | 
Hermesio  reprobata  fuere  multa  alia  :  verum  haec  quoniam  in  t 
teris  Apostolicis  non  reperinntur  diserte  exposita  aut  certis  fefV 
comprehensa,  ut,  quae  et  qualia  sint,  satis  intelligi  queat;  fà 
potuerunt  a  nobis  per  certas  formulas  reprobari,  nihilque  ril 
quum  fuit ,  nisi  ut  de  iis ,  quae  essent  generatim  indicata ,  aut  iri 
tem  de  praecipnis  horum  capitibus  doctrinam  nostram  dîlacide  tf| 
plicaremus  et  S.  Sedi  Apostolicae  offerremns  examinandam,  uf 
rantes  jioa  edoctum  iri,  si  quid  a  vera  Ëcclesiae  Catholicae  «1 
ctrina  aberrantes  deprehenderemur.  Quodsi  verba  illa:  ttsat  erit^^i 
qua  par  est  obedientia  S,  Sedis  iudicio ,  quo  Hermesii  scHpi 
fuerunt  damnât  a,  corde  et  animo  posmet  ipsos  suhiiciatis^' t  pi 
se  sola  accipiuntnr,  nulla  ratione  habita  subsequentium  verbonui 
ea  reprobantes  rel.,  quae  videri  queant  definire  modum  sabiCMB^ 
nis,  duplex  omnino,  ni  fallimur,  significatio  inesse  potest:  p 
enim  id  unum  praescribitur,  ut  sincère  promittamns,  non  esse  1 
posterum  nos  ullnm  usum  fiacturos  Hermesii  operum  propter  eordi 
(lamnatioucm ,  ubi  docendi  fflunus  admiuistraturi  simus;  aut  pnef 
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edan  praescribitor,  ut  omnes  illos  errorei,  qoi  in  litterii  Apo-  1837 
k  tom  spedalini  ac  diftrtis  ? erbis  indicantur,  tom  geoeratim 
accvrata  eonim  expoaitione  ioouantar,  refera  ab  Hermesîo 
toi  ac  diyalgatos  fuiase  agnoacamua.  Si  primam  illad  sigiiifi- 
I  (vit;  Dihil  adeat,  qiiod  acropuium  oobis  inilcere  poasit  Née 
«le  bac  re,  quaotmii  quidem  acimua,  ulla  unqaam  inter  Her- 
MM  dabitatio  ezatidt;  imqio  etiam»  (quod  certiaaimo,  ai  po- 
bîtir,  docame&to  probari  poterit,)  at  primam  litlerae  Apoato- 
de  Henneaio  editae  innotuerunt,  complarea  Hermesiaoi  iq 
di  mueribua  constitati  motu  proprio  aolenniter  Kpiacopia 
m  eomm  Vicarib  deciararunt,  se  propter  revereotiam  ac  pie- 
iS.  Sedi  Apostolicae  debitam  ezbinc  Hermeaii  operibos,  qaam- 
mnm  damoalio  ac  probibîtio  peratitora  ait,  non  esae  in  acho- 
MOI.  —  Sin  alterura  praeacribitar,  nempe  at  etiam  agno- 
■  CQDctoa  illos  errores  tum  speclatim  tam  generatlm  in  Her- 
»reprobatos  rêvera  Hermesii  aat  nostros  ipsorum  'laisse;  ne 
le  11  obaeqaiom  praestare  poasimus,  obstat  consclentiae  lez, 
tvialare  non  oportet  Certe  dues  illas  proposltiones  expres- 
hriiift  reprobataa  —  nam  reliqoa  mittimua,  qaae  non  sunt  ac- 
hi  ezpreasa  et  definita  —  neque  ipsi  onquam  probavimas, 
itisden  propositlones  unqaam  Tel  ex  ore  Hermesii  aadivi- 
fd  ex  scriptis  eius ,  licet  diligentisslma  et  aaepe  repetita  le- 
•)  percepimos:  qaod  si  aliud  testaremur  vel  diserte  vel  tacite, 
pivis  mendadi,  turpis  simulatiouis  reoa  faceremoa.  Monet 
deatiae  vox,  ni  ne  taie  quid  committamoa,  ac  potiaa  ma^dma 
iMda  et  calanltates,  si  evitari  nequeaiit,  patiamur. 
PftHDittimas  ergo,  si  forte  solennis  formula  potior  videbitnr, 
Beraiesii  Hbrîs  S.  Sedis  iudicio  damnatis  et  proliibitis,  quam- 
iitbaeG  damnatio  et  prohibitio  persistet,  non  esse  in  sdiolis 
IL  Reprobamus,  uti  semper  reprobavimus,  banc  proposition 
I  ntionem  ease  principem  normam  ac  unicum  medinm ,  qno 
f  useqni  posait  supematnralium  veritatum  cognitionem  ;  credi- 
wprofitemar  potius,  es$e  fontem  veritatum  a  ratiooe  liumana 
iMtt,  nempe  Revelationem  divinam  superiiaturalem,  esse  etiam 
RititeB  eadem  ratione  longe  superiorem,  nempe  auctoritatem 
i6  tevelantis  et  auctoritatem  Ecclesiae,  quae  ex  certa  Chriâti 
Uwe  a  Spiritu  S.  guberoatur,  quae  bac  altiori  virtute  in 
ids  fidei  morumque  disciplina  satutari  prorsus  Immunis  est 
nudi  pericaloi  îdeoque  sola  certissimum  médium  praebet,  quo 
ta  sopemataraliom  seu  doctrinae  divîiiitus  traditae  cognitio 
lai  parte  vera  et  ab  erroribus  pura  comparari  potest.  Re- 
iMs,  ati  semper  reprobavimus,  etiam  liane  alteram  propo- 
Mi:  dubium  positivum  esse  basin  omnis  tlieologicae  inquisi- 
I»  cpiippe  qaam  îstud  dubium  veritati  inîmicum  sit.  lo  omni- 
iniqae,  quae  ad  fidei  morumque  disciplinam  salutarem  per- 
t,  qanm  in  hia  Ecclesia  a  Spiritu  S.  gubernata,  id  est  au- 
Beciesin  Romana  Catliollca  errare  non  possit,  hanc  nos  Ëc- 
>■  Romanam  Catholicam,  cuius  Primas  et  Centrum  unitatis 
iHas  institutione  et  légitimas  quisqiie  S.  Pétri  Successor,  sine 
Wiitatione  aemper  sequemur,  nihilque  unquam  praestabimus, 
^  iadubio  hoc  veritatis  tramite  deflectamus. 
^ti(ue  banc  declarationem  sincère  et  ex  animo  datam  S.  Sedl 
*^cae  satisfacturam  ease  spcrantes,   pacis  et  coucordiae  uo« 
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1837  ^^''^^^^^  tranquillitatis  causa  deyotissime  et  hamîlliaie  itemoi  ■ 
camur,  nt  S.  Sedes  Apostolica  doctrinam  in  Melatematis  thm 
gicis  nulla  Hermesii  ratione  habita  a  iiobis  expositam  8ubiiciat>  % 
miui,  tum  ut  si  quid  in  iioc  opusculo  a  fide  cathoUca  alienun  i 
bis  iusciis  atque  invitis  exciderit,  de  eo  nos  edocere  velit:  sia  i 
ctrina  a  fide  catbolica  non  sit  aliéna,  efficaci  aliquo  subsîdio  | 
tueatar  ad  versus  eos,  qui  in  Ëphemeridibus  aliisque  libris  notf^ 
termittunt  nos  et  alios  uobiscum  sentientes  ignomiuiosis  nomidl 
ut  hominum  in  erroribus- obstiuatoruni ,  ut  schismaticorum ,  ut  èj 
reticorum,  aliis  in  scandalum  fidelium  afficere.  Te  autem,  iS| 
nent.  Princeps,  enlxe  roganius,  ut  his  uusitris  precibus  devotii 
mis  ad  Sanctissimum  Patrem  et  Ciementissimuni  Dominum 
pares,  easque  gruvissimo  Tuo  patrocinio  Sanctitati  Suae  cOi 
des,  Cuius  quidem  summi  beneficii  nos  gratissimam 
semper  conservabimus 

Eminentiae  Tuae 
Romae  obsequiosissimi  et  devotîssiaii 

d.  4.  April.  1838.  Dr.  Braun.  Dr.  EL 


XXIII. 

Hesponsum  Carch  Lambruschinii   ad  Braunii 

Eli>enichium. . 

lllnslrissimi  Domiui! 

Litterîs,   quas  ad  me  die  4*  Aprilis  dedistis,  nulia  înt 
mora  paucis  respondeo. 

In  re,  quae  omnium  roaximi  momenti  est  (agitur  enim 
puritate,  qua  nihil   praetiosius  viro  Catholico  esse  potest)  îd 
ciiaritas,  id  officii  mei  ratio  postulat,  ut  Vobis,  lllmi.Domiai, 
loquar. 

Dicam  itaqlie  ex  Yestris  litteris  apparere  Vos  errdrii 
gressos,  errantîum  vestigia  sectari. 

Verba ,   quibus ,    meis   litteris  die    ô«  Augnsti    ad  Voe  i 
SSmi  Pétris  mentem  Vobis   aperueram,   manifesta  ita  sunti 
levissimani  quidem  de  eorum  sensu  auibigendi  occasionem  'pifs 
rent.    At  tanlum  abest,  ut  id  quod  Sanctitatis  Suae  uorniae-Si* 
fuerat  denunciatum  praestiteritis,    quin    potius   grarem  ApoiM 
Se<)is  auctoritati  iuiuriam  irrogastis,    ad    inanem  iuris  et  ftcl 
stinctionem ,  a  lanseuistls  éxcogitatam  >  coufugientes ,  eaqne 
errores  a  S.  Sede  in  Hermesii  scriptis  damnatos  in  iisdem 
denegantes  detrectantesque  S.  Sedis  iudicio ,  quo  Hermesii 
fuerunt  damuata  Yosmetipsos  subiicere,  atque  ea,  id  est 
singula  pure   et  simpliciter  reprobare  quae  a  Pétri  Cath< 
Tunt  reprobata. 

Post  haec  inutile  prorsus  erit,  ut  alias  ad  me,  hanc 
litteras  detis,  cum  enim  firmum  inconcussumque  S.  Sedis  II 
maneat ,  causa  finita  est ,  utinàm  aliquando  firUatur  ei 

Scripta  quae  ad  me  misistis  nedum  legi ,   sed  oec  ev< 
dem  ;  ea  hisce  adnexa  litteris  invenietis. 

^ihil  aliud  mihi  superest,   nisi  ut  enixas  ad  Dean  pi 
dam ,    ut  superno  mentes  Vestras  gratiae  suae  Inmine  iliost 
cognoscatis  tiegnum  JDei   in    simplicitate  Jiàei  essôt    non  m 
tentione  sermonis^    eumque  \oV)ift  »^to   sua   clementîa   h( 
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faun  largiatar*   qno   in  eaptivitatem   redigatis  in^elUctum  in  1837 
ftium  Chri»ti^   ne    sitis    pa'ruuU  fluctuante^    et    drcumfera- 
omni  i^kto  doctrinae   neque  Vohismetipsis  pïenéntes  unitatU 
£0  Christi  Btecîesiam  scindatis, 
iMerim  sincero  existimationis  sensu  permaneo  > 

lllustrissimî  Doniini, 
,  Boaue  ad  serviendnm  paratissimus 

li]k|iffîi  1838.  Aloisids  Card.  LaMBRuscHUfj. 

Ittistrissimîs  Dominis 

fiRAUlf   et   ËLVBHICH. 
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31-    .^  .^  ^^.,, 

iité  de  paix,  d^ amitié^  dé  com- 
merce et  dé  navigation ,  conclu  le 
\uin  1837,  entre  la  Grande-Bretagne 
la  Confédération  Pérou-^bolivienne. 

tomhel   Nôuv.  Archives    du  Commerce    1839.    No- 
vembre p.  4Ô4'). 

•  .    '    i  ^ 

Aa  nom  de  la  très -sainte  trîoité. 

Depuis  quelque  temps^  un  trafic  c<Mntnercialt^|endu 
t  établi  entre  les  Etats  qui  composent  lajCiou^^-r 
m  përou-bolivienne  et  les  domaines  de  Sa  IVJ^jesté 
iDDÎque,  il  a  parM  convenable,  pour  la  sûreté. aussi 
i  que  pour  Tencouragenieot  de  semblables  relations 
merciales  et  pour  le  qiaintién  de  la  bons^e  iqtelli- 
:e  entre  ladite 'Confédération^  et  Sa  Majesté  britan- 
le,  que  les  relaliops  qui  existent  entr'elles  soient 
^nnues  et  confirmées  régulièrement  parla  conclusion 
1  traité  d^amitié,  de  commerce  et  de  navigç^tion. 

Pour  cet  objet  9  elles  ont  nommé  leurs  pléqipoten- 
"es  respectifs ,  savoir  :  ^ 

Sa  Majesté  le  Roi  du  royaume -uni  de  la  Grande- 
tagoe  et  d'Irlande:  Bedford  Htnton  Wilson,  écuyer 
»n8ul  -  général  de  Sa  Majesté  britannique  au 'Pérou  ; 
{on  Excellence  le  suprême  Protecteur  des  Etats  sud 
lord  péruviens',  président  de  la  république  de  Bo- 
I,  chargé  de  diriger  les  relations  extérieures  de  la 
iféâératlon  pérou-bolivienne  :  don  Lorenzo  Bazo^  in- 
Aeur- général  des  finances; 

Lesquels,  après  s'être  communiqué  mutuellement 
•  pleins  pouvoirs,  et  les  avoil?  trouvés  en  bonne  et 

forme ,  ont  arrêté  et  conclu  les  articles  suivans  : 
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1837  An.  Icn  II  y  aura  une  amltië  perpétuelle  eid 
les  domaines  et  les  sujets  de  Sa  Majestë  le  Roi  du  t 
yaume-.uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande ,  J 
hëritîers  et  successeurs ,  et  la  Confédération  pérou^ 
livîenne  et  ses  citoyens. 

2.  11  y  aura  entre  tous  les  territoires  de  Sa  Maj 
sté  britannique  en  Europe,  et  les  territoires  de  la  Go 
fédération  pérou-bolivienne ,  une  liberté  réciproque  ^ 
commerce.  Les  sujets  et  citoyens  des  deux*  pays  respi 
tiveinent,  auront  la  liberté  d'aller  librement  et  avec  i 
curité  avec  leurs  navires  et  cargaisons  dans  tous.' 
points,  ports  et  rivières  des  susdits  territoires ,  di 
lesqiiefo  il  est  permis,  ou  il  sera  permis  à  d'autres  étil 
gers  d'aller,  d'entrer,  demeurer  et  résider  dans  fi(^ 
partie  desdits  territoires  respectivement,  comme  ay 
de  louer  et  d'occuper  des  maisons  et  des  magasins  pQ 
le  but  de  leur  commerce,  et  généralement  les  comtt* 
çans  et  trafiquans  de  chaque  nation  respectivement,  Î9I 
ront  de  la  plus  complète  protection  et  sécurité  pb 
leur  commerce ,  en  restant  toujours  sujets  aux  lois 
statuts  des  deux  pays  respectivement. 

Dané  le  droit  d'entrer  dans  les  lieux,    ports  et 
▼ièrdd  dont  il    est  fait   mention    dans  cet  article  j  ii^ 
pas  compris   le   privilège  du  commerce  '  d'échelle  et 
cabotage»     Il  reste  uniquement  permis  aux  navires  i 
tionaux. 

.3.  Sa  Majesté  le  roi  du  royaume-uni  de  la  Grani 
Bretagne'  et  d^Irlande  Rengage ,  en  outre ,  à  ce  que*  \ 
babitans  de  la  Confédération  pérou- bolivienne  aient) 
même  liberté  de  commercé  et  de  navigation ,  atipul 
dans  le  présent  article/  dans  tous  ses  domaines  site 
hors  d'Europe,  de  la  même  manière  ique  cela  est  p^ 
mis  ou  que  cela  sera  permis  par  la  suite  à  toute  ailî 
nation. 

4.  On  n'imposera  pas  des  droits  autres  ou  pi 
élevés  à  l'importation  sur  les  territoires  de  la  CcnUi 
ration 'pérou-bôliviennè  ,  sur  nuls  articles 'des  prodii 
naturels  ou  manufacturiers  des  domaines  de  Sa  Majel 
britannique ,  et  on  n'imposera  pas^  des  droits  autres  < 
plus  élevés  à  l'importation  dans  les  territoires  de  « 
Majesté  britannique ,  sur  nuls  articles  des  produits  ii 
turels  ou  manufacturiers  de  la  •  Confédération  pérou-b 
livienne,  que  ceux  qui  se  paient  ou  qui  se  paierait 
sur  de  semblables  articles,  s'ils  étaient  des  produits  n 
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on  manuFacUiriers   de   fout  autre  pay».  étranger,  1837 
A  on  n'imposera  de   plus  hauts  droits    de  contribution 
iinpdt  dans  les  territoires    ou   domaines  qu'occupent 
deux  parties  contractantes,   à  l'exportation  des  arti« 
dci  quelconques    pour   les    territoires   ou  domaines  de 
iOtre,    que   ceux  qui  se  paient  ou  se  paieraient  pour 
rtation  d'articles  semblables,  pour  tout  autre  pays 
ger,   et  l'on  n'imposera  aucune  prohibition  à  l'ex- 
ation  ou  l'importation    de   tous  articles  de  prodiiiis 
ou  manufacturiers   des  territoires  de  la  Cenfé- 
ition  pérou-bolivienne  ou  desdits  domaines  de  S.  M. 
nnique,  pour  lesdits   ou    desdits  territoires   de    la 
fëdëration  pérou -bolivienne,  ou  pour  lesdits  ou  des- 
domaines de  &  M.  britannique,  sanè  que    cette 
hibition  '  ne   8'éten%   également  à  toutes  les   autres 
ns. 

5.  On   n^mposera   pas  des  droits   autres  ou  plus 

à  pour   drràs  de    tonnage,,  de   phare,    garde  du 

,  pilotage,  droit  de  sauvetage,  en   cas  de  perte  ou 

naufrage,    ni  aucu.nes   autres   charges    locales  .  dans 

•Kuns   des  ports   des  territoires  de  8a  Majesté  britan* 

ue,  sur  les  navires  pérou-boliviens,  si  ce  n'est  ceux 

paient  les  Anglais,   ni   dans  les  ports  de  la  Confé- 

ition  pérou-bolivienne,   on  n'imposera  sur  les  uavi- 

>t8  anglais  que  les  mêmes  charges  que  paient  'dans  les- 

fts  ports  les  Pérou-Boliviens. 

6«  On  paiera  les  mêmes  droits  d'importation  dans 
domaines  de  Sa  Majesté  britannique  pour  les.  arti» 
(In  de  produits  naturels  ou  manufacturiers  de  la  Con- 
tUéralion  pérOu-boli vienne  ,  qu'ils  soient  importés  par 
i^  aavires  anglais  ou  pérou-boliviens ,  et  les  mêmes 
droits  seront  payés  pour  l'importation  dans  les  territoi- 
^  de  la  Confédération  pérou-bolrvienne ,  sur  les  ob- 
jets manufacturés^  effets  et  produits  des  domaines  de 
il  Majesté  britannique,  que  leur  importation  ait  lieu 
fir  des  navires  pérou-boliviens  ou  anglais.  On  paiera 
k  roénies  droits  et  on  jouira  des  mêmes  franchises  et 
|times  accordées  à  l'exportation  aux  domaines  de  S.M« 
Iritannique,  de  tous  articles  de  produits  naturels  ou 
Manufacturiers   que   la  Confédération   pérou-bolivienne, 
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1837  sur  tous  actides  -Aé  produits  naturels  ou  manufaci 
des  domaînes  de  Sa  Majesté  britannique*,  que  cet 
portation  $e  fksse  par  navires  përou  -  boliviens  c 
navires  anglais. 

^7j  Pour  ëvîter  tout  malentendu',  relativemei 
condition»' )q»i  {constituent  respectivement  *  un  navi 
rOu-boliWèn  ou  anglais,  on  est  convenu  ici  qu 
navire  ne  sera  Considéré  (iomme  navire  d'aucu 
deux  pays,  à  moins  'quUl  ne  soit  réellement  co 
dans-  lé  pays  même ,  ou  qu'il  n*ait  éié  déclaré  pi 
guerre  dans  le  même -pays  et  condamné- comme  t 
qu'il  n'air-été  (confisqué  dans  le  même  pays,  coni 
ment  à'  une  de'^Ses  lois  sanctionnée,  pour  empéc 
commercer  deS' esdavêBV'et  condamné  par»  un  ti 
compétent,  comme  isonfisqué  jtéur  infraction  à 
loi;  ou  à  moins  qu'il  ne  soit  monté  par  un  ca* 
èujet  ^lidit  "pays  et  |)ta*  on  équipage  dont  les  trois 
aU  îR^ilffiB  doivent  être  Pè^Xs  dodit  pays  ;  ni  à 
qu'il  né  soit  l'entière  firopriéb^  dé  sujets  du  mém 
et  qui' y  résident  ordinairement,  ou  qui  sont  & 
domination ,  >  excepté  dans  les  cas  où  les  lois  sti 
autre  cbose,  à  cause  des  <;irconstaBces  extrêmes. 

£t  Von  stipule ,  i  en  'OUtre ,  qu''ai:tcun  navîi 
aura'  été  «dmis^  oQmmé  navire  .de  Tiin  ou  de 
pays,  ne  >sera:  reconnu*  propre  à  trafiquer,  sel 
conditions  exprimées  plus,  haut,  et  les  cas  prévu 
ce  traité,  à  mo^'s  qu'il- ne  se  trouve  pôui^vu  d^ 
gistre,'  passeport'  ;0U  letti^  de  mer,  signé  par  1 
sonne ,  dAment  autorisée  ài  le  délivrer ,  conforn 
aux  lois  des  deux  pa^s  (la  forme  prescrite  par  c 
sera  communiquée),  certifiant  le  nom  et  larésîdei 
propfiélaira  ou ''d«s  propriétaires,  dans  Jes  -  ter] 
de  la  Confédération  ipéreti<>be)ivienne  ou- dans  1 
maihes 'de  Sa  Majesté*  britafnnîqué,  suivant  les  < 
que  lui  ou  eiiK,  «st'ouf  sont  le  seul  propriétai 
propriétaires  dans;  la  proportion  <Jui  dèv^-a  être  «p 
on  y  joindra  leinom,>  le 'Chargement  et  les:  autre 
ticulàrités  du  navire'yi'relatiVeé  à' içon  tonnage  .et  jai 
et  autres  détails  qui  ci^ndtihient  le  caractère  n 
du  navire,   suivant' lès  circonstances.  :.! 

H;>Tout  négociant,  commandant  de  navire  < 
très  citoyens  de  la  Confédération  pérou-bolivien ne 
ront  d'une  liberté  contplète  dans  tous  les  domai 
Sa  Majesté  britannique,  pour  gérer  par  eux-même< 
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ctif  propres  affaires ,  ou  pour  charger  de  leur  gestion  la  1837 
ett;!  personne  qu'ils  jugeront  le  plus  convenable,  soit  cour* 
ofl|  lier,  licteur ,  agent  ou  interprète,  et  on  ne  les  obligera 
pas  à  employer  pour  ce  but  aucune  personne  autre  que 
edi  celles  qu'emploient  les  Anglais,  et  ils  ne  seront  pas 
vbi  obli^à  de  leur  payer  un  salaire  ou  une  rëmunëration 
[u'iii  lutte  que  celle  que  paient  les  Anglais  dans  des  cas  sem- 
:ui|  UaUei,  et  l'on  accordera  dans  tous  les  cas  une  liberté 
•Ofi{|  ibsolae  \  l'acheteur  et  au  vendeur  pour  débattre  et 
i^t  le  prix  de  tdus  eiFets ,  marchandises  ou  denrëes 
importas  ou  exportés  déé  territoires  de  la  Confédération 
p^u -bolivienne-,' en  >  se  conformant  aux  lois  et  aux 
(Otftumes  établies'- du  pays.  Les  sujets  de  Sa  Majesté 
Mannique  fouiront  des  '  mêmes  privilèges  sur'  les  ter* 
noires  de  la  Confédération  pérou-bolivienne ,  et  ils  '  se- 
rait soumis  aux  mêmes  '  conditions. 

Les  citoyens  et  sujets  des  parties  contractantes,  sur 
les  territoires  de  l'autre,    recevront    et    jouiront   d'une 
complète  et  parfaite  -protection  pour  leurs  personnes  et 
Isd'rs  propriétés',   et  ils   auront'  un   accès    libre  et  facile 
auprès  des  tribunaux  de  justice,    dans   les   susdits  pays 
respectifs,   pour  la  poursuite  et  la  défense  de  leurs  ju- 
stes droits,  et  ils  seront  libres  d'employer,  en  tout  cas, 
les  avocats,  procureurs  ou  agens  de  toute  nature, 'ççilime 
3s  le  jugeront  convenable,    et   ils    jouiront  dansf  ce  cas 
des  mêmes  droits  et  privilèges  qu6  ceux  doiit  jouiraient 
les  citoyens  du  pays. 

■ 

9.  Foiir  ce  qui  regarde  la  police  des  ports,  le  char- 
geaient et  le  déchargement  des  navires,  la  sûreté  des  mar- 
chandises, les  biens  et  effets,  la  succession  des  propriétés 
personnelles,  par  testament  ou  d'une  autre  manière,  et  le 
droit  de  disposer  de  la  propriété  personnelle,  de  quelque 
manière  ou  sous  quelque  dénomination  que  ce  soit,  par 
Tente,  donation,  échange'  ou  testament,  ou  d'une  ma- 
nière quelconque ,  comme  aussi  l'administration  de  la 
justice,  les  citoyens  et  sujets  des  deux  parties  contrac- 
tantes jouiront  dans  leurs  domaines  ou  territofres  re- 
spectifs des  mêmes  privilèges,  franchises  et  droits  que 
s'ils  étaient  sujets  naturels,  et  dans  aucun  de  ces  cas, 
on  ne  ieur  imposera  de  plus  forts  impôts  ou  droits  que 
ceux  que  paient  ou  paieront  plus  tard  les  citoyens  ou 
sujets  de  la  puissance  sur  le  territoire  de  laquelle  ils 
résident,  et  ils  restent  soumis  en  outre  aux  lois  et  aux 
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1837  statuts  locaux  des  territoires   ou  domaines   sur  lesquels 

ils  résident. 
^  Dans  le  cas  où  il  mourrait   quelques    citoyens   ou 

sujets  de  quelqu'une  des  parties  contractantes,  sans  avoir 
fait  ses  dernières  dispositions  ou  testamens  sur  les  teiv 
ritbires  ou  domaines  d'une  des  deux  parties  contractan- 
tes ,  le  consul-gënéral  ou  le  consul  de  ladite  nation,  on, 
en  son  absence,  celui;  qui  le  représentera»  aura  le  drdil 
de  nommer  des  curateurs  pour  se  charger  de  la  pro- 
priété du  défunt,  autant  que  les  lois  de  chaque  p^s 
le  permettront,  sans  intervention  aucune,  et  en  don* 
nant  un  avis  convenable  aux  autorités-  du  pays. 

10.  Les  sujets  de  Sa  Majesté  brilatiniqae ,   résidant, 
sur  lesl  territoires  dé  la  Confédération  péroM-bolivienniJ  " 
et. les!  citoyens  et  les   naturels  de  la  Confédération  pi*  ■ 
rou-bolivienne ,   résidant  dans  > les   doaiaines  do  Sa  Mat  ^ 
jesté  britannique,    seront   exempts  de   toutç.  espèce  de.j 
service  militaire   forcé  de  terre  ou  de  mer,   et  de  tout  s 
emprunt  forcé,    ou  exaction  et  réquisition  militaires,. ei  ^ 
ils  ne  seront  forcés  de  payer,  sous  aucun  prétexte,  aij;«.* 
cune  des  charges  ordinaires,  réquisitions  ou  impositions  : 
supérieures  à   celles  que  paient  les    sujets  natifs  ou  d^  ~ 
toyens  des  territoires  des  parties  contractantes  resptfcH- 
Yefnent.  .i  ;.  *; 

li.  'Chacune  des  parties  contractantes  pourra  nom*  - 
mer  poyr  la  protection  du    commerce .  des    consuls  qui  . 
résideront   dans    les   domaines    ou  territoires  de  Tâu^  j 
partie,  mais  avant  qu'aucun  consul  entre   en    fonctioiiS'1 
comme  tel ,    il  devra  être  approuvé  et  admis  dans  la 
forme  accoutumée  par  le   gouvernement  auquel  il  ^sn 
envoyé ,   et   chacune    des   parties   contractantes    poum 
excepter. de  la  résidence  des  consuls  les  points  parties* '. 
liers  où  chacune  d'elles  ne    jugera  pas   convenable  de 
les  admettre*     Les  agens   diplomatiques   et   les  consals 
de  la  Confédération  péroo-bolivienne  jouiront  dans  Ifi 
dohfiaines  de  Sa  Majesté  britannique / .de  tous  les  privi?  ''. 
léges,    exemptions  et  immunités  qui  sont  ou  qui  seront 
accordés  aux  agens  du  même  rang  de  la  nation  la  plus 
favorisée,  et,  de  la  même  manièr!e,  les  agens  diplôme^ 
tiques  et  consuls  de  Sa  Majesté  britannique  sur  les  ter- 
ritoires de  la  Confédération  pérou-bolivienne ,  jouiront, 
conformément  à  la  plus  exacte  réciprocité,    de  tous  les 
privilèges,  exemptions  et  immunités  qui  sont  ou  qui  se-  ' 
ront  accordés  aux    agens   diplomatiques  et  aux  consul* 
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I  la  nation  la  plut  fayoristfa   sur  les  territoires  de  la  18S7 
infëd.  përou-boHvienne. 

12*  Four  la  plus  grande  sëcuritë  du  commerce  en- 
B  les  sujets  de  Sa  Majesté  britannique  et  les  citoyens 
I  la  Confëdëration  përou-bolivienne ,  on  stipule  que 
p  dans  un  temps  quelconque ,  il  arrivait  malheureuse- 
ent  une  interruption  dans  les  relations  amicales,  et 
l'une  rupture  eût  lieu  entre  les  parties  contractantes, 
i  accordera  aux  sujets  ou  citoyens  de  thacune  des 
ux  parties  qui  résideront  sur  les  câtes,  le  délai  de 
:  mois  9  et  à  ceux  qui  résideront  dans  l'intérieur,  une 
née  entière  pour  arranger  leurs    affaires  et   disposer 

leurs  propriétés^  et  on  leur  donnera  un  saufconduit 
ur  s'embarquer  au  port  qu'ils  auront  choisi.  Tous 
I  sujets  ou  citoyens  de  chacune  des  deux  parties  con* 
ictantes,  qui  sont  établis  dans  les  territoires  de  Pau* 
^1  dans  Fexercice  de  quelque  trafic  ou  occupation 
éciale,  auront  le  privilège  de  rester  et  de  continuer  le- 
\  trafic  et  occiipation  dans  ledit  pays,  sans  qu'on  les 
]Qiète  en  aucune  manière  dans   la  jouissance  absolue 

leur  liberté  et  de  leurs  biens,  tant  qu'ils  se  condui- 
nt  pacifiquement  et  ne  commettront  aucnne  ofiense 
ntre  les  lois,  et  leurs  effets,  de  quelque  nature  qu'ils 
ient,  bien  qu'ils  restent  sous  leur  propre  garde  au  qu'ils 
ient  confiés  à  des  particuliers  ou  \  l'Etat,  ne  seront  pas 
jets  à  l'embargo  ni  au  séquestre,  ni  à  aucune  charge  ou 
iposition  autre  que  celle  qui  a  lieu,  relativement  aux 
fets  ou  biens  appartenant  aux  sujets  ou  citoyens  na« 
îs  des  domaines  ou  territoires  ou  lesdits  sujets  ou  ci« 
yens  résident.  De  la  même  manière  et  dans  le  même 
18,  ni  les  dettes  entre  particuliers,  ni  les  fonds  pu- 
iics,  ni  les  actions  de  compagnies  ne  seront  jamais 
^nfisqués,  séquestrés  ou  retenus. 

13.  Les  citoyens  de  la  Confédération  pérou*boli- 
ienne  et  les  sujets  de  Sa  Majesté  britannique ,  respec- 
rement,  jouiront  dans  leurs  maisons,  et  poui^  leurs 
srsonnes  et  leurs  biens,  de  la  protection  du  gouver- 
naient, et  ils  continueront  à  posséder  les  privilèges 
}nt  ils  jouissent  actuellement.  Et  les  citoyens  de  la 
onfédération  pérou  -  bolivienne  jouiront  dans  les  do- 
laînes  de  Sa  Majesté  britannique  d'gne  liberté  de  con- 
ûence  parfaite  et  illimitée,  et  de  celle  de  pratiquer 
!ur  religion  d'une  manière  publique  ou  privée ,  dans 
iurs   maisons   particulières    ou   dans   les    cha|jjelles  ou 
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1837  lieux  dui  culte  detUniés  pour  cet  objet,  conformément 
au  système  de  tolérance  établi  dans' lès  domaines  de  Sa 
Mdjeskë'britanniqtiêf  :dé  même.,  les  sujets  de  Sa  Maje- 
%X^  britannique  rësidant  sur  les  territoires  de  la  Confë* 
dépatit^n  përou  -  bolivieuiié ,  jouiront  dé  là  plu»  païf aite 
et  entière  liberté  de  èonscience,  sans  rester»  à  cause 
d?elle/  exposés  à  étce  molestés,  inquiétés^  ni  troublés 
en  Taison  de  ieurs  croj^ances  religieuses,  n\  dans  le^ 
priepres'i  exercices  de 'leur  religion,  pourvu  qu'ils  le  fas- 
•ènldàns^  dee  màisoné  particulières,  avec  le  respect  dA 
au  culte  divin ^  en' observant  les  loîS|  usag[e8  et  coutu- 
mes i^blis;  11:  sera  "  auasi  permis  d^enterrer  les  sujets 
6u  les  dtoyens  de  cbaèune  des:  '  deux/pàrti^s  cpntractan- 
tee^  qui  jbburront  dans -ilès.  domaines  ou*  terkûtoires  de 
Feutre,  daqs  leurs  propres  cimetières ,  quelle  pourront 
de*  la  même  manière  librement  établir >%t  conserver,  et 
Ponne  troublera  pas  les  fui^érailles 'lui  les  sépultures 
des  morts  en  aucune  imanière,  ni  ppuk*  'aucun  motif. 
< ':  l4;:Le  gouvernement  de  la  Confédération  pérou- 
bolivienne  s'engage  à'  coopérer,  de  concert  arec  Sa  Ma- 
jesté britannique^  ai  la  complète  abolition  du  trafic  des 
esclaves,' et  à  interdire  à  toutes  les  personnes  qui  habi- 
tent .danr  le  temtoiiie  de  la  Confédéraition  pérou- boli- 
vienne', où  à  ceux  ^qiii' sont  soumis  à  sa  Juridiction,  de 
la  pianière  la  plus  ^sitive  et  par  les  lois  les  pluff  so- 
lennellee,  de-prendrie  aucune  part  à  cedit  trafic. 

.15.  Lesi  deux  parties  contractantes  se  .réservent 
le  droit  de  conclure  et  d^'arréter  plus  tard,  de  temps  en 
temps',  tous  autres 'àrtioleS',  qui,  à  leur  avis,  poul^ront 
contribuer  encore  pltis  efficacement  à'resserrer  les  rel»* 
tioos  existantes  et  l'accroissement  des  intérêts  généraux 
de  leiirs' sujets  et' citoyens  respectifs;  et  les  articles,  qui^ 
dans  ce  cas,  seraient  «tipulés ,:  devront ,  dès.  qu'ils  au^ 
rônti  été  dûment  paiifiés  ^'  étte  regardés  comme  fesant 
parl^  du  présent  trbité,! et  ils  auront  la  même  force 
que'^eux  qui'«y  sont,  contenue.     :  ■■    \i 

i  >i6.  Le  présent  tipaité  sera,  ratifie,  et  lés  ratifications 
échangée^  à  Lima  ou  <2|  Londres,  dans  le 'délai  de  vingt 
nioisv  ou  avant,  »i  fefietait  possiblep:  ' 

£n  foi  de  quoi ,  !les  plénipotentiaires  respectifs,  ont 
signé  -le  présent ,  en  y  apposant  leùrs>  sceaux  respectifs* 
Fait  dans  la  ville 'de  Lima,  lé  5  juin  1837. 

;  l(Lv  S.^:L0RENZ0    BaZO. 
',  (L,   s.)   BeLFOIU)   HlNTON   WlLSOÏ. 
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Articles  additionnels.  ^~* 

Art.  1er»  En  conséquence  de  ce  que  dans  la  situa- 
tion actuelle  de  la  marine  pdrou-holivienne  y  il  ne  se- 
rait pas  possible  que  ladite  Coiilcderation  jouit  de  tou» 
lei  avantages  que  doit  procurer  ia  réciprocité  établie 
par  les  articles  5,  6  et  7  du  traité  signé  en  ce  jour,  si 
cette  paiiie  de  Tarticle  7,  qui  stipule  que,  pour  qu^un 
navire  soit  considéré  comme  pérou  -  bolivien  y  il  doit 
avoir  été  réellement  construit  sur  les  territoiries  de  la 
Confédération  pérou-bolivienne,  était  exactement  et  lit* 
t^ralement  observée,  et-  immédiatement  mise  à  .exécu- 
tion^ on  convient  que  pendant  Tespace  de  quinze  ansj^ 
comptés  du  jour  où  aura  Heu  IVchauge  des  ratifications 
de  ce  traité I  tout  navire,  de  quelque  construction  qu^il 
soit,  et  qui  appartiendra  de  bonne  foi,  et  dans  toutes 
ses  parties,  à  quelque  ou  à  quelques  citoyens  de  lai 
Confédération  pérou-bolivienne,  et  dont  le  capitaine  et 
les  trois -quarts  au  moins  de  Téquipage  seront  citoyens 
natifs  de  la  Confédération  pérou-bolivienne ,  où  des 
personnes  domiciliées  dans  les  territoires-  de  la  Confé- 
dération pérou-bolivienne,  selon  un  acte  du  gouverne- 
ment de  ladite  Confédération,  qui  les  constitue  citoyens 
légitimes  de  la  Confédération  pérou-bolivienne,  confor- 
mément aux  lois  du  pays,  sera  considéré  comme  navire 
pérou  -  bolivien  :  Sa  JNlajesté  le  roi  du  royaume  -  uni 
de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande  se  réservant  le  droit 
de  réclamer,  de«  que  ledit  délai  de  quinze  ans  sera 
terminé,  le  principe  de  restriction  réciproque,  stipulé 
dans  l'article  7,  si  par  la  présente  exception  de  cette 
réciprocité  en  faveur  des  navires  pérou-boliviens,  il  en 
résultait  un  préjudice  pour  les  intérêts  de  la  nation 
britannique. 

2.  On  stipule,  en  outre,  que  pendant  le  même 
espace  de  quinze  ans,  on  suspendra  ce  qui  est  con- 
veuu  dans  les  articles  5  et  6  du  présent  traité,  et  à 
leur  place,  on  stipule  que  jusqu'à  la  terminaison  du 
délai  mentionné  de  quinze  ans ,  les  navires  britanni- 
ques qui  entreront  dans  les  ports  de  la  Confédération 
pérou-bolivienne,  venant  du  royaume-uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande ,  ou  de  quelque  autre  des  domai- 
nes de  Sa  Majesté  britannique ,  et  tous  les  articles, 
produits^  denrées  ou  objets  manufactures  du  royaume- 
uni,  ou   de  quelgu'ii/j   desùils  doinaiueb,    imporlcs   V^i: 
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1837  lesdîts  navires  9  ne  paieront  de  droits  plus  élevés  que 
ceux  qui  se  paient  ou  se  paieront  à  Tavenir  dans  les- 
dits  ports  y  par  les  navires  et  mêmes  denrées  et  articles 
de  production  ou  de  manufacture  de  la  nation  la  plus 
favorisée;  et  réciproquement  l'on  stipule  que  les  navi- 
res përou-boliviens  qui  entreront  dans  les  ports  du  ro- 
yaume-uni de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  ou  dans 
tout  autre  des  domaines  de  Sa  Majesté  britannique,  pro- 
cédant d'un  port  quelconque  de  la  Confédération  pérou- 
bolivienne  I  et  toutes  les  denrées  et  articles  de  produc- 
tion et  de  manufacture  de  ladite  Confédération,  impor- 
tés par  lesdits  navires,  ne  paieront  des  droits  autres 
ou  plus  élevés  que  ceux  que  paient  ou  paieront  à  l'a- 
Yenir  dans  les  ports  mentionnés  les  navires  et  sembla- 
bles denrées  et  articles  de  production  ou  de  manufac- 
ture de  la  nation  la  plus  fayorisée;  et  qu'il  ne  sera 
payé  des  droits  plus  élevés;  ni  accordé  d'autres  fran- 
chises ou  primes  à  l'exportation  de  quelque  article  que 
ce  soit  y  des  denrées,  produits  ou  de  manufacture  des 
domaines  de  chacun  des  deux  pays,  par  le$  navires 
de  l'autre,  qu'à  l'exportation  desdîts  articles  par  les  na- 
vires de  tout  autre  pays  étranger.  Demeurant  entendu 
que,  à  la  fin  du  dâai  fixé  de  15  ans ,  les  stipulations 
des  articles  5  et  6  susmentionnés,  seront  dès  lors  en 
vigueur  entre  les  deux  nations. 

Les  présens  articles  additionnels  auront  la  même 
forcé  et  la  même  valeur  que  s'ils  eussent  été  insérés 
mot  à  mot  dans  le  Traité  de  ce  jour.  Us  seront  ra- 
tifiés et  les  ratifications  en  seront  échangées  en  même 
temps.  «^ 

En  foi  de  quoi  9  les  plénipotentiaires  respectifs  les 
ont  signés  et  y  ont  apposé  leurs  sceaux  respectifs* 

Fait  dans  la  ville  de  Lima,  le  5  Juin  1837. 

(L.  S.)  LoRENzo  Bazo. 

(L.  s.)  Belford,  Hintoh  Wilsov* 
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32. 

4cte  cV accession  des  villes  libres  an- 
éatiques  de  Hambourg  y  de  Brème 
t  de  Lubech  au  Traités  conclus  le 
0  Novembre  1831  e^  le  22  Mars  1833 
ntre  la  Grande-Bretagne  et  la  France 
Dur  la  répression  de  la  traite  des 
octaves.      Signé  à  Hambourg   le  9 

Juin  1837. 

(Texte  français)  *). 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  Majesté  le 
>i  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande 
ant  conclu^  le  30  novembre  1831  et  le  22  mars  1833, 
!ux  conventions  destinées  à  assurer  la  répression  com- 
ète de  Ta  triute  des  noirs,  les  Hautes  Parties  con- 
actautes,  conformément  II  l'article  9  de  la  première 
I  ces  conventions,  qui  porte  que  les  autres  puissances 
aritimes  seront  invitées  h.  y  accéder,  ont  adressé  celte 
vitation  aux  Sénats  des  villes  libres  anséatiques  de 
ubeck,  Brème  et  Hambourg; 

£t  les  Sénats  des  villes  libres  anséatiques ,  animés 
es  mêmes  senlimens,  et  empressés  de  concourir  avec 
»  deux  augustes  puissances  au  même  but  d'humanité, 
'ayant  pas  hésité  à  accueillir  leur  proposition ,  Leurs- 
ites  Majestés  et  les  Sénats  des  villes  anséatiques,  dans 
i  vue  d'accomplir  ce  dessein  généreux,  et  pour  donner 
l'accession  des  villes  anséatiques,  ainsi  qu'à  son  ac- 
eptation  par  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  par  Sa 
lajesté  Britannique,  l'authenticité  convenable  et  toute 
I  solennité  usitée ,  ont  résolu  de  conclure ,  à  cet  eifet, 
me  convention  formelle,  et  ont  en  conséquence  nommé 
tour  leurs  plénipotentiaires  ,  savoir  : 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français,  le  baron  Alexan-^ 
ire  Lasalle^  chevalier  de  la  Légion-d'Honneur,  son 
chargé  d'affaires  près  les  villes  anséatiques; 

*)  Voy.  le  texte  allemand    dans  '  le  Tome   prëcident  de   ce  Re- 
cueil p.  266. 
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1837  Sa  Majesté  le  Roi  (lu   royaiiitie  uni.  de  la  Grancfe- 

Bretagne  et  d'Irlande,  —  le  sieur  Henry  Canning^  son 
charge  d'affaires  et  consul  général  près  les  villes  auséa- 
tiques; 

Et  les  Sénats  des  vHles  libres'  anséatiques  de  Lu- 
beck,  Brème  et  Hambourg,  —  le  sieur  Charles  Sie^ 
vekingi  docteur  en  droit;  syndic  de  la  ville  de  Hani^ 
bourg; 

Lesquels,  après  avoir  échangé  réciproquement  leurs 
pleins  pouvoirs  y  trouvés  en  bonne  et  due  forme ,  sont 
convenus  des. articles  suivans:  ^ 

Art.  1er.  Les  Sénats  des  villes  libres  et  anséatiqui^" 
de  Lubeck,  Brème  et  Hambourg;  accèdent  aux  con- j 
ventions  conclues  et -signées,  le  30  novembre  1S31  et^i 
le  22  mars  1833,  entre  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  ^j 
et  Sa  Majesté  le  Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-  ^ 
Bretagne  et  d'Irlande ,  relativement  à  là.  répression  dtJ 
la  traité  des  noirs,  ainsi  qu'à  l'annexe  de  la  secondi 
ct)'nvcntioi],.  contenant  les  instructions  pour  les  croîseui% 
sauf  les  réserves  et  modifications  exprimas  dans  les  ^ri 
ticles  2,  3  et  4  ci-après,  qui  seront  considérés  conuM^T^ 
additionnels  auxdites  conventions  et  à  l'annexe  susmeoi'  * 
tionnée,  et  sauf  les  différences  qui  résultent  nécessair^ti 
ment  de  la  situation  des  villes  anséatiques,  comme  pai^i 
ties  accédantes  aux  conventions  en  question  après  lein| 
conclusion.  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  Mftf 
jesté  le  Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne 
d'Irlande  ayant  accepté  ladite  accession ,  tous  les  a] 
clés  de  ces  deux  conventions  et  toutes  les  dispositions  |^ 
de  ladite  annexe  seront,  en  conséquence,  censés  avoît- 
été  conclus  et  signés  de  même  que  la  présente  conv«H 
tion ,  directement  entre  Sa  Majesté  le  Roi  des  Françi  ' 
Sa  Majesté  le  Roî  du  royaume  uni  de  la  Grande -B; 
tagne  et  d'Irlande ,  et  les.  Sénats  des  villes  libres  et 
séatiques  de  Lubeck,  de  Brème  et  de  Hambourg. 

Leursdltes  Majestés   et  les  Sénats    de  villes   li 
et  anséatiques  s'engagent .  et  promettent   réciproquem 
d'exécuter  fidèlemenjl ,  sauf , les  réserves  et  modificati< 
stipulées  par  les  présentes,  toutes  les  clauses,  conditioi 
et  obligations  qui  en  résultent;  et  pour  éviter  toute  f 
certitude  ,    il   a  .  été    convenu  ,  que   lesdites   conventio 
ainsi  que  l'annexe  de  la  seconde,  contenant  les  insttae*. 
lions  pour  les  croiseurs,   seront  insérées  ici  mot  à  mot 
ainsi  qli'il  suit. 
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SaÎTent  les   convention   et  convention  suppltfmen-  1838 
taîre,  avec  les  instructions  annext^es  à  cette  dernière, 
conclues  entre  la  France  et  la  Grande-Bretagne,  les 
30  novembre  1831   et  22  mars  1833,  relativement  à 
la  répression  du  crime  de  la  traite  des  noirs^ 
2,  11  est  convenu,   en    ce    qui  concerne  l'article  5 
des  instructions  annexées  à  la   convention  supplémen- 
taire du  22  mars  1833,  que  tous  les  navires  portant  le 
fiTillon    de  Lubeck ,   et    paraissant   par   leurs  papiers 
appartenir  à  Lubeck,  qui  pourront  être  arrêtés,  eu  exé« 
cuiion    des    conventions  ,ci-dessus   transcrites»   par   les 
croiseurs   de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  ou  de  Sa 
tajesté  le  Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne 
(t  d'Irlande,    employés    dans   les   stations    d^Amérique, 
l'Afrique  ou  de  Madagascar,    seront  conduits  ou  envo- 
réi  dans  le  port  de  Travemunde;    que  tous  les  navires 
lortaiit  le  pavillon  de  Brème ,   et  paraissant ,  par  leurs 
itpiers ,  appartenir  à  Brème ,    qui  pourront  être  arréléa 
e  même,   seront  conduits  ou  envoyés  dans  le  port  de 
IremerLaveu;  et  que  tous  les  navires  portant  le  pavil- 
Mi  de  Hambourg,  et  paraissant,  par  leurs  papiers,  ap« 
•rtenir  à  Hambourg,    qui    pourront   être   arrêtés    de 
lême,  seront  conduits  ou  envoyés  dans  le  port  de  Cux« 
aven.     Dans   le  cas  où  la   navigation    de  la  Baltique 
irait   interrompue    ou    impraticable ,    les    trois    Sénats 
accordent  à  indiquer  Bremerhaven  et  Cuxhaven  comme 
»  ports  où  pourront  être  conduits   ou  envoyés  les  na* 
ires  iubecquois  arrêtés  comme  il  est  ci-dessus  mentionné. 
S.  Attendu   que    le  débarquement    dans    les   ports 
asmentionnés,  des  nègres  qui  se  trouveraient  à  bord  •  de 
Atimens  portant  le  pavillon  anséatique ,    et  paraissant, 
ar  leurs  papiers,  appartenir  auxdites  villes  anséatiques, 
tt  à  l'une  d'elles,   pourrait    entraîner  de  graves  incon* 
éniens,    il    est  convenu  que   les  nègres  trouvés  à  bord 
'an  pareil  navire,  arrêté  par  un   croiseur   français  ou 
ritannique,   seront    préalablement   débarqués   au    port 
a  dans  l'endroit  le   plus   rapprocbé,    soit   français    ou 
ritannique,  auquel  un  bâtiment  négrier,  sous  le  pavil- 
m  d'une  de  ces  deux  nations ,    trouvé  et   arrêté   dans 
les  circonstances   semblables ,  serait ,   d'après  les  susdi- 
ts conventions  y  envoyé  ou  conduit.'  Seront  considérés 
iomme    respectivement    indiqués  à  cet   effet ,   pour  les 
nroisières  françaises  et   britanniques  d'Afriqu^,    des  In- 
les-Occidentales,   de  Madagascar  et  du  Brésil,  les<  porVs 
Nwip.  Série.    Tom.  /Z  N 
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1837  français  de  la  Gorëe,  de  la  Martinique,  de  Bourbon 
de  Cajenne,    ainsi   que    les    ports  britanniques  de  I 
tburst  dans  la  Gambie ,  Port-Royal   à  la  Jamaïque , 
cap  de  Bonne-Espërance  et  Dëmërary. 

4.  Dans  le  cas  où  les  Sënats  des  villes  libres  i 
séafiques  ne  trouveraient  pas  dans  leurs  convenan 
d'armer,  sous  leurs  pavillons,  des  croiseurs  pour 
suppression  de  la  traite,  ils  s'engagent  néanmoins  à  fo> 
nir  aux  commandans  des  croiseurs  français  et  briti 
niques  les  autorisations  requises  par  l'article  5  de 
convention  du  30  novembre  1831,  aussitôt  que  les  no 
et  le  nombre  de  ces  croiseurs    leur  auront  élé  potîf 

5.  La    présente   convention^  sera  ratifiée,  et  les 
tifications  en  seront  échangées  à  Hambourg,  dans  le  \ 
lai  dé  trois  mois ,  ou  plutôt ,  s'il  est  possible. 

En  foi  de  qiioi,  les  plénipotentiaires  sus  déno 
mes  ont  signé  la  présente  convention  et  y  ont  épp< 
le  cachet  de  leurs  ^mes. 

Fait  à  Hambourg ,  le  9  Juin  1837. 

(L.  S.)  Baron  Lasalle.    (L.  S.)  Hïtot  CAiranra 

(L.  S.)  K.  SiEVEKisro. 
(L^échange  des  ratifications   a  eu  lieu  Si  Hambôi 
le  9  Septembre  1837). 
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(S^atu  quo  d'Orient.  Revue   des.  événen^ens  qui  se  J 
passés  en  Turquie.  \Pari8,  1839). 


Note    adresêée    à   P Hospodar    de  la  Valaet^ 
par  M.  le  Baron  de  Ruckmànn  de  la  port 
Iq  Russie,   ,En  date  de  Bouckarest.  le  17  JtÀ 

......  ■  ;..feMa37...   '  ..|.n.-  .. 

'  •  Le  Soussigné'  Consul-général  de  Sa  Majesté  Tl 
pereur  de  toutes  les  Russies ,  dans  les  deux  Princip 
tésf'de  Valachie  et  de  Moldavie,,  a  rhonneur  de  fli^ 
sdus  les  yeux -de  Son  Altesse,  THospodar  de  Vala^ 
les  faits  suivants:' 

•  Immédiatement  apràs  le    rétablissement   da  ti^ 


î 
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ictaely  M«  le  Conseiller  privtf  Mîotziaky  avait  et^  charge  1887 
d'inviter  les  administrations  valaque  et  moldave  à  pren* 
dre  les  mesures  nëcessaires  à  l'eiFet  de  rëunir  pour  cha* 
cDoe  des  deux  Principautés  9  dans  un  seul  corps  d'ou- 
vrage, la  totalité  des  divers  règlements  et  actes  org^i- 
qoes  faits  par  le  gouvernement  provisoire ,  durant  Poe- 
copatidn  de  ces  provinces  par  les  armées  de  la  .  cour 
inpëriale. 

Le  gouvernement  moldave,  de  concert. avec  Tas* 
lemblée  générale:  appréciant  le  but  salutaire  djç  cetta 
aesure^  s'est  empressé  de  terminer  ce  travail  avee  célt^ 
Ifcru^uleuse  exactitude  et  ce  calme  réfléchi  qui  .lémoi* 
pent  le- bon  esprit,  dont  ils  sont  animés  dans  cette  cir« 
Mostance^  par  conséquent  il  y  a  déjà  plus  d^e  deux 
tas  qu'un  exemplaire  aussi  complété  et  refondu  a  été 
,^  iéposé  à  la  métropole  de  Jassy,  pour  servir  de  base 
IQX  actes  de  l'administration  ,  et  qu'un  second  exem- 
iladre  a  été  en  même  temps  remis  au  Consulat-général 
e  Sa  Mai.. Impériale,  pour  lui  servir  de  contrôle  à  la 
narche  des  autorités  locales.  Le  soussigné  devait  s'at- 
tendre à  ce  que  l'assemblée  générale  de  Valachie»  pénétrée 
comme  celle  de  Moldavie,  des  instructions  salutaires  qui 
ont  présidé  aux  réformes  introduites  dans  les  Princi- 
ptntés  tributaires  de  la  Porte ,  mais  placées  formelle- 
ment par  les  Traités  sous  la  protection  de  la  Russie,  sui- 
vrait une  ligne  de  conduite  analogue,  conduite  qui  lui 
Aût  tracée  par  des  devoirs  qu'elle  ne  pourra  jamais 
Ch  n^ODoaitre  impunément.  Ce  n'est  pas  sans  une  extrême 
^rise  et  un  vif  regret  que  le  Soussigné  a  vu  que 
^^  l^uienblée  générale,  en  prenant  connaissance  du  rap- 
port présenté  par  la  commission  chargée  de  la  révision 
^^  ce  travail ,  a  élevé  des  objections  et  des  difficultés 
ftlatiyement  aux  changemens  introduits  dans  la  nouvelle 
lav  \  faction,  par  suite  des  principes  qui  ont  servi  de  base 
^  de  règle ,  et  en  vertu  d'une  sanction  suprême. 

Cette  rédaction  est  basée    d\inè    part   sur   le  texte 

primitif  du  règlement   et  dés   stipulations  suppéimentai- 

K8  adoptées  par  l'adminlatration   provisoire  9*  et  d'une 

e'  1    itttre  sur  les  changemens  ■  de   pure   forme  arrêtés  entre 

nci  k  cour  Impériale  et  la  Porte  Ottomane ,    et   qui  n'allè- 

iBi  ïent  d'aucune  manière  le  dispositif  du  texte  *}. 

aiH   -- 

*)  La  Russie  avait,  fait  aportef-aa  règlement  qui  4e^ait..teryir  à 
rk       ia  Valachie  de  charte    CjOOsUkutjoueile^  ,  quelqi^^  chaagemeus 

N2    '■' 


on 
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IÔ37  D'après  cela,   Fassemblëe  g^D^rale  n^ëtânt  appc 

qu^à  constater  si  la   nouvelle-  rédaction   est  exactein 
conforme  à  ses  bases ,    elle   ne    pouvait    que   Sortir 
cercle  de  ses   attributions   et  de  ses  pouvoirs,   soit 
s'opposant  à  ces  changemens    soit  en  voulant  les  mi 
fier  selon  ses  propres  opinions. 

Le  Soussigné  se  fait  par  sonséquent  un  devoir 
déclarer  à  Son  Altesse  l'Hospodar  que  les  discussions 
membres  de  l'assemblée  ayant  pris  une  paraille  tendanc 
iie  peut  leis  considérer  que  comme  essentiellement  atten 
f*è«'au1c'dlrott6  des  cours  suzeraine  et  protectrice,  et  il  ne 
reste  dèëlors  qu'à  protester,  comme  il  proteste  par  la'] 
sente  de  la  manière  la  plus  formelle,  contre  une  mai 
aussi  irreigulière  et  aussi  contraire  au  respect  dii 
deu^C  lïaU^s  cours,  qui  n'admettent  aucune  déviation 


et  additions.    L'art.  52  du  dit  règlement  porta  en  substai 

„Toat  acte  ou  décision  de  Rassemblée  générale   et  du  Pi 

qui  serait  contraire  aux  privilèges  de  la  Principauté,  aux  1 

tes' on  Hatti- chéri fs,  émanés  au    profit  de  cette  Principf 

.   Goinne  aussi  contraire   aux  droits   de  la  cour  suzeraine 

protçiqtrico  )  doit    être  considéré   comme  nul   et  non  ave 

•La  Aussîe  avait  fait  efifacer  les  mots:  aux   droits  de  la  < 

souzeràinè  (c'est  à  dire  de  la  Porte  ottomane)  ou  profea 

(c'est  à   dire    de   fâ'  Russie) ,  pour  y  substituer  :   „^ui  s 

pliqudt  égulemânt  et  tacitement  aux  deux  cours, '^    Pari 

Stipulation  .dans  ja  nouveUa  rédaction  le  sens  de  Tarticle  i 

.  '      reçu  une  altération  et  une.  extension  qu'il  n'avait  pas  prii 

Temènt.     A  l'art.  54,  au  lieu  des  mots:  yj'aire  parvenir 

connaissance, des  deux  courst'"  on  avait  fait  substituer:  „c^ 

'  '     phis  haute  connaissance,''      Enfin  à  la  conclusion  du  ù 

ment  manuscrit,    qui   portait,    que   l'assemblée   générale 

la  Principiiutfs'  pourrait^  aVec  le  concours  de  l'Hospodar,^ 

,ï   au  règlement  des  chargenens  .fst  réformes   que   le  besoii: 

.,     clamerait,  on  avait  ajoute  dans  la  nouvelle  rédaction:,, 

téfbist    cela  ne,  èat^ràtt  avoir   lieu  sans   le  consentemew 

'■''  la  cour  protectrice  ^et  suzeraine."      Par  le  fait  de  cette 

▼elle;  :ttipulation   l'article '* fondaunental    du    règlement, 

qui  reconnaissait  à*  la  natio^  ya|aque,  le  droit  d'efxercer  s» 

predeu^e  prérogative,-  de  tirayailler  à  la  réfornie  .et  à  1' 

lioraiion  de  ses  institutions, ^ se  trouvait  annulé.  '  L'assen 

'*'"     générale  de   la  ValachVe,   sentant  toute  l'impOrtahcé  d'ni 

cltàngement  du  règremèiit  âVAit  pris  pour  la  preniière  fois 

^     '    attitude  imposante.      La  majorité  de  ses  membres,  invo^ 

la  puissaufç^.  des  TifùtQ^.qui  garantissaient  son  existence 

litique,  soutint  que   le   règlement  promulgué   par  la  R 

avant  depuis  cinq  ans  force  de  loi  dans  le   pays,  elle   n^ 

*'  jpn^ide'âandatspour  le  réf<yrmér.     Elle  se  refusa  d'admetti 

«ftaiigettéÎM  et*  articles' additienneU. 
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h  lettre  de8  transaclious  qu'elles  out  conciliée  et  qu'el-  1837 
les  sauront  maintenir  dans  toute  leur  intëgritë. 

En  conséquence  le  Soussigné,  en  priant  Son  Al- 
tesse de  vouloir  bien  inimëdiatement  prendre  les  mesu- 
res les  plus  convenables  pour  faire  cesser  toute  discus- 
ttoii  ultérieure  à  cet  égard,  croit  de  son  devoir  de  la  prë- 
!  venir  en  même  temps  qu'il  se  réserve  de  porter  cette 
ttcbeuse  circonstance,  tant  a  la  connaissance  de  la  cour 
Impériale  qu'à  celle  de  la  mission  de  Sa  Majesté  Im- 
périale à  Constantinople,  afin  de  provoquer  les  déter- 
minations que  le  cas  exige. 

11  saisit,  en  attendant,  cette  occasion,  pour  offrir 
^Son  Altesse  l'Hospodar  de  Valachie  les  assurances  de 
M  haute  considération  "")• 

Boukarest,  le  17  Juillet  1837. 

Signé:  Baron  de  Rvckmahb. 

n. 

Adresse  de  Rassemblée  générale  de  la  f^alachie 

0  Son  Altesse^  PHospodar.     En  date  de  Bout- 

aresi^  le  2i  Juillet  1837. 

^1       Hier,  le  20  du  présent  mois  de  Juillet,  l'assemblée 
t  entendu  avec  la  plus  grande   affliction  l'office  de  Vo- 
tre Altesse,  en  date  du  18  Juillet,  de  la  teneur  suivante: 
^fiomme  les  trai>aux  de  rassemblée  concernant 
^incorporation   au  règlement   organique   des  déve- 
l    loff emens    pendant   P administration  provisoire    et 
"ri    dê«  changémens  présentés^    ont   donné  lieu  à   des 
dftccffi  entièrement  éloignés  de  cette  fin ,    au  point 
Vf^  fe  consul  général  de  la  cour  Impériale  de  Rus- 
*^t  par  une  Note  du  17  Juillet  1837»  proteste  con- 
tTî  CCS  travaux  y    comme  attentoires  aux  droits  des 
tours  suzeraine  et  protectrice^  a  ordonné  que   son 
^c  de  1836  serait  retiré^    et   que  tout  travail  à 
»     ^  igard  s'annullant  devait  cesser  à  VinstantP 
'^         Prince,   la  tâche  que  l'on  jette  aujourd'hui  avec  la 
plus  criante  injustice    sur    les  sentimens    et  sur  la  sou- 
niusioQ  pleine  de  reconnaissance  de  cette  assemblée  en- 


•rc 


r.  ; 
(.À 

tel 


tC 


*)  Le  résultat  de  cette  note  fut  un   office  de  THospodar  à  Tas- 
lemblée  générale,   en  date  du    18  Juillet  1837,  par  lequel  il 
»- ,         retira  la  copie  du  règlement  à  réviser ,  et  annula  tout  le  tra- 
I        vail  de  rassemblée  relatif  à  la  réviâiou  du  règlement. 
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183T  vèiiB  les  Hautes  Puissances ^  est.  une  flagrante  atteinte 
contre  la  rectitude  de  la  conscience  avec  laquelle  elle 
a^K>Vijour8  rempli  et  elle  contin^ie  di  remplir  ses  de* 
Voirs  sacrés.  La  vérité  toute  entière  est  dans  l'exposa 
qui  suit! 

Le  règlement  manuscrit  contient  en  effet  quelquél 
lignes  d'après  lesquelles  toute  disposition  administratifs 
ou  changement  qui  pourrait  être   opéré  sans  l'agrément , 
de  la  cour  protectrice ,    serait  considérée  comme  nulle j 
mais  ce  passage   n'ayant  point   été  imprimé  par   ordre 
du  ci-devant  Président    plénipotentiaire,    M»  le  Général 
Kisseleff ,    par   la   voie  du   secrétariat   d'Etat,    a  excité 
maintenant   l'attention    de    l'assemblée ,    à   l'effet   de  se  - 
convaincre  de  la  vérité  d'une  pareille  addition.      April  ' 
avoir  pris  toutes  les  circonstances  en  considération,  elle  est  ' 
restée   persuadée    que  M.   le    Général  Kiseleff ,   d'april  - 
toute  justice,  ne  pourrait  faire  insérer  un  semblable  ar«  ^ 
ticle   additionnel,   parcequ'il    se  trouve  en  contradiclion  - 
patente   avec    tous   les  privilèges   de   cette  Principauté-,' 
comme  le  prouve  ce  qui  suit:  ' 

L'article.  5   du    Traité   d'Andrinople   statue:    „2isi  ^ 

Principautés  jouiront   du    libre    exercice   de   leur  i 

culte^  wune  parfaite  sécurité^  d^une  administration  * 

nationale  et  indépendante  et  d^une  liberté  entière 

*    de  commerceJ^  ' 

L'article  4  du  Hatti-Chérif  publié  à  l'avènement  de  ; 
Votre  Altesse,  et  émané  vers  la  fin  du  mois  de  Mohar*  « 
l'em,  Tan  de  l'iiégire  1250,  contient  aussi  :  y^Les  Pritf 
cipautés  feront  librement  toutes  leurs  lois  nécesseàr 
res  à  l^administration  intérieure  de  leur  pays  ^  d% 
concert   avec   leurs  divans   respectijs ,    sans   qiûiU 
puissent  néanmoins  porter   atteinte  aux  droits  qui 
ont   été  garantis  en  faveur   de    ces  pays  par  la 
differens  Traités  ou  Hatti-chérifs  ^  et  ils  ne  seront  ^ 
pas   nwlestés  pour   l'administration    intérieure  dik  - 
pays  par  aucun  ordre  contraire  à  leurs  droits'^ 

L'article  8  du  même  Hatti-chérif  dit  :  ^^Ces  deux 
Principautés  ayant  tous  les  droits  d!une  législation 
indépendante  etcJ^ 

L'article  379  du  Règlement  organique  militaire,  sanc* 
tionné  par    la    cour   impériale  protectrice ,    pendant  le 

?ouvernement  provisoire ,    est  conçu    ainsi  :    yjD*après 
'article  -  du   Traité  de  paix  d^Andrinople   qui  aS' 
sure  au   seul  gouvernement  valaque   l'administra^ 
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'on  intérieure  du  Paya  etc.^  ainêi  que  Varticle  32  18S7 
u  Règlement  organique ,  et  de  plus  le  manifeste 
u  maréchal  comte    fvittgenstein ,  qui  a89ure  qu'on 
mserpera  aux  Valaquea  une  existence  politique** 

C'est  sur  ces  bases.  Prince,  que  l'aasemblëe  a  pro- 
^.àé  dans  les  dëbats  sur  les  travaux  qu'elle  a  achevas 
)ur  la  révision  du  Règlement,  conformément  aux  mè- 
tres prises  en  Fannëe  1832  par  le  gouvernement  pro- 
soire.  En  quoi  donc  peut  consister  le  but  caché  et 
tentoire  au  droit  des  Hau^s  cours  suzeraine  et  pro- 
ctrice? 

Ne  serait-ce  pas  une  atteinte  grave  à  cette  inno- 
Dte  assemblée  que  de  considérer  ses  travaux,  ses  prin- 
pes  consciencieux,  son  amour  et  sa  confiance  dans  les 
*oils  garantis  à  sa  patrie  comme  une  infraction  aux 
is  et  une  conduite  reprocbable?  Quand  l'assemblée 
implit  religieusement  le  but  sacré  pour  lequel  elle  est 
iDvocpiée,  mérite-t-elle  une  protestation  contre  la  M- 
tlité  de  ses  travaux,  et  par  conséquent  une  inculpa- 
)n  à  laquelle  elle  était  loin  de  s'attendre,  entièrement 
compatible  avec  son  amour  ardent  pour  les  droits  de 
patrie  ? 

Votre  Altesse,  comme  fils  de  cette  patrie,  gouver- 
mt  aujourd'hui  le  peuple  qui  Vous  a  été  confié  par 
divine  providence,  nous  Vous  en  prions  très-hum- 
lement ,  persuadez  Vous  de  toute  la  justice  '  des 
roits  du  Pays,  reconnaissez  l'innocente  conduite  de 
îtte  assemblée,  partagez  ses  sentimens,  et  veuillez  bien 
orter  à  la  connaissance  de  qui  Votre  Altesse  jugera 
OQvenable,  la  vérité  que  nous  Vous  exposons;  et  re- 
evez  les  papiers  que  Votre  Altesse  a  demandés  par  son 
ffice  et  que  le  Secrétaire  d'£tat  a  reçus  hier  encore 
Dur  les  transmettre  à  Votre  Altesse  *)• 


•)  Cette  Adresse  fut  lue.  di«ciitée  et  passée  an  scratin,  à  nne 
mojorité  de  trois  quarts  de  rassemblée.  Les  ministres  de 
THospodar  s'efforcèrent  en  vain  de  s'opposer  à  la  consomma- 
tion de  cet  acte;  et  entin  ils  provoquèrent  nn  office  de  clùtare 
émané  de  PHospodar;  mais  il  arriva  trop  tard:  Padresse  était 
déjà  signée.  —  Peu  après  la  Russie  s'est  adressée  à  la 
Porte  dans  cette  affaire  et  a  obtenu  un  Firman  qui  lui  donne 
gain  de  cause  et  la  fait  presque  l'arbitre  absolu  des  destinées 
de  la  nation  valaque. 
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34.  f 

Tf^ans actions  entre  les  Chefs  de  Car  \ 
boul  et  de  Candahar   d'une  part  etV 
Mahoinined  Shah^    Roi  de  ta  Perse  ^ 

de  Vautre  part.  s 

(Papers  relating  Âffglianistan  presented  to  the  house  of 
commons  by  Her  Majesty's  command  1839).  ' 

I  t 

Translation  of  a  Copy  of  a  Letter  from  DoA  ib 

Mahommed   Khan,    Chief    of  Cahool^    to  H^V 

Majesty  Mahommed  Shah.  ^ 

Since  in  former  times  the  Chiefs  of  my  faïuily  weif 
8incerely  attached  to  the  exalted  royal  house  of  your 
Majesty  »  I,  too,  deem  myself  one  of  the  devoted  adhe» 
rents  of  that  royal  race^  and  considering  this  country 
as  belonging  to  the  kîngdoni  of  Persia,  I,  on  a  formef 
occasion  y  despatched  Hajee  Ibrahîrn  to  your  Majesty's  . 
présence ,  with  the  object  of  explaining  certain  a&in  -> 
connected  with  this  nation.  I  crave  permission  to  state^ 
that  the  cause  of  my  address  in  the  présent  instance  il 
the  following:  —  Your  Majesty  is  the  King  of  Islamj  ^ 
yet,  throughout  thèse  territories,  disturban  ce  and  miseiy  | 
are  caused  by  that  détestable  tribe  the  Seiks.  ^ 

Although  four  hundred  thousand  families  of  tha  - 
tribes  of  the  Âffghans,  and  the  neighbouring  tribeSi 
wear  the  collar  of  obédience  in  subjection  to  this  sio*  , 
cere  well-wisher,  my  inabillty  for  the  employment  and  " 
arrangement  of  this  multitude  llmits  my  forces  to  tweotf  | 
thousand  excellent  horse,  ten  thousand  foot,  and  fifly  J 
gunSy  which  are  in  readiness  at  my  Capital,  Cabool.      I 

I  hâve   been    long  engaged   in  -war  with  one  hun«M^ 
dred  thousand   horse   and    foot   of  the    wicked  infidelsi  1 
and  three  hundred   guns;    but,    by  the  grâce  and  assip  *■ 
stance  of  God,    I  bave  not  yet  been  subdued   by  this  . 
faithless    enemy,    and  hâve    been   able   to  préserve  the  ' 
true  faith.     But    how  long   shall   I   be  able  to  oppose 
this  détestable  tribe;    and  how   long  shall  I  be  able  to    ' 
resist  their  aggressions.     Without  doubt,   an  account  of 
the  difficulties  of  my  situation  bas  reached  your  Maje« 
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t]r;  and  your  Majesty  iiiust  hâve  heard,  that,  îd  apite  1887 
f  the  inferioritj  of  my  power,  1  am  perpetiially  en* 
Bged  in  war  vritb  the  wicked  Seiks,  withoiit  a  mo« 
lent'a  cessation.  As  the  noblest  of  chiesi  Kanâahari 
nd  the  Capital  Cabool  y  and  the  courttries  bordering  on 
Lhorasaan ,  as  well  as  the  province  of  Khorassan ,  and 
ie  coantry  dépendent  on  the  above  places,  form  part  of 
le  Persian  territory,  and  are  among  4he  kingdoms  of  the 
ong  of  Kings,  the  misery  or  welfare  of  those  dominions 
annot  be  separated  from  the  interests  of  the  Persian 
rovernment.  Even  if  my  aiTairs  should  fall  into  disor* 
er,  and  even  if  your  Majesty  should  not  direct  your 
ttention  to  the  condition  of  thèse  countries,  neverthe- 
iSSy  I  shall  persist  in  contending  vvith  the  Seiks,  as  long  as 

am  able;  but  should  it  prove  that  I  am  unable  to  re- 
st  that  diabolical  tribe,  then  1  hâve  *no  choice,  and 
inst  connect  myself  with  the  English,  who  will  thus  obtain 
omplete  anthority  over  the  whole  of  Afghanistan  ;  and 

remains  to  be  seen  hereafter^  to  vrhat  places ,  and 
rhat  estent,  the  flame  of  the  violence  of  that  nation 
lay  be  carried. 

I  considered  it  imperative  on  myself  to  represent 
lese  circumstances  to  the  King  of  Islam.  As  for  the 
est  y  your  Majesty  will  act  as  seems  expédient  to  your 
oyal  understanding.  Ail  other  affairs  will  be  narrated 
y  Mahommed  Hoossein  Khan,  who  is  a  trusty  person 
ttached  to  this  well-wisher. 

II. 

Translation  of  a  Leiter  from  His  Majesly  Ma-- 
hommed  Shah^  to  Arneer  Dont  Mahommed  Khan, 

Chief  of  Cabool. 

His  Excellency,  the  repository  of  honor  and  glory, 
he  most  noble  of  nobles,  the  opponent  of  infidels,  Ameer 
)ost  Mahommed  Khan,  Lord  of  Cabool,  is  honored 
rith  our  auspicious  royal  correspondance,  and  infor- 
ned  that  the  two  addresses  of  his  Excellency  bave  been 
ODveyed  to  our  royal  présence  by  the  hands  of  Hajee 
brahim,  and  Mahommed  Hoossein  Khan.  The  contents 
if  each,  displaying  the  rectitude  of  the  intentions  of*. 
bat  réceptacle  of  dignity ,  bave  been  perused  by  us 
rom  the  beginning  to  the  end,  and  the  objects  and 
risbes    of  his  Excellency  bave   also  been  explaineà  to 
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1837  U8  by  tlie  above  miesseogers.  Âll  thèse  circumsfancei 
being  proofs  of  sîncerity  and  purity  of  intention  >  thef 
gave  entire  satisfaction  to  our  royal  mind^  and  dispo- 
sed  us  to  feel  confidence  in  his  dévotion. 

With  regard  to  your  représentation   on   your  cou» 
nection  with    this   neverending   Government^   and   witk 
regard  to  your  observations  tiiat  Cabool   is  to  be  coOf^ 
sidered  as  one  of  the  countries  dépendent  on  tbe  Kiii§p 
dom  of  Persîa ,    and  that  you  are  incessantly  eniployel 
in  war  with   infidels ,    notwithstanding  whose    superioc  ; 
strength  you  had   hitherto  beeu    able  to    oppose  theoj^  ; 
and  préserve  those  dominions  from  subjection  ;  but  tlui|| 
if  you    did  not  receive   assistance,    you  would  be  oUi»i'| 
ged  to  seek  aid  elsewhere,  in  order  that  an  end  migUi 
be  put  to  thèse  disorders  :  —  In  truth,  thèse  obser? ai»w 
lions  are  writt^i  vrith  sîncerity  ;    and  it  is  apparent  t|;^ 
our  kingly  mind,  that  your  Excellency  is  a  distingubl 
warrior  of  Islam,  who  fights  with  valour  for  the  fait 
most  surely,  both  on  account  of  his  dependence  on  thii 
jiever - ending   Government,   and    foï:   the  protection 
Islam ,    and    for  the   defence    of  our  kîngdom  and 
gion ,  and  from  kingly  generosity ,  we  deem  it  impart^ 
tive  on  us    to    hold    that  refuge    of   dignity  under  tl 
shadow  of  our  protection,   and  not  to  grudge  or  wtl 
hold    from  him   assistance   of  any   kîud.     Thus    befc 
the  arrivai  of  the  messengers    of  your  Excellency, 
had  firmly  resolved   to  march  to  Herat,  and  to  con^ 
every  description  <)f  .lid  to  your  Excellency.     We  c< 
menced  our  march  from  our  Capital,  Tehran,  with 
intention.     Afler  our  arrivai  at   Bostam,    it   was  reprf»! 
senled  to  the  Ministers   of  this  haugthy  State,    that  dif  = 
choiera  was   raging  with  violence  throughout    the  cît^" 
of  Khorassan.     We,  therefore,    for  the  sake  of  chî 
of  air,  and  in  expectatîon  of  the  cessation  of  this 
lady,  moved  to    a   healthy  situation,   and    halted 
days  in  thé   plain    of  Kalpoosh.      In  the  meantime, 
was    represented    to    us,    that    Mekhdoom    Kooli,   tlMJ 
Yamoot    (Turcoman) ,    having  formed    an   alliance  'witl^^ 
Ali    Kooli  Khan    (Chîef  of  Khiva)  had    arrived  at 
rakala,  which  is  situated  near  the  Désert,  with  20,( 
'horse,  the  flower  of  the  Oosbeg  and  Turcoman  hoTse;j 
and  having  fortîfied  himself  in  that  position ,    wa&  wai«l 
ting  for  the  opporlunity  of  the  absence  of  our  conque*-' 
ring  army  to  produce  disordcr  and  tumult  on  the  cou*. 


e  our  lorces ,  iney  auanuunea  meir  pro^iuons 
itoresy  and  fled  into  the  Désert.  Our  brother 
'ed  in.pursuit  of  thift  ^wickad  tribe;  and  near 
IM1I9  the  cavdlry,  and  some  of  the  infaotry,  oyer- 
and  attacked  them.  From  morning  iintll  uight 
:e  of  vrar   was   in  a  blaze,   but    tbe  aiTair  termî- 

in  the  defeat  of  the  Turcomans.  The  greater 
¥ere  killed,  some  were  captiired,  and  the  remain- 
ed  into  the  barren  déserts,  and  escaped  from 
'arriors.  Âfter  chastising  thîs  tribe,  ^e  halted 
time  at  the  river  Goorgaun,  to  arrange  the  affairs 
t  frontîer;    and  then    winter,   and  the  seasôn  of 

and  rain  having  arrived,  it  was  impossible  to 
ue  the  campaign.  We  despatched  20,006  horse 
)0ty  and  forty  guns,  with  ordnance  and  stores, 
horassan^  to  be  in  readiness  to  march  in  the  be- 
ling'of  spring  to  Herat;  and  we  bave  resolved 
rch ,  with  the  assistance  of  God ,  with  the  re- 
er  of  the  army ,  towards  Khorassan ,  after  the 
1  of  Noorooz.  As  there  bas  been  some  delay  in 
kance  of  the  victorious  army,  we  hâve  despat- 
^umber  Ali  Khan  to  your  Excellency;  and  we 
sent  a   diamond  hilted  dagger  to  your  Excellency, 

is  to  be  worn  as  the  ornament  of  your   faithful 

We  bave  commande  Kumber  Ali  Khan  to  de- 

le   fuU   extent  of  our  royal   favor  towards    your 

ency:  and  your  Evcellency  will   explain  to  Kum- 
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1837  Majesty;  the  resplendent  sun  of  the  liaughty  Siate  of 
Persia^  holder  of  the  seals  of  sovereignty ,  descende! 
from  a  long  line  of  Monarcks,  etc.  etc.  etc.,  may  oitr 
soûls  be  yoiir  sacrifice,  it  is  represented;  may  vre  bt 
the  sacrifice  or  the  dust  of  your  auspîcîous  feet,  as  k 
is  the  practice  of  devoted  servants,  and  it  is  the  ^u^^^ 
of  dépendants ,  that  they  should  at  ail  times  sftate  thdr'i 
vishes  and  intentions  to  the  sublime  understanding  ofi^ 
your  Majesty,  radiant  as  the  sun,  we  prespme  to  make  \ 
this  représentation.  From  times  remote ,  we  hâve  dii*  ^ 
played  that  dévotion  which  we  consldered  suitable  tû^ 
our  conçlitîon;  and,  as  must  bave  reached  tbe  ears  ofa, 
the  Ministers  of  that  Court,  which  is  the  centre  of' 
firmness,  we  bave  foUowed  the  practice  pursued  bj; 
sincère  well-wishers.  As  the  auspicious  will  of  yoiçi 
Alajesty  continues  in  the  same  direction  as  before,  jf  "^ 
is  becoming  our  sincerity  to  acknowledge  your  Majestjtli 
royal  favors.  Therefore,  that  distinguished  noblenta^] 
Mahommed  Hoossein  Khan,  our  agent,  will  présent' 
our  pétitions,  and  will  détail  the  State  of  affairs  in  thi!) 
country,  and  in  Herat;  he  is  our  agent  in  ail  affaira»^ 
This  devoted  servant  will  exécute  faîthfully,  with  x\ 
aid  of  God,  and  through  your  Majesty's  incfeasing 
vor,  ail  services  and  commands  that  your  Majesty  mijrts 
impose  on  him ,  and  he  will  render  conspicuous  in  tÛf 
nianner  that  is  suitable,  the  extent  of  bis  zeal  and  fcî 
delity.  With  the  grâce  of  God  he  will  outstrip  H^ 
contemporaries  in  the  dîsplay  of  service^  and  will'okii 
tain  for  himself  high  bonor.  «^ 

Our  solicitation    is,   that  your  Majesty   will  conli'a 
der  him  as  one  of  your   most  faithful  and   disinterestel 
servants.     Whatever  commands  this  sincère  well-wisliel 
may  be  honored  with  in  référence  to  the  aiTairs  of 
country,    be  will    exécute  them  with    the  most  pe 
fidelity. 

IV.  j 

Translation  o/   a    Copy  of   a   L  et  ter  accreâir% 

iing  Uzeez  Mahommed  Khan^   which  ipas  setA^ 

hy  the  Chief  of  Kandahar.  I 

We  bave  despatched  Uzeez  Mahommed  Khan  fros! 
this  country,  and  as  we  bave  given  him   charge  of  dl 
our  affairs,  great  and  small,   whatever   he   sball  stali 


aDd   to  tue    formation  ol  a   'JLreatyi   he   is   our 

gent. 

Vhatever  Treaty  or  agreement  he  shall  forni,  il  it 

mrj  that  it  should   be  concluded   in  the   strongest 

lost  positive   manner,   so  that  there  shall  be   no 

e  or  déviation. 

V. 

islatiun  of  a  Firman  from  His  Majesty 
omm^d  Shah  to  te  Chief  of  Kandahar. 
lien  in  the  year  Zee  Hijjehj  1251^  {about 

a  year  ego). 

jet  Kohundil  Khan  be  apprised  of  our  auspidous 
"oyal  considération ,  and  knoMr  that  the  pétition 
ig  the  marks  of  the|  truth  and  candour  of  that 
ï  of  honor ,  which  he  had  dictated  from  the  pii- 
if  his  intentions,  and  whîch  he  had  despalched 
It  distinguished  nobleman,  Uzeez  Mahommed  Khan, 
eached  our  Court.  The  contents  of  your  repre* 
ion  y  which  from  the  beginning  to  the  end  bears 
npression  of  candour  and  loyalty,  hâve  proved 
table  to  our  royal  understanding.  Your  désire  to 
1  a  déclaration  expressive  of  our  favor,  under  the 
hand  and  seal,  has  been  acceded  to,  and  the 
Dent    has  been    delivered    to  -your  agent    for  the 
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1837  quire  more  dUdnguiflbtd   marks  ofiour  uabodndèd  nh 
yal  favor.  .;   »  ■  .     i» 

As  the  conquepîng  standards  vrill^  vrith  the  aid  ofj 
God,  speedily  march  towards  the.  territories  of  Khoras^'^ 
San  and  Herat,  it  is  necesaary  thaJ:  your  fxteUeocy 
shonid  be  in  readîness  witli  your  froops.  in  t)ie  'vicini^ 
of  Herat.  After  the  arrivai  of  the  forlunate  àrnsy,.  )[Oit 
will  join  the  auspicious  stirrup,  and  participate  in  At 
enjoyment  of  ouf  royal  favor.  ..    <  ' 

«       ■  ■        •   *ir 

TI.  .     •    ■    ■  "^ 

Translation  of  a  Copy  of  a  Lettre  from  the^ 
ChieJ  of  Kandahar  to.  his  Majesty  the  Shah.  —  | 
;//  was  taken  tp  J^^ersia  by  Mi^er  fiofiz  Sha}^  ? 

-   v^'By  the  chie£  of  dèvoted  sei^anle^  it  i&  xepresenMj^ 
to.  the  attendants  on  His  Majesty.,.  ,the  Centre  of  josl 
the  treasure  of  grâce,    noble   as   Sooleyman,    may  om^ 
souIs  and  the  soûls  of  the  universe  be  his  sacrifice.    '~ 
it  is  t^e  practice  of  devoted  servants ,:  that  ;  tbey  shoi 
ever;openly  déclare    the   condition    of;4heir   affiBÔrS;! 
their  lUustrious  benefactors:  •  ,i.  • 

"■  ,  i-  therefûre  présume  to  represent.  my  /wishes. 
the  fidelity  of  thîs  deVoted  servant .  is  knov^n  to 
Ministers  of  that  Court,  vrhich  is.the.  centre  ai  ^usl 
and  as  my  feelings  continué  unaltered,  I  soUcià 
suitable  duties  mey  be  imposed  on  me,  p^rticularly  vrid|^ 
référence  to.  the  capture  of  Hérat,  After  the  arriT4  == 
of  thé  royal  camp,  with  the  assistance  of  God,  vrhaMr' 
Ter  duiy  I  may  be  appointed  to  by  tfae  kîng  pf  :Hiiig||. 
with  regard:  to  the  conquest  of  that  fortress ,  ahatU^H^ 
failhfully  performed*  Ooubtless  the  Chief  of  Khaqj^ 
Mahommed  Hoossein  Khan,  my  agent,  has  representfK 
my  êntire  submission,  and  my  aolicitude.for  the  ser?ictV! 
of  your  Majesty.  .,-.■■'  "la  [; 

Their  Ëxoellencies  Meer  Hafiz  :Mahon^ned  $h|)kF 
and  Meeir  Ali  Akbar ,  who  belong  ,to  the  tribe' of  B«lrv^ 
berl  of  ihe  Hazatehs^  and  who  speak  Persian,  and  S4{f.^ 
highly  respect^d  in  this  country,  are  proceeding  on  a  ^ 
pilgrimage  to  Kerbela.  I  bave  great  esteem  for  thôr  f 
Excellencies  ;  they  will  make  représentations  of  my  â|B^  ~ 
TOtion,  and  relate  the  condition  of  afiairs  ofth^s  countxj»  j 

The    agent   of  Herat  bas  also  ;bejsn  empowere^  #  ; 
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e  agent  oF  this  sincère  welUwisher.    He  is  the  Chief  1887 
a  tribe   in  this  couiitry,    aiid   I   beg  that  his  repre- 
ntations  may  be  creditecl. 

vn. 

ranslation  of  a  Copy  of  a  Letier  addressed 

f  ihe    Chief  of   Kandahar ,    Kohundil  Khan, 

Hia    Majesiy    Mahomrned    Shah.    —    This 

eiter    was    conveyed  io  Pèrsia   by  Taj  Ma^ 

hommed  Klian. 

The  représentation  of  this  suppliant  to  heaven. 

It  is  represented  .  to  the  attendants  on  the  pre- 
Dce  of  hîs  aagûst  Majesty,  èlevated  as  the  heavens, 
:alted  as  the  Pléiades ,  radiant;'  as  the  sun  etc.  etc. 
c  etc.;  may  God  prolong  bis  sovereignty^  may  my 
lul  be  his  sacrifice. 

May  I  be  the  sacrifice  of  'the  diist  of  your  au- 
ncious  feet.  My  supplication  af  the  Court  of  the  cre- 
:or  of  mankind  is^  that  thèse,  faîthful  and  niost  humble 
\  serrants  should  at  ail  tîines  be  as  thé  burden  of  sub- 
ission,  and  should  on  ail  occasions  render  obédience  to 
16  fatedecreeing  firmans  of  Your  Majesty  the  exalted 
irvants,  whose  dignîty  equals  sikenders,.  of  yout  au« 
lut  Majesty,  will  become  informed  of  the  innate  fide- 
ty  of  this  truest  of  subjects.  My  hope  is  that  the  mi- 
istres  of  thàt  haughty  governineut  will  count  this  sin- 
Bre  servant  among  the  most  devoled  of  its  adhérents, 
B[d  regard  him  as  a  suppliant  to  heaveu  for  the  pros« 
«ity  of  this  ever-enduring.  Kingdom,  and  will  exalt 
im  with  jcommands  suitable  to  his  condition.  At  this 
aspicious  time  the  fate  -  decreeing  firman  which  was 
0ued  from  the  atigust  court  inlionor  of  this  humblest 
(servants,  arrived  at  the  happîest  of  hours^  and  1  bave 
«en  exalted  and  rejoiced  by  its  perusal.  By  the  aid 
f'God  and  from  the  benevolence  of  Your  Màjesty, 
ke  shadow  ûf  God,  I  bave  been  exalted  by  the  appre- 
iation  which  bas  been  given  to  my  services. 

The  Letter  expressive  of  confidence,   which  Your 

Kajesty,  from  Kingly  magnanimity,    had    written   with 

TOUT  royal  hand,    for   the  satisfaction   of  the  mind   of 

Va  humblest  of  servants,  hasbeen  received  and  I  hâve 

^  exalted  by  its  perusal.      On  the  preseat  occa&loii 
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1837  Tai  Moharomecl  Khan ,  Barukzye ,  of  honorable  ranki, 
has  been  despatched  to  the  dust  of  the  auspicious  f eeî . 
of  the  slaves  of  Yoiir  Majesty,  the  shadow  of  6od« 
Some  représentations  hâve  been  confîded  to  the  abo?e 
person,  which  he  will  deliver  to  Your  Majesty;  and  he 
will  recount  the  détails  of  the  defeat  and  flight  of  tbç^ 
troops  of  Herat  and  the  conquest  of  ihe  districts 
Khash  and  Bakverd.  I  shall  présume  to  make  no  farî^ 
ther  représentations.  I  ofier  up  prayera  for  the  pi^os^l 
perity  of  Your  Majesty's  dominions.  ,  j 

-î 

Propositions  de   Paix  présentées 
Mahornrned  iShahy  Roi  de  Perse,  par^ 
Futteh  Mahommed  Khan,  Envoyé 
Jugent  de  Kamran  Shah,  Prince 
Hératy  au  mois  de  Juin  1837. 

(Papers  relating  to   Persia  and    Afghanistan    présente . 
to  both  houses  of  Parliament  by  command  of  Her  Ma«! 

jesty  1839). 

Ist  Point.  —  There  is  to   be   a  cessation    of 
and  of  marauding;   the  capture    and   sale   of   prison! 
are  to  be  utterly  abolished. 

2nd  Point.  —  Should  the  King  of  Kings  intend 
undertake  a  military  expédition  against  Toorkistàn,  ai 
should  he  require  troops  from  Shah    Kamran ,  the  li 
ter  is  to  supply  troops  to  the  extent  of  his  ability,  i 
they  shall  accompany   the    Governor   of  Khorassan 
any  expédition    against   Toorkistàn.     Should  troops 
requîred  on  the   frontiers   of  Azerbijan,   Shah  Kam] 
shall  furnish  them  in  such  number  as  may  at  the  1 
be  praticable ,  and  shall  not  withhold  them. 

3r  Point.  —  A  sum  of  money  in  the  shape  of 
bute  shall  be  paid  annually,  at  the  festival  of  Nooi 
to  the  Persian  Government. 

4th  Point.  —   Merchants  from  every  quarter  wl 
«hall  arrive  in  the   territories  of  Herat   and   its  dept 
dencies ,  are   to  reçoive  fuU   protection ,    and   sufPer  nt^ 
injury*  in  person  or  property.  ,!•/ 

5th  Point.  — -  One  person^  who  shall  be  a  descenî 
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!uit  of  Shah  KatnraD  ^  and  some  olber  persons  who  1837 
kall  be  relations  of  Vlzier  Yar  Mahonimed  Kban^  and 
r  Sheer  Mabommed  Kban ,  sball  réside  for  two  years 
t  Meshed  as  bostages.  When  tbe  period  of  two  years 
is  elapsed^  if  tbe  MInisters  of  Herat  shall  bave  per- 
»rmed  the  foregolng  engagements,  and  shall  bave  com« 
itted  no  infraction,  tbe  above  bostages  shall  be  des- 
itched  to  Herat,  and  sball  not  be  detained  more  than 
fo  years.  Sboiild  any  infraction  of  tbe  above  engag- 
ements Iiave  been  committed,  tbe  bostages  are  to  be 
stained  until  tbe  time  of  tbeir  fiilfilment. 

6th  Point.  —  A  Vakeel  or  Agent  from  Shah  Kam- 
in  sball    always   réside    at  tbe  Court  of  the  King  of 

JDgS. 

I  engage  for  the  performance  of  tbe  *  foregoing  sti- 
ulatîons  on  tbe  part  of  my  master  Shah  Kamran,  on 
andition  that  the  foUowing  engagements  sball  bo 
greed  to. 

'  Ist  Point.  —  Tbe  King  of  Rings  of  Persia  sball 
Dnsider  Shah  Kamran  as  bis  brother,  and  treat  bim 
^Ui  regard. 

2nd  Point.  -—  Tbe  Ministers  of  the  King  of  Kings 
^f  Persia  sball  not  interfère  in  any  manner  wbatever 
h  the  succession  of  tbe  posterity  of  Shah  Kamran. 
'Vhicbever  of  tbe  descendants  of  Shah  Kamran  sball 
Ucceed  bim  in  bis  governnient  and  titles ,  and  sball 
UlEl  tbe  engagements  tbat  bave  been  bere  coiitracted 
fc  is  stipulated  on  tbe  part  of  tbe  King  of  Kings  of 
Wrsia  tbat  tbese  engagements  sball  continue  in  fuU 
E^xce,  and  sball  not  undergo  any   altération. 

ird  Point.  —  Troops  are  not    to  be  sent  into  tbe 
taîtorief  in  the  possession  of  Shah  Kamran;  war  and 
luding  are  to   cease;   and  tbe   capture    and  sale  of 
lers  are  to   be  entirely   abolisbed.     The   Govern- 
it  of  tbe  King  of  Kings  ,of  Persia   is  not   to  inter- 
in  any  manner  wbatever  in  tbe  internai  affairs  of 
territories   in  tbe  possession  of  Shah  Kamran;   and 
enable  tbe  Government   of  Herat  to  fuliil    its  enga« 

fienis,  ibe  internai  management  of  thèse  territories  is 
be   entirely    under   tbe  control  of   tbe    Government 

iï  Herat. 

4tb  Point.  —  Tbe  Englisb  Government  sball  be 
hediators  between  tbe  Persian  and  H^rat  Governments; 
M  if  there  sbould  be  any  iufracliou  of  thèse  eugage- 

A'ott*/.  AotX   Tûw,  ri.  O 
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1837  ments  by  either  party  ^  it  sliall   employ  every  exertii 
to  obtain  their  fulfilment. 

Lettre  adressée  par  Pambassadeur  de  la  Graà 

de  Bretagne  près  la  cour  de  Perse  {Me  Nei  - 

au  prejnier  Ministre  de  la  Perse  {Haji  Mir. 

jighassi),  en  date  du  l6  Jnin  1837*     - 

(Exlract). 

In  respect  to  the  memoraDduin  vrhich  1  had  4 
honour  to  send  to  your  Excellency,  containing  a  dr3 
of  the  terms  on  which  the  Envoy  froni  Herat  is  pi 
pared  to  conclude  an  arrangement  with  the  Feiîl 
Government  y  I  beg  leave  to  oiFer  a  few  observatkl 
When  I  had  first  the  honour  of  conversing  with  yiij 
Excellency  on  this  subject,  I  found  that  your  Eîdj 
lency  regarded  the  mission  of  this  person  as  inteni 
only  to  gain  time^  and  the  propositions  of  whichl 
wat  the  bearer ,  as  proferred  in  a  spirit  altogether  I 
sincère.  I  ventured  then  to  express  my  belîef  that  I 
Government  of  Herat  was  sincerely  désirons  to  tÂ 
into  an  arrangement  with  this  Government  which  diM 
put  an  end  to  the  evils  of  plunder,  rapine^  and  | 
capture  and  salé  of  slaves  on  the  frontiers  of  Khod 
San  ;  your  Excellency  assured  me  that  it  w^as  the  i| 
and  most  anxious  wish  of  His  Persian  Majesty's  hil 
to  relieve  his  subjects  from  thèse  evils  ^  and  youci 
quested  me  to  endeavour  to  ascertain  whether  or  1 
the  Herat  Government  was  really  sincère  in  the  p| 
posais,  which  its  Envoy  was  instructed  to  make,  i| 
which  I  £nd  his  Excellency  the  Ausef-ud-D< 
vested  with  full  authority  on  the  part  of  His  Pi 
Majesty's  Government,  had  aiready  accepted. 
Excellency  was  also  pleased  to  say,  that  if  I  coult 
far  satisfy  myself  of  the  good  faith  of  the  Herat 
vernment  in  making  thèse  propositions,  as  to  feel 
bled  to  assure  your  Excellency  of  its  sincerity, 
Excellency  would  remain  perfectly  satisfied  with 
assurance. 

Having  inquired  into  the  circumstances ,  and  tdk 
municated  with  the  Envoy  Futteh  Mahommed  RhaBi 
found  that  an  arrangement  had  aiready  been  condud 
between  His  Excellency  the  Ausef-ud-Dowleh,  on  fl 
part  of  His   Persian  Majesty,    and  the    GoyernméBt 
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it,  and  that  Futteh  Mahommed  Khan  had  corne  to  1837 
Tthrao  only  to  seek  the  ratification  of  that  arrange- 
snt;  but  from  the  hésitation  whîch  hls  Fersîan  Ma- 
^8  Ministère  exhibited  to  ratify  the  engagement  con- 
by  his  Excellency  the  Ausef  -  ud  -  Dowleh  ^  and 
other  causes  9  the  Herat  Envoy  had  begun  to 
the  intentions  of  His  Persian  Majesty's  Govern- 
t)  and  had  lost  much  of  the  confidence  in  that  Gâ- 
tent with  which  he  had  corne  to  the  Capital.  I 
also  that  he  had  been  the  bearer  of  lelters  from 
Kaniran,  and  from  his  Minister  Yar  Mahommed 
to  the  Shah -in -Shah  of  Fersia,  and  to  your 
lency;  and  your  Excellency  did  me  the  honour 
pat  me  in  possession  of  a  copy  of  a  letter  from  Yar 
imed  Khan  to  his  Excellency  the  Ausef- ud- 
rleh.  On  iuquiring  iuto  Ihe  contents  of  thèse  let- 
it  appeared  to  me  that  there  was  a  différence  in 
flyle  and  manner  in  which  they  were  writteui  and 
while  Yar  Mahommed  Khan  addressed  the  Ausef- 
> Dowleh  in  terms  of  great  submissîon  and  respect^ 
ietters  from  Shah  Kamran  to  His  Majesty  the  Shah- 
•Shah,  were  written  in  a  less  humble  style  and  man-. 
This  at  first  excited  my  suspicion  of  the  sîncerity 
Ithe  Herat  Government,  but  on  further  communica- 
with  the  Envoy  I  was  satisfied  that  the  différence 
tte  style  of  the  Ietters  was  not  the  resuit  of  any 
Ion  to  deceive,  aud  that  the  Herat  Government 
fincerely  desirous  to  conclude  an  arrangement  with 
Government,  which  should  relieve  bolh  parties 
the  evils  of  the  worst  kind  of  war,  and  by  uni- 
their  interests,  gîve  strength  and  stability  to  Fer- 
ii  and  seciuîty  to  her  Eastern  Frontier.  Your  Ex- 
icy  had  assured  me  on  several  occasions ,  and 
[I7  in  a  letter*  written  a  few  days  ago,  that  the 
of  His  Fersian  Majesty,  in  prosecuting  milîtary 
litions  to  the  eastward ,  was  the  security  and  re- 
of  His  Majesty's  subjects  and  the  tranquillity  of 
Majesty's  Eastern  Frontier;  and  when  at  your  Ex- 
icj'a  désire  I  entered  into  communication  with 
»h  Khan,  I  kept  thèse  objects  steadily  in  view. 
As  your  Excellency  had  been  pleased  to  say  that 
IB  would  rest  satisfied  with  my  assurance  that  the 
bvcrnment  of  Herat  was  sincère ,  the  first  part  of 
f'duty  was  to  satisfy  myself  on  this  subject.  . 

0  2  i 
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18S7  I  found  that  the    infereucea  drawn  froin  thèse  U 

ters  were  in  some  respects  correct,  and  in  some  ti 
reverse;  and  1  considered  it  uecessarj  to  ascerttt 
wliat  were  the  spécifie  engagements  which  the  Hesl 
Government  were  prepared  to  enter  into  with  a 
cere  désire  to  act  up  to  them.  Thèse  I  reduced 
writing  in  the  présence ,  and  with  the  concurrence 
the  Herat  Envoy,  and  I  immediately  transmitted 
paper  to  your  Excellency. 

Your   Excellency  will  observe   that   in    this  di 
ment  ail  the  engagements  which  imply  exertion,  or 
pense,   or  concession ,  are    those  which   the   Herat 
vernment   will  be  called   iipon   to  fulfil;    and    that 
engagements    which   the    Persian    Government     is 
called  upon    to  enter    into,    bind   His  Persian   Ma|( 
ouly  to  forbear   from  interfering  in  the  internai 
of  Herat ,    but  do  not   make  it  necessary  to  spend 
fartliing   of   money,  or    to   make   any  exertion    of 
kînd.     That   on  the  other  hand  the  Herat  Governi 
engages  to  give  hostages  ,  of  which  one  is  to  be  a 
of  Shah  Kamran ,   and   the   others    are  to   be  relal 
of  his  Vizier   and  his   brolher,    —  that  it    further 
gages   to   give    Peeshkush,  —  to    furnish   troops 
required  —  to  protect  merchants  —  and ,  what  is 
important,     to   restrain    ail   persons   under    its   coi 
from  plunder  and  from  the  capture   and  sale  of  si 
For  the  due  performance  of  thèse  engagements  the 
sian  Government  will  hâve  not  only  the  solemn'  pl( 
of  the  Herat  Government,    but  also  the    assurance 
the   Brîlish    Government    will  use    its   best  endeafCN 
to  get  them  carried  into  eifect.     As  your  Excellency 
tîrely  doubted  the   sincerity    of  the  Herat  Governi 
you   will    no  doubt  fully   appreciate   this    part  of 
arrangement. 

Let  His  Persian  INlajesty's  Ministers  themselyes 
cidc  whetherit  is  more  advantageous  to  the  interi 
Persia  to  conclude  this  arrangement,  which  secures 
vautagev  so  great  and  so  obvious  ,  or  to  undertake 
litar3P^^^erations  agaînst  Herat,  which  are  disappi 
by  the  British  and  other  friendly  GovernmentSi 
which  cannot  fail  to  entaîl  an  immense  expense  00 
Government,  and  to  exhaust  its  miiitary  resouni 
while  the  resuit  must  still  be  doubtful.  Whether  îtÊ 
better  to    accept  terms  so  honourable  to  Hit  PmM 
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\tji  or  to  drive  the  people  oF  Herat  to  the  neces-  1837 
pf  making  a  determined  résistance ,  and  thus  in- 
riog  the  Lazard  of  failure ,  and  the  evils  (may  God 
theni)  inrhich  must  follow  such  a  misfortune.  It 
abo  worthy  of  your  Excellency's  wlsdoni  and  know« 
;e  of  affairs  to  consider  whether,  even  In  the  event 
success  against  Herat,  the  Fersîan  Government  could 
ÎTe  from  the  capture  of  that  place ,  advantages  so 
(reit  and  permanent  as  ît  may  secure  to  itself  by  ac- 
eptÎDg  the  présent  proposais,  coiipled  as  they  are  with 
M  médiation  of  the  British  Government. 
i  In  conclusion  y  I  hâve  to  inform  your  Excellency, 
liât  as  the  proposais  which  the  Herat  Envoy  has  sub- 
jîtted  to  your  Excellency  through  me,  are  calculated 
}  afford  security  and  permanent  tranquillity  to  the 
|item  frontiers  of  Persia;  to  give  His  Fersiali  Maje- 
ffh  Government  the  greatest  advantages  in  ail  its  fu<* 
|re  arrangements  in  Toorkistan,  and  thus  to  put  an 
id  to  the  evils  which  hâve  so  long  afflicted  His  Per- 
IMi  Majesty's  subjects  in  the  eastern  provinces  of  this 
Ijpire,  I  hâve  no  hésitation  in  requesting  your  Ex* 
icy  to  accept  the  proposais;  and  if  they  should  be 
ted,  and  niilîtary  opérations  should  be  undertakeu 
your  Excellency  has  been  put  in  possession  of 
sentiments  of  the  British  Goveroment  on  the  sub« 
tlBt  of  the  expéditions  to  the  eastward,  and  of  its  de- 
jka  that   the    Persian  Government    should  abstain  from 

r\  enterprises,  T  fear  that  such  a  step  niight  lead 
British  Government  to  believe,  that  the  Persian 
bvcmment  has  not  in  view,  in  prosecutîng  thèse 
^m^  the  security  of  its  subjects  and  the  tranquillity 
i\%  eastern  provinces,  which  are  the  avowed  ob- 
I,  bot  that  it  contemplâtes  projects  of  a  very  difpé- 
it  description.  I  need  not  inform  your  Excellency, 
if  any  such  suspicion  should  be  entertained  by 
British  authorities  in  England,  or  in  India,  it  might 
the  efifect  of  diminishing  (which  God  forbid)  the 
liality  which  has  hîtherto  existed  between  the  two 
iments  ;  and  no  one ,  I  am  convinccd ,  would  be 
much  chagrined  and  mortified  by  such  a  resuit  as 
^  Excellency    and  myself. 

k  Your  Excellency  is  also  aware,  that  so  long  as 
[nia  is  at  war  with  the  Affghans ,  the  British  Go- 
iBUDent  is  precluded  by  Treaty  from  rendering   any 
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1837  assistance  to  this  Croverninent;  but  if  this  obstacle  vrtt 
pemoYcd  y  I  should  feel  myself  at  liberty  to  give  yoa 
Excellency  immédiate  proof  of  the  readîness  vrith  whid 
His  Britannic  Majesty  seizes  every  opportunity  to  eviDO 
tbe  sincère  désire  by  wbich  His  Majesty  is  always  aç 
tuated  to  promote  the  interests  and  improve  tbe  aror 
of  Persia. 

Moreover  tbe  arrangements  now  proposed  hvp 
already  in  substance  been  concluded  by  tbe  WuUy  € 
Kborassan,  fuUy  empowered  on  tbe  part  of  His  Pflji 
sian  Majesty;  and  I  am  convinced  your  Excellency  ni 
not  consider  it  wortby  tbe  dignity  and  good  faitk  4 
this  Goyernment,  to  set  aside  an  advautageous  arrai 
gement  thus  formally   concluded. 

(Signed)  John  Me  Neiia. 

Mémorandum  du  Ministre  principal  de  la  Péri 
en  réponse  aux  Propositions  présentées  p€Ê. 

PAgent  du  Hérat. 

Tbe    first   point  is  tbat  war^   maraudîng,   and 
capture  of  prisoners  sball  cease.  —   As  ail  thèse  tbi 
are  opposed  to  obédience,    it  is  évident   tbat  they 
as  a  matter   of  course ,    cease,    when    Prince    Kai 
acknowledges  subjection  to  Persia.     He  who  is  obi 
must  be  obedient  under  every  circumstance. 

Second  Point.  —    As  Herat   with  its  dépende 
is  one  of  the  provinces   of  Persia ,    -whenever  tbe 
gencies  of  the  State  require  troops  to  be  despatched; 
any  direction,  Herat,   Ûke  tbe    otber  provinces   of 
kingdom,   must  furnish  troops  and  provisions. 

Tbrougbout  the  propositions  of  Futteb  Mahoi 
Khan,  tbe   désignation    applied  to    Prince  KamraQi 
Kamran   Shah.      This   is  precisely  tbe    point   vrl 
the  cause  of  the  movement   of  troops ,   tbat  tbese 
tensions  may  be  destroyed.     Two  kings   cannot 
in  one    kingdom.    The  title   of   Feridoon  Meerza, 
Governor- General  of  Fars,  which  is  ten  times  as 
as  Herat,  is  Ameerzadeh,  son  of  a  prince»  (not  priiulE 
This   phrase    conveys   the    impression   of   disobec" 
and  refractoriness ,   and   the  remedy   is  to  cease  to 
ploy  such  expressions. 

Tbird  Point.   —    Tbat   trîbute  sball    be   paid 
nuallj  at  the  Noorooz.    He   who  is   obedient  malt 
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coarae  pay  tribute  and  taxes  ;  Le  must  read  the  Khoot-  1837 
kh  (prayers  vrhich  imply  royalty),  and  strike  the  coin 
ÎB  the  name  of  the  kîng,  the  Asylum  oF  the  Faith 
(king  of  Persia);  and  he  must,  at  ail  times,  and  on  ail 
occasions,  acknowledge  his  obédience  and  subjection  ; 
and  he  must  avoid  the  inconsistency  of  endeavouring 
to  form  a  Treaty  as  if  Persia  and  Herat  were  two  se- 
firate  kingdoms. 

Fourth  Point.   —  The    protection    of   nierchants. 
This  clause   resembles   the   preceding;    for   the  greater 

Iestion  includes  the  minor  points.  The  line  of  con« 
et  for  a  person  under  subjection  is  this:  he  must 
frotect  the  Ryots  and  merchants  of  the  country  ent- 
nuted  to  his  charge  ;  and  if  any  property  is  deslroyed, 
k  must  make  good  the  loss;  ail  persons  who  travel  in 
Us  country  must  enjoy  perfect  security  in  the  same 
■anner  as  existed  in  the  time  of  the  SuiTavean  kings, 
(aay  God  hâve  mercy  on  them),  nor  must  there  be 
117  occasion  for  their  feelîug  alarm  or  taking  precau- 
tbos   for  their  safety. 

Fifth  Point.  —  Regarding  hostages.  Hostages  se- 
;ed  firom  the  principal  persons  of  Herat  and  its  de- 
dencies,  must  corne  and  réside  at  Meshed,  and 
vfaen  perfect  confidence  has  been  acquîred  of  the  sub- 
^sion  and  subjection  of  Herat,  they  will  of  course 
obtain  leaye  to  départ  (nay,  Herat  itself  may  become 
ft  place  for  securlng  other  hostages);  but  two  persons 
M  fire  persons  as  hostages  will    not  be  sufllcient. 

In  regard  to  the  first  proposition  of  the  engage- 
ilients  by  Persia,  that  the  King  of  Kings  of  Iran  shall 
tïeat  Prince  Kamran  as  his  brother,  —  The  treatment 
of  the  King,  the  Asylum  of  the  Faith ,  I0  Ferîdoon 
Meerza,  (the  King  of  Persia's  brother)  is  that  of  master 
to  his  servant.  Let  Prince  Kamran  be  like  Feridoon 
Meerza,  for  higher  expectations  would  be  presuniptuous. 
It  might  indeed  be  proposed  that  he  should  be  treated 
Irith  more  favour  than  His  Majesty's  brother;  but  no 
One  can  présume  to  aspire  to  be  regard ed  as  brother 
to  the  Kîng  of  Kings;  for  ail  are  the  devoted  servants 
of  the  great  King. 

In  regard  to  the  second  proposition  (of  the  enga- 
gements by  Persia)  after  the  acknowledgment  of  obé- 
dience, and  the  payment  of  the  taxes,  the  Ministers 
of  the   Persian    Govornment   wîil   not    interfère   in  the 
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1837affairs  of  Herat,    and  any   déviation    from    this  courte^ 
wUl   be    contrary   to  royal    justice;    but  if  othervriiei^ 
beyond  a  doubt  changes  and  altérations  vrill  be  intro- 
duced,    and  tbe  severest   punishments  vrill   be  infiicted 
on  tbe  people  of  that  country. 

In  regard  to  tbe  tbird  proposition;  vrhy  should  mi*! 
litary  expéditions  be  undertaken  against  a  countrjii 
which  bas  acknowledged  its  subjection?  Troops  anj 
sent  against  tbe  rebellions  and  refractory  —  not  thi  \ 
submissive  and  obedient.  Wbo  would  seek  to  inflidl 
evil  on  bis  own  dominions? 

In  regard  to  tbe  fourth  proposition,  —  tbe  Bit- 
tish  Government,  from  the  friendship  subsisting  bet* 
v^een  both  States,  is  always  listened  to,  whenever  il 
gives  counsel  bénéficiai  to  Fersia  and  its  provinces.  Âfc 
ter  tbe  acknowledgment  of  subjection  by  tbe  people  of 
Herat,  and  tbe  performance  of  service ,  tben  iTvbaterfltt^ 
tbe  British  Government  recommends,  shall  be  vrith 
doubt  assented  to. 

Tbe  language  which  Fulteh  Maliommed  Khan  b 
to  Your  Excellency,  varîed  exceedingly  from  the  let*! 
ters  which  Yar  Mahommed  Khan  (Vizier  of  Herat)  a" 
dressed  to  the  Ausef-ud-Dowleh,  and  which  Yo 
Excellency  lias  perused  and  taken  a  copy  of;  the  pro* 
positions  bave  no  connection  with  that  document;  the^f 
refore  no  confidence  is  to  be  placed  in  the  déclarations 
of  Fulteh  Mahommed  Khan  ;  and  if  any  discussioml 
were  to  take  place,  no  reliance  could  be  held  in  hidj 
assertions.  ^ 

Undoubtedly  Your  Excellency  bas  heard  tbe  conn^ 
plaints   against  the    Affghans  which  bave   been  forwar» 
ded   to   this   Court.      Recently,    too,    the    nobles    and 
priesthood  of  Khorassan,   for  instance   such  persons  ad 
this  —   Meerza  Eskeree  ,  the   chief  priest,  and  Hajeijj 
Meerza  Moosa  Khan,  and  foreigners  and  natives,  hat^ 
made  représentations  on  this  subject.     I  bave  sent  thes^ 
représentations  to  Your  Excellency  ;  and  ,  after  perusa^ 
1  beg  you  to  give  me  your  opinion  on  the  answer  ibatT 
ought  to  be  written ,    and  on    the  course  that   it  is  in* 
cumbent  on  His   Majesty  to  adopt  under  such  circum- 
stances.     In  truth   it  would  be    contrary   to  manlinesi 
to  suffer  such  proceedings  with    patience.     I  need  gîte 
110  further  trouble. 

IMh  of  Rubbee "  ul  -  jipul f    1253. 
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^tre  du  premier  Minisire  de  la  Perse  adree^  1837 
'e  à  Puimkassadeur  de  la   Grande  Bretagne. 
A.  C. 

Your  letter,  -wrltten  wilb  the  pen  of  friendsliip, 
8  reacbed  me:  and  I  hâve  perfectiy  imderstood  tbe 
Dtents.  I  vras  în  expectation  of  the  arrivai  of  in- 
licence  from  his  Ëxcellency,  the  Ausef- iid-Dowleb, 
it  migbt  inform  you  of  the  real  state  of  tbîngs  On 
ï  day  of  the  arrivai  of  the  agent  from  Herat,  I  des* 
Icbed  a  messenger  in  haste^  in  order  that  if  the  Ru- 
8  of  Herat  had  any  serious  intention  of  siibniission, 
»  Ausef  -  ud  -  Dovrleh  should  desist  from  military  ex- 
litions,  and  from  the  expenditiire  of  large  aiims  of 
mey.  Yesterday,  letters  arrived  from  the  Ausef-ud- 
)¥rleh  to  the  Master  of  the  Cérémonies,  demanding 
it  troops  and  money  should  be  sent  to  enable  him 
proceed  agaînst  Herat.  Since  tbe  Ausef-ud-Dovrleh 
s  made  thèse  demands,  it  is  évident  that  be  bas 
\t  ail  bopes  of  tbeîr  submîssîon,  because  on  Tarions 
casions-  they  hâve  attempted  similar  déceptions  by 
omîsing  obédience;  and  then,  when  opportunity  offe- 
i^  they  did  not  desîst  from  takîng  prisoners,  and 
idertaking  military  expéditions  agaînst  Khaîn,  Seistan, 
irrah  ,  and  other  places;  and  also  from  givîng  access 
the  maraiiding  incursions  of  the  Turcomans  into 
horassan,  so  that  those  frontiers  are  deprived  of  ail 
inquillity,  as  your  £xcellency  percéived  the  day  hè- 
re yesterday ,  from  the  letters  of  learned  and  boly 
en  in  Khorassan.  Similar  représentations  are  sent 
ère  in  great  numbers  ;  but  the  détail  of  them  would 
!  useless.  In  short,  the  aifair  is  in  this  situation  — 
e  man  considers  bîmself  an  independent  sovereign; 
B  refuses  to  make  submission ,  and  does  not  desist 
om  yiolence*  Such  being  the  circumstances ,  what  is 
le  duty  of  the  Ministers  of  this  State  ?  Is  the  pro- 
ction  of  the  subject,  the  repose  of  the  poor  and 
Tetched,  the  duty  of  royally,  or  not?  Could  any 
lonarch  in  your  own  country,  tolerate  such  disorders 
ibis  dominions  from  a  place  like  Herat,  whicli  usually 
«8  been  the  Capital  of  the  heir  to  the  throne  of  Persia? 
At  tbe  conclusion  of  your  letter  there  are  some  re- 
harks  about  alarm.  I  am  in  great  astonishment  at  this 
«edaration  ;    considering   the   distapce  of  four  month's 
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ISSTjourney,  and  the  great  friehdship  between  the  two  Sta- 
tes,  which,  during  tbis  length  of  tîine,  bas  neyer  beea 
interrupted  hj  a  bair's  breadtb  on  eitlier  side.  Wbat 
causé  is  tbere  for  alarm ,  or  for  tbese  remote  spécula- 
tions which  baye  never  entered  into  tbe  mînd  of  any 
one,  nor  ever  will?  Einally,  as  your  J^.xcellency  is  a 
sincère  well-wisber  of  botb  Stales,  I  bave  gîven  you 
tbîs  trouble. 

Lettre  de  P Ambassadeur  britannique  (IHr,  Me 
Neilt)  au  premier  Ministre  de  la  Perse. 

After  Compliments , 

I  bave  hadtbe  bonour  to  receive  your  Excellency^ 
communication  and  bave  derived  great  satisfaction  frô*'' 
tbe  contents.  -^ 

Witb  référence  to  your  statement  of  tbe  despoiHS 
dency  of  tbe  Ausef-ud-Dowleb  and  of  bis  demand  fiirl 
money  ard  troops  tbat  be  may  proceed  agaînst  Hen^J 
it  is  évident  tbat  bis  despondency  can  arîse  only  froAi 
one  of  tvro  causes.  Either  bis  Ëxcelleucy  tbe  Aaiet* 
ud-Dowleb  is  witbout  confidence  tbat  tbe  Ministers  of  j 
tbis  Government  w^iil  accède  to  tbe  demands  of 
agent  of  Herat,  or  else  be  wants  confidence  in  tbe  d»*] 
clarations  and  promises  of  tbe  latter  ;  in  eîtber  case  Ini| 
demand  for  money  and  troops  is  reasonable. 

Witb  regard   to    tbe  plundering   incursions   of  tlitj 
Rulers  of  Herat,    and   tbeir   ili-treatment  of  tbe  R] 
of  Fersia;    it  is  évident  tbat  until  some  spécifie  amii-'| 
gement  of  tbeir  aflairs   bas  been    made,    tbey  will 
desist  from  tbis  course,   but   if  an    arrangement   yr^Z 
conclnded ,    tbese  dîsôrders  vrould  cease  and  tbe  Rjo^j 
would  live  in  tranquilltty,    It  would  seem  tbat  tbe 
nisters  of  tbis  Government  are  not  very  urgent  for 
removal  of  tbese  disorders  and    for   tbe    repose   of 
Ryots  on  tbat  frontier,    sînce   tbey  décline  to   make 
spécifie  arrangement. 

Tbis  Government  bas  declared  tbat  it  bas  no  con*' 
fidence  in  tbe  Rulers  of  Herat,  notwitbstanding  tbit 
tbe  Ënglish  Government  bas  interposed  in  tbis  afiaifr 
and  I  bave  myself  promised  tbat  it  will  use  its  ende*« 
vours  for  tbe  fulfilment  of  tbe  engagements  tbat  iD*f 
be  contracted.  Tbis  being  tbe  case^  I  do  not  know 
from  wbat  cause  tbe  want  of  confidence  on   the  ptf* 
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of  the  Ministers    of  thisGoyerninent  can  arise.     Besi-  1837 
des  ihisy  Futteh  Maiiommed  Klian  lias  given  a  promise 
that  if  the  propositions  he  has  oiTered  be  accepted  and 
agreed  to,  "wilhin  the  pcriod  of  fifty  dnys,  the  hostages 

,   ihall  be  delivered  in  Meshed,  and  ali  disorder  shali  en- 

j  tirely  cease  ;  and  I  bave  not  the  least  doiibt  of  the  sin- 

[  eerity  of  his  promises. 

I         With  référence  lo  the  alarm  of  the  British  Govern- 
ment, I  belieye  that  the  phrase,    ,,alarm  of  the  British 

r  GoTernment,"  has  not  been  employed  in  my  letter. 
Thank  God,  up  to  the  présent  time,  the  British  Go- 
Terament  neillier  has,  nor  ever  has  had,  any  alarm 
of  any  Government  whatever.  England  has  never  yet 
met  an  enemy  able  to  vanquish  her;  on  the  contrary 
sfaehas  overcome  her  opponents.  As  I  hâve  been  for  alength 
of  time  a  vrell  •  wisher  of  this  Government ,  and  as  I 
hâve  long  dwelt  in  this  country,  when  I  perceive  any 
probability  of  this  Government  suiTering  injiiry,  I  my- 
•elf  individually  feel  appréhension  and  alarm ,  and  I  am 
forced  by  my  good-will  to  this  Government»  to  point 
it  out  to  the  Ministers  of  this  Court. 

With  regard  to  your  observations  of  the  friendship 
and  opposition  between  England   and  Persia;    from  the 
time  that  His  Majesty,    by  the   siiccour  and  assistance 
of  the    British  Government,    becnme   possessor    of  the 
crown  and  throne  of  Persia,   and  that  your  Excellency 
became  Prime  Minister,   I  put  it  to    your  Excellency's 
candour  to  déclare    what    cîrcumstances  hâve   occurred 
to  give  satisfaction  to  the  British  Government ,    or  give 
assurance  that  nothîng  contrary   to  the  rules  of  friend- 
ship has  proceeded  from  the  Court  of  Persia.    Is  it  the 
respect  shown  to  its  Ambassador  Extraordînary,  or  the 
removal  of  its  officers   from  Camp ,   or  the  conclusion 
of  a  Treaty  of  Commerce,   or  the  sanctionîng  the  esta- 
blishment of  its  Consuls,   that    can    inspire   the  British 
Government  wîlh  confidence?     What  single  demand  of 
the  British  Government  has  been  complied  with  by  the 
Ministers  of  this  counlry,    so    as  to  enable  the  former 
to  feel  confidence?     If  the  Ministers  of  this  Court  dé- 
clare that   their  fears   of  another  Government   prevent 
them  from  acceding  to  the  wishes  of  the  British  Govern- 
ment, and  from  complying  with  the  rules  of  friendship, 
snch  a  pretext  would  destroy  the  hopes  of  the  British 
Government,    and  its  hopelessness  wÙl  be  increased  Vu 
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1837  proportion  to  the  weakness  of  Persia.  There  are  no. 
eyidences  of  the  acquirement  of  streogth  and  stabilitj 
hy  Persla^  on  the  conirary  there  are  daîly  indications 
of  weakne88.  The  revenues  of  the  couutry  are  throvn 
away  on  uoprofitable  expenditure,  and  the  Minisien 
apparently  do  not  attend  to  the  internai  aiTairs  of  the 
kingdom  in  the  manner  that  is  their  diily.  The  ex- 
penditure  is  very  great,  and  on  the  other  hand  the  re- 
venue is  not  collected  ;  consequently  it  appears  that  the 
people  in  gênerai  are  impoverished  and  discontented. 
Ail  thèse  circumstances  will  produce  the  weakness  and 
décline  of  this  kingdom. 

According  to  the  9th  Article  of  the  existing  Treaty^ 
it  is  stipulated  that   if  war    should   arise    between  the 
kingdoms  of  Persia   and  Afighanistan ,    the  English  Go- 
vernment shall  at    the    désire   of  both  parties,,  médiate 
for  peace  between  them.     The  document  contaînîng  tht 
propositions  of  the  agent  of  Herat,  which  is  in  your  Ex* 
cellency's  possession,  will  évince  on  which  side  I  hâve  dis* 
played  partiality  in  this  médiation,  although  indeed  impar- 
tîalily  to  both  parties  is  the  duty  of  a  niediator.     In  an- 
8wer  to  the  above  propositions  you  asserted   that  thèse 
engagements  were  like  a  Treaty  between  two  kingdoms. 
I  should  be  glad  to  learn  what  kingdom  of  equal  raak 
and  dignity  gives   tribute ,    hostages ,    and  troops.     It  is 
évident  that  a  person  who  imposes  thèse  obligations  on 
hîmself  does   not   make  pretensions   to  equality,    for  if 
he  did,    he   never   would    contract   thèse    engagements. 
Moreover  if  the  British  Government  were  to  engage  the  " 
Ministers  of  this  Court  to  form  a  Treaty  with  the  Aff- 
ghans  resembling  the   treatîes    between   two   kingdoms, 
the  Ministers  of  this  country  could  not  with  justice  of- 
fer  any  objections;  and   such    a  proposition  would  not 
be  without  reason,   because  the  purport  of  the  Article 
of  the  Treaty  between  England  and  Persia  is   that  the 
former  Government  should  médiate  for  peace,  not  tlut 
it   should    promote    the  subjugation    of  Affghanîstan  to 
this  country.      The   stipulation  in  the  Treaty  that  Eng- 
land should  médiate  for  peace  by  the  wish  of  both  par- 
ties is  a  proof  that  at  that   time   the  Ministers   of   this 
country  acknowledged  the  independence  of  Affghanistan, 
and  that  it  was   not  under   subjection    to  Persia.     For 
if  Afighanistan  had  been  subject  to  Persia,  and  if  there 
had  been  any  idea    of  ils   submission    in   the  minds  of 
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tbe  Ministers  oF  thia  Government  ^  the  latter  would  not  1837 
faife  admitted  such  a  stipulation  ;  for  in  a  question  of 
lubjecls  and  ryots,  tLe  médiation  of  another  6overn> 
ment  is  not  necessary.  Besides  this,  tweuty-eight  years 
igo  when  certain  proceediugs  ou  the  part  of  Persia, 
wUch  were  not  évidences  of  frieudship,  had  produccd 
•  diminution  in  the  concord  between  England  and  Per- 
sia, tbe  Ënglish  Government  in  conséquence  formed  a 
frieadly  and  political  alliance  with  the  King  .of  the  Aff- 
ghans;  and  this  Treaty  is  a  proof  that  the  English  Go- 
Ternment  considered  the  King  of  the  Affghans  indepen- 
dent  and  it  is  therefore  unahle  to  deny  the  indepen- 
deace  of  ÂiFghanistan.  For  some  time  after  the  conclu- 
sion of  this  Treaty  with  the  Affghans ,  there  were  dis- 
potes and  discussions  between  the  Persian  and  English 
Governments;  the  English  Government  mâde  niilitary 
préparations  in  Hindostan;  an  Ambassador  from  thé 
British  Government  arrived  in  this  kingdom^  vrho  made 
Ikis  demanda  and  announced  that  an  army  was  under 
orders  for  the  attack  of  this  country.  After  the  accep- 
tsDce  of  the  demands  of  the  above-mentioned  Ambassa- 
dor by  the  Ministers  of  this  Government,  and  after 
the  dismîssal  from  Persia  of  the  Ambassador  of  a  State 
at  enmity  with  England,  then  the  British  Government 
acquired  confidence  in  this  country,  and  the  existing 
Treaty  was  concluded.  At  that  time  the  Ministers  of 
tliU  kingdom  were  perfeclly  apprised  of  the  Treaty  be- 
tweeu  Euglaud  and  Allghanistau ,  yet  notwilhstanding 
their  knowledge  of  its  existence,  they  stipulated,  in  the 
existing  Treaty  between  England  and  Persia,  that  the 
British  Government  should  be,  with  the  consent  of  both 
parties,  mediators  for  peace  between  this  country  and 
Afghanistan. 

I  hâve  always  been  a  well-wîsher  of  this  Govern- 
ment, and  I  considered  it  incumbent  on  me  (with  ré- 
férence to  the  duties  imposed  by  loyalty)  to  conceal  no 
drcumstances  from  the  Ministers  of  this  country;  on 
this  account  I  hâve  detailed  the  sentiments  which  hâve 
passed  through  my  mind,  and  I  hâve  fulfilled  my  ob- 
ligations to  this  Government.  The  Ministers  of  this 
couDtry  are  now  at  liberty  to  act  as  they  dcem  pro- 
per;  if  they  consider  it  expédient  for  their  Government 
to  act  in  such  a  mode  as  will  give  confidence  to  the 
British  Ministers,  they  will  do  so  ]  and  if  they  do  nol 
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tSST  consider  it  expédient ,  they  inay  act  as  they  think  ad- 
visable  :  but  ia  every  case  the  Brîtish  Govemment  'will 
'  not  be  neglectful  of  itt  own  interests^  aod  the  Ministen 
of  thit  Court  will  in  the  end  learp ,  and  will  thernseU 
Yes  acknowledge,  that  the  sentiments  I  hâve  detailed 
hâve  been  announced  solely  from  sincerity  and  loyaltj. 
I  trust  I  shali  hâve  excited  no  unpleasant  feeliogs 
in  the  nind  of  your  £xcellency. 

The  2drd  of  the  month  Rubbee-ul-Avul,  1253. 


36. 

Correspondance  relative  à  Voccupa- 

tion  du  port  d^Aden  dans   le  golfe 

d^ Arabie  par   la  Grande-Bretagne. 

(31  Juillet — 16  Octobre  1837)* 

(Imprimée  par  ordre  du  Parlement  d'Angleterre  en  datt 

du  30  Mai  1839). 

I. 

The  Superintendent  of  the  Indian  Nauy  to  ihê 

Gopernor  of  Bombay. 

Sir,  Bombay,  31  July  1837. 

I  bave  the  honour  to  forward  the  copies  of  letters^ 
as  per  margin,  with  the  inclosures^  relative  to  the  loss 
of  a  ship  named  the  Doria  Dowlut,  which  sailed  un« 
der  English  coloiirs ,  and  was  wrecked  near  the  port 
of  Aden,  where  she  was  plundered,  and  the  crew  aod 
passengers  grievously  maltreated  by  the  people  of  Aden» 

It  appears  from  the  accompanying  reports,  tbst 
the  ship  Doria  Dowlut  was  the  property  of  the  Nawab 
of  Madras ,  and  had  on  board  two  nakhoodas  ;  the  ont 
was  Lurry  Yous ,  a  Mahomedan ,  or  (as  called  by  Ao- 
ting  Commander  Haines),  Hajee  Fridjee;  thîs  man  wal 
the  person  who  freighted  the  ship;  the  other  was  Syed 
Moodeen,  who  sailed  and  navigated  the  vessel.  Thil 
last  man  bas  been  brought  to  Bombay,  together  with 
two  of  bis  people,  by  Acting  Commander  Haines» 
Lurry  Yous  went  in  a  bugalah  to  Juddah ,  and  is  sup« 
posed  to  bave  taken  some  articles  of  value  with  him. 

JProm  thèse  statemeuts,  and  aiso  from  Acting  Coin* 
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nander  Haines  personalj,  I  learxi,  that  there  can  bardly  18S7 
be  a  doubt  but  that  Lurrjr  Yous  did  intentionallj  lose 
the  vessel;  aud  there  seems  no  doubt  that^  excepting 
vhat  property  he  was  able  to  inake  away  vritb,  the 
whole  bas  become  a  prey  to  the  Sultan  of  Labedge  or 
hii  people.  The  conduct  of  thia  sultan  througbout  bas 
been  that  of  a  barbarous  robber. 

Tfae  facts  brought  forward  hy  Acting  Commander 
Haines  being  taken  from  the  personal  observation  of 
bimself  and  bis  officers,  may  be  considered  as  established. 
It  is  necessary  that  I  should  bring  to  the  notice 
of  jour  Board  the  conduct  of  the  Companj^s  agent  at 
Hochai  who  by  no  meaus  seems  to  hâve  done  bis  duty 
ia  gîving  protection  to  thèse  poor  men  in  their  distrees  ; 
nor  does  it  appear  he  took  any  pains  to  get  from  them 
I  dear  statement  of  their  case,  to  lay  before  the  senior 
naval  officer. 

Acting  Commander  Haines  seems  to  bave  acted 
with  bis  usual  décision  and  judgment,  as  regards  his 
communication  with  the  sultan  y  and  his  govemor  of 
Aden^  and  left  them  no  excuse  for  their  conduct.  I 
trast  bis  having  afforded  a  passage  to  Bombay  to  the 
three  individuals  as  per  margîn ,  belonging  to  the  Doria 
Dowlut,  and  having  victualled  them  from  the  ship^  will 
be  approved  by  your  Board. 

I  bave,  etc. 

CiLARLES   MaLCOLM. 

II. 

Captain  Denton^    oj  the  Indian  Navyy  io  ifie 
Superintendent  of  the  Indian  Navy. 

•     (Extract.)  H.  C.  S.  of  War  Coote.  22  June  1837. 

I  bave   the   honour  to    acquaint  you,    that  a  ship 

Xmed  the  Doria  Dowlut,  uiider  English  colours,   and 

belonging   to    the    Navvab    of    Madras,    was    wrecked 

I  en  the  I4th  of  January  last,  at  three  a.  m.,  near  Aden; 
ber  value  upwards  of  two  lacs  of  rupees.  Fourteen 
lÎTes  were  lost  in  effecting  a  landing;  aniong  them  the 
cbief  and  third  mates.  The  cargo  was  immediately 
plundered  by  the  chîef  of  Aden,  and  the  surviving  part 
of  the  crew  and  passengers  were  treated  in  the  most 
brutal  and  cruel  manner  by  the  Bédouins.  Among  the 
HMengers   were   several  respectable   females    on  xWu: 
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1837  pilgrimage  to  Mecca.  Commander  Haieos ,  on  his  b 
visit  to  Aden,  made  inqiiirîes  into  the  case,  and  vi 
give  70U  an  account  of  the  whole  transaction. 

m. 

Captairi  Haines  y   of  the  Indian  Navyj    io  i 
Superintendent  of  the  Indian  Navy. 

H.  C.  SurvejÎQg  Brig  Palinurus^  at  5 
Sir,  6  July  1837. 

1  haTe  the  hooour  to  iuform  you,  that  when 
Adçn,  in  April,  I  found  that  the  property  recovei 
irom  the  wrecked  shîp  Doria  Dowlut,  under  £Dgli 
colours ,  belonging  to  Madras ,  was  disposed  of  in  t 
Iiazaar^  at  not  onVthird  its  value.  I  therefore  took  1 
lîberty  of  informîng  the  Sultan  of  Lahedge  and  Ad< 
that  the  property  and  shîp  were  Brîtîsh,  and  desii 
that  he  would  take  care  of  ail  recovered  property  iS 
til  arranged  by  authority  from  India.  I  also  inforin 
bim ,  that  1  was  convinced  the  Brltîsh  Government  woi 
requLre  from  hîm  a  particular  explanatîon  of  their  n 
son  for  plunder,  aud  subséquent  ill  •  treatment  to  t 
parties  -wrecked.  His  answer  was,  „that  he  had  i 
ill-treated  them,  nor  had  he  recovered  any  proper 
He  further  intreated  me  to  visit  hini  at  Lahedge,  wL 
he  would  explain  circumstances  fully."  In  answer , 
declined^  informing  him  that  duty  prevented  such  a  * 
stant  visit,  and  that  I  only  in  the  first  instance  wisli 
to  point  out  the  error  he  had  been  led  into  ;  and  tl 
a  différent  line  of  conduct  was  expected  from  a  frienc 
ally.  He  then  sent  the  governor  of  Aden  to  exph 
matters  to  me,  every  part  of  whîch  I  knew  to 
false,  whîch  I  pointed  out  to  him,  he  at  last  offei 
me  her  anchors ,  chaîn-cables ,  etc. ,  which  I  decliii 
receivîng,  telling  him  I  had  no  authority  to  act  ;  l 
that  I  again  recommended  them  ,  if  they  esteemed  1 
friendship  of  the  British,  at  least  to  préserve  the  pi 
perty  for  the  rightfui  owners,  who  would  no  doi 
fully  remunerate  them  for  their  trouble  and  exerti 
in  savîng  it. 

From  Aden  I  wrote  to  the  ag^t  at  Mocha,  (ki 
wing  the  £uphra|es  was  not  the^)  to  obtain  evi 
information  from  the  people  who  were  shipwreck 
and  had  by  a  bugalah  proceeided  there»     On  myreti 
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■dîog  the  information  insufficient^  I  obtained  furlLer  18S7 
«m  ber  commander ,  and  some  merchants  wlio  were 
Msengers  in  the  vessel  >ivhen  lostj  the  whole  of  which 
do  myself  the  honour  to  submit  for  jour  informa- 
DDi  and  hj  which  you  "will  perceive  that  the  con* 
ict  of  the  Aden  people  was  most  infamout,  and  their 
satment  to  the  female  passengèrs  (some  of  which  were 
ipectable)  was  both  disgusting  and  disgracefiil  in  the 
treme.  Fortunately  no  European  female  was  in  the 
ipi  or  thej  most  probably  would  bave  shared  the 
ne  fate. 

I  am  much  incllned  to  think  that  the  ship  waS 
Ktcked  purposetyy  the  properly  being  well  insured  ; 
il  to  be  for  more  than  its  real  value.  Mj  reason 
t  sopposing  that  she  was  run  on  shore  on  purpose 
I  because  Nakhooda  Hajee  Fridgee^  the  owner  of 
t  property;  was  more  than  once  asked  to  heàve  the 
id^  and  alter  the  course^  as  the  water  was  evidently 
icoloured;  he  refused,  untîl  the  men  did  it  against 
S  orders.  They  were  then  in  half  three,  and  she 
pnediatelj  grounded,  about  four  miles  Ny  N.  E.  of 
liD,  She  was  plundered  by  the  Lahedge  and  Aden 
nbs  of  the  Abdalce  tribe,  the  sultan's  eldést  son  being 
Ksent.  The  plunder  was  disposed  of  hj  the  govern* 
(nt  of  Aden ,  principally  through  the  sultan's  agent  ; 
^  certain  entirely  for  the  benefit  of  the  sultan* 
;  The  nakhooda  of  the  wrecked  ship  on  the  part 
i  Ike  Nawab  of  Madras ,  to  whom  she  belonged,  and 
le  of  the  merchants ,  being  in  dîstress ,  and  wishing 
irelura  to  their  native  country,  I  bave  given  them 
[passage  in  the  vessel  under  my  command,  tipon  na- 
allowance  of  provisions  ^  which  act  I  hope  vrill 
your  approvaU 

I  I  hâve  y  etd« 

S*  B»  Haisks*  . 

f  IV.      ■     . 

tement  of  Facts  relative  to  the  Loss  ôf  the 

)ip  Doria  Dowltit^  with  the  signatures  of  the 

\hooda  and  others  u^recUed  in  her  ^  thereiô, 

The  ship  Doria  Dowlut,  belooging  to  the  Nawab 
ÎMadraS)  under  English  colours,  was  freighted  for 
•  voyage  tn    and  from  Juddali  bjr  Hajee  Ënsof ,  lot 

Xmp,  Série.  Tome  FI.  P 
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1837  the  sum  oF  8,250  riipeés.  Her  cargo  consisted  of  a 
gar,  silks,  shawls,  cloth,  kînkaub  and  otber  kinc 
600  bottles  of  attar  of  roses,  and  other  articles  frc 
Ëlbian;  'we  took  pepper,  cocoa-nut  oil,  and  dol 
with  numerous  passengers,  some  of  wbom  were  r 
spectable,  with  their   familles. 

Wé  arrived  safe  at  Cocbin,  and  received  more  bf 
les  of  cloth  ;  then  left  for  tbe  Red  Sea.      On  the  1^ 
January,    at  three  o'clock  a.  m.,    we    ran  on   shore; 
Goobut    Saylan.    As   dayligbt  dawned,   we    were 
rouuded    by    Bédouins    from    Aden ,    who    seized 
boats,    and  came  on  board,    when  the   scène  of  pi 
der  commenced:  the  women  were   driven  aloft, 
chest  and  baggage  \yàs  plundered;  they  were  then 
mitted  to  go  with  me  on  a  raft  we  constructed  to 
our  lives.     As  we  drew   near  the  shore,   I  was  seii 
as  well  as  the  rest,  dipped  under  water  several 
and    then    strîpt   naked  ;    the   females   were  treated 
same  in  regard   to    clothîng,    but  underwent  the 
disgusting  insults  ,    and  were   most    indelicately  ei 
ned  to .  ascertain  If  they  had  money  or  jewels   hid, 
8omé  of  the  best-looking  were  only  saved  from 
taken  away  by  the  intercession  of  a  prîest.     HaTing] 
tisfied  themselves   w«  had    no  property,   we  were 
yen  away,  and  we  ail,  both  maie  and  female,  pi 
ded  to  Aden  in   a  state  bf  nudîty,  where,    througU 
kîndness  of  the    priest,  Syed  Zair  Hydroose,   we 
Bupplîed  with  a  coarse  waîst  covering   and  some 
Most  fortunately  a  bugalah,  under  Ënglish  colourt] 
longing  to  Sheik  AbdullaSulTee,  was  at  ancliori 
Bombay;  he  took  compassion  upon  us,  gaVe  us 
and   a   pàssagie   to  Mocha.      Before  quîtting  AdeD, 
Sultan,  hearing  of  my  being  on  board  the  bugalah^î 
some  Bédouins  on  board,  and  took  me  on  shore, 
he  obliged  îne  to  sign  a  paper,  under  fear  of  deat 
say  they   had  not  ill- treated   us;    thus    compelladfl^ 
save  life,  and  to  escape  from  their  hands;  I   eigi 
falsehood. 

I  arrived  safe  at  Mocha,    and  met  the  late 
agent  9   Abdool  Bussool,  who  gave  me  a   man  tO< 
me  to  the  agent.     On'  my  arriviug  there,  I  was 
to  corne  to-morrow;   I  did  so,    and  he  gave  nit^ 
dollar  for  food  for  myself  and  crew.     He  asked 
1  liad  witnesses  to  prove   ail  I  had  said,  and  lio« 
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|lnr  dépositions.    He  afterwardt  gave  me  two  dollars  18S7 
.    Such   sums    being  insiifHcient    for   myself  and 
for  many   days^  we  \¥ere  obliged  to  beg,  which 
^d  until  Dwarka^  a  Banian,  fed  Us,  and  provided 
with  a  passage  to  Juddah ,  to  see  the  captain  of  the 
irernment  sbip  tbere. 
On  iny  arrivai  at  Juddah ,   the  Eiipbrates  bad  left 
Hocha)    so  I  returued  agaîn  to  Mocha    in   Zacha<< 
i's  ship  y  the  commander  of  which  kindly  took  com<« 
son   on    me  and    some  of  tnj  men  j   and  some  ac^ 
dotances  bave  clothed  me. 
The   ship   Mras   valuable;   I   should  thiuk  she  bad 
lacs  of  property  on  board. 
Witness  the  trutb  thereof  ^ 

Sied  Nouradees  NA^nooDAH  Perog* 
Hàjee  Mambarvck. 
Hamed  BEN  Salem  Bakajee. 
Htdaos  beh  Allobcjee. 

StED  JMaHOMXD    AmAR  BKS  ATDUHUDBEfi« 

V. 

ie  Native  Agent  at  Mocha  io  the  Secretary 
to  the  Bombay  Gouernmeni. 

[A.  C.)  21  Jiine  1837. 

I  beg  to  State,  tbat  Sjed  Noiiradeen  Bokliari  pre-* 
ited  a  pétition  to  me  regârdlng  a  vessel  which  had 
en  wrecked  oiF  Aden  ,  in  cotiéequèticé  of  which  I 
ik  the  dépositions  of  the  lookanee,  serang,  and  mi- 
irees,  in  their  own  writing^  as  to  the  circumstances 
it  ocourred. 

I  then  told  the  above  Syed  Notiradeen  tbat  the 
l^hrates,  Gaptain  Rogers,  was  expected  ftom  Jnd- 
|b;  tbat  he  should  stay  in  Mocha,  and  tbat  on  bis 
^ptain  Rogers')  arrivai,  I  wonld  adopt  such  measu- 
I  as  inight  be  deemed  proper  by  the  Captain. 

Syed  Nouradeen,  however,  went  to  Juddah,  and 
l  nol  remaîn  at  Mocha;  in  the  meantime  thè  Euphra- 
t-  arrived  from  Juddah ,  when  I  brought  the  above 
btion  to  the  notice  of  Gaptain  Rogers,  and  he  asked 
(ère  Syéd  Nouradeen  was;  1  saîd  he  bad  gone  to 
8dab.  Captain  Rogers  then  rejoined,  tbat  bad  Syed 
Miradeen  beeo  présent ,  measures  would  bave  been 
bpted. 

P2 
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1837  Afterwards  the   Coote ,    Captain    Denton ,   came  |i 

from  Bombay,   and   1   m«ntioned   to  bim  also  the  ii 
ject  of  ibe   pétition.     Meanwbile    Syed  Nouradeen 
turned   from  Juddah,    and  vîsited   Captain   Dentoo 
board  thé    Coote,   wben  the   Captain   told    him  to 
bim  in  company  with  me:  he  accordingly  came  to 
and  as  I    vras   sick    at   the    time ,   I   told    bim   thtt 
would    accompany   bim    after  a  few  days.     To  thii 
assented;  but  be    did   not  appear  again.    I,   boi 
sent  for  bim,  when  be  said  be  would  corne  afier 
Captain  Haines. 

Afterwards    Captain  Haines  caused    me  to    be 
formed,  tbat  Captain  Denton  intended  to  be  on  Ai 
and  Syed  Nouradeen   told  me   tbat  he  had  witlidrai 
the  pétition  given  to  me. 

I  bave  beard  from  private  sources  tbat  Syed 
radeen  bas  got  an  adviser,  by  wbose  advice  he 
He  intends  to  go  to  Bombay  in  the  Palinurus. 

I   enclose    herein   the   pétition  and  the    deposil 
of  the  witnesses.     The  Nakhooda,   Ahmed   ben  Kl 
dar,  of  the  wrecked   vessel,    bas   not   come   to   ma^ 
enable  me  to  make  an  iuquiry. 

I  beg  you  will   be   pleased   to  apprise   the  G( 
nor  in  Council  of  ail  the  above  particulars. 

VI. 

Substance  of  a  pétition  from  Syed  Nour 
Bohhari  to  the  Bombay   Government  j 
date^   accompanying  the  Mocha  AgeniPs 

ter  of  21  June  1837. 

The  complaint  of  Syed  Nouradeen  JBokhari|^"i 
ol  the  ship  Doria  Dowlut,  belonging  to  Nawab  AI 
Nissa  Begum,  of  Madras,  is,  tbat  one  Lurry  Yof 
red  the  above  vessel,    itnd  employed    a  nakbooda 
tive  captain),  by  name   Ahmed  ben    Khuodar,    09 
part,  to  superintend  the   cargo,    as    also  a  molîfp^: 
Ipt);  tbat  at  the   port   of  Calcutta   the  ship    wa$:i 
wilh  3,950  bags.  of  rice,  70  of  sugar,   and  26  bp^ 
of  pièce  goods,  and  she  saited  to  Aleppee,    whiere.. 
she  took  on  board  350  bags  of  rice.  .vti 

Tbat    on    the     arrivai  of    the    vessel    at   AM 
Syed.    Nouradeen    (complainant),    the     agent   pt,  \ 
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i'  - 

ip  j   told    the  nakhooda   to   dismiss   tbe    inoliin   pla- 1837 
bj  Luny  Yoiis;    to  vrhicb   the    uakliooda   replied, 

i\  tiie  oioUm  belonged  to  hîiiiy  and  could  not  there- 
be  diicbarged,  and  that  Lurry  Yous  had  giren 
(tbe  molim)  full  autbority;   wben  Syed  Nouradeen 

iùtAj  tbat  be    (tbe    nakbooda)  sbould   bold    bimself 
msible  for   any  accident  tbat  might   bappen  to  tbe 
il;  to  testify  whîcb  I  eau  produce  vritnesses* 
Tbat  from   Aleppee  the  sbîp    wèigbed  ancbor   for 
lin  I  wbere   she    received  on    board  35    bundles  of 

Ih,  of    Malabar  manufacture;    and   tben    she    sailed 

iward  to  Mocha ,  and  arrived  in  some  daya  oiF  Aden. 
got  tbe  jollj-boat  in  readinesa. 
Next  day   a  person  said  to    tbe  molim  ''tbe  coast 

near,  and  do  not  let  tbe  abip  sail  fast  ''  ;  tbeae  words 
i,  bowevery  not  listened  to.     Tbe  aerang  also  laid 
tbe  land  was  in  sîgbt,  and  tbat  tbe  waters  of  tbe 
appeared   wbite;   three    boura    after   tbe    lookanee 
mted  the  same   to    the    molim,    wbo  bowever   did 
attend  to  any  one  of  thera.     Syed  Nouradeen  (pe- 
ter)  tben   went   to    the  nakhooda,    and  said,  ''Ail 
ma  tell  your  molim  tbat  the  land  is    in  sight,  aad 
watera  of  the  sea  appear  whitish ,    but  he  will  not 

ten  to    any    of   them".      Nakhooda    Ahmed   replied, 

rhatever  my  molim  does,    I  must  consent  to". 
Three   hours   after  midnight   the    vessel  struck  the 

mud,  and  Syed  Nouradeen  told  the  nakhooda  and 
molim    to    throw  the    cargo  overboard,     that   the 

EÎght   might    be    lightened,  and  tbe  vessel  might  get 

f*,  but  tbis  was  not  assented  to. 

At    day  -  break    Nakhooda    Ahmed    ran    away    in 

jolly-hoat,   and    10  hours  after  the  molim  and  ail 

crew  also  got  into  the  joUy-boat,  and  went  away; 

boat,    however,    was   upset   in   the  way,   and   the 

and  10  of  the  crew  were  drowned;  some  lascars 

iljr  got  to  the  shore. 
The  vessel  was  left  by  ail  except  Syed  Nouradeen 
£ve  other  persons,    wbo   had   taken   up   their  po- 

ion  on  the  mast  for  tbe  whole  day  and  night. 
Nakhooda   Ahmet   sent    boats  to  clear  the  ship  of 
cargo,  but  Syed  Nouradeen  and  the  other  five  per.- 

ï8  were  not  *takeu    into   the   boats,  they,    however, 

iowed  tbat  boat  on  pièces  of  plank  tied  togetber,  and 

:hed  tbe  abore^   where  tbe  Arabs   plundered   tbem. 
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ISSI  Tïiej  aftepwards  arrlred  at  Aden^  and  remained  tbeM 
foi  i.5  days.  ^ 

Tbe  nakhooda  was  secnring  the  guns,  and  tH 
other  thîttg8  in  the  vessel,  and  after  15  days  the  8d{ 
itan  of  Aden  told  Syed  Nouradeen  (petltioner),  tiul 
Le  sbould  take  away  the  things  belongtng  to  the  sUf 
and  pay  him  10  kooroosh  (piastres)  for  eyery  hundn^ 
kooroosb  worth  of  those  things.  / 

Syed  Nouradeen  repHed ,  that  after  such  a  len^ 
of  tlme  the  things  on  board  had  alniost  ail  been  ImI 
that  be  did  not  require  them,  nor  had  he  n}oney1| 
pay  for  them  J'' 

The  Sultan  then  demanded  a  writing  ft*om  MA 
etating  that  he  had  no  claim  on  the  Sultan  on  accool 
of  the  vessel ,  and  threatened  them  with  détention  I 
case  he  refused  to  give  the  release  notes.  *| 

:  il  (Syed  Nouradeen)  accordîngly  passed  a  wriM 
tO'the  effect  that  I  had  not  the  least  claim  on  tbe  84 
tan ,:  but  that  my  claim  existed  against  Lurry  YoÉI 
To  prote  this   I  baye  wifnçssçs, 

VII. 

J)epo^ition  by  sèmerai  Persons  belonging  to  tk 
iprecked  ship  Doria  Dowlut^  the  Property  0 
the  Nawab  of  Madras^  laiely  wrecked  off  Ad09i 
Uihich  had  been  tahen  up  by  a  native  ofMoch^ 

named  Lurry  Yous. 

We  saîled  from  Calcutta  on  the  16th  Ramasa 
(â5th  December.  1836)  1252  Hegira,  in  the  ship  Dori 
IDowlut ,  belonging  to  the  Nawab  of  Madras ,  wbiê 
Luriy  Yous  had  taken  up  at  Calcutta,  to  go  to  Juddl 
and  returo  thence. 

There  were  3,450  bags  of  rîce  on  board ,  80  bif| 
of  sugar,  and  25  pièces  of  Bengal  cloths,  etc.  1  and  t 
small  parcels,  and  12  jars  of  préserves,  and  one  lar| 
box  of  brocades,  and  600  boxes  of  attar,  and  the  T9 
is  known  well  by  Lurry  Yous. 

From  Aleppee  was  also  embarked  rice,  gînger,  an 
pepper,  and  cocoaf-nut  oil  (25  casks  fiill) ,  eight  ctH 
pf  cloth,   and  two  chests  besides. 

From  Coehin  35  bundies  of  cloths.  We  then  Sft 
led  (for  Arabia)  j  and  our  ship  was  wrecked  ofT  Adc 
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«B  the    14th  Zilkaud  (20lh  Februarj  1837),  and  the  18S7 
people  of  Aden  came  and  plundered  us,  and  wo  threw 
Onnelves  into  the  sea,  and  some  of  us   got  into  boats; 
dw  boatSy  bowever,  upset,  and  10  persons  were  drowned. 

The  Aden  people  took  the  goods  awaj  from  the 
ihip»  but  would  not  save  the  people. 

Among  those  people  who  escaped  safety  to  the 
jriiore  were  aome  women.  Thèse  they  made  naked,  and 
|aearched  for  gold. 

They  recognized  me,  Nouradeen,  "who  "was  on  the 

of  the  Nawab,  and  they  kept  me  forcibly  under 
the  water;  but  God  preserved  my  life. 

I  arrived   at  the   port  of  Aden,   and  I  wished  to 

to  Mocha,  and  some  people  were  with  me  ;  we  hired 

t  boat  belonging  to  Syed  AbduUa  Suffee ,  for  23  riais. 

As  I  was  about  to  leave,  two  soldiers  came  and 
Ltotned  me  back,  and  told  me  to  give  a  writing  that 
[ire  faad  no  demand  against  the  Sultan ,  or  they  would 
eAtow  me  into  confinement. 

This  writing  I  gave  in  the  présence  of  Syed  Ab- 
dolla  Suffee,  viz«,  that  I  had  no  complaint;  in  order 
ihat  I  might  escape  out  of  the  hands  of  thèse  villains. 

I  then  went  wIth  the  Syed  to  Mocha,  and  I  met 
Abdool  Russool,  and  asked  hîm  where  the  bouse  of 
Ae  British  agent  was;  lie  gave  a  man  to  accompany 
ne,  and  I  went  to  the  bouse  of  the  yakeel. 

The  yakeel  told  me  to  corne  to-morrow.  I  went 
•Doiher  day,  but  dîd  not  find  hîm  at  home;  the  third 
day  I  saw  him,  and  he  gaye  me  one  rial. 

He  told  me  to  state  in  writing  what  had  happe- 
aed  to  me. 

1  wrote  a  statement ,  and  carried  it  to  him  ;  he 
isked  if  I  had  wîtncsses,  aud  I  took  the  witnesses 
I  had  to  him.  He  took  dowm  the  names  of  the  wit- 
lesses  in  yyriting,  and  kept  it  with  him. 

An  Englîsh  ship  then  arrived  from  Juddah,  and 
Was  goîng  to  Bombay.  I  asked  the  yakeel  to  put  me 
on  board  to  go  to  Bombay,  when  he  told  me  the  ship 
would  not  take  any  one. 

Then  the  steamer  arrived.  I  wished  to  go  to  the 
captain,  but  the  yakeel  said  he  would  go  to  him  about 
my  affairs.  The  yakeel,  however,  relurued,  and  said 
the  steamer  would  not  take  any  oue. 

As  we  knew  no  oue ,  and  had  nothing ,   we  went 
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1837  to  a  banian  i  yrho  gaye  us  a  place ,  and  monej  ior 
our  expenses  ;  and  we  went  every  day  to  the  bousf 
of  the  yakeel  to  see  him,  but  they  turned  us  awâj 
from  the  door. 

We  suiTered  much,  and  we  cried  grieTOusIy  at 
the  door  of  the  vakeel. 

Afterwards  we  went  with  the  saîlors  in  a  bugahh 
to  Juddah ,  and  we  wished  to  find  a  Government  ship, 
but  when  we  came  to  Juddah  the  Government  yessd 
had  gone  to  Mocha. 

We  then  went  in  the  ship  of  Zachariah  to  Mocha» 

When    at    Mocha   1   went   to  the    captaîn   of  thfr 

Coote,  who  asked  me  who  I  was,  and  whence  I  came» 

I  told  him   that  I  was    the    nakhooda  of  the    NawaVai 

ship^  which  had  been  wrecked  near  Aden. 

The  captain  then  asked  me  why  I  had  not  gooai 
to  the  yakeel. 

I  said  I  had  gone  to  him;  the  captain  said  th» 
vakeel  said  I  had  not  waited  on  him. 

He  then  told  me  that  he  did  not  understand  my 
language,   aod  that  I  should  go  to  the   yakeel. 

I  then  went  to  the  captain  of  the  Palinurus,  as  I 
heard  he  had  a  Government  moonshee  on  board. 

The  captain  told  me  to  give  a  statement  of  mjr 
case  to  him  in  writing;  and  this  is  the  same. 

Syed  Nouradeejï.     Hajee  Mambaruck. 
Jaf^en  Moosshee.   Uedrood  bin  Allahee  Bur« 
Abooolla  ool  Justenit  boa  Alloyee. 
I  testify  as  to  the  acts  of  the  people  of  Aden. 

Sted  ben  Àbdooil  Nubbie» 
And  other  signatures  undecypherable,  • 

vni. 

Mémorandum  by  the  Secretary  to  the  Bomhof 
Government)  dated  7  Augiist  1837. 

In  conséquence  of  the  yery  serions  outrage  con-* 
mitted  against  the  people  and  passengers  on  board  thv 
Doria  Dowlût ,  a  ship  belonging,  It  is  said,  to  the  Na* 
wab  of  the  Carnatic,  and^  saillng  under  Britîsh  colours* 
by  the  Sultan  of  Aden,  it  will  probably  be  requisite  for 
this  Government  to  take  stroug  measures  for  exactii^ 
réparation. 

Haviog  found    that  the  parties  were  in   Bombay,! 
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piested  the  senior  magistrate  oF  police  to  take  iheir  1887 
positions ,  in  order  that  Government  might  hâve  pro* 
r  documentary  évidence  before  them ,    as   the  state^* 
mts  already  received   were  rather  unsalisfaclory,  and 
kd  not  been  taken  before  a  magistrale. 

I  now  circulate  thèse  dépositions ,  and  respectfuUy 
ggest  that-  they  should  be  sent  up  to  the  Governor  \ 
s  former  proceedings  being  at  Dapoolee. 

.   W.  H.  Wathev. 

XI.  * 

Tie  Information  of  Syed  Nouradeen  bin  Jamais 
habitant  oj  Bombay,  iaken  upon  oath  before 
«  Edward  Eden  Elliot,  Esq.,  one  of  lier  Ma- 
*stys  Justices  of  the  Peape  for  the  toivn  and 
land  of  Bombay^    on  Tuesday,    the  ±st  day 

of  August  1837^ 

Saith  y  I  am  a  native  of  Columbo ,  vrhere  my  wife 
id  famîly  are  now  llving.  About  four  years  ago  I 
ent  to  Calcutta ,  and  was  there  employed  by  Captain 
illîcoe,  as  nakhooda  of  one  of  his  vessels  which  tra- 
ed  to  the  Malay  coast,  and  I  left  that  employ,  in  con- 
iquence  of  sîckness,  about  a  year  and  a  half  ago» 

On  the  Ist  of  Ramazau  last  (10  December  1836), 
was  appointed  nakhooda  of  a  barque  called  the  Do- 
îa  Dowluty  of  225  tons,  which  vessel  belonged  to  Be- 
um  Ahmed  Nissa,  mother  of  the  présent  Nawab  of 
ladras.  I  received  a  letter  froni  the  said  Begum  ap- 
»omtiog  me  to  the  situation.  I  took  charge  of  the 
)oria  Dowlut  from  a  person  named  Luchmee  Pursad, 
^ho  had  navigated  the  vessel  from  Madras.  She  had 
len  been  freighted  by  an  Arab  merchant,  Frîdjee  £n- 
3f,  to  take  a  cargo  of  rice,  sugar,  and  pièce  goods, 
)Juddah,  and  was  then  loading:  the  goods  niarked 
i"  in  the  annexed  list  were  shipped.  About  three 
âys  afterwards  the  chîef  offîcer  came  to  my  house  ou 
hore ,  and  told  me  that  the  ship  was  completely  laden, 
Ad  that  the  Arab  merchant  before  -  mentioned  wanted 
0  put  some  more  freight  into  lier.  1  desired  him  to 
"cport  the  circumstances  to  the  beforementioned  Luch- 
i^ee  Pursad,  who  acted  as  au  agent  to  the  vessel,  and 
vrho  had  freighted  her  to  the  Arab.     Luchmee  Pursad 
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1837  sent  the  officer  to  inform  the  merchant  that  the  Tesse 
^as  overladen,  and  to  require  that  he  Mrould  send  m 
more  freight  on  board.  The  officer  went  as  directed 
and  the  merchant  discharged  hîm,  and  engaged  anothei 
person  named  Abdulla  Muscatta  in  bis  place.  On  thi 
i7th  of  Ramazan  (26th  December  1836),  the  vessel  wai 
ready  for  sea,  and  I  went  on  board  of  her.  Her  crew  vrai 
composed  of  one  nakhooda,  one  supercargo,  two  officers. 
oneserang,  one  tîndal,  one  lokane  one  carpenter*  and  22 
kalashees  ;  there  werc  aiso  on  board  as  passengers  10  pil- 
grinis.  We  sailed  from  Calcutta  on  the  same  daj,  and 
three  days  afterwards  we  arrived  at  Saugor,  wheN 
the  pîlot  left  the  vessel.  Soon  after  he  had  gone,  tbe 
supercargo,  Ahmed  Bokhider,  produced  a  paper  writ- 
ten  in  the  Arabie  language,  signed  by  Luchmee  Pursad, 
and  the  Arab  merchant  who  had  freîghted  the  vesseL 
It  was  agreed,  as  stated  in  the  paper,  between  the 
parties  aforesaîd,  that  tlie  shîp  was  to  be  commanded 
and  nayîgated  by  the  chîef  officer  Abdulla ,  ùnder  tbe 
immédiate  orders  of  the  supercargo,  and  that  I  had  no 
authbrity  in  the  command  or  navigation  of  the  ressel; 
but  that  my  duty  vfas  merely  to  see  that  the  vessel  and 
her  stores  were  not  injured.'  I  accordingly  gave  up  the 
command,  and  took  no  further  responsibility  upon  my- 
self  ;  the  chief  officer  on  taking  charge  directed  the 
ship^s  course  towards  tbe  Andaman  Islands,  instead 
of  going  towards  Ceyion.  The  vessel  saîled  in  that 
direction  four  days,  when  I  asked  the  second  offices 
Sheik  Mahomed,  what  course  they  were  steering;  hi 
replied,  „towards  Andaman.**  I  asked  him  why  thrf 
were  going  to  Andaman  ;  he  replied  he  did  not  kno#i 
that  he  was  not  in  command  of  the  ship.  I  then  went 
to  the  supercargo ,  who  was  then  in  bis  cabin ,  and 
told  him  that  the  ship  was  not  going  on  her  propei 
course;  that  she  was  going  towards  Andaman,  in  stead 
of  Ceyion,  The  supercargo  called  the  chief  officer  Ab- 
dulla ,  and  asked  him  why  he  was  steering  the  vessel 
out  of  her  course;  Abdulla  said  he  was  keeping  bel 
on  that  course  in  order  to  avoîd  a  strong  curreol 
which  sets  from  the  eastward  ihrough  the  straits  wbîcl 
separate  Ceyion  from  the  continent  of  India.  I  said 
that  there  was  no  current,  and  that  there  was  no  dao; 
ger.  The  supercargo  and  Abdulla  then  asked  me  if  - 
would  be  answerable    for   aiiy    damage    that  mîght  b^ 
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done  by  their  steering  direct  to  Ceylon;  I  told  tliem  1837 
that  I  "would,  and  the  yessePs  course  was  then  changed. 
When  yre  had  sailed  nine  days  towards  Ceylon,  I  aa- 
ked  the  2à  officer  when  -we  would  see  the  land;  he 
aaidy  ),To-morrow  morning.'*  Early  the  foUowing  moD- 
oing  the  2d  officer  called  me  on  the  poop,  gave  me  a 
ipy-glass^  and  requested  nie  to  look  in  the  direction 
he  pointed  out;  1  looked  through  the  glass ,  and  di- 
8liDctly  saw  the  land.  Ahdulla  was  présent,  and  said 
it  was  not  the  land,  but  merely  a  cloud ,  and  that  we 
would  not  see  land  for  two  days  more.  In  the  course 
of  an  liour,  however,  the  land  was  quite  visible  with 
&e  naked  eye.  I  then  went  to  the  supercargo,  and 
told  hîm,  that  if  it  had  been  night ,  in  ail  probability 
the  ahfp  would  hâve  run  on  shore ,  and  been  lost ,  as 
^  the  chief  officer  Abdulla  saîd  that  we  should  not  see 
liod  for  two  dayss  whicli  was  then  within  a  few  mi- 
les of  us.  The  supercargo  then  dîrected  the  2d  officer 
to  steer  the  vessel  to  Aleppee,  where  we  arrived  on 
the  lOth  of  Shavuleed  (lOth  January  1837).  We  re- 
mained  there  for  four  or  five  days,  and  received  some 
more  freîght  marked  ,.B"  in  the  annexed  list  on  board  ; 
aad  also  17  passengers,  among  whom  was  a  Sîngapore 
merchant,  named  Syed  Tippoo  ben  Abdul  Nubee,  wilh 
his  family  The  ship  was  then  very  much  overladen, 
tnd  I  requested  the  supercargo  to  discharge  the  chief 
officer,  and  engage  another;  he  told  me  he  had  not 
the  power  to  do  so»  that  Abdulla  had  been  engaged 
by  the  merchant  who  owned  the  cargo ,  and  that  it 
was  not  in  bis  power  to  discharge  him.  I  then  told 
hiffl  that  I  would  not  be  responsible  for  any  accident 
that  may  occur  to  the  vessel.  We  sailed  from  Aleppee, 
sad  the  next  day  put  in  at  Cochin  ,  where  one  of  the 
cables^  the  messenger,  and  other  shîp's  stores  were 
thrown  overboard  to  niake  room  for  more  freîght;  and 
the  articles  marked  „C"  in  the  annexed  list  w^ere  taken 
^  on  board.  I  remonstrated  against  throwiug  the  stores 
r  overboard,  when  the  supercargo  saîd  I  had  nothing  to 
i  do  with  the  ship,  and  that  they  would  do  as  they  li- 
I  ked,  We  remained  at  Cochîn  two  days,  and  then  sai- 
led for  Juddah  on  the  14th  of  Zilkaud  (17th  February), 
at  noon.  When  the  2d  officer  had  finished  taking  the 
Sun,  1  asked  him  when  we  should  see  the  land;  he 
said  that  at  midnight  we  should  be   abreast   of  Âdeu, 
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1837  The  chief  officer  said  vre  were  a  long  yr^j  oiT  tbe  land, 
and   that   we   vrould    Dot   be    able   to  reach  Aden  that 
nigbr.     That  night  I  sat  on  tbe  deck  talkÎDg  with  Syed 
Tippoo  aforesaid ,  iintil  12  o'clock,  when  Abdulla  came    ', 
and  asked  tbe  2d  officer,  -wbo  cbanged  the  course  more 
to  seaward,  wby  be  was  keeping  tbe  sbip  8o  far  from 
tbe  land;   tbe  2d    officer   8aid   tbat  tbe  land  was  very, 
Deari,    and  tbat  if  be  kept   ber  on  the  course  she  had 
before  gone,  she  would  run  ashore.     Abdulla  said  that 
tbe  land  was  a  great  distance  off,  and  ordered  tbe  vessel 
to  be   steered   as    before.      About    two    o'clock    in   the   [ 
morning  the  serang  came  and  told  tbe  chief  officer  that   ' 
tbe  water  was  wbîte,    and  requested   to  be  aUowed  to  '] 
beave  tbe  lead  ;  Abdulla  abused  him ,  and  ordered  him  [ 
to  go  forward.     I  then  told  the  supercargo  tbat  Abdulla  r 
was  steering  the  vessel  on  shore;  be  desired  me  oot  to    ' 
interfère  9   that  I  had  notbing  to  do  wîtb  it«      Soon  af-    ' 
terwards  one  of  tbe  lookanees   came   and  told  Abdulli    - 
that  be  could  bear  the  breakers  ;    Abdulla   also  abused  : 
him  9    and  ordered  him  forward.      About  balf  an  hoor  ■ 
after  tbis,    at  three   o'clock,    the   vessel  struck  on  the  Y 
shore  ;  notbing  was  done  to  try  to  save  the  vessel  ;  the  f 
anchor  was  not  let  go,    and    tbe  sails  were  allowed  to  f 
remaîn  unfurled.      The  vessel   remained'  beating  agaiast  f 
tbe  beach  until  six  o'clock^    when    the   ancbor  was  let  f 
go  y  and  the  supercargo ,   wîtb  four  kalasbees  y    left  thé  ^ 
ship  in  the  jolly-boat  for  Aden  ,    whicb    we    could  see  ^ 
at  some  distance.     Tbe  vessel  made  a  great  deal  of  wa- 
ter, but  was  kept  clear  with  the  pumps  until  10  o'cloA 
when  tbey  were    choked    with   sand ,    and    there   wtf 
then  six  feet  water  in  the  hold.     Tbe  chief  officer  then 
ordered  out  tbe  long-boat,  whicb  I  observed  was  clefr* 
red  away  two  days  before.      As  soon    as  tbe  long-boat 
was  put  in  tbe  water,  the  two  officers,  and  tbe  whole 
of  the  crew,   got  into  it;    I  also   attempted  to  get  ioto 
it ,    but    tbe  chief  officer  eut  the  rope  whicb  held  it  to  Ç 
tbe  sbip,  and   ihey  rowed   towards  the    shore.      Whea  s 
they  reacbed   tbe   breakers  tbe  boat.upset,   and    I  wa>  f^ 
afterwards  told  at  Aden,   that   the  two  officers,    and  a   ^ 
number  of  tbe  crew,  were  drowned.     About  four  o^clock  ^ 
in  tbe  afternoon  two    small  bugalabs   came  to  tbe  shîp   ^ 
from  Aden  ^  their  crews  came  on  board^  and  plundered   - 
the  passengers  of  their  baggage,  and  loaded  tbeir  boats    ■" 
with  tbe  vessePs  cargo.      Tbe    wife  and  molber-in4a^    ^ 
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of  Sjred  Tippoo  gave  the  Arabs  200  dollars  to  take  18S7 
Ihem  on  shore^  "which  thej  dîd  about  five  o'clock  in 
the  afteroooD.  The  vessel  filled  v?ith  water,  and  the 
lea,  wfaen  the  tide  rose,  Mrashed  on  her.  I  and  the 
passengers  went  into  the  tops,  where  we  remained  ail 
i^ht*  One  old  vroman  was  washed  overboard.  The 
lext  daj  the  same  two  bugalahs  came  again  to  the 
ressel;  vre  asked  theni  to  take  us  on  shore,  or  gîre  us 
iome  foody  but  they  refused  to  do  either;  thej  loaded 
heir  beats,  and  went  away  as  they  had  dooe  before. 
Sx  nigbt  we  again  ascended  to  the  tops,  and  the  foUo* 
nring  day  we  constructed  a  raftj^  and  1,  Syed  Tippoo, 
ind  three  others,  two  of  whoin  were  females,  went 
on  shore  on  it,  and  as  we  left  the  ship,  I  saw  a  boat 
coming  towards  it.  We  reached  the  shore,  and  before 
«re  had  time  to  land,  several  Arabs,  who  were  on  the 
keacfa,  knocked  us  back  again  into  the  water,  and  then 
laid  hold  of  us,  took  ths  whole  of  our  clothes  olT  us, 
ind  brutally  insulted  the  females.  They  then  went  away, 
teaying  us  naked;  and  soon  afterwards  a  horseman 
came  tbere,  and  seeing  us  in  that  state,  gave  each  of 
us  a  small  pièce  of  cloth;  we  then  proceeded  to  Aden, 
irhere  a  syed  gave  us  some  clothes  and  food.  We 
lound  several  of  the  crew  at  Aden ,  who  informed  us 
rtiat  the  two  officers  and  some  of  the  crew  badbeen 
irowned  when  the  long-boat  upset. 

The  syed  who  gave  us  the  clothes  and  food,  told 
as  tbat  he ,  at  the  request  or  Syed  Tîppoo's  wife ,  had 
sent  a  boat  to  the  wreck  to  bring  olF  the  passengers, 
who  soon  afterwards  arrived ,  alter  having  been  plun- 
dered  of  their  clothes  and  other  valnables  by  the  Arabs, 
!is  they  landed  from  the  boat.  While  we  remained  at 
&den,  I  saw  the  whole  of  the  Doria  Dowlut's  cargo, 
store,  etc.  brought  to  the  custom-house.  The  cargo  ta- 
ken  in  at  Calcutta  was  divided  into  three  shares ,  and 
the  Sultan  of  Aden  took  two  shares,  and  the  super- 
cargo ,  Ahmed  Bokhider,  took  the  other  ;  the  remaioder 
of  the  cargo  and  stores  were  taken  by  the  Sultan.  Af- 
ter  remaining  in  Aden  15  days,  I  engaged  a  passage  in 
Arab  bugalah  to  Mocha,  for  myself  and  the  crew  and 
passengers  of  the  Doria  Dowlut  ;  and  as  we  were  em- 
barking  at  the  bunder  of  Tavoy ,  about  six  miles  from 
Aden  y  two  of  the  sultan's  sepoys  came  and  took  me 
into  custody;  they  carried  nie  back  io  Aden^  and  \Vi«n 
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1837  took  me  before  the  sultanes  son,  who  offered  me  4,000 
dollars  if  I  would  gîve    lilm    a  written   promise  that  I 
"woiild  not  make  a  report  to  tbe  Britîsh  aulfaorities  re« 
gardîng  the  loss   and  plunder  of  the  Doria  Dowlut.    I 
did  not  agrée    to  thîs,   and  was  sent   to   prison.      The 
same  day,  about  four  o'clock  in  the  afternoon,    I  was 
taken  to  the  bouse  of  tbe  syed  before  alluded  to.     Tba 
niitiister  of  tbe    sultan  and   several    otber  Arabs  "wert 
there  ;  the  miuister  requested  me  to  sign  a  paper  which 
was  written,  and  explained  to  me  by  the  nakbooda.  of 
the  bugalah  in  which  1  had  engaged    a  passage  to  Mo- 
cha.      Tbis   document   was   a   déclaration  that  I  wouU 
not   make    any    com plaint   to    tbe   Britîsh   GoverDmeat 
agaînst  the  Sultan  of  Aden,    about  the   plunder   of  thf 
shipi     I  refused   to   sign  it;   and  the   mînister  and  th« 
otber  persons  présent  advîsed  me  to  do  so,  saying,  that 
if  I  did  not  do  it,  I  woùld  be  piit  in  a  cave  in  a  moun* 
tain  and  not  be  allowed  any  food.     I   was   afraid  that 
ihey  would  kill  me,   and  I  therefore  sîgned  the  paper;  t 
but  I  did  not  receive  the  dollars.     The  following  mor*   l 
nîng  I  was  set  at  liberty.     I  immediately  proceeded  tO    ë 
the  bunder  and  embarked,    with  the  crew  and  passen* 
gers  of  the  Doria  Dowlut ,    on    board  of  the   bugalah, 
and  the  same  day  we  sailed  for  Mocha,    where  wè  ar« 
rived^  after  being  two  days  at  sea.     We  landed  on  the 
bunder,  and  proceeded  to  the  gâte  of  tlie  town,  wheré  | 
w'e  met  a  person  named  Abdool  Russool,    whom  I  re- 
quested   to   point  out  the  bouse  of   the  Company's  ys- 
keel  :  he  poînted  out  the  bouse,  and  we  ail  went  there^  | 
The  Yakeel,   Sheik  Tijeb,    came  out  of  his  bouse  and  | 
asked  who  we  were.    I  told  him  the  circumstauces  cou* 
Dected  with  the  loss   of  the  vessel,    as   aboyé  déposent 
The  vakeel  then  told  me,   if  I  would  give  him  10>000 
dollars,    he   would    manage   my   business   properly.    I 
told  him  I  had  no   money,   or   anything  in   the  worU' 
except   the  pièce   of  cloth  round  my   waist.      He  thao 
requested  that  I   would   give  him  an  order  on  my  maf 
ster  for  that  sum ,  which  1  refused  to  do.     He  then  OP'  := 
dered  us  to  go  away.     I  told  him   we  were  quite  de*    ,- 
stitute,  and  had  nothing  to  eat.     He  replied,  „Go  aynj}  . 
I  will  give  you  nothing."    We  went  away,  and  remai- 
Ded  that  night  in   the    town  without   any   food.     The 
following  day  we  again  went  to  the  vakeel  ;  I  told  IiiiK 
tbat  we  were   tlie  subjects  of  the  Company^    and  ut- 
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iy  destitute^  and  as  he  was  tlieir  agent,  I  requested  1887 
n  to  give  us  soniethiog  to   eat:    he   gave    me   tbree 
[Jars,   and   told  me  to  go  and  get  a  statement  of  my 
e  nvritten  out  ;  and  he  also  requested  ail  of  ihe  others 
10  were  able   to   vrrite   to   make   out  a  statement  of 

case.  About  eight  days  afterwards  we  went  again 
the  yakeel  with  our  written  statements;  there  were 
r  besides  mine;  we  were  then  starving  for  food.  I 
ed  tlie  Yakeel  to  give  us  some  more  money  ;  he  re- 
ed  to  give  us  any,  and  drove  us  from  his  door. 
e  following  day  1  again  went  to  the  vakeel,  and 
1  hîm  that  if  he  did  not  give  me  souie  food  our 
»ple  wrould  die.  The  vakeel  said  nothing,  but  one 
his  meanest  servants  gave  me  a  shove  which  nearly 
ew  me  down.  A  sepoy  of  the  moonshee  of  the 
amander  of  the  Palinurus  was  standing  by,  and  saw 
s  occurrence.  The  same  day  a  Banian  nierchant,  na- 
d  Dwarka,  met  us  in  the  road,  and  seeiug  our  de« 
ute  and.naked  condition,  asked  what  was  the  mat- 
.  I  told  him  how  we  came  to  Mocha,  and  of  the 
ige    we    had    received   from    the   Gorojpany's  vakeel. 

took  us  to  his  house  and  provided  us  with  food, 
1  gave  us  a  room  to  Hve  in.  One  day,  while  we 
Te  living  with  the  Banian,  a  steamer  came  to  Mocha, 
1  so  soon  as  I.heard  of  her  arrivai,  I  went  to  the 
nder  to  endeavur  to  get  on  board  of  her  ;  I  had  no 
iney  to  pay  for  a  boat;  while  I  was  waiting  there, 
i  vakeel  came  and  asked  me  what  I  was  doing;  I 
d  him  I  was  watching  for  an  opportunity  to  get  on 
ard  the  steamer^  he  said  it  was  no  use  for  me  to 
,  as  the  captain  could  do  nothing  for  us  ;  he  had  no 
ier  to  give  any  one  a  passage.  1  ,then  retumed  home, 
1  soon  afterwards  one  of  the  kalashees  of  the  Doria 
»wl.ut  told  me  that  he  knew  one  of  the  steamer's 
at's  crew,  and  had  gone  on  board  with  him,  and 
It  he  had  reported  to  the  captain  the  loss  of  the  Do- 
i  Dowlut ,  told  hîm  that  her  crew  were  starving  on 
Dre ,  and  requested  him  to  give  theni  a.  passage  to 
imbay;  he  also  said  that  the  captain  of  the  steamer 
îd  .that  they  were  theu  heaving  up  the  anchor  to  go 
ray,  and  that  he  could  not  wait  for  them,  otherwise 

should  hâve  been  very  glad  to  take  them.  We  re- 
ûned  there  23  days,    when  I  waà  informed  that  one 

the  Company's   vessels  was   at  Juddah;  I  theretote 
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1837  cJîspatched  the  crew  and  passengers  of  the  Doria  Dôw* 
lut  to  that  place  in  difierent  bugalahs,  and  alço  YrenI 
there  myself.  Wben  we  reached  Juddah  the  «bip  wa< 
not  there,  and  I  was  informed  that  it  bad  gone  to  Mo< 
cba«  We  remained  at  Juddah  about  seven  days,  anc 
then  sailed  for  Mocha  in  a  ship  belongîng  to  Hajee  Zà? 
chariah,  of  Bombay.  When  we  reached  Mocha,  wi 
found  two  Company's  vessels  tbere ,  the  Coote  and  Fa< 
linunis.  I  immediately  went  on  board  the  Coote,  am 
told  the  captain  about  the  loss  of  the  vessel.  He  askec 
me  why  I  did  not  conie  to  Mocha  at  first;  I  told  bia 
that  I  had  left  Mocha  a  month  and  a  half  before  if 
quest  of  a  Company's  yessel.  The  captain  said  that 
the  yakeel  told  hîm  that  I  had  not  been  there  ^  anj 
then  directed  me  to  go  to  Captain  Haines  of  the  Pali< 
nurus,  and  relate  the  whole  of  the  cîrcumstancea  t( 
him.  I  then  went  on  shore,  and  met  Captain  Haines*! 
moonshee ,  who  took  me  to  bis  master.  I  related  ail 
the  circumstaôces  connected  wîth  the  wreck  as  aboti 
deposed,  Captain  Haines  asked  me  why  1  dîd  not  coini 
to  Mocha,  and  go  to  the  Company *s  vakeel  ;  I  told  bin 
that  I  did  come  to  Mocha ,  and  also  liow  tbe  vakeel 
had  ill-used  us ,  as  before  stated.  The  rakeel  wai 
sent  for ,  and  Captain  Haines  asked  him  if  I  had  ap- 
plied  for  relief;  he  said  that  1  had,  but  that  I  wal 
not  a  nakhooda.  The  captain  then  sent  me  with  i 
note  to  the  kazee  to  prove  that  I  had  been  appointed 
nakhooda  of  the  Doria  Dowlut;  the  kazee  examined 
several  witnesses  which  I  brought  forward  j  one  cl 
whom  was  a  Bengal  merchant,  who  had  seen  the  leU 
ter  from  the  Begum  appointing  me;  the  kazee  sent  i 
copy  of  his  proceedings,  which  proved  that  I  waf 
nakhooda  of  the  Doria  Dowlut,  to  Captain  Hainesj 
^ho  sent  fôr  the  vakeel,  and  desired  him  to  read 
them;  hé  did  so,  but  did  not  say  a  word.  Captait) 
Haines  then  took  down  my  statement  of  the  loss  ol 
the  Doria  -  Dowlut.  We  remained  at  Mocha  about  s 
fortnight^  and  I,  Syed  Tippoo,  and  the  carpenter  ci 
the  ship,  embarked  in  the  Palinutus,  and  arrived  10 
Bombay  on  the  13th    of  July.    Fiy^ther  I  say  not. 

Sted  Nouradeeï. 
Taken  and  sworn,  the  day,    month  and    year  he' 
rein  first  àbove  written,  before  me, 

•   £.  E»  Elliot,  Justice  of  the  Peace* 
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The  Déposition  of  Syecl  Tippoo  ben  Abdone-» 
hee^  inhabitant  of  Bombay  y  tahen  itpon  oath 
bejore  me  Edward  Eden  Elliot ,  Esq. ,  one  of 
His  Majesty^s  Justices  of  the  Peace  for  ihe 
loufn  and  island  of  Bombay ,  on  Wednesday^ 
the  2d  of  jiugust  1837."  — 

Saj8|  —  I  am  a  gênerai  merchant,    and  réside  at 

Biogapore.     I  left  Siugapore  In  the    montli  of  Decem- 

kr  last  on  board  the  sliip  Jauisetjee  Jejeebhoy,  to  pro- 

ceed  \o  Bombay,  and   thence   on  a  pilgriniage  to  îud- 

iaL     I  took  with  me    my   wife,    her  mother,    three 

l&er  femalea,  and  a  servant;  I  also  shipped  goods,  as 

|a  listy  which  I  lutended  to  dispose  of  in  Arabia,     On 

tte  3d  of  January,    the  Jamsetjee  Jejeebhoy   vas  cast 

nray  ou  Ceylon  ;    the  whole   of  tlie    cargo  iTvas  saved, 

•Dd  laaded   at  the  custom-house  at  Point  de  Galle.     It 

|4ook  a  passage   to  Aleppee  for   myself  and  family  in  a 

[rtooner,  bringiog  with  us  our  baggage,  and  the  goods 

^^uied  in  the  list;    the   day   after   my  arrivai  at  ^lep- 

,  the  Doria  Dowlut  came  there,   and  understanding 

t  she  was  bound  to  Juddah ,   I  agreed  with  the  sii- 

^prcargo  Ahmed  Bokhider  to  take  my  family  and  goods 

Pctefor  70  dollars,    and   the   following  day  we  were 

l^ibarked.      Two   days  afterwards    we  sailed,    and  ihe 

day  put  in  at  Cochin  ,   w^here   some   goods  belon- 

>g  to  Hajee  Zacharîah  w^ere    taken    on    board.      We 

ined  there  two  days,   and   theu   sailed  for  Juddah. 

e  night  about  12  o'clock ,    when  we  had  been  some 

ijs  at  sea,    the  nakhooda   of   the  shîp,    Syed  Noura- 

n,  and  I  were  sitting  near  the  compass  talking;  the 

nd  officer  was  on  watch,  and  the  chief  officer  came 

lûm,   and  asked  him ,   why  he  was  not  steering  the 

îp  her  proper    course,      The  second   officer    replied, 

if  the  ship  was   kept  on  the  sa  me  course  she  had 

^oregone,    she  would  run  ou  shore.      The  chief  of- 

«tt  then  said,  „lt  is  now  past  12  o'clock,   and  is  my 

Jitch  on  deck ,  you  therefore  may  go  to  your  berth." 

ïthea  went   away   and   fell  asleep;   when  I  awoke  at 

We  o*clock  there  was  a  great  noise    on  deck ,    and  I 

Wt  Mme  severe   shocks.      I  imediately  went   on  deck, 

^i  found  that  the  vessel  had   been  run   on   shore.     I 

^oup.  Série.     Tom,  Vf,  Q 
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1887  requested  the  chîef  olBcer  to  f iirl  the  8aIU  i  and  to 
go  the  anchpr;  1  aiso  desired  the  supercargo  to  thi 
overboard  a  part  of  the  cargo  to  ligthen  the  vessel,  1 
she  mîght  float  off;  neither  of  them  paid  any  atteni 
to  me  9  and  nolhîng  was  done  to  try  to  save  the  ' 
sel.  After  day-break,  tlie  supercargo  and  four  kalasl 
lowered  down  the  }oUy-boat,  and  rowed  towards  A< 
"which  we  could  see.  About  10  o^clock  the  punips  < 
ked ,  and  the  yessel  began  to  iill  with  water. 
chief  offîcer  then  ordered  the  loDg*boat  to  be  hoi 
oui,  and  he  and  the  whole  of  the  crew  gbt  into  il, 
the  chîef  officer  cul  the  rope  and  prevented  us; 
boat  then  puUed  towai:d8  the  shore,  and  v^faen  il 
aniong  the  breakers,  it  upset.  About  four  oMod 
the  afiernoon  two  bugalahs  came  from  Aden  to 
"wreck;  their  crews  came  on  board;  tbe  first  thi 
they  séîzed  "were  my  goods  and  baggage,  whîch  t 
put  into  one  of  the  bugalahs  ;  and  then  I  offered  Û 
200  dollars  9  to  take  my  vrife  and  daughter,  and 
mother-in-law,  on  shore;  they  agreed  to  it,  and  aa 
dingly  look  them.  About  five  o'clock  the  sea  rose  t 
washed  over  the  vessel;  one  woman  was  washed  o^ 
board.  We,  in  conséquence  of  the  danger  of  reu 
ning  on  deck ,  went  up  in  the  tops ,  and  remaîi 
there  ail  night.  The  following  morning  the  two  bu 
lahs  returned,  and  their  crews  again  loaded  them 
begged  of  them  to  take  us  on  shore,  or  give  us  soi 
Ihing  to  eat;  they  would  not  do  either,  but  left  us 
the  wreck  without  any  food;  we  again  went  into 
tops ,  and  remaîned  ail  night.  The  followiug  morn 
we  constructed  a  raft,  and  I,  the  nakhooda,  two  of 
women,  and  my  servant,  got  on  to  it,  and  read 
the  shore,  where  a  number  of  Arabs  attacked  us,  i 
stripped  us  quite  naked,  and  brutally  ill-used  the  i 
men.  We  lay  on  the  sand  some  lime,  and  a  troO 
came  to  us,  and  seeing  our  condition,  he  gave  us  ci 
a  small  pièce  of  cloth.  We  then  proceeded  to  A< 
and  a  syed  look  us  into  bis  bouse ,  and  gave  us  so 
food  and  clothing.  1  found  mj  wîfe  al  the  sy€ 
bouse;  she  told  us  that  the  Arabs  stripped  her  of  1 
jewels  and  clothes;  she  also  said,  that  she  had  sed 
boat  to  briog  us  from  the  wreck.  I  saw  that 
whole  of  the  cargo,  stores,  etc.,  of  the  Doria  Dot« 
were  taken  to  thé  custom-house  at  Aden. 
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I  weot  tbere  and  sa^i^QIein,  and  I  was  informed  1837 
r  the  Syedi  inrîth  whom  I  stfîpped,  that  one-^bîrd  of 
e  cargo  shipped  in  Bengal  was  fo  be  given' to  tbe 
percargo ,  and  ail  tbe  rest  was  -  ta  be  taken  by  tbe 
iltao*  We  remained  in  Adén  15  days^and  tben  pro* 
Mled  to  Tavoy  bunder  to  einbark  in, a  bugalah  for 
icha.  As  i/ve  were  going  on  board,  tbe  nâkbooda 
18  seized  by  two  persons  y  and  taken;  bacW  to  Aden. 
!  returned  tbe  following  day,  ànd'we  laited  for  Mo- 
a«  Wben 'we  arrived  tfaere,  tbe.nakbooda  and  the 
ew  went  to  tbe  Conipany's  vakeel  to  aak  for  sonie- 
iag  to  eat ,  and  to  report  tbe  lo88  of  the  Doria  Dow- 
t  I  did  not  go  witb  tbeni  ;  I  remained  in  a  veran- 
ih  vitt^  my  famîly.  The  nakbooda  returned  ,  and 
dd  thaï  he  could  not  get  any  relief  from  tbe  vakeel. 
\  ixj  or  two  afterwards  I  "went  niyself  to  the  yakeePs 
aose,  and  requested  bim  to  give  me  8omeibing  to  eat 
ir  my  wife  and  family.  The  vakeel  said  that  be 
lodd  give  me  nothing,  and  he  could  not  recover  "whal 
lliid  lo8t.  Tbe  folloi/viog  day  the  nakbooda  came  to 
tei  and  8aîd  that  tbe  vakeel  wanted  my  mfe ,  to  give 
^  Bometbing.  1  sent  my  wife  and  the  two  other  fe- 
Ues  witb  tbe  nakbooda.  About  an  bour  afterwarda 
^wife  and  ber  two  companions  returned  cryîug.  My 
(riPe  8aid  that  tbe  vakeel  gave   tbe  nakbooda  tbree  ru- 

Cs,  and  sent  bim  away,  and  that  he  then  said  to 
,  „Your  busbaud  îs  now  poor;  be  bas  nothing  for 
^  to  eat  ;  you  bad  better  corne  ànd  live  in  my  bouse 
rtli  me."  A  day  or  two  afterwards  we  ail  went  to 
k  house  of  a  Banian  ,  wbere  we  remained  23  days, 
fkn  I  went  to  Juddab ,  thence  to  Mecca.  I  again  re- 
ied  to  Juddab ,  and  embarked  on  board  of  a  vessel 
[^Dging  to  SheikDbie,  of  Bombay,  for  Mocha;  wben 
arrived  tbere  l  found  two  of  the  Company's  vessels 
ly  and  also  the  nakbooda  and  crew  of  the  Doria 
ivlut.  The  nakbooda  took  me  before  Captain  Hai- 
i)  wbo  read  the  nakbooda's  statement  to  me ,  and 
ittested  it«  A  few  days  afterwards  I  embarked  on 
^Paliourus,  and  arrived  in  Bombay  ou  the  13th  of 
pt  month.    Further  I  say  not. 

Syeoo  TiTPO  BEif  Abdonebee. 
!^  Takeii  and  sworn,  the  day,  month  and  year  herein 
™  irritten ,  before  me , 

E.  E.  Elliot,   Justice  of  the  Peace. 

02 
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1837  ■  ■    ■■   XI.       ■ 

The  JbejpQsiiion .  p^  f^eer  Mahomed  Misiree^  i 
habitant  çf  Bomboyr,  \  taken  upon  oath  befo 
me,  Edu^rd  EdeniEltlot ,  Esq.y  one  of  h 
Mtijeûty'e^  Juëticea'fif  the  Peace  for  the  toi 
andASàrjid^  pf  Bofnbàyy  on  Thursday  ^   tJie  i 

I  am  a  carpenter,  and  was  employed  two  jei 
itt  the  iate  ship  Doria  Dowlut  In  the  month  of  Sh 
vel  Eed  (Jabuâry)-,  I  sailëd  ^  from  Calcutta  in  the  m 
Doria  Do wluf)  then  bound  to  iuddah;  the  name  of  I 
Bakhooda  was  Sjed  Nouradeên,  and  the  supercaifj 
name  was  Ahmed  Bokhider.  :  Wfaen  we  had  beeik 
sea  8ome  days^  we  put  in  at  Aleppee,  and  took  io-  soi 
cargos  and  piigrims.  We  then  sailed  for  Cochin,  wh4 
wè  took  în  soine  more  bargo  and  pilgrims ,  and  I 
following  daj  put  to  sea  for  Juddah.  About  16  or/J 
days  after'we 'sailed  from 'Cochin ,  one  mornîng  aUt 
three  oWock  the  vessel  raû  on  shore  :  iio  effort 
made  tb  get'her  oiT,  and  about  six  O^clock  the  8U| 
cargo  and  four  kalasbees  !  got  iuto  the  jolly  -  boat 
Went  to  Aden,  wèich  could  be  seen  from  the  v( 
At  eight  o'clock  the  shîp  began  to  make  a  great  dealS 
water;  we 'Oommedced  pumping,  and  at  lOo'cIock 
pumps  were  choked  wlth  sand*  The  vessel  then 
with  water.  The  chief  officer ,  Abdulla ,  on  seeîug 
pump8  rendered  uselesa,  ordered  out  the  loog- 
which,  wlien  we  left  Cochin,  was  fiiied  with  rc 
but  was  cleared  oiit  two  daysbefore  the:ship  sti 
When  the  long-boat  was  brought  alongside,  the 
officers,  tbe  whole  of  the  crew,  and  some  of  the 
sengers,  got  ioto  it.  I  was  in  it;  we  cast  oiBf  froa 
ahip,  Bdd  puUed  towards  tLe  shore.  When'  we  i 
to  the'  breakers  the  boat  upset,  and  I  reached  the 
with  great  difficulty.  On  landing,  the  Arabs  etript 
and  also  softie  othcrs  who  esçaped.  About  25  of' 
werè  saved  from  the  boat,  and  nine  were  drowi 
iucluding-the  two  offîcers.  When  we  iiad  got i col 
together  we  weut  to  Aden,  where  a  Syed  gave  us 
a  small  pièce  of  cloth  and  something  to  eat.  T^i< 
afterwards  the  nakhooda  came  from  thteébip,  aad 
the  passengers  who  had  been  left;   we   were  ât 
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ibont  a  fortnight  -  trlieri  the  nakhdodâ  took  us  to  a  18B7 
bipndër  obout  lix  milesi  froiti  the  town,  in-  order  to 
imbark  in  a  bugalahiTor  Mocha.  Ab  rwe  fwere  going 
•Q  board  two  persons.  from  Aden  look  tliarnakhooda 
îirto  cnstody,  and  took'  bim  away;  ba.  Dcturned  tbe 
iallowing  daj  ^  rrhen  we  rrtnt  on  boaitd  tbe  bugalah 
nd  proceeded  to  Mocba;  when  rwe  reacbcd  tbat  place 
wi  went  to  tbe  Company's  yakeel ,  who  gave  tbe  nak- 
iHMda  three  dollars,  wiiR  :  ivybich  be  purcbased  food, 
and  dîvided  it  jamongst  ii6.  We  afterwards  went  se- 
nnd  times  to  tbe  vakeel  to  ask  bîin  for  sometbing  to 
aàe  food,  but  be  always  returned  us  evasive  ans- 
,  and  did  not  give  us-  any  -more' tban  tbe  tbree 
m  before  mentioned.  Oné  day  a  Banian  ■  merchant 
lis  in  tbe  street,  and  wben  be  was  ihade  acquain- 
wilh  our  tlestttute  conpdition,  be  gave  ui  a  toom  in 
koaseto  lire  in,  ond  fed  us  for  tbreë  %eeks.'  Tbe 
ooda  told  ua  tbat  be  had  beard  tbat!  lone  of  tbe 
paaj's  sbips  was  at  Juddab ,  and  tbèrefore  dispat* 
us  in  différent  bugàlabs  to  tbat  place.  Wben  rre 
ived  at  Juddab  no  Company's  yessel  \Tas  tbere;  rrt 
ttîned  about  17  days,  and  tben  returtied  to  Mocba 
a  sbip  belongingto  Hajee  Zacbariafa  of  Bombay.  Two 
ropany's  vessels  were  tbere,  tbe  Coote  and  tbe  Pa- 
urus  ;  we  remained  at  Mocba  about  a  fortnight  or 
'Oiree  weeks,  and  tben  I  came  to  Bombay  in  tbe  Pâli- 
^Upus.     Furtber  I  say  not. 

Peeh  MAHOMsn  Mistree. 
Taken  and  sworn,  tbe  day,  montb  and  year  berein 

BrBt  wrîlten ,  before  me , 

E.  E.  Elliot, 
Justice  of  tbe  Peace. 

xn. 

Minute  by  ihe  Governor  oj  Bombay^  subscri- 
bed  by  ihe  Commander-in-ChieJ. 

14  August  1837. 

Tbe  sbameful  outrage  wbîch  bas  been  committed 
ly  tbe  autboritîes  at  Aden  on  tbe  persons  aud  property 
rf  individuels  sailing  under  tbe  Britisb  flag,  and  entit- 
«d  to  Britîsh  protection,  calls  for  prompt  "notice  and 
rifectual  redress. 

Thèse  papers  sbould   be  immedîately  forwarded  to 
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mut  th«  Govei^oirient-  of  Mdia,-  .àtad  should  we  tibt  be 
bled  ta  obtaÎD  ample  sdtisfactioii  otherwise,  we  si 
request  atithority  tb  enforce 'our  demand* 

Tbe  conduèt  of  tbe  Compànjfa  agent  at  Mocbi 
pears  by  tfoe  dvpositioot,  anfd  by  theistatement  of 
tain  Haines /tohaTe>  bten   excedin^ly  disgraceful 
ihouldbe  diibmeed  irom  his   employaient  undei 
vernment.     .  :  .  •     • .  -^  R.  Giu 

.   i     ;■■XIII.^^     . 

'  Mmûte  hy  Mt.  ^Fiirish. 

..>>.'  .      ?  .    22'Aiigu8t  .13; 

.1  concm*  wiih  {tb^  Governot's  Minute  of  tlie 
except  wilh.Tegard  4i^  tbe.  di8ttii98al  of  tbe    Comp 
agent  al  M<Kba.        ..,! 

MJp^ptaîa:  Jtjalnes  «pieaks  <»f  bis  bavjog  giyfn> 
ins|Lifn((ûent7^fox:matio9  in  reply  «to  bis  inquiry;  an< 
stQteiiient  Ji^.Jbands.up,' speaks  tbat  tbe  agent  di( 
assist  tbe  qaU^poda  and  crevr^  as  undoubtedly  be  si 
bavedone,  and.foir  tbîs  be.is:  "very  blame^ble;  for 
less  be  bas  ba^d.exiperience  to  tbe  cootrary,  be  miglit 
mlied  on  Govei^ipeiit  reimbursing  Uni  tbe  anioq 
aqy  rçasonable  assistance  for  tbe  support  of  tbe^ 
of  a  vessel)  under  Britisb  colours ,  in  siicb  distrc 
tbey  arej  repreaented  to  bave,  been» 

It  migbt  be  received  as  i  some  niitigatiou  oi 
want  of  bospitality  vrhîcb  be  was  çalled  ou  to 
cise,  witliont  knowing  bow  far  be  could  be  rein 
sed,  wben  cpnsidered  as  a  ground  for  bis  disor 
tbat  be  bad  recently  suiFered  a  heavy  réduction  c 
salary»  and  in^ay  bave  been  placed  in  pecuniary 
culties  tbereby^  .  ; 

It  is  also  not  clear  tbat  tbey  bad  not  first  p 
tliemselves  in  otber  bandç*  .  Tbe  nakbooda  States 
he  vras  brougbt  to  tbe  agent  at  Mocba  by  tbe 
acting  agent.  I  ratber  tbink  tbere  is  no  great  ce 
lity  betwéen  tbe  late  acting  agent,  and  tbe  agent 
self;  and  bowéYér  I  migbt  suppose  tbe  circumstanc 
^osed  to  by  Syed  Nouràdeen ,  tbat  be  demanded  '. 
rs*  for  bis  services,  to  be  quite  ^yitbin  pi^babili 
sbould  expçct  it  to  be  supported  by  otber  proofs 
fore  taking  it  as  sufficieut  gro\inds  for  bis  dismissi 

Tbe    foundation   for  tbis    allégation    may  aïs 
quite  capable  of  a  bond  fide  explanation,  on  the 
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r  erentual  security  from  lois,   withoiit  involvlng  cri«  1887 
linalîty  as  an  attempt  al  extortion. 

1  hâve  always  understood  Sbeik  Syed,  the  Mochâ 
genty  to  be  a  man  ^ho  has  for  a  long  period  borne 
,  Tery  respectable  character;  and  as  siich,  I  tbink  tbe 
ruth  of  Syed  Tippoo^s  déposition  tbat  tbe  agent  made 
k.  disgraceful  proposai  Iq  bis  wife,  in  tbe  bigbest  de- 
pee  improbable* 

Tbe  agent   bimself  in    bis  letter  speaks  of   baving 
been  sick;   be  aiso  refers  to  tbe  nakbooda  baviug    ,,an 
id^iser,''  wbicb  may  be  understood   to    be    an    adviser 
ikeninily  bimself. 

I  tbink,   tberefore,    wilb  tbe  greatest  possible  de- 
bence  to  tbe  Governor,  tbat,   ail  tbese  circumstances 
coDsidered,    before    tbe    extrême    step    of  dismîssal  be 
llopted  f  some    furtber   proof  of  express  criminalily  is 
IM|ui8Îte.    Tbose  parts  of  tbe  dépositions  "wbicb  cbarge 
pe  Mocba  agent  witb  tbe  crimes  above-mentioned,  and 
|ke  account  given  in  tbe   dépositions  j    of  tbe  wbole  of 
V»  condiict  to  tbe  crew ,  migbt  perbaps  be  referred  to 
Gi{ilain  Haines ,  and  Captain  Rogers,  for  tbeir  opinion, 
«mi  a  knowledge  of  many  of  tbe  circumstances  "wbile 
M  the  spot  f    as  to   bow   mucb    of  tbe  représentations 
■gainst  the  agent  at  Mocba   may    be  received  as  truth  ; 
.  or  if  some  otber  course  of  inquiry  suggests  itself  to  tbe 
r  Governor,  it  would  be  weli  to  folio w  it. 

f  J.  Farish. 

1  XIV. 

\  Minute  by  the  Governor  of  Bombay  ^   concur- 
I  red  in  by  the  Board» 

4  September  1837. 

I  agrée  to  Mr.  Farisb's  proposai  tbat  a  more  com- 
plue investigation  sbould  be  instituted  into  tbe  conduct 
•f  the  agent  at  Mocba;    and  tbe  Superintendent  of  tbe 
I  lodian  Nayy  sbould  be  directed   to  bave   tbis   done  by 
^^^  senior  ofGcer  in  tbe  Red  Sea. 

No  time  sbould  now  be  lost  in  forwarding  our 
'^ueit  to  tbe  Government  of  India,  tbat  autbority 
ihould  be  given  for  enforcing  our  claini  of  redress  on 
*e  Sultan  of  Aden. 

R.  Gaast. 
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188T  XV- 

The  Secretary  io  ihe  Bombay  Govemmen. 
ihe  Secretary  io  ihe  Governor-^General  of^ 

dia  in  CounciL 

(Extract.)  Bombay  Castle,  15  Septembre   : 

I  am  directèd  by  Ibe  Goveriior  in  Counctl  to  t 
mît  to  you,  for  the  purpose  of  being  laid  beforc 
Governor-general  of  India  in  Council,  Copies  of 
documents  enumerated  in  the  annexed  list,  relatif 
tbe  I088  of  a  sbîp  named  the  Doria  Dowlut,  \9 
saîled  under  English  colours,  and  was  wrecked  : 
the  port  of  Aden ,  where  she  wa8  pltindered ,  and 
*  crew  and  passengers  maltreated  by  the  Sultan  of 
place. 

In  forwarding  the  above  documents,  the  Govei 
in  Council  instructs  me  to  otbserve,  that  the  sbao) 
outrage  that  lias  been  committed  by  the  authoritie 
Aden,  on  the  persons  and  property  of  individuals 
ling  under  the  Brilish  flag,  and  entitled  to  Brîtîsh  ; 
lection,  calls  for  prompt  notice  and  effectuai  red 
The  Gov^rnor  in  Council  would  therefore  respecll 
beg  to  suggest,  that  ^should  ample  satisfaction  no 
obtained  from  the  Sultan  of  Aden,  this  Governmen 
authorized  to  enforce  a  demand  for  redress. 

XVI. 

Minute  by  the  Governor  of  Bombay. 

(Exlract.)  23  Septembçr  183 

The  establishment  of  a  monthly  communîcalioi 
steam  with  the.  Red  Sea,  and  the  formation  of  a 
tilla  of  armed  steamers,  renders  it  absolutely  necei 
that'wè  should  hâve  a  station  of  pur  own  on  the  1 
of  Aràbia^  as  we  liave  in  the  Fersian  Gulf;  anc 
insiilt  \yhich  has  bëen  offered  to  the  Britisli  fla^ 
the  Sultan  of  Aden ,  has  led  me  to  inquîries  \i 
léave  no  doubt  on  my  mind  that  we  should  take 
session  of  the  port  of  Aden. 

I  shall  make  a  short  summàry  of  the  ad  van 
which  Aden  off^r$  as'  a  dépôt  for  coals,  and  as  a  i 
and  commercial  station. 

Cape  Aden  îs  a  high  rocky  promontory,  al 
an  island,  the  communication  with  the  main  beipg 
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hf  t  Diirow  0trip  of  land ,  wbich  il  nearlj  c6rered  at  18S7 
h^witer  spring-tides ,  and  which  a  single  "work  and 
I  kw  meo  could  maîntain  against  any  attack.  The 
^9bge  of  Aden  ia  sittiated  on  the  eastern  shore,  anld  îê 
Mffonnded  hy  an  amphithéâtre  of  lofty  mduntàins, 
QM  to  fttack'  from  the  sea  dt  only  one  spot,  on  inrhich 
i  mail  fort  might  be  requîred.  Opposite  to»  and  com- 
■ndidg^  the  town  of  Aden  is  an  island^  1,200  yards 
lingby  700  broad,  and  400  feet  high,  upon  which 
knïacki  could  be  built  for  a  detachment  of  trbops. 
Un Mmains  of  a  tank  are  still  visible;  and  on  the 
wrtheni  part^  Where  boats  unload,  a  pier  was  formerly 
itBOQty  on  vrhich  was  a  battery  for  iEve  or  six  giins, 
ttw  in  rdins;,  The  water  of  Aden  is  good ,  and  the 
dbite  healthy. 

The  harbour  of  Aden  is  excellent,  and  riiins  of 
ptt  extent  prove  tbat  it  was  once  a  mart  of  great 
"POrtiDce.  It  might  again ,  ifn'der  good  management, 
'N  nide  the  port  of  export  for  colFee ,  gums  and  spi- 
M  of  Arabîa,  and  the  channel  through  which  the  pro- 
wee  of  England  and  Indîa  might  be  spread  through 
r^rieh  provinces  of  Yemen  and  Hadhar-el-mout.  The 
^  with  the  African  coast  would  also  be  thfown  into  * 
^Aden  roarket. 

As  a  coal  depdt,  no  place  on  the  coast  is  so  ad- 
tWageous;  it  divides  the  distance  between  Bombay 
li&JSuez,  and  steamers  may  run  into  Back  Bay  du- 
!  ^  the  uight ,  and  load  and  unload  at  ail  seasons  in 
I  î«rfect  security. 

r  ^  Should  the  Board  adopt  my  views,  I  propose  that 
^°H  Minute  sliould  be  forwarded  by  the  Atalanta  to 
"^Secret  Commîttee,  and  that  we  t'eqnest  permission 
^take  possession  of  Cape  Aden.  A  copy  should  be 
wrarded  to  the  Government  of  Indîa ,  and  our  hope 
^pressed  that,  in  considération  of  the  danger  of  delay, 
^  Governor-general  in  Council  wîll  authorize  us  to 
T*^  our  plan  into  immédiate  effcct. 

XVII. 

j  *M  Secreiary  to  the  Gouernor-General  oj  In- 
»  ^^  to  the  Secretary  to  the  Bombay  Governmenl. 

?*    (Extwct.)  Fort  WiUîam,  16  October  1837. 

'^      I  Bm  directed  by  the  Governor-general  of  India  lu 


WO      offres  Jait9ë  au  Roi  de  Pettik^^ilB-:' 

1837  Coùnçil  to  ackno^wledge  Ute.  l*eceipt  ofyour  lettres 
iivardhig  copies  of  documenU  relative  ta  tlie  los» 
•hip  nfiOied  the  Doria  Do^tlut»  whieb  sailed:  m 
Engli^h  çplours.y .  aod  vras  wrecked  near  the  ■  port 
Aden|..:iBrbere  she  was  pluodered  and  tbe  crew  • 
paa^enger^s  maltreated  by  the  Sultan  oF  tbal  place,  i 
euggeftting  the  proceedinga  to  be  adapte.d  in.  consequei 
His  jLordsbip  in  Council  is  oï  opinion^  that  sa 
fectjlojEi  should  9  in  the  firtt  instance,  b.e.  detnaodej 
the  Sultan  of .  Aden  for  thjs  outrage.  If  it  be  gran 
sqme  amicable  arrangement  oiay  be.  Jnad^  ^itb  him 
the  occupation. of  this. port  as  a  depAi  far  ceals  i 
Jbarbour  for  shelter.,  lî  it  be  .refused,  tbe  £arther  n 
sures,  may  be  considered  ;  and  in  the?inean  time  ini 
mation  maj  be  collected  of  the  political  atate  of  A 
and  the  neighbpuring  coutitries. 
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37. 

Offres  faites  à  Mahommed  Shc 
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Translation    of    a    Letter   addrease4  by  Kam 

Shafi  to  Mahommed  SlwJjif  , 

As  long  as. the  tbrone  and  the  crown  possess  gi 
deur,   as  long  as  monarchs  obtain   faine  by  justice 
religion ,  ss  long  as  munijBcence  is  the  ornement  of 
crown  of  exalted  sovereigns ,    may   the   diadem   of 
yalty,   fortune,   glory,   and    honor  be  adorned  by 
sway  of  the  servants  of  your  sublime  Majesty,   tbe 
spenser  of  fate,  exalted  as  the  heavens,  valiant  as  C 
ram ,    fortunate  as  Ouzmer ,    dignified   as  Saturn , 
rious  as  Darius,  renowned  as  Alexander,  just  as  If^ 
faeerwan ,   liiagnificent   as  Hormooz ,    possessor   of 
throne  of  Cyrus^    who  beholding  the    victories    of 
Majesty  is  desirous  of  participating  in  his  desdnj;*  "^ 
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•iteMiraMrouè!  as  Fèridodn'è,  whq  plantent  •  Ihe  ttsn^  1817 
dard  <of  Mfcreiigatj'  an  tha    atar  of.  victorjr^    a  king 
:vluMt'<ibilDiie  ûr  rasplendent  .to  ail  t^eholdera-,  the  or<* 
■IMDéiit-ortha  thronç  of  the  Rjaneat^/the  utafurier  ol 
tb4  Baoïier  of  Kawafadi  maj  the.  ïAbkughiy  pfetanra  hb 

-'.;:  ^AftiK- Aia'.txprescîoa- of  frieodihip  and i  regard»  fnd 
àBvotUi.aekiiowledgmeht  of  ihe  strekigth  of .  our  udîûb 
ii^MoeQvdçit  ia  dedared  ■wUhtbe-ipQAi.iiiarked  witb 
liiNiritj,   that  at-the  timelbât  the  aovnA.ôf  Ihe  famé 

I  tf^^aiilpidouBtaecession  of  Yoiir.  Majeaty  ovetcame 
l^dMÉonr-  of  the  éytiihàk  andtrua»pete  «f  the  rulen 
oB^Térkejr  atscf  Rvasia,'  this-  <  eiDtere'  friènd  was  io  ex» 
IMblkuL  thaiithat.  omaanant  'of  the  thro&ei  vrould  uiider 
Viterpidnmmalaace' fulfil  hiti  hopee'fiifT  gladdening  the 
kiÉtiof.friehdahip  by;  ihe.littjal  comoiUQicatiqD  of  matt^ 
tNri'off  importance  9  .'^nd  he*.  indiilged  feo  i^tpec^àtion 
ll^t  Toiù:  Majesty  w>oukl:  évincé  *  joOr  !lavori|  and  not 
^hj.  iny  unkindly  feélîngs.  i.Xôur  ^Majésty  haTÎag 
'>*ùtted  to  make  any  inquiriea  régerding  Idm ,  and  nol 
Jàving  thown  any  tokens  of  iyoïir  friendsh^),  he  bas 
tttfebDcèrn  at  this  wont  of  regard  f  and  haa  therefof e 
^Btten  this: letter  replète  wlUi  sincerîty/  and  he  has 
^ttpatched  a  person  to  youi*  auspicious  Majesty  to  dis* 
w  certain  points,  whioh  after  he  reaches  your  Maje- 
y^  présence  he  wîU  représenta  together  iTvith'  assuran» 
;V|  of  tbe  sincerity  of  the  àttacfamént  and  regard  of  this 
}^i*  I  hâve,  therefore,  despatched  to  your  Majesty's 
ff^ce  as  my  envby,  a  young  nobleman  of  high  rank, 
"^ri  Futteh  Mahoinmed  Khan,  of  the  tribe  Alekozye, 
'^^  is  one  -of  ihé  most  honorable  divisions  of  the 
^k  tribe  of  Dooraunee.  .  I  beg  your  auspicîous  Ma- 
to  accept  of  bis  représentations,,  which  will  ba 
^m  the  germent  of  deceit,  and  will  be  clothed 
^  robe  of  friendship.  I  entertain  an  expectattion 
Majesty  vrili  honor  him  with  suitable  com- 
boaring  the  marks  of  favor.      May  the    days    of 

J^STireigDty  and  conquest  be  perpetuaL 

•  r^^iation   of  the  Inclosure   in   the  Letter  front 
Kamran  Shah  to  Mahommed  Shah. 


■\ 


It  il  written  on  the  page  of  vîndication  that  from 
^  commencement  of  the  time  that   ihe  Prince  of  \he 
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1837  âge' and  tbeearthy  the  SHah4n-*Sliahy  Hià  Ma($«fl]f^vVrlio. 
ia  bow  dwelling  in  Heaven/*  FattelivAlI 'Shah ,  honOfeï 
this  persoii  pvofèssÎDig  sincerity  with  •  the  tille  'iof  "^'sbn;; 
ànd'thatihe  reckoned  Heîat  a'mong  the  ^îo(oriouft:kii^ 
do^ia  t>f  his;  sQybreigàty,  the  cpnducl  ef -ihis'  well-wisbér 
ha8  up  to  the  présent  moment  been  regulated  by 'fri^nS^ 
ihip  y'  and  i  in  cooforhiity  'with  ihe  <  indintfâoDa-  6f  tbo 
well^'-wisheré  of  Urîa  everoendaring  kingdôiii,  'rior^odU 
he  ever  commît  finy  violation  oC  the  i  haraîony  and!i^ 
lîanèe  sabéisfin^witb  this  Oorerninènt.    ?  il)     .':"i'j-iMia 

•  At  the»  tiiiié  "that  that'  ornement  >  of  tbé  [tbronaftaiâ 
crdwn,  MalbomtoiedShah^  aeduced  by  ^ovldiy  glorif  bel 
changéd 'the 'relations  of  frîMidship  and  peace*  wbb^'tHii. 
'welUMrifther'iiito  war,  and  bj  iiiarching''hii  troopanli 
thè  lemtOries  of  Herat»  had  indicated  hîa'iaviditj'i'fo  i 
theîr -eonquestV  'and'  thiis.ialtered  that  whicli^libdibeirf 
fatedv^ben  :at  length  tfae^ânpropitîoiianeas  :ofi  dnslafcb:! 
fortune  had'  blackeçed  the-  baimer  <pf  .the  Stateiil^ 
wônrningl^fiàr' the  ideath  of  Hîs' >Royal  Hîglineas  tbcf  JA 
Naib-oos-Soltanehy'»:A,bbaa  Meer^a,  and  the  arniê'i 
trompeta  bad  made  ^their.  lament  for  their  Lord |/ji 
abort  v^hen .  jéy-^destropng  grief  vtba  at'  its  beîgbt;!* 
was  Ihen  visible  to  the  whole  'world  v^at.  the 
nation,  of  tbe  alTair  would  hare  been^  if  .tbia  trae» 
-wisher  ihad  been  hostîte  to  yoùr  Majésty )' if^fae 
not  practised  the  duties  of  friendsbip  and  regard:, ''hfii 
if 'he  had  not  opened  the>  door  of  peace  nnà  haimoQf 
to  thé  v^ell-wishers  6f  thia  kingdom*  .'    mi 

.  Settiog  this  aside  at  the  time  that  bis  late  Ma)€9te  ^ 
when  tired  of  this  life ,  departed  to  the  kingdooi!-* '^ 
heaven,  the  Khana  of  Khorassan^  botfa  great  a^iinAlt 
whether  Tajika  or  Turks^  revolted  fromthe  aiit 
of  thia  Government  and  committéd  hostilitiea  • 
your  Majesty.  -  If  on  thàt  occasion  this  well-vfîahet* 
arrayed  bis  troops  with  hostile  vievrs  againat  your' 
jesty  in  imitation  of  those  other  tribes  >  it  ^vrottld 
be  apparent  in  vehat  condition  the  victoriona 
woiild  bave  returned  fropi  thèse  countries.  Siottr 
this  opportunity  such  was  the  conduct  of  this 
it  must  be  apparent. to  ail  people  of  understanding,.! 
on  no  occasion  will  he  act  contrary  tp  friendship ,  * 
that  he  will  at  ail  times  unfurî  the  banner  of 
Majesty  in  the  field  of  ajQection  and  regard.  In 
for  the- friendsbip  he  professes ,  he   entertaini  hopes 


\ 
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obtuning  the  fliyor  of  jour  Majestji   so  that  yiiùk  the  |887 
nd  of  tlie    well-wisherf  of  Persia   lie  i»ay   subdiie   bis 
kereditary  dominions  and  overwhelm  lus  rebellious  en«« 
WÙ'  After  Ibis 'he  will  make  bis  kingdooi,  bis  ccown, 
lod  bis  blood  ^  a  gîft  to  your  Majesty. 

It  was  necessary  to  niake  tbcse  observations  in  iny 
linâication»  Tbere  are  some  otber  unimportant  luaN 
l9l,Vinto  tbe  détail  of  whicb  tbis  sincère  friend  (eeU 
Umself  unwilling  to  enter  from  a  sensé  of  bis  inca- 
ftdly. 


Translation  oj  a  Copy  of  a  Letter  from  Yar  Ma^ 
hmmed  Khan,    J^izier  ofHerat^    to  the  Miniater 
for  Foreign  jijjfairs,  of  Persia. 

Exalted  Brolber,  reno^ned  as  Aristotle,  sagacioiis 
'  18  Plato,  wisb  as  Sooleyman's  minîsten  From  tbc  time 
that  all-mling  fate  bad' written  tbe  mandate  of  sépara- 
tion from  tbis  sincère  friénd ,  yonr  Excellency,  "Wbose 
talent  and  skill  in  composition  are  so  celebrated ,  '  bas 
Vritten  n6  letters  j  '  \ritb  tbe  pen  of  friendsbip,  in  re- 
membrance  of  your  old  friends  y  nor  bave  you  made 
àny  inquiries  regardiug  your  former  acquaintances. 

Now  tbat  my  uncle's  son,  Futteb  Mabommed  Kban, 
is  about  to  proceed  to  tbe  Court  of  His  Majesty^  as 
an  évidence  of  our  trutb  and  submission,  I  bave  taken 
up  the  pen  of  frîendship  to  give  assurances  to  your 
kind  beart  of  niy  affection  and  regard. 

Witb  référence  to  tbe  aifairs  of  tbis  country,  tbe 
«bove-mentioned  Futteb  Mabommed  Rbdn,  wben  be  lias 
tbe  konor  of  waîting  on  you  y  wiil  explaîn  tbeir  con- 
dition. I  am  in  bopcis  tbat,  contrary  to  wbat  bas  pas- 
aedy  you  vviil  Write  frîendly  letters  in  remembrance  of 
this  ^lend,  and'  corïstantly  communicate  witb  bim  On 
aubjects  of  importante ,  and  tbus  keep  open  tbe  door 
of  Wotherly  love.  I  request  you  will  convey  your 
commands  to  me,  written  witb  tbe  pen  of  wisdom, 
^bicb  9  from  your  regard  to  tbe  prosperity  of  botli 
exalted  States  (Herat  and  Persia)  will  prove  agreeable  ; 
and  I  beg  you  not  to  renounce  tbis  sincère  friend. 

I  request  my  remembrances  may  be  made  to  àll 
my  friends. 
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Rapports  de  Vagent  diplomatit 
britannique  à  Caboul  au  Gouver 
ment  " général  des  Indes  orienta 
concernant  les  relations  de  la  R 
sie  à  l'Afghanistan. 

(Présentés  au  Parlament  d^ Angleterre  au  mois  de 

1839). 

I. 

Captain  Bûmes  to  0^.  H.  Macnaghten,    . 

(Extract.)        Camp  near  Jelalabad,  9  September  1 

I  now  proceed  to  lay  before  the  Right  Honc 
ble  tbe  Governor^general  in  Council.  a  Report  on 
récent  intercourse  of  Candahar  with  Russia  and  F 
founded  on  documents  and  information  which  I  c 
der  authentic. 

Immediately  on  the  receipt  of  the  dispatches 
our  ambassador  in  Persia,    at  Dera  Ghazee  Khan 
June  last,    I  dispatched    a   messenger  to  Candahar 
inquire  into  the  state  of  affairs  there. 

That  I  might  neutralize,  as  far  as  was  then  ii 
power  y  the  results  which  might  flow  from  the  ar 
of  a  Persian  Elchee  at  that  clty,  I  addressed  the 
of  Candahar  (Elohen  Dil  Khan)  and  bis  two  brot 
and  made  kpown  to  them  the  yiews,  contemplate 
bis  Lordship  in. Council,  by  my  deputation  wec 
the  Indus.  I  availed  myself  of  this  opportun ity  to 
an  account  of  the  state  of  affairs  in  that  cbuntry, 
my  messengers  returned  yesterday. 

The  principal  chief  of  Candahar  was  absent  i? 
the  courier  arrived,  but  bis  brothers,  Rehem  DU 
Mehir  Dil  Khans  y  bave  forwarded  to  me  letters 
pressîve  of  their  highest  satisfaction  at  the  prospe< 
meeting  an  agent  of  the  British  Government»  and 
reply  of  their  elder  brother  is  promised  immedis 
on  bis  return  to  the  city.  How  far  thèse  profesi 
of  satisfaction  tally  with  what  is  hereafter  given , 
Lordship  in  Council  will  be  best  able  to  judge. 
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Mj  private  correspondents  nairatei  in  circiimttan-  18S7 
J  détail ,  the  whole  affair  of  the  Pemian  Elcliee'f  ar- 
rtl,  réception  and  treatment,  as  well  ae  tlie  fulleet 
rticulars  regarding  the  change  of  prefentf  and  letters 
hreen  the  chief  of  Candahar  and  the  Ruesian  ambas* 
1er  at  Tehran. 

The  foundalion  of  the  iutercourse  between  Canda« 
r  and  Russia ,  is  to  be  traced  to  Abbas  Khan ,  the 
I  of  the  Shatir  Bashee  of  Shah  Kamran,  -who  fled 
•m  Herat  to  Tehran  about  two  years  ago,  and  becamo 
tbat  capital  the  guest  of  the  Russîan  anibaesador. 

Abbas  Khan,  possessing  sonne  influence  with  the 
lefe  of  Candahar,  sent  a  secret  message  to  them  by 
\  servant  Meer  Mahomed,  suggesting  that  it  vroiild 
greatly  to  their  advantage  if  they  addressed  the  Rus- 
n  minister  at  Tehran  ;  and  they  accordingly  charged 
j  Mahomed  Khan,  an  envoy,  whom  they  had  de« 
ited  to  the  Shah  of  Persia ,  vrith  a  letter  to  the  Rus- 
tn  ambassador,  the  contents  of  which  were  as  follows  : 

,,That  the  Sirdars  of  Candahar  were  sincerely  an- 
OQi  to  enter  into  a  friendly  connection  with  Russia, 
\  famîly  diflerences  had  long  existed  among  them,  and 
i  conséquence  of  thèse,  that  Runjeet  Sing,  the  Sikh 
bieftain  of  Lahore,  had  seized  much  of  their  country; 
^t  money  alone  was  wanted  to  expel  him  ;  for  troopt 
hey  had  in  abundance,  but  not  the  means  to  pay 
W;  and    that    they  hoped  for   such   assistance    froni 

This  letter  was  delîvered  inio  the  hands  of  the 
^tian  minister  at  Tehran,  to  whom  Tej  Mahomed 
^^  \?as  introdiiced  by  Abbas  Khan,  and  at  the  same 
•■■•e  be  delîvered  a  fur  cloak  (posteen) ,  ornamenled 
***  gold ,  from  the  chief  of  Candahar.  The  Russian 
■rowter  expressed  great  satisfaction  at  the  receipt  of 
J"  toler;  and  directed  a  lîkeness  of  Tej  Mahomed 
^"•n  to  be  taken ,  which  he  said  he  would  forward 
*  8*«  Petersburgh. 

,  Soine  time  afler  the  arrivai  of  this  envoy,  the  Shah 
?^»«d  Kumber  Alee  Khan  as  hîs  Elchee  to  Canda- 
"[*  *nd  Cabool,  the  copy  of  whose  instructions  and 
^•^niiaU  are  already  before  Government.  Along  with 
«m  the  Candahar  envoy  started ,  and  the  Russian  mi- 
'"^•^gftvehim  a  letter  to  the  chief,  expressîng  bis 
S^at  BtiUfaction  at  the  friendly  sentiments  he  had  coia- 


256      Rapports  concernant  les  relaHonê 

1837  municated  y  apd  dismissed  hîm  wikh  a  metfage  sa 
fitiog  that  Kohen  Dil  Khan  should  send  hia  son  to  \ 
ran ,  and  that  an  Elchee  of  Russîa  would  return 
compliment  in  the  foUowing  year,  when  any  m 
that  CQuld  be  spared,  would  be  dîspatched.  to  8« 
the  wants  of  the  Candahar  chief.  By  this  opportu 
présenta  were  sent  by  the  Russian  oiinîster  to  the 
dahar  chiefs. 

In  Company  of  Tej  Mahomed  Khan  came  ] 
Mahomed  ,  the  servant  of  Abbas  Khàn;  and  on 
ching  Candahar  ail  the  Sirdars  treated  him  wlth 
hîghest  distinction  9  and  personally  visited  him^  ys 
ÏB  quite  unusual.  It  is  stated  publicly  that  he  i 
agent  of  Russia. 

Beforethe  circumstances  transpîred ,  and  the 
•ian  Elchee  reached  Candahar ,  the  Ameer  of  Ca 
addressed  his  brothers  of  Candahar,  apprising  thei 
the  contents  of  the  letter  which  he  liad  received  i 
the  Governor-general  regarding  my  mission  to  Cal 
and  suggested  the  propriety  of  deputiog  one  of  I 
number  to  Cabool ,  to  be  présent  at  aoy  coofer 
that  might  take  place;  and  his  reason  for  doîng  ào 
that  he  wished  to  act  fairly  by  them.  It  was  resol 
therefore,  to  sepd.Mehir  Dil  Khan  to  Cabool;  but 
mediately  that  Tej  Mahomed  arrived  from  Tehrao  ^ 
the  Persian  Elchee,  ail  arrangements  bave  been  sus; 
dedy  and  the  journey  to.  Cabool  is  now  postp< 
sine  die» 

Yarious  surmises  haye  occurred  to  the  chief 
ISandahar  regarding  the  objects  of  the  British  Gov 
ment,  and  the  iuYÎtation  of  their  brother  of  Cal 
The  8ub}ect  bas  been  one  of  common  conversation, 
it  appears  that  the  Candahar  family,  who  are  not 
dial  with  Cabool,  considered  that  any  conférence  t 
could  only  bave  référence  to  Peshawur,  a  reston 
of  which  might  not  benefit  themselves.  They  also 
sidered  that  they  might  make  themselves  useful  te 
British  Government  independent  of  Cabool,  if  theii 
trigues  to  the  west  fail  ;  but  be  their  reasons  what 
may,  they  wish  to  be  dealt  with  separately;  but  ' 
is  more  important  than  this  détermination  ,  is  the 
putation  ^  of  another  envoy  on  their  part  to  Tehrao 
name  Hajee  Mobeen ,  who  bas  just  set  out ,  and 
too  in  pursuance,    as  it  is  believed,  of  adviœ  ol 
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%km9Sk  ambassador  ;    for  it  bas  been  given  ont  tbat  a  1837 
na  of  Kobea  DU  Khan  will  follow,  and  tbat  the  Can- 
4bar  Sirdars  will  attack  Herat. 

This  envoj  is  tbe  bearer  of  a  letler  to  tbe  Sbab 
h>iii  tbe  Caudabar  cbiefs,  tbe  substance  of  wbîcb  is 
lîd  to  be  as  follows: 

Tbat  tbe  Britisb  Government  bas  deputed  one  of 
i  oEficers  to  Cabool  ;  but  tbat  tbey,  tbe  cbiefs  of  Can- 
thar,  command  tbe  road  to  and  froni  Herat ,  and  not 
e  chîef  of  Cabool,  wbo  is  engaged  in  tbe  aifaîrs  of 
sshawur,  and  bas  it  not  in  bis  power  to  serve  tbe 
lah  ;  tbat  tbej  are  prepared  to  niove  to  Herat,  wben- 
er  the  Persian  army  is  ready;  and  also  to  send  a 
n  of  the  Sîrdar  to  Tebran  ,  and  keep  aloof  from  ail 
iendship  with  the  £nglisb  nation • 

Along  witb  this  communication   tbe  Persian  Elcbee 

0   vrritten  to  bis  Majesty  tbe  Sbab,    statîng ,   tbat  it 

Candabar  alone    wbich    can    serve  bim,   and    seeîng 

ch  to  be  tbe  case^  be  bas  met  their  wisbes,  and  staid 

Candabar. 

As  reported  in  my  letter  of  tbe  Ist  ult.,  Kumber 
lee  Khan,  tbe  Persian  envoy,  bas  reacbed  Candabar. 

He  was  received  witb  great  pomp  and  distinction, 
id  conducted  into  tbe  city  by  tbe  cbiefs  in  person  ; 
ace,  they  bave  continued  to  entertain  bim,  but  be 
18  made  no  progress  on  bis  way  to  Cabool;  seldom 
aves  bis  bouse,  and  seems  likely  to  continue  at  Can- 
ihar. 

n. 

lapiain    Alexander   Burnes^    employé d    on    a 

fission    io  Cabool  j    to  TV.    H*   Mac    naghten^ 

Isq. ,    Secretary .  io   the  Government   oj  India 

with  the  Governor-generaL 

(Extract.)  Cabool,  15  November  1837. 

I  do  myself  tbe  bonour  to  transmit,  for  tbe  infor- 
lation  of  tbe  Right  Honourable  the  Governor-general 
l[  India  in  Council,  tbe  copy  of  a  letter  received  some 
fine  since  by  tbe  Ameer  of  Cabool  from  bis  Ëxcellency 
Coiint  Simonicb,  tbe  Russian  ambassador  at  Tebran; 
Buwise  one  from  tbe  Ameer's  agent,  forwarding  tbe 
lune.    I  append  translations  of  thèse  documents* 

His  Lordsbip  in  Council  is  already  aware,  by  tbe 

tiouv.  Série,     Tom.  VI.  R  ,^ 
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1837  dispatches  of  Her  Majesty's  ambassador  in  Persia, 
a   communication   was    also   addressed    by   the  Rui 
ambassador   to   the   cliief  of  Candahan      A  double 
portunity  is  now  offered  of  judgiiig  of  the  designs 
intentions  of  Russia  in  this  quarter. 

If  anythiog  were  wanting  to  bear  out  tbe  cor: 
ness  of  Mr.  M'Neill's  views,  as  expressed  in  bis 
patch  of  the  30th  June  last,  to  Her  Majesty's  Secrc 
for  Foreign  Affairs,  regarding  the  encouragement  g 
to  Persia  by  Russia  to  extend  her  influence  to  the  C( 
tries  eastward,  thèse  papers  now  forwarded  carry 
clearest  proof  of  it,  for  the  Russian  ambassador  1 
self  commences  the  correspondence  with  the  chie 
Cabooly  and  tells  him  that  if  the  Shah  of  Persia 
uot  assist  him ,  that  bis  Court  is  ready  to  do  so. 

Enclosure  I,  in  No.  IL 

Tlie   Russian    ambassador    at    Tehran    to    Art 
^    Dost  Mahomed  Khan  of  CabooL 

(A.  C.) 

In  thèse  happy  days,  the  respectable  Hajee  II 
bîm  Khan,  one  of  your  people,  arrived  at  the  d 
of  bis  Majesty  the  Shah.  He  bas  now  got  le 
to  return  to  you,  and  I  embrace  the  opportunit) 
Write  to  you ,  beiug  induced  to  do  so  by  the  pra 
whicli  I  am  always  heariug  of  you,  and  the  friei 
conversation  which  bas  passed  between  your  man 
myself.  Through  him,  therefore,  I  seud  tbis  frien 
letter,  and  bope  that  you  in  future  will  keep  uj 
correspondence  with  me. 

Gonsidering  me  your  friend ,  I  trust  that  you  ^ 
strengthen  tbe  bonds  of  frieiidshîp  by  writîng  to  i 
and  freely  commanding  my  services ,  as  I  shall  alw 
be  happy  to  do  anything  for  you. 

Look  upon  me  as  your  servant,  and  let  me  h 
from  you.  (sealed)     Graf  Iwan  Simonich, 

Minister  Plenipotentiary  of  the  Russian  Gov^nmi 

Euclosure  II,  in  No.  IL 

Letter  to  Ameer  of  Cabool^  forwarding  thepre^ 
ding  from  Hajee  Ibrahim ,    his  Agent  at  Jmri 
(A.  C.) 

I  reached  tbe  camp  of  the  Shah  in  the  month 
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Jufflad-ool-waL  When  his  Majesty  learned  the  contenu  1837 
of  jour  letler^  be  was  bappy  and  kind  to  me  ;  at  that 
lime  the  Shah  was  at  Chushma  Ali,  seven  marches  from 
Tehran ,  near  Dam  Ghan  ;  he  stated  that  on  arriving 
at  Khalpuah  he  would  discharge  me  with  some  messa- 
ges to  you.  On  his  reaching  Khaipush ,  he  i;¥ent  to 
punish  the  Turkomans,  and  I  accompanied  his  Majesty 
u  desîred.  When  vre  returned  to  Sharood  the  winter 
let  in  y  and  the  Shah  y  by  the  advice  of  his  counsellors, 
Mt  his  artillery  there,  abandoned  the  intention  of  going 
to  Herat  this  year,  and  returned  to  Tehran.  He  or- 
dered  bb  nobles  to  get  ready  by  Noo-Roz^  for  an  ex- 
pédition to  Herat. 

The  Shah  dîrected  me  to  inform  you  that  he  will 
sbortly  send  an  Elchee ,  who ,  after  meeting  you ,  will 
proceed  to  Runjeet  Sing  to  explain  to  him ,  on  the 
part  of  the  Shah,  that  if  he  (Runjeet)  will  not  restore 
dl  the  AfFghan  countrîes  to  you,  the  Ameer,  he  mnst 
be  prepared  to  receive  the  JPersian  army.  When  the 
Shah  takes  Herat  he  has  promised  to  send  you  money, 
and  any  troops  you  want. 

The  Russian  ambassador,  who  is  always  with  the 
Shah^  has  sent  you  a  letter,  which  I  enclose.  The 
substance  of  his  verbal  messages  to  you  is,  that  if  the 
Shah  does  everything  you  want,  so  much  the  better, 
and  if  not,  the  Russian  government  will  furnish  you 
(the  Ameers)  with  everything  wanûug. 

The  object  of  the  Russian  Elchee,  by  this  message, 
isto  bave  a  road  to  the  English  (India),  and  for  this 
they  are  very  anxious.  He  is  waiting  for  your  answer, 
and  I  am  sure  he  will  serve  you.  The  letter  you  sent 
through  Aga  Mahomed  Kashee,  pleased  the  Shah  very 
much,  and  he  (Mahomed  Hoossein)  will  soon  return 
to  you. 

The  Ausef-ud-Dowlah,  the  ruler  of  Khorassan,  has 
written  to  the  Shah  that  he  saw  Yar  Mahomed  Khan 
on  this  side  of  Furrah;  he  says  that  he  has  not  po- 
wep  to  oppose  the  Shah,  but  he  will  not  serve  him 
ontil  the  Shah  gîves  him  money  to  take  Candahar  and 
CabooL 

I  send  you  the  letter  (fîrmaun)  of  the  Shah,  which 
will,  I  trust,  meet  approbation. 

R2 
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1837  m. 

Captain  Burnes   to  JV.  H.  Macnaghien^  Esq, 

(Extract)  Cabool ,  19  November  1^37. 

Without  waîtiag  for  the   reply  of  my  communica-  : 
tion  to  the   chief  of  Candahar,   I  consider  it   advisablc  , 
to  dispatch  by  this  opportunity  the  annexed  dociiineo^ 
which    purports  to    be   the  heads   of  a  treaty  betweei 
the  Shah    of   Fersia    and    the  Sirdars    of  Candahar.    Ii 
hâve  seen  the  original  paper  which  arrived  hère  a  fe# 
dajs  agOy  80  that  there  is  no  doubt  of  its  authenticity* 

On  the  afternoon  of  the  15th  instant  I  was  %^ 
cially  invited  by  the  Ameer  to  the  Bala  Hissar,  anl 
Lad  an  opportunity  of  conversing  with  Dost  Mahoniei 
Khan  on  inatters  of  some  moment ,  as  well  as  the  sulh 
ject  of  this  paper.  He  proceeded  to  inform  me  tb^ 
its  contents  had  given  him  great  dissatisf action ,  and 
that  probably  a  correspondiug  feeling  would  arise  iu 
the  mind  of  the  British  Government  on  account  of  it;; 
that  it  was  very  évident  there  was  some  crisis  at  hand 
in  the  afPairs  to  the  West;  and  tliat  Herat  certainl/f 
and  Candahar  probably ,  would  fall  into  the  hands  of 
Fersia,  if  some  arrangement  was  not  speedily  entered 
into  to  check  her  approach  ;  as  it  was  very  ciear  froii 
every  account  that  Fersia  could  not  of  herself  act  ia 
this  manner^  she  must  be  assisted  by  Russia. 

I  observed,  that  among  other  very  dubious  portiotf . 
of  the  treaty  was    a  pro/iiise  that  the  British  Ambafliap 
dor   in  Fersia    would   see    its  terms  fulfilled.      On  tloi 
point  I  found  myself  at  liberty    to  slale  most  unhesiUiF*  ^ 
tingly  that  no  such  promise  would  be  fulfilled^  and  that 
an  unjuslifiable  use  had  been  made  of  the  name  of  ttw 
British   Government   in    that    document,    since    it   yiù 
contrary  to  its  policy  to  hew  down  Herat  for  the  béni- 
fit  of  Candahar.      I  could  not  also  help  observing  that 
the  whole  of  the  stipulations  seemed  in  favour  of  Cai- 
dahar,    and  I  questioned    very   much    the  authorit}'  on  ^ 
which  the  Fersian  £lchee  had  made  them.  -^ 

Note  front  Moolla  Abdool  Reshid ,  the  Chief  Mor 
nager  of  Kohen  DU  Khan  of  Candahar  ^  to  ihi 
address  of  jimeer  Dost  Mahomed  Khan  of  Cahod» 

The    treaty    which    the    Sirdars    hâve    made    with 
Kumber  Alce  Khan  is  as  foUows:  —     When  Taj  M*» 
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led  Khan  was    at  Tehran    the  Shah  spoke    to   him  18S7 
Jt  Herat^  and  proniised  if  any  of  the  brothers  sent 

of  their  sons  to  him ,  aud  he  was  assured  of  thelc 
itjy  he  would  gîve  thein  Herat ,  and  never  intrude 
1  the  couDtry  of  the  Aflghniis.     The  Persian  troops 

be  considered  as  iinder  ihe  Sirdars.  We  are  ne- 
lo  make  frlendshîp  wiih  Kaniran.  The  expédition 
the  taking  of  Herat  muet  be  undertaken  according 
le  -wishes  of  the  Sirdars.  Whatever  nuniber  of 
(8,  either  small  or  large,  are  required  for  assistance» 
ihah  is  to  furoish  theni,  and  they  are  to  be  un- 
us.  On  the  arrivai  of  Mahoined  Omar  Khan  at 
>an  j    with   Kuniber  Alee    Khan  »    the   treaty  niade 

must  be  shown  by  the  Shah  to  the  Auibassadors  of 
îa  and  England.  They,  with  the  two  Viziers  of 
3hah,  are  to  witiness  it>  and  be  responsible  for 
)ath;  also  for  the  inanner  in  which  the  Shah  re- 
s    Mahomed   Omar  Khan.      The   Shah    will    then 

us  Dioney  for  the  expenses  of  12,000  cayalry, 
24  guns.  When  everything  for  the  troops  is  com- 
àj  we  are  to  mardi  and  encamp  at  Furash  road. 
>ur   arrivai   there   one    of   the  two  Viziers   of  the 

must  corne  to  us  with  Kumber  Alee  Khan,  and 
;  money  for  the  troops.  The  VIzîer  is  also  to 
ince  us  of  the  préservation  of  the  articles  of  the 
f  on  the  part  of  the  Shah.  After  this ,  Sirdar 
r    Dil    Khan   is    to    accompany  the  Vîz^er    to   the 

at  Meshid  ,  and  whatever  nuniber  of  troops  he 
want  he  is  to  take  from  the  Shah,  and  then  march 
st  Herat,  the  expenses  of  the  army  beîng  paid 
he  Shah.  By  the  grâce  of  God ,  when  Herat  is 
aered ,   we  are  to  be  left  maslers  of  it.     After  ta- 

the  clty,  the  Shali  requires  from  us  in  return, 
whenever  he  may  hâve  any  civil  war  in  Persia, 
nust  assist  him.  Sucli  are  the  articles  of  the  treaty, 
h  after  it  bears  the  seals  of  the  Shah's  two  Vi- 
,  and  the  Russinn  and  EngHsh  Ambassadors,  must 
^turned  to  us.  Mahomed  is  goîng  for  this  purpose; 
vre  do  not  know  what  are  the  wishes  of  God,  and 
;  will  happen. 
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1837  IV. 

Captain   B urnes   io  JF.  H.  Macnaghten ,  Esq. 

(Extracl.)  Cabool,  20  December  1837. 

I  hâve  the  honour  to  report,    for   tbe  informatioD 
of  tbe  Rigbt  Honourable  tbe  Governor-general  of  Indu 
in  Gouncil,    a  very  extraordinary  pièce   of  intelligenoi 
of  tbe  arrivai  in  tbîs  cîty  yesterday  of   an  agent 
from  Russia. 

On  tbe  lltb  instant  Irecelved  a  notification  of 
approacb  from  my  correspondent  at  Candabar,  in  thff 
ternis  reported  in  tbe  annexed  letter ,  No.  1  ;  and  on 
tbe  IStbinstant  {be  Ameer  received  tbe  information  cou* 
veyed  in  tbe  Enclosure ,  No.  2.  A  circumstance  of  M 
unusual  a  nature  prevented  my  sendiug  olF  an  expreai 
to  you  till  I  could  be  bélier  informed. 

Enclosure  1,  in  No.  4. 

Abstract   of  intelligence  received  from   Candahar  ; 

on  the  iith  December  1837. 

Yesterday  I  went  to  see  tbe  Sirdar  agreeably  to  j 
liis  desîre,  and  met  a  borseman  of  Gherisk,  vrith  a  | 
Persian  escort.  Tbey  brougbt  information  tbat  anolber  \ 
Persian  Elcbee  was  comîngs  and  delivered  a  letter  to  j 
Moolla  Nussoo.  He  told  me  tbat  was  uot  a  Persiao  \ 
embassy,  but  an  Elcbee  from  tbe  Russian  govemment^  P 
or  from  tbe  Russian  ambassador  of  Tebran.  Tbe  let-  J 
ter  was  from  Hajee  Mobeen  y  and  be  bas  not  coffle  | 
himself.  Tbe  Russian  Elcbee  is  named  Marana  ;  he  lAaj  % 
be  Armenian  y  but  not  a  Persian.  The  Sîrdars  sent 
two  borsemen  to  receîve  him  on  tbe  road,  and  bring  ^ 
him  into  the  city  with  considération.  j 

When  I  am  perfectly  acquainted  with  tbe  affaiit  j 
of  tbe  Russian  Elcbee^  or  tbree  days  after,  I  will  wrîH  ! 
to  you  minutely.  ^ 

Sirdar  Rehem  Dil  Khan  lias  become  friendly  vriA  '^ 
bis  brother  j  and  lives  in  one  place. 

Enclosure  2,  in  No.  4. 

Moolla  Reshidy  the  Counsellor  of  Kohen  Dil  Khan 
oj  Candahar  y  to  Ameer  Mahomed  Khan^  Ag&X 
or  Naib   of   Dost  Mahomed  Khan   of  Cabool!  ^ 

{Received  on  the  iSth  day  of  December  1837). 

(Extract.) 

We  bave  heard  nothing    new   of  the  Persian  sîep 
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/  

ôf  fient  ÛDce  the  first  of  Ramtzan  (14  days  ago),  ex-  1837 
f  cept  tfaat  which  I  vrrote  to  7011  before. 

Tfae  firesh  intelligence  I  vrrote  to  70U,  that  at  the 
Aoon  on  the  28th  of  Shaban  (17  days  ago)  Tuesdaj, 
an  Elchee  arrlved  hère  from  Riissia.  Leaving  the  ra- 
lâiea  of  that  coiintry  in  Tehran ,  he  came  to  the  camp 
of  Mahomed  Shah  Kajar ,  and  after  seeing  his  Majesty, 
lit  paased  throiigh  Birjîrd  Jawer,  Lash,  and  Seistan,  on 
way  to  Ahmed  Shahee  (Candahar).  He  is  a  man  of  Mo8« 
tom  y  and  stands  high  in  the  favour  of  the  Einperor. 
The  Russian  ambassador  at  Tehran  has  sent  a  list  of 
ihe  présents ,  Mrith  his  letter  to  the  Sirdars ,  which  this 
Elchee  left  in  his  charge ,  on  account  of  the  disorders 
of  the  road  between  Tehran  and  Candahar.  As  he 
looks  a  confidential  person ,  I  think  he  will  do  every- 
tbing  for  the  Sirdars.  We  bave  heard  nothîng  of  the 
results  of  the  arrangements  which  Mr.  Burnes  is  making 
at  CabooL 

As  Mahomed  Shah  intends  to  take  Herat ,  so  he 
bas  left  the  English  and  Russian  ambassadors  at  Teh- 
ran. Meerza  Massood^  the  mînister  of  his  Majesty,  is 
also  with  them.  The  assistants  of  both  the  ambassa- 
dors are  in  the  camp  of  Mahomed  Shah. 

Mahomed  Omar  Khan  and  the  Persian  Elchee  are 
Btill  at  Gherisk. 

Euclosure  3,  in  No.  4. 

iloolla  Heshidy  the  Counsellor  of  Kohen  DU  Khan 
Sirdar^  to  jimeer  Dost  Mahomed  Khan.  —  {Recei-- 

ved  at  Cabool  on  the  iQth  Decemher  1837). 
(Extracl.) 

An  ambassador  on  the  part  of  Russia  came  to  Teh- 
ran, and  has  been  appoînted  to  wait  on  the  Sirdars  at 
Candahar,  and  thence  to  proceed  to  the  présence  of 
the  Ameer.  He  paid  his  respects  to  Mahomed  Shah 
at  Nîshapoor,  and  passîng  throiigh  Kayauat  Lash  and 
Jawer,  Seistan,  and  Gnoursail,  arrived  at  Ahmed  Sha- 
liee  (Candahar).  He  is  the  bearer  of  letters  from  the 
Russian  ambassador  at  Tehran. 

The  Russian  ambassador  recommends  thîs  man  to 
be  a  most  trusty  individual,  and  to  possess  fnll  autho- 
rity  to  make  any  négociation.  Captain  Burnes  will 
undoubtedly  comprehend  the  real  motives  of  thîs  Elchee. 

The  conduct  and  appearance  of  this  man,   Elchee, 
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1837  seems  to  infer  that  he  possesses  no  less  dignity  ftiiA  ho- 
nour  than  Captaîn  Burnes;  and  whatever  arrangements 
lie  may  make^  will  be  agreeable  to  tbe  Rus«ian  ambas- 
sador.  You  bave  now  botb  tbe  EngHsb  and  Rusiai^ 
ambassadors  at  yoiir  court.  Flease  to  settle  matters 
witb  any  of  tbem  who  you  tbink  niay  do  some  gool 
office  bereafter. 

By  tbe  conversation  of  tbîs  man,  Ëlcbee,  it.a 
pears  tbat  Mabomed  Sbab  îs  neitber  assisted  nor  i 
ced  by  tbe  Russians,  and  is  coma  of  bimself  to  \rf^. 
bis  fortunes.  You  sbould  receîve  bim  witb  considère 
tion  )  as  be  is  a  man  of  conséquence.  He  bas  got  fois 
borsemen  witb  bimself,  and  will  demain  but  a  few  ■ 
days  in  Cabool.  Sber  Mabomed  bas  been  sent  by  tbt 
Sirdars  to  conduct  bini  to  you.  Tbe  Russians  and  tin 
Fersians  are  separalely  anxious  to  promote  tbeir  re- 
spective designs  in  tbat  quarter. 

P.  S.  —    Wben   tbis  Russian   Elcbee  reacheS  Ct»   î 
bool,    sbow  bim  respect,    and   it  will  rouse   tbe  minj 
of  Alexander  Burnes.     His  appearance  wiil  also  indiicf 
bim  (Mr.  Burnes)   to   be  sbarp,    and   to   put  o£F  delay* 
in  promoting  objects. 

V. 

Captain  Burnes  to  TV.   H.  Macnaghten  j  JEsq» 

(Extract.)  Cabool,  22  December  1837. 

Witb  référence  to  my  letter  of  tbe  20tb  instant,  I 
bave  now  tbe  bonour  to  inform  you ,  for  tbe  informa- 
tion of  tbe  Rigbt  Honourable  tbe  Governor-general  of  i 
India  in  Council ,  tbat  tbe  individual  wbo  bas  arrîved  ^ 
hère  from  St.  Petersburgb  îs  a  véritable  agent  of  Rus-  ^ 
sia  y  and  brings  letters  from  tbe  Sbab  of  Persia  'and  ^ 
Count  Simonicb.    He  is  designated  as  Captain  Vickovitdk  J 

I  bave  tbe  bonour  to  enclose  tbe  following  copiel  * 
of  documents  in  explanation  of  tbe  appearance  of  tbis  ": 
person ,  witb  translations  :  — 

A  letter  from  Dost  Mabomed  Kban  to  tbe  Emp^- 
ror  of  Russia 

A  Ruckuni  from  tbe  Sbab  of  Persia  to  Dost  Ma- 
bomed Kban. 

A  letter  from  Count  Simonicb  to  tbe  same.  g 

1  bave  addressed  a  confidential  letter  to  his  Lord- 
sbip  tbe  Governor-general  of  India  regardîng  tbese  do- 
cuments, and  tbe  Russian  agent  wbo  bas  brought  thcm.^ 
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Enclosure  1,  in  No.  5.  ^887 

imeer  Dost  Mahomed  Khan  of  Cabool^  to  hia  Im- 
trial  Majeaty  the  Emperor  of  Russia;  transmit- 
dpidBoihoraf  by  Meerza  Hoosain  Caboolee^  about 

the  beginning  of  1836* 
(A.  C.) 

There  hâve  been  great  différences  and  quarrels  be- 
mn  myself  and  the  Royal  hoiise  of  the  Suddozjes. 
le  English  Govemment  is  inclined  to  support  Shooja- 
1-Moolk,  The  whole  of  India  is  goveroed  by  thenii 
d  they  are  on  friendly  terms  wîth  Riinjeet  Sing,  the 
rd  of  the  Punjaub»  which  lies  in  their  neighbourhood. 
18  British  Govemment  exhibit  no  favourable  opinions 
vrards  me. 

I  (literally  the  créature  of  God),  vrith  ail  my  po- 
er,  hâve  been  always  fighting  w^ith  the  Sikhs.  Your 
iperial  govemment  bas  made  friendshîp  with  the  Fer- 
ma; and  if  your  Majesty  will  graciously  be  pleased 
arrange  matlers  in  the  Aifghan  country,  and  assis! 
îs  nation  (which  amounts  to  20  lacs  of  families);  you 
ill  place  me  under  obligations. 

I  hope  your  Impérial  Majesty  will  do  me  the  fa- 
mr  by  allowing  me  to  be  received  like  the  Persians 
ider  the  protection  of  the  govemment  of  Russia ,  un- 
ir your  royal  protection.  Can  perform,  along  with 
y  Affghans,  various  praiseworthy  services. 

It  would  be  hîghly  proper,  whatever  your  Impe- 
ial  Majesty  may  be  pleased  to  do. 

Enclosure  2,  in  No.  5. 

UaJiomed  Shali's  Ruckum  to  Ameer  Dost  Malu)- 
^ed  Khan  of  CabooL  —  {Received  on  tlie  20th  De- 

cember  1837). 
(A.  C.) 

Agreeably  to  my  afPection  and  kindly  feeliog  towards 
ron,  I  vvish  to  bestow  great  favours  on  you,  and  an- 
ùously  wait  to  hear  from  you. 

In  thèse  days  the  respectable  Gaptain  Vickovitch 
taving  been  appointed  by  my  esteemed  brother  the  £m- 
teror  of  Russia  to  attend  your  court,  paid  his  respects 
a  his  way,  stating  he  had  been  honoured  by  his  im- 
erial  Majesty  to  deliver  some  messages  to  you  ;  on 
lis  I  felt   it  incunibent   on    me  to   remember  you  by 
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1837  the  dispatch  of  tbis  Ruckum,  to  convince  you  thaf  your 
wellwishers  are  deeply  engraven  ia  my  luînd. 

CoDsidering  tbe  favours  of  my  Majesty  altached 
you  y  }et  me  hear  occasionally  from  you  ;  and  by  rend 
ring  good  services  you  will  obtain  tbe  protection  of  tUi, 
royal  bouse. 


Enclosure  3,  in  No.  5. 

Count  Simonich^  the  Russian  Amhassador  at 
ran ,   to  Ameer  Dost  Mahomed  KJmn  of  CabooL  — 
{Receiued  on  the  HOth  December  1837)» 

(Extract.) 

Tbe  respectable  P.  Vickovîlcb  wfll  waîl  upon  yoa 
\vltb  tbis  letter. 

Your  agent,  Hajee  Hoosain  Alee^  bas  been  attàcked , 
by  a  severe  iliness  »  and  tberefore  be  stopped  at  Mo9*  L 
cow.  Wben  tbe  intelligence  of  bis  bad  beallb  wtl. 
conveyed  to  tbe  Emperor,  a  good  pbysician  was  orde*  . 
red  to  attend,  and  cure  bim  as  soon  as  possible.  On 
bis  recovering  I  will  not  fail  to  facilitate  bim  ia  fais  . 
long  journey  back  to  Cabool. 

Knowing  your  anxiety  to  bear  from  tbis  qaarteri ^ 
I  bave  baslened  to  dispatcb  tbe  bearer  to  you.  Hs; 
was  ordered  to  accompany  your  agent  to  GabooL  I  - 
hope  on  bis  arrivai  at  your  court  tbat  you  will  tretk  _ 
bim  witb  considération ,  and  trust  bim  witb  your  8^^ . 
crets.  I  beg  you  will  look  upon  bim  like  myself,  and 
take  bis  words  as  if  tbey  were  from  me.  In  case  ot 
bis  détention  at  Cabool ,  you  will  allow  bim  oftea  ta 
be  in  your  présence,*  and  let  my  master  know,  tbroogk 
me  y  about  your  wisbes,  tbat  anxiety  may  be  remofÂ 

Tbougb  tbe  great  distance  bas  been  preventing  tht, 
Gontinuance  of  my  correspondence  witb  you,  I  am  al* 
ways  very  bappy  to  respect  and  serve  your  friends,  tD 
sbow  my  friendly  opinions  towards  you. 

Tbe  cause  of  our  often  bearing  from  each  otliéf 
merely  dépends  upon   our  friendsbip   and  acquaintaDOi 

1  bave   some   Russian  rarities   to  forward  to  yoa; 
as  tbe  bearer  (P.  Vickovitcb)  îs  ligblly  equîpped,  it  v 
beyond  bis  power  to  take  tbem  along  witb  bim; 
I  will  take  the  first  opportunity  to  convey  tbem  saMf 
to  you,  aud  now  bave  tbe  pleasurc  to  send  you  the  on* 
dermentioned  list  of  tbem. 
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First  kiod  of  Samoor. 


Pièce, 
d  and  f  llrered  doth  -  -  1 
tk  with  ditto  flowered  -  1 
to  wikb  gilt  ditto  -  -  -  l 
to  vitli  green  gilt  flowers  1 
\  Abi  with  gilt  ditto  -  -  1 
o  flmas  of  gold  -  -  -  i 
o  ditto  of  silyer  -  -  •  i 
eha  Imsir  red  and  white  1 
0  paioted  -.•.-.! 


Pièce. 
Parcha  hnzir  white  with  gold  flower 
Âiachah  with  gold  flower   -    -    .    - 
Ditto  yellow  and  tilver  ditto  -    -    - 
Ditio  red  with  green    -    -    -    •    - 
Ditto  light  blue  -.---.- 
Ditto  with  red  flower    -    -    -    •    - 
Ditto  green    --------i 

Ditto  banaish      -.-..--i 
Ditto  red  and  light  blue    .    .    -    -    i 


VI. 

Captain  Burnes  to  Lord  Auckland. 

(Extract.)  Cabool»  23  December  1837. 

In  the  dispatcbes,  wbicb  I  forward  by  tbif  oppor- 
tanitj-  to  Mr.  Macnagbten^  your  Lordsbip  will  find  a 
report  of  tbe  extraordinary  circumstances  of  an  agent 
hairing  arrived  at  tliis  capital  direct  from  St.  Petersbiirg, 
with  a  letter  from  the  Shab  of  Persia  and  Count  Si- 
monicb,  tbe  Ruasian  ambassador  at  Tebran. 

Before  I  enter  upon  the  messages  delivered  by  tbe 
agent  to  tbe  Âmeer,  it  is  proper  to   state  the  informa- 
tion wbicb  bas  reacbed  me  regarding  what   bas  passed 
at  Candabar.     In  my  officiai  communication  of  the  9th 
of  September  last,  your  Lordship  will  remember,  ihat  I 
reported  tbe  departure  of  one  Hajee  Mobeen  on  a  mis- 
sion to  Persia  ,   and ,  as  it  was  believed ,    in  pursuaoce 
of  tbe  advice  of  the  Russîan  ambassador.     That  indivi- 
dual   accompanied   Mahomed  Shab   to   Khorassan,   and 
was  requested  by  bis  Majesty   to   await  the   arrivai   of 
Captain  Vickovitch,    and   proceed  with  bim  to  Canda- 
bar.    Tbe  connexion  between  Russia  and  Persia  in  this 
part  of  tbe  transaction,  leaves  little  doubt  of  the  whole 
being  a  concerted  plan  between  thèse  powers.     The  sta- 
lement  made  by  tbe  emissary  to  tbe  Sirdars  of  Canda- 
bar, was  to  the  elTect  that  Russia  had  full  influence  in 
Persia,  and  that  they  shonld  assist  the  Shah,  and  draw 
on  bim  for  money ,    and   if  their   drafts  were  not  paid, 
that  the  Russian  government   would   be  responsible  for 
tbcir  discbarge;  but  that  they  should  follow  tbe  wishes 
of  Mabomed  Shah,   if  they  sought  tbe  Emperor's  good 
offices,    and   on   no   account   ally  themselves  wilb   the 
English  nation.    This  déclaration^  if  true,   is  cerlaâûl^ 
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1837  most  explicit;  but  thougb  it  bas  been  commin 
to  me  by  a  man  i/vhose  otber  reports  entirel^f 
-witb  ail  tbat  îs  passing  in  Candabar,  and  wbo 
îndividual  tbat  made  known  to  me  five  montbs  a 
tben  inexplicable  nature  of  Hajee  Mobeen's  misai 
8bould  not  wisb  jour  Lordsbip  to  give  it  tbat  coni 
whicb  I  seek  to  place  on  tbe  report  of  event 
bave  transpired  in  CabooL 

On  tbe  evening  of  tbe  20tb  instant,  tbe  Ame 
ceived  tbe  Russian  messenger.  On  tbe  agent's  ] 
cing  Mabomed  Sbab's  ruckum,  tbe  Ameer  felt  a 
oF  irritation  wbicb  be  could  bardly  control,  an< 
in  AfFgbanee,  „tbat  it  was  an  insuit  to  bim,  and  a 
of  Mabomed  Sbab's  being  guided  by  advisers,  I 
inaster,  tbe  Emperor,  ^rote  bim  a  letter,  and  tb 
servient  Sbab  of  Persia  arrogated  to  bimself  tb< 
of  sending  bim  a  ruckum ,  or  order ,  witb  bis  ( 
tbe  face  of  tbe  document."  Tbe  agent  was  tbei 
inissedy  and  invited  to  tbe  Bala  Hissar  on  tbe 
wîng  day. 

Tbe  communications  wbicb  passed  on  tbis  i 
occasion  bave  been  also  made  known  to  me,  ai 
of  a  starlling  nature.  M.  Vickovitcb  informed  Doi 
homed  Kban,  tbat  tbe  Russian  government  bad  c 
liîm  to  State  bis  sincère  sympatby  witb  tbe  difS 
iinder  wbicb  be  laboured;  and  tbat  it  would  a£l 
great  pleasure  to  assist  bim  in  repelling  tbe  atta 
Runjeet  Sîng  on  bis  dominions;  tbat  it  was  re^ 
furnisb  bim  witb  a  sum  of  money  for  tbe  purpos 
to  continue  tbe  supply  annually,  expecting  in 
tbe  Ameer's  good  offices.  Tbat  it  was  in  ils  po' 
forward  tbe  pecuniary  assistance  as  far  as  Bo 
witb  wbicb  slate  it  bad  friendly  and  conimercia 
tîons;  but  tbat  tbe  Ameer  must  arrange  for  its 
forwarded  on  to  CabooL  Tbe  agent  stated  tbi 
was  tbe  principal  object  of  bis  mission,  but  tbat 
were  otber  matters  wbicb  be  would  state  by  ai 
tbat  be  boped  tbe  Ameer  would  give  bim  a  spec 
swer  to  dispatcb  to  St.  Petersburg;  and  tbat,  w 
ference  to  bimself,  be  would  go ,  if  dismissed  , 
witb  it;  tbougb  be  gave  tbe  Ameer  to  understan* 
iinder  wbicb  impression  be  still  continues),  tbi 
bis  wisb  to  remain,  at  least  for  a  time,  iu  ( 
Tbe  report  of  tbis   interview   bas    been  commui 
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ne  from  two  sources ,    and  they   both  agrée  in  tlie  1837 
[■tnlutaiice  of  what  passed. 

Hafiog  thus  laid  bcfore  your  I^rdsliip  thèse  slrong 
itratioDS  on  tbe  part  of  Russia  to  interest  herselF 
Ae  afikirs  of  tbis  country,  it  will  not;  I  feel  satis* 
\  be  presumptiious  to  state  my  inost  delîberate  con- 
i,  that  nuicb  more  vlgoroiis  proceedîogs  than  ihe 
lent  migbt  wish  or  conteiiiplale  are  necessary 
coniteract  Russlan  or  Persian  intrigue  in  tbis  quar- 
AiB  hâve  been  hitberto  cxblbited. 
'  B7  one  class  of  politîcîans ,  everylhing  regarding 
desigos  of  Russia  in  tbis  quarter  bas  been  treated 
dûbelief.  By  auotber,  tbe  little  whicb  bas  tran- 
has  excited  immédiate,  and,  in  conséquence, 
itmay  be  termed  groundless,  alarm.  For  tbe  last 
or  seyen  years  I  bave  bad  my  attention  directed  to 
countries,  and  I  profess  myself  to  be  one  of  tbose 
0  do  believe  tbat  Russia  entertains  tbe  design  of 
tpding  ber  influence  to  tbe  eastward ,  and  between 
dominions  and  India,  Witb  ber  commercial  ope- 
ktioDs,  sbe  bas  invariably  spread  tbe  report  tbat  ber 
N^o8  were  ulterîor  ^  and  tbe  language  of  ber  agents 
■••  lately  been ,  tbat  as  tbe  alTairs  of  Turkey  and  Per- 
1^  are  adjnsted ,  sbe  sougbt  an  extension  of  ber  in- 
kience  in  Toorkistan  and  Cabool.  Sucb  reports  would 
^ïcrve  little  credence  if  unsupported  by  facts  ;  but  as- 
■ated  by  tbem  ,  tbey  galber  bigb  importance,  and  ex- 
^îbil  vîews  wbîcb,  but  for  tbe  greatest  vigilance,  migbt 
••ve  eluded  notice  for  years  to  come. 

Ttiere  being,  tb  ère  fore ,  facts  before  us  in  tbe 
k^osaclions  passing  at  Cabool,  it  seems  impossible,  vrith 
«y  regard  to  our  safety,  to  look  on  longer  in  silence, 
f  Bussia  does  not  cntertain  inimical  feelings  directiy  to 
ke  Britisb  in  India ,  sbe  avows  tbat  sbe  wisbes  for 
b«  good  offices  of  tbe  cbiefs  on  our  frontier,  and  pro- 
uaes  tbem  ber  o\Yn  in  return;  so  tbat  it  is  useless  to 
onceal  from  ourselves  tbat  evils  anust  flow  from  such 
oonexions.  It  is ,  indeed ,  casting  before  us  a  cbal- 
agc.  It  is  a  true  maxîm,  tbat  prévention  is  better 
lan  cure ,  and  we  now  bave  botb  in  our  bands.  We 
ligbt  certainly  wisb  to  delay  awliile  longer  before  ac- 
Dg;  but  it  is  now  in  our  power,  by  tbe  extended 
id  immédiate  exercise  of  our  aiready  establisbed  in- 
lence^  to  counteract  every  design  injurions  to  us. 
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1837  I  trust  that  the  free  expression  of  my  senti 
vrîll  Dot  prove  displeasing  to  jour  Lordship  ;  I  an 
boldened  hy  the  cc^nfidence  which  bas  placed  me 
to  speak  accordiogly  to  my  conviction. 


39. 

Dépêche  transmise  à  Lo?*d  Auchlc 
gouverneur  -  général  britannique 
Indes    orientales ,    par    la   cour 
Directeurs  de  la  Compagnie  des 
des  orientales  à  Londres  en  date 

20  Septembre  1837* 

(Indian  Fapers,    presented   to  the  House  of  Coin 
hy  Her  Majesly's  Command,  1839). 

The   Court  o}  Directors  of  the  East  India  i 
pany  to  the  Governor-general  oj  India  in  Cou 

20  September  18i 

We  now  reply  to   the  secret  and   political  l 

and  paragraphs,  either  addressed   to   ourselyes^    < 

the  Secret  Committee,  and  hy  tbem  communicated  t 

2.  Thèse  communications  relate  to  the  protr. 
negotiations  with  Kunjeet  Siiig ,  the  Nawab  of  £ 
wulpore,  and  the  Ameers  of  Sinde ,  for  openini 
navigation  of  the  Indus  ;  the  successful  issui 
those  negotiations;  the  commercial  treaties  cond' 
with  those  powers  ;  the  subséquent  proçeedings  of  ; 
Government,  and  its  local  agents,  connected  witl 
objects  of  those  treaties  ;  and  the  political  state  ol 
varions  countries  bordering  on  the  northwest  fro 
of  India. 

3.  The  papers  which  are  before  us  relating  to  1 
varions  topics ,  are  extremely  voluminous  ;  but  the 
servations  which  they  suggest  do  not  require  many  w 

4.  With  respect  to  the  negotiations  carried  ou, 
the  treaties  concluded'  with  the    varions  States  oi 
Indus  >   by  which   the  important  object   of  openioj 
navigation    of  that  great    channel   for  commercial 
munication  bas  been  attained;  we  hâve  only  to  ex 
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Bar  great  satisfaction  at  this  resiiU;  and  the  strong  sensé  1837 
irliich  we  entertain  of  the  nierits  of  those  whose  exer- 
ioDs  hâve  contributed  to  its  attainnient.  To  Captain 
?7«de,  to  Lieutenant  Mackeson,  aiid  especially  to  Lîeu- 
enant-colonel  Pottiuger,  wlio  had  by  far  tbe  greasted 
lifiicalties  to  encounter,  high  praise  is  due.  The  union 
f  patience,  temper,  and  finnness  by  which  Lieutenant- 
donel  Pottinger  vras  enabled  to  triumph  over  the  pre- 
idicea  and  jealousies  of  a  goveruuieut  less  favourable 
l' commerce  and  civilization ,  and  less  desirous  of  our 
iendship ,  than  perhaps  any  other  in  India  y  deserve 
le  warmest  commendation  ;  and  your  Government  has, 
I  ail  its  proceediij^s  connected  with  the  subject,  evin- 
id  great  judgment  and  discrétion. 

5.  The  nioderate  amount  of  the  duties  vrhich  hâve 
een  fixed  on  the  trade  of  the  Indus,  the  security 
gainst  disputes  aud  delays,  afforded  by  levying  those 
utieSy  not  by  a  tariff,  but  in  the  form  of  a  toU  of 
0  much  on  every  boat,  of  whatever  burthen ,  and 
vhatever  the  nature  of  its  cargo,  and  the  limitation  of 
he  places  where  the  toll  is  levied  to  three,  viz.  Hur- 
"eekee ,  Mitthun-Kote ,  and  the  mouth  of  the  Indus,  at 
tach  of  vrhich  a  Britîsh  agent  is  stationed  (though  hi« 
lierto,  except  at  Mitthun-Kote,  not  a  European),  are 
ûrcumstances  hîghly  favourable  to  the  success  of  that  the 
abject  which  the  treaties  hâve  in  view;  and  we  hâve 
Kttle  doubt  that  the  jealousy  of  our  designs  enterlained 
by  the  Ameers  of  Sinde  will  gradually  abalc ,  and  the 
^0  points  whlch  they  hâve  not  yet  conceded,  will 
ftpe«dily  be  gained,  viz.  permission  for  a  survey  of  the 
IjidQs,  and  the  résidence  of  a  British  European  officer 
Ui  their  territory. 

6.  With  référence  to  the  former  of  thèse  objects, 
^  regret  that  the  Bombay  Government  should,  without 
^sulting  with  you,  hâve  opeued  a  separate  commu- 
tation with  the  rulers  of  Sinde  on  the  subject.  The 
leoeral  relations  wilh  that  State  having  been  expressly 
^nerved  in  your  hands,  the  Bombay  Government  should 
lot  bave  considered  itself  warranted  in  any  interférence 
^  those  relations.  It  ought  to  hâve  no  concern  with 
Knde,  except  the  protection  of  the  Cutch  and  Guzerat 
rontier,  and  of  the  commerce  of  the  Bombay  Presi- 
ency,  and  the  States  connected  therewith,  against 
laoder,  or  other  injury  proceeding  from  that  country. 
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1837  7.  With  respect  to   the  States   west  of  the  Indm^ 

you  liave  uniformly  observed  the  proper  course,  whîcb 
is,  to  bave  no  polilîcal  connexion  wîth  any  state  <i 
party  in  those  régions,  to  take  no  part  in  their  qunf 
rels;  but  to  maintain»  so  far  as  possible ,  a  frîendif 
connexion  with  ail'of  thein,  and  to  obtain ,  and  trabs- 
niit  to  us,  the  most  correct  information  which  can  be 
procured ,  concerning  ail  transactions  of  importance  il;. 
that  part  of  Asia.  'i 

8.  We  approve  of  the  hospitable  réception  wfaidP' 
you  hâve  giveu  to  Abdool  Ghîas  Khan,  son  of  the  Na« 
wab  Jubbar  Khan,  and  nephew  of  Ameer  Dost  Maho- 
med  Khan,  of  Gabool,  whom  bis  father  and  uncle  hare 
sent  to  Loodiana  for  éducation  ;  and  we  approve  of 
your  -having ,  on  the  return  of  Shah  Shooja*ool-Moolk, 
froni  bis  unsuccessful  attempt  to  recover  bis  kingdonl^ 
continued  to  afPord  to  him  bis  former  asylum  and  stipen^ 

9.  Since  the  above  paragraphs  were  wrltten,  W 
bave  received  your  further  ad  vices ,  from  wbich  w 
learn  that  the  deputation  of  Gaptain  Burues  to  Hyde-! 
rabad  (already  notified  to  .us  in  your  previous  commua 
nications)  bas  been  completely  successful;  that  th» 
Ameers  bave  consénted  to  a  survey  of  the  Indus  ^  and 
to  the  abolition  of  the  barbarous  practice  of  plunderiog' 
stranded  vessels;  and  bave  expressed  their  willingoeM' 
to  permit  the  résidence  of  a  British  officer  in  Sim 
if  you  would  undertake  to  protect  that  country  a| 
foreign  invaders.  We  approve  of  your  having  dedinl 
to  enter  into  the  proposed  engagement  ;  but  we  obseï 
with  great  satisfaction,  the  tone  of  friendship  and  c< 
fidence  which  appears  to  be  now  establisbed  bet^ 
the  rulers  of  Sinde  and  your  Government. 

10.  We  consider  Captain  Burnes    entitled   to 
crédit  for  the  judgment  and  ability  with  which  be 
formed  the  duties  of  bis  mission,    and   we    approve 
your  having  raised  bis  salary  to  1,500  rupees  per  nM 
sem  while  so  engaged. 

11.  We    regret   the    uncourteous    conduct   of  Nc 
Mahomed  Khan  towards  Dr.  Heddle ,    the  médical  ol 
cer  deputed  by  the  Bombay  Government;  but  we  a8( 
ît  to  the  fact  that  another    médical    gentleman   had 
ready    been    deputed    by    Lieutenant -colonel  Fottioj 
who,  as  agent  in  Sinde,    was  not   under  the  orders 
the  Bombay  Government,    and  whom  the  Ameers 
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liderad  ai  more  especially  the  représentative  oF  tlie  Bri-  18S7 
tish  power.  Il  is  extremely  désirable  that  our  commu* 
IMcations,  with  siich  a  state  as  Sinde,  sliould  take  place 
ia  rarely  as  possible  through  fuoctionaries  independent 
ol  one  another,  aod  especially  through  fiinctionariea 
niider  the  orders  of  two  différent  goyeruments. 

12.  It  is  however,  of  so  much  importance  to  main* 
taiD  the  respect  of  the  Sindian  authorities  for  the  Boin« 
bay  OoTernment)  as  well  as  for  your  own,  that  we 
diould  bave  approyed  of  your  taking  some  notice  to 
Ihe  Ameers  of  their  want  of  courtesy  towards  Dr.  Heddle* 


40. 

Hapports  du  Captain  Alexandre  Buri- 
nes au  gouvernement  général  britan-- 
nique   des   Indes   orientales  sur    sa 
mission  à  la  cour  de  Caboul. 

[Présentas  au  parlement  d'Angleterre  le  27  Mars  1839). 

1. 

Cabool,  24  September  1837. 

I  do  myself  the  honour  to  report,  for  the  înfor* 
^Mtion  of  the  Right  Honourable  the  Governor-General 
ni  India  in  Council ,  that  we  reached  Cabool  on  the 
QMming  of  the  20th  inst.,  were  conducted  Into  the 
eity  by  Sirdar  Mahomed  Akbar  Khan  ^  with  great  dé- 
monstration of  respect  and  joy ,  and ,  immediately  on 
ur  arrivai,  presented  to  the  Ameer,  whose  réception 
(•vas  of  the  most  gratifying  nature*  A  fier  the  interview 
^•-were  conducted  by  the  Ameer's  son  to  a  spacious 
taffden  in  the  Bala  Hissar,  which  had  been  prepared 
^r  as,  and  where  we  are  now  residing. 

On  the  foUowing  day  I  had  the  honour  to  deUver 
■fcy  letter  of  credentials,  which  the  Ameer  received  in 
^  very  flattering  manner,  with  many  expressions  of  bis 
W|^  sensé  of  the  great  honour  which  had  been  con- 
fcied  on  him ,  in  bis  at  last  baving  had  the  means  of 
liMimunication  with  an  of^cer  of  the  British  Govem- 
l^MDt,  for  which  he  felt  deeply  grateful  to  the  Gover- 
Iwr-Qeneral. 

VmiP.  Série.    Tome  VJ.  S 
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18ST  Up  to  this  time  my  communicatioDS  with  tbe  A 

haye  been  confined  to  matters  of  compliment  am 
remony;  but  I  shall  Iake  an  early  opportunity  o 
porting  on  what  transpires  at  tbis  Courte  merely 
serving  at  présent,  irom  wbat  I  bave  seen  and  b 
tbat  1  bave  good  reason  to  believe  Dost  Mabomed  I 
"will  set  fortb  no  extravagant  pretensions ,  and  a 
such  a  manner  as  will  enable  the  Brltisb  Govem 
to  sbow  its  interest  in  bis  bebalf ,  and ,  at  tbe 
time,  préserve  for  us  tbe  valued  friendsbip  of 
Sikb  Cbief. 

n. 

Cabool,  4  October  18^ 
I  bave  now  tbe  bonôur  to  report  tbe  resuit  c 
inqùiries  on  tbe  subject  of  Persian  influence  in  Ce 
and  tbe  exact  •  power  wbicb  tbe  Kuzzilbasb ,  or 
sian,  party  résident  in  tbis  city,  exercise  over  th« 
litics  of  Aflgbanistan.  Since  anj-  ascendancy  oi 
part  of  Persia,  or  her  allies  in  tbis  quarter^  must 
bave  ,it8  origin ,  or  be  cbîefly  brought  about  by  m 
of  tbe  Persian  faction  in  tbe  country,  it  becomes  1 
important  to  note  tbe  bistory  of  tbese  tribes,  tbeii 
progress ,  and  présent  condition. 

In  tbe  beginning  of  tbe  last  century  tbe  feebJ 
of  tbe  Persian  monarcby  excited  tbe  xupidity  oi 
AfTgbans ,  wbo  bverran  tbe  fairer  portion  of  tbat  i 
dom,  and  possessed  tbemselves  of  Ispaban.  Their 
cesses  called  fortb  tbe  énergies  of  tbe  great  Nadir; 
not  only  drové  tbe  Affgbans  from  Persia,  but  aito< 
tbe  Wbole  of  tbeir  own  territories  to  bis  Empire  » 
turning  tbeir  swords  against  India,  witb  an  arfiQ 
Persians  and  Affgbans,  sacked  it  precisely  a  huiid 
years  ago.  During  tbese  wars,  tbe  conqueror  deel 
it  politic  to  fix  some  native  tribes  in  tbe  lands  b»'^ 
aubdued  ;  and  to  tbis  policy  we  owe  tbe  colony  of  f 
sians  nôW  settled  in  Cabool,  wbicb,  vrben  first  loct' 
àmoutrted  to  less  tban  tvro  tbousand  families. 

'Tbe  people  composing  it  consist  oftbree  diviM 
Ist  ^  ihe  Juwansbeer  ;  2d ,  tbe  Ufsburs  ;  and  3d< 
Mobrad  Rbanees  ;  tbe  wbole  being  designated  hj 
gênerai  name  of  Gbolam  Kbanee  or  Gfaolam-tÂ 
servatits  of  tbe  king,  Tbe  Juwansbeers  are  a  '  clifl 
Toorks  from  Sheesbu.    Tbere  are  various  divisioBt 
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daded  anong  them,   stich  a»  the  Koort,  the  Shah  Su-  1887 
SDund,  the  Syah  MuDSoor,  etc.,  and  they  fornu  the  prin- 
cipal portion    of  the    Kiizzilbashes.      Thej   conaiat  of 
'2^00  bmilies,    and    occupy  a  separate  quarter  of  Ca- 
bool,  called  the   Chandool,    which   is  surrounded  by 
bigh  walls;   their  chief  is  Khan  Sheereen  Khan.      The 
ITbhun  are  aiso  Toorks,    and    of  the  tribe  to   which 
Nadir  hiniBelf  belonged.     There    are    300   families  of 
tfaein,  who  live  in  a  stroog  fort  about  three  miles  from 
<SabooI,  uDder  Gholam  Hoosseio  Khan.     The  last  divi- 
ûon,  tbe  Moorad  Khanee,  is  conipriaed  of  ail  the  Per- 
tiana  vho  hâve  from  time  to  time   settled  in  the  coun* 
try.   Fifteen  hundred  families  of  them  réside  together, 
onder  Mehr  Alee  Khan ,  and  fivé   other  chiefs.     Besl* 
dci  thèse,  there  are  700  others  in  the  fort  of  the  Byats, 
.  %  division  of  the  tribe  under  Mahommed  Khan.     It  wilî 
he  Ans  seen,   that  there  are   at  this  time  4,000  Kuz- 
*>|ha8h  families  in  Cabool,  from  which  a  force  of  from 
4,000  to  5,000  men  could  be  levied,  on  an  emergencj, 
fe  the  purposes  of  war.    The  number  bas  been  geue- 
iV^  eoDsidered   greater  than    this    detailed   statement, 
^Mt  the  whole  of  the  Sheeah  population   in   and  about 
f  ^liool  is  ihen  included  in  the  calculation ,   and  among 
™^  the  Hazarehs  would  fumish  twice   as  manjr  men 
«  the  Peraians. 

Où  IVadir  Sbah's  assassination ,  many  of  the  Per- 
**W  fled  from  Cabool  to  their  native  coiintry;  but 
T^ned  Shah  Dooraunee ,  Mrho  succeeded  to  the  autho- 
%of Nadir,  conciliated  a  portion  of  them,  whom  he 
^oed  in  lus  pay,  and  found  of  eminent  service 
.|ttroa^out  his  active  reign,  in  which  they  became  an 
^luzedbody,  acting  under  a  Khan,  who  was  directly 
'^nsible  to  the  Shah,  while  the  Kuzzilbashes  them- 
^es  only  acknowledged  their  own  chief.  Matters 
^  to  bave  continued  in  this  state  for  about  53  years, 
^^g  which  the  Persians  acquired  such  power,  that 
^  hings  found  it  necessàry  to  favour  them  by  large 
^ndiary  allowances,  granted  in  some  instances  even 
'  ^  mioors ,  and  as  the  Suddozye  monarchy  declined, 
^^  support  became  indispensable  to  the  personal  se- 
-^urity  of  the  King.  In  the  reign  of  Shah  Zemaun,  the 
r  Chief  of  tbe  Juwansheers  was  put  to  death  ,  and  from 
^  ttat  time  a  want  of  confidence  in  the  Kings  of  Cabool 
%  the  part  of  the  Kuzzilbashes  is  to   be  traced,    till 
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1837  they  almost  cease  to  appear  as  a  boclj  in  the  ; 
of  the  State.  The  superior  intelligence  posaessc 
ail  Persians ,  reaclily  befits  them  for  employaient  s 
the  AfPghanS;  and  from  war  many  became  secri 
(Meerzas)  and  stewards  (Nazirs)  to  the  différent  C 
others  took  to  agricolture  and  merchandize  ;  and 
are  at  présent  shopkeepers  in  Cabool.  It  ^ 
at  one  time  hâve  been  dangerous  to  entertain  an} 
sian  without  their  Khan's  permission,  but  with  th 
of  roilitary  employment,  or  rather  wilhdrawal  fn 
their  pay  ceased,  and  the  growing  wants  of  many 
them  to  the  occupations  which  1  hâve  stated,  tl 
a  portion  of  them  hâve  always  continued  in  the  &• 
of  the  Ruler  of  Cabool,  as  is  the  case  at  the  présent 
Since  the  whole  of  the  Persians  in  Caboo 
Sheeahs,  and  the  national  persuasion  of  the  Afi 
is  Soonnee,  the  positions  of  the  Kuzzilbashes  wa 
of  daiiger;  it  was  at  any  time  possible  to  turn  po 
disputes  into  religions  différences,  and  there  an 
rious  instances  in  the  history  of  the  Cabool  mon; 
in  Yrhich  thèse  bave  threatened  their  very  exisi 
Of  late  thèse  fears  bave  not  been  dîmiuished,  and 
the  overthrow  of  thé  monarchy,  the  walls  whicl 
round  the  Juwansheer  quarter  of  the .  cîty  bave 
heightened  and  improved,  and  I  observe  altérations 
since  1832.  At  one  time  they  v^ere  not  afraid  t< 
outside  of  the  cîty,  hvût  common  interest  bas  no' 
the  whole  of  the  Persians  to  congregate  together  i 
best  means  to  ward  off  danger.  They  would 
vrillingly  left  the  city  of  Cabool  >  and  fixed  them 
at  a' distance  ;  liké  the  IJfshurs,  in  a  detached 
but  this  they  bave  found  impossible,  and  their  siti 
in  the  Chandool,  or  quarter  of.the  Juwansheers,  is 
80  completely  commanded,  that  an  infurîafed  popu 
might  ireadily  overpower  them.  The  Persians  the 
ves  are  therefore  intently  bent  on  adding  to  their 
strength  by  intrigues  ait)uttd  them^  and  though 
military  influence  bas  decUned,  their  power  in 
way  is  more  considérable  than  before,  since  everjf 
of  rank  bas  Persians  for  his  sécretaries,  and  al 
home  and  foreign  correspondence  is  in  their  hanc 
.which  their  influence  ramifies  in  every  direction. 

The  Persians  of  Cabool  âttached  themselves  i 
Vizier  Futteh  Khan,   and  fought    against  Fersia  i 


mission  à  la  cour  de  CabouL         277 

Heraf  cimpaign.      TLey  liave  long  sought  for  a  maater  1887 
vrho  would  consolidate  thein  as  in   former  timea,   and 
thej  hâve  at  tîmes   eotered   into  correspondence  with 
8bah  Shooja  ;  but   they  baye   eapecially  attacbed  tbem- 
sdres  to  the  Vizier'a  brotber,  the  présent  ruler  of  Cft- 
bool,   and    wîtb    tbe     greater    ayidity,    as    bis    œo- 
tber  ^wai  of  tbeir  tribe.      Dost  Mabomed  Khan  ayailed 
lûfluelftothe   fullest  extent  of  tbeir  support,   and  it 
was  long  consîdered  by  niany  tbat  be  was  e^en  fayou- 
raUe  to  Sheeab  doctrines;   but   he    bas  eitber  had  tbe 
âûcrifflinaiion  to   see   tbat  tbesje  would   be  fatal  to  su* 
prenacjr  among  bis  countrymen,  or  neyer,  in  fact,  en- 
tertaioed  them.     Tbis  be  proclainied  to  tbe  world,  when, 
•bout  four  years  ago,  bc  took  tbe  title  of  Ameer,  which     . 
^  a  rellgious   signification  ;    and   from    tbat  tîme  tbe 
™*p^«lie8  baye  ceâ^ed  to  centre  tbeir  bopes  in  bim. 
J  wjûiaielf  bas  also  witbdrawn  much  of    bis  confidence 
vUn  the  party ,    reduced   tïie   nuniber  of  tbose  in  bis 
PV  ^  about  1;000  or  1,200  persons,  and  part  of  tbeir 
^^  Mluies  he  bas  retrencbed,    Tbe  bead  men  receiye  about 
5^0^  rapees  per  annum,  and  tbe  total  derivable  froni 
^  State  by  tbe  rest,   njay   amount   to   less  tban  a  lao 
•''upees,   eacb  borseman  receîving  84  rupees  per  an- 
,  ^  ouou  Even  in  public  he  does  not  conceal;bÎ8  contempt 
N:   rï  ^^}^  creed ,    and ,   wbat  is   perbaps  more    bîtterly 
0^    jT*  '*'*  ayowed  opinions  of  tbeir   yvanting  courage  in 
^  teld,  as  exbibited  in  bis  campaign  witb  tbe  ex-King 
WCandahar,  and  lately  at  Pesbayyur. 

In  tbe  former  instance  be  is  stated  to  baye  placed 
^m  on  botb  filanks  of  tbe  Kuzzilbasbes,    yyitb  se- 
J*"*  instructions  to  fire  on  tbem   if  tbey  fled.     At  Pes- 
*^ï  it  is  very  certain  tbat  tbe  party  were  backyyard 
,j  5  ''^'*^^'*8  ;   "^ow®  of  them  were  kiiied  ;    and  a  pièce  of 
h  i^^^^  i®  attributed   to   tbe  Ameer ,    wbo   said   tbat 
^  never  remembered   a  Kuzzilbash   to  bave   fallen   in 
^service.     But  Dost  Mabomed  Khan  may  baye  mis- 
^0  a  yyant  of  inclination,  originating  from  disappoin- 
^  iopes ,  for  a  yyant  of  courage^      Certain  it  is ,  tbat 
t   ï  .     ^®  1**8  sought  to  raise  a  body  of  regular  troops, 
.    ^plined  by  Europeans,    but  be  bas  bitherto  comple- 
'%faUed;  and  if  be  consulted  bis  înterests,  he  \yould 
*^*^  no  olber  support  tban   tbat   which  he   may   com- 
®*ûd  from  the  bill  people   about  Cabool ,    and  tbe  na- 
"'^  Affgban  tribes  \ybo  do  now  serve,  and  yyould  wil- 
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ISSTlfnglyy  .on  gooâ  pajf    dévote   themselyes  to    him 
would  also  «indoubtedly  add  to  his  strength  if  he 
at  the  same  time  the  B^uzzilbashea  nearer  to  him. 

While  Fersiao  influence  is  tbus  declining,  i 
pears  a  étrange  covi|tradictH>n  to  record  that  Dosl 
homed  Khan  has'siQOght  for  alliance  with  Persia 
the  best  meana  which  occurred  to  him  to  suppoi 
power.  He  admitted  into  his  cooncils  a  native  Pc 
of  8ome  talent,  the  Naib  Abdool  Samut,  who  bas 
been  disgraced,  and  flet  to  Perûa;  and  tbe  advi< 
this  man;  with  that  of  Mahomed  Khan,  Byat,  a 
zilbash  raised  by  him,  and  much  in  his  confident 
well  as.  Jthat  of  seyeral  interested  persons ,  induce 
Araeer  .to  seek  for  support  from  Persia ,  and  witi 
bas  revived  the  hopes  of  the  K^zzilbash  faction ,  tl 
their  support  would  probably  be  directed  under 
sîan  influence  to  a  master,  who  more  appreciated 
thàn  Dost  Mahomed  Khan.  The  whole  party  see, 
ever^stin  the  alliance  certain  benefit  to  their  own 
dition ,  and  in  conséquence  do  what  in  tbem  li 
promote  the  intercourse.  It  is  thus  that  the  Pc 
community  in  Cabool  bave  viewed  the  arrivai  < 
agent  of  the  British  Government  in  this  quarter, 
suspicion ,  if  not  open  dissatisfaction. 

The  Shah  of  Persia  has  not   been  slow  in  re 
dîng  to  Dost  Mahomed  Kban*s   désire   for  an  aUii 
an  Elchee  has  been   sent  with   robes    and  presen 
return,  and  is  now  at  Candahar;   but  he  has  app 
at  a  time  most  unfavourable  to   his  master,    wbe; 
attention  of  the  British  Government  is  directed  te 
ghanistan,   and  which  goes    far  to   discrédit    him 
ail  parties,   and   even    to  damp  tbe  hopes  of  the 
zilbashes.      It  is   even   doubtful  if   he   will  advan 
Cabool;    and  it  is  certain,   if  he  does  so,  that  an 
fers  which  he  may  make    will   ne  ver   be  placed  i 
balance  against  those  of  the  British  Government. 
King  of  Persia  désires  to  add  Herat  to  his   domii 
and  the  Chiefs  of  Candahar  and  Cabool  might  cer 
aid  him  in  bis  designs,    but  the   probabiiities  of 
turn  for  such  good  offices  are  more  dubious. 

m. 

Cabool,  5  October  18< 
On  the  afternoon  of  the  24th  I  was  invited  H 
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fiah  Hiaiar,  and  being  conducted  ioto  the  interior  of  1817 
th«  larem,  found  the  Ameer  aod  hls  favoorite  ton, 
Mikomed  Âkbar  Khan ,  without  any  of  the  chiefs ,  se- 
crcuriesy  or  attendants.  The  interview  lasted  till  mid» 
nîgitti  dioner  being  meanwhile  served  up;  and  I  had 
an  opportunity  of  conyersing  at  lengtb  witb  Dost  Ma- 
boDed  Khan. 

At  the  outset  I  proceeded  to  unfold  to  him ,  in 
gimt  détail,  the  motiyes  vrhich  led  the  British  Govern- 
fflnt  to  direct  its  attention  to  the  River  Indus,  and  the 
coontiies  borderîng  on  it«  1  dwelt  upon  the  prosper 
nioi  trade  which  had  once  run  in  the  direction  of  i\$ 
couiae,  and  the  many  facilities  which  it  had  been  found 
to  preaent  to  the  trader  to  transport  his  goods  by  it 
ûpreference  to  land  routes;  and,  in  addition  to  ail, 
^xplaioed  the  treaties  which  we  had  formed  with  the 
N^upon  it;  the  light  toUs  leviable;  the  certain  pro- 
tectrâa  to  properly  which  they  ensured ,  superintended 
fl^  was  the  navigation  by  British  agents  ;  and ,  finally, 
^^  the  River  Indus  leads  to  the  great  commercial 
cily  of  Cabool  9  and  the  marts  beyond  Hindoo  Koosh, 
us  British  Government  sought  in  an  extension  and  en- 
\  coongement  of  the  trade ,  not  any  selfish  object ,  but, 
on  the  coDtrary ,  saw  au  advancement  of  the  ends  of 
^  ^ersaswell  of  itself,  and  the  strongest  motives  for 
!|  ^ulatiog  the  Ameer  of  Gabool ,  and  ail  other  chiefs, 
w  aswciate  theniselves  with  us  inpromoting  this  trade, 
f"*<*  increased  consumptîon  would  be  productive  of 
woreased  revenues,  and  the  direct  advantage  was  not 
J{%  apparent,  but  immédiate.  Dost  Mabomed  Khan 
^^^  wilh  great  attention  to  what  had  been  said  ;  as* 
^1^^  Aie  ihat  no  one  did ,  or  could ,  enter  more  rea- 
*~y  lûio  the  views  which  the  British  Government  held 
•*"*  Wmself ,  for  he  had  the  fortunate  expérience  to 
"ttwver  that ,  by  protecting  the  merchant ,  the  returns 
^t  ois  custom-house  had  gone  on  increasing ,  and  were 
^  ^  8tate  of  improvement  at  this  hour;  and  the  Go- 
'J'^ûient  of  India  might  therefore  rely  with  every  con- 
Wence  on  his  cordial  co-operation  in  any  measures 
jWch  lended  to  promote  the  trade  to  Cabool  an^  Toor- 
!■  ^^î  and  that  he  would  instruct  ail  the  merchanls 
j  ^^  Hiûdoos  to  communicate  with  me ,  and  also  make 
^  them  acquainted  with  the  enlightened  protection  they 
'!    ^ould  expérience    in  passing   to   India,    and    with  the 
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1BS7  new  roQteSy  tbrough  which,  by  our  fostering  cairc 
inight  bring  their  goods  to  market. 

,,But/'  said  the  Arneer,  ^J  am  iuTolved  ir 
culties  which  are  veiy  prejudicîal  to  commerce  ;  ne 
etilities  witb  the  Sikhs  narrow  my  resources,  c 
me  to  take  up  money  from  merchants,  and  ta 
increase  the  duties  to  support  the  expenses  o  i 
Thèse  are  the  shifts  to  which  I  am  driven,  for  s^ 
to  préserve  my  honour.  While  vre  were  engag 
resîsting  Shoo)a-ool-Moolk  at  Candahar,  the  cîty  o 
faawur  was  seized  from  our  family,  and  I  ha 
mortification  to  discover  ^  among  the  papers  of  tt 
kingy  after  bis  defeat,  a  treaty  that  made  Pesb 
the  reward  of  the  Sikhs,  and  to  hurl  me  and 
from  authority.  I  was  y  et  left;  but  when  Ri 
Sing's  officers  planted  a  fort  near  the  Khyber  Pas 
existence  was  endangered;  I  resisted,  and  hero 
with  suocess." 

I  was  not  unprepared  for  the  irritation  of  the  A 
on  the  late  eyents  which  bave  transpired  in  this  qus 
and  as  the  best  means  of  allaying  such  feelings,  I  th 
it  advisable  to  gîve  a  ready  ear  to  what  was  i 
since  I  might  by  argument  and  advice  do  the 
service,  and  combat  some  of  the  positions  whi 
bad  taken  up.  I  admitted  therefore ,  that  it  wa 
doubtedly  true  that  war  produced  the  evils  of  ^ 
be  oomplaiùed ,  and  crippled  bis  power  ;  but  I  str 
urged  him  to  refleot  en  the  uselessness  of  seekii 
contend  with  so  potent  a  prince  as  Maharajah 
jeet  Sing,  I  stated  the  revenue  of  that  fhief,  the 
abilities  which  be  possessed,  the  riches  at  bis  corn 
the  fine  army  which  be  could  bring  into  the  field 
bopelessness  of  warring  with  him,  and  tbe  in 
which  be  inflicted  on  bimself  and  bis  people 
aliowing  bimself  to  be  drawn  into  hostilitîes, 
though  tbe  fortune  of  war  bad ,  of  late ,  grantec 
cess  to  bis  arms,  and  bis  formidable  opponent  i 
Sing  was  no  more,  I  could  assure  him,  as  a  well-\^ 
that  be  was  contending  with  a  power  which  be 
not  resist,  and  that  it  would  be  prudent  to  set 
such  an  adjustment  of  différences  as  would  pn 
bis  own  réputation,  and  that  of  bis  countrymc 
The  Ameer  bore  at  once  tbe  most  ready  testi 
to  tbe  power  and  abilities  of  Kunjeet  Sing 3   and, 
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m  questions  as  to  my  owo  impressions  regarding  1837 
Punjaub  as  a  state,  said  it  was  too  true  that  he 
i  ûQ{  attack  such  an  adversaiy.  My  sons  and  peo- 
aay  speak  in  exaggerated  strains  of  our  late  suc- 
jbutit  is  too  évident  y  however,  that  our  power 
ot  one-tentb  of  that  of  the  Pun)aub  ;  and ,  instead 
eoewiog  such  conflict,  it  would  be  a  source  of  real 
iScatîon  if  the  British  Government  would  counsel 
Itow  to  act:  none  of  our  other  neighbours  can 
l  me;  and,  in  return,  1  would  pledge  myself  to 
rard  its  commercial ,  and  ils  political ,  views. 
1  atsured   the  Ameer  that  I  heard  thèse  sentiments 

>  extrême  satisfaction  y  for  it  had  gone  abroad  that 
GOndusions,  from  late  events,  were  otherwise;  and 
^  only,  as  a  well-wisher,  set  before  him  the  true 
rerof  flunjeet  Sing;  and^  from  bis  '  own^  observations, 
PPCtted  to  me  1  could  uot  bave  overrated  it.  I 
^liowever,  assure  him,  that  the  British  Govem- 
it  warmly  interested  itseif  in  the  préservation  of 
K)  «ad  wished  weli  to  both  parties  ;  that  in  Maha« 
kSnnjeet  Sing  it  recoguised,  and  that  too  publicly, 
M  aod  valued  ally;  and  in  the  Ameer  himself  it 
'tmler,  who  was  anxious  to  promote  the  €om- 
^  prosperity  of  his  country ,  and  consequenlly  of 
B^ghbours;  and  that  though  I  myself  had  not  been 
^  hère  to  adjust  political  différences,  it  would 
itd  be  ^ratifying  if  I  could  do  anything  towards  au 

<o  désirable   as   a   peace^    which   would    not   only 

>  tke  furthçr  loss  of  human  life ,  but  promote  the 
d  of  lU  parties  ;  but  wilhout  an  exact  knowledge  of 
^r's  sentiments  on  ail  points,  my  advice  would 
^^iy  be  useless,  but  probably  prejudicial. 

Dost  Mahomed  Khan  now  entered  upon  the  affairs 
U8  oini  government  ;  ran  over  the  history  of  the 
i^unee  kingdom ,  expatiatiog  on  its  power ,  which 
^  from  INleshîd  to  Cashmere  ;  and ,  pointing  to 
^8e  in  which  he  sat,  said,  that  this  is  the  whole 
'^of  that  vast  empire  that  bas  fallen  to  me,  and 
*not  therefore  be  indiffèrent  to  the  honour  of  ha- 
!  communication  with  an  agent  of  the  British  Go- 
'•enl,  nor  to  seeking,  by  every  means  I  can,  to 
p8t  it  in  my  behalf.  The  treaties  which  bave  been 
*  with  the  powers  on  the  Indvs,  are  the  best  proofs 
^our  siucerity   in   the    objects    which  bave    led    the 
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1837  Goveroment  to  députe  you  to  Cabool,  and  to  intei 
in  tbe  affaîrs  of  Peshawur  and  Cabool. 

I  did  not   coDceal   from   the  Ameer   that  we 
sought  to  préserve  peace   along  Ihe   line   of  tbe  le 
and  tbat  we  kad  uaed  our  influence  to  prevent  ils  ï 
dtôturbed,  and  bad  bappily  succeeded;    but  I  couli 
sure  bim  that  we  bad  done  it  to   promote   comma 
view^^   witbout  recelving  any  considération,    and 
the  current  rumours  regarding  tbe  cession  of  Sbik 
to  us,  were  incorrect,  aud  likewise  that  we  bad 
to  a  perfect  understanding  witb  Mabarajab  Runjeefl 
and  that  the  friendsbip    of  tbe  Britisb  Goyernmecz 
that  personage  was  greater  than   ever.     I  bere  di= 
broad  line  of  distinction  between  tbe  affairs    of  S 
pore  and  Peshawur  ;  pointed  out  tbat  the  one  was 
session  of  the  Ameers   of  Sinde ,   wbile  Pesbawu-s 
an  .  undoubted    conquest    of  tbe  Sikhs,    made   li^ 
swordt    preserved  by  it;   and  to  interfère  witb    ^ 
would  be    a  violation    of  justice,    and    tbe   integvr 
Runjeet  Sing's  dominions»     I  continued,  bowever-.^ 
tbere  was  a  rumour  very   current   in  Peshawur, 
whicb  bas  also  reacbed  me,  that  the  Mabarajab  û 
ded  to  make  some  change  in    the  management  of . 
bawur,   but  tbat  it  sprung  from  bimself,    and  not 
Britisb  Government, 

Tbe  Ameer  said  tbat  be  bad  also  beard  sifli 
reports,  and  asked  if  I  knew  tbe  arrangements,. 
Peshawur  could  be  of  no  value  to  tbe  Sikhs,  and  il 
indeed  cause  great  expense.  I  stated  my  ignorance 
the  plans  of  Runjeet  Sing;  but  it  appeared  a  probi 
enougb  arrangement,  since  bis  Highness  bad  gral 
large  jagheers  to  Sultan  Mahomed  Khan  and  bis  t 
thers,  tbat  be  contemplated  tbe  restoration  of  tbe  irl 
country  to  that  branch  of  bis  family,  under  ctid 
restrictions.  I  said  that  I  spoke  witbout  definite  iai 
mation,  and  not  from  any  indifférence  on  the  ps^ 
tbe  Britisb  Government,  whicb  would  rejoice  to  K 
change  tbat  terminated  the  présent  state  of  constant  ' 
in  Peshawur  ;  and  I  even  believed  that  if  Runjeet  i 
sought  of^bîmself  to  change  bis  policy  in  tbat  quu 
the  Government  would  be  glad  to  use  its  good  o£ 
to  both  parties ,  if  it  saw  any  prospect  of  their  b 
useful;  bnt  tbat  it  was  now  neediess  to  say  more  w 
out  certain  information,    tbougb   the   supposed  inl 
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f  tbe  Mahtrajth  ougbt  to  afTord  tbe  Ameer  aub-  1887 
'  considération ,  and  might  probably  lead  him  to 

aome  satisfactory  means  of  a  réconciliation 
le  Sikhs.  With  thèse  observations  our  private 
adon   ended|    by   Dost  Mahomed  Khan  stating 

would  take  an    early  opportunity  of  again  see- 

le  Ameer  on  tbis  invited  in  Meerza  Samee  Khan 
^za  Imaum  Verdi ,  who  are  the  principal  se- 
«  of  himself  and  bis  son ,  and ,  without  entering 
17  minute  particularsy  sketched  out  wbat  had  pas- 
ireen  us,  and  called  for  dinner;  during.^  and 
ifiiicb  he  entered  upon  many  subjects,  and  among 

on  his  connexion  with  Persia^ 
Mtatedy  vrith  considérable  candour^  the  whole 
itviees  regarding  it;  declared  tbat  he  had  sought 
tipur  the  friendship  of  the  British  Government, 
Is  being  his  neighbour  1  but  he  had  aought  iqi 
and  hearing  of  the  powier   of  Persiai   and  the 

tovrards  Khorassan ,  he  had  addressed  Maho« 
bah,  and  an  Elchee  was  now  at  Candahar,  brin- 
>bes  for  him  and   his  brother ,    with  a  valuable 

and  a  promise  of  assistance  in  a  crore  of  ru* 
Since  the  conversation  was  not  of  my  asking,   I 

hesîtate  to  enter  upon  it ,  and  asked ,  if  he 
reliance  on  the  aid  of  Persia,  and  on  the  large 
17  assistance  which  had  been  promised  ;   and  he 

assured  me  that  he  did  not. 

the  26th  and  28th,  the  Ameer  came  over  in 
to  visit  us,  accompanîed  by  many  of  the  per- 
K)ut  his   court;    and,    without   entering   on   the 

above  treated  on,  discoursed  on  many  matters 
rai  interest ,  recurrîng  hpweyer ,  in  both  visits, 
if  for  which  he  now  either  possesses,  or  feigns 
ISS,  no  good  feelingy  speaking  contemptuously 
ate  campaîgn  in  Khorassan.  He  also  asked  of 
relations   between  the  British  Government    and 

the   influence  of  Bussia  over  the  dominions  of 

and  spoke    of  the  control  which  Bussia  exer- 
er  the  trade  in  Toorkistan. 
ras  again  invited  last  night  to    the  Bala  Hissar, 

met  the  Nawab  Jubbar  Khan,  and  had  further 
g  conversation  with  Dost  Mahomed  Khan.  I 
)und   that   hc   had   something   to   communicaU 
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1837  which  interested  hîm  ;  and  after  stating ,  at  some  leÊ 
how  anxiously  he  hiinself  desîred  to  see  hîs  diffère 
vrith  tlie  Sikhs  termîuated  ,  said,  that  if  I  ad  visée 
he  would  send  a  son  to  Lahore,  to  ask  Maharajah  1 
jeet  Singes  forgiveness  for  what  had  passed;  and,  i 
-would  consent  to  give  up  Peshawur  to  hîm ,  he  w 
hold  it  tributary  to  Lahore  ;  send  the  requisite  pre 
of  horses  and  rice;  and  in  ail  things  consider  hio 
in  that  part  of  hîs  dominions,  as  holding  under  Lai 
On  hearing  the  conclusion  which  he  had  corne 
asked  hîm  if  hîs  countrymen  mîght  not  consider  he 
gone  too  far  in  hîs  conciliation  of  the  Sikh  chief 
but  he  did  not  consider  such  an  arrangement  vr 
be  vîewed  in  that  light,  particularly  as  the  hoi 
which  he  had  agreed  to  render  for  Peshawur ,  did 
affect  his  other  dominions.  I  hère  stated  that  ht 
brothers  in  Peshawur,  whose  condition  he  musf  c 
passionate  ;  and  if  Peshawur  were  restored  to  tli 
hîs  réputation  would  bé  widely  spread  in  thîs  coud 
since  the  world  would  give  hîm  crédit  for  havîog 
some  share  in  the  transaction.  Dost  Mahomed  K 
declared  that  he  would  guarantee  to  Runjeet  Siogi 
to  the  British  Government,  the  jagheers  which  his  I 
thers  now  enjoyed  *,  but  that  Peshawur  might  as  ^ 
continue  in  the  hands  of  the  Sikhs  as  in  those  of  i 
tan  Mahomed  Khan,  as  it  would  never  otherwisc 
believed  that  Maharajah  Runjeet  Sîng  had  witbdri 
from  the  countries  westward  of  the  Indus*  The . 
hara)ah's  often  expressed  wish  to  hâve  horses  and 
bute  from  hîm ,  would ,  he  was  sure,  prove  a  great 
ducement  to  hîs  Highness  to  hand  over  Pesha^rui 
hîm,  as  he  had  never  before  paid  hîm  trîbute,  and 
tan  Mahomed  Khan  had  long  been  hîs  servant. 

I  am  not  avyare  how  far  thîs  offer  proceeds  I 
a  hope  of  future  aggrandizement ,  or  an  intentioi 
injure  the  Peshawur  branch  of  hîs  famîly;  but  i 
now  sufficîent  to  report  the  sum  of  his  views 
wishes.  By  some,  thèse  offers  may  be  construed  in< 
into  a  specious  kînd  of  modération;  by  otherSi 
may  be  hailed  as  sincère  proofs  of  the  Ameer^s  i 
to  termînate  hîs  différences  with  the  Sikhs;  but  ^ 
ther  Runjeet  Singes  policy  suggests,  or  not,  a  compli 
with  them,  they  certainly  show  that  Dost  Mab( 
Khan  is  not  likely  to   enter  upon   auy  aggressive 
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notwitbstaBding  the  yaunts  of  hia  people  regird-  IBtf 
kte  battle  at  Jumrood. 

ith  référence  to  tlie  Chief  of  Cabool  iDdividualIy, 
ittle  change  in  him  since  iny  visit  to  this  country 
2;  since  then  he  has  added  Jelalabad  tç  bis  coun« 
id  the  moat  important  change  in  his  administra- 
the  investiture  of  five  of  bis  sons  in  différent 
nentSi  a  policy  which  canuot  bo  condemned,  and, 
m  succeed  in  it,  will  certainly  contribute  to  the 
f  of  bis  government. 

^ith  some ,  and  perbaps  they  are  tbe  majority  of 
ïjects,  his  wars  with  the  Sikhs  bave  gained  him 
te;  but  vrith  one  party,  and  that  by  far  the 
vorthy  of  conciliation ,  the  wealthy  and  mercan- 
Mea,  his  campaigns  bave  been  viewed  in  a  dif* 
li^ty  and  given  great  dissatisfaction. 

IV. 

rtct.)  Cabool,  31  Oct.  i837. 

B  the  moming  of  the  22d  1  recelved,  by  a  mes- 
from  Candabar,  a  fuU  account  of  the  procee- 
it  that  city.  The  Chief  had  finally  resolved  on 
bing  his  second  son,  Mahomed  Omar  Khan,  to 
aloog  with  the  Elcbee  ;  had  fixed  upon  the  per- 
rho  were  to  compose  bis  suite,  about  150  in 
■  ,  set  aside  14,000  rXipees  for  the  expenses  of 
rney,  and  made  provision  for  the  présents  with 
the  party  is  to  be  charged ,  to  the  Shah ,  and 
ftsian  ambassador.  For  his  majesty  an  éléphant 
e  sent,  for  his  minîster  a  pair  of  shawls,  for 
<8ian  ambassador  four  shawls,  for  Abbas  Khan 
)  two  shawls;  and  Kumber  Âlee  himself  is  to 
lissed  with  every  honour  and  respect*  To  conci- 
U  further  his  Persian  Majesty,  tbe  name  of  the 
son  is  changed  from  Omar  Khan  to  Mudeed 
the  former  désignation  being  offensive  to  Ma- 
ns of  the  Sheeah  persuasion, 
lese  measures  were  adopted  by  the  advice  of 
Ihan  Koker;  but  though  he  bas  no  doubt  had 
lare  in  the  transactions ,  there  are  proofs  of  a. 
îariier  disposition  in  the  Candahar  Sirdars  to 
e  a  dose  alliance  with  Fersia,  of  which  the 
putation  of  Hajeç  Mobeen  is  not  the  least. 
le  activity  of  the  présent  proceedings  of  the  Can- 
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lâS7  daliar  Sirdars  is  said  to  arise  from  anxiety  to 
then  themselves  with  Persia,  under  a  bolief  tha 
brother  in  Cabool  wili  receîve,  to  their  exclusîoi 
aUiance  of  the  British  Govemment;  for  thougb 
chiefs  would  -willingly  co-operate  with  Dost  Ma 
Khan  on  anj  occasion  wbere  Bariikzye  supremac 
endangered,  thej  see,  in  the  advance  of  Persii 
ward,  immédiate  danger  to  themselves,  and  th 
joice  in  the  opportunity,  vrbich  they  think  tbe^ 
sess  in  the  présence  of  a  Fersian  £lchee ,  to  coi 
the  Shah ,  in  whose  promises  their  reliance  seem 
Since  their  resolution  bas  been  taken,  the  Persî 
yoy,  Kumber  Ailée  Khan,  bas  been  introduced  ta 
people  in  the  cîty,  and  talked  openly  of  the  con 
between  Candahar  and  Persia,  and  the  vast  1 
which  must  flow  from  it,  which  indude  a  proc 
the  cession  of  Herat,  when  their  combined  force 
hâve  subdued  that  city. 

Since  thèse  reports  hâve  reached  this  place  j 
other  correspondents  than  my  own,  there  could 
doubt  that  the  time  had   arrived   for  usiug  ever3^ 
tion  to  put  a  stop  to  this  intercourse.     I   therefc 
solved  to  enter  in   the  most   unreseryed    manner 
the  views  entertained   by  the  Ameer   of  Cabool 
ding  bis  brother's  league  withPersia.     The  Ameei 
self ,   instead  of  receiving  me  at  the  Bala  Hîssar , 
over  in  person  to  our  résidence,    along  with   hi^ 
ther  the  Nawab,    on    the  mornîng   of  the  24th; 
now  proceed  to  slate  the  nature  of  our  interview,  ' 
sets  Dost  Mahomed  Khàn's  conduct  in  a  light  that 
prôye,  as  I  belîeve,  very  gratifying  to  Govcrnineii 

After  we  had  conversed  on  the  reported  appi 
of  the  Shah  of  Persîa,  of  which  the  Ameer  had  also  ! 
by  letter  from  Candahar,  on  the  precedîug  ew 
stating  that  bis  Majesty  had  arrived  at  Sharood, 
ked  at'  once  if  there  was  any  truth  in  the  rumours 
had  reached  me,  of  bis  brother  at  Candabar  sei 
one  of  bis  sons  to  the  court  of  Persia.  The  A 
at  once  replied  ,  that  the  very  letter  he  ^had  Just  i 
tioned,  and  which  he  showed  to  me,  confirma 
report,  but  that  he  bad  nôt  heard  direct  on  the 
ject.  I  stated  that  I  was  anximis  to  inform  him  I- 
no  possible  gôod  that  could  resuit  to  Sirdar  Kohsi 
Khan  in  sucb  a  step ,  and  that  I  feit  myself  bout 
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1^  lum  80.     When    Shah  Shooja-ool-Moolk   învaded  1837 
dm  Idogdoin  in  1833,  I  added^  yoii,  and  your  brothers 
tiCindthar,   acted   iu  concert  with   one  another;  and 
tlttfiridsh  Government,  in  evîncîng  its  synipathy  with 

I  tiiedifficulties  iinder  which  yoiir  family  now  labçiirs» 
fa  lot  likely  to  be  urged  on  to  use  its  good  offices  to 
abj  différences  in  the  East,  when  fresh  causes  to  di- 
itvb  the  public  tranquillity  of  thèse  countries  in  the 
Weit,  receive  support  at  Candahar. 

The  Ameer  declared  to  oie ,  in  the  most  explicit 
••loer,  that  if  ,it  was  a  cause  of  regret  on  our  part, 
ft  WM  doubly  80  on  his  own,  for  he  had  himself  bitterly 
!*pented  his  ever  having  had  an3rthing  to  do  "with  Per- 
V,  and  the  more  so  since  he  had  received  the  Gover- 
J^^neraPs  notification  of  my  deputation  to  this  coun- 
^J  >o  much  indeed  had  this  been  the  case,  that  he 
■•*i«frained  from  entering  with  me  into  particulars 
'^SirdiDg  Kumber  Alee  Rhan^s  mission,  and  that,  what 
^  (urÂer,  he  had  resisted  ail  persuasion  to  send  a 
J^  of  invitation  to  that  person ,  when  he  reported 
^^Yal  at  Candahar;  for,  though  he  could  not  re- 
^  to  receive  him,  after  the  letters  which  he  had  ad- 
*^d  to  the  Shah ,  he  saw  clearly  that  it  could  not 
^^  our  approbation  ,  and  that  he  was  glad  to  say 
•pElchee  in  question  would  not  advance  beyond  Can- 
jWiar.    This,    he  said,   appeared  to  him  the  best  way 

^|7^Mch  he  could  mark  his  désire  to  ally  himself  to 
^  British  Government;  and  he  begged  to  assure  me 
"•t  the  whole  of  thèse  transactions  at  Candahar  were 
?^g  without  his  concurrence ,  and  much  against  his 
"»*flalion. 

I  immediately  replied  that  it  was  very  pleasing  to 
^f*^  8uch  sentiments ,  for  though  I  could  not  doubt, 
^  the  déclarations  which  I  had  heard  since  reaching 
|*Wol,  that  thèse  were  his  real  feelings,  yet  it  had 
*^o  stated  that  he  had  taken  ofTence  at  the  détention 
^^e  envoyât  Candahar,  and  had  sent  a  confidential 
^W  there ,  which  now  appeared  to  be  erroneous  ;  I 
^mygelf  bound,  however,  I  stated,  to  explain  very 
**ïïy  that  neîther  he  nor  his  brother  were  to  found 
■JPC8  of  receiving  aid  from  the  Britîsh  Government. 
^J  British  Government,  if  they  had  not  taken  any 
*^îe  measures  in  thèse  countries ,  had  now  evinced 
"^^^  sympathy ,    while   a  good  understanding  between 


288     Rapports  du  Captaine  Butnés  sur  m 

1837  the  chîers  of  Afifghaoislan  inu8t  iillîmately  lead  to  du 
benefit  of  ail  parties,  and  to  the  growth  ûf  that  friendh 
feelÎDg  now  first  evinced  by  the  preseut  mission  to  tbi 
couDtry*  I  hoped  therefore  he  would  use  his  influenc 
at  Candahar,  for  I  also  felt  myself  bound,  after 
friendly  communication  which  I  had  received  from  tlii 
qiiarter,  to  address  a  friendly  letter  of  advice  to  Sii 
dar  Kohen  Dil  K.han. 

The  Âmeer  declared  that  he  himself  was  mtlc 
concerned  at  what  had  passed,  and  said  that  I  shoul 
hâve  asked  him  sooner  to  use  his  influence,  and  li 
would  hâve  exerted  himself  long  since.  He  saw  deari 
that  the  designs  of  Persia  were  sinister  ;  and  that  Ru 
sia,  through  her,  was  preparing  to  try  her  fortai 
in  thèse  countries,  as  the  British  had  tried  it  in  Indii 
for  this ,  too.,  they  had  themselves  to  blâme ,  as  tlu 
court  had  found  out»  from  the  applications  of  Kanirai 
of  himself  unfortunately ,  and  of  his  brothers  at  Cai 
dahar,  that  this  country  is  without  masters.  But 
the  affairs  of  Peshawur  are  adjusted^  his  Persian  Mi 
jesty  will  learn  that  the  case  is  otherwise;  and  wIh 
ther  the  British  Government  interested  itself  or  not|  l 
was  resolved  to  do  everything  which  he  could,  to  sho: 
his  respect  for  its  wishes ,  and  concilîate  it  ;  and  if  1 
could  not  succeed,  he  was  equally  determined  to  hti 
nothing  further  to  do  with  Persia.  He  would  dispttc 
a  confidential  courîer  to  Candahar  this  evening,  as 
remonstrate  in  the  strongest  language  with  his  brothen 
and  further,  if  he  could  not  change  them  in  their  pnr 
pose,  he  would,  if  I  advised  it,  put  a  stop  to  tbca 
intrigues  by  threats,  or  by  force  of  arms,  for  the  AS 
ghans  had  no  sympathy  with  Persia  ;  and  if  Herat  M 
into  the  hands  of  that  kingdora ,  it  was  time  to  uaill 
their  strength,  or  to  take  measures  which  would  pli 
the  resources  of  Cabool  and  Candahar  in  one  haod, 
declared  at  once  that  the  British  Government  would 
give  its  countenance  to  any  such  step  as  active  0} 
tions  against  his  brother,  but  that  if  he  succeeded 
preventing  Kohen  Dil  Khan  from  acting  as  fae  intend 
it  could  not  fail  to  be  received  as  a  strong  mari^  ^ 
his  désire  for  our  friendship^  and,  I  would  add|  % 
great  good  sensé. 
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41. 

Hèces  concernant  les  relations  entre 
Caboul  et  Candahar. 

(Gazette  de  Bombay). 

I. 

^Ure  publique  adressée  aux  Chefs  de  Cando'^ 
r  par  le  Prince  de  Caboul^  Amir  Dost  Ma--' 

homed  Khan, 

(ter  Compliments).  Gabool^  25  Octobex*  1837. 

I  bave  lately  sent  you  ail  tbe  news  oi  tbis  quar- 
r  wbich  you  migbt  bave  understood. 

What  your  letters  contained  I  comprebcnd  perfectly; 
\  bave  been  always  friends  witb  each  other,  ànd  the 
lits  of  unanimity  baye  and  will  always  prôve  advau- 
■leous:  you  and  ail  mj  otber  brothers  at  Candabar 
iTe  always  written  to  me  tbat  I  was  your  supérior» 
id  asked  my  advîce  on  every  subject^  and  déctared 
tt  you  would  never  contradict  me. 

As  Pesbawur,  which  is  our  principal  abode,  fell 
jto  the  hands  of  the  Sikhs ,  oh  account  of  tbe  foo- 
llmess  of  Sultan  Mahomed  Khan,  and  Tvhich  bas  been 
■'  source  of  great  trouble  and  vexation  to  us ,  so  now 
jihdahar,  the  place  of  our  nativity,  is  always  threate* 
irà  by  Kamran.  Thèse  difficulties  obliged  us  ail  to 
MTe  recourse  to  tbe  £nglisb ,  Persian ,  and  Tartar  go- 
[iniiDeiits.  It  brought^  at  last^  from  the  East  the  £ng- 
*k£lchee  ,  and  from  tbe  West  tbe  Elcbees  of  Persia 
•■  Tartary.  Before  the  latter  embassies  entered  the 
^Iry,  I  iuformed  you  tbat,  as  Alexander  Burnes  is 
Wog  hère  on  the  part  of  the  British  Government,  it 
'^Id  be  proper  to  send  one  of  your  brothers  to  Ca- 
1^1,  tbat  we  migbt  consiilt  on  the  mattcr,  and  settle 
^i  with  him  :  you  replied  to  me  that  you  wrould 
"d  Mehir  Dil  Khan ,  along  ivith  the  Persian  Elchee, 
^  do  w^bat  I  advised. 

Meanwhile,  sonie  mlsundcrstanding  takes  place  bc- 
^ea  you  and  your  brothers,  which  prevents  the  Kl- 
•^    and  Mehir  Dil  Khan   coinin^  •  bere.     Mr.  fturue^^ 

Wi^.  Série.     Torn.  P^I,  T 
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1837  arrives ,  and  entera  upon  business,  Wfaat  he  has  se 
and  heard  he  has  reported  to  hîs  GoTemoient,  and 
wîll  also  reach  the  Sikhs.  We  hâve  some  hopes  i 
garding  Peshawur.  It  is  well  known  to  the  woi 
that  the  power  of  the  Sikhs  is  nothing  in  comparifl 
wîth  that  of  the  English;  and  if  ail  our  objects  be  c 
tained  through  that  power,  so  much  the  better.  B 
Burnes,  after  settling  matters  in  this  quarter,  inteii 
to  proceed  to  Candahar,  and  thence,  by  the  road 
Shîkarpore,  to  Sînde. 

For  tliese  few  days  past  no  letter  has  corne  dir 
from  you  ;  but  iï*om  the  contents  of  letters  for  Mr.  Bi 
nés  and  others,  I  learn,  that  on  the  information  ol 
Persian  army  coming  to  Herat,  you  are  going  to  se 
your  son  Mahomed  Omar  Khan  along  with  the  P 
sian  Elchee,  to  the  Shah. 

This  has  astonîshed  me  very  much,  because.j 
never  did  anything  before  without  my  advice;  a 
what  fruits  do  you  hope  to  reap  by  sending  your  son 
Persia.  If  the  British  would  not  be  friendly,  then  y 
mîght  make  friendshîp  with  others;  the  former  are  n( 
to  us ,  and  famous  for  preserving  their  word  ;  the  I 
ter  are  nothing  in  power  compared  with  them. 

If  you  look  upon  me  as  greater  than  yourself,  ti 
my  advice  and  do   not  send    your   son   to  Persia. 
the  event  of  your   not  attending   to   my   advice,  ap 
circumstances  will  happen  as  wili  make  you  bite  ( 
finger  wilh  repentance. 

n. 

Lettre  confidentielle  du  Prince  Dost  JUahœm 
Khan  au  Chef  principal  de  CandaJiar*  , 

Gabool,  23  October  1857^ 
A  few  days  ago  the  British  Agent  at  Cabool ,  It^ 
xander  Burnes  received  information  that  you  are  étÉk 
ing  Mahomed  Omar  Khan  to  Persia  j  *—  he  pmHJ 
asked  me  in  the  foUowing  manner:  — *-  ^yNotwitbtCi 
ding  the  friendly  feeling  which  subsists  between  H 
EngUsh  and  Affghans ,  your  brother  it  appears  is  gf^ 
to  send  his  son  to  Mahomed  Shah:  how  will  it  d^ 
keep  foot  in  two  boats?  If  they  act  by.  your  wm 
it  is  far  from  wisdom.  We  (English)  are  lookiof  « 
fiie  prosperity  of  the   household   of  the  AffghaDS,  ^ 
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a  in  relurn  are  doîng  such  things.     If  70U  say  that  1837 
ar  brothers  al  Candahar  are  taking  this  step  witbout 
ur  advice,   the   world  vrill  never  believe  if,   because 
is  well  knowD    to    tbe  Europeans    that  Shah  Shooja 
d  oearly  taken  tbe  cîty  of  Candahar,  when  700,  being 

one  blood,  went  with  troops  and  drove  Shah  Shooja 
)m  Candahar.  It  is,  however,  possible,  that  thèse 
tters  at  Candahar  are  going  on  without  your  know- 
ge.» 

Mr.  Burnes  said  many  things  in  this  style,  and 
Jly  1  faad  no  answer  to  give  hîm.  Oh,  my  brother, 
you  ^ill  do  thèse  things  without  my  concurrence, 
lat  iriU  the  people  of  the  worjd  say  to  it.    We  haye 

enemy. 

m. 

eiire  de  P jigeni  Britannique  à  Caboul  {^Alexan- 
'e  Burnes)  au    Chej   de  Kandahar ,    Sir  dur 

Kohen  DU  Khan. 

(A.  C.)  Cabool,    24  October  1837. 

I  had  the  great  pleasure  to  receive  your  friendly 
!ter,  the  arrivai  of  which  delighted  nie  very  much. 
liât  you  said ,  that  „by  God  the  feelings  of  friend- 
ip  which  I  entertain  must  correspond  with  those  in 
)ur  breast,  and  will  strengtben  the  bonds  of  amity; 
)  not  think  otherwise;"  greatly  pleased  me;  and  I 
&Ye  been  looking  forward  to  the  time  when  I  should 
M  and  know  you,  and  hear  ail  about  this  good  dis- 
*ontion  from  your  own  niouth. 

It  is  known  to  you  that  I  came  to  this  quarter 
nth  good  intentions  towards  ail  parties,  and  particu- 
ttlj  to  converse  with  ail  the  members  of  your  family; 
Ittd  I  hâve  receîved  a  very  friendly  réception  at  Cabool. 
y  At  this  time  I  hear  from  varions  quarters  that  you 
in  sending  your  son  to  Iran.  When  I  look  to  the 
Nttents  of  your  letter  and  to  this  step ,  I  do  not  un- 
ifc^and  matters ,  and  believe  that  some  person  lias 
^  deceiving  me.  It  is  not  possible  to  hold  two  wa- 
^  melons  in  one  hand;  unanimity  in  families  is  a 
W^\  source  of  power ,   family  différences   are  the  cer-  -^ 

Ph  cs^use  of  evil  ;  and  foreseeing  as  much  as  the  fee- 
Ip^B  intellect  of  man  can  do  into  futurity,  I  see  no 
voi  in  the    step   you    now    contemplate  ;    eyea  l  ftee 

T2 
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1837  tliat  tlie  fnût  oF  tlie  matter  will  be  notliing  but  re 
lance  and  I083;  and  wîshing  you  vrell  I  baye  tho 
ît  proper  to  wam  you, 

Let  me   Iiear   from   you    that    I   may   know 
continue  as  much  my  friend  as  I  am  yours. 


42. 

Convention    entre    la   France    et: 
Grande-Bretagne,  d'ujie  part   e^ 
Toscane  de  Vautre  par^t,  dans  le 
d'assurer  la  répression  de  la  tn 
des  nohis.     Signée   à  Florence  le 

Novembre  1837. 

(Coloinbel  Nouv.  Ârcbives  du   commerce.  1839.  Jao^ 

p.  19). 

Sa  Maje8t($  le  Roi  des  Français  et  Sa  Majesté 
Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  el  d'irla 
ayant  conclu,  le  30  novembre  1831  et  le  22  mars  1^ 
deux  conventions  destinées  à  assurer  la  répression  c< 
plcle  de  la  traite  des  noirs,  Sa  Majesté  le  Roi  des  Fi 
vais  et  Sa  Mejestë  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grac 
Bretagne  et  d'Irlande ,  conformément  à  l'article  9  d< 
première  de  ces  conventions,  qui  porte  que  les  aa 
Etats  maritimes  seront  invités  à  y  accéder ,  ont  adr 
cette  invitation  a  Son  Altesse  Impériale  et  Royale 
Grand-Duc  de  Toscane, 

Et  Son  Altesse  Impériale  et  Royale,  animée 
mêmes  sentimens,  et  empressée  de  concourir,  avec 
deux  augustes  alliés,  au  même  but  d'humanité,  n'a] 
pas  hésité  à  accueillir  leur  proposition,  les  trois  Ha 
Parties  contractantes ,  dans  la  vue  d'accomplir  ce  * 
sein  généreux,  et  pour  donner  à  l'accession  de  Son 
tesse  Impériale  et  Royale  le  Grand -Duc  de  Tosci 
ainsi  qii*à  son  acceptation  par  Sa  Majesté  le  Roi 
Français  et  par  Sa  Majesté  Brîtanîque,  l'authentî 
convenable  et  toute  la  solennité  usitée,  ont  résolu 
conclure,  à  cet-eifet,  une  convention  formelle,  el 
conséquence  out'=  nommé  pour  leurs  plénipotentuP 
savoir:   -  . 
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Sa  Ahjestë  le  Roi  des  Français ,  —  M.  Louia-  1837 
îerse^f^incent'-Gabriel  Bellocq^  maître  des  requêtes 
Conseil  d'âat,  en  service  extraordinaire,  officier  de 
irdre  royal  de  la  L^gion-d'Honnenr,  chevalier  de  l'or- 
'0  du  Lion  -  Néerlandais ,  ministre  résident  de  Sadite 
ajesté  près  la  Cour  Impériale  et  Royale  de  Toscane; 

Sa  Majestë  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
retagne  et  d'Irlande,  M.  Ralph  j4bercrombie ,  son 
bistre  résident  près  la  Cour  impériale  et  royale  de 
(Mcane; 

Et  Son  Altesse  Impériale  et  Royale  le  Grand -Duc 
^Toscane,  —  le  comte  Victor  Fossombroni,  cheva- 
isr  de  Tordre  de  Saint-Etienne  et  grand'  croix  de  celui 
K  Stint-Joseph  de  Toscane,  grand'-croix  de  l'ordre  des 
Bunts  Maurice  et  Lazare  de  Sardaigne,  de  ceux  de 
Uopold  d'Autriche,  de  la  Couronne  royale  de  Saxe, 
de  Sùnt-George  de  Parme,  de  Saint -Ferdinand  et  du 
^^e  des  Deux-Siciles ,  officier  de  l'ordre  royal  de  la 
l^gioD-d'Honneur  de  France,  chambellan,  conseiller 
latÎDie  actuel  d'état,  finances  et  guerre»  secrétaire  d'état, 
Biuoistre  des  affaires  étrangères  et  premier  directeur  des 
•wrôaireries  royales; 

Lesquels,  après  s'être  communiqué  leurs  pleins 
pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme ,  sont  con- 
'^enus  des  articles  suivans  : 

Art.  1er.  Son  Altesse  Impériale  et  Royale  le  Grand* 
Duc  de  Toscane  accède  aux  conventions  conclues  et 
«ignfes,  le  30  novembre  1831  et  le  22  mars  1833,  en- 
^h  Majesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  Majesté  le 
Roi  Ju  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande, 
t^htivement  à  la  répression  de  la  traite  des  noii'S,  ainsi 
I^^ l'annexe  de  la  seconde  convention,  contenant  les 
^stmctions  pour  les  croiseurs,  sauf  les  réserves  et  mo- 
lificatioDS  exi^rimées  dans  les  articles  2,  3  et  4  ci-après,  . 
pù  Seront  considérés  comme  additionnels  auxdites  con- 
sentions et  à  l'annexe  susmentionnée ,  et  sauf  les  diffé- 
^ces  qui  résultent  nécessairement  de  la  situation  de 
'On  Altesse  Impériale  et  Royale  le  Grand-Duc  de  Tos- 
^^i  comme  partie  accédante  aux  conventions  en  qiie- 
^0  après  leur  conclusion. 

.  8a  Majesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  Majesté  la 
ieîne  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'ir- 
^i«,  ayant  accepté  ladite  accession,  tous  les  articles 
'^  ces  deux  conventions    et  toutes   le»    dispositions    de 
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1837  ladite  annexe  seront ,  en  conséquence  ^   censés  aToiir 
conclus  et  signes  de  même  que  la  présente  convenu:, 
directement  entre  Sa  Majesté    le  Roi   des  Français^ 
Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bret  a 
et  d'Irlande,  et  Son  Altesse  Impériale  et  royale  le  Gra 
duc  de  Toscane. 

Les    trois   Hautes  Parties    contractantes    8^engag< 

et  promettent  réciproquement  d'exécuter  fidèlement,  sa 

les  réserves  et  modifications  stipulées  par  les  présent 

toutes  les  clauses ,    conditions    et  obligations  qui  en  r 

sultent  ;  et,  pour  éviter  toute  incertitude ,    il  a  été  coJ 

venu  que  les  susdites  conventions,    ainsi   que    l'aDoeiK 

de  la  seconde,   contenaht  les  instructions  pour  les  crai 

seurs,  seront  insérées  ici  mot  ^  mot  ainsi  qu'il  suit: 

Suivent   la  convention   et   la   convention  saji 

plémentaire,   avec  son  annexe,    conclues  entre  1 

France   et  la  Grande-Bretagne,  lès  30  novembi 

1831  et  22  mars  1833,  relativement  a  la  répre 

sion  du  crime  de  la  traite  des  noirs. 

2.  Il  est  convenu ,  en  ce  qui  concerne  Fartîcle 
des  instructions  annexées  à  la  convention  suppléme 
taire  du  22  mars  1833,  que  tous  les  navires  porta 
pavillon  toscan,  et  paraissant,  par  leurs  papiers,  a 
partenir  à  la  Toscane,  qui  pourront  être  arrêtés',  i 
exécution  des  conventions  ci-dessus  transcrites,  par  1 
croiseurs  de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  ou  de  J 
Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande  -  Br 
tagne  et  d'Irlande,  employés  dans  les  stations  d'Am 
rique^  d'Afrique  ou  de  Madagascar,  seront  conduits  ( 
^iivoyés  dans  le  port  de  Livourne. 

3.  Attendu  que  le  débarquement,  dans  le  port  < 
Livourne,   des  nègres   qui   se    trouveraient   à  bord  d 

,  bâtimens  portant  pavillon  toscan,  et  paraissant  par  leo 
papiers  appartenir  à  la  Toscane,  pourrait  entrainer  d 
graves  inconvéniens,  il  est  convenu  que  les  nègres  tro 
vés  à  bord  de  pareils  navires,  arrêtés  par  un  croise 
françois  ou  britannique  seront  préalablement  débarqués  i 
port  ou  dans  l'endroit  le  plus  rapproché  soit  français  i 
britannique,  auquel  un  bâtiment  négrier,  sous  le  p 
villon  de  l'une  de  ces  deux  nations,  trouvé  et  mi 
dans  des  circonstances  semblables,  serait  d'après  1 
susdites  conventions,  envoyé  ou  conduit. 

Seront  considérés  comme  respectivement  indiqua 
cet   effet,    pour  les    croisières    françaises    çt  britanii 


Bretagne  avec  la  Toscane.  295 


foet  d'Afrique ,  des  Indes  occidentales ,  de  Madagascar  1837 
et  du  Br^,  les  ports  français  de  la  Gorëe  de  la  Mar- 
tuuqae,  de  Bourbon  et  de  Gayenne,  ainsi  que  les  ports 
britâmiiques  de  Bathurst  dans  la  Gambie ,  port  rojal 
\  Il  Jamaïque,  le  cap  de  fionne-Espërance  et  Déuiérarj» 
4.  Dans  le  cas  où  Sou  Alt.  Imp.  et  Roy.  le  Grand- 
doc  de  Toscane  ne  trouverait  pas  dans  ses  convenances 
femer  sous  son  pavillon  des  croiseurs  pour  la  rëpres- 
ùa  de  la  traite,  il  s'engage  néanmoins  à  fournir  aux 
cofflinaDdans  des  croiseurs  français  et  britanniques  l'au- 
loriMtion  requise  par  Tart.  5.  de  la  convention  du 
M  Novembre  1831,  aussitôt  que  les  noms  et  le  nom- 
ire  de  ces  croiseurs  lui  auront  éié  notifies. 

5.  La  présente  convention  sera  ratifiée  et  les  rati- 
fications seront  échangées  à  Florence,  dans  le  délai  de  3 
Buris,  ou  plustât  s'il  est  possible. 

En  foi  de  quoi   les  plénipotentiaires    susdénonimés 
ODt  aigné  la  présente  convention  en   trois  originaux ,  et 
^  ont  apposé  le   cachet  de  leurs  armes. 
Fait  à  Florence,  le  24  Novembre  1837. 


(L.   S.)      L,  BELLOtQ. 

(L.  s.: 


.)    R.  Abehgrombie. 

(L.   S.)      V.   FOSSOMBRONI. 

(L'échange    des  ratifications   s'est   effectuée   à   Flo* 
înce ,  le  2  Mars  1838). 


43. 

icte  additionnel  au  Traité  de  corn- 
Tierce   et    de    navigation,    conclu    le 

^^^  1836  entre  la  Grèce  d'une 
art  et  la  iSuede  et  la  Noi^wège  de 
autre  part.       Signé    à   Athènes    le 

So  Juillet 

(Publication  officielle  faite  à  Stockholm). 

latifié   par  S.  M.  le  Roi    de  Suède   et  de  Norwège   à 

tockholm,    le    1er  Décembre   et  par  S.  M.  le  Roi  de 

la  Grèce  à  Athènes,  le  7  Septembre  1837). 

Afin    de    préciser    et  compléter   quelques-unes  des 

ûpoeiiions  du  Traité   de   commerce    et  de   navigation, 
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1837  sign^  le  22  Novembre  —  4  Dëcembre  183$  lii.> 
potentiaires  de  8a  Majestë  le  Roi  de  Suède  et  de 
wège  et  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce , 
pour  Sa  Maj.  Suédoise  et  Norwègienne,  le  Sieur 
les  Pierre  de  Heidenstam  son  chambellan  et  charg 
fairet  à  la  cour  royale  de  Grèce,  et  pour  Sa  Ma> 
lënique,  le  Sieur  Chevalier  Ignace  de  Rudhart 
Secrétaire  dMtat  au  département  de  sa  maison  > 
et  des  relations  extérieures  et  président  de  son  • 
des  ministres,  nommé  par  Sa  dite  Maj.  par  plein 


voirs  en  bonne  et  due  forme,    sont  convenus  d'i 
au   susdit  Traité,    conclu   et  signé  le  22  Noveml 
4  Décembre  1836,  par  le  Sieur  Charles  Pierre  d^K 
depstam   et  par   le  Sieur  Rizo  Neroulos,    alors 
taire  d'état  au  département  de  la  maison  royale 
relations   extérieures   de  Sa  Majesté  Hellénique   ^^ 
plénipotentiaire  ,  :  les  articles  suivans  : 

Art.  1er.  Toutes  les  marchandises  et  objets  d^^ 
merce,    soit   productions   du   sol   ou    de   l'indust::xr 
royaume  de  la  Grèce,    soit   de   tout  autre  pays^ 
l'importation   dans  les  ports  des  royaumes  de  Sik^ 
de  Norwège  est  légalement  permise   dans  les  hêL^^ 
suédois  et  norwégiens ,  pourront  légalement  y  étx*< 
portés   sur   des    bâtimens   grecs,    de  quelque  lieim 
viennent,   sans   être  assujétis  à  des  droits  plu&  fo^>^ 
autres  de  quelle  dénomination   que   ce   soit,    qu^ 
mêmes  marchandiser^u  productions   avaient  été  i^ 
tées  dans  des  bâtimens  suédois   et  norwégiens;   eC 
proquement  toutes  les  marchandises   et  objets  de 
merce,  soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  d^ 
yaumes   de  Suède  et  de  Norwége,   soit   de    tout    ^ 
pays,  dont  l'importation   dans  le  royaume   de   la    ^ 
est  permise  dans   des  bâtimens  grecs,    pourront    ^à 
ment  y  être  importés  sur  des  bâtimens  suédois  et 
wégiens,  venant  d'un  port  quelconque,   sans  être  ^ 
jétis   à  des  droits  plus    forts    ou   autres,   de  quelle 
nomination  que  ce  soit,    que   si   ces  mêmes  marcha* 
ses  ou  productions  avaient   été   importées  dans  des 
timens  grecs. 

2.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  commef 
soit  productions  du  sol  ou  de  Tindustrie  du  royau 
de  la  Grèce ,  soit  de  tout  autre  pays ,  dont  l'expor 
tion  des  ports  dudit  royaume  pour  un  pays  quelcooq 
dans  ses  propres  bâtimens  est  légalement  permise,  poi 
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itmt  de  même  être  exportés  desdits  ports  sur  des  bâ-  1837 
timess  suédois  et  norwégiens  sans  être  assujëtis  à  des 
droito  plus  forts  au  autres,  de  quelle  déuomiiiatioii  quç 
ce  soit,  que  si  l'exportation  avait  été  faite  en  des.  bd- 
timea$  grecs.  Une  exacte  réciprocité  sera  observée 
Uni  les  ports  des  royaumes  de  Suède  et  de  Norwège, 
e  sorte  que  toutes  les  marchandises  et  objets  de  com*- 
lerce,  soit  productions  du  sol.  ou  de  l'industrie  de^ 
(faumes  de  Suède  et  de  Norw^ège,  soit  de  tout  autre 
\jê,  dont  l'exportation  des  ports  desdits  rojaumes  pour 
1  pays  quelconque  dans  ses  propres  bâtimens  est  lé^ 
ilement  permise ,  pourront  de  même  être  exportés  des- 
ts  ports  sur  des  bâtimens  grecs  sans,  être  assujétis  à 
!S  droits  plus  forts  ou  autres,  de  quelle  dénomination 
le  ce  soit,  que  si  l'exportation  avait  été  faite  en  des 
tdmens  suédois  et  norv^égiens. 

3.  Les  sujets  des  Hautes  Parties  contractantes,  ar- 
vant  avec  ^eurs  bâtimens  à  l'une  des  câtes  apparte* 
int  à  l'autre,  mais  ne  voulant  pas  entrer  dans  le  port, 
1,  après  j  être  entrés,  ne  voulant  décharger  aucune 
irtie  de  leur  cargaison,  auront  la  liberté  de  partir  et  de 
ftursoivre  leur  voyage  sans  payer  d'autres  droits,  impdts 
D  charges  quelconques  pour  le  bâtiment  ou  la  cargaison, 
le  les  droits  de  pilotage,  de  quayage  et  d'entretien 
I  fanaux ,  quand  ces  droits  sont  perçus  sur  les  natio- 
lux  dans  les  mêmes  cas.  Bien  entendu  cependant 
a'ib  se  conformeront  toujours  aux  règlemens  et  or- 
onnances  concernant  la  navigation  et  les  places  ou 
OTts  dans  lesquels  ils  pourront  aborder,  qui  sont  ou 
vont  en  vigueur  pour  les  nationaux,  et  qu'il  sera  per« 
DIS  aux  officiers  des  douanes    de   les  visiter,    de  rester 

bord  et  de  prendre  telles  précautions  qui  pourraient 
tre  nécessaires  pour  prévenir  tout  commerce  illicite 
tadant  que  les  bâtimens  resteront  dans  l'enceiiite  de 
euz  juridiction. 

4.  Il  est  aussi  convenu  que  les  bâtimens  de  l'une 
Ici  Hautes  Parties  contractantes ,  étant  entrés  dans  les 
Ws  de  l'autre,  pourront  se  borner  II  ne  décharger 
u'une  partie  de  leur  cargaison,  selon  que  le  capitaine 
fl  le  propriétaire  le  désirera ,  et  qu'ils  pourront  s'en 
ler  librement  avec  le  reste,  sans  payer  de  droits,  im- 
Ots  ou  charges  quelconques  que  pour  la  partie  qui 
ira  été  mise  à  terre  et  qui  sera  marquée  et  biffée  sur 

manifeste,  qui   contiendra   l'énumération    des    effets 
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1837  dont  le  bâtiment  ëtait  chargé,    lequel  manifeste  de 
être  présenté  en  entier  à   la  douane    du  lieu  ou  le 
timent  aura  aborde.     Il  ne  ssra  rien  paye  pour  la  \ 
tie  de  la  cargaison  que  le  bâtiment  remportera  et  a 
laquelle    il  pourra  continuer  sa  route  pour  un  ou  { 
eieurs  autres  ports  du  même  pays  et  y  disposer  du  r* 
de  sa  cargaison^  si  elle  est  composée  d'objets  dont  1* 
portation  est  permise  ^    en  payant  les  droits  qui  y  { 
applicables ,   ou  bien  il  pourra  s'en  aller  dans  tout 
tre  pays.     Il  est  cependant  entendu  que  les  droits  j 
pdis  ou  charges  quelconques   qui  sont    ou  seront  pa 
blés  pour  les    bâtimens    mêmes,    doivent  être    acqui 
au  premier  port,   où  ils   rompraient  le   chargement 
en   déchargeraient  une  partie ,    mais   qu'aucuns   dr< 
impôts  ou  charges  pareilles  ne  seront  demandés  de  n 
veau  dans  les  ports  du  même  pays,  où  lesdits  bâtin 
pourraient  vouloir   entrer   après ,    à  moins  que  les 
tionaux  ne    soient   sujets    à  quelques    droits    ultéric 
dans  le  même  cas. 

5.  Les  consuls  de  quelque  classe  qu'ils  soient , 
ront  le  droit  comme  tels  de  servir  de  juges  et  d'à 
très  dans  les  différends  qui  pourraient  sMlever  entre 
capitaines  et  les  équipages  des  bâtimens  de  la  nal 
dont  ils  soignent  les  intérêts,  sans  que  les  autorités 
cales  puissent  y  intervenir ,  a  moins  que  la  cond 
des  équipages  ou  du  capitaine  ne  troublât  l'ordre  ot 
tranquillité  du  pays ,  ou  que  lesdits  consuls  ne  reqi 
sent  leur  intervention  pour  faire  exécuter  ou  mainti 
leurs  décisions. 

Bien  entendu  que  cette  espèce  de  jugement  ou  d 
bitrage  ne  saurait  pourtant  priver  les  parties  cont 
dantes  du  droit  qu'elles  ont,  à  leur  retour,  aux  aul 
moyens  que  peut  leur  procurer  la  loi  de  leur  patrie* 

6.  Lesdits  consuls  sont  autorisés  à  requérir  l'ai 
stance  des  autorités  locales  pour  l'arrestation ,  la  dét 
tion  et  l'emprisonnement  de  déserteurs  des  navires 
guerre  et  marchands  de  leur  pays ,  et  ils  s'adresser* 
pour  cet  objet  aux  tribunaux ,  juges  ou  autres  officî 
compétens,  et  réclameront  par  écrit  les  déserteurs  s 
mentionnés ,  en  prouvant  par  la  communication  des 
gistres  des  navires  ou  râles  de  l'équipage,  ou  par  d'i 
très  documens  officiels ,  que  de  tels  individus  ont  i 
partie  desdits  équipages,  et  cette  réclamation  ainsi  prc 
vée;  rextraditioa  ne  sera  point  refusée. 
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De  tek  déserteurs,  lorsqu'ils  auront  éii  arrét^Si  1837 
eroDt  misa  la  disposition  desdits  consuls,  vice-consuls, 
a  agens^  et  pourront  être  enfermés  dans  les  prisons 
ubliques'à  la  réquisition  et  aux  frais  de  ceux  qui  les 
Eclimenty  pour  être  envoyés  aux  navires  auxquels  ils 
^partenaient  ou  h.  d'autres  de  la  même  nation.  Mais 
b  ne  sont  pas  renvoyés  dans  l'espace  de  trois  mois 
compter  du  jour  de  leur  arrestation,  ils  seront  mis 
liberté  et  ne  seront  plus  arrêtés  pour  la  même  cause. 
II  est  entendu  toutefois  que,  si  le  déserteur  se 
mvait  avoir  commis  quelque  crime  ou  délit  depuis 
B  débarquement,  il  pourra  être  sursis  h,  son  extra- 
ies jusqu'à  ce  que  le  tribunal»  nanti  de  l'aifaire,  aura 
ada  sa  sentence ,  et  celle-ci  ait  reçu  son  exécution. 

7.  Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  çt  de  Norwège  con- 
nl  îl  ce  que  les  stipulations  du  traité  du  4  décembre  — 
l  novembre  1836  et  du  présent  acte  additionnel  soient 
ipUcables  dans  toute  leur  plénitude  aux  bâtimens  grecs 
d  se  rendront,  chargés  ou  non  chargés,  dans  la  co- 
Die  de  Sa  Majesté  suédoise  de  l'île  de  Saint  -  Barthé- 
Qiy  et  dépendances  aux  Indes  Occidentales,  soit  des 
ïriB  du  royaume  de  Suède  et  de  Norwège,  soit  de 
at  autre  lieu  quelconque,  ou  qui  sortiront  de  ladite 
lonie ,  chargés  ou  non  chargés ,  pour  se  rendre  soit 
I  Suède  ou  en  Norwège,  soit  en  tout  autre  lieu  quel- 
loque. 

8.  Les  sept  articles  ci-dessus  auront  la  même  force 
vigueur  que  s'ils    étaient  insérés    mot  à  mot  dans  le 

ûxé  principal. 

Les  plénipotentiaires  sont  également  convenus  de 
rolooger  le  terme  fixé  pour  l'échange  des  ratifications 
u  traité  principal,  de  manière  à  ce  qu'il  aura  lieu  tant 
Dur  celui-ci,  que  pour  le  présent  acte,  quatre  mois 
près  la  signature  de  ce  dernier. 

En  foi  de  quoi  ils  ont  signé  le  présent  acte  et  y 
ttt  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Athènes,  le  7  août  —  20  juillet  1837. 

(L.  S,)  Charles  de  Heidenstam. 
(L.  S.)  Ignace  de  Rudhart. 
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44. 

Treaty   of  Commerce  and  Naviga- 
tion  between  the    United  States  of\ 
America  and  His  Majesty  the  Iîing\ 
ofGreece.    Concluded  and  signed  at 
London,  on  the  W  December  1837* 

Acte  and  Resolutions  passed  at  tbe  third  SessioBj 
oF  the  25  Congress  of  the  United   States.     Washini^ 

1839.     Appendix  p.  1).  V 

(Publié  à  Washington   par   une  proclamation  du  Fïén* 
dent  van  Buren  le  23  AoAt  1838). 

The  United  States  of  America  and  His  Majestj  tki 
King  of  Greece,  equally  animated  w i  th  the  sincère  dt^ 
sire  of  maintaining  the  relations  of  good  understandi^-: 
which  hâve  hitherto  so  happîly  subsisted  between  dirir 
respective  States;  of  extending  also  and  consolidadi^ 
the  commercial  intercourse  betwenn  them;  and  convisr' 
ced  that  thîs  object  can  not  better  be  accomplished  tba^^ 
by  adopting  the  System  of  an  entire  freedom  of  navif 
gation,  and  a  perfect  reciprocity,  based  upon  prindplil 
of  equity,  equally  bénéficiai  to  both  countries;  hâve  k| 
conséquence  agreed  to  enter  into  uegotiations  for  Ai; 
conclusion  of  a  Treaty  of  commerce  and  navigation,  aM 
for  that  purpose  bave  appointed  Plenipotentiaries  : 

The   Président    of  the   United  States    of   Ameriei^, 
Andrew  Stevenson,  Envoy  Extraordinary  and  mioiM 
Plenipotentiary   of  the  United  States  near  the  couxt  4, 
Her  Britannic  Majesty; 

and    His  Majesty   the  King  of  Greece,   Spi 
Tricoupi   Counsellor  of  State  on   spécial   service , 
Envoy  Extraordinary  and  Minister  Plenipotentiary  oetf 
the  same  court ,  Grand  Commander  of  the  Royal  onhr 
of  the  Saviour  y  Grand  Cross  of  the  American  order  oK 
Isabella  the  Catholic, 

whoy  after  having  exchanged  their  full  powff% 
found  in  good  and  due  form ,  hâve  agreed  upon  diff 
foUowing  articles: 

Art.  1.    The  citizens  and   subjects  of  eacb  of  tiiff 
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44. 

Traité  de  Commerce  et  de  Naviga^ 
ion  entre  les  Etats-unis  de  VAmé^ 
ique  septentrionale  et  Sa  Maj.  le  Roi 
le  la  Grèce.  Conclu  et  signé  à  Lon- 
dres, le  ^Décembre  1837. 

iiea  ratifications  respectives  ont  ëtë  échangées  à  Lon- 
ces  le  ^  Juin  «1838  par  Andrew  Stevenson,  Envoya  et 
inistre  pléuip,  des  Etats-Unis  et  le  Prince  Michel  Soutzo, 
nvoy^  et  Ministre  pleiiip.  du  Roi  de  la  Grèce  |  au 
nom  de  leurs  gouverneinens). 

8a  Majest<?  le  Roi  de  la  Grèce  et  les  Etats-unis  de 
Imëriquey  «également  anioKfs  du  d(?8ir  sincère  de  main- 
nir  les  rapports  de  bonne  intelligence  qui  ont  si  faeu- 
iusement  subsiste^  jusqu'ici,  entre  leurs  Etats  respectifs, 
\  d*en  ëtendre  et  consolider  les  relations  commerciales, 
convaincus  que  cet  objet  ne  saurait  être  mieux  rempli 
l'en  adoptant  le  système  d'une  entière  liberté  de  na- 
gation  et  d*une  parfaite  rëciprocitë,  basée  sur  des 
încipes  d'équité  également  avantageux  aux  deux  pays; 
nt  en  conséquence  convenus  d'entrer  en  négociation 
)ar  conclure  un  Traité  de  commerce  et  de  navigation^ 
:  ont  nommé  à  cet  effet  des  plénipotentiaires: 

8a  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce  le  Sieur  Spîridion, 
ricoupi,  son  conseiller  d'Etat  en  service  extraordinaire, 
•n  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  plénipotentiaire 
^  la  cour  de  Sa  Majesté  Britannique,  Grand  Com- 
andeur  de  Tordre  royal  du  Sauveur  Grand-Croix  de 
ordre  américain,  d'Isabelle  la  catholique; 

Et  le  Président  des  Etats-unis  d'Amérique,  Andrew 
'tevenson,  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  plénipo- 
«ntiaire  des  I^tats-unis  près  la  même  cour  ; 

lesquels  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs 
frouvés  en  bonne  et  due  forme,    ont  arrêté  les  articles 

Art.  1'.    Les  citoyens  et  sujets  de  chacune  des  daux 
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1837  two  bigh  cODtractîng  parties ,  may  with  ail  securit 
theîr  persoDS,  vessels  a  ad  cargoes,  freely  enter  the  ] 
places    and   ri  vers    of    the    territories     of    the^   i 
•wherever  foreiga   commerce  is   permitted.      They 
be  at  liberty   to  sojourn  and  réside   in    ail  parts  ^ 
soever  of  saîd  territories;   to   rent   and   occupy  fa 
and  ware-hoiises  for  their   commerce,   and  tbey 
enjoy  generally  tbe  most  entire  security  and  prot 
in  their  mercantile  transactions,    on   condition  of 
submitting  to  tbe  laws  and  ordinances  of  tbe  resp 
countries. 

Art.  2.  Greek  vessels,  arrivîng  either  laden 
ballast,  into  tbe  ports  of  the  United  States  of  Aor 
from  wbatever  place  tbey  may  corne,  slîall  be  tr 
on  their  entrance,  during  their  stay,  and  at  tbei 
parturé,  upon  tbe  samc  footing  as  national  vessels 
ming  from  tbe  same  place ,  with  respect  to  tbe  d 
of  tonnage  ,  ligbt-bouses,  pilotage  and  port  charge! 
vrell  as  to  tbe  perquisites  of  public  officers  and  o 
otber  diitîes  or  charges  of  whatever  kind  or  denoi 
tion,  levied  in  tbe  name  or  to  the  profit  of  tbe  go' 
ment,  tbe  local  authorities,  or  any  private  estai 
ment  what  soever. 

And  reciprocally ,  tbe  vessels  of  tbe  United  \ 
of  America,  arriving  either  laden  or  in  ballast,  int 
ports  of  tbe  Kingdom  of  Greece,  from  wbatever 
tbey  may  corne,  sball  be  treated,  on  their  entranc 
ring  their  stay,  and  at  their  departure,  upon  tbe 
footing  as  national  vessels,  coming  from  tbe  same 
with  respect  to  tbe  duties  of  tonnage ,  light-bouse 
lotage  and  port  charges  as  well  as  to  the  perqi 
of  public  officers,  and  ail  otber  duties  and  charge 
whatever  kind  or  dénomination ,  levied  in  the  nai 
to  the  profit  of  tbe  government,  tbe  local  autbi 
or  of  any  private  establishments  whatsoever. 

Art.  3.  Au  that  may  be  lawfully  imported 
the  Kingdom  of  Greece,  in  Greek  vessels,  may  al 
thereinto  imported  in  vessels  of  the  United  Stal 
America,  from  whatever  place  they  may  corne,  wj 
paying  otber  or  hîgher  duties  or  charges^  of  wlu 
kind  or  dénomination ,  levied  in  the  name  or  t 
profit  of  tbe  government,  the  local  authorities,  ( 
any  private  establishments  whatsoever,  than  if  ia 
ted  in  natiope^l  vessels.    .  ' 
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baules  parties  contractantes,  pourront  avec  toute  su-  18S7 
rel(f  pour  leurs  personnes»  yaisseaux  et  cargaisons ,  ab- 
order librement  dans  les  ports ,  places  et  rivières  des 
toritoires  de  l'autre ,  partout  oit  le  commerce  étranger 
cil  permis^  ils  pourront  s  Y  arrêter  et  rësider  dans 
fHtqoe  partie  que  ce  soit,  des  dits  territoires  ;  y  louer 
I  et  occuper  des  maisons  et  des  magazins  pour  leur  com- 
mue, et  jouiront  généralement  de  la  plus  entière  sé- 
Inrité  et  protection  pour  les  affaires  de  leur  négoce,  a 
l' durge  de  se  soumettre  aux  lois  et  ordonnances  des 
Pijs  respectifs. 

Art.  2»     Les    bâtimens   Grecs    qui   arriveront   sur 

kit,  ou  chargés  dans  les  ports  des  Etats-unis  d'Amé- 

'^{Qt,  de  quelque  lieu  qu'ils  viennent,   seront  traités 

i  leur  entrée ,  pendant  leur   séjour ,    et  à  leur  sortie, 

*K  le  même  pied  que   les  bâtimens    nationaux  venant 

waéoie  lieu  par  rapport  aux  droits   de   tonnage,   de 

Aoiux  de  pilotage   et  de  port ,    ainsi  qu'aux  vacations 

in  officiers  publics    et   à  tout   antre   droit   ou    charge, 

ib  quelque  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit,  perçus 

an  oom  ou  profit  du  gouvernement,  des  administrations 

locales,  ou  d'établissemens  particuliers  quelconques: 

Et  réciproquement  les  bâtimens  des  Etats-unis  d'Âmé- 
ique,  qui  arriveront  sur  leur  lest,  ou  chargés  dans 
M  ports  du  Royaume  de  la  Grèce,  de  quelque  lieu 
ii'ils  viennent,  seront  traités  à  leur  entrée,  pendant 
!ur  séjour  et  à  leur  sortie,  sur  le  même  pied  que  les 
fttimeDS  nationaux,  venant  du  même  lieu  par  rapport 
ux  droits  de  tonnage,  de  fanaux,  de  pilotage  et  de 
orty  ainsi  qu'aux  vacations  des  officiers  publics  et  à 
lut  autre  droit. on  charge,  de  quelque  espèce  ou  dé- 
Dmination  que  ce  soit,  perçus  au  nom  ou  profit  du 
mvernement  des  administrations  locales,  ou  d'établis- 
imens  particuliers  quelconques. 

Art.  3.  Tout  ce  qui  pourra  légalement  être  îm- 
orté  dans  les  Etats-unis  d'Amérique,  par  bâtimens  des 
its  Etats,  pourra  également  y  être  importé  par  bâti- 
nens  grecs,  de  quelque  lieu  qu'ils  viennent,  sans  payer 
l^aatres  ou  plus  hauts  droits  ou  charges ,  de  quelque 
Npèce  ou  dénomination  que  ce  soit,  perçus  au  nom 
ou  au  profit  du  gouvernement,  des  administrations  lo- 
ties ou  d'établissemens  particuliers  quelconques,  que 
>i  l'Importation  avait  lieu  en  bâtimens  nationaux. 
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1837  And  reciprocally ,   ail   that  may  be  lawfully  ir 

ted  into  the  IJnîted  States  of  America,  in  vessels  o 
said  States,  may  also  be  thereinto  imported  in  ( 
Yessels ,  from  whatever  place  they  may  come  »  wi 
paying  other  or  hîgher  dutîes  or  charges  of  wha 
kind  or  dénomination ,  levied  in  the  name  or  t 
profit  of  the  government,  the  local  authoritiesi  < 
any  priva  te  establishments  whatsoeyer;  than  if  imp 
in  national  yessels. 

Art.  4.  AU  that  may  lawfuUy  exported  fron 
Kingdom  of  Greece,  in  Greek  vessels,  may  also  bc 
ported  therefrom  in  yessels  of  the  United  State 
America,  without  paying  other  or  higher  duties  or  < 
ges,  of  whatever  kind  or  dénomination,  levied  in 
name  or  to  the  profit  of  the  government,  the  local 
thorites,  or  of  any  prîvate  establishments  whatso 
than  if  exported  in  national  vessels. 

And  reciprocally ,  ail  that  may  lawfully*  expi 
from  the  United  States  of  America,  in  vessels  cl 
said- States,  may  also  be  exported  therefrom  in  C 
vessels,  w^ithout  paying  other  or  higher  duties  or  < 
ges,  of  whatever  kind  or  dénomination,  levied  in 
name  or  to  the  profit  of  the  government,  the  local 
thorities,  or  ôf  any  private  establishments  whatsc 
than  if  expotted  in  national  vessels. 

Art.  5.  It  is  expressly  understood,'  that  the 
going  second ,  third  and  fourth  articles  are  not  ap] 
blè  to  the  jcoastvrise  navigation  from'  one  port  oi 
Kingdom  of  Greece ,  to  '  another  port  of  •  the  said 
dôm,  nor  to  the  navigation  from  one  port  of  the 
ted  States  of  America  to  another  port  of  the  said 
tes;  which  navigation  each  of  the  two  high  contri 
parties  raserves  to  îtself. 

Art.  6.  Ëach  of  the  two  high  contracting  p^ 
engagés  not  to  grant  in  its  purchases,  or  in  those  \ 
might  be  made  by  companies  or  agents,  acting  i 
name,  or  under  its  authority,  any  préférence  to  in 
tations  made  in  its  own  vessels ,  or  in  those  of  a 
power,  over  those  made  in  the  vessels  of  the  other 
tracting  party. 

Art.  7.    The   two   high   contracting  parties  ej 


et  la  Grèce.  305 

Et  rMproqiiement  tout   ce  qui   pourra  Inégalement  1837 
importe  dans  le  Royaume   de   la  Grèce   par  bfttî- 
grecs,  pourra  légalement  y  ^tre  împort<S,  par  bâ- 
idesElats-unis  d^Amt^rique,  de  quelque  lieu,  qu^ils 
oeot,  sans   payer  d^autres  ou   plus  hauts  droits  6u 
,  de  quelque  esp&ce  ou  d^nooiination  que  ce  soiti 
ao  nom  ou  au  profit  du  gouvernement,  des  ad- 
dons  locales  ou  d'e'tablisseniens  particuliers  quel- 
le*), que  si    l'importation    avait  lieu   en    bâtimens 
aux. 

Art.  4.  Tout  ce  qui  pourra  légalement  être  ex» 
des  Etats-unis  d'Amérique  par  bâtimens  des  dits 
1  pourra  également  en  être  exporte^  par  bfttimens 
)  sans  payer  d'autres  ou  plus  hauts  droits  ou  char- 
f  de  quelque  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit^ 
^Ipiiu  nom  ou  au  profit  du  gouvernement,  des  nd- 
PHurtntions  locales  ou  d'établissemens  particuliers,  qucl- 
l^^^fuesy  que  si  Texportation  avait  lieu  en  bâtimens  na- 
^nanx. 

ït  réciproquement ,  tout  ce  qui  pourra  légalement 
^  eiporte  du  royaume  de  la  Grèce  par  bâtimens  grecs, 
H^QTi  également  en  être  exporté  par  bâtimens  des 
'Uli-unis  d'Amérique,  sans  payer  d'autres  ou  plus  hauts 
^^  ou  charges,  de  quelque  espèce  ou  dénomiuation 
^  ce  soit,  perçus  au  nom  ou  au  profit  du  gouverne- 
^t)  des  administrations  locales  ou  d'établissemens  par- 
lera quelconques,  que  si  l'exportation  avait  eu  lieu 
^  bltimens  nationaux. 

Art.  5.  Il  est  expressément  entendu,  que  les  artî- 
^  précédens,  deux ,  trois  et  quatre,  ne  sont  point 
^pliqnibles  a  la  navigation  de  c^te,  bu  de  cabotage 
^0  port  des  Etats-unis  d'Amérique  à  un  autre  port 
N  dits  Etats,  ni  à  la  navigation  d'un  port  du  Royaume 
^ Il  Grèce  à  un  autre  port  du  même  Royaume,  navi- 
ttion  que  chacune  des  deux  hautes  parties  contractan- 
•  le  réserve. 

Art.  6.  Chacune  des  deux  hautes  parties  contrac- 
tes s'engage  \  ne  donner  dans  ses  achats  ou  dans 
'VX  qui  seraient  faits  par  des  compagnies  ou  des  agens 
lUttat  en  son  nom  ou  sous  son  autorité  aucune  pré- 
*Wce  aux  importations  faites  par  ses  bâtimens  ou  par 
^^  d'une  nation  tierce  sur  celles  faites  dans  les  bâti- 
*BS  de  l'autre  partie  contractante. 

Art.  7.    Les  deux  hautes  parties  contractantes  &'cw- 

^'««i'.  Série.     Tom.  ri,  XJ 
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1837  DOt  to  impose  upon  tbe  nâvigarion  between  fhe 
spectivé  terrîtories,  in  the  yessels  of  either,  any  te 
or  otber  dutîes  of  any  kînd  or  dénomination , 
sball  be  bîgber  or  otbet  tban  tbose  whîcb  sball  l 
posed  on  everj  otber  navigation ,  except  tbat 
tbey  bave  reserved  to  tbemselves  respectivelj ,  l 
fiftb  article  of  tbe  présent  Treaty. 

Art,  8.  Tbere  sball  not  be  establisbed  in  tbe 
dom  of  Greece,  upon  tbe  products  of  tbe  soîl 
dustrj  of  tbe  United  States  of  America,,  any  p- 
tion  or  restriction  of  importation  or  exportation 
any  duties  of  any  kind  or  dénomination  wbat 
unless  sucb  probibitions  or  restrictions  and  dutic 
likewise  be  establisbed  upon  articles  of  a  like 
tbe  growtb  of  any  otber  cbuntry. 

And  reciprocally ,  tberë  sball  not  be  establic 
tbe  United  States  of  America^  upon  tbe  products 
soîl  or  industry  of  tbe  Kingdom  of  Greece,  any 
bitipn,  or  restriction  of  importation  or  exportati'oi 
any  duties  of  any  kind  or  de  domination  wbat  s 
unless  sucb  probibitions  or  restrictions  and  duties 
likewise  be  establisbed  upon  articles  of  a  like  Oi 
tbe  growtb  of  any  otber  country^ 

Art.  9.  Ail  privilèges  of  transit,  and  ail  boi 
and  drawbacks  wbicb  m^j  be  allowed  witbin  tlii 
ritorîes  of  one  of  tbe  bigb  cûntracting  parties, 
tbe  importation  or  exportation  of  any  article  wh 
ver,  sball  lil^ewise  be  allowed'  on  tbe  articles  o 
nature  tbe  products  of  tbe  soil  or  industry  ôf  thet 
tracting  party  and  on  tbe  importations  and  export 
made  in  its  vessels. 

Art.  10.  Tbe  subjects  or  citizend.  of  one  € 
higb  contracting  parties,  arrivirïg  witb  tbeir  vessi 
tbe  coasts  belonging  to  tbe  otber,  but  not  wisb 
enter  tbe  port  ;  or  after  baving  entered  tberein 
wisbing  to  unload  any  part  of  tbeir  cargo ,  sball 
liberty  to  départ  and  continue  tbeir  voyage  wîtboul 
ing  any  otber  duties ,  imposts  or  cbarges  wbatsi 
for  tbe  vessel  and  cargo,  tban  tbose  of  pilotage,  ' 
fâge ,  and  for  tbe  support  of  ligbtbouses  wben 
duties  sball  be  levied,  on  national  vessels  in  simih 
SCS.  It  is  understood  bowever,  tbât  tbey  sball  aî 
conform  to  sucb  régulations  and  ordinances  conce 
navigation  in  tbe  places  and  pôrCs'  wbicb  tbfey  enti 


et  la  Grèce.  207 

gagent  \  ne  pas  établir  sur  la  navigation  entre  leurs  1837 
territoires  respectifs  ^  par  les  bâtimens  de  Pune  ou  de 
Pautre,  des  droits  de  tonnage  ou  autres  de  quelque 
esp^  ou  dénomination  que  ce  soit ,  plus  hauts  ou  au- 
tres que  ceux  qui  seront  établis  sur  toute  autre  navi- 
gation, excepté  celle  qu'elles  se  sont  respectivement  ré- 
servée par  l'article  cinque  du  présent  Traité. 

Art.  8.  U  ne  pourra  par  être  établi  dans  les  Etats- 
unis  d'Amérique,  sur  les  productions  du  sol  ou  de  l'in- 
dustrie du  la  Grèce ,  aucune  prohibition  ou  restriction 
d'importation  ou  d'exportation ,  -  ni  aucuns  droits ,  de 
jaelque  espèce  ou  déuomination  que  ce  soit ,  qu'autant 

Kcès  prohibitions  ou  restrictions  et  ces  droits  seraient 
ement  établis  sur  les  objets  de  même  nature  prove- 
lant  de  tout  autre  contrée. 

Et  réciproquement ,  il  ne  pourra  être  établi  dans 
e  Royaume  de  la  Grèce,  sur  les  productions  du  sol 
>u  de  l'industrie  des  £tats-unis  d'Amérique  aucune  pro- 
libition  ou  restriction  d'importation  ou  d'exportation^ 
i  aucun  droit,  de  quelque  espèce  ou  dénomination  que 
m  soit,  qu'autant  que  ces  perhibitions  ou  restrictions 
si  ces  droits  seraient  également  établis  sur  les  objets 
le  même  nature,  provenant  de  toute  autre  contrée. 

Art.  9.  Toute  faculté  d'entrepât  et  toute  prime  et 
remboursement ,  de  droits  qui  seraient  accordés  dans 
et  territoires  d'une  des  hautes  parties  contractantes,  à 
'importation  ou  à  l'exportation  de  quelque  objet  que 
se  aoit,  seront  également  accordés  aux  objets  de  même 
dature,  produits  du  sol  ou  de  Tindiistrie  de  l'autre  par- 
tie contractante,  et  aux  importations  et  exportations  fai- 
tes dans  ses  bâtimens. 

Art  10.  Les  citoyens  ou  sujets  de  l'une  des  hau- 
tes parties  contractantes,  arrivant  avec  leur  bâtimens  a 
Pune  des  câtes  appartenant  à  l'autre,  mais  ne  voulant 
tfU  entrer  dans  le  port,  ou  ,  après  y  être  entrés  ne 
Voulant  décharger  aucune  partie  de  leur  cargaison  ,  au- 
it>At  la  liberté  de  partir  et  de  poursuivre  leur  voyage, 
ians  payer  d'autres  droits,   impots  ou  charges  quelcon- 

Ïes,  pour  le  bâtiment  ou  la  cargaison,  que  les  droits 
pilotage,  de  quayage,  et  d'entretien  de  fanaux,  quand 
^s  droits  sont  perdus  sur  les  bâtimens  nationaux  dans 
Us  mêmes  cas.  Bien  entendu  cependant  qu'ils  se  con- 
hrment  toujours  aux  règlemens  et  ordonnances  concer- 
nât la  navigation  et  les  places  ou   les   ports   dans  les- 

U2 
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1837  are  or  sliali  be  in  force  with  regard  to  national  vessek,    ; 
and  that  the  customhouse  officers  shall  be  permitted  to  j 
visit  ttiem,  to  remaîn    on  board,    and  to  take  ail  sach 
précautions  as  may  be  necessary  to  prevent   ail  unlaw- 
fui  commerce,  as  long  as  the  vessels  shall  remaiii  within 
the  limits  of  their  jurisdiction. 

Art  11.    It  is  further  agreed,   that  the  vessek  of  ' 
one  of  the  high  contracting  parties ,    having  entered  in  A 
the  ports  of  the    other,   will    be  permitted    to    confina 
themselves  to  unloading  such  part  only  'of  their  cargo«l 
as  the  captain  or  owner  may  wish^  and  that  they  nu^  ^ 
freely  départ  with  the  remainder  j    without  paying  iqf  i 
duties,  imposts  or  charges  whatsoever,  except  for  thil  ■< 
part  which  shall  hâve  been   landed  and  which  shall  bd 
niarked  upon  and   erased  from   the   manifeat  exbibiiing 
the  enumeration   of  the   articles   with  which  the  Yessd 
was  laden  ;  which  manifest  shall  be  presented  entire  ak 
the  customhouse  of  thé  place ,    where   the   vesael  shall  < 
bave  be  entered.     Nothing   shall    be  paid  on  that  fM 
of  the  cargo ,  which  the   vessel  shall  carry  awayi   aid 
with   which    it    may    continue    its    voyage    to    one  te 
several  other  ports  of  the  same  country,    there  to  ditf^ 
pose  of  the  remainder  of  its  cargo ,  if  composed  of  ar- 
ticles   whose   importation    is   permitted    on    paying  thàj 
dulies  chargeable  upon  it,   or  it  niay   proceed  to  ai^ 
other  country,    It  is  understood  however  y  that  ail  èi^. 
ties ,  imposts  or  charges  whatsoever,  which  are  or  aulf 
become  chargeable   upon   the  vessels   themselves,    nrtlt:  ^ 
be  paid  at  the  first  port   where  they   shall  break  boit.  4 
or   unlade    part   of  their  cargoes;    but   that   iio  dutfai 
imposts  or  charges  of  the  same  description  shall  ba^ 
manded  anew  in  the  ports  of  the  same  country, 
such  vessels  may  afterwards  wish  to  enter,    unless 
tional  vessels  be  in  similar  cases  subject   to  8ome 
rior  duties.  ' 

Art.  12.  Each  of  the  high  contracting  ]^arlM%^ 
grants  to  the  other  the  privilège  of  appointing  in  -fc 
commercial  ports  and  places ,  Consuls  ,  Vice  -  Conwl^  Â 
and  commercial  Agents,  who  shall  enjoy  the  full  {A^^ 
tection  and  receive  every  assistance  necessary  fi^  th^  1 
due  exercise  of  their  functions  ;  but  it  is  expressly  àl^  U 
clared  that  in  case  of  illégal  or  improper  conduct  wid^  || 
respect  to  the  laws  of  the  couutry,  iu  which  said-  Co*^  '^ 
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quels  fls  pourront  aborder  ^  qui  sont  ou  seront  en  yI-  1837 
gueur  pour  les  bâtimens  nationaux,  et  qu'il  sera  per- 
mis aux  officiers  des  douanes  de  les  visiter ,  de  rester 
^  bord,  et  de  prendre  telles  précautions  qui  pourraient 
être  nécessaires  pour  prévenir  tout  commerce  illicite, 
pendant  que  les  bâtimens  resteront  dans  Fenceiiite  de 
leur  jurisdiction. 

Art.  11.  Il  est  aussi  convenu  que  les  bâtimens  de 
l'une  des  hautes  parties  contractantes,  étant  entré  dans 
les  ports  de  l'autre  «  pourront  se  borner  à  ne  déchar- 
ger qu'une  partie  de  leur  cargaison,  selon  que  le  capi- 
taine ou ,  propriétaire  le  désirera,  et  qu'ils  pouront  s'en 
aller  librement  avec  le  reste,  sans  payer  de  droits,  im- 
pôts ou  charges  quelconques,  que  pour  la  partie  qui 
aura  été  mise  à  terre,  et  qui  sera  marquée  et  biffée 
sur  le  manifeste,  qui  contiendra  Fénumération  des  ef- 
.ffls  dont  le  bâtiment  était  chargé,  lequel  manifeste  de- 
iTi  être  présenté  en  entier  à  la  douane  du  lieu  où 
.  le  bâtiment  aura  abordé.  Il  ne  sera  rien  payé  pour  la 
partie  de  la  cargaison  que  le  bâtiment  remportera  et 
.avec  laquelle  il  pourra  continuer  sa  route  pour  un  ou 
plusieurs  autres  ports  du  même  pays ,  et  y  disposer  du 
reste  de  sa  cargaison,  si  elle  est  composée  d'objets  dont 
l'importation  est  permise,  en  payant  les  droits  qui  y 
sont  applicables,  où  bien  il  pourra  s*en  aller  dans  tout 
.'autre  pays.  Il  est  cependant  entendu  que  les  droits, 
iaipâts  ou  charges  quelconques  qui  sont  ou  seront  p.iya- 
bles  pour  les  bâtimens  mêmes,  doïvent  être  acquittes 
•  au  premier  port  où  ils  rompéraient  le  chargement  ou 
en  déchargeraient  une  partie,  mais  qu'aucuns  droits,  im- 
pôts ou  charges  pareils  ne  seront  demandés  de  nou- 
veau, dans  les  ports  du  même  pays,  où  les  dits  bâti- 
mens pourraient  vouloir  entrer,  après,  ^  moins  que  les 
bfttimens  nationaux  ne  soient  sujets  à  quelques  droits 
olterieurs  dans  le  même  cas. 

Art.  12.  Chacune  des  hautes  parties  contractantes 
accorde  h.  l'autre  le  faculté  d'entretenir  dans  ses  ports 
ou  places  de  commerce,  des  Consuls,  Vice-Consuls  ou 
Agens  de  commerce,  qui  jouiront  de  toute  la  protection 
et  recevront  toute  l'assistance  ,  nécessaire  pour  remplir 
duement  leurs  fonctions;  mais  il  est  expressément  dé- 
dire que  dans  le  cas  d'une  conduite  illégale  ou  impro- 
pre envers  les  lois  ou    le  gouvernement   du    pays   dans 
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1837  suis  ^  Vice-Consuls  or  commercial  agents  shall  résidai 
tbey  may  be  prosecuted  and  punished  conformably  to 
the  laws  and  depriyed  of  the  exercise  of  theîr  fonctions 
by  tbe  oifended  goyernment,  whicb  sball  acquaint  tbe 
otber  vritb  its  motives  for  baving  thus  acted;  il  beil^ 
understood  bowever,  that  tbe  arcbîres  and  documents 
relative  to  tbe  affairs  of  tbe  consiilate  sball  be  ex'em^ 
from  ail  searcb ,  and  sball  be  carefully  preserved  under 
the  scals  of  tbe  Consuls,  Vice  -  Consuls  or  commerriél 
Agents,  and  of  tbe  authority  of  tbe  place  vrbere  thqr 
may  réside. 

The  Consuls,  Vice-Consuls  or  commercial  Agëntii 
or  tbe  persons  duly   authorized  to   supply  tbeir  plaçiéii 
sball  bave  the  rigbt  as  sucb ,   to  sit   as  judges  and  ET- 
bitrators  in  sucb  différences   as  may  arise  betweeo  iKè 
captains   and   crevrs  of  the  vessels  belonging  to  fbe  to- 
tion   wbose    interests    are    committed   to    tbeir    cbirj^    \ 
witboiit  tbe  interférence  of  the  local  autborities ,  unlieto   | 
tbe  CQ'ndnct  of  the  crevvs  or  of  the  captaih,  ëboold  o-   j 
sturb  thé  order  or  tranquîllity  of  the  couhtry;    ôrtlto    " 
said  Consuls,  Vice-Consuls  or  commercial  Agents  'sbédd 
require  tbeir  assistance  to   cause  tbeir   décisions   to  ^ 
caried  into  eifect  or  supported.     It  is    bowever'uqdét-  • 
stood,  tbat  this  species  of  judgment  or  arbitration  sbiA 
not  deprive  the    contending    parties  of  the   rigbt  tbtff 
bave,  to  resort,  on  tbeir  return^  to  tbe  judicial  aiitlid- 
rity'of  tbeir  country. 

Art.  13.  Tbe  said  Consuls,  Vice-Consuls  or  coa-  \ 
mercîal  Agents  are  authorized  to  require  the  assislsMo 
of  the  local  autborities,  for  the  arrest,  détention  afid 
inprisoninent  of  the  deserters  &om  tbe  sbips  of  ^rar  - 
and  merchant  vessels  of  tbeir  country,  and  for  this  piff- 
pose  tbey  shall  apply  to  tbe  compétent  tribunals,  jadiM 
aînd  officers,  and  shall  in  writiog  demand  said  deiC^ 
ters  proving  by  the  exhibition  of  the  registers  of  iKa 
vessels,  the  rolls  of  the  crew^s,  or  by  otber  officiai  do- 
cuments ,  that  such  individuals'  formed  part  of  tha 
crews,  and  on  this  réclamation  being  thus  substantiate^i 
the  surrender  shall  not  be  refused.  Sucb  deserten» 
when  arrested  ,  shall  be  placed  at  the  disposai  of  the 
said  Consuls ,  Vice-Consuls  or  commercial  Agents,  «vd 
may  be  confined  in  tbe  public  prisons  at  the  requeit 
and  cost  of  those  who  claim  them,  in  order  to  be  seot 
to  the  vessels,   to  whicb  tbey  belonged  or  to  otbers  of 
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lequel  les,  dits  Consuls,  Vice«Con^iils  ou  Agens  de  corn*  1837 
merce  résideraient ,  ils  pourront  être  poursuivis  et  pu- 
nis confornitfment  aux  lois  et  privés  de  l'exercice  de 
leurs  fonctions  par  le  gouyernement  offense ,  qui  fera 
Gonnaitre  à  l'autre  ses  motifs  pour  avoir  agi  ainsi,  bien 
entendu  cependant  que  les  archives  et  documens-  rela- 
tas aux  affaires  du  Consulat  seront  à  Fabri  ^e  toute 
•recherche,  et  devront  être  soigneusement,  conservas  sous 
le  scelle  des  Consuls,  Vice -Consuls  ou  agens  commeiv 
dauX'^.et  de  l'autorité  de  l'endroit  où  ils  résideraient. 

Les  Consuls  9  Vice -Consuls  et  agens  commerciaux 
.OjB  ceux  qui  seraient  d.ùement  aiitonsés  à  lessupléeri 
auront  le  .droit  comme,  tels  de  servir  de  jqges  et  d'ar- 
iutrés  dans  les  différends  qui  pourraient  s'élever  entre 
jks  capitaines  et  les  équipages 'des'  bâtiméns  de  la  na- 
.lion  iifnt  As  soignent  les  ititérétis,  sans  que  l'es  autoïiti^s 
Ipcai^  puissent  y  en  entrevénir^  à'moins  que  la  coiii- 
iduile  des  équipages  ou  du  càpîtainb  ne' troublât  l'or- 
qn.  on  la  tranquillité  du  pays,  ou.  que  .l^s  dus  Lon- 
inlsy  Vice-Conçuls  ou  Agens  çommerqa.yx.nq  re^iusent 
ûiiT  intervention .  pour  fa^r^  ei^fcuter  ou  main'tenji^r  J^^ 
jiifimonB.  Bien  'eptendu'.que^cette  es.pSçé'de  j'ugémei^t 
AU  d'arbitrage  ne  .saurait  pourYant,  priver  leis.  .piû^tiés 
«ontendantes  du  droit  qu'elles  ont  ^  îèur,  retour  de  Re- 
courir aux  autorités  judiciaires  'de''le'ur;pMrie, 

Art,  13.  Les  dits  Consuls,' Vicè-ConsuTs" ou  aeëhs 
commerciaux  seront  autorisés  II  réquérir  Fassistançe  des 
autorités  locales  pour  l'arrestation,  la- détention  et  l'em'- 
prisonnement  de  déserteurs  de  liaVires  de  gujêrre  et 
jparchands  de  leur  pays,  et  ils  s'ad dresseront  pour  cet 
objet  aux  tribunaux.,  juges  et  officiers  compétens  "et.  ré- 
clameront par  écrit  les  déserteurs  '  sus  mentionnés  /  en 
prouvant  par  la  communication  des  registres  deS;  |iayi- 
res  ou  rAlès  de  l'équipage,  ou  par  d'autres  docuînéns 
officiels  que  de  tels  individus  ont  fait  partie  des, dits 
équipages,  et  cette  réclamation  ainsi  prouvée^  l'eictr^di- 
tion  ne  sera  ^point  réfusée.  ;i    .. 

De  tels  déserteurs  lorsqu'ils  auront  été  arrét^  se- 
ront mis  a  la  disposition  des  dits  Consuls,  Vice -Con- 
suls ou  Agens  commerciaux,  et  pourront  être  enfermés 
dans  les  prisons  publiques  a  la  réquisition  et  aux  frais 
de  ceux  qui  les  réclament,   pour  être  envoyés  aux  na- 
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1837  the  same  country.      But  If  oot   sent   back   withii 
spacé.of  two  moDths,    rekouiiig   from   the  day  of 
arrest,    they  shall  be   set  at  liberly,    and  ahall  m 
agaio  arrested  for  tlie  saine  cause. 

It  18  understood  however ,  that  if  tbe  de 
sbould  be  found  to  bave  committed  any  crime  a 
fciice,  bis  surrender  may  be  delayed  until  the  tri 
beforé  which  the  case  shall  be  depending,  shall 
pronôunced  its  sentence^  and  such  sentence  shall 
been  carried  iuto  efifect. 

Art.  14.  In  case  any  vessel  of  one  of  the  high  ce 
tîng  parties  shall  baye  beien  stranded  or  shîpwreck. 
shall  bave  èuffered  any  other  damage  on  the  coast 
domîuiôns  of  the  otlîei*,    évery  aid   and  asslstanca 
be  gîven  to  thé  përsons  shipwrecked  or  In  dange 
passpoits    shaU    bé   grahted  to  théra  to  return  te 
cbuuiry.     TheshîpVvrècked  vessels  and  oier.chancB 
tWîr ^ï'Cfceeds';  If  thé  same  shall  bave  been  sold^ 
'tiè  réstôred  to  their  o\f^ners  or.to  those  entilled  t 
if' cjaimed  wilhîn  à  yèàr'   and    dày',    upon  paylife. 
cdsfs  of  salvage'  as    would   bë  paid   by  national  ^ 
in  Ihe^sauie  circumçtduces,   and   the  salvage  conr 
shall,  not  compef,  tbe,accéptance  oftheîr  services, 
in  tlié  same  caÀéb,   ànd    àfter  thé   same  delays  ^ 
be  granted  tO  thé' caplaîns    and    crewâ   bf  bation 
sels.      Morcover   the  respective  governuients    wL- 
care  that  thèse  companîes  do  uQt  éoniiliit   any  ver 
or  9r{)îtrary  acts.  ' 

Art.  15.    It  Is  aggr'eed  that  yessels  arriving  c: 
from  the  Kîngdoui  of  Greece    at  a  port  of  tbe 
States  of  America  or  from' the  United  States,  at 
vvitiiîn    tbe    dominions    of  Hïs    Mejesty,    the    K- 
Greece  àud  prôvided  with  a  bill  of  heâlth',  grac» 
an  pincer  hawing  compétent   power   to  '  that   eff^ 
the  port  whencé^uch  vessels  shall  hâve  sailed, 
fortl^^   that  no  màlignant   or  contageous  diseases    1 
led  iii  thàt  port,  shall  bé  subjecled  tp'no  other  q| 
tiue  ^tjian  such  as  may  be  necessàry  for  thé  vîsit 
beafln  aiScer  of  the  port  wbere  such  vesselô  shal 
arriveu,    after  which    said  vessels  shall  be  allow^ 
mediatly  lo  enter   and   unioad   tlielr    cargoes;    p«^ 
always  that  thére  shall   bé  on    board  no    person-i 
duriug  the   voyagé    shall   bave    been  attacked  wi^ 
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auxquels 'lia  appartenaient   oa  \   d'autres   de  la  1887 
nation.     Mais   s'ils  ne  sont   pas   renvoyés  dans 
e  de  deux  mois,   à   compter  du  jour  de  leur  «f- 
)B,  ils   seront   mis   en  liberté  et  ne  seront  plus 
'  pour  la  méitie  cause* 

est  entendu  toutefois  que  si  le  déserteur  se  tron- 

'oir  commis   quelque  crikne    bu   délit ,    il   pourra 

sursis  à  son  extradition ,  -jusqu'à  ce  que  le  tribut 

Dti  de  Taffaire  aura   rendu    sa  sentence  ^   et  que 

ait  reçu  son.  exécution.    ; 


!  I 


ri.  14.  Dans  le  cas  oii  quelque  bâtiment  de  Pua^ 
ute»  parties  contractantes  aura,  échoué,  fait  naq* 
»ii  sopffert  quelque  autre  dommage  sur  les  cAtea 
Kominatton  de  Fautre,  il.  sera .  dpnpé  tout  aide  et 
ace  aux  personnes  naufragées  ou  qui  se  trouve- 
:  tn  danger,,  et  il  leur  sera  accordé  des  passeports 
ntûurner  dans  leur  patrie.  Le[s  bâtimens  et  l^s 
LJKlises  naufragés  ou   leurs  produits  s'ilf  ont  .été 

f  seront  restituée  à  leurs  propriétaires  ou, ayant 
^  s'ils  sont  réclamés  dans  l'an  et  jour ,  en  payait 
is.de  sauveUge  que  payer^ent  les  bfttimebs  na- 
c  4ans  les  mêmes  cas ,   et  (es  compagnies  de  saih- 

jye  pourront  faire  accepter  leurs  services  que  'dans 
■nés  cas  et  après  les  mêmes  délais  qui  seraient 
^8  aux  capitaine^  et  aux  équipages  nationaux, 
^uyerpèmeos  respectifs  veilleront  d^ailleurs'  \  ce 
-a  compagnies  ne  se  perme^ent  point  de  vexations 
^î'es  arbitraires. 

^*  15.  11  est  convenu  que  les'  bâtimenè  qui  ar- 
^'  directement  des  Etats  -  unis  d'Amérique  \  un 
G  la  domination  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce, 

ftoyaume  de  la  Grèce  à  un  port  des  Etats -unis 
*'qne ,    et    qui    seraient  pourvus  d'un  certificat  de 

donné  par  l'officier  compétent  à  cet  égard  du 
^ù  les  bâtimens  sont  sortis  et  assurant  qu'au- 
^^ladîe  maligne  ou  contagieuse  n'existait  dans 
"^  ne  seront  soumis  à  aucune  autre  quaran- 
lUe  celle  qui  sera  nécessaire  pour  la  visite  de 
^  de  santé  du  port  où  les  bâtimens  seraient  ar- 
^près  laquelle  il  sera  permis  à  ces  bâtimens  d'en- 
^vnédiatement  et  de  décharger  leurs  cargaisons; 
étendu  toutefois  qu'il  n'y  ait  eu  personne,  à  leur 
lui  ait  été  attaqué  pendant  le  voyage   d'une    ma- 
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iSSf  malignant  or  icondagjyQuq  di^aaes  ;.  tliat  [9ach  veMpk  i 
Hpt.during  |h.eir-pfi89i^a  hâve   cobimueicated    with 
JKftssel  liable ,  U^elf  :  jto^  iindergo   s^  quaraxitiA.e  »  :/Uid. 
-the  cpuntry  Tvhençe.thqr  camei  ;  shallfiiot   at  .tjbiat 
be  80  far  infected  or  8U8pecte4  9   tt^ftt.^befoi^  tbeir  i 
..yal.^a^ordinaiit^  had^b^o  issued  «    in   cpnsequepc 
wbich  ail  ye^sels  cQmUig:  .from   that  country  ahoulc 
.coil^idered   as  .sdsp^cUd.  .^d   coDsequectly  :  subjec 
quaiiB^tine. 

Art.  16.  Considering  the  remoteties»  of  tbe  Tes 
tive  COUD  tries  of  tbe   two  bigh  contracting  parties , 
tftie  '  uncerlaihtjr  resiiltinfg  tbèréfroiri,  "with  respect  to 
"^^rious  '  events  wliich  may  tàke  'plaee;  ït  h  agreed 
à  ttterciiaht  Tessél  -beloo'giDg'  to  eitber  ^f  thein\  '  w 
Âiay  be  bound  lo  a  ■  j(>ort'  supposed  at  tbe    xlitw  ol 
nSé^Alture  to  be'blod^adêdv  sball  liot  bp^^^ver  hé 
"^i^  or.  condeîttDèd  >    for  béyîng  àttediptèd-'a^  irtk- 
tô  émer  èaidjport^'unle^s'  it  'èttii   be  i^roveA  ithiat 
Vëss^r  GOiild  attd'  Of^^bt  tO  -  bâte  ieairned  '  during  ''its 
ya^/'tbat  the -blobkade   Of  tbèi  plaoe  in  queslion 
cànliiiiiied.     -Bùt^all' Vessels   whkn   àfftfr    havîng   1 
^àriiéd   ofiF   oQcê'   éhàll   duriog  Ib^  '  dame  voyage 
"féittpt  a  second  tiitié  to  enter  ihe   damé  blockàded 
daring .  the  continuànce  of   said    blbckàde ,    aball  1 
subject  thernselves  to  be  detaîned  and  eondemned. 

/Art.  17.  '  Thie  présent  '  Treaty  '  shall  contînae 
force  for  ten  year^'j'  coùnting  froin  tbe  day'ôTtbe 
changé  ôf  tbe  ratifications;*  àhd  if,  before  the  exf 
tion  of  tbe  first  nine  years,  neither  of  fhe  beigh'c 
tracting  parties  shall  bave  anhouncedy  by  an'  oB 
notification,  to  the  otber  its  intention  to  arrest  Ibe  c 
ration  ôf  said  Treaty  it  shall  remain  binding.  for  < 
year  beypnd  that  time,  and  £0  on,  until  the  expînl 
of  the  twelve  montbs  wbich  will  follow  .  à  simUar 
tificationi  whatever  tbe  time  at  v^bich  it  may  take  pli 

'  Art.  .18.  The  présent  Treaty  shall  be  ratified 
His  Majesty^  ihe  King  pf  Greece  and  by  the  Freiidi 
of  the  United  States ,  of  America ,  by  and  wilb  tbe  1 
vice  and  consent  of  the  Senate ,  and  the  ratificatioDi 
be  exchaoged  at  London ,  witbin  the  space  of  twe! 
montbs  from  the  signature ,  or  sooner,  if  possible. 

In  faith   whereof    tbe   respective    Plenipoteotiin 
of  the  high  contracting  parties^  bave  signed  the  pre0 
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lie  maligne  oa  contaglèbse;  qbe  ki  blitiitieAs.  nhyétà  tStf 
int  communique  dans  leur  traverstfe'aTec  UBlbâtimetat 
Il  Berait  lui-même  dans  la-car'dé'-fubiFiuiie  qàaran- 
ine,  et  que  la- contrée  d'oiiU'ils'Tiondraicnlyiaeifdt 
18  &  cette  ëpoque  av.  généralement  infectée  ou  suspectée 
[l'on  ait  rendu,  avant  leur  arrivée  .  une  ordonnance 
après  la  quelle  tous  les  bâtimens  venant  de  cette 
•ntrée  seraient  regardés  comme  suspects  ^  et  en  conse- 
lence^  assujettis  a  une  quarantaine. 

Art.  16.  Vu  réloîgnement  des  pays  respectifs  des 
tux  hautes  parties  contractantes  et  l'incertitude  qui  en 
ulte.  sur  les  divers  éyénemens  aui  peuvent  avoir  liaU| 
est  cooyenu'  qu'un  bâtiment  marcha'n&  *  ap'p'&rtetiant 
Pane  d'elles  qui  se  trouverait  destiné  \|)piir.  un' 'ptttt 
plpoa^  bloqué  i^q  moment,  du  dépari  de 'ce  liâtiinent,  ne 
tir  cependant  pas  capturé  ou  condamné  pour  avoir 
savé 'une  première  fois  d'entrer,  dans  te  di^  port,  à 
oins'qu'il  ne  puisse  être  p^uvé  que  le  dît  bKlImeat 
ait'pu  .e^  du  Vpprendre  en  route  que  1-élàt.de  blo- 
s  de  la  place  en  qujestign  .jurait  encore;  mais  les 
Ltimens  ^ui ,  âfvhs  s^oiè  été'  renvoyés  une  fois ,  es- 
yeraîchit  pendant  le  mêhie  voyage  d'entrer  une  seconde 
la.  dans  le  même  port  bloqué,  durant  la  continuation 
I  ce  blocus  y  se  trouveront  alors  sujets  h,  être  détenus 
condamnés. 


r: 


Art.  17.^  Le  présent  Traité  sera  en  vigueur,  pendant 
X  années  à  partir  du  jour  de  l'échange,  des  r^tifica- 
ims;  et  si  avant  l'expiration  des  neuf 'premières  an- 
ies  Pune  ou  l'c^utre  des^  hautes  JParties  contractantes 
l'avût  pas  annoncée  à  l'autre  ^  par  une  notification  of- 
idelle ,  son  intention  d'en  faii*e  cesser  FeiTet,  ce  Traite 
citera  obligatoire  une  année  au  -  delà  et  ainsi  de  suite 
vqu'à  l'expiration  des  douze  mois,^  qui  suivront  une 
laiblable  notification  à  quelqu',  çppque  qu'elle  ait  lien. 

Art.  18.  Le  présent  Traité  sera  ratifié  par  Sa 
^jesté  le  Roi  de  la  Grèce  et  par  le  Président  des  Etats- 
J^  d'Amérique  ,  par  et  avec  Tavis  et  le  consentement 
2^  Sënat,  et  les  ratifications  en  setont  échangées  à  Lon- 
i^s  dans  l'espace  de  douze  mois  ou  plutât,  si  faire 
*  peut. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  respectifs  des 
^Ux  hautes  Parties  contractantes  ont  signé  le  présent 
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I837Treatj9  both  ià  Frendi  and  EngUsb,  and  hâve  afi 
thereto  their  seals.  ...■■. 

Done  in   duplicata  at  Loodon,   the  ^  of  Dec 
ber,  in.  the  year  of  ôur  Lord  18S7. 

A.  STmnrsov.    (L. 
8.  Teicoufi.  (L.  8.) 


45. 

Promemoria  présenté  à  Lord  Jac 
land^  gouverneur  "général  britattn 
que  des  Indes  Orientales^  par  le  Ci 
pitaine  Wadé,  Agent  politique.cot 
cernant  VAmir  Dost  Mohamed  nhé 
actuellement  en  possession  du  tjron 
de  Caboul  et  ses  rapports  auxCyf 
des  autres  parties  de  IrAJghanistM 

Loodiana,  1  Janiiary'"183fc 

Cabool  18  a  city  of  modem  date,  nbt  omy  ^z 
politîcal,  but  commercial,  character.  In  both  v^ 
respecta  it  cahnot  claim  eqiial  eihiôence  eitber  tfj 
Candabar  or  Herat,  vrhîcb  bave  from  a  remotêg 
quity  been  tbe  seats  of  empire,  and  a  commercer 
bas  forcéd  its  way  througb  tbeto  in  tbe  midst  of  W^ 
changé  of  dynasty,  and  tbe  obstacles  arising  to* 
growt^  from  the  anarcby  and  confusion  of  8ucaii|^ 
governments.  Sometimes  tbe  merchant  bas  bees*^ 
■wed  to  pursue  bis  traffic  in  peace ,  wbîle  at  anflûl 
he  bas  been  subject  to  tbe  tyranny  and  oppre«sîoij 
needy  and  rapacious  chîefs ,  who ,  to  extricate  tM 
selves  from  their  financîal  distresses,  bave  coDsidcn 
tbe  pillage  of  a  caravan  as  a  legitimate  means  (S^ 
plenishing  their  treasury* 

In  the  time  of  the  Calipbat ,  the  flourishing  ^ 
merce  whicb*  existed  between  Bagdad  and  the  ctfltr 
régions  of  Asia ,  vras  principally  concentrated  at  Ctf 
dahar  and  Herat ,  and  it  is  only  since  the  dediot  < 
the  Dooraunee  monarcby  Ihat   Cabool   can   be  sail 
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të   en  Français  et  Anglais  |   et  y  ont  appose  leurs  18S7 

ux. 

Fût  en   duplicata  a  Londres  le  ^}  de  Dëcembre^ 

i  de  grâce  1637. 

8-  TaicouPi    (L.  8.) 
A.  Stcveuboh    (L.  8.) 


^t  become  a  place  of  any  note.  Its  secluded  posi- 
^D}  the  excellence  of  ils  clioiaiei  and  the  tractable 
Uiposition  of  îts  original  inhabitants,  recoaimended  ils 
■kctioQ  for  the  seat  of  his  governinent  to.Timour  Shah, 
twhosaloye  ofease  and  liixury  his  countrymen  hâve 
Mnbei  the  graduai  decay  of  that  power  which  owed 
^  oii^Q  to  the  genius  and  activity  of  his  father  Ahmed 

îkere  is  no  portion  of  the  remaiuing  empire  of 
^  Affglians  vhich  bas  been  less  exempt  from  the  fac- 
ioiii  of  party  y  and  the  révolutions  to  which  the  go- 
ttQBKDt  of  the  country  bas  been  exposed ,  than  the 
ity  of  Cabool.  It  bas  been  the  chief  scène  of  the 
^n^ct  which  bave  been  maintained  for  suprematy, 
^  ooljr  between  the  Barukzyes  and  Suddozyes,  but 
[^  pretenders  to  power   among  the  différent  menibers 

tbe  Barukzye  family  aniong  themselves  ;  while  Can- 
(<tr  and  Herat  bave  been  comparalively  free  front 
•*<e  intestine  broils.  The  brothers  of  Dost  Mahomed 
'^D  had  succeeded  in  establîshing  their  authority  in 
'hawiir  and  Candahar,  before  the  Ameer  had  esta- 
^hed  himself  in  Cabool.  His  tenure  of  power  in  that 
f  bas  been  yery  înseciire.  Popular  commotions  bave 
^aiooally  broken  out ,  which  he  bas  found  it  diffi- 
1  to  suppress  ;  and  even  after  his  late  success  against 

Sikhs ,  such  was  the  feeling  of  parties  towards  him, 
1  bad  it  not  been  for  the  arrivai  of  the  British  mis- 
t,  nothing  could  bave  saved  him  from  the  combina- 
(  which  his  brothers  had  formed  to  overthrow  his 
brîty.     His   sensé   of  danger  from  internai  enemies 

made  him  as  anxious  for  the  aUiance  of  a  foreign 
rer,  as  bis  fear  of  the  Sikhs* 

With  regard  to  the  account  given  of  the  chiefship 
!abool,  the  means  and  character  of  Dost  Mahomed, 
his  connexion  with  his  neighbours,  I  need  at  pre- 

merely  observe;   that  too  much  weight  appears  to 
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1837  be  laidl  on  tbe  professions  ôf  homage  ascrîbed  to 
rendered  to  him  from  bis  Candahar  brotber8;.At 
S'anie  time  tbat  tpo  favourable  an  accovo^  is  giten, 
only  of  tbe  popularity  of  bis  rule ,  but  tbe  ef&ciei 
of  bi»  àmiy.  My  own- sources  of  information,  wfa 
bave  beeu  -repeatedly- autbenticated ,  botb  by  nati 
and  Europeans ,  wbo  bave  visited  Cabool ,  lead  me 
believe  tbat  the  autbority  of  tbe  Âmeer  is  by  no  me 
popular  witb  bis  subjects,  and  many  instances  in  a 
firmatîon  of  tbe  fact  migbt  be>adduced  from  tbe  repc 
of  Mr.'  Masson ,  even  wben  tbat  individuel  bas  bi 
willing  to  render  every  justice  to  Dost  Mabomed  Khi 
abîlities.  Tbe  greater  part  of  bis  troops  are  i  disaffec 
and  ■  insubordinate ,  and  tbougb  weli  equipped  vi 
armsy  are  generally  very  déficient  in  tbe  qualities  wii) 
constitute  good  soldiers.  Tbeir  bebaviour  at  Jamn 
is  adraitted,  by  none  more  readily  tban  tbe  Ami 
bimself,  to  bave  exbibited  tbeir  discipline  and  th 
courage  in  a  discreditable  manner;  and  in  alluding 
tbe  action  wbicb  occorred  there ,  I  may  state ,  tbat  t 
great  an  importance  would  now  seem  to  bave  be 
attacbed  to  tbe  partial  success  of  tbe  Affgbans 
tbat  occasion.  Tlie  impression  wbicb  resulted  from 
vras  sucb  as  to  convince  tbe  meu  of  Dost  Mabomei 
army  of  tbeir  inabilîty  to  contend  vritb  tbe  Sikbs. 

Captain  Bornes  bas  aptly  observed,  tbat  tbe  wi 
of  success  wbicb  attended  Sbab  Sboojà's  late  /atten 
to  recover  dominion  ,  was  partly  owing  to  bis  on 
irrésolution  of  cbaracter;  but  in  estimating  bis  chano 
of  success ,  tbe  opinion  wbicb  be  bas  éxpresséd ,  if  i 
rectiy  at  variance  witb  tbat  of  otber  persons,  who  btf 
treated  of  tbe  subject  from  personal  intercoursef  tf 
an  intimate  Knowledge  of  tbe  sentiments  of  tbe  peo(li 
It  is  necessary  tbat  I  sbould  recur  to  tbe  evenis  wliM 
transpired  at  tbe  time  of  tbe  Sbab's  last  expeditioi 
At  tbe  commencement  of  it,  Dost  Mabomed  Khan  te 
dered  bis  submissîon  to  our  Government  ;  wbile  Rw 
jeet  Sing,  failing  in  bis  désire  to  engage  tbe  Britîf 
GovernmeDt  opeuly  in  tbe  design,  concluded  a  sepan 
treaty  witb  Sbab  Sbooja,  and  gave  bim  aîd  in  suppo 
of  bis  pretensions.  A  report  of  tbese  transactions  Wi 
be  found  minutely  detaîled  in  my  letter,  with  eodoM 
res,  to  your  address  dated  17  June  1834;  but  Goven 
ment  would  not  thea  adopt   tbe  views  of  eilher  pari] 
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Iff  addition  to  the  documents  to  which  I  havê  rè^  1837 
rred ,  *  I  would  also  beg  to  drâw  the  notice  of  thé 
igbt  Hon.  the  Governor-Oeneral ,  on  the  presen*-  im- 
>rtant  occasion,  to  the  report  submitted  from  Mr. 
araon,  in  my  letter  of  the  27th-oF  November  1834, 
I  the  polilical  state  and  resourcés  of  AfFghanistan ,  in 
lich  it  will  be  seen  that,  though  the  Bariikzyes  clai- 
ià  a  victorj,  the  disaffection  yrllich  existed  among 
«maelves.,  as  well  as  theîr  troops,  had  nearijr  chan* 
1  the  fate  of  the  day  withouf  a  contest.  At  'a  sub- 
|Uent  period,  S^faen  describiAg  the  retreat  of  Dost 
ihomed  from  bis  fruitless  enterprize  against  the  Sikhs 
1É^5  f  and  the  discontent  which  then  prevailed  M 
bool,.  Mr.  Masson  inade  the  following  renaark;  — ' 

^The  fallure  of  Shah  Shooja  is   now   most   since- 

Ly  lamented.    I  myself  rejoiced  i^t  it  at  the  time  ;  but 

e   course   of   eveuts    seen^s  to   proye  tliat  his  success 

dulçl  baye  been  felicîtous  to  the  countries.    The  ."wishes 

ait  classes  turn  to  his  restoration*'' 

In  another  place  he  observes:  „In  thé  récent  effort 
Sbab  Shooja,  there  is  little  doubt  but  that  had  a 
igle  British  officer  accoinpanîed  him,  not  as  au  ally 
coadjutor,  but  as  a  mère  reporter  of  proceedings  to 
s  own  Government,  his  simple  appearance  would  hâve 
en  sufficient  to  hâve  procured  the  Shah's  re-establish- 
ent  in  power.'' 

To  the  observations  of  Mr.  Maison  I  may  add 
at  of  his  Excellency  the  British  Envoy  now  in  Fer- 
a.  In  his  letter  to  your  address  of  the  22(1  January 
ist,  on  the  state  of  Airghanistan,  he  states:  „Thougîi 
le  sovereignty  of  the  Alfghans  bas  passed  out  of  the 
inds  of  Ahmed  Shah ,  the  Dooràunee  tribe  appeai'S 
maintain  an  undoubted  ascendancy  in  the  nation, 
he  Barukzyes  hâve  usurped  the  greater  portion  of 
e  povrer  or  the  Suddozyes;  but  the.latter  family  still 
aintains  itself  in  Herat,  and  bas  a  stroog  hold  on  the 
*ejudices,.  if  not  on  the  affections,  of  a  large  portion 
'  the  Dooraunees." 

Thèse  opinions  ,  declared  by  parties  vîewing  the 
ibject  both  far  and  near,  and  vrell  acquainted  with 
I  merits ,  \rill  not  be  overlooked ,  if  actual  habitation 
ith  the  Affghans  in  the  one  case,  and  the  long  ex- 
erience  of  an  able  servant  of  the  British  GoryernmenX 
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1837  in  the  affaira  of  tlieir  country   in   the    other,   can  gi 
vreight  to  the  testiinony  which  they  liave  delivered. 

Mr.  McNeill  has  also  remarked,  tbat  the  Baru 
zjes  holding  Cabool  and  Candahar  ia  independeiK 
vrould  Dot  appear  to  hâve  conciliated  the  attachme 
of  the  Dooraunees,  who  dépend  in  a  great  measu 
for  their  power  on  influences  foreign  tu  their  trib 
To  force  their  rule  therefore  on  the  people,  i/foii 
110t. only  be  a  difficult  opération  in  itself,  but,  if  soug 
to  be  effected  through  the  médiation  of  the  British  6 
vernmenty  would  require  a  degree  of  support  froq  i 
which  we  cannol,  in  my  opinion,  afiord  to  give  toti 
présent  possessors  of  power  in  Affghanistan,  or  rsthi 
to  the  ruler  of  Cabool,  without  bringing  new  eleniHil 
of  discord  intqi'aetion ,  productive  of  inore  evil  to  A* 
peace  of  the  country  than  the  préservation  of  tb< 
sovereignty  of  thé  Affghans  in  the  Suddozye  faniB) 
at  the  same  time  that  we  profess  évery  désire  ti 
respect  the  ^(ndependence  of  each  in  his  présent  ■o- 
thority ,  and'  assist  them ,  by  our  influence  and  advict 
in  consolidating  their  national  strength  and  secuiîQ 
from  the  ambitions  views  of  Persia. 

Afker  the  late  eucounter  with  the  Sikhs ,  the  d» 
putes  of  parties  at  Cabool  ran  so  high,  that  had  tb 
Shah  appeared  in  the  country,  he  might,  I  am  vM 
med,  hâve  become  master  of  Cabool  and  Candahar  > 
two  months;  and  Dost  Mahomed  Khan  is  not  to  ^ 
trusted;  and  opinion  for  which  I  hâve  not  only  t1 
authorîty  of  Mr.  Masson ,  but  of  his  countrymen,  wl 
know  him  best. 

Mr.  Masson  says:  „I  must  confess  I  am  not  vei 
sanguine  as  to  any  very  favourable  resuit  from  a^ 
tialions  with  the  Barukzyes»  They  are  indeed  tke 
own  enemies;  but  their  eternal  and  uuholy  disseosioi 
and  enmitîes  hâve  brought  them  to  be  considered 
pests  to  the  country,  and  the  likelihood  is  that  affai 
wîll  become  worse,  not  better.  The  British  Gover 
ment  could  employ  interférence,  without  offending  fail 
a-dozen  individuals*  Shah  Shooja,  under  their  aasfi 
ces ,  would  not  even  encounter  opposition  ;  and  tl 
Ameer  and  his  friends^  if  he  hâve  any,  must  yield  I 
his  terms ,  or  become  fugitives.  No  slight  adrantag 
were  Shah  Shooja  at  the  head  of  government  hen 
would  be  that,    from  his   résidence  among  EuropesH' 
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woald  Tiew  their  intercoiirie  in  thèse  couniries  wlth-  VBtt 
tîealousy,   vrbich  cannot  be  expected  from  the  prer 
ut  xulers  but  after   a    long  perîod  ^   and  until   better 
quiintaoce*  may  reinove  their  distrust.'' 

In  a  report  whîch  he  also  sent  to  mey  dated  the 
lof  August  1833,  on  the  state  of  Airghanistan ,  ond 
A  oecessity  of  ils  organisation ,  in  discussîng  the  poli^ 
etl  vieWs  and  character  of  Dost  Mahomed,  he  vrrote: 
il  a  part  of  Sirdar  Dost  Mahomed  Khan's  creed^  that 
B  ougkt  never  to  go  to  war  with  the  Fersians  ;  he  is 
■lilioas,  and  would  serve  himself." 

BegirdÎDg  the  condition  of  bis  troops,  and  the  want 
'csnUence  which  exists  between  the  Ameer  aud  his 
il>i(cti,  even  at  the  présent  time ,  I  mîj^t,  if  neces- 
^}  qnote  the  opinion  of  an  intelligent  Englisman 
^  hielj  proceeded  to  CabooL  In  further  exposition 
^  Ac  lentiments  and  opinions  which  I  bave  deemed  it 
O'duty  to  record,  on  the  relative  daims  of  the  two 
''^whicli  at  présent  divide  between  them,  in  a  great 
'^Qn,  the  government  of  Affghanistan ,  it  'may  be 
^yûe  mentioned  that  the  Barukzyes,  înstead  of  being 
^be  of  60^000  nien ,  as  computed  by  Captain  Bur- 
^)0a  his  visît  to  that  country  in  1832,  do  not  ex- 
^6,000;  that  the  rest  of  the 'Dooraii nées  would  be 
><l|goant  to  see  the  power  of  the  British  Government 
i^ed  to  establish  the  suprême  control  of  the  Baruk- 
^  over  their  nation  ;  and  that  the  act  would  in 
idf  tend  to  injure  the  name  of  the  British  Goverii- 
^  tmong  a  people  tenacious  of  independence ,  and 
't  •lire  to  the  préservation  of  hereditary  honours  and 
cîeot  institutions.  I  suboiit  my  opinions  with  every 
^oce  in  the  wîsdom  of  his  Lordshîp*s  décision  ;  but 
Occun  to  me  that  leés  violence  would  be  done  to 
'préjudices  of  the  pcople,  and  to  the  safety  and 
D-being  of  our  relations  with  other  powers ,  by  fa« 
Wng  the  restoration  of  Shah  Shooja  than  by  forcing 
i%hans  to  submit  to  the  sovereignty  of  the  Ameer. 

Were  it  practîcable,  it  would  not  be  safe,  to  place 
at  in  the  possession  of  the  Barukzyes.  Their  pre« 
!tions  for  a  Persian  alliance ,  and  .  their  doubtful 
y  would  render  their  occupation  of  that  place  more 
erous  to  the  interests  of  the  British  iGoverument 
if  it  reraain  in  the  hands  of  the  Suddozyes.   Sv\^- 

fiif.  Série.    Tome  FI.  X 
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tween  the  mler  of  Herat  and  the  Burukzye  cliiefs,  ren*  1888 
)kn,  I  fear,    the  prospect  of  a  réconciliation    betweeii 
ikemTeiy  hopeless;   but  its  bitterness  does   not  extend 
to  Sb'ik  Shooja ,  ^ho ,  allhoiigh   lie   bas  beeu  at   yrav 
jivilh  the  BarukzyeSy   bas  never  been   guilty    of  tbose 
cmldes  towards   tbe  leaders   of  tbe   tribe,  tbat   bave 
liVacd  the   otber    menibers    of  his   family.     At  the 
^e  time,  the  matrimonial  alliance  which  connecte  tbe 
tX"KiD§  with  a  eister   of  tbe  Ameer^   wonld  certain!/ 
^c  iU  veight    in  anj   efforts  tbat  migbt   be  used   to 
IMoicQe  the  Shah  to  tbe  ouly  one   of  tbe  Barukzye 
[jMn  wbo  would  be  likely  to  évince  a  reluctance  to 
É^wkdge  his  claim  to  be  sovereign  of  the  AiTgbans. 
Aw  Shooja's  récognition  could  onljTy  howerer,  be  ju« 
^^  or  demanded  of  us  in  tbe  event  of  the  prostra- 
faof  Herat  to  tbe  Fersian  government.     I   am   con- 
^^that  notbing  but  an  intimation   of  our  "wisbes, 
^  ti  assurance  of  safety,    vrhich   tbe    Shah    would 
^*%  gi^e  to   tbe   British  Government ,    in   any  way 
^ *ight  be  deemed  expédient,  would  be  requisite  to 
^c  the  two  parties  in   tbe   common  object  of  preser- 
^  the  independence  of  their  country  from  the  domi- 
•««ofPersia. 


46. 

correspondance  entre  Dost  Mohant" 
?ec?  Khan,  Prince  de  Caboul  et 
'Ord  Jtuckland,  gouverneur-général 
britannique  des  Indes  orientales. 

^ntée  au  parlement  d'Angleterre  au   mois  de  mars 

1839). 

I. 

neer  Dost  Mahomed  Khan  io  Lord  Auckland. 

After  compliments. 

The    respectable   Captain  A.  Burnes,    wbom  your 

tdship    had    graciously   appointed    to    strengthen   the 

pds  of  frîendsbip,  to  improve  tbe  commerce ,  and  the 

'og  and  coming  to  tbis  country;  and   to    do  good  to 

X2 
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1838  Âffghanislan  y  safely  reaclied  this,  and  delivered  to  bp 
the  kind  letter  of  your  Lordshîp.  I  was  delighted  1 
learn  its  contents ,  and  liîglilj  gralified  with  the  goo 
and  friendly  expressions  it  contained.  The  report  i 
thèse  happy  tîdings  has  been  widely  spread  throughoi 
thb  countryi  and  made  nie  highly  rejoîce* 

Knowing  tbat  the  conversation  wbich  I  hâve  Iid 
>vith  Captain  Burnes,  "will  be  as  clearly  and  comprehmi 
vely  reported  as  if  I  had  myself  conversed  wilh  yoi 
Lordship ,  I  did  not  think  it  right  to  gîve  your  Lan 
ship  trouble  by  its  répétition  hère. 

I  bave  now  heard  of  the  approach  of  yoar  LoH 
sbip  towards  Loodîana,  in  this  neighbourhood,  and! 
bave  thougbt  it  therefore  iucumbent  on  me  to  send  tftt 
friendly  letter. 

Nothîng  is  Lidden  from  your  Lordsbip  ^ffUdii' 
passtng  in  this  country.  1  therefore  repose  eotin  cob^ 
fidence  in  your  Lordsliip.  I  am  aware  of  the  bTOOi^ 
able  disposition  which  your  Lordship  entertains  toiruv 
supporting  and  strengthening  oiy  Government 

I  beg  your  Lordship ,  considering  me  attache!  V 
the  Britisb  Government,  wiH  be  pleased  to  betow  etflf 
attention  on  the  affairs  of  this  quarter,  as,  from  ddiM 
iiig ,  difficulties  arise ,  i/vhich  may  not  bereafter  be  f^ 
in  order  witb  facillly.  i 

n.  I 

Lord  Auckland  to  Ameer  Dost  Mahomed  iDw 

Af^er  compliments.  Camp  at  Bareilly,  20  Jaoiiai7  141 

I  bave  received  ^ith  great  satisfaction  repeated  m 
counts  from  Captain  Bûmes  of  the  cordial  and 
réception  wbich  you  bave  gîven  to  bis  mission,  ail 
the  disposition  which    you    bave    evinced    to    meet 
views  of  the  British  Government.     This  intelligence 
been  very   acceptable   to    me ,    and   bas    confirmed 
désire  to  mark  the  friendly  feelings  with  wbich  I 
you  and  the  other  chiefs  of  AiTghanistan.  \ 

My  friend  Captain  Burnes  has  explained  to  melh 
différent  propositions   which   you    bave    made  to 
and  your  désire  to   obtaiu   possession,    on  certain 
ditions  specified  by  you ,  of  the  territory  of  Peshai 
uow  held  by  Maharajah  Ruuieet  Sing. 

In  regard  to  your  relations  with  the  other  ciû^ 
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anûtao ,  niy  désire  hes  always  been ,  ibal  tach  1888 

«spect  the  rights   of  the   othertj   and    that   ail 

oaintain  peace. 

■as  been  my  great  wish  |    as  far  ai   Iba  meani 

1  tbemselves  to  me ,  to  induce  ail  to  live  on 
mutual  friendslup.  By  dissension  and  disirust 
afforded   to  iutrigiiing  persons   to  excite  one 

itnst  anotfaer,    and   in   tfae   end  forward   their 

rposes  to  the  injury  of  ail. 

regard  to  Peshawiir^  trutb  compels  me  to  urge 
on  you  to  relinquish  the  idea  of  obtaining  the 
ent  of  that  territory.  From  the  generosiiy  of 
roy  and  his  regard  for  bis  old  alliance  willi 
ish  Government,  Maharafab  Runjeet  Sing  has 
to  my  wish  for  the  cessation  of  strife  and  the 
m  of  tranquillity ,  if  you  should  bebava  in  a 
aken  manuer  towards  bim.  It  becomea  you 
earnestly  on  the  mode  in  wbicb  you  may  ef* 
conciliation  with  that  powerful  prince^  to  whom 
on  is  united  by  the  direct  bonds  of  (nendsbip  ; 
ibandon  hopes  which  cannot  be  realized. 

»  interférence  in  your  behalf  which  my  regard 
elf  and  for  the  AfTghan  people,  had  led  me  to 
,  has  hîtherto  protected  you  from  the  continu- 
a  war  which  would  bave  been  ruinons  to  you  ; 
ou  can  establish  équitable  terms  of  peace  with 
arajah,  you  wili  enjoy  in  a  security  which 
been  unknown  to  you,  ample  means  of  dignity 
or,  aud  the  territory  which  is  actually  under 
rernment.  To  lead  you  to  hope  for  more  than 
luld  be  to  deceive  you  ;  and  even  for  this  ob- 
bough  my  good  offices  would  readily  be  em- 
or  you,  I  would  always  be  careful  so  to  act 
nsult  the  interests  and  honor,  and  obtain  the 
nce  of  the  Sikh  sovereign,  who  is  the  firm  and 
ally  of  my  country, 

ied  not  state  to  you  that  the  English  nation  is 
to  its  engagements ,  and  true  to  its  word.  It 
is  account  that  I  bave  written  plaînly  to  you, 
may  understand  correctly  the  assistance  whicli 
"  expect  from  me.  This  assistance  also  cannot 
ed,  if  you  form  any  connexion  with  other  po- 
insanctioned  by  this  Government.     If  ^on  wish 
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1838  for  its   couDtenance  and  friendsfaip ,   you   most 
confidence  in  its  good  offices  alone. 

Sliotild  you  be  dîssatisfied  vrlth  the  aid 
mentioned  from  tbîs  Government,  iTvhich  is  al 
tkink  can  in  justice  be  granted;  or  should  y 
connexion  vrith  otber  powers  without  my  appr 
Captain  Bûmes,  and  tbe  gentlemen  accompany 
will  retire  from  Cabool,  wbere  bis  fnrtber  sta] 
be  advantageous  ;  and  I  sball  bave  to  regret  m 
lity  to  continue  my  influence  in  your  favour  -■ 
Mabarajah.  1  am  persuaded  tbat  you  inrill  i 
tbe  iriendly  feeliog  wbicb  bas  led  me  to  state  t 
to  you,  as  you  can  guide  your  actions  as  3 
consider  most  proper  for  ,yourselL  I  trust 
resuit  of  your  negotiations  on  tbis  important 
will  be  sucb  as  to  promote  your  real  advan 
conduce  to  tbe  prosperity  and  peace  of  your  c 
of  ail  neiglibouring.  territories ,  wbicb  are  obje 
dear  lo  me,  and  to  préserve  and  increase  tbe  se 
of  regard  which  I  bave  always  entertained  for 

I  am  gratified  by  tbe  great  confidence  wl 
place  in  Captain  Bornes  ;  be  bas  your  welfare  i 
be  reports  to  me  faitbfully  ail  your  wisbes  ;  be 
informed  of  my  opinions  ;  and  will  assure  yoi 
kindness  wbicb  I  would  always  wlsb  to  sbow 
and  otber  Affgbans,  wbo  are  a  brave  people  0 
spected  by  tbe  Englisb  nation. 

m. 

Ameer  Dosi  Mahomed  Khan  to  Lord  Au 

Afier  compliments.  Cabool,  21  Marci 

Wben  I  was  anxious  to  bear  of  your 
and  to  receive  tbe  marks  of  your  Lordship 
your  bigbly  esteemed  letter  reacbed  me ,  and  11 
bappy.  Its  contents,  wbicb  I  fully  understoo 
veyed  tbe  promise  of  your  Lordsbip's  favour  i 
of  tbe  Affgban  people,  to  some  lîmited  points  ; 
bow  far  your  Lordsbip  will  do  tbem  kindness 
tain  conditions;  ail  this  I  bave  perfectly  compn 
Conséquent  on  my  several  applications  anc 
bopes  for  a  settlement  of  my  affairs  witb  tbe  fi 
vernment,  your  Lordsbip  was  kind  enough  \ii 
Captain  Alexander  Burnes  to  Cabool. 
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Meanwhile  olber  circui^stances  happened;  j^a  King  |(K|8 
of  Persia  marched  on.  Herat,  wbick  deîayed  tbe  letlle- 
nent  of  affairs  on  tbU  sida  Ahe  Attock  (Indga)*-  ^^  | 
«ly  on  fthe  British  friendsbîp,  I  gave  no  cpjLintenaQGiQ 
0  tbe  Peraian  Govemment.  .Wbi|t  I  vrrote  to  pi:eveiit 
he  Sirdara  of  Candabar  froi^  ^king  ^ny  connexion 
nih  Persia,  b  kno\rn  to  Captaiu  Burnee. 

After  tbU  bad  occurr^dx:  l)ie  Emptror.  orRussta 
as  ient  bere  bis  messeng/ep .  :^itb  bU  Majes^^l  royal 
itter  10  me,  wblcb  I  sbowed  to  Caplain  Burnes,  along 
rith  niyawn  letter  to  tbe  Exnpçror^  ^biçb  I  bad  fd- 
rMsed  io  tbe  time  of  my,  i^s\ret^. 

I  bave  .npt  yet  replied  19,  tli^  lettjev  from  RuM»,  .ap 
lOWy  jod  tbe  disturbouces  of  tji^e.road,  pi;ev|;p,(ed  n)ry 
ismiaaing  tbe  uiessenger^  but  ^f  |he  winj(^  ,}is  now 
reri  and  tbe  roada  are  tre^Jj^m  .d^ngi^,  XyijLall  by 
Il  meana  dismias  bim^  tbat  he  qiay  relurn'.tp' iu|i,  f^OMn»- 

To  oiake  known  objecte  in  tbe.  bope  of  pifoQt,  to 
lose  personages  wbo  can  do  some  jpqd  tO^tlî!^  ivan  in 
anki  is  consistent  wltb  proprie^.  ^^9^  .I^ordriiip  is 
le  source  of  generoslty  and  faY9JMr;,  t\^pefoTe,l  ta]i0 
tie  liberty  to  repeat  niy  grievances,  êxpecting  that.yo.M^ 
ordsbip  will  release  tbe  Aifgba^s  frppi  di^^'es^i  ^nâ 
olarge  tbeir  possessions. 

If  your  Lordsbip  setlles  tbe  aiFaîrs  of  tl^e;  ^(Fg1|i{^ns, 
ley  and  tbeir  posterîty  will  be  grateful;  you  \v:ill  ]jav£ 
good  name  ;  and  by  tbeir  connexions  willi  ^tbe  Brî- 
ah  Government,  they  will  peii'ornx  piQçt  |j|fnporlant 
nd  useful  service,  accordiiig  to  your  satisfactjon.  Tlve 
wing  of  Persia  is  now  besieging  Hersât  j  bjut  if  your 
iOidsbip  would  give  us  a  liule  encouragei^ent  and  as- 
Ulance,  lus  Majesty  would  never  be  at^le  to  altack  tbe 
ounlryof.tbe  AiTgbans.  •   :  .  .        .\. 

Tbe  favors  of  your  Lordsbip  are.beyond.  tbe  de^crîp- 
ion  of  my  pen  ;  but  I  ani  lost  in  spéculation  wbat  bas  cre- 
UA  tbis  neglect  of  your  Lordsbip  in,be)ialf.  of  tbe  iVffgbau 
people.  A  seulement  of  tbe  aifairs  of  tbe  east  of  Affgba- 
AÙtan  remains  under  a  painful  delay;  disturbances  are 
swking  havoc  on  the  west;  and  tbe  whole  oftbis  peo- 
pW  are  low-spirited  ;  liow  iben  is  it  possible  tbat  tbis 
•alion  can  be  free  from  impÀuding  dangers?  I  bave 
>o  klnd  of  incUualîon  to  enter  inlo  an  alliance  wilb 
wy  Olber  power  but  tbe .  Britiôb. 
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18S8  '  ir^ê  re8oWe  to  check  tbe  progrès»  oF  tlie  i 
qh  tbe  west  j  mj  want  and  need  prevent  me  un 
king  the  expédition.  If  Herat  Falls  into  the  hai 
the  Pemanè,  it  will  cause  serioùs  loss  and  dam 
the  wliolé  country  of  Affghaùistan.  Whén  disap 
Inents  afflict  thé  heart  of  mankind ,  they  do 
things  ^hat  are  wrong.  '  1  hope  Herat  vrill  ne^ 
taken  by  the  RajarSi  ^hich  might  compel  the  Âd 
of  thaï  part  to  stibmit  to  that  power. 

The  chiefs  6t  Candkhar,  some^^hat  by  feas 
somewhat  by  vreakness,  as  well  as  by  theîr  ho 
ness^  are  bringing  death  themseWes.  If  they  1 
friends  to  thé 'i^ersians ,  and  I  also  be  unable  1 
téct  Xh^iaUj  thîs  will  produce  much  harm  in  Affgb« 
''  ,  I  ,hot>e^ 'and  iihcercly  trust,  that  your  Li 
will  "iifvfy'm  immédiate  cure  to  my  pains,  f< 
Rudstahfs  are  publicly  aèsisting  the  Persians ,  and 
made^breaçh  in  the  trea^  which  bas  long  subsiste 
tweén'tifliiein  and  the  British,  by  stepping  into  tbe 
try  of!Aifffih'anistiin« 

' .  '  IF  suçh  ihiilgs  io  take  place ,  what  then  pr 
VbÙr'L'ordshijp  rémedfing  pur  gricTances  and  pi 
infe-ui?;.  ..'''   '■;        :■ 

*      If  ybui^  Lordshfp  would  gîve  us  a  litlle  enco 
mei^  apd  power,  it  would  be  impossible  for  Ma 
'Sha^;]tâ  gtf  back  safefy  to  Persia,  or  take  with  h 
bagga^jb'  abd  guns  which  he  bas  now  with  hîm  at 
Ir  yout  Lordship  is  pleased  to  bestow  a  littl 
ble  to^'àdjust  affairs  bétween  this  country  and  tl 
haraja.h  tlùnjeet  Singj  who  is  the  great  and  old 
the  Bntf§6^,  how  is   it  possible  that  we  sbould 
objection  td  it^  or  to  suitable   arrangements  for 
As  I  ^ely  on  your  Lordship's  favour,  I  hâve 
laid  open  my  feelings   in    the   hope   of  better  f 
sîtiëe  délays  raise  up  fear  df  danger. 

.  Câptain  Burnes  will  fuUy  inform  your  L< 
respecting  the  rest  of  my  affairs.  Let  me  be  ho 
by  hearinç  frbm  your  Lordship. 

■  ^    IV. 

1  .\'.*.r         •      ■  .  1 

Lord  Aucll<md  to  Ameer  Dost  Mahomed . 

After  comrpliments.  Simla  y  27  April 

I  bave  received  your  Letter,  and  fully  compi 
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[ts  'Contents.  Il  bas  been  a  soioxïe  o(  mnch  regret  1838 
e  t^  find  tbat  your  views  of  what  is  most  for 
advantàge  ,  baye  led  70a  to  décline  tbe  good  of- 
which  I  bave  tendered  for  Ihe  purpose  of  e£Eecting 
Dcmliation  between  you  and  Mabarajah  Runjeét 
on  tbe  only  têrms  on  .^blicb  I  could,  «onsistently 
vrhot  bas  appeared  to  me  just,  engage  to  exercise 
lediatîon  for  tbe  settlement  of  .tbe  unbappy  diffe- 
I  existing  between  you.  -  With  tbe  explanation 
Ter  of  you^  sentiments  wbicb  you  bave  now  af- 
1  to-me)  my  fiirtbér- interposition  in  t bis  affair 
.  not  leadvto-  bénéficiai  results^  and  as  y  .iw  ào  un- 
A  a  condition  of  tbings,  tbe  continuante  of  Cap* 
Bûmes  and  of  tbe  officers  under  bis  orders,  in 
^istan  would  not  be  conducive  to  tbe  good  ends 
iA  l'had  bopedito  accomplisb  by  tbeir  depntation^ 
f^iinow  issUed  orders.  to  tbem  to  return  to  India; 
à<iKf  iriU  acicordiagly  set  out  y  on  receiviag  from 
HTtUr.dismissal  j' for  wfatib  fbeir  imediaté  appli« 
(îoi  will  be  madé  to  you.  I  bave  to  ei^ress  to  you 
^adaewledgeménts  for  your  attention  and  kindness 
AaM  offîcer^  wbil&  residing  in  ydur  dominions.  - 
'■   ii.-*  .     ..  (signed)    ÂucxuurD. 

V..:     .  ' 

.  "  •  •      • 

'  ■     1  ■  .  ■ 

?er  DoBt  Màhomed  Khan  tQ.Lcrd  jiuchland^ 
ived  ai  Jugdulucjs^    28    April   1838j    ^y 

Captain  Burnes. 

ter  compliments. 

AD  tbe  conversation  vvbicb  >bas  passed  l)etween 
lin  Burnes  and  myseif  from  tbe  day  of  bis  arrivai, 
ell  known  to  your  Lordsbip,  and  conseqnéntly 
needless  to  repeat  it.  •'-''*<■ 

[o  tbe  montb  of  Zeekaud  I  sent  tb  your  Lordabip 
er  on  tbe  afiairs  of  tbis  place  :  it  is  now  tbe  montb 
far,  or  nearly  tbree  montbs  tbat  your  Lordsbip 
lot  favoured  me  with  its  answer.  I  also  wrote  a 
d  time  respecting  the  détermination  of  tbe  King 
irsia  y  and  the  expectations  of  tbis  friendly  nation 
lana)  for  tbe  protection,  and  enlargement^of  tbeir 
isions,  wbicb  it  bad  boped  from  tbe  Britisb  Go- 
lent  for  a  long  time. 
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18S8  '       H  was  my  fini  désire  that   there  should  b 
between   tbe  AiFghanf  and  Sikhs  ^  and  that  th< 
try  ôf  Peshawur,  which    is    tbe    nadvç    fdace 
nation  9   shoitld   be^  restored  tbrougb  tbe  good  6 
Ibe  Englisb.     Wben  tàe  Sbab    of  Persia  :  came 
Héirat,  whkb,  along  witk  the  country  of  Cande 
tbe  abode  of  tbe  Affgbans,   I  asked  CaptaiA  Bi 
point  out   tbe  retnedy   again^t  the  Persians,  :8t 
Ën'glish  are  noted  for.  sympathiaing  -  witb  the  à 
In  rsply:,  he  promised  'u»-pecunidry  aid.for  troc 
also   wrote  '  to  tbe  Sirdars  of  Candabac  abouti 
sent  Mr;  Leech  to  assure  them  ;  ail  of'v^hkhy  \ 
has  béen  reported  to  your  Lordsbip-    i:*!  ' 

•  -Âfler  passing  some  period,  Captain.B urnes 
tfaér  by  your  Lordship's  order,  or  for  some  otl 
flon,  wrote  to  the  Sirdars  t)f  Gandabar,  aod 
to  assist  them.  It  is  now  eight  montbs  since 
Burnes  came  into  this  countryv  ahd.about  five 
bave  elapsed  sincë  tbe  'Fersians  b^iTe  besieged 
tbe  expectatîons  of 'tbé  coimtry  ûf -Fesbawur'l) 
storedy  or  Candahar  protected  agaioâtihe  Persiaae 
were  enterlained  for  a  long  itimeyi  ave  -gone  ne 
the  hearts  of  the  Affghans.  AU  of  the  people 
nation  -wbîch  were  residing  in  the  country  o 
bave  been  obliged  to  désert  from  their  native 
and  settle.  themselves  in  the  district^  of  Çandah 
fear'ôf  the  Persians.      ■  ^        '  "       '  *'-  '^ -^ 

Mefair  Dii  Khan  cdiDaertoCabool  tb  consull 
proceedings  of  this  quairter,  ^and  asked  Capts 
nés  to  apply  a  remedy^  and  release  Candahar  1 
danger  of  the  Persians.  Until  thû^  cooaiderabl 
of  the  Affghans  do-re^eelve  eyident  and.  clear 
jjraipathy  firom  the  Britîsh,  they  canuQt  be  c 
to  bave  confidence, in :iit^      .  i.;. . 

If  there  should  be  peace  on  the  ;ea8t  ^    anc 
wur  restored,  tbrougb-  the  good  offipes  of  tbe 
the  Sirdara  of  Pesbawur,  Càbool  »  and  Gandabi 
advance  to  Herat.     To  save  their  own  honor,  t 
Affghaos)  Would  behave  in  such  a  brave  way, 
danger 'could  bave  accrued   from  the  Persians. 
i«storatidn  of  Pésliawur  required  a  longer  time 
nt>  ;hturm  io  saying  so  ;    but  it  was  necessary  tJ 
tain  Burnés  should  give    pecuniary  Assistance , 
iiiight  be    able   to   protect  Herat ,    and,   if  unsi 


de  Caboul  et  Lord  Auckland.  331 

certainly  to  sa^e  Candaliar  from  the  Persians.    Captain  I8S8 
Burnes  gave  us  no   assurance    on  tlie   aborementioned 
Sttbjects;  perhaps  he  has  no  power  to  do  so. 

Since  Captain  Burnes's  arrivai  »  we  bave  dona  çta- 
rytliiiig  according  to  bis  advice.  The  Sirdars  of  Can- 
dabar  ^reyented  tbeîr  son  going  to  the  Shah  by  his 
letterSi  and  none  of  us  bave  bitberto  contracted  friend^ 
lUp  >tirith  any  other  power.  It  is  well  known  to  jour 
Lôrasbip  that  the  AlTghans  expected  very  much  from 
thé  Ënglisb,  from  the  day  Mr.  Elphînstone  came  Xk  AfT- 
gjlianistan,  for  that  gentleman  made  a  treaty  with  the 
Afghans  of  the  following  nature  :  — 

Ist.  That  the  Affghans  should  not  allow  the  united 
powers  (French  andHNrsians)  to  pass  through  Affgha- 
iistaii,  for  an  invasion  of  the  British  possessions  inindia  ; 
hit  "muât  oppose  those  powers  on  the  part  of  the 
Eapah. 

j2d.  That  when  the  French  and  Persians  come  to 
sdidae  Âffgbanistany  the  British  vrill  give  tbem  pecu- 
oiary  assistance. 

Tbe  time  bas  now  arrived  that  the  AfTgbans  sbould 
be  dona  by,  according  to  the  second  article  of  the  ab- 
ôve  treaty;  but  alas!  the  whole  of  tbis  nation  is  disap* 
pointed  in  what  they  were  so  long  expecting.  The  Bri- 
tish Government  has  given  to  us  aid  of  no  kind,  not- 
vithstanding  our  abstaining  from  friendsbip  with  other 
powers.  I  bave  really  done  so ,  and  intended  to  do 
80;  but  your  agent  Captain  Burnes ,  not  baving  the 
power  ^  neither  gave  us  happy  news  of  tbe  restoration 
of  PeshawuFy  nor  of  protection  from  the  Persians. 

Since  Captain  Burnes  discovered  that  the  AfTgbans 
were  quite  disappoîiited ,  and  he  bas  no  powers  from 
jour  Lordsbip  to  satîsfy  tbis  nation ,  be  is  now  retur- 
oing  to  India  with  my  permission. 

When  Captain  Burnes  reaches  India ,  be  will  mi- 
oulely  speak  to  your  Lordsbip  on  ail  the  circumstan- 
ces  of  this  place.  There  are  many  individuals  who 
bave  enjoyed  the  favour  of  the  British;  but  our  disap- 
pointment  is  to  be  attributed  to  our  mîsfortune  j  and 
QOt  to  the  want  of  the  British  Government. 

What  is  worthy  of    the    good  name  of  the  British 
Qovernment,  it,   I  hope,  will  come  to  pass  in  future. 
2  Safar,  A.  H.  1254,  Friday. 
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47. 

Déclaration  concernant  les  mesi 
convenues  entre  la  Prusse  et  le  M. 
lenbourg'Strelitz  y  pour  prévenir 
délits  forestiers  sur  les  frontv 
respectives.     En  date  du  6  Jani 

1838. 

(Publiée  officlellemeot  \  Berlîb  j  le  7  Février  18 

Nachdem  die  Kôniglich  Preussiscbe  RegîeriiDj 
der  Grossherzoglicfa  Mëcklenburg-Strelitzschen  Régi 
ûbereingekammen  ist,  zur  Verhiitung  der  Forst 
in  den  Grenz-Waldungen  eine  Vereinbarung  zu  ti 
erklaren  beide  Regierungen  Folgendes: 

.  Art.  1*  £6  yèrpflichtet  sich  sowolil  die  Kor 
Preussiscbe,  als  die  Grossherzoglich  Mecklenburg 
litzscbe  Regierung^  die ,  Forstfrevel  »  welche  ihre  l 
thaneo'  in  derï  W^ldiingen  des  anderen  Gebiets  i 
hab^D  niochlen,  sobald  sie  davoa  Kenntniss  erhâlt, 
denseiben  Gesetzen  zu  untersuchen  und  zu  besl 
jQadii  welchen  sie  untersucht  und  bestraft  werden 
den,  wenn  sie  in  inlândischen  Forsten  begangeo 
àen/wSren. 

Art.  2.  Von  den  beiderseitigen  Beborden  sol 
Entdeckuog  der  Frevler  aile  mogliche  Hûlfe  gel 
werden,  und  namenllicb  wird  gestattet,  dass  die 
der  Fcevler  durch  die  Fôrster  oder  Waldwartei 
bis  ,auf  eine  Meiie  Entfernung  von  der  Grenze  ve 
und  Haussucbungen ,  ohne  vorberige  Anfrage  bei 
landrâthlicben  Beborden  und  Aemtern  ,  auf  der  i 
jedocli  flur  in  Gegenwart,  und  nacb  den  Anordni 
des  zu  diesem  Bebufe  niiindlicb  zu  requirirenden 
germeisters  oder  Orts-Scbultbeissen,  vorgenommen  w( 
'  Art.  3.  Bei  diesen  Haussucbungen  muss  der 
vorstand  sogleicb  eîn  ProtokoU  aufnebmen,  une 
Ëxemplar  dem  requirirenden  Angeber  einbandigen . 
zweites  Exemplar  aber  seiner  vorgesetzten  Bel 
(Landratb  oder  Beamten)  ûbersenden ,  bei  Verme; 
einer  Polizeistrafe  von  1  bis  5  Tbalern  fiir  denje 
Ortvorstand  y  welcber  der  Réquisition  uicbt  Geniig 
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et.  Wenn  âer  OrtSYOTstelier  nicht  im  Stancle  wjn  1838 
»lltey  das  Prolokoll  gehorig  aufzunehmeii ,  und  kein 
orst-Offisiant  daselbst  befindlich  îst,  8o  bat  der  Orts- 
>rsteher  die  betrelTeuden  Umst&nde  doch  se  geoau  m 
itenucben,  und  £u  beobachten,  dau  er  nëthigenfalb 
D  geniigendes  Zeiigniss  dariiber  ablegen  kSnne,  wes« 
Jb  er  aucb  eine  sofortige  mtindliche  Anzeîge  bei  der 
trgesetzten  Behôrde  zu  machen  hat.  Auch  kann  der 
igeber  verlangen,  dass,  wenn  in  dem  Orte,  worin 
B  Hauesucbiing  vorgenoninien  werden  soll,  ein  Fdrster, 
dlzwSrter,  Holzvoigt  etc.  wohnhaft  oder  gerade  an'we* 
ad  isty  ein  eolcher  Offiziant  zugezogen  werde. 

ArL  4.  Fiir  die  KoQstatirung  eines  Forslireyele, 
dcher  von  eineoi  Angehôrigen  des  einen  Staats  in  dem 
riiîete  des  andern  begangen  worden,  soll  den  offizid- 
n  Angaben  und  Abschlitzungen',  welcbe  von  den  kom- 
||enlen  und  gerîchtlich  verpflichteten  Forst-  und  Po- 
léibeainten  des  Orts  des  begangenen  Frevels  aufgenom* 
en  werden,  von  der  zur  Aburtheilung  geeigneten  Ge* 
chtsstelle  jener  Glaube  beigemessen  vrerdeny  welchen 
le  Geseize  den  offiziellen  Angaben  der  inISndischen 
eamten  beilegen. 

Art.  5.  Die  Einzîebung  des  Betrages  der  Strafe 
nd  der  etwa  Statt  gehabten  Gerichtskosten  soll  dem- 
DÎgen  Staate  verbleiben,  in  welcbéiti  der  verurtheilte 
retler  wobnt»  und  in  welchem  das  Erkenntniss  Statt 
ïfunden  hat,  und  nur  der  Betrag  des  Scbadenersatzes 
ad  der  Pfandgebiihren  an  die  betreffende  Kasse  des)e« 
igso  Staats  abgefiihrt  werden,  in  welcbem  der  Frevel 
•rfibt  worden  ist. 

Art.  6.  Den  untersuchenden  und  bestrafenden  Be« 
5rden  in  den  Kônîglicb  Preussischen  und  in  den  Gross- 
erzoglicb  Mecklenburg-Strelitzscbcn  Staaten  wird  zur 
flicht  geroacht,  die  Untersucbung  und  Bestrafung  der 
brstfrevel  in  jedem  einzelnen  Falle  so  schleunig  vor* 
onebmen,  als  es  nacb  der  Verfassung  des  Landes  nur 
amer  môglich  sejn  wird. 

Art,  7.  GegenwSbi'tige ,  im  Namen  Seiner  MajestUt 
»  Konigs  Yon  Preussen,  und  Seiner  Koniglicben  Ho- 
nt  des  Grossberzogs  yon  Mecklenburg-Strelitz  zweimal 
eicblautend  ausgefertigte  Erklârung  soll,  nach  erfolgter 
(genseitiger  Auswechselung ,    Kraft   und  WirksamVieit 
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1838  in  den  beiderseUîgen  Lauden  haben ,  und  offentlicli  b^ 
kannt  geinacht  werden. 

So  gescbehen  Berlio ,  den  6.  Januar  1838. 

(L.  S.) 

KônigUch  Freussîsches  Ministerîum  der  aus'wartigen  An- 

gelegenfaeiten. 
Frh.  y.  Werther. 


48. 

Convention  entre  la  Prusse  et  la  Prirt  \ 
cipauté  de  Waldech  sur  la  continua^  * 
tion  de  la  reunion  à  une  ligue  coufh 
mune  de  douanes.    Signée  à  JSerUiif 

le  9  Janvier  1838. 

(Gesetzsamml.  fiir  die  Kônigh  Preussischen  Staaten.  18U> 

Nro.  14.  V.  17.  April). 

Da  der  Vertrag  zwischen  Seîner  Majestat  dem  K6- 
nige  von  Preussen  und  Seiner  Durcfalaucht  dem  F^^ 
sten  zu  Waldeck  und  Pyrmont  ûber  die  Vereinigoog 
des  Fûstentbunis  Waldeck  mit  den  westlicben  Freoni- 
8chen  ProYÎnzen  zu  einem  Zolisysteme  vom  16.  Apd. 
1831  mit  dem  Ende  des  vorigen  Jahres  abgelaufeo  ii( 
die  Absicht  der  kontrabirenden  Theile  aber  dabin  geh 
diesen  Vertrag  unter  denjenigen  Modi£cationen  dMiel*  jj] 
ben  zu  erneuern,  welcbe  durch  die,  in  Folge  des  iiri* 
6cben  Preussen  und  andern  Deutschen  Staaten  eirick* 
teten  Gesammt-Zollyereins,  yerauderten  Verbaltnisse  bA^ 
tbig*  werden  ;  so  baben  zu  diesem  Zwecke  zu  fieioB' 
macbtîgten  ernaniit  : 

Seine  Majestat  der  Konig  von  Preussen: 

Allerbôcbstihren  Gebeimen  Ober  -  Finanzrath  CÀj 

Ludolpb    Windborn,     Ritter    des  ^Kunigl» 

Preussiscben  Rotben   Adler-Ordens    dritter   Slittt 

mit  der  Schleîfe  u.  s.w. 

und 

Seine  Duréblaucbt  der  Fiirst  zu  Waldeck  und  PjnnoDt** 

Hocbstihren  Gebeimen  Regierungsratb  L  u  d  wilHi» 

g e ma n n ,  Ritter  des  Koniglicb Preussischen Rolfci*  ^ 

Adler-Ordens  dritter  Klasse^  \ 

und  à 
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HddiBtibren  Justizrath  Wolrad  Scliumacbery    Iggg 
m  welcfaén  nach  yorausgegaDgener  Unterhandlung,  mit 
DrbebalC    bciderseîtiger    landesherrlicher    Ratifikatiou, 
Lchatehender  Vcrlrag  abgeschlossen  worden  ist. 

^it.  1.  Dev  wegeu  Vereioiguog  des  Fûrstentbums 
Udeck  Biît  den  Y^estlicben  Preussiscben  Provinzen  zu 
lem  Zollsystenie  uuter  dem  16.  April  1831*  abgeschlos- 
le  Yerlrag  aoll  mît  folgendeu  Abanderungen  und  Zu- 
zen  vom  1.  Januar  dièses  Jahres  an  verlangert  werden. 

Art.  2.  Die  bisber  auf  die  westlicben  Preussiscben 
3viozeii  bescbrankte  ZoUYereiuigaog  "wird  auf  das 
ixe  Preussiscbe  zum  Gesammt  -  ZoUvèreiQe  geborige 
tatsgebiet  atisgedebot. 

Art.  3.  Die  BestîuimuDgeii  der  Art.  1  und  2.  des 
hefigea  Vertrages  wegeh  fortdauemder  Ucbereinstim- 
ing  derFîirstlicb  Waldeckiscben  ZoU-  und  Steuer-6e- 
tsg^bang  mit  den  in  Preussen  bestebenden  und  ferner 
t^^erbaseaden  gesetzlicben  Vorscbridten ,  Deklarationen 
3  £rliebungsrollen  etc.,  ingleîcben  wegen  der  mit  je- 
r  Gesetzgebung  ûbereinstimmenden  Verwaltung  und 
er  damit  in  Verbindung  stebenden  Einricbtungea  bl^i- 
n  in  Kraft. 

Die  Fiirstlîcb  Waldeckiscbe  Regierung  "wird  fîir  die 
!rau8  entspringenden  Beziehungen  zu  dem  Provinzial- 
nierdirektor  in  Mânster  und  zu  den  gemeinscbaf (li- 
en Verwaltungsbeborden ,  wie  bisber ,  einen  Kom- 
asarius  bestellen. 

In  Ansebung  der  Abgaben  von  der  Fabrikation  des 
anntweins  verbleibt  es  fîir  jetzt  bei  der  inz^^iscben 
bon  singetretenen  Modifikation  der  betreffenden  Be- 
unmoDg  des  Artikels  1,  dass,  bis  zur  Beseitigung  der 
[fidemisse,  welcbe  zur  Zeit  nocb  der  Einfùbrung  der 
lien  Branntwein-Fabrikationssteuer^/wie  sieim  Preussi- 
lien  Staate  bestebt,  im  Fùrstenthume  Waldeck  entgegen- 
sten,  dièse  Besteuerung  auf  die  Branntweinbrennereien 
•  Fârstentbums  Waldeck  nur  zur  Halfte  ibres  vollen 
«etziicben  Betrages  in  Anwendung  kommt  und  in  Folge 
issen  der  Eingang  des  in  dem  Fiirstentbume  Waldeck 
lértîgten  Branntweins  in  Preussen,  mit  einer  der 
ilfte  der  Preussiscben  Yollen  Fabrikationssteuer  von 
ietem  Artikfel  .  gleicbkommenden  Ausgllaicbungs-Abgabe 
ckstet  bleiben  vrird. 

SolUe    in    der  Folge  der  Tabacksbau   im   Fiïrsten- 
bume  Waldeck  so  ausgedebnt  werden,   dass  die  AixC- 
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1838  rechthaltang  des  freien  Verkekrs   eine  mit  der  Preussi- 
schen   ûbereinstimmende  Besteuerung   deMelben  notbig  j 
machte  ;  oder  sollte  kûnfllg  Weinbau  zut*  Kielterung  yoo   I 
Mo8t  Yon  Privaten  im  Fûrstenthume  Waldeck  betriebta   : 
-vrerden,    so   Tersprocbea   Seiue  Fûrstliche  Durchlaucht 
auch   bei   diesen    innern  Erzeugnissen   die    in  Preuisen 
bestehende  desfallsîge  Gesetzgebung  eîuzufiihr«D.    . 

Art.  4,  In  Ansehuug  des  Salzverkaufs  im  Fîirstei- 
thume  Waldeck  bewendet  es  bei  den  in  Folge  des:  Ar- 
tikels  il.  des  bisherigen  Vertrages  bereits  in  Ausfuk- 
rung  gekommen  und  bestehenden  Einrichtungen ,  durd 
welche  auch  in  dieser  Hinsicht  ein  volUger  AnscUini 
au  die  Preussiscben  gesetzlichen  Anordnungen  :Statt  findcL 
Art.  5.  Nachdeui  durch  die  seit  Errichtang  dei 
Vertrages  YOin  16.  April  1831.^eingetretene£rweiiwng 
■Att  Zollvereinigung  mit  ânderen'^Deutschen  Staaten^  dts 
Furstenthum  Waldeck  nicht  melir  Yom  Grenzbeuîek  b^ 
riikrt  Yvird,  bleiben  aile  Bestimmungen  des  gedadilu 
Vertrages ,  so  Yf eit  dieselben  den  Grenzbezirk  i  .;diè 
Haupt-  und  Nebenzollëniter,  die  ZoUstrassen  und  Grens» 
beainten  betreifen,  fiïr  jetzt  auf  sich  beruben.  Dagegn 
Yverden  die  Vereinbaruogen  in  den  Artikeln  2.^.3.9  4» 
und  5.  jenes  Vertrages: 

Y^egen  der  im  Fiirstenthume  Waldeck  bestehendtfiy 
als  gemeinscbaftlich  anzusehenden  und  bezeichnetn 
Steuerâmter;  YYegen  der  dabei  angestellten  gemeii^ 
schaftlichen  Beamten;  Yvegen  deren  Priifung»  Anstd- 
lung,  Verpflichtung  und  Bestalluug  ;  ferner  Yvegen  ih- 
rer  Uniformirung  und  Bewaffnung,  ihrer  Besolduag  i! 
und  bedingten  Pensionirung  aus  Preussiscben  Kasseo; 
vregen  der  Dienstdisziplin  und  der  VerbiUtoisse  der 
Beamtenin  Dienst-y  Privât-  und  burgerlichea  A«grfs" 
genbeitény  ingleichen  bei  Dienst-  und  anderéo  T'Ci"  r 
gehen;  Yregen  ihrer  Versetzung  und  Bestrafungy  ual 
endlich  hinsichtlich  der  von  der  FiirstUchen  Regh* 
rung  ûbernommenen  BeschaiFung  und  UnterhaltMg 
der  erforderlichen  Dienstgelasse  fur  die  dortigen  Steuer- 
Hmter;  der  Sorge  fîir  den  Dienst-Utensilieubedarf  der* 
selben ,  beides-auf  eigeue  Kosten,  und  derYerheins? 
nen  Mitwirkung  zur  Erlangung  angemessener  Wohp 
nungen  fdr  die  zur  gemeinschaftlichen  DienàtYerwal^ 
tung  gehôrigen  Beamten,  jedoch  ohne  Kosten-UebiT" 
nahme 
auch  ferner  in  Kraft  und  Wirksamkeit  verbleîben. 
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^x\.  6.    Eben  so   benvendet   es    bei  den  Verabre- 1838 
ngen  des  Artîkels  7.  des  bisherigen  Vertrages,  ^egea 
iteTsucheng  iind  BestrafiiDg   der  von   den  Furstlicben 
ntenkanen  im   Furstenthum  Waldeck  vertibten  Zoll- 
*  Aenervergehen. 

■^7.  In  Gemassheît  der  yorstehenden  Artikel 
™  4, 80U  das  den  Furstlicben  Kassen  zii  gewâh- 
w  JÉîlirlicbe  Ëinkommen  und  zwar: 
*■ -Zollgefallen ,  nach  Maassgabe  des  Reinertrages  in 
™  Gebiele  des  zwischen  Preussen  und'  anderen  Deut- 
^^^  Staaten  bestehenden  Gesammt-ZoUvereins; 
■t  Bxrunntweln  -  und  Braumalzsteuer  uacb  Maassgabe 
^.Reinertrages  Jieser  Steuern  in  Preussen  und  den- 
''ÛS^x^  Staaten^  mit  welchen  Preussen  desbalb  in  Ge<v 
'^l'^cliaft  stehty  bînsichtlich  der  Branntweiiisteuer  je- 
^  ^iir  zur  HSlfte  desselben,  -so  lange  der  in  den 
•^^"tiLdien  Branntweinbrennereien  erzeugte  Brannt- 
M&  nur  von  der  Halfte  der  gesetzlichen  Fabrika* 
lîw»8leuer  betroffen  wird,  und 

^om  Salzdebit  nacb  Maassgabe  des  Reinertrags  von 
^MMlben  in  den  westlichen  Preussiscben  Provinzen 
xak  im  Fûrstentbume  Waldeck 

^€m  Yerhâltniss  der  Bevolkerung  Preussens  und 

^ïirttentbums  Waldeck  vom    1  Januar  d«  J.  an  re- 

'1  und    soweit  dasselbe  nicht  durch  Ueberweisung 

^  den  Stéuerkassen  im  Fûrstentbume  aufgekom- 

^  reinen  £innabme  gedeckt  wird ,   in  Quartalratcn 

der  Kôniglichen  ProTÎnzîaNSteuerkasse  zu  Miinster 

^*ta  werden. 

_  Art,  S.  Die  Bestimmungen  des  Artikels  9.  des  ab- 
"''•fcieii  Vertrages  wegen  Annotation  und  Anrecbnung 
^JfaftUe  €ar>  zolIpfUchtîge  Gegenstiinde,  welcbe  mit 
^Wfckn  Hofverwaltungs-Attesten   begleitet  vom  Aus- 

Ïtîn  das  Fiirstentbum  Waldeck  eingeben  miichten, 
fie  nficbste  Erbebung  des  Antheils  Seiner  Durch- 
kaâ  âen  Gesammt-Ëinkunften;  ferner  in  Ansebung 
r  shgabenfreien  Rûckkunft  abgabenpflicbtiger  Gegen- 
Me,  -welcbe  die  Furstlîche  Hofhaltung  fiir  den  jahr- 
^  Soibmer-rAufentbalt  in  Pyrmout  daliin  mitzuneb- 
vpflegt;  ingleicben  des  Artikels  10.  wegen  der  in 
ge'vberwiesêner  ZoU-  und  Steuervergeben  im  Fur* 
itkamé  Waldeck  angefallenën.  Geldstrafen  und  Kon- 
rte,  80  wie  die  Vereinbarungen  bînsicbtlicb  des  Be-i 
ligangs-.und  Strafverwandlungs-Recbts  wegen  ver* 
mp.  Série.     Tom.  FI.  Y 


?•*/..-.  *i  finire  la  Prusse  et  la 

.:iit  Steiiervergelien    im  Fârstentli 
--:•?♦£    erncr  aiifrecht  erlialten. 

•î     fir  die  Fùrstlichen  Unterthanen 

^:^..fiiaii!adeti    Waaren   imterliegeQ    gleû 

i.'id    Bescliraiikungen    wie    diejeDÎ 

trt   \.-aigHcheii  L'nterthanen  bestîmnit  $ 

>:i:ie  Fiirstliche  Diirchlaucht   treten, 

,     1  r  Vereinbarung  iin    9ten   und   15ten  . 

.*      ijc-#n«eii    Vertrages ,    fur   das  Fiirstentiii 

.  ^     f.i:  Vtfrabredungen  beî,  welcbe  von  Preun 

i&w   lUiitfreD  Deutschen  Staateti   abgeschlosMM 

:  «TKiicheu   Regieniiig   niiigetbeilten  ZoUrtfs 

.^     rcTi^eQ  wegen  folgender  Cegenstànde  f/M 

^ 'f   4-er  Hohe  und  Erhebung  der  Chaussef*^"* 

-     J^aàUm-,  Brûcken-  uud  Fâhrgelder,  deTVor 

.43d  Fflastergelder ,   ohne  irnterschîed.  A  aU 

>«    Stfbiingen   fiir  Recliuung    der    landeshenftbei 

.^  .    .'cer  eines  Prîvatberechtigteii,  namentlich  eioii 

bîsher  Statt  faiiden  ; 

Herbeir{\hriing  eines  glelcben  Miinz-,  NuM" 

.  c^^îclil  -Systems  ; 

.VI    Bf  lorderiing    der   Gcwerbsamkeît  durch  i» 


il«4'».'i* 


•CJ 


..«-■/v 


v''  ^KMcbfiirinîgcr  Grundsatze    und    der  Befugoii 

;  «(trlliaiien    des   eiiien   Staates    in    dem  GebifN 

«  ji:uifron  ziiin  Zollvercine  gehdrigen  Staates  A^* 

»  .»d  Krwerb  zti  siicben  ;    sodann  wegen  dertU 

*  ,îtf ribanen ,    welcbe    in  deni  Gebfete  eines  ^ 

Vcrciiisstaates    Haiidel    und    Gewerbe  trefli^ 

\rbeit  sucIumi  ,  zu  entricbtenden  Afogaben,  ^ 

«.     .don  ZuIasMing  von  Fabrikanten   oder  Geiffl*" 

, .  ..'V.» JiMi,  woli'lie  bloss  fiir  das  von  ihnen  bellM** 

•  \.x«.)  ^(\  Vnkiîufe  macben,  oder  von  Reîsenden,  ivi^ 

«.I.    >>,i.ir(Mi  solbst ,    sondern  uur  Muster  dendk^ 

^.   %.v!i    Iulucn ,    uni  Bestellungen    zu  suchen,  ■'^ 

* .  .a...  «{«T  Kntricbtung    der    auf  die  BerechtigODg '^ 

K.«%Mi  i*o\\erbe  rubeoden  Abgaben   in    dem  eigcB^ 

«.•ou»  und 

Mv^ca  do»  Hosucbes  der  Messen  und  Markte. 

V:i.    It.      In    Folge    gegenwartîger   Uebereînkui 

.«V    lawhdcin  ini  Fiirstentbume  Waldeck  auch  hinsid 

u.i  «U'<%  MU  Arlikol    12.  Ht.  A.  des    bisberigen  Vertra, 

^\%.uiat¥n  Sal/debits  «in  volliger  Anscbluss  an  diePreui 

«ijktii    tuincblungen    bewirkt    wordeii   ist,    wird,  i 
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lumihme  des  Elngangs  des  ioi  Furstenthume  Waldeck  18S8 
lewoDoeoen  Bnianlweîns  in  das  Preussbcha  Gebieti  auf 
vekheB  der  Vorbehalt  im  Artikel  3.  Anwendnng  fiodet^ 
fnrner  ait  Aiisschluss  der  Spielkarten  und  unter  Auf- 
rechtbiltuog  der  iibrigen  BestimmuDgen  des  Artikels  12* 
din  oben  gedachten  Verlrages,  ein  voliig  freier  und  un- 
belaateter  Verkehr  mit  den  gegenseitigen  Erzeugnissen 
ud  Wiaren  nicht  alleîn  zwischen  dem  Furstenthume 
WaUeck  und  den  Konîglich  Preussisclien  Landen  nebst 
Im  b  letiteren  eingeschlossenen  souverainen  Landen 
uni  liiDdestheilen  Slatt  finden,  sondern  es  wird  auch 
llWttU  ia  dieser  Bezîehung ,  als  rucksichtlich  des  Ge- 
^^ttthbelriebes,  eine  vollige  Gleichstellung  der  Fiirst- 
¥^  Waldeckischen  mit  den  Preussischen  Untertbanen 
:>■  VeiUltniss  der  FiirstKchen  Lande  zu  allen  mit  der 
;"*uiiichen  Monarchie  durch  Zoll-,  Steuer-und  Han- 
,*"'*wtrige  verbundenen  Staaten  gegenseitig  eintreten. 
I  Art  12.  Sobald  die  Verhâltnisse  es  gestatten  wer- 
!^;  du  Fnrstenthum  Pyrmont  nach  Analogie  der  in 
L«ca  gegenw&rlîgen  Vertrage  angenommenen  Grund- 
tAn  u  den  Zollverein  aufzunebmen  ,  soll  dies  gescbe- 
r^*  Die  nSheren  Bestimmungen  deshalb  werden  dann 
fp^ASfaod  eîner  weîteren  Verabredung  und  Ueberein- 
1^  zwischen  den  beiderseiu'gen  Regierungen  seyn. 
^  dahin  bevrendet  es  bei  den  Ërleichterungen^  vrelcbe 
N»  dem  Artikel  17.  des  Verlrages  vom  16.  April  1831. 
^Verkehr  des  Fiirstenthums  Pyrmont  mit  dem  Preussi- 
'^^  Staate  zugestanden  sind. 

Art.  13.  Der  gegenwSrtige  Vertrag  soll  vorlaufig 
*f  wm  1.  Januar  1842.  gûltîg  seyn ,  und  wenn  er 
f cht  ipitestens  neun  Monate  vor  dem  Ablaufe  gekîin- 
^wmi,  als  auf  zwôlf  Jabre,  und  sofort  von  zwôlf 
^  iw61f  Jabren  yerlângert  angeseben  werden. 
r,  Denelbe  soll  unverzuglicb  zur  landesherrlicben  Ra- 
jhtiOD  Yorgelegt  und  nach  Auswecbselung  der  Ratifi- 
^bns-Uri^unden  sofort  zur  Vollziehung  gebracht  werden. 

Dessen  zu  TJrkund  ist  derselbe  ron  den  gegenseiti- 
A  BevoUmachtigten  unterzeiehnet  und  untersiegelt 
orden. 

80  geschehen  Berlin,  den  9.  Januar  1838. 

JttLuDOLPH  WwDHORlf.  (L.  S.)   LuDWIG  Hi^GEMAHlT.  (L  8.) 

WoLRAD  Schumacher.  (L.  8.) 
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340      Mémoire  sur  les  avantages  éPjiden 

1838  (Vorstehender  Vertrag  ist  Ton  Seîuer  MajestSt 

KoDÎge  am  30.  Januar  d.  J.  und  von  Seiner  Durchlc 
dem  Fûrsten  zu  Waldeck  und  Pyrmont  am  22.  ] 
d.  J.  ratifizîrt  worden,  auch  hat  die  Auswechseluog 
Ratifikations-Urkunden  Statt  gefunden). 


49. 

Mémoire  présenté  au  gouvernem 
britannique  des  Indes  orientales  . 
les  avantages  que  la  possession  d 
den  en  jirabie  offrira  à  la  Gram 

Bretagne. 

(Calcutta  Govern.  Gazette.  1839). 

Cape  Aden  îs  a  high  rocky  promontory,  the  bii 
est  peack  of  wbich  is  1,776  feet  above  the  sea.  X 
mountainous  cape,  -when  viewed  at  a  distance,  apptf 
an  Ifiland ,  from  the  land  Connecting  it  witfa  the  m) 
beiug  excedingly  low,  and  quite  a  swamp  in  the  Ti 
nîty  of  Khore  Muksa  ;  its  siimmît  forms  in  tnrred 
peaks,  having  ruined  forts  and  watsch-towers  on  ths 
the  bills  are  naked  and  barren ,  and  the  valleys  I 
little  better;  the  whole  view  bas,  howevery  a|ti 
and  pîctiiresque  appearance.  On  the  eastern  eide 
this  cape  the  town  of  Aden  is  situated ,  near  the  s 
from  whence  to  the  bills  there  is  a  plain  ofg^' 
ascent  ;  surrounding  it  are  the  mountains  ^  formioi 
amphithéâtre*. 

In  the  reign  of  Constantine  Aden  was  calbl  \ 
Romanum  Emporium,  owing  to  its  commercial  cdAq 
bût  there  is  nownotmore  than  OOdilapidatedstootH 
dings  in  the  town,  th<e  rest  are  common  Gadiaa|| 
the  whole  huddled  together  without  the  slighteitKBi 
larity ,  and  built  on  the  site  of  the  old  and  once  ft 
rishing  city.  A  visîtor,  when  looking  over  the  rt'*' 
of  this  once  opulent  mercantile  emporium,  canoot  ■ 
regret  the  causes  which  hâve  led  to  so  great  a.dii* 
in  the  course  of  a  few  centuries.  Wilhout  going  6 
ther  back  than  the  time  of  Soliman,  we  find  Aden  f 
mediately    fixed   on  as  a  port  vrorthy  the   acqoitii' 
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G0oque8t  of  tbe  Turks  and  Portuguese;  long  and  1838 
uent  8trugg1e8  vrith  great  slaughter  took  place  in 
eoce  j  and  the  town ,  on  the  décline  of  power 
thèse  two  rival  and  ambitions  nations,  natu- 
^igain  fell  into  the  hands  of  its  original  masters, 
beinbs,  a.d.  1730,  hj  whose  bad  System  of  govern- 
uot  (tbat  is  of  sole  monopoly,  united  with  tyranny 
od  oppression  both  to  the  résident  merchant  and  visi- 
vjj  tfae  place  has  lost  its  repute,  its  merchants  hâve 
CCD  driven  from  it,  and  it  is  now  a  mère  misérable 
|i^,  without  trade,  and  but  seldom  yisited  but  by 
Mûûg  vessels ,  vrho  anchor  for  protection  in  its  splen« 
'iarbour;  in  fact,  Aden  has  relapsed  from  her  for- 
ï  eminence  to  poverty  and  misery. 

Its  scenery  has  been  comparée!  to  Cintra  by  an 
iaent  traveller ,  but  in  my  opinion ,  to  create  such 
id«a,  associations  must  be  very  vivid,  and  must  be 
ibioed  with  other  causes  than  the  view  before  them  ; 

in  the  dreary ,  dark  and  barren  view  of  Shumsan 
*e  can  be  Utile  to  create  a  contrast,  or  recollection 
hat  renowned  and  immortel  hill. 

That  it  ^as  once  a  flourishing  cîty  there  can  be 
doubt,  for  the  remaius  of  its  walls,  tanks,  baths, 
i&ations,  etc.  are  stili  visible,  also  an  aqueduct, 
ch  must  hâve  been  built  at  great  expense  and  la- 
r;  it  is  16,320  yards  long,  the  depth  of  the  water- 
ne  19  inches,  and  breadth  16  inches  ;  its  whole 
idth  4  feet  6  inches;  its  composition  red  brick 
litone;  it  was  generally  considered  a  Roman  road 
â  ike  place  was  surveyed ,  when  through  the  perse- 
^exertion  of  the  late  Dr.  Halton,  the  truth  was 
sntûned* 

Ibis  great  undertaking  was,  I  think,  performed 
kAe  Turks  to  ensure  a  sufficient  supply  of  good  wa- 
[ll  the  increasing  population  of  Aden ,  and  also  for 

ETenience  of  watering  their  galleys  and  shipping 
I  harbour;  besides,  what  coufirms  me  in  the 
i;  that,  for  the  large  population  at  that  period  re- 
ig  there ,  they  were  cautions  of  not  trusting  too 
fattly  to  the  doubtfui  seasons  for  rain,  is  the  im- 
le  labour  they  took  in  cutting  wells  through  the 
to  the  depth  of  from  50  or  60  feet ,  and  even  to 
feet  ;  and  still  further  to  ensure  a  large  supply  for 
natural  and  luxurious  deniands>    they   built  tanks 
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1838  io  the  valleysy  wliich,  -when  filled  froni  the  rain  n 
nîng  down  the  niountains,  run  over,  and  the  wa 
descended  into  other  réservoirs,  biiilt  at  a  less  ele 
tîon ,  to  receive  and  préserve  ît,  and  so  on  to  the  tki 
fourth ,  and  fifth  réservoirs. 

The  présent  .population    of  the  village ,    for  it 
too  insjgnifîcant  tO'  be  called  a  town ,    consîsts  of  ab 
600  soûls,    250   of  vrhich    are  Jews,    50  Banians, 
rest  Ârabs,  the  two  former  being  the  only  inonied  f 
pie,  and  possess  the  best  bouses. 

It  lias  a  dowlah,  a  custoin-master,  with  one  or  t 
assistants^  and  a  guard,  varying  from  10  to  60  Bedu 
for  its  protection. 

Its  trade  is  very  trifling.  Bugalahs  and  other  b< 
from  India  sometîmes  dispose  of  a  few  cotton  do 
small  quantities  of  iron  ,  lead ,  rice ,  on  their  ¥ray 
Mocha  ;  as  do  boats  from  the  Gulf,  dates;  and  b< 
from  Burburra,  sheep. 

Their  exports  are  small  quantities   of  copper 
)owaree.     The  dowlah  will  make  what  be  can  by  ^ 
ter ,  wood ,  etc. ,  also  upon  travellers ,    reserving  a  { 
tion  of  the  imposition  for  liis  master,  the  Sultan. 

The  government  is  despotic  in  the  extrême,  fo 
ded  on  the  will,  caprice  and  évasion  of  an  old ,  im 
cile  man,  wlio  is  rich  beyond  his  neighbours,  and  hoi 
bis  pelf  to  the  înjury  and  injustice  of  his  subjects. 
his  miserly  conduct  he  bas  twice  nearly  lost  his  do 
nions;  and  it  was  only  in  1836  that  his  neîghbo* 
the  Futhelee  trîbe  ,  made  an  excursion  into  his  te 
tory,  ransacked  Aden  of  30,000  dollars,  and  then 
turned  without  commilting  further  dévastation ,  by 
advice  of  the  head  of  the  family  of  their  revered  ii 
Sheik  Hydroosse.  The  Futhelees  bave  since  made  I 
pay  an  annual  tribute  of  360  dollars,  360  meniÉi 
and  40  camel  loads  of  jowaree. 

It  is,  I  believe,  generally  admitted  that  one  ol^ 
many^  causes  ihat  give  rise  to  the  wealth  and  povrtH 
a  nation,    is  the  justice  and   rectitude  of  her  laws 
System    of   government,    a   proper   encouragemeot  i 
distribution  of  labour,    so  that  the  produce  of  the 
may  be  increased  to  reduce  the  expenses    of  the  oci 
sarîes  of  lîfe.    The   chief  hère   disables   himaelf  by 
pressing  ail,  the  poor  in  particular;  20  per  cent,  uj 
the  produce  of  ail .  wheat ,    besidea  the  iand*tax ,  g 
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0  fhe  chief;  10  per  cent,  upon  jowaree,  and  for  e ver j  1838 
uale,   whether    poor   or  rich^   he    enforces  one  dollar 
nnually  ;  and  should  the  head  of  a  fainily  die ,    every 
on .  who   bas  atlaiued   niauhood  lias   for  the  next  year 

0  pay  him  an  extra  dollar;  tbere  is,  in  fact,  a  go* 
'ernment  tax  on  everything;  the  owners  of  biillockSy 
Iieep,  camels,  etc.^  bave  to  pay  a^j^b  to  tbe  Sultan. 

Tbe  YafTaars  and  Houshibees  eacn  enforce  an  anniial 
îbiite  of  180  dollars  froin  bîm  ;  and  tbis  money  be 
btains  by  încreasîng  tbe  oppression  of  bis  subjects,  by 
hom  be  is  detesled.      Tbey   bowever   appear  to  bave 

great  regard  for  bis  eldest  son  Hamed^  wbo  appeared 
\  posaess  a  far  more  libéral;  gênerons  and  enligbtened 
ind  than  bis  fatber. 

During  niy  stay  in  Aden  tbis  time,  I  visitedi  in 
impaoy  -wilb  three  officers  of  tbe  sloop  Coole,  tbe 
nndpal  fortifications  about  Aden,   and    we   discovered 

most  magnificent  road  leading  to  tbe  summit  of  Gibul 
kamsan  ,  by  wbich  we  ascended  to  visit  tbe  fortifica- 
oos.  A  wall  witb  small  forts,  containing  réservoirs 
ir  water,  originally  extended  aJong  tbe  wbole  range; 
ut  it  bas  by  time  and  exposure  gone  to  decay  ;  some 
smains  are  still  visible,  Tbe  road  to  ascend  is^  bovr- 
irer,  by  far  the  niost  splendid  remains  of  antiquîty  I 
ave  seen.  It  commences  at  about  900  or  1,000  feet 
bove  the  level  of  the  sea,  and  \a  built  of  large  loose 
eues  y  so  beautifully  laid ,  tbat  in  some  places  it  ap- 
ears  as  if  tbree  centuries   bad   not   misplaced  a  stooe  ; 

is  about  10  or  12  feet  broad,  and  built  in  a  zigzag 
îrection  up  tbe  mountain  ,  tbe  angle  of  tbe  élévation 
aryiog  from  20  to  40  degrees;  its  wbole  lengtb  to  tbe  sum- 
lir,  I  sbould  imagine,  between  5,000  and  6,000  feet,  and 

1  some  places  it  is  built,  to  keep  tbe  line  of  ascent  equal, 
dl  20  feet  bigb.  Whatthey  could  bave  incurred  so 
iQcb  labour  and  expense  for,  I  cannot  conceive,  for 
le  mountain  affords  a  most  perfect  barrier  for  tbe 
ieurity  of  the  town  ,  wîthout  tbe  line  of  fortifications 
lat  originally  extended  along  it  ;  but  it  at  once  con- 
ioces  a  person  tbat  Aden  indeed  must  bave  been  a 
hce  of  tbe  utmost  importance,  v^ben  tbey  could  com- 
lence  and  finish  in  such  a  masterly  style  so  great  an 
ndertaking;  it  is  one  tbat  would  do  crédit  to  any 
flgÎDeer  of  tbe  présent  day. 

Tbe    fortified    islaud    of  Seerab    would,    witb    tbe 
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1838  British ,  be  a  most  important  point  of  defence  , 
deed  it  must  hâve  been  orlginally,  from  the  ; 
DOW  visible.  It  is  elevated  above  the  sea  430  fi 
iinited ,  at  low  water,  to  the  main  by  a  narro 
of  land.  It  18  yery  small,  but  beiug  précipita 
easîly  defendedi  a  most  determined  résistance  ci 
fectually  be  made|hr  a  handful  of  men  against  hi 
It  commanda  the  eastern  bay  and  town  most  con 

Its  original  fortifications  bave  been    désigne 
man  of  talent ,  and  built  strong,  the  triangular 
the  summit  commanding  the  whole.     AU  now  s 
decayed  and  dilapidated  state^    except  the  roani 
on  the  north  point. 

There    are   two    réservoirs  almost  perfect, 
they  only  require  clearing  out  and  rechunamîng  1 
them  retain   water  ;    one ,    either  a  well  or  a  1 
fiUed  up.    The  lower  fort  is  in  a  dilapidated  s 

The  tower  is  strong  and  perfect,  and  bas 
gazine  under  it;  from  it,  at  a  graduai  in 
élévation ,  there  is  a  pièce  of  ground  capable 
ding  otk;  it  is  about  380  feet  long,  and  froi 
150  broad.  This  would  be  a  very  excellent  p 
any  European  troops ,  or  for  an  hospital  ;  it  w( 
sure  them  a  cool  refreshing  breeze  if  one  existe 

A  rough  sketch  of  the  rock  taken  from  th 
with  a  rough  outline  of  its  fortifications  from  \ 
mit,  will  give  a  bettèr  idea  than  a  written  desi 
I  therefore  took  one,  and  place  it  as  an  accomp 
to  thèse  brief  remarks. 

There  are  many  extensîve  and  splendid  tan 
in  the  yalleys  surrounding  the  town  ,  that  only 
repairs  to  enable  a  large  population  to  receive  ai 
supply  of  water;  there  are  also  numerous  fin 
in  every  part,  one-fifth  of  whîch  are  now  n 
and  those  even  in  daily  use  would  aiTord  ti 
supply  if  cleaned  out  ;  others  are  entirely  fil 
the  water  from  the  interîor  wells  I  found  d 
Thèse  considérations  are  worthy  of  notice,  if  A 
comes  a  British  port,  for  the  population  will  be 
sing  daily,  with  trade.  Near  the  shipping  in  I 
bour  or  Gubet  Toowye,  I  would  recommend  tan 
made,  for  ît  would  well  repay  the  expansé  by 
diminution  of  labour ,  as  well  as  facilitate  recei 
same  \  at  présent  ships  bave  to  send  their  boats 
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,  and  thdr   casks  are   filled  from  skinit  con-  1888 
rdy  by  men  and  asses;   it  is  veiy  slow  work, 
I  retarded  by  the  monopolizing  System  of  nearly 
going  to  the  Sultan,  a  perquislte  to  the  dow« 

one  for  the  guard  at  the  pass. 
iresent  there  is  not  a  single  house  in  Aden  fit 
ropean  to  réside  in;  nor  are  there  any  brick- 
carpentersy  or  blacksmiths  ;  every  material  in 
instance  must  be  broiight  from  India,  as  well 
to  erect  dwelling-houses,  fortifications,  etc.; 
\  only  two  articles  that  can  be  obtained  with  ad« 
•n  this  coast,  which  are  the  Zanzibar  rafter,  cal- 
îArabs  khormedarah,  and  chunam  from  MaciiUa. 

imports   and   exports    of  Aden,   as   they  now 

scarcely  wortby  of  remark,  being  so  trivial; 
1s  are  almost  solely  confined  to  jowaree  and 
be  produce  of  the  low  cultiTated  ground  in  the 
of  Lahedge.  CoiTee  is  brought  down  for  ex- 
n  the  iuland  mountains ,  but  not  shipped  at 
iwing  to  the  severe  duty  enforced  on  every 
ich  is  between  16  and  18  dollars;  the  owners 
une,  therefore,  forward  it  to  Bîer  Hamed,  in 
p:abee  territory ,  the  chief  of  which  tribe ,  Sul- 
ed  ben  Maidee,  only  enforcing  one  and  two 
)er  bag  on  shipping  it,  thereby  monopolizing 
le  frade  in  coiTee  through  his  territory,  which 
n  great  ofFence  to  Sultan  M.  Houssain  ben  Fud- 
he  Abdalees,  who  bas  by  the  numerical  strength 
*ibe  enforced  an  annual  tribute  from  the  Hag« 
in  conséquence. 

I  imports  are  merely  what  few  articles  are  re- 
or  the  consumption  of  his  tribe,  and  consist 
lly  of  rice ,  dates,   cotton,  spices,  with  a  small 

of  iron  and  lead.  On  rice  and  dates  he  levies 
3f  one  dollar  per  bag,  the  original  price  being 
.  three  dollars;  and  not  content  with  that  op- 
,  I  bave  known  the  old  Sultan  purchase  seve- 
ired  bags  of  dates,  and  then  compel  every  mer- 
'  take  a  certain  portion  from  him  for  resale,  he 
le  price ,  with  the  custom  dutles  added. 
ep  are  brought  from  Burburra  during  the  north- 
Qsoon ,  and  disposed  of  with  profit,  although 
an  enforces  a  duty  on  the  same. 
en  would ,  no  doubt ,   if  uuder  the  BrlUsIi  Go* 
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1838  y ern ment  9  soon  become  a  place  of  the  first  mercantile 
importance,    and  be   a   town   of  the  first  magnitude  ia  J 
Arabia,   its   geographîcal    position    at  once  pointing  ouTl 
it8   advantages ,    and    its    barbour  being   not   onijr  safo 
and  easy  of  access ,    eitber  by  day  or  night ,    but  suflt 
clently  capacious   to    enable    an    immense   fleet    to  ride  j 
yvilhin  it  in  perfect  security. 

The  town  of  Sennaa    îs  only  seven   or  eight  day^ 
Journey  from  it  for  camels  with  merchandize;    the  col- 
fee  districts  are  actually  nearer  to  it  than  Mocha,  and  ; 
the  road  equally  safe  and  convenient.     Other  large  tomi 
in  Yemen   are   not   far   distant    from  it,   aud    the  ridi 
towns  in  the  province  of  Hadhar-el-mout  are  opeii  Cor  < 
its  trade.     Thus,   in  every   point  of  view    is  Aden  A» 
vantageous;  and  I  feel  confident  that  sfaould  it  eTtr-h 
long  to  the  British,  Mocha  in  a  few  years  wiU  4b^B0| 
and  become  what  Aden  now  is. 

The  mountains  to  the  northward  of  Aden  pAdoei 
guni8|  frankincense,  and  cofFee,  which  would  soon  fini  : 
a  way  for    export   through  a    port    under   Brltîsh  kir.  I 
Its  barbour  is  immediately  north  of  Burburra ,    80  tliat  1 
vessels  durîng  the  nqrth-east  nionsoon  can  reach  it  ¥ritk  | 
produce  of  Africa  in  24  hours,  and  return  with  Britiik  r! 
orindian  produce  and  manufactures  in  another  24  hourit  Z\ 
such  facility  must  bave  its  advantages.     Ail  the  product    : 
of  Harrah  and  other  large   interior  towns  on    the  op*   i^ 
posite  coast  would  find  its   way   into  Aden   for  expor*  . 
tation ,  which  consists  of  coifee  ,   gums ,  myrrh  ,  YSàn^     ^ 
éléphants'  teeth  and  tusks ,  gold  dust ,  ostrich  featlier%    . 
etc.|  etc.;  in  return,  our  pièce  goods,  chintzes,  cutlerfi 
rice,  etc.,  which  would  find  a  ready  market. 

The  province  of  Yemen  and  Hadhar-el  moût  ¥rwU 
also  be  open  for  the  introduction  of  our  manufadonii 
and  goods  both  of  British  and  Indian  produce. 

The  Surat  merchants,  Banians,  nay  even  ArahMC 
chants,  would  quit  Mocha  and  other  places  for  AMi 
so  as  to  ensure  themselves  greater  security  and  pr<Mi^^!! 
tion ,  and  more  indulgent  and  just  rule;  and  AdeBf 
from  containing  a  population  of  a  few  hundred,  sad 
a  few  misérable  hovels,  would  in  a  few  months  cou» 
tain  thousands,  and  a  flourishing  town  would  be  seea 
rising  upon  the  site  of  its  former  magnificence. 

Situated  as  Aden  harbour    is,    a  ship   or    boat  caa 
at  ail  seasons  visit  it ,  and  quit  it  with  facility  ;   not  80 
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îrom  Mocha,  for  (particularly  in  Jannary  and  February)  1838 
if  a  merchant  vessel  once  enlers  tlie  Siraît,  and  arrives 
at  Mocha  y   she    niust  eîlher  proceed  upward   witli  the 
ftoutberly  and  incessant  gales,  or  reinain  until  they  abate. 
1  hâve  known  vessels  in  March,  April,  and  May,   six, 
seven  and  eight  days  getting  from  Mocha  to  the  Straits, 
a    distance   of  liule   more    than    40  miles.      Thèse   are 
considérations  to  the  merchant  worthy  his  attention,  for 
the  détention   is   not   the    only   anuo>ance;    his    vesseT, 
by  beiog  able  to  obtain  a  cargo  at  Aden,  wili  save  the 
great  vrear  and    tear  which    she   would   expérience  on 
her  return  from  the  sea,  unless,  like  the  présent  Arab 
merchant,  she  waited  for  the  north-west  wînds  in  Jiine 
and  July;  and  it  must  be  recollected  that  when  blov^ing 
at  Mocha  from  south  by  east  a  hard  gale,  a  fine  single 
Tcefed  top-sail  and  top-gallant    breeze    from  east-norlh- 
eail  vill  be  blowing  at  Aden  ;  in  the  former  roadstead, 
a  vessel  "will  lie  wîth  a   v^hole  chain  an  end ,   and  top- 
gallant  mast  struck,  and  yards  braced  by,  without  being 
able  to  Gommunicate  with  the  shore  ;  when  at  the  same 
lime,  in  Aden  harbour,  she  will  lie  within  a  few  yards 
of  the  shore,   in  perfect  smooth  water,  with  the  bight 
of  her  chain  scarcely  taught. 

It  vrould  be  needless  my  remarking  on  the  posi- 
tion of  Aden/ for  a  coal  dépôt,  it  having  been  already 
coDsidered  on  by  abler  heads  than  mine;  but  as  a  sai- 
lor  'who  v^ell  knows  the  place  from  long  expérience, 
it  will  not  be  consîdered  presumptiioiis  in  my  obser* 
ving,  it  is  the  best  adapted  port  in  existence  for  oiir 
OTer-land  communication  vid  the  Red  Sea;  it  is  in  fact  ^ 
perfect  as  such,  and,  if  a  pier  were  built,  steamers 
could  at  ail  times  and  seasons  lay  alongside  of  it  and 
receive  their  coal. 

I  beg  to  apologize  for  the  hasty  manner  in  which 
I  bave  written  thèse  few  brief  observations,  other  re- 
ports of  greater  conséquence  having  completely  occupied 
my  time  and  attention. 

S.  B.  Haines. 
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Traité  entre  la  Grande-Bretagne  et 

le  Sultan  d'Aden  en  Arabie.     Rédige 

au  mois  de  Janvier  1838- 

(Publié  1859  par  la  Gazette  de  Bombay). 

The  Rîgbt  honourable  the  Governor  of  Bombay 
belng  désirons  of  obtaîning  the  Port  of  AdeD,  prind- 
paliy  as  a  coal  depât,  and  having  been  sent  on  a  mii- 
sion  by  such  authorîty,  I  take  upoa  myself  to  dnw 
up  the  foUowing  arrangements,  whlcb)  being  agreed  on 
by  myself  on  the  part  of  the  Britisfa ,  and  Sultan  BfÎH 
homed  Houssain  ben  Fudthel  bea  Abdul  KurreoUi  chief 
of  the  Âbdalees ,  is  to  be  finally  subject  to  the  nâfr- 
cation  of  the  Right  honourable  the  GoTernor  in  Coimdl 
of  Bombay,  or  the  Suprême  Government  of  Indit» 

It  being  the  policy  and  interest  of  both  States  to 
haye  a  treaty  of  friendshîp  existing  between  them ,  we 
mutually  agrée  to  the  following  articles. 

Art.  1.     That  on  the  payment  of  dollars,  tbe 

land  of  Aden ,  as  far  north  as  Khore  Muksa,  iodading 
the  mountains,  capes,  every  part  indeed  of  the  laod 
generally  called  the  Cape ,  with  the  harbours  of  the 
same  named  Gubet  Toowye ,  Bunder  Serah ,  Bunder 
Duras,  and  the  islands  "within  the  same,  as  well  fts 
Seerah  Island,  and  ail  fortifications  thereon,  with  what- 
ever  public  buildings,  gâtes  or  ruins  on  the  same,  to 
be  for  ever  the  property  of  the  East  India  Company. 

Art.  2.  That  on  takiug  possession  of  Aden,  tk 
British  promise  not  to  injure  any  mosque,  or  place  of 
Mahometan  vrorship ,  nor  will  tbey  prevent  the  cn^ 
monies  of  that  or  other  religion  from  proceeding.  Enif 
man  subject  to  the  British  shall  bave  British  law  tO 
protect  him,    whatever  be  his  faîth. 

Art.  3.  The  British  guarantee  a  full  and  free  exei^ 
cise  of  the  Mahometan  religion  to  ail  disposed  to  be- 
lieve  in  that  faith. 

Art.  4.  The  mosque  of  Sheik  Hydrosse,  and  otber 
mosques  now  in  use;  not  to  be  demolished;  and  their 
priests  to  be  permitted  to  exercise  the  fuuctions  of  tbeir 
religion  as  heretofore. 
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Art.  5.  Everjr  encouragement  8haII  be  given  to  1888 
crease  the  population ,  also  the  import  and  .  export 
idei  on  the  part  of  the  British,  the  Sultan  on  kis 
irt  engaging  to  render  ail  the  aMistance  in  bis  power 
&cilitate  the  couMnerceof  the  intmor;  and  for  the 
8t  tweWe  nionths  neither  power  is  to  leyy  heavy.du-» 
8,  80  88  to  gîve  encouragement  to  the  merchanta; 
d  after  that  period ,  the  dutiea  will  .  be  regulated  bjr 
}  respective  powers. 

Art.  6.  The  Sultan  and  bis  family,  witb  bis  tribe, 
be  Gonaidered  as  friands ,  .and  treated  witb  the  re« 
set  due  to  their  rank  in  Society..  jEither  the  Sultan 
l|is  family  may,  if  they  wish,  it|  réside  in  Aden» 
d  hâve  the  honours  of  a  prince  paid  tbem.  In  rer 
ny  Bzitish  ofBcers  or  mercfaants  to  be  periiiitted  to 
va  firee  access,  and  to  réside  at  Lahighe  (or  Lahedge)» 
Ihey  wish  it,  subject  to  the  lawa  of  the  samoi  but 
ider  British  protection. 

Art.  7.  The  vessels  belonging  to  the  Sultan  to  be 
lowed  to  trade  free  of  ail  duties  ;  but  sbould  the  cargo 
I  tbe  property  of  his  subjects,  or  other  people,  ail 
aies  to  be  paid  tliereon.  His  vessels  are  to  be  re- 
lected  and  protected  by  British  power  and  influence^ 
id  to  be  permitted  to  wear  British  colours,  as  belon* 
og  to  the  British  port  of  Aden. 

.Art.  8.  lu  case  a  British  soldier  or  other  subject 
lOMld  désert  from  Aden  for  uiisdemeanor,  or  any 
mse  whatever ,  and  retreat  to  the  dominions  of  the 
oltan^  be  is  to  be  delivered  over  to  British  law-o(fi- 
ers  (or  other  aulhorized  persons),  upon  requiring  him, 
be  British  engaging   to   do   the  same  act  of  justice  for 

be  Sultan. 

Art.  9.  The  Sultan  wîU  grant  a  small  pièce  of 
roond  near  Lahedge  for  the  interment  of  any  British 
abjects  who  may  die  there,  and  wili  preveut  the  inter- 
lent being  molested. 

Art.  10.  To  prevent  mistakes,  every  British  siib- 
ecl  wishing  (for  the  convenience  and  purposes  of  trade, 
»r  change  of  climate ,  or  any  cause  whatever)  to  visit 
)t  reinain  at  Lahedge,  sball  be  supplied  wilh  a  passport 
rom  the  autborities  at  Aden  ;  tbe  same  privilège  to  be 
$rsnted  to  tbe  subjects  of  tne  Sultan  of  Lahedge ,  and 
ibesame  arrangement  attended  to  on  his  part. 

Art.  11.    That   it  sball   be   considered   lawful  and 
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1838  free^  both  to  the  subjects  of  the  Sultan  as  well  as  tlie 
British,  to  make  over  their  property  to  anotber  witb- 
out  control,  either  in  health  or  sîckness;  and  in  case 
of  sudden  death,  without  a  wîll,  the  just  and  lawfal 
debts^  from  ooe  subject  to  tbe  otber,  to  be  punctually 
paid,  as  far  as  the  sartie  can  be  liquidated  by  the  goodâi 
chattels ,  or  any  property  whatever  beloogtng  to  tKe 
deceased  ; .  the  respective  Powers  to  enforce  the  saau^ 
if  the  debts  are  clearly  proved. 

Art.  12.  Neither  the  British  or  Sultan's  -  subjeds 
to  be  subject  to  any  indignîties,  but  of  course  to  be 
amenable  to  the  lavrs  of  the  place  they  are  residing  in; 
but  if  a  disturbance  of  a  serious  nature  arise ,  a  réfé- 
rence to  each  other  always  to  be  made. 

Art.  13.  The  Sultan  bînds  himselfi  heirs  and  wat» 
cessors,  to  give  every  assistance  in  reco vering  debts  due 
from  bis  subjects  to  the  British ,  and  the  British  are 
likewise  bound  to  do  the  same  for  the  subjects  of  the 
Sultan. 

Art.  14.  The  British  will  guarantee  to  the  présent 
subjects  of  the  Sultan  the  full  and  undisturbed  posses- 
sion of  any  household  or  other  property  they  may  pos- 
sess  situated  on  the  headland  of  Aden ,  uovr ,  or  about 
to  be,  transferred  to  the  British;  and  should  the  Go- 
vernment require  any  part  pf  tbe  same,  or  the  position 
in  whîch  they  are  placed,  for  public  purpoaesi-  a  ré- 
munération for  their  removal  or  destruction  to  be  given. 

Art.  15.  The  building  at  the  passes  leading  inlo 
Aden,  as  well  as  ail  other  buildings  of  the  Sultan's, 
wîth  the  exception  of  bis  dwelling-houses ,  are  to  be- 
long  to  the  British. 

Art.  16.  The  guns  now  in  Aden  are  to  be  é^ 
property  of  the  Sultan  of  Lahedge,  and  are  to  be  tii* 
ken  thence  wheneyer  he  pleases. 
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Convention  entre  les  Grandduchès  de 
Bade  et  de  Hesse  et  la  ville  libre 
de  Francfort  ^  pour  la  construction 
i^un  chemin  de  fer  entre  le  Neckar 
'4  le  Mein,  de  Mannheùn  à  Darm- 
Hadt  et  de  Darmstadt  à  Francfort, 
alignée  à  Francfort  Sur  le  Mein,    le 

10  Janvier  1838. 

(Frankfurter  Journal  y.  6.  Julî  1838.  Beilage), 

Die  TTiiKerzeicbneteo,  zur  Regulirung  einer  Eiseu- 
»ihnverbiudung  zwîschen  Neckar  und  Main,  von  ihreu 
ôcbstéQ  und  bohen  Gouverçements  eruanuten  Kom- 
lissarien^  nâmlich:  von  Sei^en  des  Grossherzogtbunis 
Uden,  der  grossherzogl.  Obrist  v.  Fiscber;  von  Sei- 
»D  dès  Grossberzogtliums  Hesseo ,  der  grossherzogl.  ge- 
leime  Staatsrath'Dr.  Knapp  und  von  Seiten  der  freien 
itadt  Frankfurt,  der  jûngere  Biirgerineister,  Senator 
)r.  Souchay,  sind  ûber  nachstebende  Bestimmungen 
ibereiugekommen  : 

Art.  1.  Die  im  Eîngange  erwabnte  Verbindung 
twiscben  Neckar  und  Main  soll .  durcb  den  Bau  einer 
Ëisenbabn  von  Mannbeim  nach  Darmstadt  und  von  da 
Dach  Frankfurt  bewerkstelHgt  v^erden. 

Art.  2.  Die  Hauptstationsplàtze  dieser  Babn  sind 
)ei  Sachsenbausen ,  bei  Darmstadt  und  bei  Mannbeim 
tu  errichten.  Um  die  Stadt  Mannbeim  in  geborige 
Verbindung  zu  bringen ,  soll  am  geeigneten  Orle  eine 
tehende  Briicke  ûber  den  Neckar  gebaut  und  der  Sla- 
îoDspIatz  auf  dem  liuken  Ufer  dièses  Elusses  angelegt 
^erden.  Zwischen  den  Hauptstationen  soll  die  Babn 
|ôglîcbst  in  geraden  Rîcbtungen  gefiibrt,  jedoch,  was 
ie  Babn  von  Darmstadt  nach  Frankfurt  betriiTt,  dabei 
lî  die  von  derselben  in  die  Taunusbahn  zu  fiibrende 
erbindungsbabn^  die  erforderlicbe  Riicksicbt  geuom- 
en  werden. 

Art.  3.     Die    grossberzoglich    bessiscbe    Regierung 
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1838  ûberulinmt  es  y  eîne  Aktiengesellschaft  zu  bilden  und  za 
koncessionîren,  welche  sîch  dem  Bau^  der  Unterhahang 
und    dem   Betrieb    der  Eisenbahn   von   Mannheim  lus 
Frankfurt,  namentlîch  auch  dem  Eau  der  Neckarbrudu 
b6i  Mimblieim  und  der  Stationsplatze  auf  eigene  Rech- 
nung  unterzieht.      Die    grossberzoglich    badische  Staat»* 
regierung   und   die  freie  Stadt  Fraukfurt  werden  ihrer 
Seita   dieser  Gesellschaft ,   der   hessischea  gleîchfôrimga 
Koncessiouen ,  mit  Gestattung  der  Anwendung  der  £x« 
propriatioDSgesetze,  ertheilen,  insofern  nîcht  Abvreichaii- 
gen    davon    durch   specielle  Landesgesetze    oder  Lokat^ 
verhaltnisse  nothwendig  erscheinen. 

Art.  4.  Unter  den  Bedingungen,  welche  der  ul 
bildenden  Aktiengesellschaft  vorgeschrieben  werden,  mus- 
seu  auch  folgende  enthaùen  seyn  :  1)  Mît  dem  Bao  der 
im  Art.  3.  bezeichneten  Ei8e^bahD»')nebst  ihreu  Schrer- 
ken,  bînnen  sechs  Monaten  nach  erfolgter  PubUkatùm 
dieser  Uebèreinkunft  zu  beginnen  und  denselben  Unnen 
vier  Jahren  um  so  gewisser  zu  voUenden,  aïs  man  ia 
entgegengeselzten  Falle  die  Koncession  fiir'  erlosdiu 
erklâren  wird;  2)  die  beiden  Bahnstrecken ,  zwisdiMi 
Darmstadt  und  Mannbeîm  und  zwiscben  Darmatadk  und 
Frankfurt,  gleicbzeîtig  in  Bau  zu  nehmen  und  mit  dea 
schwierigsten  Baustellen  zuerst  zu  beginnen,  damit  dis 
Verbindung  zwiscben  den  vorgedachten  Stadten  sobald 
wie  môglich  hergestellt  werden  kann  ;  dass  sie,  dieGe* 
sellschaft,  gehalten  ist,  den  badischen  und  frankfiirti- 
scben  Angehorigeu  eine  Betbeilîgung  an  dem  Unterneh- 
men  durch  Subscription  auf  Aktîen  zu  gestatten.  Der 
fur  die  badiichen  Staatsangeborigen  zu  beatimmende 
Theil  von  dem  gesammten  Aktienkapital ,  soll  sich  m 
dem  letzteren  wenigstens  eben  so  verhalten,  wie  sicb 
die  Lange  der  Bahnstrecke  innerhalb  des  badischen  Gc- 
biets  y  zu  der  Gesammtlange  der  Bahn  von  Mannliein^ 
bis  Frankfurt  verhalt.  Der  Betrag  der,  fur  die  BeOm 
ligung  der  frankfurtischen  Staatsangeborigen  zu  bestlÀ^ 
meuden  Aktien  soll  wenigstens  der  Hâlfte  derjenigen 
Kosten  gleich  seyn  ^  welche  der  Bau  der  Bahnstred[^ 
nebst  Beiwerken ,  von  Darmstadt  bis  Frankfurt,  {edoch 
nach  Abzug  des  Rostenaufwandes  fur  den  beî  Darm- 
stadt zu  errichtenden  Hauptstationsplatz,  erfordern  wird. 
Art.  5.  Die  grossberzos^Iicb  badische  StaatsregîeruBg 
ertheih  liiermit  die  verbindliche  Zusicherung ,  fur  deo 
Cebrauch  der  bei  Mannheim  zu  erbauenden  Êîsenbahn- 
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hncke,  zu  kelner  Ze!t  irgend  eîiie  Abgaboi  weder  ziiiii  1838 
Vortbeil   dea  Slaates^    iioch  Komniune   etc.  etc.   zu  er- 
heben  oder  erheben  zu  lassen. 

Art.  6.  Die  grossberzoglich  badische  Regierutig 
nachi  ûch  ferner  verbindlicb,  in  der  iui  Arlikel  4. 
Vro.  1.  bestimmlen  Zeit,  eine  Bahnstrecke  von  Maiiii- 
leîm  das  Rbeintbal  aufwarts  zu  erbaueii,  die  in  Lange 
erjenigen  gleichkomint,  -welche  die  Gesellschaft  zwischen 
lannbeioi  und  Sacbsenhausen  erbaut. 

Art  7.  Die  beiden  im  Art.  6.  erwiihnten  Eisen- 
■hneo' miissea  gleicbes  Geleise  haben,  und  das 
«triebsmaterial  soll,  Behufs  der  wechsekeitigen  Aus- 
Slfe,  môglichst  gleich  seyn. 

Art»  8.  Die  Tarife  fiir  Personen  -  und  Waaren- 
«nsporte  aoUen  mit  Rucksicht  auf  die  Interessen  des 
lanoelsTerkehrs  festgesetzt  werden.  Eine  Erhohung  der- 
dben  Yon  Seiten  der  Gesellschaft  darf  nicht  ohne  Kou- 
sns  der  contrabirenden  bëchsten  und  boben  Staatsre* 
ierungen  geschebeu.  Die  der  Gesellscbaft  zu  ertbeilen- 
en  KoDcessionen  sollen  auf  die  Dauer  Yon  neun  und 
eunzig  Jahren  bescbrankt  werden. 

Art.  9.  Bevor  mît  dem  wirklicben  Bau  der  im 
irt  6.  erwabnten  Eisenbabnen  begonnen  "wird,  soll 
m  Zusammentritt  von  Tecbnikern  der  betbeilîgten  Staa- 
en  stattfinden,  um  sicb  die  gemacbten  Erfabrungen  und 
bncbten  iiber  die  Ausfiihrung  etc.  etc.  mitzutbeilen. 

Art.  10.  Die  in  Bezug  auf  den  Scbutz  und  auf 
kn  Gebrauch  der  Eisenbabn  von  Mannbeim  bis  Frank- 
îirt  zu  trefifenden  polizeîlicben  Anordnungen  j  bleiben 
eder  der  contrabirenden  bocbsten  und  boben  Staatsre- 
^erungen  innerbalb  ihres  Gebietes  vorbebalten. 

Art.  11.  In  Betreff  der  Bestatîgung  der  von  der 
Utfieagesellscbaft  vorzulegenden  Statuten,  wird  unter 
In  contrabirenden  bocbsten  und  boben  Staatsregierun- 
|bi  ein  Benebmen  eintreten. 

Art.  12.  Da  es  die  Absicbt  der  grossberzoglicb  ba- 
iiscben  Staatsregierung  ist,  zu  Erbauung  der  Eisenbabn 
furch  das  Grossberzogtbum  Baden,  die  Mitwirkung  ib- 
rer  Stande  in  Ansprucb  zu  nebmen ,  so  bebalt  sie  sicb 
deren  Zustimmung  in  Beziebung  auf  Art.  6.  dieser  Ue- 
kteinkunft,  insoweit  solcbe  nôlbig  ist,  bevor. 

Art.  13.     Gegenwartige  Uebereinkunft  soll  von  den 
hkihsten    und    hoben    Contrahenten    ratificirt    und    d\^ 
^om.  8ène.    Tçm,  FL  Z 
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1838  Auswecbselung  cler  Ratifikationsurkunden  binnen  TÎei 
Wochen  erfolgen.  Gesclieken  Frankfurt  dea  10.  Jan 
1838.  (gez.)  V.  Fischer,  Obrîsl.  (L.  S.)  (gez,)  Dr,  Ksa» 
grossherzogl.  hess.  geheim.  Staatsralh  (L.  S.)  (gei,' 
SoucHAT,  )ûng.  Burgermeister  der  freien  Stadt  Frank* 
furt,  (L.  S.) 
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Convention  entre  le  Grandduché  di 
Hesse  et  la  ville  libre  de  Francfort 
pour  la  construction  d'un  chemin  di 
fer  de  Francfort  à  Offenhach.  Signet 
à  Francfort  sur  le  Mein^  le  iQJanr 

vier  1838. 

(Frankfurter  Journal  v.  7.  Juli  1838). 

Die  TTnterzeichneten,  zur  Regulirung  derjenigen  Ei' 
8enbahnen,  welche  das  grossherzogl.  hessische  Gebie 
und  das  der  freien  Stadt  Frankfurt  zugleich  beriihren 
von  ihren  hôchsten  und  bohen  Gouvernements  erDtnn 
ten  Commissarien ,  namlicb  :  von  Seiten  des  Grossher 
zogthums  Hessen,  der  grossherzogl.  gebeime  Staatsntl 
Dr.  Knapp,  und  von  Seîlen  der  freien  Stadt  Frank 
furt,  der  jûngere  Biirgenneister  Senator  Dr,  Souchay 
sind  uber  uachstebende  Besliinmungen  îibereingekoaimen 

Art.  1.  Die  Stâdte  Frankfurt  und  OiTenbach  sot 
len  auf  dein  linken  Mainufer  mit  einer  Ëisenbabn  ver 
bunden  werden,  welcbe  an  dem,  fiir  die  von  DarO" 
atadt  kommende  Ëisenbabn  bei  Sacbsenbausen  la  tf> 
richtenden  Stationsplatze  begînnt  und  an  der  aiidlichfli 
Seite  von  Offenbach  endigt. 

Art.  2.  Die  Concession  zum  Bau  und  Betrieb  di^ 
ser  Ëisenbabn  auf  eigene  Rechnung  soll  der  ans  groii' 
berzogl.  bessischen  und  frankfurtiscben  Staatsangehdr^*' 
bestebenden  Gesellschaft  y  welcbe  darum  bereits  bei  dei 
bochsten  und  hoben  Contrahenten  eîngekommen  M 
beiderseits  und  sobald  dièse  Uebereinkunf  ratificirt  19* 
w^ird ,  ertheilt,  auch  erwâhnter  Gesellschaft  die  Anwe*^ 
dung  des  Expropriatîonsgesetzes  gestattet  werden. 

Art.  3.    Die  Bedingungen,  weicbe  mit  den  CoflCtf^ 
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onen  ISr  die  im  Art.  2.  benanote  Gesellschan  xu  ver-  1838 
aden  sind ,  sollen  denjenîgen  analog  seyn,  die  in  dcr 
oncestioD  fîir  die  Gesellschaft  festgesetzt  werden,  wel- 
&e  den  Bau  der  Eisenbahn  von  ManDheîm  nach  Frank- 
irt  uberniiDint ,  insofern  nicht  Landesgesetze  und  Lo- 
BlrerbSltDÎsse  Abweichungen  davoQ  Dothîg  macbeu. 

Art.  4.  Insbesondere  sollen  jedocb  der  fîir  die  Un- 
mebmuDg  der  im  Art.  1.  bezeicbneten  Eisenbabn  con- 
ssiouirt  werdenden  Gesellscbaft  folgende  Bediugungen 
)rge8cbrieben  werden:  Sîe  niuss  mit  dem  Bau  der  Ei- 
lobabn  nebst  ibren  Beîwerken  binnen  sechs  Monaten 
icb  Ertbeiiiing  der  Concessîonen  begînnen  und  den« 
Iben  binnen  zwei  Jahren  um  so  gewisser  vollendeny 
I  man  im  entgegengesetzten  Fall  die  Concessionen  fiii* 
iofchen  erkliiren  wird  ;  sie  ist  verbunden  fur  gross- 
Brsogl.  hessiacbe  Staatsangehorige  und  fîir  Staatsange- 
Drige  der  freien  Stadt  Frankfurt  eine  Betbeiligung  an 
em  Unternelimen  durcb  Subscriptîon  auf  Al^tien  zu 
ealatten  und  zwar  dergestalt^  dass  fur  die  grossberzogl. 
eeaischen  Staatsangehorigen  die  eine  Hiilfte  des  ge- 
immten  Aktienkapîtals  und  die  andere  Halfte  fîir  die 
taatsangebôrigen  der  freien  Stadt  Frankfurt  zur  Be- 
leiliguog  bestimmt  wird.  Die  Eisenbabn  von  OlTen- 
Gtch  nacb  Frankfurt  muss  mit  der  Eisenbabn  von  Frank- 
ut  nach  Mannbeim  gleiches  Geleise  haben ,  auch  soll 
18  Betrîebsmaterial  dieser  beiden  Babnen  Bebufs  der 
'ecbselseitigen  Ausbîilfe  moglicbst  gleicb  seyn. 

Art.  5.  Die  Tarife  fiir  Personen  -  und  Waaren- 
"ansporte  sollen  mit  Riicksicbt  auf  die  Interessen  des 
landelsverkebrs  festgesetzt  werden.  Eine  Erbobung 
erselben  von  Seiten  der  Gesellscbaft  darf  nicht  obne 
loosens  der  beiderseitigen  Staatsregierungen  gescbeben. 
)ie  der  Gesellscbaft  zu  ertheilenden  Concessionen  sol- 
»  auf  die  Dauer  von  neun  und  neunzig  Jahren  be- 
dnfinkt  werden. 

Art.  6.  Bevor  mit  dem  wirkllcben  Bau  der  im 
to.  1.  erwiibnten  Eisenbabn  begonnen  wird,  soll  cin 
Zuiammentritt  von  Tecbnikern  der  belbeiligten  Staateii 
*^nden ,  um  sicb  die  gemacbten  Erfabrungen  und 
^Bsichten  îiber  die  Ausfiibrung  mitzutbeilen. 

Art.  7.  Die  in  Bezug  auf  den  Scbutz  und  auf  den 
^Wuch  der  gedacbten  Eisenbabn  zu  treffenden  poli- 
"tilicben  Anordnungen  bleiben  jeder  der  contcalilcend^u 

Z2 
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1838huch6ten  unà  faoheo  Staatsregierungen  inncrlialb 
Gebietes  Yorbebalten. 

Art.  8.  Gleichzeitig  mit  der  Aiiswechslniig  d 
tificatioosurkunden  ùber  dièse  Uebereinkunft  se 
ioi  Art.  2.  gedachteQ  Gesellschaft  von  den  beidei 
trahirenden  hocbsten  und  hohen  Staatsregîerung! 
stattet  werden,  nicbt  nur  aile  Vorarbeiten  yorzun 
und  voroebmen  zu  lassen,  vrdcbe  fîir  die  genaue 
tiiDg  uod  Konstruktion  der  Baho  nôthig  sind,  8( 
aucb  EinzabluDgen  aiif  die  Aktien  anzuordnen 
die  Statuten  der  Gesellscbaft  zu  eutwerfecu 

Art.  9.  Ueber  den  von  der  Gesellschaft  ▼< 
genden  ausgearbeiteten  Bauplan,  so  vfie  hinsichtii 
BestatigUDg  der  ebenfalls  Yorziilegenden  Statuten 
unter  den  contrabirenden  bochsten  und  bohen  * 
regîerungen  ein  Benebmen  eintreten.  Oegem 
Uebereinkunft  soll  von  den  bôcbsten  und  hohei 
trabenten  gleicbzeitig  mit  der  Uebereinkunft  nb 
von  Mannbeim  nach  Darmstadt  und  von  da  nach  1 
furt  zu  banende  Eisenbabn  vom  heutigen  Tage  n 
werden  und  die  Auswecbslung  der  Ratifikationsi 
den  bînnen  vier  Wocben  erfolgen.  So  gescheben  ] 
furt  den  10.  Jan.  1838.  (gez.)  Dr.  Rsaff,  grossb 
gebeim.  Staatsratb.  (L.  S.)  (gez.)  Souckat,  jii 
Biirgermeister  d.  fr.  Stadt  Frankfurt.  (L.  S.) 


53. 

Ordonnance  concernant  lesétran^ 
qui  font  des  affaires  de  comm 
dans  le  Grandduché  de  Mech 
bourg.    En  date  du  20  Janvier  i 

(Hamburgîscber  Correspond.  1838.  v.  6.  Febr.  Nrc 

Paul  Friederich  etc. 
Da  die  von  Uns  in  den  Verordnungen  vom  a 
November  1827.  und  vom  14ten  September  183 
Gunsten  des  inlandischen  Handelsverkebrs  yerlngt 
steuerung  der  in  Unsem  Lan  den  nacb  Froben  und 
ten  handelnden  Auslânder  sicb  bisber  aïs  ihrem  Z\ 
enrsprechend  ausgewiesen  bat,  so  wollen  Wir,  d 
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geoaniiten  Verordoungen  in  Beihalt  des  Publicandum*8  1838 
Tom  6tenApril  1833.  mit  dem  Islen  Febriiar  1838  ihre 
Kraft  yerliereoy  im  EinverstaDdoiss  mit  Sr.  Konigl.  Ho- 
heit  dem  Grosaherzoge  von  Mecklenburg -Slrelitz,  Un- 
aerm  freundlich  geliebten  Herru  Yettery  und  iiach  er- 
folgter  ZaatimmuDg  Unserer  getreuen  Landslânde  hie- 
nit  weiter  verordnen. 

$.  1.  Jeder  Âusliînderi  welcher  in  Unsern  Landen 
in  der  Art  Handelsgeschal^e  treiben  will^  dass  er,  obne 
difi  Waaren  aelbst  bei  sidi  zu  fûbren  y  auslandische 
Froducte  und  Fabricate  nach  Proben  oder  Charten  oder 
auf  andere  Art  anbietet ,  uni  aie  im  Lande  abzusetzen, 
hl  rerpflîchtety  yor  aeinem  Eintritle  in  das  Laiid  einen 
Gflwerbachein  zu  lôsen.  Will  ein  Reisender  dieser  Art 
fedoch  aeiner  Angabe  nach  keine  Geschafte  ini  liande 
Bachen ,  sondern  dasselbe  nur  durchreisen ,  so  ist  er 
gehallen ,  '  seine  Proben  und  Charten  bei  der  ersten 
Grenz-Steuer-  oder  Accise -Behorde  zur  Versiegelung 
lud  Entgegeonahme  eines  Passirscheins ,  ingleichen  bei 
der  Ausgangs  -  Steuer  -  ader  Accise  •  6eh(irde  zur  Ent- 
âeg^Uing  und  Zuriickgabe  des  Passirscheins  vorzulegen. 
{.  2.  Die  Gewerbscheine  werden  von  Unserm 
Staoer-  und  Zoll  -  Département  in  Schwerin  und  in 
den  Seestadten  von  Uuseren  dortigen  Qber-Accise-  und 
Licent  «  Behôrden ,  so  wîe  von  der  GrossherzogHcheu 
Kammer  in  Neu  *  Strelilz  mit  Giiltigkeit  fur  gesammte 
Grossherzogl.  Meckleuburgsche  Lande  ,  Schwerînischen 
luid  Strelitzischen  Antheils,  ausgestellt  und  baben  die 
ânsvrârtigen  Handelstreibenden  sich  vor  ihrem  Eintritte 
in  Unser  Grossherzoglhum  an  eine  dieser  Behorde  zu 
irenden. 

jw  3.  Der  auswartige  Handlungstreibende  muss  auch, 
Vinn  er  einen  Gewerbscbein  geloset  hat,  dennoch  die 
Vonchriften  Unserer  Verordnung  vom  7ten  Julius  1783 
Bod  15ten  December  1791.  befolgen,  darf  demnach  seine 
hoben  und  Charten  keinen  andern  als  wirklichen  Kauf- 

.uod  Handelsleuten 9  mithio  so  wenig  einem  Handwer- 
br  als  einem  Privatmanne  in  den  Stadten  und  auf  dem 
Wde  vorlegen  oder  sonst  bei  diesen  Waaren  verreden 

i^  Bestellungen    entgegennehmen ,    ailes  bei  50  Rthlr. 

'.K|  Strafe  fiir  jeden  Contraventionsfall.  Auch  muss 
welbe  die  allgemeinen  polizeilichen  Vorschriften ,    na« 

tieotlich  in  BetreiF  der  Reisepasse  und  deren  Visirungen 

Wolgen. 
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1838  (.  4.    Der  Gewerbscliein  muss    in   Jeder  Landsttdt 

aiif  dieDauer  des  Aiifenthalts  bel  der  Steuer-Stube,  in 
den  Seestadten  bei  Unsern  Accise-  und  Licent - BehSiv 
den  deponirt  werden  und  darf  der  Reisende,  beyot 
dîes  gescliehen  ist,  bei  einer  Strafe  von  einem  Rtbir. 
N-|  keioe  Geschafte  an  dem  Orte  machen.  Bei  der  Ab- 
reise  wird  der  Gewerbschein  von  der  Steuer  -  Stube, 
Accise-  oder  Licent-Behorde  unentgeldlich  yisirt  und 
dann  zuriickgegeben. 

$.  5.  Fiir  die  Gewerbscheine  wird  eine  Abgabe 
von  10,  20  und  30  Rthlrn.  Gold  erlegt. 

Eine  Abgabe  Yon  10  Rthlrn.  entrichten  aile  nach 
Proben  Handelnde,  welche  Waaren  verreden ,  die  zam 
Betrlebe  inlândisclier  Gewerbe  dienen.  20  Rthbr*  wer- 
den Yon  allen  denen  erlegt^  welche  mit  sonstigen  Wu- 
ren  handeln. 

Den  huchsten  Ansatz  Yon  30  Rthlrn.  haben  alk 
diejenigen  zu  entrichten ,  welche  mit  Wein  und  Colo- 
nialwaaren^  80  wie  welche  mit  Seiden-  und  Wollen- 
waaren  handeln.  Treibt  einer  den  Handel  mit  rnebre- 
ren  dieser  Zweige  zugleich,  so  erlegt  er  jederzeit  deo 
hôchsten  Ansatz. 

$.  6.  Der  solchergestalt  gelosete  Gewerbschein  iat 
auf  ein  Jahr^  Yom  Tage  der  Ausstellung  an  gerechna^ 
gùltig.  Wird  demnâchst  die  Prolongation  nachgesuch^ 
80  muss  fiir  jedes  fernere  Jahr  die  obige  Summe  eol* 
richtet  werden. 

Trîtt  wiihrend  des  Jahrs  ,  fur  welches  ein  aurtrib*' 
tiges  Handlungshaus  einen  Gewerbschein  durch  seinei 
Reisenden  geloset  hat,  in  der  Person  des  letztern  eint 
Verânderung  ein^  so  ist  die  Substituirung  eines  andeif 
ludividuums  gestattet,  und  soll  diesem  nach  geh5r|^ 
Légitimation  -und  gegen  Zuriicklieferung  des  yorîgan 
ein  neuer  Gewerbschein  kostenfrei  aiisgestellt  werden. 

(.  7.  Der  Gewerbschein  wird  jedesmal  mit  bestimn* 
ter  Angabe  der  Art  des  Geschâfts  ausgestellt ,  und  ter* 
fâllt  ein  jeder,  der  sich  ohne  Gewerbschein  belrefn 
lasst,  oder  andere,  als  die  darin  bezeichneten  Waaren 
verredet,  in  eine  Strafe  Yon  50  Rthlrn.  N§.  fiir  )edea 
ContraYentionsfall.  Wer  die  Strafe  nicht  erlegen  kaniif 
wird  mit  angemessener  Gefangnissstrafe  belegt.  Die 
Geldstrafen  werden  Yon  Unsern  Steuer  -  Stuben  oda 
Unsern  Accise-  und  Licent-Behôrden  in  den  Seest&dten 
wahrgenommeo.     Die  etwanigen  Gerâuguissstrafen  wer- 
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iiû  jedesmal   von    dem  MagUtrale   der  n&chsten  Stadt  1838 
nach  Yorg&ogiger  Untersuchung  voUstreckt. 

{•  8.  Gesaminte  Orts-  und  Polîzel-Behërden  wer- 
len  hiemit  aDgewiesen  ,  auf  die  BefoIguDg  dieser  Vor- 
ichriftea  genau  zu  wachen  ;  auch  soll  insbesondere  nocli 
einem  Jeden  Denuncianten ,  welcher  einen  Contraven- 
lioasfall  dergestalt  nachweiset,  dass  von  dem  Contrave- 
lîeoten  die  gesetzliche  Geldstrafe  vrahrgeDommeQ  wird, 
lie  Hâlfte  der  Geldstrafe  zugesîchert  s  eyn. 

Art.  9.  Dièse  Verordnung  soll  mit  dem  Isten  Febr. 
1838.  ÎD  gesetzliche  Kraft  treten  uud  ihre  Dauer  sich 
rorlâuEg  auf  fanf  Jahre  beschrânken. 

Damit  auch  solche  zu  Jedermanne  Wissenschafk 
lelange ,  haben  Wir  selbîge  durch  Unser  officiellea 
/Fochenblatt ,  den  Hamburger  Correspondenten ,  die 
leriioer  und  Lûbecker  Zeitungen  bekannt  zu  macheii| 
luch  eineo  Abdruck  derselbea  in  den  Grenz-Orten  an 
«Mlichen  Stellen,  namentlich  in  den  Wirtbshausern 
nzoschlagen  befohlen.  Urkundlich  unter  Unserm  Hand- 
eicfaen  und  losiegel.  Gegeben  durch  Unsere  Regie- 
iDg.    Schwerin,  den  208ten  Jan.  1838. 

Paul  Friederich.  (L.  S.)  L.  v.  Lîîtzow. 
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h^donnance  du  Grandduc  de  Bade 
n  faveur  des  impertations  de  la 
uisse,   en  date  du  25  Janvier  1838- 

îrossherzogl.  Badisches  Regierungsblatt  1838.  Januar). 

Leopold  von  Gottes  Gnaden,  Herzog  von  Badeu, 
[erzog  von  Zahringen.  Nach  Ansicht  der  mit  den 
brigen  Zollvereiiisstaaten  getrolTenen  Verabredungen 
ber  Erweiternng  der  der  Schweiz  durch  unsere  Ver- 
rdnung  vom  10.  Dezember  1835  eingeraumten  ZoUbe- 
iiDstigungen  ;  in  der  Voraussetzung,  es  werde  die 
cbweiz  in  ihrem  eidgenossischen  und  Cantonalzollwe- 
m  keine  fur  die  Vereinsstaaten  uachtheilige  Verande- 
iDg  eiutreten  lassen,  auch  die  Erwartungen  erfiilleii, 
'dche  die  ZoUvereinsregierungen  von  ihr  beziiglich 
rer  Mitwirkung  zum  Schutze  der  Vereînszollgerâlle 
I  hegen  berechtigt  siiid  ;  endiich  uuter  dem  Vorbe- 
ilte  weiterer  mit  der  Eidgenossenschaft  zu  treffenden 
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1838  VerabrediiDgen ,  haben  wir  im  EinverstSndniss  ndt  de 
Kroneii  Bayern  und  Wurtemberg  beschlossen  und  yei 
ordnen  hiermît  bis  auf  Weileres ,  wie  folgt  : 

Art.  1.  Der  Schweîz  werdeii  in  ibrem  Verkel 
mit  den  Vereinsstaaten  ausser  den  .durch  uneere  Ve: 
ordnuDg  vom  10.  Dez.  1835  verliehenen  Zolibegiinsi 
gungen  vom  1.  Febr.  d.  J.  an  folgende  weitere  ZoUb 
giiustigUDgen  eingeraïunt:  1)  die  Einfubr  von  magen 
Ochseu,  Stieren,  Kûben  und  Rindern  auf  der  Grâoi 
von  Lindau  bis  Schusterinsel  (Basel  gegeniiber)  gegi 
eîn  Viertel  der  allgemeinen  Tarifsâtze  obne  Unterschie 
ob  das  Vieh  zur  Nacbzucht  bestimmt  ist  oder  nid 
jedoch  keinenfalls  heerdenweise  und  zum  feilen  Ve 
kauf  auf  grusseren  Jabrnièirklen  ;  2)  die  Ermâsslgui 
des  Einfubrzolls  fur  Scbweizerkase  von  3  fl.  7^  kr»  a< 
2  fl.  30  kr.  vom  Zollcentner;  3)  die  Einfubr  des  schwc 
zerîscben  Obstmostes  (Cidder)  und  des  schweizerischi 
Essigs  zu  dem  gleicben  Zoll  (50  kr.  vom  ZollceDtiic 
w^ie  die  Schweizer  weissen  Seeweine  ;  4)  die  Zulassui 
von  Scbweizer  Extrait  d'Absynthe  (  Wermuthgeisl 
Scbweizer  Rirschengeist  und  Scbweizer  Strohgeflechti 
gegen  die  Halfte  der  betrefifenden  allgemeinen  Tarifsâti 
endlich  5)  die  nacbtraglicbe  Einfubr  desjenîgen  Quantui 
Scbweizer  Seidenwaaren ,  welcbes  fiir  das  Jahr  182 
gegen  die  Halfte  des  tarifmassigen  Zolles  batte  eiog* 
fiihrt  werden  dûrfen. 

Art.  2*  Unser  Finanzminister  ist  mit  dem  Vol 
zuge  gegenwârtiger  Verordnung  beauftragt.  Gegebeo  i 
unserem  Staatsministerium  zu  Karlsrube,  den  25.  Jaoai 
1838.  Leopold. 


55.         . 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  l'orné 
rique  septentrionale  et  plusieurs  hor 
des  de  la  nation  indienne  de  Chip 
pewa  dans  le  district  de  Saganau 
Conclu  à  Saganaw  dans  VEtat  d 
Michigan,  le  23  Janvier  1838- 

(Acts  and  Resolutions  passed  at   tbe   2d  Session   of  tk 
25    Congress    of  tbe   United   States.      Washiogt.  183< 

Append.  p.  55). 
articles  of  a  Treaty   concluded  at  tlie  city  <î 
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naw  in  Michigan ,  on  the  23  January  1838,  1838 
en  the  United  States  of  America^  by  the  un- 
rned  Commissioner  (Henry  A,  Schootcraft)  and 
\vtral  lands  of  ihe  Chippewa  nation  compre^ 
d  within  the  District  of  SaganaWn 
Fhereas  the  Chiefs  of  said  bands  hâve  represen- 
tfaat  coinbinations  of  purchasers  may  be  formed, 
sale  of  theîr  lands  for  the  purpose  of  keepÎDg 
the  price  thereof^  both  at  the  public  and  private 
whereby  the  proceeds  would  be  greatly  dîmini* 
and  'whereas  such  a  procédure  would  defeat 
of  the  primary  objects  of  the  cession  of  the  lands 
United  States,  and  thereby  originale  difficuUies 
ir  early  removal  and  expatriation  to  the  country 
)f  the  Mississippi  ;  and  whereas  fuU  authority  has 
giren  to  the  undersigned  respectively  on  the  part 
\  United  States ,  and  the  saîd  bands ,  to  conclude 
etde  every  question  connected  with  the  sale  and 
a  aforesaid  —  now  therefore ,  to  the  end  that 
r/may  completely  eusue,  the  objects  of  both  the  con- 
ig  parties  be  attained,  and  peace  and  friendship  be 
"Yed  inrith  said  tribes,  it  is  mutually  agreed  as  foUows: 
Lrt.  1.  The  lands  ceded  by  the  Treaty  of  14  Ja- 
1837  shall  be  offered  for  sale,  by  proclamation 
B  Président  of  the  United  States ,  and  the  sale 
be  Gonducted  in  the  same  manner,  as  the  laws 
e  other  lands  to  be  sold.  But  it  is  provided, 
11  lands  brought  into  market,  under  the  authority 
d  Treaty,  shall  be  put  up  for  sale  by  the  regi- 
nd  receiver  of  the  respective  land  office,  at  5  Dol- 
ler  acre,  which  is  hereby  declared  to  be  the  mi- 
n  price  thereof^  and  if  this  price  is  not  bid,  the 
Bhall  be  stopped;  nor  shall  any  such  lands  be  di- 
[  of,  either  at  public  or  private  sales,  for  a  sum 
lan  5  Dollars  per  acre,  for  and  during  the  term 
ro  years  from  the  commencement  of  the  sale. 
d  any  portion  of  said  lands  remain  unsold  at  the 
ition  of  this  time,  the  minimum  price  shall  be 
ished  to  two  Dollars  and  50  cents  per  acre,  at 
L  price  they  shall  be  subject  to  entry  untill  the 
I  quantity  is  sold,  provided  that  if  any  part  of 
ands  remaîn  unsold  at  the  expiration  of  5  years 
the  date  of  the  ratification  of  this  Treaty,  such  lands 
fall  under  the  provision  of  third  article  of  this  Treaty. 
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1838  Art.  2.  The  sunrey  and  proclamation  oF  sale  sball 
applj  as  well  to  the  reserves  on  the  river  Angrais  aod 
at  Rifle  river ,  of  vrhîch  saîd  Indîaos  are  to  hâve  the 
usufruct  and  occupancy  for  5  years,  as  to  the  otber 
lands  ceded  ;  but  the  sales  shall  be  made  subject  to 
the  incumbrance  of  such  right  of  occupancy  by  the 
Indîans,  nor  shall  any  lands  thus  sold  be  entered  upoo, 
untill  the  fuU  end  and  term  of  saîd  5  years,  vrithout 
the  consent  of  said  Indians,  publîcly  obtaîned,  at  tbe 
office  of  the  proper  superintendent  agent  or  subageot, 
of  such  tribe  or  band;  whîch  consent  shall  be  exprès* 
sed  by  the  certificate  of  such  ofCcer ,  delivered  to  tbe 
purchaser.  And  to  euable  such  officer  to  act  iinder- 
standingly  in  the  discharge  of  this  duty,  a  plat  of  the 
êuryey  of  such  réservations  shall  be  furnished  for  the 
use  of  this  office. 

Art.  3.  To  provide  against  the  contingency  of  aoy 
of  said  lands  remaining  unsold  and  to  remove  any  ob- 
jections to  eaiigrating ,  on  the  part  of  the  Indians,  ba- 
sed  on  such  reinainder ,  it  is  hereby  agreed,  that  erery 
such  section,  fractîonal  section  or  other  unsold  remain- 
der  shall»  at  the  expiration  of  5  years  froiu  the  ratit- 
cation  of  this  Treaty  be  sold  for  such  sum  as  it  wîD 
command ,  provided  that  no  such  sale  shall  be  madi 
for  less  than  seventy-five  cents  per  acre. 

Art.  4.  Should  the  said  Indians  agrée  to  emigrate, 
and  gîve  up  theîr  réservations  on  the  west  shorea  af 
Saganaw  bay  at  any  time  during  the  first  period  of 
sale  liereîn  before  mentioned ,  they  shall  receive  fro* 
the  United  States  the  minimum  price  per  acre,  fixel 
for  said  period ,  and  if  during  the  second  period  thi 
minimum  price  for  the  second  period. 

Art.  5.      This  Treaty   shall    be    bînding    fron  ll^ 
date   of   its   constitutional   ratification  ;    but    its  valiiiV 
shall  not  be  aiTected  by  any  modification  or  non-cov* 
currence  of  the  Président   and  Senate   in   the   3d  i^^  L 
4th  Articles  thereof. 

In  testimony  whereof  the  undersigned  Superinld' 
dent  of  Indiau  affairs  and  Commîssioner  on  the  f^ 
of  the  United  States ,  and  the  chiefs  and  delegates  « 
said  bandsy  hâve  hereunto  set  their  hands  and  aCBxe' 
their  seals ,  at  the  city  of  Saganaw  on  this  23  daf  <* 
January  1838  and  of  the  independence  of  the  Voi^ 
States  the  62  year. 
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(L.  S.)  Hekrt  R.  Schoolceaft,  ConimissioDer, 
Suivent   les  signatures   de   6  Chefs  indiens    et   de 
9  témoins. 

Ratification  du  Président  des  Etais-unis. 

I,  Martin  yan  Buren  etc.  having  seen  and  consi- 
dered  this  Treaty^  dO|  in  persuance  of  the  advice  and 
consent  of  the  Senate,  as  expressed  in  their  resolution 
of  the  24  April  1838,  accept  and  ratify  and  confirm 
the  same,  with  the  following  aniendments ,  yiz: 

„Strike  out  articles  2  and  4  and  change  articles 
3  and  5  to  read  article  2d  and  article  3d.'' 

Done  at  the  city  of  Washington ,  2  July  1838. 

M.  Vas  Burev. 
John  Forsyth  |  Secretary  of  State. 


56. 

Loi  promulguée  dans  la  Hesse-élec- 
toraîe  sur  V établissement  d'un  droit 
de  transit  dans  la  Comté  de  Schaum- 
bourg.  En  date  de  Cas  sel  y  le  1  Fé- 
vrier 1838. 

(Samml.  y  on  Gesetzen   fiir  Kurhessen.  1838.    Nro.  IL) 

Von  Gottes  Gnaden  Wir  Fiedricb  Wilhelm,  Kur- 
prinz  uud  Mitregent  von  Hessen  etc.  etc. 

erlassen,  nach  Anhorung  Unseres  Gesammt-Staats- 
ministeriums  und  mit  Beistiinmung  der  getreuen  Land- 
stënde,  liber  den  Durchgangszoli  in  dem  Kreise  Schaum- 
burg,  folgendes  Gesetz. 

\,  1.  Yom  lOten  dièses  Monats  an  soll  yon  den 
Gegenstânden  y  welche  durch  den  Krels  Schaumburg 
durchgefiihrt  werden,  insofern  sîe  an  der  Grenze  des 
Fîirstenthums  Schaumburg-Lippe  ein  •  oder  liber  dièse 
Grenze  ausgehen ,  der  in  dem  anliegenden  Tarif  be- 
stimmte  Durchgangszoli  erhoben  werden. 

$.  2.  Von  den  Gegenstânden ,  vrelche  auf  der 
Strasse  yon  Hannover  nach  Minden  und  umgekehrt 
durch  das  Schaumburg-Lippîsche  Gebîet  ohne  Verâiide- 
rung  der  Ladung  nur  transitîren,  ist  der  durch  die  Ver- 
ordnung  yom  21sten  April  1824  festgesetzte  Durch- 
gangszoli zu  entrichten.     Es  soll  jedoch   yon   den  now 
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Hannover  sus  aach  Mindea  durchgehenden  GegensiSB- 
den  bei  dein  Uebergaage  aus  dem  Kreise  SchaumbuTg 
in  das  Scfaaumburg-Lippiaclie  Gebiet  jedenfalls  eiostwcî* 
len  der  oben  im  j.  1  erwahnte  ZoU  erhobea,  und  ent 
nach  beige bracb ter  NacbweiRiing  des  Wiederausganjt 
deijenige  Mebrbetrag  erstaltet  werden ,  um  Trelchen  d« 
ebenbemerkte  Zolt  deit  durch  die  Verordnung  toqi  21. 
April  1824  eingefiibrten  libereteigt. 

f.  3.  Der  letztgedachte  Durchgangszoll  soll  aucï 
in  allen  den  FaUea  ferner  zur  Erhebung  kommea,  vç 
die  Bestimmung  des  f.  1  keine  Aavrendung  findet. 

Vnser  Firians-Ministerium  lit  ermacbtigt,  nach  Be- 
finden  nicht  nur  den  ira  f.  1  erwâhnten  Tarif  in  «n- 
zelnen  Salzen  oder  im  Ganzen  zu  erbôhen ,  sonden 
auch  die  Âusriibrung  der  in  den  ff  1  und  2  enthaltento 
Anordnungen  gans    oder  theîlweise   wieder  eÎDEuatelltB. 

Vrkuadlicb  Unserer  htichsleigeohaDdigen  Uoti^ 
scbrifl  und  des  beigedrtickten  Slaalssiegek  gegeben  m 
Casiel  am  laten  Februar  1838. 

Fkiediuch  Wilbelh. 
(SI.  S.) 

Vt.  Mot*. 

Tarif  des  Darchgangszolles. 


II. 

Ton  DRclifolgenden  eînzelnen  Gegenitânden  ; 
àbfâlle  :  voa  SaJzaîeilereieii  und  Ginihùtleo . 
desgleiehen  Glasscherben,  Glasbnich  nnd  tilai- 
Rslle;  ton  THeren,  nli  :  Beine,  Hôrner, 
Flectuea  nnd  Klanen;  ran  Gerbereien 
Kaochen 


■)  Spelz,  Waizen,  Hirie.  (roher)      .    .    . 

b)  Ro^gen,  Bohnen,  Brbien,  LioKB,  Wieken 

c)  Buchwiizeo,  Gente,  Hafer  .... 

d)  Konuclirot  aod  Mais 

Grûne*  HoJilcEu 

Heede 

Hola  etc.! 

EicIieB-  und  Biiksa- Botte,  audi  Lobe 


HauMtab.  _ 

4 

4- 

Ceatonr     - 

de^I.      - 
Pferdelirt    - 
Ceotner     - 

î- 

ffimlen     - 
de.Kl.      - 
de.8l.      - 
Centner     - 
Pfenleltit    l 
Centner     - 

1    > 

-18 

desEl.       - 

al' 
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Enropaifches  Ban-  and  Nntzholz,  unverar- 

beitet  oder  verarbeitet,   namentiich   grobe 

HoIb-,  Korb-  uod  Siebwaaren     .    .    . 

rllEalk  etc.: 

Gebrannter  Kalk  und  Gips 

Cément,  Trasa 

Kienroas , 

Kreide,  (roLe) 

Lumpen 

OeUaunen  etc.: 

Haof  •  und  Leinsaamea ,    • 

Aile  ûbrigen 

Oelkochen 

S«lx  (sp  weit  nicht  die  Darchfahr  verboten  wird) 
Steine: 

onbebauene   

bebaoeae  

gcbrannte      .    .    • 

Tôprerwaare      •    * 

Torf 

Yieh: 

a)  Pferde,  Maulthiere,  Maaieael  •    .    •    • 
[    b)  FcÀlen  unter   1  Jabr ,  Ësel    .... 

c)  Orhaen 

d)  Kâbe  ,  Rinder 

e)  Scbweîne 

0  Ferkel  unter  4  Jabr,  Kalber  unter  1  Jabr, 

H&mmel • 

g)  Anderea  Scbaafvieb  »  Ziegen    .    .    •    • 

f||Wagen,  Scblitten,  Eggen  u.  dergi 

Wagen  und  Scblitten  mit  Leder-  oder  Pol- 
ster- Beachlag 

ret,  ala:  Hiracbe.  Rehe,  Scbweîne,  (aicbt 
zerlegt) 

lU. 
Frei  vom  Durcbgangszolle  aind: 

a)  Emdtefubren; 

b)  Yiehy  welcbes  znr  Weide  gebt; 

c)  Kohien,    aowobl  Holz-,  ala  Braun-  und 
Steinkohlen  ; 

d)  Fuhrwerk,  womit  Fremde  durchreiaen  und 
deren  Reiaegcpâck; 

0  Veraendungen  mit  den  reitenden  und  fah- 
renden  Poaten. 


Maaaaatab. 


B 


Pferdelaat 

desgl. 

Centner 

Pferdelaat 

Centner 

desgl. 

Tonne  zu 

180  Pfund 

Himten 

Centner 

deagl. 

Pferdelaat 

desgl. 

desgl. 

desgl. 

desgl. 

Stûck 
desgl. 
desgl. 
desgl. 
desgl. 

desgl. 
desgl. 
desgl. 

desgl. 

desgl. 


Abiraben- 
Sâtse. 

il^lHlr.' 


2 

— 

6 

1 
6 

— 

^■ww 

2 

— . 

6 

— 

4 

.i__ 

1 

8 

1 

— 

6 

1 
3 

4 


6 
18 
12 

5 

2 

2 

16 

2 
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57. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique et  plusieurs  hordes  des  Oneida- 
Indiens,  conclu   à    Washington  le  3 

Février  1838. 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  2à  Session  of  the 

2à  Session    of  the  25   Congress   of  the  United  States. 

Washingt.  1838.     Appendice  p.  32.) 

jirticlea  oj  a  Treaty,  mode  at  tJie  city  of 
Washington  hetiveen  Carrey  A*  Harris^  tnereto 
specially  directed  by  the  Président  of  the  United 
States  and  tJie  First  Christian  and  Orchard  par^ 
ties  of  the  Oneida-lndians  residing  at  Green-^ojf^ 
by  their  chiefs  and  représentatives. 

Art.  1.  The  First  Christian  and  Orchard  parties 
of  Indians  cède  to  the  United  States  ail  their  tîtîe  and 
interest  in  the  land  set  apart  for  them  in  the  Ith  Arti- 
cle of  the  Treaty  with  the  menomonies  of  February 
8th  1831,  and  the  2d  Article  of  the  Treatj  with  the 
sanie  tribe  of  October  27th  1832. 

Art.  2.  From  the  foregoing  cession  there  shall  be 
reserved  to  the  said  Indians  to  be  held  as  other  In- 
dians lands  are  held  a  tract  of  land  containing  a  100 
acres  for  each  individual ,  and  the  Unes  of  which  shall 
be  so  run  as  to  include  ail  their  settlements  and  im* 
provements  in  the  vicinity  of  Green-Bay. 

Art.  3.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  Ith  Article  of  this  Treaty,  the  United  Stttai 
agrée  to  pay  to  the  Orchard  party  of  the  Oneida  In- 
dians 3000  Dollars,  and  to  the  First  Christian  partf 
of  the  Oneida -Indians  30,500  Dollars,  of  which  lait 
sum  3000  Dollars  niay  be  expended  under  the  super- 
vision of  the  Rev.  Solomon  Davis,  in  the  érection  of 
a  church  and  parsonage  house,  and  the  residue  appor- 
tioned  under  the  direction  of  the  Président  among  the 
persons  having  just  claims  thereto;  it  being  understood 
that  said  aggregate  sum  of  33,500  Dollars  is  designed 
to  be  in  reimbursement  of  nioneys  expended  by  said 
Indians   and    in  rémunération  of   the   services    of  (heir 
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iefs  and  agents  in  purchasing  and  securîng  a  tîtle  to  1838 
e  land  ceded  in   ihe   Ith  Article.     Tlie  United  States 
rther    agrée   to  cause   the    tracts   reserved   in  the  2d 
rlide  to  be  siirveyed  as  soon  as  practicable. 

Art.  4.  In  considération  of  tlie  sum  of  500  Dol- 
t  to  be  paid  to  hîm  by  the  cbiefs  and  representati- 
B  of  the  said  parties  of  Oneida-lndianSy  John  Denny 
ias  John  Sundown),  their  interpréter  agrées  to  re- 
quish  to  them  ail  his  title  and  interest  in  the  tract 
ierved  in  the  2d  Article  of  this  Treaty. 

Art.  5.  It  is  iinderstood  and  agreed  that  the  ex* 
nsea  of  thîs  Treaty  and  of  the  chiefs  and  represen- 
ires  signing  it,  in  coining  to  and  returning  from  this 
y,  and  while  hère,  shall  be  paid  by  the  United  States. 

Art.  6.  This  Treaty  to  be  binding  upon  the  con- 
iding  parties,  when  the  same  shall  be  ratified  by  the 
nited  States. 

Washington  y  3  February  1838. 

C.  A.  Harris. 

Signatures  des  Indiens  et  des  témoins, 
latifié  par  le  Président  M.  van  Burek  le  17  May  1838.) 


58. 

tctes  du  chapitre  métropolitain  de 
hlogne,  relativement  aux  différends 
ntre  la  cour  de  Rome  et  le  gouver- 

nement  Prussien. 

3as  Metropolitan-Domkapitel  zu  Coin  in  seinein  Rechte 
1er  Verhalten  desselben   iind  seine  Verhandiungen   mit 
im  Apostolischen  Stuhle  in  der  Erzbischoilichen  Sache. 
Mit  authentischen  Aktenstûcken.    Coin,  1838.) 

I. 

Voiocole  de  la  Séance   du  chapitre  meiropoli-' 
tain  de  Cologne  y  du  6  Février  1838. 

Der  Hochwiirdigste  Herr  Propst,  Freiherr  von 
eyer,  legte  ein  Schreiben  Sr.  Excellenz,  des  Herrn 
iintsters  von  Altensteîn,  vom  27.  des  vor.  Mts.  vor, 
omit  ein  Schreiben  Sr.  Heiligkeit,    des  Papstes    Gre- 
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ISSSgorius  XVL  an  das  Metropoliun-Donikapitel 
Dezember  t.  J.  in  den  Erzbîschoflichen  Angeli 
communicirl  wîrd.  Das  Kapîtel  nînimt  das 
Sr.  Heiligkeit  mit  der  tiefeten  Ehrfurcht  au  F 
merkt  zu  seîner  Freude,  dass  ihm  der  Ap 
Segen  als  Beweis  der  yâlerlichen  Liebe  zu  Ai 
Eode  des  Schreibens  ertheilt  ist  und  Se.  Heîli 
yon  dem  Kapîtel  auf  den  Grund  des  kanonîscl 
cap.  3.  de  suppL  negl.  praeL  in  6^.  eingeschla 
fahren  in  den  schwierigen  Verhâltnissen  nîcl 
hat  und  daher  stillschweigend  anerkennt.  1 
Heiligkeit  die  Aeusserungen  des  Kapitels  in 
richte  yom  22.  November  abbin  îiber  die  Y 
des  Herrn  Erzbischofs  mîssfallig  aufgenommei 
die  Meinung  zu  erkennen  gibt ,  dass  wir  stal 
dels  unserm  Oberbaupte  Trost  und  Hiilfe  in  je 
rigen  Vorfalle  hâtten  bringen  sollen  :  so  gla 
darin  unsere  Berubigung  zu  finden  ,  dass  yvii 
lich  der  Hîilfe  uns  in  der  Lage  befanden» 
solche  unserer  Seits  unniôglicb  war,  und  wo 
loser  Versucb  des  Widerstandes  unserer  Seit 
Herrn  Erzbiscbof  sowohl,  als  fur  die  ufifentl 
unberecbenbare  Folgen  batte  haben  konnen; 
lîcb  unserer  Aeusserungen  iîber  seine  Amtsfiil 
ten  ynr  gewiinscbt,  das  beste  Zeugniss  yor  i 
keit  ablegen  zu  konnen;  allein  vrir  glaubte 
ernsten  Momente  Sr.  Heiligkeit  unsere  wabri 
offen  legen  und  das  sagen  zu  mussen,  yyas  "^ 
bracht  baben.  Wenn  wir  dennocb  gefehit  1 
bekennen  wir,  darin  geirrt  zu  haben ,  jene  i 
gen  als  pflichtmasslg  anzusehen.  Wir  wen 
aucli  nicbt  ermangeln,  Sr«  Heiligkeit  dièse  Gc 
yorzutragen  ,  sobald  wir  die  weiterbin  yon 
lenzy  dem  Minister,  Freiherrn  yon  Altenstein 
chenen  Mittheilungen  werden  erbalten  habei 
weilen  ist  yerordneter  Massen  das  Schreiben 
keit  geheim  zu  halten.'^ 

Das  Kapîtel  fand  es  biernacb  angemesseï 
zellenz,  dem  Mînîster,  Freiherrn  von  Alten 
die  Mittheilung  zu  danken  und  zugleicb  dei 
auszudriicken  9  die  yersprochenen  ferneren  I 
gen  sobald  als  moglicb  zu  erhalten  ,  damit  ei 
gesetzt  werde ,   die  gespannten  Erwartungen 
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(didicMceit  su  berriedigen,  so  wie  auch  $ich  sdbst  Yor 
Inn  HeîUgen  Vater  su  veranlvrorten. 

(Fôlgèn  die  Unteréètirlften). 

'.      .  .  •  ■  .  '     '        r 

Uttn  Mb-esaée  à  S.  E.<ie  Muiistf*  é^AUen-' 
ÉÙ»  à  Berlin  par  le  ckapitr»  métropolitain 
^■'ài  Colbgne^  en  date  du  6 , JPévHér  iS3B. 

■'.I  ■  ■  '  ^  *  '  I  ■  '  '■      ■  •     *  ' 

. A'^tner  Exzellenx  geruhen  aut : der  Aiii«gft  kochge<* 
IBfilPt  aa^  «ntoehinen ,  mit  welchen  Empfiodniigeii  wir 
i^^m  aiUgetheilte  pSpstliche  :8cfa»beii.  Hom  26.  De- 
wdNr  T.  J.  an.  uot  aufgenomfOMtni  habta  und  -wie  wir 
wbmkàa^  uni  vor  dem  Heifigbn  Vttta  âbter  die  uns 
ffÊtiAtih  Vorwnrfe  za  veténlworteii.  Nachdem  die 
MUicLliQ!  .Zeitungen  uns  die  Exiatena  disses  ScbteU 
taar  tmekiitadigt  iialten ,  war -uns  dië  geaaiie  K.ennt« 
atn  des  .labaites  sebr  erwilascht,  obglekb  wir  nach 
IhiiBabei.dac  bekanpt  gew^rdéuen  Allokati<m  des  Hei- 
liM:¥atsn  die  :  Zùriiokweisiing:.  unserer  Aeussérungen 
w.  &  Verwaltung  des  Herm  Erabiscbofa  erwarten 
luetea.  8e.  Heiligkeit  scbeinen  unserer  Verfabrungs^ 
lîia.aber  Abakbten  unterzulegen ,  die  wir  nicht  baU 
t^  indem  wir  uds  keines  andèfn  Beweggrundes  be- 
Bsst  sindy  al»  der  Walirheit  Zeugniss  zu  gebto.  Wir 
flbn  dafaer  auch ,  daaS;  £uer  Exaellena  uns  baldgeiUl* 
it  die  Gelegenheît  zu. unserer  ebrfurcbtsvollen  ,RecbN 
tigung  su  geben  geruben.  werden»  Hinsicbtlich  der 
1  uns  uDter  den  chwalteuden  UmsUnden  iibernoDi* 
inen  Verwàltung  der  ErzdioBèse  vertrauten  wir>  dass 
^Heiligkeit  unsere  Massnabme  nicbt  yerwerfen^  oder 
jjk.  nur  missbilligen  kônnten ,  Weîl  aie  gana  utid  gar 
I  kircUichen  Noroieu  und  Yerfassung9grundâ2îtzen 
{•messen  isl.  Die  ôffentlicben  Bl&ttferiyoa  feindseli- 
i  Tendenan  baben  diesemi  Scbritte  awàr  aucb  M(h 
•  angedicbtet  y.  die  aber  :  zu  abaurd  scbienen.|  auch 
D  den  ôffentlicben  Bekanntmacbungen  des  Gûuverne- 
inla  zu  sebr  widerlegt  waren,  als  dass  éle  Eingaug 
d  Aufnabme  batten  fiaden  konnen.  Von  der  Recbt- 
ia^keit  und  Giiltigkeit  unseres  Verfabrens  aînd  abei; 
Acha  Geisdiche  aus  dem  Pfarr-Klerus  nicht  so  iiber« 
agt,  als  diess  zu  ihrer  Beruhigung  erforderlicb.und 
riinecht  wâre^ 

Kaui^»  Série.     Tom,  VI,  Aa 
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M»  m. 

Lettre  adressée  au  Saint  Père   à  Rome 
chapitre  métropolitain  de  Cologne^  en  c 

20  Février  1838- 

Saoclissîme  Pater  !  Sanctîtatis  Vestrae  yicesi 
Decembrâ  anni  pr^fteriti  ad  dos  datae  literae  v 
ter  nos  proflixere.  Nos  et  egîsse  quid,  quod  i 
Vestrae  molestiiis  sit,  et  paterno  aninio  doloi 
cisse,  id  hicredibili  nos  moerore  conficit.  Sola 
qiia  noUs,  tanquam-  filîis  dileclis ,  salutem  dixû 
stolicamque  impertiti.estis  beDedîctionem ,  nos- 
dementia  et  pietas  coosolatur  et  erigît.  Quar 
tanti  pretii  tantaeqcie .  dulcedÎDÎs  nobis  sit,  eo 
ea ,  quibus  non  modo  inflictum  paterno  cordi 
leniri  poasit^  sed  et  quae  grata  sini  Sanctitati 
conailia  seinper  iuituri  erimus^  qui  et  caatlgant 
fligentemque  paternam  manum  pie  veneramur. 
nefas  esse  >  ducerernus ,  si  reniam  petere  veran 
ponereliterarum  nostracummentem  et  consilimn 
remur.  i  Itaque  ad  Sanctitatis  Vestrae  pedes  h 
proToliiti  qirâm  enixe  supplicamus,  ut  nobis  c 
paternam  in  nos  benevolentiam  non  patiitur  mi 
mali  quid  vel  improbi  de  nobis  porro  aentîat. 
ad  Sanctitatem  Vestram  de  Reverendissimi  Archi 
nostri,  Clementi«>Augnsti,  ecclesiasiica  admini 
retuHmu8=y'ea  née  inimicis  animis ,  nec  acciisi 
denuntiândi  consUio  perscripsimos^  sed  veritati 
atqiie  officii  pietatîsqiie  érga  Sanctam  Sedem  à 
cam  sensu  ducti.  Nuntias  enim  allatus,  Antisti 
ductum  esse  y  nos  (^nsternaverat*  £a  de  re  pro 
traordinaria  ne  vel  minimum  quidem  ■  eramus  \ 
et  qiiid  esset-consilii  capîendum,  anxii  haesimu 
tistiti  vel  eonrsilii  dandi  vél  operae  aiTerendae  co 
erat^  qnam  îpse  jam  longins  abesset  atque  pei 
cum:  eo  consilia  communicare  nobis  lege-l^egîa 
esset.  '  De  causis ,  quae  rem  eo  adduxerant ,  pi 
curatias  nihil  perceperamus  ;  ipsius  vero  et  coni 
et  sentiendi  rationis  adeo  eramus  inexpèrtes ,  ul 
ipse  vel  approbaret  Vel  quid  et  displieéret,  nei 
conjicere  potuissemus.  Jam  vero  totam  eausam^  îi 
erttiy'non  esse  nostri  fudicii,  atque  id  unom  ne 
stare  vîsum  est,   ut   ex  juris  praelînitione  admii 
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i.  dae  Arclndioecesi  consuleremus  uniyersnmqiie  negotium  1888 
*.  Sanctitalis  Vestrae  mauibus  relînqueremus  integrum  nul* 
^  laque  intempestiva  interpositione  impeditiim.  Aliam  prae- 
l  terea  rationem  seqiii  tumiiltus  sediliouisque  periculam 
dbsiiaserat,  quod  horrendum  sane  fovere  malum  Eccle* 
ôae  ministris  non  licet.  Quam  caiisani  rerumque  dif- 
V  idlem  conditionem  quiim,  ad  pedes  SaDctissimi  Patris 
V'  tânquam  filii  cogitationibus  prostrati,  exponeremus  et 
<^  oc  juris  praescripto  paterna  consilia  peteremus,  quo 
>'  leriorem  Sanctitas  Vestra  Sibi  rerum  nostrarum  ima- 
IMiem  efFormare  aptioraque  consilia  nobis  dare  posset, 
min  nodo  indicanda  esse  duxîmus ,  quae  de  Archi- 
iioecesia  administratione  e  propinquo  noyissemus  y  sed 
ttl  reticere  etîam  ab  officio  discrepare  exîstimavinius. 
fac  paterno  enioi  ore  interrogationem  audire  nobis  visi 
lamas:  at  vos,  quîd  de  ecclesîasticis  rébus  gestis  scitis 
tt  tedlEcari  potestîs?  Ad  quam  interrogationem  vel 
Bon  respondere,  vel  non  docere,  quae  ad  rem  perti- 
iraiBsent  Teraqiie  essent,  non  licere  videbatur.  Sancti* 
:jii  tttcm  enim  Vestram,  Patrem  universae  Ecclesiae,  cujus 
-^  htererat,  necessîtatibus  nostrîs  providere,  ea  latere  non 
3Ë  ^iMbanl,  quae  tantam  tamque  celebrem  spectarent  Ar« 
01  thidioeeesiny  praesertim  in  hoc  arduo  difficilique  ejus  statu. 
z^  Sacratisaimi,  qno  cum  Autîslite  nostro  conjuncti  sumus, 
,  tioculi  non  fuimus  immemores;  at  arctiore  ac  sanctîore 
-::ïCBm  yeritate  et  cum  visibili  Domini  nostri  Jesu  Christi 
?  âh  terris  Vicarîo  nos  coojunclos  esse  vinculo  intellexî* 
:  5: tes*  Verum  ea,  quae  docuîmus,  vera  esse,  probare 
r  -i  }Msamu8  probabîmusque,  ubi  id  postulatum  fuerit,  quod 
îpmm  quidem  iterum  nec  inimicis  animîs ,  nec  accu« 
linii,  sed  solo  veritatîs  studio  enuntiamus.  Antistitis 
ri  recHtudinem  et  solertiam  alîasque  animi  virtutes, 
bis  quidem  minus  notas,  nec  împugnavimus,  nec  im* 
•ftagnare  inteudimus,  sed  ad  sola  negotia  gesta  respexi- 
;Bns.  Quumque  reverentiae  et  pietatis  erga  Antistitem 
/  tenem  sensui  sese  tristitîa  et  moeror  immîscuissent, 
"^jqnaenon  retîcenda  esse  yidebantur,  lenissimîs  mi- 
"Miâsque,  quibus  fieri  potuit,  verbis  indicare,  quam 
l'fKphnare  et  perscrlbere  maluimus,  ut  ita  et  pietatî 
^•Weret  et  opprobrîo  occurreretur ,  nos  tacuisse,  ubi 
^W|tieQdnm  fuisset.  Itaque  error  noster  in  eo  cônstîtît, 
^  'SM  ex  veritatis  atque  obsequii  erga  Sanctitatem  Ve- 
p^-vç  Itram  sludio  loquendum  esse  existîmavîmus,  ubi  magis 
o>^    '•ceaJum  fuisset.  —  Mullo  plurimî  non  modo  quincjaa- 
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ISSSgesimum,  sed  et  sexageslmum  et  septutgesîmam  aetatii 
annum  egressi  sumus,  in  qua  quîdem  aetate  animi  im- 
petus  sedatiores  esse  soient ,  —  inde  a  teneris  in  fidi 
catholica  informati,  ab  adolescentia  in  doctrinis  Eode- 
siae  catliolicae  et  disciplinis  theologicis  a  magistrisi  il 
quos  nuUa  unquam  erroris  ceciderat  suspicio ,  ad  lîbiei 
omnibus  theologis  catholicis  probatos  instituti,  inde  l 
juventute  officiis  ecclesiastîcis  pro  vîrîbus,  sîncera  ia 
Ecclesiam  Sanctanique  Sedem  Apostolicam  fide  dedid 
atqae  Deo  mox  rationem  reddituri.  Propterea  ineih* 
biliter  ea  cruciamur  cogitatîone,  nos  errore  comniiso 
apud  Sanctitatem  Yestram  tantopere  ofEendisse,  ut  ooi 
ex  domesticis  inimicos  esse  factos  et  suspectis  prÎDcipiii 
fuisse  ductos  opinaretur  nobîsque  exprobraret.  Tanquui 
filii  subditissimi  humiUime  subjicimur  paternae  stoleii- 
tiae  y  fisi  paterna  clementîa ,  clarius  }am  consiiiia  noitrii 
expositiSy  nos  venîam  impetrasse.  Id  unum  nos  punp^ 
quod,  quae  continerent  Apostolicae  literae,  priuSy  quaa 
nobis  allatae  erant;  exteris  ephemeridibus  in  Tulgiil 
erant  sparsa  j  et  quod  dubitandum  non  est ,  ipsas  filt- 
ras publiée  in  iîsdem  epbemeridibus  a  malevolisi  qui 
perturbationibus  delectantur,  typis  mox  fore  editu 
Atque  ita  nobis  immerita  ignominîa  publiée  notati  il 
tanquam  proditores  difTamati  yîdemur,  quibus  fiddei 
vix  unquam  fidere  possint.  Ex  hac  causa  SancKutai 
Vestram  humillîme  exoramus,  ut  non  modo  lenius  de  no- 
bis sentîre,  sed  et  mitioribus  quibusdam  verbis  demco" 
tissime  nos  consolari  Apostolicamque  nobis  benedkti^ 
iiem  impertiri  dignetur,  qui  non  nisi  cum  vita  oostn 
desinimus  esse  cum  summa  reverentîa  atque  obsequift 
Coloniae  Agrippinae  20.  Februari  1838. 

Sanctitatis  Vestrae 
filii  addictissimi  serviqiie  hu 


h-^ 


IV. 

Lettre  du  Nonce  papal   à  Bruxelles  adn 
au  chapitre  métropolitain  de  Cologne ,  en 

du  ±2  Mars  1838. 

Cum  ad   aures  pervenerit  Sanctissimi  D.  N. 
gorii  Papae  ILVLy  Dominum  Hiisgen,   contra 
rum  canonum  statuta  a  Capitulo  Cathedralis  Colonû 
post  injustam  legitîmi  Archîepiscopi  expulsionem^  elecW^j 
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adaiiDittntoreai  istius  archidioecesis  faiMe»  cumcpie  hdnc,  1888 
huila  auctoritate  Apo8toUca  fulcîtum ,  easdem  functiones 
ftdhac  exercere^  insuper  dispensationesy  aliaque  ejusmodi 
Liupcftiri,  tanquam  a  R.  Archiepîscopo  subdelegatum 
[quod  nullo  modo  constat)  omnibus  notum  sit,  Sancti- 
tas  Sua  de  hisce  rébus  vehementer  dolens,  volensque^ 
niantum  fieri  potest,  bono  animarum  e)usmodi  Dioece- 
la  proTidere,  mihi  specialiter  mandavit,  ut  tibi,  caete- 
iique  curam  animarum  gerentibus  significarem  quae 
equantur* 

Sammus  Pontifex  pro  nullo  reputans  indultum  pro 
raeaanti  quadragesima  a  Doo.  Hiisgen  emissumi  be- 
ijgne  indulget ,  ut  fidèles  tibi  commissi  uti  possint  ^  du- 
ftDte  praesenti  tempore  quadragesimali,  iisdem  faculta* 
boa»  aeu  dispensationibus,  quas  anno  praetertto  Rmus. 
lominus  Archiepiscopus  a  oancta  8ede  Apostolica  sibi 
élegKlaa  concesserat.  Hanc  benignam  voluntatem  Summi 
ontifida  tibi  patefaciens,  oro,  ut  eam,  quampriçium, 
fteteria  tuis  Confratribus,  ore  saltem^  si  scripto  non 
cety  adhibitis  ad  hoc  omnibus  cautelis,  notam  facere  velis. 

BruelliSy  hac  die  12.  Martii  1838. 

sig.  AiiOTSius  8runci.Uy 
•  S,  Nuutiaturae  ApostoUcae  negotiorum  gestor, 

Protocole  de  la  Séance  du  cfàapitre  metropoli-^ 
tain  de  Cologne,  du  27  Mars  1838- 

Der  Hocbvriirdigste  HerrDompropst  legte  ein  Scbrei^ 
«n  dea  Hocbwiirdigen  Herrn  Capilular-Verwesers  vom 
S3«  MMrs  c.  vor,  wornit  derselbe  ein  Schreiben  des 
jjÛ^é  Spinelli ,  Gesch&ftstrlîgers  der  Apostoliscben  Nun- 
iatar  au  Briissel^  d.  d.  12.  M&rz  c.  mittheilt,  welcbes 
•rselbe  als  Antwort  auf  die  Frage  ein  es  Pfarrers  der 
jrsdiôaeae  in  Betreff  der  verbindenden  Kraft  der  dies- 
Uirlgen  Fasten-Verordnung  erlassen  hat«^  Der  Herr  Ca- 
ftitular-Verweser  benierkt ,  dass  an  der  Aechtheit  dièses 
kbreibens  nicht  zu  zweifeln  sey,  indem  gem&ss  einer 
'on  dem  Herrn  Oberprasidenten  erhaltenen  Nachricbt 
1er  etc.  Spinelli  auf  eine  Aufforderung  des  Kônigl. 
Seuss.  Gesandten  zu  Briissel  dasselbe  als  acht  und  von 
hm  herriihrend  anerkannt  bat.  Da  gleich  in  den  er« 
teo   24eilen   dièses   Schreibens   gesagt  wird,    dass   ela 
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18S8  Hochwûrdiges    Domkapitel    den  Verweser   de8  TSrm 
thums  coptra    canonum   etatuta  gewâhlt  habe   unc3 
derselbe    ohne   aile   Apostolische  AuktoriULt   Disp 
uod  dergleichen  ertheile^    als  i/?are   er  von  dem  IK 
ErzbiscLofe   subdelegirt,     welcLes    nicht    erwiesen 
(quod  nullo  modo  constat),   so   theilt  der  Herr  Caj 
lar-Verweser    dem   etc.  Domkapitel    mit,    dass   ec 
eeiner  Recbtfertiguug   ein  Rundscbreiben   an    die  Ls 
decbanten   in  Beziehung  au£  die  ihm   von   dem  Ue 
Ei'zbischofe    ertheille   Subdelegation   zur  Ausûbuog 
Quinqueyanal-Fakultaten    eiiasseu    werde,    und  kSlt 
ebenfaUs  fiir  angemessenj  dass  £in  HocLwiirdiges  De 
kapitel  in  einer  fieschwerdeschrift  an  Se.  HeiUgkeit  ii 
das  ^ene\^nen  des  etc.  Spinelli  die  Rechtmassigkeit 
nés  Verfabrens  darthue. 

Hierubeir-  vrurde  bescblossen,  wie  folgt  :  ^Jn  En 
guugi^dass  Wir  aus  Notbw^ndigkeit  die  interlmistie 
Verw.aKung  der  Erzdiozese  pacb  der  gefanglichen 'V^ 
fiibrung,  ^es  Herrn  Erzbiscbofs  libernommen  und  ei 
Kapitular  -  Vikar  zu  diesem  Bebufe  eiuiannt  haben; 
Erwagung,  dass  wir  dem  Heîligen  Vater  diesen 
scbluss  und  dessen  Motive  uuterm  22.  Nov.  pr.  vo: 
tragen  und  uns  seinen  Rath  in  der  scbwierigen  I 
erbeten  baben  ;  in  Erwagung ,  dass  der  Heilige  Y 
dem  Kapitel  in  der  Eigenschaft  als  einer  die  Di5: 
verwaltenden  Bebôrde  unter'm  26.  Dez.  pr.  geantv 
tet  und  mit.keiner  Silbe  die  Uebernabme  der  Yen 
tung  von  Seiten  des  Kapitels  missbilliget ,  noch 
weuîger  die  Ungesetzmassîgkeit  dièses  Verfahrens  ai 
deutèt,' vielmebr  das  Kapitel  in  der  vorgedacbten  £i| 
schaft  factisch  anerkannt  babe  ;  in  Erwagung ,  dass  ' 
obgleicb  bereit ,  dem  YVillen  und  dem  BefebJe  Sr.  1 
ligkeit  mit  wiUigem  Geborsam  uns  zu  unterwerfen, 
dem  recbt  •  und  vorschrîftsmassigen  YVege  von  ei 
Aenderung  dièses  boben  YVilleus  nicbt  in  Kenntniss 
setzt  sind  ;  in  Erwagung,  dass  wir  uns  mitbin  des  1 
gebens  gegen  die  bestebenden  und  bisher  von  Sr.  1 
ligkeit  faktiscb  anerkannten  Staatsgesetze  und  der 
den  Staatsbebôrden  als  Umtriebe  bezeichneten  HandJ 
gén  sèbuldig  macben  wûrden,  wenn  wir  auf  den  Et 
des  etc.  Spinelli  eine  unserm  bisberigen  Verfahren 
gegengesetzte  Rûcksicbt  nebuieo  woUten  ;  so  finden 
keine  Veranlassung ,  nocb  Berecbtigung ,  von  uns 
vorgedacbten  Verfabren  abzugehen  und  die  Verwill 
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dts  CSapitular-Vôrwesers  lu-stfoen,  dageg^n  (Ndlen-vrâr  18M 
es  Sàse   JuigemesieD,  deoi  Heiligen  Vater  mit  Beiugoahoié 
«u£;den-£rlan  des  Abbë  Spiiielli  ^eziemeodi-die  *Noth^ 
■    Mrendigkcit  auseîoander  zu  aetzcii  y   in  welcber'wîridîe 
Waàil  eiaet&apituJaF-VerwelMs^vorzuiiefaïueB  glaUbten. 

'"   •      '■  'VI.'"'  '  '  '■  "'''■  '*•'■■ 

-««Mr«  .oAreasée  au  Pape  par,  le  chapitre  iw^- 
^^^I^olit4xm  de  Cologne  ^    en  date   du   2^  Mars 
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:  i    /.irft»>gicti»time  Pater!.  Ad  SanctilaAifi  VestraesanctiiOi 

ntfft^^c^diuiiqqe  SoHum,   nova   iqin   ^t.iinopiuaia.  ooMi 

kKU^catiidive  sub^ita,    suoiiua  «uoi  dQy«tii0i)e  deauQ.  AlV" 

*^^"'^^'A  »  .  aandata  ac  jussa  AposjtoUca  .buuiilUm^  fi^^P* 

lb«»8f|UQ.^QjiQj^  petiturL      Filii  eoiiu  patm  offeflisâoiilWk 

i0it^vifte    terentur-,   ab   eodem  tamea    et  offeoeo  vel  la 

i.DS**9Ui9    auzilium  vel  Ipsius  piLacatioiiis  conailium  qua^ 

TU^^\      Jam  vero  Sauctîtatîs  Veatrae   offensionia  noyum 

o^-Giiitt]^    Us  diebus  nobis  obtigit  et   ia  nQvaf  BdgustîaA 

^A^**^     «UI11U8.       Sîquideiu    pluiiiuuui   Revereodue ,  ])• 

AJ^7^J**a  Spinelll,  Niiotiaturae  Apostolicae  negotioruiu  g^ 

••S^^^^  *'^.  liujus  mensls  Marlii  firuxellîs  ad  parochum  quep'r 

â*^  "^'^cbîdioecesîs  Colouîeusis,    uobis  ignotuni,   tîlerae 

d^^^  '    <luibus   enuuliatur ,    nos   coiitra  canonuiu  slatuta 

"D^         ^"^nemHusgeii  Vîcariuin  Capitiilareui  elegisse,  8an- 

ctM%^  ^^C|ue  Veslraiii  vehementer  dolere,  eunde^i^  nulla 

aUC^^i'it^le  Apostolîca  fulcituiu  easdeoi  funcliones  adhuc 

e^^  .  .'^^ ,  insuper   dispensationes  aliaque.  ejusinodi  iiur> 

-p**™*  tanquam  a  RevereudiâBÎiuo  Arcbiepiscopo  8ubde«r 

tji^ll*  ,^  i  quod  nullo  uiodo  constet,  atque  pro  nullo  re- 

l^gp'^^^^ioUuUum  pro  praesenti  quadrigesima  abeo  eqiissuni.. 

V  '       ifcHV^®   lîterae  uiox  typis  edîtae   et   per  Jjjtam    fere 

A^^^'hoecesin  sparsae  sunt.     Tametsi  ea,    quae  conti- 

i^f  ^ Y  P^o  incertis  et  dubiis  kabeuda ,  neqiie  nobiscum 

'^f^^^îtima  sunt   conimunicalay   ipsaruui   tamen   uuilaui 

liaDete  i>atioueai  plura   dissuadent.      Publiée  nobis   ob- 

isi.      ^ectan,  qq^  leges  ecclesiasiicas  laesisse,    ubi  ex  necessi- 

^^       ^*.*^ue  ex  legibus   pro  £cclesiae   utilitate    nos   egisse 

j3  .*.     )u«Cftviiiius ,  id  valde  nos  contristat  quldeni,  multo  ma- 

^^.     ^™  l^men ,    quod   inde   efficitur,    nohîs  luomenti    est. 

jo^^-     M  i&ioi  ^|2|  comparatum  est ,   ut  adniinistratiunis  aucto« 

0^  ^^.    ^  ûifringatur,  fidelium  pastorumque  animi  anxii  red- 


376    Acie$.du  chap^mètr.  de  CoL  rêla 

1988 JTavtiu^-.ipsiqqe^  ne  quSd,..licet  inscu/  in 
VeUrattiYoIunlaleiii)  cotniniaériinus,  timoré  i 
QUare  obn:  po88uiiitt8^  quiQ  rerum  gestarui 
SàOQlilatt.Vettrae  seddamas. 

•  Primum  quidem  îndukum  pro  praeeeni 
sima  quod  attinet,  Vicarius  Capitularis  idem, 
praeterito  erat  publicatumi:  repetiit  idqiie  vi 
quinquennalium  a^  Reverendissîmo  Archie| 
Ma}t  1836\  ipso  Vicarii-  Glefieralia  constitui 
menlo  eîdçm-  mandatarum. 

Sanctitati  Vestrae  ponx>  22.  Novembrâ 
teriti  humillime  nuntiavimus^  Arcbidioecesis 
tlOQem  nos  subiisêe  eleotionemque  Vicarii 
iàfra-  otdduum  habendam  decrevisse.  Utri 
nime 'dubîtaviraifs,  légitime  actum  eê£^. 
enktty  quoi'btiscipienda  esset  eoclesiae  admin 
âttm  ^desèe  in  eoque  ex  legis  provisione  noi 
minislTMre  nos  posse,  sed  et  oportere  per 
nobil  habuimus.  Ât  non  ididem  Sanotitas 
ternis  lifêris'^  26;  Deoembris  anni  praeteriti 
tiSySed'hoe  reprébendit,  quod  Antistitem 
eueasse^videbamur.  De  qua  re  qiium  pa 
mum  Qonsiliis  nostris  20.  Februarii  hiijus  i 
tins  expositis  plaçasse  speremus,  restât,  \ 
Viearii  Capitularis  causas  paulo  fùsius  alTeri 
19.  Decembris  anni  praeteriti  humilUmis  i 
id  factum  est. 

Ipsay'-'quam  sequutl  sumiis,  ecdesiastîc 
tionem  cap.  3.  de  supplend.  neglig.  praelat. 
posità  oum  eo,    quod   in    oonollio  Tridentii 
eap.  16.  de  reform.  praescriptum  est,  Vicar 
larem   eligere  nos   oportere,   minime    nos 
reliquit.    Quum  iUa  lege  praeceptum  sit^  ca 
nistrare    debere ,    ao    si     aedes    per    nu 
acopi  i^acaret,  reoentiore  vero   bac   concil 
oonstitutione  statuatur,    ut    oapitulum   sede 
ficialem  seu  Vicarium  infra  octo  dîes  post  : 
scopi  constituere  vel  existentem  confirmare 
neatur ,    non  ea   animos  subiit   cogitatio , 
diutius    in    corpore    vel    capitulariter    admi 
gerere,    immo   persuasi   nobis   fuimus,    on 
electione  nos  in  canones  peccare.     Accessit 
haec,  quod  canonistae  unanimes  captivitatîs 
inortem  civilem  voci^nt  eamqi^e,  quod  attio< 
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1838  Profesiorem,  legimu9 1  ,»Vicaru  jurisdititio  darantà 
vtlate  episcopi  tantum  àuspensa  e$i  quoad  exextdti 
utintecea  «aih  exercere  nequesit  j  nisi .  ft^e  i 
tÙLm  iliiUs  .committatur  eidem  a  capitule,  et 
remanet  Vûarius  (Vkarîu8  episc.  cap.  5^.  Q.  291. 
TfsrQ:.  deb^re.  capitulum.^  :  Ait ,  (lost  Tridentinm: 
stitudre  Yicarium»  qui.jMuiiiie  iUiuB  rîuriâdictionei 
est^ix^Fet.  ■  .'  ;».  .  ■  -. 

!  fta.nop  leviterv  e)U8  conacii  nobiasurnuk,  ] 
gotipnai  trâctavisge.  '  Omnem  dofliditioma  difficultate 
8ÎmÙ9;.  et.  p^rpendUnus.:.  £k  neoaséîUte^  ^nulla 
cuip^.yeL  opéra  .uobisque  insciis  8tibit9  exorta. 
dum  «lobîa  essO'exÂBtiinaViinuSf  .  Ad..utUit^l;eIn■£ 
noçegÎMe,  neque:  Miter  agere  nobif.lihciiiase,  pa 
aimum  nobU  babemus.  iNuUo .  pcavo  atùdio ,  m 
peryersia:  cooeilUa,.  quibus .  aliud' .quid  aasequc 
duciî|  .circumspexîmusy  jiè. .  quid.  oiQÎtteremiu , 
pcaeceptuoi  esaet,  ;  yel  w  •  quid  pra^pcaper»  ^ 
qAiod.  nocere  posaet,  ac  ne  pedem  quidem  inovis 
sioa  necesshate  vel  jUris  praefinita  nornia,  quo  8 
arroria  perXculuoi  eyitareinus.  .  SciiâiiiS:^'  quaa  cal 
falsaaque  suspicioDes  '  regoi  Boruesioi-iaiinici  di 
elîaiD  exteris  epbemerîdibus  aparsarunt^  Easden 
quam  nimia  abaurdas,  cooteikiiieiido  .flotiua  ref 
eaiM9  duxkaua,  quum  buIUus  crimîpi8y\|iuUiu8  délit 
lîutque  suspirîonis  justae  cauaae  aobia.-cojascii  ?ei 
Hujusmodi  malignîs  criminationibus  non  facile  qu 
fidem  habebit ,  yel  certe  instiluta  légitima  inqu: 
ev^tnescent  veritatique  et  justitiae  cèdent.  Etenin 
fideliter  et  aincere,  recte  et  légitime  agere  curai 
fuit.  Cuju8  quum  cooecii  nobis  sumua^  vebemeol 
lemus ,  no8  rectam  viam  non  reperisise  et  in  San 
Yeatrae  ■  voluntatem  offen disse.  Ea  vero  ac  tai 
no8tra  erga  Sanctitatem  Vestram,  centrum  ecclesi 
iinitatis  et  càput  universae  Ecclesiae,  rayerentia 
taa,  ut  sine  uUa  baesitatione  correcturi  yel  emei 
simuS}  si  quid  in  legem  ecclesiasticam  commisimi 
primum  intellexerinuus ,  in  quo  id  consistât;  atc 
nostrum  tantumque  obsequium  est,  ut  Sanctitat 
strae  yoluntas  certo  nobis  et  légitima  yia  patefacta 
norma  nobis  futura'sit,  quum  omnes  et  ainguli  e 
mis  ab  omni  praya  schismaticaque  cogitatione  abl 
mus*  Quam.  itaque  offensionem  nostram  patero 
voluntatem    ut    clementissime    nobis    patefaciat, 
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er   liamillîme  Simctitatein  Vestk^am  ro^anoui^  aiiButi  1888 
«tioius,    ut  :  fidelium   paterae    inisereatùr  iilllsque 
1ère    dignetur,    ne  inimicus  toocendi  facuitatem  ac« 
iiec|[ue  perturbatîo  augeatur»'  ex  iç[ua  Ëccleviae  orîri 
rt  ocmmodum  non  potest.  :      > 

uj^iUime  proYoluti  Sauctîtali»  Vesirae  pedee' exo- 
ur  a^anctaïuqiie  petîoius-  Apostolkam  benedictioneiB* 
>lox3iae  Agrippinae  29.  Martîi  1838.  .      ^  - 

r      ^  Sanctîtatis  Veatrae; 

filii  devotissiini  aérvîque  haakiUimi. 


I   i« 


■■:••;;.•■.  m>--u/:' ■'. 

Traités  conclus  le  12  Février 
^au  Port-au-Prince  entre  là 
et  la  République  de  tîcCitiy 
"•  ;^  w^gler  les  rapports  mutuels 
^^'^ie  et  pour  mettre  un  ternie 
'l'fiiifficultés  qui  se  sont  élevées 
^^emeni  au  paiement  des  som-- 
f\  stipulées  1825  pour  indemni- 
ser la  France. 

fftWMite  Archives    du   commerce.     T.  XXI.    Paris, 

1838.  p.  340). 


Aisom  de  la  très-sainte  et  indivisible  Trinitë. 
tfialL  le  Roi  des  Français  et  le  Président  de  la 
P'Uiqoe  d'Haïti,  désirant  établir  sur  des  bases  soli- 
■  lit  durables  les  rapports  d'amitié  qui  doivent  exi- 
^  votre  la  France  et  Haïti ,  ont  résolu  de  les  régler 
r  Uû  traité ,  et  ont  choisi  à  cet  effet  pour  plénipo- 
*iw«8,  savoir: 

&  3'L  le  Roi  des  Français  :  les  sieurs  Emmanuel- 
ii-Dieudonné ,  baron  de  Las  Cases ,  officier  de  l'or- 
royal  de  la  Légion-d'Honneur,  et  Charles  Baudin, 
ter  dudit  ordre  royal  de  la  Légion-d'Honneur^  ca- 
09  de  vaisseau  de  la  marine  royale  : 
Le  Président  de  la  République  d'Haïti:  le  général 
rigade  Joseph-Balthaz^ar  Inginac ,  secrétaire-géuéral; 
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1888  le  sënatear  Marie-Elisabeth-Euitache  Frëmoiity  colomi, 
8011  aide-de-camp  ;  les  sënatears  Dominique  -  Fraoçob 
Labbëe  et  Alexis-Beaubrun  Ardouin,  et  le  citoyen  Loolh 
Mesniin-Seguy  Villevaleix ,  chef  des  bureaux  de  Itai- 
crëtairerie  gënërale; 

Lesquels,  apr^  avoir  échangé  leurs  pleins  pooroin 
respectifs  et  les  avoir  trouves  en  bonne  et  due  foriM^ 
sont  convenus  des  articles  suivans  :       - 

„Art.  1er.    S.   M.  le  Roi  des  Français   reconnafei 
pour  lui,  ses  héritiers  et  ses  successeurs  y    la  Rëpobli-   :' 
que  d'Haïti  comme  Etat  libre  ^    souverain    et   indépei^ 
daut. 

,,2.  Il  y  aura  paix  constante  et  amitië  perpëtusb 
entre  la  France  et  la  République  d'Haïti,  ainsi  qa'enM 
les  citoyens  des  deux  Etats ,  sans  exception  de  pemw» 
xieê  ni  de  lieux. 

„3.  S.  M.  lé  Roi  des  Français  et  le  Présidenl  iê 
la  République  d'Haïti  se  réservent  de  conclure  le  phi 
tdt  possible ,  s'il  y  a  lieu ,  un  traité  spécialement  d»^, 
stiné  à  régler  les  rapports  de  commerce  et  dé  nav^H 
tion  entre  la  France  et  Haïti.  En  attendant  >  il  eit 
convenu  que  les  consuls,  les  citoyens,  les  nanrtli^ 
les  marchandises  ou  produits  de  cbacun  des  dettXjfipi 
jouiront,  à  tous  égards,  dans  l'autre ,  du  traiteméK ll4 
cordé  ou  qui  pourra  être  accordé  à  la  nation  k  ihil 
favorisée;  et  ce,  gratuitement,  si  la  concession  est Jpt* 
fuite,  ou  avec  la  même  compensation j  si  la  oo 
est  conditionelle. 

„4.  Le  présent  traité  sera  ratifié^  et  les  rntifiislkÉ 
en  seront  échangées  à  Paris  ^  dans  un  délai  de  tivi 
mois  ou  plus  tôt ,  si  faire  se  peut. 

„En  foi  de  quoi,    nous,   plénipotentiaires 
nés,   avons  signé  le  présent  traité,    et    y  avons 
ndtre  sceau. 

„Fait  au  Port-au-Prince,  le  12e  jour  du  nMdsA^ 
février  de  Tan  de    grâce  1838. 

„Et   ont    signé:    Emmanuel   baron   de  Las 

membre    de  la   Chambre   des  députés   de   Friacs 

Charles  Baudih;  B.  Inginac  ,  E.  Fuemovt,  Li>i>i| 

B«  Annouor,  Seguy  Villeyaleix," 

(B.)        ' 

Au  nom  de  la  très-sainte  et  indivisible  Trinité. 

S.  M.  le  Roi  des  [Français  et  le  Président  dek 
République   d'Haïti,     désirant,    d'un    commun    accsili 


et  la  République  de  Hcuii.  3S1 

)ttr6  mi  terme  aiix  difficaltés  qui  se  tout  AeT^s  rela*  1888 
«ment  au  paiement   des  sommes  que   la  République 
Haïti  doit  a   la   France   sur  Tindemnitë   stipulée  ea 
»25y  ont  résolu  de  régler  cet  objet  par  un  traite,   et 
kt  choisi,    à  cet  effet,   pour  plénipotentiaires,  saroir: 

(Mêmes  plénipotentiaires  que  pour  le  traité  d- 
ssns)  { 

Lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pou- 
irs  respectifs  et  les  avoir  trouvés  en  bonne  et  due 
mie,  sont  convenus  des  articles  suivans: 

yyArl.  1er.  Le  solde  de  l'indemnité  due  par  la 
fpnblique  d'Haïti  demeure  fixé  à  la  somme  de  60,000,000 

Cettei  somme  sera  payée    conformément   au  mode 

•après  : 

'our  11838,  1839,  1840,  1841  et  1842,  1,500,000  fr. 
1843,  1844,  1845,  1846  et  1847^  1,600,000 
1848,  1849,  1850,  1851  et  1852,  1,700,000 
1853,  1854,  1855,  1856  et  1857,  1,800,000 
1858,  1859,  1860,  1861  et  1862,  2,400,000 
1863,  1864,  1865,  1866  et  1867,  3,000,000 

Lesdites  sommes  seront  payées  dans  les  six  pre- 
vt^  sois  de  chaque  année.  Elles  seront  versées  à 
ucie^  tn  monnaie  de  France,  à  la  caisse  de»  dépdts  et 
ni^puitions. 

^rt,  2m  Le  paiement  de  Tannée  1838  sera  ejGTec- 
i  ioimédiatement. 

yyArt.  3.  Le  présent  traité  sera  ratifié,  et  les  ra- 
fcations  en  seront  échangées  à  Paris,  dans  un  délai 
É^  trois  mois  ou  plus  tdt,  si  faire  se  peut. 

„En  foi  de  quoi,  nous,  plénipotentiaires  souiBsig- 
(s,  avons   signé   le  présent  traité,   et  7  avons  apposé 

Mre  Keau. 

W  ^Fait  au  Fort-^au-Prince ,    le  12e  jour  du  mois  de 

mier  de  l'an  de  grâce  1838. 

(Mêmes  signatures  que  ci-dessus). 

Les  ratifications  de  ces  traités  ont  été  échangées  à 
'ans,  et  une   ordonnance  royale  du  20  mai  1838  en 
prescrit  la  publication. 
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1838 ■  : 

60.. 

Convention   de   navigation  entre  la 
Hollande   et   le  Royaume   de   fViir^ 

temberg. 

(Journal  de  la  Haj^e,  1838.  Mars). 

Arrêté  du  Roi  des  Pays-Bas,  du  28  Février  1838. 
Les     articles    1     à    5    du    Traité     de    iiavigatioii 
conclu    le     3    Juin      1837    entre     le     Royaume    des 


61. 

Exposé  documenté  de  la  covr.de 
Rome  relativement  à  la  Conduite 
tenue  par  le  gouvernement  Prussien 
envers  V Archevêque  de  Cologne.  Daté 

du  4  Mars  1838- 

(Esposîzione   di  fatto  docnmentata  su  quanto  ha  precejf 
doto    e  seguito    la   deportazîone    di  Monsignor  Droite^ 
Arcivescove  di  Colonia.     Roma,  1838). 

n  Governo  Prussîano  dopo  a  ver'  preso  le  note  vio; 
lenti  misure  a  carico  di  Monéignor  Clémente  Jivufféf^ 
libero  Baron  de  Droste  Arcivescovo  di  Colonial  lia^ 
messo  a  più  Corti  estere  uno  scritto  di  Stato  (Sit|iK>t 
schrift)  corredato  di  documenti^  ed  La  fatto  insieine 
altre  publicazioni  nelP  intendimento  di  giustificaire  9 
8U0  fatto.  £  percic»  che  la  Santa  Sede  si  è  troi 
nella  nécessita  di  far  conoscere  il  genuino  stato 
cose  per  niezzo  della  présente. 


Esposizione  di  fatto  documentata. 

Con  ordine  di  Gabinetto  del  17.  Agosto  1825« 
Sua  Maeslà  il  Re  di  Prussîa  comandc»  che  nelle  Pro* 
vincîe  del  Reno  e  della  Westfalia,  corne  già  fin  dil 
giorno  11.  Novembre  1803.  avea  disposto  per  queDi 
del  lato  orientale  del  Regno,  tutta  la  proie  che  fosit 
per  nascere  dai  niatrimonii   misti  dovesse   senza  distin- 
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hjrs^Bas  et  là  Fram,  seront  applicables  aux*  names  18B8 
h  Royaume  de  Wârlembérg,  ainsi  qu'à  leurs  cargai^ 
iODB  et  ils  jouiront  en  outre  des  avantages  accordas  ao 
MYÎUoB  prussien  par  Fart.  7*  du  dit  Traite.  Cette  )con* 
rentiojiy  comme  Favait  été  celle  faite  aux  gooreme* 
Bans  de  Bade,  de  Nassau. et  de  Hesse-grand-ducalê  est 
aile  à  titre  de  réciprocité  de  la  part  du  goirreroemeot 
/Vuitembeigeois.  f' . 


I  . 


61. 

Urkundliche  Darstellung  des  Rômi- 
^cken  Hofs  in  Betreff  des  von  dent 
YiànigL  Preussischen  Gouvernement 
hèfolgten  Verfahrerts  gegen  den  Erz- 
hisçhof^  vpfi  Coin.     J^om  4ten  Marz 

■  ■  lî'-       ''■  '        lo3o» 

jfïiSrlliche  XJebersetzung  fiir  die  Rdmisch  Catbolisclie 
.  '.    .    Geistlichkeît  im  Konigreiclie  Preussen). 

Nachdçip  das  Preussisçlie  Gouvernement  die  be- 
âaiiten  gewaltsamen  Maassregeln  wider  den  Hocliwiir- 
HBrteii  Erz.biscbof  von  Coin,  Clemens  August  Frei- 
^ryi  vbn-.Drost  e  genomuien,  bat  dasselbe  an  meb- 
erë  âùswàrtige  Hofe  eine  mit  Urkunden  ausgerûstete 
(taatsscbrift  ùbersendet,  und  zugleich  andere  Be- 
^sniiia^acbungen  ergeben  lassen,  um  seine  Handlunga- 
''ù'se'xu  recbtfertîgen.  Und  desvregen  bat  sicb  der 
uige'Stuhl  in  der  Notbwendigkeit  beXunden,  die  wabre 
tewandtniss  der  Sache  durcb  Gegenwartiges  bekannt 
u  macben. 

Urlundliche  Darstellung  der  Thatsachen.    ' 

».'  Dorcb  Cabineteordre  vom  17.  August  1625  verord- 
Nte  8e.  Majestât  der  Konig  van  Preussen,  dass  in 
miProvinzen  von  Rheinland  und  Westpbalen,  wie  £r 
ereits  seit  dem  11.  November  1803  fur  die  ostlicheu 
POfinzen  der  Monarchie  bestimmt  batte  ,  aile  Kinder 
!S  gemiscbten  £hen ,  obne  Unterschied  des  Gescblecb- 
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ISSSsione'di  sesso  educaçsi  ndlareligione  del  pa 
il. solo  caso  in  cui  i  geoitori  fossero  unanin 
ligiodai  educazione  dei  figli.  Dichiarà  inoltre 
luoque. patte ^  cui  prima  del  natriitionio- si  < 
par  sinùle  oggetto  dai  promessi  sposi,  aress 
darsi  come  non  ohbligatorio  :  vietando  in  ] 
ngorfMamente  al  Clerp  di  esîgere  alcuna  pi 
lativa  ail'  educazione  in  discorso  *\  Avrei 
che  generalmente  i  Parrochi  délie  Diocesi 
nella  parte  occidentale  délia  Monarchia  seguen 
zioni  date  loro  dai  rispettivi  Vescovi  si  asten 
occasione  di  matrimpnîo  fra  donna  cattolic 
protestante  dai  chiedere  Findicata  promessa, 
ricusassero  di  assistervi,  se  pure  la  promessi 
non  fosse  dai  contraenti  o  dai  loro  genitori 
mente  otférta.  Intantù  era  si  fermo  il  Go^ 
siano  nel  Tolere  strettamente  esegoito  il  Ri 
çhe.  minacciava  di  promulgare  la  legge  peu 
g)i  Ecclesiastici  contra vventori;  e  la  cosa  er 
punto  da  compromettere  la  libertà  del  foro 
taie  e  la  inviolabilità  del  segreto.  Pôichè  i 
cuse  anche  giudiziali  ed  altre  vessazioni  co 
fessori,  il  Re  stesso  avea  fatto  espressanrK 
che  in  caso  di  biaogno  gli  avrebbe  obhligi 
solenne  dichiarazione ,  con  cui  si  accertass 
èssi  negata  l'assoluzione  aile  donne  cattolicht 
non  avendo  potuto  indurre  il  loro  Parroco 
assistere  al  matrimonio  ch'  erano  per  cot 
uomini  acattolici^  lo  avevano  fatto  avanti 
prptestante. 

Trovandosi  percic»  i  Vescovi  di  quelle 
nelle  pià  penose  angustie  d{  coscienza  si  ri^ 
lettere  scritte  separatamente  nel  Marzo  ed 
del  1828.  a  Leone  XII.  di  gl  :  me  :  imploran 
zioni  e  gli  ajuti  proporzionati  alla  imponenz 
Questo  ricorso  dei  Vescovi  alla  Santa  Sede 
dispiacere  al  Re  di  Prussia  fu  dai  medesiir 
Fu  anzi  sua  ititenzione  che  il  Ministro  ri 
Roma  présentasse  le  suddette  lettere,  e  le  ace 
coi  più  energici  officiî.  £d  il  Ministro  nel 
la  commîssione   affidatagli  dai  suo  Sovrano  cl 
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leligion  des  Vatert  ersogen  werdcB^aoIlteiiilSH 
ne  des  einzigen  Faites ,  wena  dki  Eltem 
ligicise  Erziehung  derselben  einig  "wiren. 
*eriier,  dass  jeder  Vertrag,  der  nber  dié* 
nd  von  den  Verlobten  vor  der  Eh«  abge* 
irdei  als  nîcht  yerbiadlich  betrachtet  weiv 
md  yerbot  zu  gleicber  Zeit  der  OeistUch- 
Strengste,  irgend  ein  Versprechen  in  Besie* 
)  in  Rede  stehende  Erziebung  sa  forderOé 
itte  zur  Folge,  dass  im  Allgemeinen  die 
Dîocesen  im  westlichen  Theile  der  Monar» 
istriictioneo  ihrer  respectiven  Biscbôfe  fol* 
im  Falle  der  Ehe  zwischen  einer  katholi* 
und  einem  protestantischen  Manne  der  For* 
jesagten  Versprecliens  enthielten ,  zugleich 
ihre  Assistenz  verweigerten  i  wenn  nicht 
et  jenes  Versprechen  Ton  den  Contrahen^ 
en  Eltern  frelwillîg  abgelegt  wurde*).  In* 
lie  Freussische  Regterung  so  fest  in  ihrem 

K(5nigliche  Edict  piinctlich  ausgefahrt  za 
sie.drohete,  gegen  die  znwiderhandelnden 
Sas  Strafgesetz  zu  yerktindigen ,  nnd  die 
80    vreit    gediehen,   dass    die  Freiheit  des 

und  die  Unverletzbarkeit  des  Beichtsiegels 
ele  stand.     Denn   ausser  der   gericbtiichen 

andern  Bedriickungen  gegen  die  BeichtvIL* 
'  Kônig  selbst  ausdrdcklich  yernebmen  las- 
*  sîe  imNothfalle  zu  einer  feier* 
^lârung  verpflichten  vriÊrde,  wo* 
die  Versicherung  erhielt,  dass  sie  den  ka* 
rauen,  welche  ihren  katholischen  Pfarrer 
bewegen  konnen,  ihrer  mit  einem  akatho* 
ne  eiozugehenden  Ehe    zu  assistiren,  und 

y  or  einem  protestantischen  Wortsdiener 
Absolution  nicht  yerweigert  hStten. 

hiedarch  die  Bischdfe  jener  Provinzen  in 
ten  Gewissensèingste  yersetzt  sahen ,  vrand- 

jeder  durch  ein  besonderes  Schreiben  im 
ihres  1828  an  L  e  o  XII.  glorreichen  An* 
id  baten  um  die  der  DringHchkeit  des  Falles 
Q  Instructionen  und  um  Hîilfe*    DieserRe- 
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1838  dio  con  Nota  del  10.  Gliigno  1828.  che  PEditto  ddf 
Agosto  1825.  potesse  avère  il  8iio  eiïetto  anche  nel 
caso ,  in  cui  il  Matrimonio  mîstô  sie  contraesse  in  fona 
di  dispensa  su  qualche  inipedimento  di  parentela  in 
grado  maggîore  ottenuta  dalla  Sede  Apostolica  :  domuiiii 
cioè  che  sifPatte  dispense  si  concepissero  in  modo  di 
poter  essere  eseguîte,  inalgrado  che  la  parte  protestarte 
nulla  promettesse  intorno  alla  cattollca  educazione  ï 
lutta  la  proie. 


La  Santa  Sede  quanto  costante  nel  consenrare  It 
purezza  ed  integrità  délie  massime  délia  Chiesa  Catto- 
lica ,  altrettanto  disposta  a  far  uso  del  suc  potere  ptf 
accorrere  aile  nécessita,  e  provvedere  alla 'quiète  ddh 
coscienze  dei  fedeli;  non  iudugio  a  prendere  nelltpi^ 
séria  e  miatura  considerazione  il  gravissimo  afin» 
Leone  XII.  awegnache  prendesse  la  massima  parte  ab 
circostanze  esposte  dai  Vescovi  ;  pure  veggendo  di  ooa 
poter  aderire  a  quanto  si  era  richiesto,  divisavadi  far 
loro  rispondere  questo .  stesso  :  hen  inteso  che  nos  ■ 
voleva  vietare  ai  Parrothi  di  prestare  in  alcuni  cm 
speciali  e  determinati  un'  assistenza  meramente  paoivh 
ai  matrimooii  di  cui  si  trattava.  Ma  il  disgraziato  av* 
venîmento  délia  sua  morte  dilTerï  la  compléta  defai" 
zione  délia  çosa  al  Ponti^cato.  di  Pio  VIII.  di  8a:fl*^ 
Fa  allora  che.dopo  più  conferenze  tenute  col  MiûM 
Prussiano  nelP  espresso  intendimento  di  manifeiliV 
le  définitive  risoluzioni  délia  Santa  Sede,  e  di  difl^h 
stra^gliene  la  ragionevole^sza ,  l'encomiato  Sommo  fûÊff 
tefice  s'in dusse  aile  misure.  di  henignità  e  di  conciliB' 
zione  esposte  nel  suo  Brève  del  25.  Marzo  1830.  a  ndf 
istpuzione  firmata  di  suo  ordine  dal  defunto 
Albani  in  data  del  27.  dello  stesso  mese  *)^  NelF 
zldetto  Brève  non  solo  si  dichiaro  che  i  matrimomi 


*)  Docum.  N.  IlL  IV. 


deia  Prusse  envers  PArchéuéq,  de  Cologne.      387 

cors  der  Bischôfe  an  den  heiligen  St^hl ,  weit  ent- 1888 
Femt  dem  Konige  yod  Preussen  su  missfaUeii ,  wurde 
von  Hun  Selbst  angeregt.  Ja  es  war  sogar  Seine  Ab- 
aiclity  das8  der  Minister  -  Résident  in  Rom  die  obge- 
dachtto  Scbreiben  ùberreiche,  und  sie  mît  seinen  drin- 
gendsten  Yerwendungen  begleite,  Der  Minîster,  indem 
er  den  ihm  anvertrauten  Aiiftrag  seines  Souveriins  er- 
KilItSy  bat  EUgleick  durch  Note  vom  10.  Juni  1828, 
dass  das  Edict  vom  August  1825  seine  Wirkung  aucb 
in  dem  Falle  haben  durfe ,  vrenn  die  geniischte  Ebe 
kraft  einer  vom  beiligen  Stuble  fur  ein  Hinderniss  we« 
gen  h5hern  Yerwandtscbaftlichen  Grades  erbaltenen  Dis* 
pensation  abgeschlossen  wiirde  ;  d.  h*  er  forderte  j  dass 
die  besagten  Dispensationen  dergestallt  abgefasst  wiir- 
den,  dass  sie,  aucb  wenn  der  protestantiscbe  Theil  in 
Betreff  der  katboHscben  Erziebung  aller  Kinder  nichts 
Terspr&che,  dennoch  zur  Anwendung  gebracbt  werden 
kdnoten. 

Der  heilige  Stubl ,  einerseits  standbaft  in  der  Be- 
irahrang  der  Reinbeit  und  Unversebrtheit  der  Grund- 
iltze  der  katboHscben  Kirche,  andrerseits  geneigt,  yon 
leiner  Macbt  Gebrauch  zu  macben ,  um  der  Notb  bei- 
laspijngen ,  und  fiir  die  Gewissensrube  der  GlSubigen 
lu  aoigen,  sâumte  nicbt,  dièse  bocbst  wicbtige  Angele- 
{enbeit  in  eroste  und  reîfliche  Erwà'gung  zu  zîeben. 
Léo  XII,  obgleich  er  an  den  yon  den  Biscbôfen  Ibm 
ni^etheilten  Umstânden  den  grôssten  Theil  nabm,  den- 
noch aber  sab,  dass  Er  îhrem  Begehren  nicbt  willfab- 
ren  kônne,  glaubte  ihnen  eben  dièses  antworten  zu  miis* 
»en  :  wobl  yerstanden,  man  wollte  den  Pfarrern  nicbt  ver- 
bieten,  in  gewissen  einzelnen  und  bestimmten  Fallen  bei 
ien  in  Frage  stebenden  Ehen  eine  rein  passive  Assî- 
itenz  zu  leisten.  Alleîn  das  ungliicklicbe  Ereignîss  Sei- 
nes Todes  iibertrug  die  vôllîge  Entscbeidung  der  Sache 
iuf  das  Pontificat  Pius  YIII.  beiligen  Andenkens.  So 
gjescliab  es,  dass  zu  jener  Zeit  der  eben  genannte  Papst, 
nach  mebreren  Conferenzen ,  die  mit  dem  Preussischen 
Bfinister  in  der  bestimmten  Absicht  gehalten  wurden, 
Dim  die  schliesslicben  Entscheidungen  des  beiligen  Stnb- 
let  zn  erkennen  zu  geben,  und  ihm  deren  Billîgkeit  dar- 
■ntbun,  sicb  zu  den  wohlwollenden  und  versôbnlicben 
Maassregeln  bewegen  liess,  welcbe  in  seinem  Brève  vom 
25*  MâLrz  1830,  und  in  der  auf  Seinen  Befebl  von  dem 
irerstorbenen  Cardinal  Albani  unterzeicbneten  Instruc- 
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1838  sti  I   i  qaali  fossero  per  farsi  in  appresso  senza  ouo-    . 
Tare  la  forma  prescritta  dal  Concilio  dl  TrentOi  doyei-  "^ 
sero  ayersi  per  yalîdii  qiiando  non   vi  estasse  qualcki 
altro   impedimento   canooico    dirimente;   ma   si  toUeii    < 
altresl    che    i  Parrochi   cattollci,  premesse  le   consuete    | 
proclamazioni ,   prestassero   a   tali  matrimonii  un*  assi*    ! 
stenza  piiramente  passiva.      NelP   istruzîone  poi  si  de-    i 
legà  ai  Vescovi  la  facoltà  di  dîspensare  e  sanare  euan- 
dio  in  radice  i  matrimonii  misti  nullamente  od  ancbe 
incestuosamente  contratti  in  passato:   ed  iasieme  si  tok 
leru  che  i  Vescovi  pel  corso  di  un  quioquennîo  dispen-    ; 
sassero   nei   suddetti  matrimonii   dagli   impedimenti  di    ; 
parentela  nei  gradi   mioori  (cià   che    far   non  potevano 
per  lo  innanzi)    quantunque    si  trattasse  di  matrimooio 
fra  donna  cattolica   ed   uomo    protestante;   ch*   era  «p« 
punto  il  caso  più  tormentoso ,  stantechè  il  Regio  Editto 
del    1825.  lasciava   TeduGazione    religiosa   dei  fig|i  sff 
arbitrio  del  padre.     In   forza  di  queste  concessioni  po- 
tendo  effettuarsi  yalidamente  i  matrimonii  misti  o  ndh 
forma  prescritta  dal  Concilio  di  Trento,  od  anche  semi 
di  essa ,  sebbene  non  fosse  preceduta  la  promessa  deBa 
cattolica  educazione  di  tutta  la  proie ,    ed  essendosi  ptf 
conseguenza  provveduto  alla  legittimità  délia  succesaiooe 
e   délia    figliuolanza;    la  Sauta  Sede   contribua    coine  a   | 
mettere  in  calma  su  taie  riguàrdo  la  coscienza  dei  Ve-  ! 
scovi,  cosi  ad  assicurar  pienamente  dal  canto  suo  qaiDtD 
neir  oggetto ,   di  che  si  trattava ,   avea  relazione  aÎQ'  il- 
teresse  pubblico  e  privato  nell*  ordine  civile. 


Quindi  il  Ministro  Prussiano    ebbe   a  riconowHi  ^ 
che   sebbene  le   surriferite   Pontificie  facllitazioni  bob  ; 
si  estendessero  a  tutto  cit»  che  per  parte  délia  sua  Corifl  jj 
aveva  egli  domandato  ;    pure  erano  dl  somma  entilk:  t 
dopo  essersi  letteralmente  espresso  di  accetare  con  rkO' 
noscenza    le   concessioni    concilianti    offerte  itM 
Corte  di  JRjoma^   e   di  dover  solo  prendere  ad  Têfi* 
rendant  le  negativa  Pontificia  risoluzione  auUa  domsoda 
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fion  vom  27ten  dess.  Mts.  eothalten  sind  *).  In  dem  1888 
Torbenannten  Brève  wiirde  nicht  alleîa  erkiJ&rti  dass 
die  gemiachten  Ehen,  welche  in  Zukunft  auch  ohne 
Beobachtung  der  yoin  Concilium  von  Trient  Yorgeschrie- 
benen  Form  abgeschlossen  wârden ,  fiir  giiltig  eraditet 
werden  aollten,  wenn  kein  anderes  canoniachea  tren- 
nendea  Hindernîsa  im  Wege  atehe;  aondern  ea  wurde 
zngleich  geduldet,  dasa  die  katholiachen  Pfarrer  nach 
Yorhergegangenem  gewohnlichen  Aufgebotei  bei  aolcben 
Ehen  eine  bloa  passive  Assistenz  leisteten. 

In  der  Instruction  ferner  wurde  den  Bischëfen  die 

Befagniaa   ertheilt,   die  nicbtiger  Weise  und  aelbat  in 

Terbotenen    Graden    bereita    geschlossenen    Eben     su 

diapenairen,   und  in    radice    zu   heilen;   zugleich   aber 

wurde  veratattet,  dasa  die  Bischofe,  bis  zum  Ablaufe 

YOn  f îinf  Jabren ,    in   den  gedacbten  Eben  von  den  ge- 

ringeren  Verwandtschaftsgraden  dispensiren  kënnten  (waa 

aie  finher  nicbt  tbun  durften),  ao  oft  es  aicb  von  einer 

Ehe  swiachen  einer  katholiscben  Frau   und  einem  pro- 

teatantiacben  Manne  bandelte;  welches  gerade  der  scbwie- 

rigate  Fall  war,    weil   daa  Konigliche  Edict   von    1825 

die   religiôse   Erzîebung   der  Kinder   dem  Willen   des 

Vafers  iiberliess.     Kraft  dieser  Zugestândnisse  konnten 

die  gemiscbten  Ehen  gûltig  geschlossen  werden ,  sowobl 

in    der   vom   Concilium   von    Trient    vorgeschriebenen 

Form,   ala  auch  ohne  dieselbe^   selbst  wenn   das  Ver- 

sprechen  der  katholiscben  Erzîebung  aller  Kinder  nicht 

vorausgegangen  war;  und  es  war  folglich  fur  die  Legi- 

timîtët  der  Succession  und  der  Nachkomnkensehaft  jgesorgt. 

Der  beilige  Stuhl  trug  also   dazu  bei,   in  dieser  Bezie- 

bung  aowobl  das  Gewissen   der  Bischëfe  zu  berubigen, 

aïs  aucb  von  seiner  Seîte  dasjenige  sicher  zu  stelleh,  waa 

von  der  Angelegenheit,  um  die  es  sicb  bandelte  ;  auf  das 

ôifentlicbe  und  Privât -Interesse  im  Staate  Bezug  batte, 

Der  Preussîsche  Minister  m'usste  bieraus  erkennen, 
dasa,  wenn  auch  die  hier  dargelegten,  von  Seite  -des 
Papstea  gewàhrten  Erleichterungen  sicb  nicht  auf  Ailes 
erstreckten,  was  er  von  Seiten  seines  Hofes  begehrl 
httte,  sie  dennoch  von  der  wesentlicbsten  Bedeutung  wa« 
ren;  und  nacbdem  er  aicb  scbriftlich  ausgedriickt  batte, 
daaa  er  die  von  dem  Rômiscben  Hofe  darge<< 
botenen     versôbnlichen    Conceasionen   mit 
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18S8  ri«gaardante  le  dispense  da  concedersi  direttaineate  A 
Santa  Sede;  chiese  con  Nota    del  20.  Mano    Ift^ 
Brève    e  l'istruzione  per  trasmetterli    subito   a  Bex 
ove  egli  credeva  utile  che  giungessero    prima  dellci. 
qua.  Gli  s^inviarono  infatti  a  suggello  alzato  in  c(;m 
originali  consimili^    quanti  erano  i  Prelati  délie  P  s 
cie  occidental!  Prussiane,  neli'  intelHgenza  che  sar^^ 
speditî   immantinente  alla  Corte   per  espresso    cf^z 
A  siffatta  attività  succedettero  il  silenzio  e  Finazi.  m 
molti  mesî,  essendo  il  Brève  e  Fistruzione  rîmasli. 
corso  ed  effetto  a  Berlino  finchè   visse  Pio  YIII» 
sato  quel  Santo  Pontefice  al  riposo  de^  gîusti,  e  so>  ^ 
dalla  divina  provvidenza   al  governo  délia  Chîeft>.^ 
gorio  XVL  felicemenle  régnante ,  il  Ministre  noi^ 
a  restituire  alla  Segreteria  di  Stato  i  ricevuti   or^s 
e   con  Note,    uoa   confidenziale   del    13.  Luglio    C 
Paîtra  otBciale  del   1.  Settembre  dello  stesso  annc^ 
mandÀ  in  nome  del  suo  Sovrano,  che  il  nspettivo 
testo  fosse  in  più  passi  modificato. 


Mentre  Pio  VIII.  condiscese  aile  facilltazioni  ce 
tenute  nel  Brève  e  nell'  istruzione,  non  lascio  di  esp 
mère  letteralmente  che  alla  Santa  Sede  non  era  affa 
lecito  di  permettere  tutto  quello  che  nelle  Provinde  < 
cidentali  délia  Monarchia  Prussîana  si  richiedeva  j 
l'esecuziope  del  Regio  Editto  del  1825.  Ingiunse  < 
pari  che  quando ,  ad  onta  délie  piîi  seriç  ammoniiii 
ed  esortazioni ,  una  donna  cattolica  fosse  per  contra 
matrimonio  con  uomo  protestante  senza  le  previe  o 
venienti  garanzie  (ppportunia  cautionibud)  sulla  ei 
cazione  délia  proie;  il  Parroco  Cattolico  dovesse  af 
nersi  non  solum  a  nuptiis  sacro  quocumque  ri 
hone^tandia^  sed  etiam  a  quouis  actu  quo  appi 
bare  illas  videatur.  Infine  per  intimo  impulso 
coscienza  fu  soUecito  di  ricordare  chiaramente  le  m 
sinie,  e  d' inculcare  Fosservanza  délie  regole  délia  Chi 
Cattolica  in  oggetto  risguardante  non  civiles  matrin 


*-  • 


L  «iàeimiéîHiKl  nur.  die  T«riieiBe|d«  EptocKai*  ^^^ 
dUtfPaptte»  iSber  di»^F6nlerung>iIl^  Bfjim  Aâfc 
Miiêt^eii  Stuhie  dirait  zn  berwâii^^Q^dcii^Ài^nf 
zi|lreBdum  Behinen  i^âsM  ;  bat  er  durcb  eioeiNote 
n»llër&  1830  iim  das  Br^fe- uiid<  dis  UstriostiQii^ 
^Ji«*a^eich  nàoh  Barlia'iieftdeiKkëiiiàei  indeiiieÉ 
AdUcii  hielt  dass  bie  Tor  Ostértil'daflfBlbat'^uikSaiéqlJ' 
e^Abd  iihai^  in  dec  i;h«t  «ntdtîoieBeakw^eJBeLiD 
^UanteDden  OngiiialeBi  ils^iwia  viielft'Biâateii  > 
dUban  PtovioKea  ijn  PreùMev-feb  '^b^^ 


V t^EtaVai stâDdni^  mit^^bà  />!  dâa8> Jâib  àflfreB«i 
d'imli  •  einen  beaonderA'^'^CoànAfr.  sainéw-tHofe 

vrdgen  ànd  ain  Stilbtai^  •'voai>  Jfaéléi|>  BfaniatU^v 
NMk  Brerè  und  die  itf8tyw9tii(ip:'<illna(ÔFcl||èi2iiDd 
^;.  iji  '3erliii'  verbliebènî'jHratiiiiyi  ao  .JloaEanPiui 
^k  Nachdem  dieser  baiUgalSiqpat  dEJ^mùti;  Oa» 
^ Uaiibergegangen  war^  und  der  jetztaliicklich 
>^  Gregor  XVI  durch  die  gôttlidie  Vorsehung 
Hr  Statt  zur  Leokung  der  Kirche  beruFen  wùrdej 
B  der  Ministèc  nicht,  die  empfangénen  Originale 
>  SUatasecretariat  zuriickzageben ,  und  yerlangte 
tten  aeines  Souverâns  durcb  eine  yertrauli^e 
om  13.  Julîus  1831.  und  eine  ofBcièUe  yom  i. 
ber  desselben  Jabres,  dass  ibr  respectiyer  Tesct 
reren  Stellen  geândert  vriirde. 

Bhrend  Pius  VIII  sicb  zu  den  in  dem  Breye  und 
bvtmction  entbaltcuen  Ërleiôbtenin9tii:o.Uerbei- 
ttèinmte  Er  nicbt,  zùgleicb  fbuébstïbUèh  10  » 
>daaa  ea  dem  beiligen^  StuUè  dur^tM  nlclit  er** 
pfV  All^  das  zu  bewilHgény  iwàa  daiflt  :die  krn^ 
îdea  Kôniglicben^Edicts  von  1825!  lit  >dén  weaW 
^▼inzen  der  Preussiacben  Monfu^ieobasw^kjt 
tEr  gebot  zugleicb,  dasa,  wenn  Iratz'den  eni- 
Brinnerungen  und  Ermabnungen.  eine  kàdioliadie 
me  vorbergegangene  gebubrende.  GewïUhrleiatnn- 
portunis  câutionibua)  wegen  der'Ev^dbung  der 
die  Ebe  mit  einem  proteatantiscben  Madne  ein- 
rolle^  der  katholiacbe  Pfaiver  sicb  éntbaltën  aoUe, 
lein  die  Ebe  mit  irgend  >einem  beiligèn  IVitua  za 
,  aondem  aucb  irgend*  einen  Aet  vorzunebmen, 
1  er  aie  zu  billigen  scbéinenkdnntè  (ndi^  acihiili 
a  aacro  qubcunque  ritu  bone^tandb-i'  aedetiain 
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1B88  nii  effectué,  sed  ipaam  matrimonii  ejuêdem  êms 
taiem^  et  religioaa  Conjugum  officia.  Or  suj 
puoti  priocipalinefite  si  raggirarono  le  modificazioini 
mandate  con  grande  istanza  dal  Ministro.  8i  tz 
pertanto  CHE  fosae  soppressa  ogni  espreasione  tooc 
il  domma  délia  nécessita  délia  fede  cattolioa  per  o: 
guiv  la  sainte;  CHE  si  cancellassero  tutti  quei  Itrj 
ove  si  parlava  d' istrusûoni  ed  ammonîzioni  da  farai^ 
parte  cattolîca  airanti  le  nozze,  sia  pef  ricordarie  i 
bligo  di  cautelarsi  intomo  alla  educazione  délia  f 
sia  per  distoglierla  in  génère  dall'  unirsi  in  matriim 
c6n  persona  protestante;  e  CHE  in  fine  si  esck» 
ogni  parola  tendente  ad  avvertire  I  Parrochi  di  wikM 
dal  darB'  qualunque  segno  di  approvazione  ai  mat:^ 
nii  oiisli  che  fossero  per  contrarsi  in  loro  pcaÉuoK 
lecitamente,  e  molto  piu  dall*  usare  in  queU*  nllo  ^ 
liivoglia  rito  ecçlesiasticOt 


Avendo  crednto  il  Santo  Padre  di  non  po*^ 
mettere  le  richieste  modificazîoni  senza  tradire-^ 
doyeri  delP  Apostolîco  suo  Ministère,  l'afiEiare 
gletto  per  parte  délia  Corte  di  Prussia  fino  alla 
vera  del  1834.  In  quest'  epoca  il  Ministro  sul 
prender  congedo  da  Sua  Santità  alP  occasione  di 
viaggio  in  AUemagna  rinnovà  le  premure  in  pro^^ 
ed  avendo  trovato  un'  eguale  difGcoltà  ad  ogni  u  ^ 
condiscendenza,  fu  contento  di  riprendere  dalBV 
stesse  del  Santo  Padre  i  quattro  orlginali  del  ~  ^ 
deir  istruzione  nell'  espressa  intelllgenza  di  far 
a  Sua  Maestà^  che  non  potendo  la  Santa  Sede  p 
a  conoiliazioni  uUeriori;  nel  caso  di  dar  corso 
vraccennati  due  Atti,  era  indispensabile  cbe  ^ 
notificati  ai  Vescovi  nello  stato  e  nella  forma  9  ; 
si  erano  dapprima  preparati  ed  accettati.    In  real*^ 
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gucvit  actu ,  quo  approbare  illas  vldeatur).  Endiicli  1888 
ir  Er,  angeregt  durcli  die  innere  Stlmnie  Seines  Ge- 
ssenSy  darauf  bedacht,  die  Grundsâtze  der  katholi« 
len  Kirche  in  BetrefiE,  nicfat  der  bûrgerlichen  Wir« 
D^en  der  Ëhe,  sondern  der  Heih'gkeit  der  £he  selbst 
I  der  Feligiosen  Pflichten  der  Ehegatten  (non  civiles 
rinaonii  effectue,  sed  ipsara  matrinionii  ejusdém  san* 
Llena,  et  religiosa  conjugum  officia  in  deutlicfae  Er- 
srtAXig  zu  bringen  ,  und  den  Gebrauch  der  Regeln 
telbcn  einzupragen*  Gerade  auf  dièse  Punkte  aber 
(«enB  Yornehmlicb  die  vom  Minister  mit  grosser  Dring- 
keilt  begebrten  Verânderungen.  Es  i/vard  nâmlich 
y  dass  jeder  auf  das  Dogma  von  der  Notb- 
eit  des  katboliscben  Glaubens  zur  Erlangung 
Seligkeit  beziiglicbe  Ausdruck  vermieden  werde; 
A  '  ikUé  )ene  Stellen  gestricben  wiirden ,  in  denen  yoii 
^l&mingeii  and  Ermahnungen  die  Rede  ware»  welcbe 
^^  Icatholiscben  Tbeile  y  or  der  Heirath  gegeben  wer- 
^^  soUten  y  tbeUs  um  ihn  an  seine  Pflicbt  zu  erinnern, 
^^  'W'cgen  derErziebuug  der  Kinder  sicber  zu  stellen; 
'^^B  Um  ihn  âberbaupt  davon  abzuhalten,  mit  einem 
'^^cstanten  in  ebelicbe  Verbitlduiig  zu  treten;  und 
^^8  «ndlich  jedes  Wort  ausgescblossen  bliebe,  welches 
^^^  «ielte,  die  Pfalrrer  zu  erlntiern,  dass  sie  sich  je- 
^  ^eichens  dei^  Billigkeit  der  in  itirer  Gegenwart  un- 

"^ubfcr  Weise  abzuschliessenden  gemiscbten  Eben  eht- 

'^^  y  nnd  nocb  viel  weniger  beî  diesem  Acte  irgend 
^^^  ^ircblicben  Ritus  zur  Anwendung  bringen  soUten'. 
I^a  der  heilige  Vater  glaubte ,  dass  Er  die  be^ebr- 
;f  «  ▼  erSnderungen  nicht  gestatten  këune ,  obne  die 
IpSe^  Pflicbten  seines  Apostoliscben  Amtes  zu  ver- 
»^*>  ,  so  blieb  die  Sacbe  von  Seite  des  Preussiscben 
lis  zum  Friihjabre  1834  auf  sich  beruben.  Um 
eit  erneuerte  der  Minister,  im  Begriffe,  sich  bei 
eit  eîner  Reise  nach  Deutschland  von  Seiner 
^  ^^^^eit  zu   beurlauben ,    die   in  Rede   stebenden  An- 

^^UBgen:  und  da  er  einer  gleichen  Schwierigkeit  zu 
r^  Vreiteren  Nachgiebigkeit  begegnete,  begnugte  er 
^  Garnit,  aus  den  Hânden  des  beiligen  Vaters  sélbst 
^^r  Originale  des  Brève  und  der  Instruction  entge- 
^\^U  nebmen,  unter  der  abermaligen  ausdriieklichen 
Û*'^%t^înkunft,    Seine  Majestat  in  Kenntniss  zu  setzen, 

9^  s  da  der  heilige  Stuhl  sich  zu  keiuen  ferneren  an- 
-  fi^^den   Schritten  hergeben   kunne;    es   unerliisslich 
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1838  nato  egli  in  Roma  nell'  Agosto  dello   stesso  anno 
cura  yerbalmente  che  ambedue  gli  Atti  Pontificu      * 
nelle   mani  dell'    Arcivescovo    e    dei    tre  Vescovft 
parte  occidentale  del  Regno;  e  si  ebbe  eziandio^ 
per  8110  mezzo  che  altronde,  la  copia  délia  stamg^^' 
cuî    taluno   di    quei  Prelatî  avea    comunicato  a£ 
rochi  il  Brève  di  Pio  VIIL 


Se  non  clie  8cor80  circa  un  anno    e  mezzo (d»^ 
torno.del  Mînistro^  8i  venne  a  sapere  essçrsi  coiiof^' 
nelle    Provincie  occidentali    délia  Monarchia-  Fni^ 
iWstenza   di  una  eegretâ    comunîcazione ,    che  â£ 
îndirizzata   da    Moosignor   Spiegel    già   Arcivesco^i^ 
Colonîa^   alcuni   mesl  prima  di  oiôrire,    ai  suoi  S^ 
ganei  intorno   alla  pratica  efiiecuzione  del  suminenV^ 
Brève  Apostolico,    non  che  délia  relatiya  istruzîoi^ 
mata   il  27.   Marzo .  1830.    dal   Cardinal    Albani 
Segretario  di  Stato.      Si   ebbe   anzi  da  diverse  pr  m 
s.critto    di  tal    comunicazîone    col .  titolo    dHatrus^ 
ne  potè.  a  prima  giunta   non  rilevarsi  esçer  essa 
ad  alterare  il  senso.  e   la  niassima   di    quei    doc 
e  >*idursi  nello   spirito  e   nel    fondo    aile  modifi 
già  domandate   nel  1831.   dal  Reale  Goverao,   c 
Santa  Sede  rigettate. 


Nella  somma  difficoltà  di  avère  diretkamenti  ii 
Vescovi  le  opportune  esatte  notizie^  nella  mancaDu'i 
un  Rappresentante  Pontificio  a  Berlino^  nella  circofittftt 
che  il  Brève  e  1'  istruzione  più  volte  citati  erano  M| 
provocati. dalla  Corte  di  Prussia,  e  da  questa  rioM 
ai  Prelati  délie  Provincie  Renane;  il  Santo  Padre  0^ 
dino,  che  per  tratto  di  lealtà  tutto  propria  e  indiw 
bile  dalla  condotta  délia  Santa  Sede  si  partecipaBM  cib 
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Os   den  '  eben  gedachlen  ActeoBtuckea  Folge  ge-  1888 
rerden   sollte ,   aie   dea  BiscLtiren   in   dem  Zu- 
iind    in  der  Forin  bekannt  zu  machen,   in  -wel- 
I  Tom  Anfange    ber  verfaest    tiod    angeaommen 

wareD.  In  der  Tbat,  als  er  ïui  August  dessel- 
ires  nacb  Rom  ziiriickkehrte,  versicberto  er 
l:  „das6  beide  Piipstiiche  Acteostiicke 
□  den  HSndeii  des  Erzbigchofs  iind 
rei  Biscfaiife  des  wesilicfaen  Theilea 
ôoigreichs  bef^nden;"  und  man  erhieit 
,  tbeils  durcb  ihn  selbst»  tbeils  auf  anderm 
ie  Abscbrift  eines  gedruckten  £rlasses,  mît  wel- 
ïaec  jeoer  FrSUten  das  Brève  Piua  VllI  den 
I  milgetheilt  batte. 

um  waren  elwa  anderlhalb  Jabre  seit  der  Riick- 
■  Minislers  verfiossen,  so  bracble  nian  in  Er- 
(  dass  ÏQ  den  weBllicIien  Provinsen  der  Preiissi- 
lonarchie  die  Ëxistenz  einer  gefaeimen  Mitthei- 
ikUDt  worden  wSre ,  die,  wie  maQ  sagle,  in 
der  practischeu  Ausiibuxig  des  oben  gedachten  * 
achen  Breve's ,  bo  wie  der  darauf  beziiglichen, 
ualigen  Staatgsecrelâr  Cardinal  Albani  am -27. 
130  unterzetchneten  Inslruction,  tod  dem  Gra- 
sn  Spiegel,  zu  jener  Zeit  ErzbÎBcbofe  von 
renige  Monale  vor  seinein  Tode,  au  seine  SuF- 
I  erlassen  worden  ware.  Man  erhieit  sogar  von 
denen  Seiten  her  die  Abscbrift  dieser  Miltfaei- 
inler  dem  Tilel  Instruction;  und  es  liess 
if  den  ersten  Anblick  sogleich  erkennen ,  dass 
>  dafain  gericbtel  war ,  den  Sinn  und  die  Ab- 
iorr  Documente  zu  entstellen,  und  dem  Geisie 
!t  Sache  oach  auf  die,  bereits  im  J.  1831  von 
iniglichen  Regierung    verlanglen ,    und   von    dem 

S  lubie   verworfenen  Abanderungen    zuriickzu- 

1  der  grûssten  Schvrîerîgkeit,  von  den  Biscbiifen 
ie  erforderlichen  genauen  BenacliricbtigitQgeu  zu 

;  bei  dem  Mangel  eines  PSpstlicben  Repriisen-- 
D  Berlin;  bei  dem  Umstande,  dass  das  mebr- 
wabnte  Brève  und  die  Instruclinn  auF  die  Auf- 
ig  des  PreussischeD  Hofes  ergangen ,  und  von 
en    den   Fralaten    der  Rheinprovinzen    zugeslelll 

war;  befabl  der  heîligc  Valer,  dass  dies  ge- 
unangenehise  ZwEscbeD-Ëreigniss    nach   eineni, 
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1888  Nota  confidepziale  al  Ministro  Prussiano  Paca 
disgiistoso  incidente.  Nella  suddetta  Nota  segnai 
Cardinal  Segretario  di  Stato  il  15.  Marzo  1836.  *) 
tre  si  dimostr5  con  accurata  analisi  la  sostanzial 
ferenza  fra  il  tenore  délia  Pontificie  disposizio 
quello  délia  comunicazione  ossia  istriizione  att 
a  Monsignor  Spiegel;  non  si  dissimula  che  i  ti 
menti  in  questa  contenuti  riducevansi  nel  fond 
modificazioni  richieste  dal  Governo  Prussiano,  al 
insisteva  per  la  riforma  del  Brève  di  Pio  VIII*  i 
unila  istruzione  sottoscritta  dal  Cardinal  Albani* 
lascio  di  dichiarare  la  nécessitai  in  cui  si  trovere^ 
Santita  Sua  di  disingannare  i  fedeli,  onde  non  ri 
sero  dalla  Santa  Sede  un  fatto  non  suo.  In  ta 
giuntura  in  un  con  altri  oggetti,  il  di  cui  r^ggat 
porrebbe  qui  fuor  di  luogo,  il  Santo  Padre  lece 
mère  al  Ministro  la  convenienza  e  Pintenzione  di 
un  suo  Rappresentante  presso  Sua  Maestà  Fn 
nella  provvida  giustissima  vista,  cite  avendosi  in 
*  e  per  organo  sicuro  le  notizie ,  cui  dee  prendere 
esse  il  Capo  Supremp  délia  Ghiesa  Cattolica;  * 
in  avYenire  evitarsi  Poccasione  di  sinistri  incerl 
portiy    ed   ogni  motivo  di  reclami  sempre  dispia 


Alla  riferîtaNota  confidenzîale  del  15.  Marzo 
corrispose  il  Ministro  con  altra  del  15.  del  sus^ 
Aprile  **).  In  essa  dopo  aver  premesso^  che  se  i  J 
del  Santo  Padre  fossero  fondatî,  e  le  delazionî  fattegli 
sero  tutt'  altra  indole,  che  quella  o  délia  ignoranza,  0 
calunnîai  o  del  fanatismo,  non  potrebbe  escludersidal^ 
del  Reale  Governo  il  torto,  l' inguistîzia,  e  la  viûl>^ 
stessa  di  solenni  impegni  ;  dichiar5  che  F  istruxioO' 
tribuita  a  Monsignor  Spiegel  non  solo,  corn'  eglii 
positivamente  certo,  non  avea  gîammai  esistito,!^ 

•)  DoGum.  N.  V. 
••)  Docam.  N.  VL 


Iniliimi.  ênmrM  fJrohMq.  d$V0hgM:    d|| 

t|tton  Stable  «igenen,  nnd  Ton  adiMoi  T^rfak 
juataniilichea  Zuge  Ton  RedUchkait  dem  PrtuMl* 
HUfter  durch  vertraiilidie  Note  mitgetheOt  weiv 
iÊh,  In  dieter,  von  dem  Cardinal-fitonatMeerettir 
tm  Vân  1836  unteneichneten  Note  *),  ward  xn* 
■t  der  we8entli€he  Unterschied  zwiichen  dem  In* 
I9K  P^petlichen  Yerordnungén,  und  Jenem  der  t/lh^ 
B  oder  Inttmction  des  Grafen  Ton  Spiegel 
Smaue  2«ergliederung  dargethan  ;  zugleicli  Ter« 
■nan  okhl,  dass  die  in  der  letztem  enthahenen 
Ungen  im  Grunde  aof  die  Mildemngen  liinaua* 

^'mrelche  die  Preosnedhe  Rei^ierung  zu  der  2Seit 
o  ,  da  de  aof  der  Umindening  dee  BreTe'ePioa 
aad  der  damit  Terbondeneni  Tom  Cardinal  Al- 
ft^dtrzeicbneten  Instrucdon,  bebarrete»    Man  un« 

mnch  nicbt ,  die  Nothwendigkeit  anzudeuten ,  in 

•la  Seine  Heiligkeit  befinden  wiirdei    die  Gliiobi- 

•ntt&uscben,  damit  aie  nicbt  dem  beiligen  Stuble 

tk^dlung  suschrieben,    die  nicbt    die   eeinige  ist. 

Ma  ZasammentrefiEen  dièses  Gegenstandes  mit  an« 

deren  Erërterung   bier   nicbt  an  ibrem  Platse 

liess  der  beilige  Vater  demPreussiscben  Minister 
^Aten^  dass  es  zweckmSssig  seyn  wiirde»  und  Er 
^OTsatz  babe,  an  Seine  MajesiSt  Ton  Preussen 
^eprSsentanten  zu  senden^  in  der  sorgsamen  und 
;erechten  Rîicksicbt,  dass,  wenn  man  bei  Zeiten 
Utth  ein  sicbres  Organ  jene  Nacbricbten  erbielte, 
^en  dem  Oberbaupte  der  katboliscben  Kircbe  ge- 
Seyn  miisse,  in  Zukunft  die  Veraulassung  zu  un* 
^Uen^  unsicheren  Bericbten,  und  jeder  Beweg* 
^  zu  stets  unangenebmen  Bescbwerden  Termieden 
^n  kônne« 

^tif  die  oben  berubrte  Note  Tom  15.  MSrz  1836 
^ete  der  Minister  durcb  eine  andere  TOm  15.  des 
^den  Monats  April  **).  Nacbdem  er  in  dieser  Tor- 
Miickt  batte ,  dass ,  wenn  die  Befcircbtungen  des 
1^0  Yaters  gegrnndet  wSren,  und  die  Ibm  gescbe- 
^  Angaben  einen  andern  Cbarakter  bStten,  als  deh 
Uawissenbeit,  oder  der  Verleumdung,  oder  des 
tlismus,  sicb  von  Seiten  der  Konîglicben  Regierung 
Vnrecbt ,   die  Ungerecbtigkeit    und  selbst  die  Ver- 

SMie  Beilage  Y. 
Siehe  Beilage  YL 
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18S8  altresl  moralmente  impossibile ,    corne   quella  d^ 

poteua  eaiatere  senza  che  il  Governo  di  Sua  J 

età  e  per  conseguenza  egli  steatfo  (il  Ministrc^"^ 
Josse  conaapeuole:  non  facendo  aïïalto  travedere  ^ 
ve  ne  fosse  altra  a  lui  nota.  Soggiunse  poi  che  <^--  «.i^ 
anche  sussîstesse,  aver  i  Yescovi  délie  ProTÎncie  IL  ^^n^ 
rîcevuto  ed  accettato  dalF  Arcivescovo  la  contr^>^r«ni 
istriizione;  qiiesto  preteso  fatto  potea  formare  Lva  <y, 
getio  di  contestazione  fra  la  Santa  Sede  e  i  IVicA*'; 
suddetti,  e  non  mai  di  querela  contro  il  Gor^/*^  ^ 
di  Sua  MaestSi  Prussiana ,  il  quale  niente  ope^  '. '.\ 
nasconderCf  niente  a  temere^  risultando  dai  i^  l^ 
cuntenti  aver  esso  lasciato  intieramente  alla 


deliberazione  ed  alla  libéra  coacienza  dei  VMff,    ^ 
Vinterpretazione  e  Veaecuzione  dei  Brevi  Pontifief^'    S 


Una  81  decisa   ed  illimîtata  dichîarazione  contnpo*    j 
8la  specialmente  al   singolare   tratto   di  confidenxa,  coo 
cui  il  Santo  Padre,    privo  d'  altronde  di  un    suo  Bip    ^ 
présentante   a  Berlino ,    avea    fatto    conoscere   i  molin-^ 
di  sua  giusta   agitazione  a  quella  Corte,   sembrava  non   ^ 
potersi  concilîare  colla  esistenza  di   qualunque   atto  ce- 
gnito    al  Governo  Prussiano,    e   molto   meno    coq  esio  p- 
lui  conccrtatOy    il   quale   déviasse   dal   senso    della  dis*  i| 
posîzioni  Apostoliche;    chiunque   in   fine    lo     ayeiia  it-    C 
datto,    e  checchè  fosse  délia  sua  forma ,  dei  suo  tittdo»  S 
e  dei  mezzo  délia  sua  diramazione.      Pertanto    la  San-  [ 
tità   Sua  credette  prudente   cosa    di   sospendere  il  «M  T 
giudizio  suUa  retta  intellîgenza  e  fedele  osservansa  Mb  ^ 
ridette  disposizioni.     £  sîccome  il  Ministre,   espOMado    ^ 
nella  succitata  Nota  che  Monsignor  Spiegel  ioterpcOato  . 
dal  Re  sul  conto  dell'  esecuzione  dei  Brève  di  Pio  VUL  ^ 
erasi   astenuto    dal   prendere    alcun  impegno    prima  fi  f 
consuUare  i  suoi  SuÏFraganei ,  appellava  ai  rapport!  cht  ^  ' 
i  Yescovi  medesimi    erano  per   inoltrare   Ira  poco  alIaT'' 


t 

\j9fÊàkkmf^yMttriigi$  niclit  ifuid»  abMmtii 
^jlilfertt;  er^  Au»  dio  dém  Grafen  Ton  Spl«* 

ehriebeno. Instruction  nicht  dltin»  wia  cv  dits 
wiste ,  niemals  existirt  habe  ;  '  80nderii  dau 
Il  moralisch  unmôgUch  sey,  da  8ie  nicht  exi- 
I  kônne,  ohne  da88  aie  Regierung  8ei- 
:a)eatët,f  und  folglich  ar  seibst  (dar  Mi* 
■  daToa  Kenntni88  hStte:  liesa  aber  gar 
urchblieken ,  da88  eina  andre ,  ihm  bakanatai 
dea  sajr."  Hierauf  fïigta  ep  hinsa  :  Gesetat  aochi 
re  dar  Fall,  d^8t  die  Biachdfe  der  Rhainlandf 
m  Erabif chofe  die  bestrittene  Instruction  arbaltaa 
geDomnien  hitten ,  80  kOnnte  diètes  vorgeUidie 
1  einen  Gegenstand  des  Streitea  swischen  dem 
I  Stuhle  und  den  ob'gedachten  PrlOaten  biUen, 
»  aber  dtrKlage  gegen  die  Regierung  SeinerMâ- 
des  Kdnigs  von  Preussen,  wélcher  nichts 
erheimlicben,  nichts  zù  bafitrchten 
indem  aus  den  Urkun^den  hervorgehei 
Sr  die  Âuslegung  und  Vollxiehung  der 
tlicfaen  Breven  g&nzlioh  der  reifen  Ue- 
gnngjfUnd  dem  freien  Gewisaan  der 
dfe  uberlassen  batte, 
ne  80  be8tîmmte  und  ununi8cbrKnkte  Erkl&rung^ 
mlich  als  Erwiederung  des  besondern  Vertrauens, 
der  heilige  Vater,  der  nocb  ûberdies  eines  Re* 
anten  in  Berlin  entbehrte,  diesem  Hofe  die 
I  seiner  gerechten  Beunrubigang  au  erkennen 
I  batte  y  schien  mit  der  Existena  irgend  eines, 
mssischen  Regierung  bekannten,  und  noch  viel 
r  mit  derselben  yerabredeten  Actenstiickes ,  das 
im  Sinne  der  Apostoliscben  Entscbeidungen  ab- 
,  gar  nicht  yereinbarlich  zu  sejn;  wer  immer 
Ende^  abgefasst  batte ,  und  welches  aucb  seine 
sein  Titel,  und  die  Art  seiner  Verbreitung  8eyn 
Dennoch  aber  glaubte  Seine  Heiligkeit,  dass 
ichtig  ware ,  Sein  Urtheil  tiber  dias  recbte  Ver- 
18  und  die  treue  Beobachtung  der  erwlHintea 
idungen  anstehen  zu  la88en.  Und  da  der  Mini- 
dem  er  in  seiner  oben  angezeigten  Note  erklârte, 
r  Gmf  yon  Spiegel,  als  er  yom  Konigè  in 
der  Vollziehung  des  Breye's  P  i  u  s  VIII  befragt 
1,  sich  enthalten  habe^  irgend  eine  Verpflichtung 
i  zu  nehmen  y  beyor  er  nicht  seine  SuiSraganen 
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ISSSÔanta  Sede;    cosl  Sua  Santità  attendeva  gli  emmcialî, 
rapporli  nel  desiderio   di  tranquillizzare  il  auo  TiHiy 
6opra  un  puato  di  tanta  importanza.  •"  j 


Scorsl  gia  molti  mes! ,  erasi  tuttora  nella  stem 
aspettativa ,  ed  il  Ministro  non  lasciava  ora  in  voce  ta  ; 
ora  in  iscritto  di  giu8ti£care  il  ritardo  sul  riflesao  di  | 
parecchie  itnpreviste  circostanze,  oltre  quella  délia  morte  j 
di  Monsignor  SpiegeL  Quando  il  Ministre  medeaiao 
con  Nota  confîdenziale  diretta  il  6.  Settembre  1836.  il 
Cardinal  Segretario  di  Stato  avea  prevenuto,  cbe  il 
Ministro  di  Berlino  in  seguito  dell'  autorizzazioDe  M" 
vrana  avea  formalmente  invitato  il  novello  ArcivetcoTO 
di  Colonia  ed  i  tre  Vescovi  delle  Provincie  BeoiM  i 
preparare  nel  piii  brève  8pazio  di  tempo  il  nppoiM 
da  rîmettersi  a  Sua  Santità  suIP  esecuzione  del  Brere  a 
Pîo  VIIL,  fissando  loro  corne  termine  perentorio  la  Bt^ 
del  susseguente  Ottobre;  il  S.  Padre  vide  giungerttp*'  v 
"via  particolare  una  lettera,  con  foglîo  unito ,  di  HOB* 
sîgnor  de  Hommer  già  Vescovo  di  Treveri  *).  Lt  ^' 
tera  stabiliva  quattro  fatti  uno  più  grave  delF  altro»  * 
tutti  connessi  fra  loro:  il  primo  di  una  conveDi^^ 
concbiiisa  in  ordine  ail'  esecuzione  del  ripetuto  BiCf* 
Pontifîcio  fra  S,  M.  Prussiana,  il  défunte  ArâveM^ 
di  Colonia,  ed  il  Cav.  Bunsen  cbe  nel  1834.  tt^ 
recato  a  Berlino  :  il  seconde  di  una  comuDicaiM*^  > 
cbe  presse  l'eccitamento  del  Re  lo  stesso  Arcive<^ 
unitamente  al  sue  Segretario  il  Canonice  Munchen  >^. 
fatte  separatamente  ai  tre  Vescovi  suoi  Suffiraganei  f^  ' 
indurli  ad  accettare  la  suindicata  convenzione  :  il  ^^  ' 
deir  assense  prestate  dai  tre  Prelati,  e  di  una  >^ 
zioue  da  essi  diretta  conseguenteniente  ai  rispettivi'^  m^ 
Vicariati  ;  il  quarte  in  fine  délia  ritrattazione  fattt  ^  i , 
piena  intelligenza  e  di  libéra  yolontà  da  esse  V^''^ 
di  Treveri  vicine  a  morte,  riconoscendo  cbe  F  «**[^ 
lui  emesso  suU'  esempie  de*  suoi  Collegbi  ed  in  s4^ 
delle  communicazioni  fattegli  dal  Metropelitano  eri*^ 
solutamente  dannose  alla  Cbiesa  Cattolica,  contrtf*''' 
suoi  caneni^  lesive  de'  suoi  principii.     Il  foglîo  p^^*^ 


k 


*)  Docum.  N.  VIL  VllL 
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;ii  Rathe  gezogen  hXXXt^  sich  auF  die  Berichte  beriefi  1888 
rdcke  die  Bischôfe  seltMt  bionen  Kurzem  dem  heili- 
|Bn  StiiUe  erstatten  sollten;  so  warlete  Seine  Heilig- 
Leity  in  dem  Verlangea,  SeÎD  Gemûth  liber  eineu  Punct 
ron  fo  grosser  Wichtigkeit  zu  beruhigen^  auf  dièse 
3«richle« 

Schon  waren  yiele  Monate  verflossen;  man  war 
lOch  immer  io  derselben  Erwartung,  und  der  Minister 
iDtoriieas  nicht,  bald  muudlicb,  bald  schriniicb,  die 
T'endgeruDg  unter  dem  Vorwande  verschiedener  uor 
roifiorgeselieoer  Umstânde,  Mrie  jenes  des  Ablebens  dea 
Sniffo  von  Spiegel,  zti  rechtfertigen.  Aïs  jedoch 
Ùst  Miniater  selbst.durch  vertrauliche,  an  den  Cardinal- 
{tBatasecretair  gericbtete  Note  vpm  6.  Seplember  1836 
iUgesaigt  batte,  dass  das  Ministerium  von  Berlin ^  von 
liiiieiii  SouverSne  ermachtîgt,  den  neuen  Erzbiscbof 
ron  Ci(ln-and  die  drei  Biscbôfe  der  Rbeinprovinzen 
îSmlick  anfgefordert  babe,  den  Seiner  Heiligkeit  ûber 
lit  .YoU^bung  des  Breve's  Pins  YIII  yorzulegendea 
leiicbt'iii  kiirzester  Zeit  in  Bereitscbaft  zii  setzen,  in* 
ma  OT  ibnen  die  Mltte  des  nacbsten  Octobers  als  pe« 
omtoriadieD  Termin  festgesetzt  babe;  erbielt  der  beilige 
Tater  auf  besonderm  Wege  ein  Scbreiben  nebst  Bei* 
Ig8  Toa  dem  damaligen  Biscbôfe  von  Trier,  Herrn  von 
lommer*).  Das  Scbreiben  stellte  vier  Tbatsacben 
■f  y  .  eine  gewicbtiger  als  die  andere ,  und  aile  uuter 
liunder  im  Zusammenbange.  Die  erste  betraf  eine 
Ssavention,  in  Bezug  auf  die  Ausfiihrung  des  vielfach 
rwAinten  Pfipstliçben  Breve's,  zwiscben  Seiner  Maje- 
Itt  dea  Kdnige  von  Preussen ,  dem  verstorbenen  £rz- 
iptchofe  ¥on  Coin  und  dem  Ritter  Bunsen,  welcber 
iÇsfre  sich  im  Jabre  1834  nacb  Berlin  begeben  batle; 
yja  xweite  eine  MittbeîluDg,  welcbe  derselbe  Erzbiscbof, 
A..  Yerbiodung  mit  seinem  Secretar,  dem  Canonîcus 
f  jincben»  auf  Antrieb  des  Kônigs,  an  jeden  Einzel- 
fe^  dtr  drei  Biscbôfe,  seiner  Suffraganen,  erlassen  batte, 
mk  m  sur  Annabme  der  eben  gedacbten  Convention  zu 
itfiregen;  die  dritte  die  von  den  drei  Pr^laten  abgêge- 
«M  Einvrilligung ,  und  eine  in  Folge  derselben  von 
luien  erlassene  Instruction  an  ibre  respeclîven  Vicarîate; 
la  vierte  endlicb  w^ar  der  von  ibm,  dem  Biscbôfe  von 
3rîer,  îm  Angesicbte  des  Todes,    mil  voUem  Bewussl- 

1^ 

.*)  Beilage  VII  nnd  VIII. 

I9ouv.  Série»     Tom,  VI.  Ce  ^ 


4Q2    ExposédêlacourdeRomêrélaÊÎP.àk^ 

VSKè  daêo  alla  riferita  lettera  conteneTa  F  eseMpIare  ti 
dell*  istruzioney  cbe  il  Yescovo  medesimo  avea  i 
suo  YicariatOi  e  solla  quale  cadera  propiiame 
tua  ritrattazione. 


Da  que8ti  due  documenri  venne  a  conoscer 
Patto,  di  cui  eraai  parlato  nella  Nota  del  Cardinal 
tario  di  Stato  in  data  del  15.  Marzo  1836.  co 
una  cornu nicazione  od  istruzîone  attribuita  a  '. 
gnor  Spiegely  non  esisteva  realmente  sotto  tal  li 
titofa)  ne  in  quella  materiale  espressione  e  quao 
articoli  ch*  erano  stati  riportati  da  relazionî  part 
Postosi  per&  a  confronto  il  testo  délia  genuina  iiti 
aTUtasi  per  parte  del  Vescovo  di  TreTcri  coa 
deir  altra  ^  €ui  si  fece  allusion  e  nelP  anzidetta  1 
Segreteria  di  Stato;  ebbe  a  rilevarsî  cbe,  tre 
mancanza  nella  prima  dell'  articolo  relativo  ail 
zione  firmata  dal  Cardinal  Albani,  pel  resto  io- 
àlla  sostanza  ed  allo  spirito  di  tutto  il  contenutz 
ambedue  uniformii  ed  in  ultima  analisi  riduc^- 
concetto  délie  modificazioni  richieste  nel  189 
Corte  di  Prussia  alla  S.  Sede  e  da  questa  negt  1 
quindi  fuor  di  dubbio  Pesistenza  di  un  atto  risg^ 
il  modo  di  eseguire  il  Brève  di  Fîo  VIIL,  opp^ 
massime  cbe  regolarono  i  provvedimenti  in  esso 
cognito  al  GoYerno  Prussiano,  effettuato  in  comtf 
dei  concerti  presi  seco  lui;  e  del  quale  n&  si  e. 
parola  dal  Ministro  résidente  in  Roma  nella  aw 
del  15.  Aprile  1836.  ne  potea  ragîonevolmente  « 
tarsiy  avuto  riguardo  alF  illimitata  dicbiarazioni 
emessa,  ed  al  complesso  délie  circostanze  onde  A 
▼ocata. 


Essendo  le   cose  iu  questo  stalo  ^   il  Miniil'^'  ^ 


dé  la  Prusse  enuera  FArchéuéq.  de  Cologne.    403 

*q^  aod  freiem  Willen  geschehene  Widerruf,    indem  18SB 

a     0'vkaDDte,  dass  der  von  ihm  nach  dem  BeUpiele  aei- 

f     Btf  CoOegen  und  in  Folge  der  ihni  von  dem  Eribischofe 

gemicliten  Mittheilungen,  erlassene  Act,  der  katholischeii 

'^ûtbe  durchaus   verderblich,    ihren  Satzungen    wider* 

spneheod,    iind    die  GrundsèLtze    derseibea  verletzend 

^\     Da8  diesem    Schreiben   beigefiigte  Blatt   dagegen 

•othleli  eioe  Uebersetzung  der  Instruction,  die  der  BischoF 

selbst    an  sein  Vicariat  erlassen   batte,    und  auf  vrelcbe 

•«û  VViderruf  sich  eigentlich  bezog. 

^U8  diesen  beiden  Documenten  v^ar  ersichtlich,  daM 

j^'tt  Actenstucky  von  welcbem  in  der  Note  des  Cardi* 

^^-Staatssecretairs  voni  15.  Marz  1836   als  von   einer 

j*^Grafen  von  Spiegel   zugeschriebenen  Mittbei- 

■^flg  Oder  Instruction  die  Rede  gewesen   v^ar ,  in  sol- 

cb^  pQfin  ^qJ   unter  diesem  Titel ,  auch  in  dem  ma* 

f^^Q  Ausdrucke  und   in   der  Zabi  der  Artikel,    wie 

f^^tirch  Privat-Nachrichten  angegeben   vrorden  v^aren, 

J?  «er  That  nicbt  existirte.     Wenn  man  jedocb  den  Text 

"^  dun»)!  den  Bischof  von  Trier  erhaltenen  vrabren  In« 

s^nictÎQQ  mit  jenem  der  andern,  auf  vrelcbe  in  der  vor- 

^'^Sliiiten  Note  des  Staatssecretariats  bingewiesen  wurde, 

^    lUicben  ;  'so  ergab  es  sich,  dass  ausserdem  die  in  der 

f''^^^  (ehlenden,    auf  die  vom  Cardinal  Albani  un- 

^^^^hoete  Instruction   beziiglicben  Artikel,   im  Uebri« 

!"?«    tu  BetrelF  des  Wesens  und  Geistés  ihres  ganzen 

*^ta ,  beide  ûbereinstimmend  waren ,   und   in  letzter 

^**«i«    auf  den  Entvrurf  der  im  Jabre    1831    Seitens 

U     ^^ussiscben  Hofes   von   dem   beiligen  Stuhle   ver- 

'  i^'^^^^ti ,  von  diesem   aber  verweigerten  AbILnderungen, 

"  ï^^^wfcn»      Es   Vf ar  daber  ausser  Zweifel ,   dass  ein 

, .  ^^i^atSck  vorhanden  war ,  welches   den  Zweck  batte, 

à'-î*  ^""^v®  Pius  VllI  in  einer  Weise  zu  vollzieben,  die 

„.«/****  Geiste ,   welcber  die  darin  ausgesprochenen  Verfû- 

u>  V.^?^^  ordnete,  zuwiderlief  ;  dass   es  der  Preussîscben 


^g;      '-'•t^ng   bekannt,    und   in  Folge    der  mît   derselben 

J^ffenen  Verabredungen  in  Wîrksamkeît  gesetzt,  aber 

|.^^er  Yon   dem  Miuîster-Residenten   in  Rom   in  seiner 

1^.?**  Vom  15,  Aprîl    1836  erwâbnt  worden  war,   nocb 

l^er  "VVeise  geabnet  werden   konnte,  wenn  man  die 

^ieser  Note   abgegebene   unumscbrânkte   Erklarung, 

td      ^^®  Zusammengreifen  der  Umstânde  beacbtete,  vro- 

^^h  sie  hervorgerufen  war. 

1^.*         I^ies  war  der  Stand   der  Dinge,   aïs  dei  Mia\«\«t 

Ce  2 
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18S8  vette  per  mezzo  di  un  Corriere  speditogli  da  Berlioo  • 
con  Nota  officiale  del  15.  Gennajo  1837,  inoltru  al  Cv- 
dinal  Segretario  di  Stato  i  riproinessi  rapporti  dei  Ve- 
acovi,  088Îa  qiiattro  lettere  da  essi  dirette  per  insinuih 
zione  del  Governo  FrussiaDO  al  S.  Padre,  altre  in  dati 
del  Settenibre,  ed  altre  delf  Ottobre  delî'  anno  précé- 
dente. L^attuale  Arcivescovo  di  Colonia  ,  clie  non  en 
al  régime  di  qiiella  Cliiesa  qiiando  per  parte  délia  Gorte 
fu  notificato  il  Brève  di  Pio  VllI. ,  non  interloqua  ne 
punto  ne  poco  eul  modo  pratico  di  eseguirlo  indolto 
sotto  il  6UO  Antecessore,  e  molto  meno  disse  di  dovere 
G  volere  osservare  un  tal  modo,  ma  si  limil&  soltanlo 
ad  assieurare  Sua  Santità,  clie  in  forza  délie  disposi- 
zioni  espresse  nel  detto  Brève  e  nelP  analoga  istruziene 
sottoscritta  dal  Cardinal  Albani  essendo  tolta  la  penco- 
losa  preesistente  discordia  riguardo  ai  Matrimonii  misli; 
egli  sarebbesi  col  divino  ajuto  adoperato,  onde  a  misurt 
dalle  circostanze  le  indicate  disposizioni  fossero  etret* 
taménte  adempiute  *)•  Al  contrario  i  tre  Vescovi  di 
Treveri,  Munster,  e  Paterbona  si  estesero  altred  ad 
informare  in  pochi  cenni  délia  norma  cui  aveano  cre- 
duto  di  attenersi  neir  esecu zione  del  Brève  medesima 
Fuvvi  anche  chi  aggiunse,  che  per  dare  una  regola 
comune  ai  Parrochi  ne*  dubbi  da  insorgere,  'per  prov- 
vedere  al  bene  délia  pace,  e  per  non  vedere  o  dif- 
ferita  a  lungo  od  esclusa  affatto  la  promulgazioiie 
del  Brève;  ea  de  causa  quaedam  in  ter  noè  ipêoi 
Ecclesiae  Praesules^  et  cum  Us  ^  pênes  quo»  est  r^ 
rum  ciuilium  summa^  pacta  aunt^  quod  aliter  fisri 
non  potuit.  Niuno  peru  rimise  la  modula  delP  istru- 
zione  data  sul  particolare  ai  rispettivi  Vicariati  **}• 


*)  Docum.  N.  IX. 

•*)  Docum.  N.  X.  XL  XIL  |*ib 
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im  Cardinal -StaatstecretSr  niittebt  Note  Tom   15.  Ja«- 18S8 
nnar  1837  die  durch  einen  Courier  von  Berlin  erhalte- 
nen,    mehrœals    versprochenen  Berichte  der  Bbchôfe, 
oder  Tier  Yon  denselben  auf  Andrîngen  der  PreuMischen 
B^ening  an   den  lieiligen  Vater  gerichtete   Schreiben, 
die  einen  Yom  September,  die  andern  vom  October  des 
TOrhei^ehenden  Jahres ,  uberreichte.     Der  gegenwfirtige 
EnbiichoF  von  Coin  y  der  dîeser  Kirche  nîcbt  Yorstand^ 
ak  dae  Breye  F  i  u  8  VIII  von  Seiten  der  Regîerung  be- 
kannt  gemacht  wurde,  sprach  sich  iiber  die^  unter  sei- 
nem  VorgSnger   eingefiihrte   practische  Art  und  Weiee, 
daiwlbe    su  Yollziehen ,  nicbt  im  Mindesten  ans ,   und 
noch  Yiel  weniger  sagte  er^  dass  er  dièse  Art  und  Weise 
beobachten  musse  oder  wolle,  sondern  beschrSnkte  sich 
einsig  und  allein  darauf,  Seine  Heiligkeit  zu  yersicbern, 
dassy  nacbdem  die  yorber  bestandene  gefabrYolIe  Zwie- 
tracht,   in  BetrelF  der  gemischten  Ehen ,    kraft   der  in 
dem  gedachten    Brève   und   in    der   yon    dem  Cardinal 
Albani  unterzeicbneten  gleicbmlLssigen  Instruction  ent- 
haltenen  Verfngungen  geboben  sey,  er  mit  dem  gottli- 
clien  Beistande  dahin  vrirken  vrerde,  dass  die  besagten 
Verfngungen  nacb  Maassgabe  der  Umstlinde   genau  er* 
fnllt  wSrden  *)•  Die  drei  Biscbôfe  yon  Trier,  Miinster  und 
Paderborn  dagegeu  erstreckten  sicb  aiich  darauf,  in  yre- 
nigen  Ziigen  die  Ricbtscbnur  anzugeben,  an  welcbe  sie 
Bch  bel  der  Vollziebung  )enes  Brevets  balten  zu  miissen 
geglaubt  bfitten.      Einer  yon   ihnen  fiigle  selbst  hinzu: 
Uffl  den  Pfarrern   in    etwaigen   ZweifelsniHen   eine  ge- 
ntinsame  Regel  zu  geben  ,  um  fiir  das  Reste  des  Frie- 
deiis  zu  sorgen,  und  um  die  Bekanntmachung  des  Bre- 
y^i  nicbt    entweder   weît  binausgescboben    oder   ganz 
bintertrieben  zu  sehen,    ,,sind   unter  uns  Biscbo- 
Uh  selbst,    und  mit   jenen,    vrelche^  mit  der 
^fichsten  bûrgerlicben  Macht  bekleidet  sînd, 
'■ber   dièse  Ange  legenbeit   gewisse    Puncte 
'•ttgesetzt    yvorden,    was   nicbt    anders   ge- 
fcbehen  konnte.''     (£a  de  causa  quaedam  inter  nos 
V>0B  Ecclesiae  Praesules  y    et  cum  iis,   pênes    quos    est 
"^nm  ciyilium   summa ,    pacta  sunt ,    quod    aliter    fierî 
non  potuit.)"     Keiner  jedocb  iibersandle  den  Text,  der 
'®ï»  betreiTenden  Vicarîaten  im  Verlrauen  gegebenen  In- 
^^ï-uction  **). 


•)  Beilage  IX.        **)  Beîlage  X.  XI.  XllI. 
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1888         AcGompagnando   il  MiDistro   colla  citata  Nota 

dale  *)   le  mentovate    lettere  non   lascif    di  fare  i 

grandi  elogii   délie    stimabili    prérogative  e   délia 

confermata  dei  Prelati,  che  le  avevano  scritte,  rilei 

il  conto  ehe  doyea  farsi  délia  loro  autoritSu    In  is] 

mandera  richiami^  Tattenzione  sulla  persona  del  m 

Arcivescovo   di  Colonia    ,^condotto  (com'  egli  disse' 

Sede  Metropolitana  in   mezzo   al  rispetto  universa 

preceduto   dalla  riputazione  la   più  meritata  prim 

la  sua  amministrazione  di  Munster  nei  tempi  i  pii 

ficilii   e   poscla  per  Fassisteoza  prestata  al  suo  fr 

coine  Suj&aganeo.''    Ed  a  questo  proposito  osserv& 

forza  dovesse    ayere   la    venerabÛe  sua   voce,   m 

avendo  trovato  già  stabilita  nella  sua  Diocesi  Te 

zione  del  Brève  Pontificio  ;   pure  aveva  voluto  ag 

gère  il  peso   délia    sua   testimonîanza    non    sospet' 

rapporto  de^  suoi  Confratelli ,    esprimendo  al  S.  1 

ch'  egli  per  intima  convînzione  di   coscienza   avea 

duto  di  do  ver  seguire   la  strada   che  avea  trovatoc 

ciata,    e  che    lungi  dal    credere  la  disciplina   e 

essere  délia  Chiesa  minacciati  .dallo  stato    di  côse  -. 

tato  da  quella  esecuzione ,  egli  li  vedrebbe  al  cov 

compromessi  da  ogni  altra  condotta,   e    da    ognf 

disposîzîone^  **).      Dopo   di  che  valendosi  délie 

dei  Vescovi  per  confermare  quant'  egli  avea  già  " 

nella  sua  Nota  del  15.Aprile  1836.  nell'  idea   di 

tire   la  nota   y^imputazione   non  meno  ingiuriosaa 

funto  Prelato  di  Colonia ,  che  a  quelli,  i  quali  s 

bero  esserne  stati  i  complicî,''   dichiar5    in   no^ 

suo  Sovrano  quel  che  siegue  :  „Sua  Maestà  avecs 

nosciuto   dalle  comunicazioni    che    i  Vescovi  le 

fatto  délie  loro  lettere,  ch'  essi  sono  unanimi  oeJ 

dichiarazioni ,  corne  nella  loro  condotta  y   e  che  o 

inoltre  dover  temere  gravi  dîsunioni,   le  quali  f 

bero  produrre  degli  sconvolgîmenli   generaU  nett 

narchia,    nell'  Allemagna,   nelP  Europa  intiera;  i 

luta    di   considerare   le    disposizioni    di  Pio  YIIT* 

Status  quo  formato  dalla  loro   essecuzione  per  ] 

dei  Vescovi    corne    misure   définitive.      Nel   rinoiu 

dunque   dal  suo  canto  a   délie  modificazioni  mitig 


•)  Docum,  N.  XIII. 

'*)  Leggasi  il  Dociimento  N.  IX.,  e   si   vedrà  se  qoetti 
S  feotimenti  espressi  da  Monsig.  Arcivescovo  di  Colonii 
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^  Ittdem  der  Minister  die  hier  erwKbnlen  Schreiben  18S8 
it|w  ^r  bereit8   gedachten   offieiellen  Note  begleitete  *), 


^c6  den  Werth  bervor»  den  man  auf  ihr  Anseben 
^  muase.  lo  ganz  besonderer  Weise  lenkte  er  die 
'^'*^«Ainkeit  auf  die  Person  des  neuen  Erzbiachofee 
'^Mmm  j  lyder,  (wie  er  aagte)  umgebeii  von  der  all« 
^^tM  Jkchtung,  ziim  Erzbiscbofliehen  Stuhle  gebracbt 
>^  und  dem    der  besfyerdieDte  Ruf,  zuvôrderst 

^^Sner  Verwaltung  der  Diocèse  Munster  in  den 
^ten    Zeiten,    und    spSter   wegen   des    seinem 
ts  Sufiragan    geleisteten   Beistandes,  yorange- 
%«•"    Und  bei  dieser  Gelegenbeit  bemerkt  er, 
'Ysil  die  ehrwiirdige  Stimme   desselben   baben 
fihrend    er  ,,die  Vollziebung   des  PSpstlicben 
séiner  Diocèse  scbon  festgestellt   gefunden, 
ber  dem  Berichte  seiner  Amtsbriider  das  Ge-' 
%ies  unverdàcbtigen  Zeugnisses   habe   beifngen 
^em  er  dem  beiHgen  Vater  ausdrncke,  dass  er  ans 
«berzeugung  des  Gewissens  geglaubt  habe ,  die 
j^^^ïblgen  zu  miisseny  die  er  Yorgezeichnet  gefun- 
^^   ,  und  dass,  weit  entfernt,  die  Zucht  und  das 
^^  Kircbe  durch  den  aus  jener  VoUzîehung  ber* 
^^^enen  Stand  der  Dinge  bedroht  zu  vrâbnen,  er 
^        ^egentbeile   durch   jede  andre  Handlungsweise 
M?^li  jede  andre  Anordnung  in  Gefahr  gesestzt  se- 
^^ï^de.*'  **)     Hierauf  benutzle  er  die  Schreiben  der 
au^t^^   um  zu  bekrâftigen,    was  er  bereits  in  seiner 
^*  "^^m  15.  April  1836  vorgestcUt  batte,  in  der  Mei- 
*^  ^  bekannte  „nicht  minder  fur  den  verstorbenen 
lA^^  von  Coin,  als  fur  diejenigen,  welcbe  seine  Mit- 
^'"'^îlcn  gewesen  seyn  miissten,    beleidigende  Zumu- 
^'^^  Liigen  zu  strafen  ;'  im  Namen  seines  SouyeriLns 
^   «rklârte  er  Folgendes  :  „Se.  MajestSt,    durch    den 
1^  der  Ibnen  von  den  Bischôfen  mitgetheilten  Scbrei- 
^Plin  Kenntniss  gesetzt,  dass  dièse,  wie  in  ihren  £r- 
^'^''^en,   so  auch  in  ibrer  Handlungsweise   iiberein- 


,^  Bdlage  XllI. 
0  Mau  lèse  die  Beilajçe  IX,  und  man  wird  sehen ,    ob  diea  die 

vom  Hochw&rdii^sten  Herru  Urabiacbofe  vod  Côln  auigesproche- 

■en  Gesinnungen  aind. 
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1838  chc  colla  maggiorit^  dci  auoi  anddîlî  do  ha  laariato  fi 
credere  e  desîderabUi  e  possibili,  Sua  Maesta  neU'  tl- 
tendere  con  fiducia  altrettanto  dalla  parte  di  Sua  Su- 
tità,  ordîna  al  sottoscrîtto  di  dichiarare  positivanente 
formalmente  ed  irrevocabilmente,  cbe  responsabile  aDio 
solo  dclla  tranquillîtà  délia  sua  Moaarchîa ,  e  délia  cod* 
servazione  de'  suoi  dirilti  esistenti,  non  potrebbe  giamaii 
conseulire  che  l'affare  de*  matrimonii  mîati  possa  for- 
mare  il  soggetto  di  nuoTe  discussioni  fra  il  auo  Go- 
verno  e  la  S.  Sede." 


Inforniata  Sua  Santità  di  siiFatti  sentimenti  dd  80- 
vrano  di  Pnissia  non  esitu  a  contracambiarli  con  un 
nuovo  tratto  di  singolare  coufîdenza,  e  di  leakk  Apo- 
atolica.  Quindi  con  Nota  offîciale  del  3.  Febbnjo 
1837.*)  in  risposta  alP  altra  del  15.  Gennajo  précédente, 
con  cui  il  Ministro  avea  accompagnato  i  rapporti  àm, 
Vescovi  al  S.  Padre,  fu  per  suo  espresso  comando  ri- 
messa  a  Ministro  medesimo  una  copia  délia  lettcn 
acrilta  poco  prima  di  morire  da  Monsignor  de  Hoffl- 
mer  gih,  Vescovo  di  Treveri,  e  del  foglio  acclusovi,  che 
oltre  un  mese  avanti  alla  trasmissîoue  dei  suddetti  np- 
porti  erano  nelle  mani  di  Sua  Santîlà;  preganda  che 
quei  due  importantîssimi  documenti  fossero  posti  dirrt- 
tamente  sotto  glî  occbi  del  Re.  Al  tempo  stesso  il  S. 
Fadre  fece  esprimere  la  sua  fiducia,  che  se  Sua  ManA 
Prussiana  suUa  base  dei  rapporti  dei  Vescovi  avea  (alto 
dichiarare  di  ritenere  corne  définitive  le  disposixioni 
del  Brève  di  Pio  VllI.  nel  senso  concreto  deU'  etecii- 
zione  lor  data  dalla  parte  dei  Vescovi  medesimi,  oan 
potrebbe  alla  seinplîce  notizia  degli  accennatî  due  do- 
cumenti non  persuadersi  invincibilmente  ^  che  per  ideu* 


♦)  Docum.  N.  XIV. 
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Immend  lejren ,  und  dass  sie  ferner  glaubten ,  schwere  18SB 
NTUoeinigungen  beforchten  zu  muiseDy  welclie  allge- 
rine  Zerriittungeii  in  der  Monarchie  ^  in  Deiitscbland, 
I  gau  Europa  bervorbringen  kônnten,  sind  entscbloa- 
n  die  Beetimmungen  Pi  us  VIII  und  den  durcb  Âui« 
ihraiig  deraelben  von  Seite  der  Biscbdfe  gebildeten 
itut  qoo  als  entscheidende  Maaasregeln  zu  betracbten. 
dem  8ie  daber  Ihrerseits  auf  mildernde  Abânderungen, 
elcbe  Sie  ^  mit  der  Mebrbeit  Ibrer  Untertbanen ,  nicbt 
ifgehSrt  baben,  aowobl  wiinscbenswertb  aïs  auch  mSg- 
h  sa  glauben ,  glLnzlicb  Terzichten  ;  befeblen  Seine 
[ajestiiti  wfibrend  Sie  vertrauendlich  Yon  Seiten  Seiner 
elligkeit  eben  dasaelbe  erwarten,  dem  Unterzeicbneten, 
Mtimmty  fôrmlicb  und  unwiderruflicb  zu  erklitren, 
188  Sie»  Gott  allein  Terantwortlicb  fur  die  Rube  Ibrer 
[onarcbie,  und  fiir  die  Erballung  der  bestebenden 
lechte,  niemala  darein  willîgen  konnten,  dass  die  Ange- 
!genbeit  der  gemiscbten  Eben  der  Gegensland  neuer 
rorterungen  zwiscben  Ibrer  Regierung  und  dem  heili- 
m  Stuble  bilden  kOnne." 

Seine  Heiligkeit,  von  diesen  Gesinnungen  des  Sou- 
eriins  Ton  Preussen  benachrîcbtigt,  zôgerten  nicbt,  die- 
ïlben  durcb  einen  neuen  Zug  besondern  Vertrauens 
ad  Apostoliscber  Geradheit  zu  erwiedern.  Demnacb 
iirde,  mittelst  officieller  Note  vom  3.  Februar  1837  *), 
I  Beantwortung  jener  vom  15,  Januar  desselben  Jabres, 
Yiniit  der  Minister  die  Bericbte  der  Biscbofe  an  den 
eûigen  Vater  eingereicht  batte,  auf  Seinen  ausdrûck- 
dien  Befebl,  demselben  Minister  eine  Abscbrift  des 
Hi  dem  Hocbwiirdigsten  Biscbofe  von  Trier,  Herrn 
en  Hommer,  kurz  vor  seinem  Tode  geschriebenen 
nefeS)  und  des  demselben  beîgefiigten  Blattes,  vrelcbe 
iit  mebr  als  einem  Monate  vor  der  Uebersendung  der 
icr  gedacbten  Bericbte  in  den  Hânden  Seiner  Heilig- 
rit  befindiicb  waren,  mît  dem  Ersucben  zugestellt,  dass 
iese  beid^n  bëcbst  wichtîgen  Urkunden  unmittelbar 
ca  Augen  des  Kônigs  unterlegt  werden  môcbten.  Der 
leilige  Vater  liess  zu  gleicber  Zeit  seine  Zuversicbt  aus- . 
Irackeo ,  dass ,  v^enn  Seine  Majestîit  von  Preussen,  auf 
Btuid  der  Bericbte  der  Biscbofe ,  biitten  erkiâren  las- 
WB,  dass  Sie  die  Verordnungen  des  Breve's  Pi  us  VIII, 
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mS  tità  di  ragione ,  prescindenclo  da  ogni  altro  ril 
Santità  Sua  era  inabilitata  ad  aderire  alla  con 
chiesta  dichiarazione ,  e  che  nel  caso  di  palesa 
sentimentî  ai  Vescovi  délie  Provincie  occiden 
Monarchia  Prussiaoa  dovrebbe  necessariamen 
provare  il  modo,   onde   aveano   creduto   dî  ei 

^>  disposizioni  del  mentovato  Breye,  considérant 
noao  aile  massimei  alla  disciplina,  al  ben  esi 
Chiesa  Cattolica. 


Accolse  il  Ministre  questa  comunicazi 
sens!  di  particolar  deferenza,  e  riconoscend 
Nota  del  14.  dello  stesso  mese  l'importanza  * 
cip&  di  aver  affrettato  le  doviite  misure  perd 
tiyi  documenti  fossero  immediatamente  rassegm 
essendo  convinto,  che  sua  Maestà  avrebbe  pi 
più  séria  considerazione  l'espressione  dei  sentim 
tenuti  nella  lettera  di  un  Vescovo  si  rispettt 
apprezzerebhe  pienamente  tutta  la  delicatezza 
cédé  confidentiel  et  confiant  seguito  in  yen 
Corte  dal  S,  Padre.  Trattenutosi  pero  ad  a 
una  differenza  di  forma  e  di  sostanza  fra  l'i 
rîmessa  dal  Vescovo  di  Treveri,  e  quella  alle^ 
Nota  di  Segreteria  di  Stato  del  15.  Marzo  1 
lolse  argomento  di  confermkre  la  verîlà  délia 
dichiarazione ,  con  cui  nel  suo  ricambio  del  li 
guente  Aprile  neg6  formalmente  l'esîstenza  i 
prima  istruzione.  Aggiunse  inoltre  che  „q 
potesse  essere  l'importanza  del  fatto  personale 
ribondo  Vescovo  di  Treverî,  dovea  nell*  elevi 
nevolo  animo  di  Sua  Santità  esser  bilanciato 
altro  fatto  non  meno  signîficante,  quello  cio 
vente  Arcivescovo  di  Colonia,  il  quale  avendo 
la  promozidne  alla  Chiesa  Melropolitana  col 
cognizione  delP  istruzione  ritrattata  da  Mons 
Hommer,  e  dell'  effetto  légale  e  morale  da  c 
nuto  per  lo  spazio    di  due  aoni   nei  tribunali 


*)  Docum.  N.  XV. 
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lijtoimnu  «une  Jtt  Amm n  Stitww  An  BiwMii  MB 
liMiMo  AiitfahruDg,  f&r  enticheUtiid  UtUtn, 
bitit  tich  M  der  UosMaNtehriclit  tob  d«a  bii- 
erw&hbten  Urkundea  unâberwindlich  vbtrst»» 
Heoy  daM  Seine  Heiligkeit  ans  gaos  gleidierUm 
id  abgesehen  Yon  jeder  andern  Rmuielit«  an» 
de  wfireD,  dem  Begehren  einer  iOmlicheii  Er« 
BU  ¥fillfahren,  und  da$t  Sie  in  dem  Falie,  dm 
1  der  weatlichen  Prcmnxen  der  Preosiieclieii 
îe  Ihre  Gesinnungen  zu  erSffnen ,  nothwendig 
and  Weise  missbilligen  muMten,  in  welchar 
1  die  Beêtimmungen  des  gedacbten  Brere'a  ana- 
geglaobt  h&tten  »  indem  Seine  HeU^gMl^pM  ^ 
(ds&tze,  fur  die  Zucht  und  for  das  WoU  der 
hen  Kircbe  aïs  verderblich  betrachteten. 
Hinister  nabm  dièse  Mittbeilung  mit  Zeicbeli 
tr  Bereitwilligkeit  auf^  und  meldete  in  des 
a  14ten  desselben  MonatSi  indem  er  dje  Wich« 
r  betreffenden  beiden  Actenstiicke  anerkannta  .*% 
lich  beeik  babe,  die  nOthigen  Maassregeln  su 
damit  sie  unmittelbar  dem  Rdnige  eingebindigt 

ér  sejr  auch  uberseugt,  dass  Seine  MaJestKt 
Imck  der  in  dem  Scbreiben  eines  so  acbtangi- 
Bischofes  entbaltenen  Gesinnungen  in  emsteste 
g  gezogen  baben ,  und  die  ganze  Zartheit  des 
îigen  Vater   gegen  seinen    (des  lAinisters)  Hof 

▼ertraulichen  und  Tertrauenden  Verfahrens 
)iAi  confidentiel  et  confiant^  in  vonem  Maasse 
wiirden,  Nachdem  er  sich  bierauF  damit  be- 
batte»  einen  Unterschied  in  Form  und  Wesen 
i  der  Tom  Biacbofe  von  Trier  iiberreicbten  und 
1er  Note  des  Staatssecretariates  Tom  15.  M&rz 
;efubrten  Instruction  darzulegen;  nabm  er  dan- 
anlassungy  die  Wabrheit  der  unumwundenen 
ig  zu  best&ttigeus  mit  der  er,  in  seiner  Erwie- 
Tom  15.  April  desselben  JahreSi  die  Existenz 
tten  Instruction  gelSugnet  batte.  Er  fiigte  âber* 
eu:  9,wie  gross  auch  die  Wicbtigkeit  der,  die 
des  sterbenden  Biscbofs  von  Trier  angebenden 
le  seyn  môge^  so  soUte  sie  in  dem  erhabenen 
hlwollenden  Gemiitbe  Seiner  Heiligkeit  mit   ei- 


«gt£V. 
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]888stict  e  nello  spirito  pubblico,  avéra  evidentemen 
duto  di  potere  soit  par  elle ,  soit  malgré  elle 
piere  in  tutta  coscîenza  i  suoi  doveri  veno  Dio  « 
il  Sommo  Pontefice,  e  il  credeya  ancora  dopo  u 
di  esperienza,  e  dopo  essere  stato  chiamato  a  8C 
a  Sua  Santilà.'* 


MeDtre  si  aspettaya  di  conoscere  PimpressioB 
la  notîzîa  del  grave  documeoto  risguardante  il  d 
Vescovo  di  Treveri  avéa    fatta   nella  mente   del 
Prussia,  e  la  sua  definitiva  decisione  presagita  n 
tima  cilata  Nota  del  Ministro,    alla  quale    a  cagi 
simile  espettativa   non    si   fece  dal  Ministère  Pc 
alciina  replica;  il  Sig.  Cav.  Bunsen  nei  mesi  di  1 
e  Gîugno  1837.  tanto  iu  voce  che  col  mezzo  di 
privato  fece  sentire  al  Cardinal  Segretario  di  Stal 
il   suo  Governo   avea    qualche    motivo    di    doglii 
carico    del   novello    Arcivescovo  di   Colonia.      IV 
motivi  si  riferirono   eschisivamente   alla   maniera 
dere  del  Prelato  in  ordine  alla  vertenza  suUa   di 
e  scuola  Ermesîana,    ed  aile   misure    da   esso  a< 
riguardo  ad   alcun  Professore  delP  Univeraità  di 
ed  ai  Chierici  da  promuoversi   nglî  ordini.      Ne  ] 
cennate  doglianze  toccarono  aiTatto   il   punto   de^  : 
monii  misti ,    intorno    al  quale  lo    stesso  Ministre 
due  Note  scritte  non  piii  di  tre  mesi  avanti,  intew 
di  giustificare  la   prattica   intelligenza  data   al  Brc 
Pîo  VIIL,    aveva  appunto  provocato  alla  pretesa 
monianza  delT  attuale  Arcivescovo  di  Colonia. 


In  questo  frattempo  Monsignor  Capaccini  Sosti 
délia  Segreteria  di  Stato  avea  col  permesso  di  Suai 
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r  andem  oicht  minder  bedeiitsamen  Thatsache' dek  1888 
lendcn  Erzbischofes  yon  Côln  aufgewogen  werden, 
slclnr,  nachdem  er  die  £rhebung  auf  dea  Ërzbiachôf* 
ihén  Stuhl  von  Côln  înit  der  vollen  Kenotniss  der 
im.HocbwiirdigsteQ  Herrn  von  Hommer  widerru* 
Den  Instruction  und  deren  durch  den  Zeitraum  von; 
reî  Jabren  in  den  geisilichen  Gericbten .  uud  der  Of«. 
ntlichen  Meinung  erhaltcoen  Wirksamkeit  aagenom«f 
tu  y  augenecheinlicb  geglaubt  babe,  seine  PBicblen  ge«' 
n  Golf  and  gegen  den  Papst  soit  par  elle,  soit  mal- 
é  elle  (b^j  es  durcb  sie,  oder  ungeachtet  derselben) 
wissenhaft  erfdilen  zu  konnen,  und  dies.  nach  ein)iib-i 
{er  Erfahrung ,  und  nacbdem*  er  aufgefordert  wordea 
ire,  an  Seine  Heiligkeit  dariiber  zu  scbreiben,  nodi; 
mer  ^aube." 

/Wfilirend  man  der  Nachricbt  entgegen  sah  ^  wel* 
en  ffiiidrack  die  Kenntnissnabme  des  wicbligen  ^  den 
retorbenen  Bischof  von  Trier  betreffénden  Document 
t  anf  dat  Oemiith  des  Kônigs  von  Preussen  geniacbt 
tte  9  uad  zugleicb  Seine  in  der  letzten  angefiibrten 
te  des  Ministers  angedeutete,  bestimmte  Entscheidung 
iraprtete»  auf  welche  Note  um  eben  dieser  Erwartung 
iton  von  dem  Fëpstlicben  Minister  keine:  Antwort  er^ 
illt 'irurde»  gab  der  Herr  Ritter  Bunren,  in  den 
Msetài  Mai  und  Junius  1837,  dem  Cardînal-Staatsse-* 
itSr^  Iheils  mûndiich,  theils  durch  Privatschreiben^ 
vemehmeny  dass  sein  Gouvernement  einige  Griinde 
F  Klage  liber  den  neuen  Erzbischof  von  Côln  habe. 
lûn  dièse  Grunde  bezogen  sich  ausschliesslich  auf  die 
rt  vndWeise^  wie  der  £râlat  die  Streitfrage  iiber  die 
ermcsianiscbe  Lehre  und  Scbule  ansah  y  und  auf  die 
iJMeregeln ,  welche  derselbe  in  Betreff  eines  Professera 
r  Universîtat  Bonn ,  und  der  zti  den  '  Weihen  zuzu- 
lienden  Cleriker,  aur  Anwendung  gebracht-  batte. 
ich  die  erMrahntën  Klagen  beriihrten  niobt  im  Min- 
MeD  den  Punct  der  gemischten  Ehen^  hinsichts  des- 
B  derselbe  Minister,  in  seinen  nicht  lâuger  als  drei 
onate  vorher  geschriebenen  beiden  Noten,  in  der  Ab« 
■ht y  die  dem  Brève  Plus  VIII  gegebene  practische 
mfegung  zu  rechtfertigen  9  sioh  geradeau  auf  da»  an- 
bliche  Zeugniss  des  gegen w&rtigen  Erzbischofes' Won' 
Sn  berufen  batte. 

In    dieser   Zwischenzeit    batte  der   Hochwiirdigste 
Cappaccini,   Substitut  des  Staats  -  Secrétariats^  ^ 
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1888  tiâ  intrapreso  un  TÎaggio  nella  Germank.  In 
caaione  non  ebbe  egli  dal  S.  Padre  alcuna  com 
per  la  Real  Corte  di  Prussia.  Quando  il  Prel 
gik  in  Oermania,  essendo  stato  invitato  a  po; 
Berlino  credette  di  doYerrîsi  recare;  ed  et 
tato  a  dar  conto  al  S.  Padre  dell'  invito  riceru 
ayerlo  seguilo,  ne  incontrà  Tapprovaxione  di 
tilà.  Durante  la  dimora  di  Monsignor 
quella  Capitale  y  ebbero  luogo  fra  lui  ed  il 
Prussiano  più  conferenze  sul  conto  di  Monaîg 
ciyescovo  di  Colonia.  Riguardo  ail'  argomento 
trimonii  misti  Monsignor  Capaccini  dichiar&  ^  ( 
mente,  che  non  ayendo  istruzione  e  commission»  ^e 
per  parte  di  Sua  Santiâ,  non  poteya  aSatt^  zù 
chiarsene:   lo   che    dal  jMlnîstero  Prussiano   fu  i 

ciuto  giusto  e  ragionevole.    Per  ciù  che  spetta  &-      il 

atione  degli  Ermesiaoi,  il  Prelato  fece  quant'  et      i 

potere  per  conciliare  le  cose  con  redproca  sod 
del  S.  Padre,   e  délia  IVIaestà  Sua.      Monsign 
cini    tomato  in  Roma  rîfeâ  lealmente   ed 
quello  che  yide  ed  udl  sullo  stesso  proposilo; 
anche  conoscere  corne  £no  al  momento  in  cui 
da  Dâsseldorf  per  Colonia   altro  da   lui   non 
Tasi  per  parte   del  Ilblinistero  Prussiano,    fuo 
adoperasse    per  condurre   al  suo  termine   la 
degli  ErmesianL 


Non  erano  scorsi  ancora  due  mes!  dal  rilMi 
Monsig.  Capaccini  in  Roma,  quando  per  yia  partUm 
ma  del  tutto  sicura   furono  rimesse  al  S.  Padis  b  ci* 
pie   di  ona  comunicazione    che   il  Raron  di  AHm^ 
ayea  diretta  per  ordine  di  S.  M.  Prussiana  s  Vbff^ 
Ardvescovo  di  Colonia  il  24.  Ottobre  1837.  e  dcb^ 
sposu  data  dal  Prelato  il  31.  dello  stesso  mese.  ^j 
meya  il  I^Iinistro  che  Sua  Maestà  dal  rapports  U^\ 
dal  Présidente  del  Goyerno  il  Conte   di  Stolbeq  ^\ 
esito  délie  conferenae  tenute  coll'  Arciyescovo  STit^ 
nosduto    essersi  questi  espresso   di.  yoler  segnirt  ^  ^ 
condoUa  ripugnanta  ad  un  tempo  aile  sue  anterion  fi^ 
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irlaubuits  Seiner  Heiligkeit,  eine  Reite  Dach  Deusch«  18S8 
aoternomnien.  Er  batte  bei  diesem  AnlaMe  Tom 
Bn  Vater  gar  keinen  Auftrag  fur  den  Konlglicben 
ron  PreuMen.  Da  der  Priilaty  aïs  er  bereits  in 
cUand  war,  eingeladen  mrurde,  nacb  Berlin  su 
en,  glaAibte  er,  sich  dortbin  begeben  su  nmssen; 
Mchdeni  er  sich  beeilt  batte ,  dem  beiligen  Vater 
er  etfaaltenen  Einladung^  und,  dass  er  aie  befolgt 

Rechenachaft  zu  geben  j  ward  ihm  die  Billigung 
einer  Heiligkeit  su  Tbeil.  Wfibrend  des  Aufent«* 
les  Hocbwiirdîgsten  Herm  Capacciniin  dleaer 
stadt  halten  swischen  ihm  und  dem  Freutaischen  ^ 
?rkim  mehrere  Verhandlungen  io  der  Angelegen- 
lea  HcMih^urdigsten  Herm  Erzbisdiofa  Ton  Cùln 
In  Be^ug  auf  die  Frage  von  den  gemiicbten 
«rklSrte  der  Hochwurdigste  Herr  Gappacclni 
lohlen,  dass,  da  er  keîne  Instruction  und  keinen 
S  Ton  Seiten  Seiner  Heiligkeit  babe,  er  aick 
^ht  bineinmiscben  kdnne;  "was  von  dem  Preusai* 
Ministerium  als  recbt  und  billig  anerkannt  ^urde* 
teud  die  Frage  der  Hermesianer,  so  tbat  der  Pr&* 
>^M  in  seiner  Macht  stand,  um  die  Sache  suc 
«Ueitigen  Zufriedenheit  des  beiligen  Vaters  und 
'  Majesl&t  beizulegen.  Nacbdem  er  nacb  Rom  su* 
^kehrt  war,  bericbtete  er  treu  und  genau,  vraa 
^t  dièse  Aogelegenbeit  geseben  und  gebôrt  battei^ 
M  auch  zu  erkennen ,  wie  bis  su  •  dem  Augen* 
-)  da  er  von  Dusseldorf  nacb  Côln  abgegangen, 
^  des  Preussiscben  Mioisteriums  von  ihm  nichta 
fa  gewiinscht  worden  vrare,  aïs  dass  er  dabin 
^l^en  môcbte ,    die  Frage  der  Hermesianer  ihrem 

auzufubren. 
^ocb  waren  nicbt  zwei  Monate  sait  der  Riickkehc 
^ochwiirdigsten  Herm  Gappaccini  nacb  Rom 
^Dgen ,  als  auf  besooderm ,  aber  durchaus  sicherm 
^  dem  beiligen  Vater  Abscbriften  einer  Mittbeilung, 
le  der  Freiberr  von  Altenstein,  auf  Befehl 
^  Majestât  y  on  Preussen,  am  24.  October  1837  an 
Bocbwurdigsten  Herrn  Erzbiscbof  von  Coin  ge« 
H  batte,  und  der  von  dem  Pralaten  am  31.  desseU 
Monats  ertbeilten  Antwort,  zukamen.  Der  Mini« 
eriilSne,  dass  Seine  Majestët  aus  dem,  von  dem 
ftrungs - Prâsidenten  Grafen  von  Stollberg  ihm 
tteten^  Bericbte   iiber  den  Ausgang   der  mit  d«fa 
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1838  meu^  ed  ai  precisi  prescritti  délie  legg!  del  paera 
quand'  anche  Sua  Maestà  riguardo  al  passato, .  n 
prescindere  dai  passi  fatti  dalL'  Ardvescovo  8ull' 
Ermesiano  in  opposizione  aile  leggî  del  paeae, 
quali  egli  stesso  il  Frelato  avea  dovuto.  riconoscere 
mîssibilîtà  ;  non  potea  peru  passare  aenza  imnied 
gravé  risentimento  quanto  •  inoltre  risultava  a  di  1 
rico  secondo  i  ricevuti  rapport!:  che  Sua  Maesii 
mata  dal  sentimento  di  mantener^..  le  celajiioDi  dJ 
e  df  benevolenza  Ira  i  auoi  suddîci  .t^àtlolki.  e  | 
stant!  allora  soUanto  avea  fatto  uso  dellfl  sua  so 
prerogativa  pressa  il  Capîtolo  Cattedifale  ditColoaù 
la  promozione  deir  ArcîvescovD  a  qiiellii  Chiessy  ^ 
egU  avea*  assicurato  di  atienersi  inlorno  ai  matrûi 
misti  ail'  btruzione  pei  Vicarii  generali  progeOaU 
di  lui  Antecessore,  accettata  emessa-in  esecusioBfl 
VesGOvi  di  Munster,  e  Paderbooa : .  c/ie  l'ArclTCM 
avea  dehiao  la  fiducîa  délie  autorltà  £no.  al  puoU 
dare  istruzione  ai  Farrophi  dî  accordai;e  la  benedU 
ecdesiastica  solaniente  in  quei  easi,  in  cui  aoibed 
coniugi  si  fossero.  precedentemente  :  obblîgati  per 
espressa  proanessa  ail'  educazione  di  tutti  i  figli  ' 
Rélîgione  .Cattolica  :  e  che  infine  avendo  il  PresM 
Conte  dî  Stolberg  rappresentato  ail' :  Arcivescofi 
gravi  conseguenze  cui  trarrebbe  seco  la  sua  peniit^ 
in  una  condotta  si  opposta  aile  leggi;  fl  Prelato 
sfuggito  ogni  ulteriôre  dlscussîone.  Tutto  cio  prem 
il  Ministro  intiniaVa  per  espressa  commissione  sov 
ail' Arcivescovo ,  cbe  quante  valte  non  desse  uns 
disfacente  dicbiarazione  sul  passato,  ed  insiems 
prestesse  una  promesse,  niente  amblgua  e  senza  rtf 
di  attenersi  alla  prassi  da  lui  trovata  nell'  assiime 
Ministère  Ardvescovile ,  ed  in  alcune  parti  dell'^ 
vescovato  già  esîstente  prima  délia  convenzione.  del  1 
non  che  di  eseguire  in  doverosa  conformità  aile 
delio  Stato  1'  istruzione  diretta  dai  Vescovi  ai  Vie 
generali  dopo  maturo  esame  del  Brève;  Sua  U 
era  deciisa  di  dar  corso  senz'  altro  a  quelle  mîsun 
di  cui  immediata  conseguenza  sarebbe  la  sospeii 
dell'  Arcivescovo  dal  suo  Mlnistero.  Aggiungeasi  1 
che  se  1'  Arcivescovo  fosse  agîtato  da  scrupoli,  e 
Gi5  indisposto  a  soddisfare  in  tutta  l'estensioqe  ai 
derii  Reali,  non  era  per  questo  dispetasatp  dall!  i 
vanza  délie  leggi  :   e  che  in  tal  caso.  non  dovenda 


«cbefe •gcpflbgeaeii •  VeidiMidlàBg.  «kailnt    hiiUeD^  ttKè 
lieaer  sich  ausgetprocbtfi  habe,  '  ei«ie,'-'Zii  gleîcher 
teinea  >  Irahern  Versprtbhungen >•  uDd  ''  den  be8tîmih<* 
orschriften  der  Laadef^saetziB  su widerlaU fende  Hand<* 
vveise  befolgen  zu  woUen  ;  d  a  s  8 ,  wenn  aiicb  Seine 
\ët  mit  Rûcksicht   auf  die  Vergangenheit  Yon  den 
'  fiermesianischen  Angelegenheit^  im  Widerspruche 
en  Landesgesetzen ,   gethanen  Schritten    des   Erz* 
fes,   deren  Unzulassigkeit  er,    der  PrSQat ,   selbst 
erkennen  mussen ,   absehen   wollten  ;   so  kônnten 
Allerhôchst  Dieselben  dasjenîge  nicht  ohne  unmit- 
o    und   schwere    Ahndung   hingehen   lassen,   -was 
nach  den   erhaltenen  Berichten^    ausserdem   noch 
'Astfiele;   dass  Seine  Majestât ,   beseelt  von  dem 
ûken,  die  Verbàltnisse  des  Friedeus  und  des  Wobl- 
BOS  uDter  Ihren    katboliscben  und  protestantischen 
^anen  aufrecbt  zu  erbalten ,    nur  dann   erst  Yon 
>tt  soiiverânen  Vorrecbte   bei   dem  Domcapitel  von 
^  for  die  Erbebung  des:  ErzbisGhofsauf ,  dfen  dorti- 
SnbischoBiçheii  Stnbly    Gf btauch   géinaéM-  btttten, 
^em.tr  versicbert  > habe y  sffcb:  in  Besub  au(  die- ge- 
'^tm  Ehem  an  diéy  fiir  die-  (General -Vidlorlen  von 
'^Vorglînger  entworfeney  v>on  den  Biscbôleii  von 
^er,    Trier  <und  Pad(erborK:tluig0nonHiiené<  und   in 
^Dg   gebràolite    Instniotion^' 'balte Ai- «u   wollen  ; 
t  dier  Erzbîscbof  dàs  Vertrauen  der  iBebordeu  bis 
deo^Punct  gëtUuscbt  .habie^  die  Pfarrer  dâliîn  zu-  be- 
^>  dass  -sie  '  die  kirchlidbe  Eiiisegnûiig  nur  in  jenen 
M  b^willigen  sollten ,  in    welcben .  beide  Ebegatten 
'ivorber.  durcb   ein  ansdtiicklicbes'iVereprecben  zur 
thung   aller  Kinder  :iii  ■  der  ikatfaolisében'  Religion 
ittdEcb  gemabht  bâtten ;  und  dass  endlicb,  nacbdem 
AXsident,  Graf  von  Stollberg,  dem  Erzbischofc 
ichwei^n  Fblgen  vorgeslellt  babe,  welche  sein  Ver^^ 
ea  in  einer  den  Gesetzen  so  widersprecbenden  Hand- 
iwèise   nàeb  sich   zieben  vriirâe,    derPrlilat  feder 
vn  Untisrbandlung   ausgewicben  sey*     Ailes-  dièses 
osgeschiekt,    verkundigte    der    Minister    dem   'Erz- 
lofe  in   ansdriicklicbem  Auftrage  seines  SouveranSy 
<  dâfern  er  nicht  eine  genîigende  Erklârung  iiber  die 
^^enheit  gâbe ,    und   zugleich    ein  unzvretdeutiges 
riickhaltloses  Versprecben  leiste,   sich  an    die   bei 
[Tebernahme    des  Erzbischôflichen   Amtes   von  îhm 
sfondene  und   in  einîgen  Theilen   des  Erzbisthums 

Eftv.  SirU.     Tom.  VI,  Dd 
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18S8nere  uoa  dignita,  ché  non  credeva  di  poter  Mffeitm 
con  quieta  di  coacienza;  8«a  MaestSi.  gU  permenevaS 
rinunziare  éll'  ArcÎTeKOvato ,  aenza  di  che  mnUmî 
pror«diilo  aile  minaeciate'  niîaurew  . 


1.  ■ 


.   M  ■  -, 

I 


La  risposta  di  Monaignor  Droate  attai  chiut  ^ 
aua  brevîlk  abbracciava  pià  capi.     In  'primo  liMp,"^  ^ 
ceva  egli  aentire  che  non    avéa  mai  rtconoseMitoa**  ; 
ainbsiblUtà  di   yarii   patisi  da  lui    fattt  neff  afict^  j 
mesiaaOy  e  cha  queat'  affare  era  meraineote  ecckâiiM  \ 
trattandosi  aolo  di  dottijna^    In  aecondo  luagatA^ 
délia  confidenaiale  comunioazione  indirizsata  io  hb**  j 
allô  atesso  Mioiètro  Baron  '  d'Altebatein    aYaoti  !>  I^- 
elezione   alla  Chieaa  Metropolitana  dichiatmva  ^^^ 
affare    de'  matrimonii   miali  opererebbe    a  ''^^'^  j 
Brève  Pontificiô ,   e   dell'  istruzione  data  dai  Y<*^^ 


« — -  —  potessB ..- '  "jt^mM 

rebbe  a  seconda  di  queato.  la  terzo  Luogô  »*|^ 
che  nella  dichiarazione  rimeasa  al  Ministro  pn**^ 
aua  elezione  non  si  faoeva  menomamente  parâli  |^ 
istruzione  diretta  dai  Vescovi  ai  Vicariati»  e  dii  *^ 
potea  esaerne  discorso  y  non  aTendola  il  Miniitroii^ 
eîmb  meiltovata  affatto.  In  ultimo  protésUfa  ^J^ 
aua  condotta  non  era  altrimenti  mosaa  da  acrâpoti  *^ 
aibbene  dalla  ferma  persuasione  che  nesann'Vrt^ 
potease  fare  una  dichiarazione  diversa:  equirecbntf^ 
la  libertà  di  coscienza,  la  risenra  dei  diritd  dtBa  CvJ^ 
Cattolica,  ed  il  libero  esercizio  del  potere  eccleâiiM 
conchiudeva  che  le  sue  obbiigazioni  verao  TArcÎTeioi^ 
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it»  TOT  der  Uebereinkanft  von    1834   bestandene  1888 
b  sa  halteo ,  niclil  minder  die  von  den  Bisdhôfen 

nifiicher  PriiruDg  des  Brevets  an  die  Général- Vi* 
te  erlassene  Instruction ,  in  écbuidîger  Ueberein* 
BQDg  mit  den  Staatsgesetzen ,  zii  vollzieben;  8rin9 
kt&t  entscblossen  vrSren,  ohne  Verzug  }ene  Maass^ 
D  eintreten  zu  lassen ,  deren  unmîttelbare  Folge 
bthebung  des  Erzbischofes  von  seinem  Amte  seyn 
e.  Er  fiigte  jedoch  binzu^  wenn  der  Erzbischof 
Scrupeln  bewegt  und  dadurch  verhindert  werde^ 
BLôniglicben  Wânscben  in  der  ganzen  Ausdehnung 
mkommen!  er  dadurcb  von  der  Beobacbtung  der 
Ize  nicht  befreit  v?ttre^  und  dass  in  diesem  Falle^ 
r  eine  Wiirde  nicbt  bebalten  diirfé,  die  er  nicht  mît 
;em  Gewissen  ausûben  zu  kSnnen  glaube,  Seine 
st&t  ihm  erlaubten  y  auf  das  Erzbittbum'  zu  ver* 
ea,  widrigenfalls  zu  den  angedrobeten  Maaesregeln 
liritten  virerden  vriirde. 

Die  in  ihrer  Kîirze  sebr  Mare  Antwort  des  Hoch«» 
figsten  Freiherrn  von  Droste  umfassta  mehtere 
ete.  Zuerst  gab  er  zu  vernebmen^  dass  er  die  Un* 
W^eit  verschiedner ,  in  der  Hermesianischen  An- 
fislieit  von  ibm  gethanen  Scbritte  niemals  aner- 
fit  habe,  und  dass  dièse  Angelegenbeit  rein  kirchlich 
%  iodem  es  sich  nur  von  der  Lebre  bandle.    Zwei- 

€rkUrte  er  in  Gem&ssbeit  der  vor  seiner  Wabl 
^  Erzbiscboflicben  Stuhl  an  denselben  Minister, 
iiemi  von  Aitenstein,  gericbteten  scbrifltlicben 
^Uung  y  dass  er  in  Sacben  der  gemiscbten  Eben 
iMaasgabe  des  Pâpstlichen  Brevets  und  der  Instruc- 

der  Biscbôfe  an  die  General -Vicariate  dergeslalt 
Idn  vrdrde,  dass  er  das  eine  wie  das  andere  be- 
?fl  werde ,  in  so  v?eit  ihm  dies  môglicb  -wfire  ;  dass 
'  in  den  Flîllen,  in  welcben  die  Instruction  mit  dem 
re  nicbt  vereinigt  werden  konnte,  er  sich  nacb  dem 
en  ricbten  wiirde.  Drittens  bob  er  bervor,  dass 
sr  vor  seiner  Wabl  dem  Mînîster  zugestellten  Er- 
DOg  der  von  den  Biscbofen  an  die  Vicariate  erlas- 
û  Inatruotion  mit  keinem  Worte  gedacbt  vvorden 
>y  und  von  ibr  auch  nicbt  die  Rede  bMtté  seyn 
len^  da  der  Minister  selbst  sie  gar  nicbt  erwSbnt 
u  Endlicb  versicherte  er,  dass  seine  Handlungs- 
«  iiberdem  nicbt  durcb  Scrupel  wîire  angeregt  wor- 
r  woU  aber  durcb  die  feste  Ueberzeugving ,  da&% 

Dd2 
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1838  e  reno  la  Chiesa  uniyenale  gU  vietayano  sia  di  i 
dere  le  sue  funzioni,  sia  di  deporre  .il  sao  mil 
mentre  d'altronde  era  pronto  ad  obbedire  in  ogi 
temporale  a  Sua  Maesta,  corne  couyeniTasi  ad  i 
dito  fedele. 


Ali*  arriyo  delle  copie  della  rif^ta  comun' 
del  Baron  d'Altenstein  e  del)['  analoga  risposta  c 
civeacoyo  di  Colooia  succedettero  di  quàlche  g. 
prioie  partecipazioni  che  suUe  miaure  adoltate 
quel  Prelato  ebbe  la  S.  Sede  .  in  nome  della  * 
Prussia.  Giacehè  il  1.  di  Décembre  prossimoi 
l'Incaricato  di  Affari  di  S.  M.  iu  assenaa  del 
Cay.  Bunsen,  che  nella  scorsa  estate  si  era  nucz 
trasferito  a  Berlino,  informq  soltapto  di  yiya 
(com'  egli  dichiarà)  in  forma  tulto  confidenzial^ 
dinal  Segretario  di  Stato  della  rîsoluzione 
suo  Soyrano  di  porre  Monsignor  Droste  in 
non  poter  esercitare  la  sua  giurisdizione  ArcL^ 
facendo  trayedere  che  la  cosa  o  nel  punto  izi 
parlaya  era  accadula,  q  staya  per  accadere  a  i 
Aquesta  yerbale  comunicazione  non  lascià.il  n 
Cardinale  di  contraporre  le  più  yive  rimosti?anBe 
la  yiolenza  e  Pingiustîzia  della  minacciata  .m&iv 
chiarando  al  tempo  stesso ,  che  oye  questa  yeai 
eflettuarsi  »  il  S.  Padre  ayrebbe  eseguiti  quel  gPfl 
yen  che  il  suo  ufficio  Apostolico  gl'  imponeya. 


Giunsero  intanto  i  Fogli  esteri  che  trascrirei 
date  della  Gazzetta  di  Stato  di  Prussia,  e  confer 
le  relazioni  ayute  in  pari  tempo  per  sicuri  mezzi 
colari,  annunziarono  che  Monsignor  Arciyescc 
Colonia  fin  dal  giorno  20.  del  précédente  Noyen 
vigore  di  un  ordine  di  Gabinetto   del    15*   dello 


BCMol  •iU.aiidrei  jronifbr  titiiiipiiîiimcWdkM  llSn 
^i««ig'  alMbeii-  kënm:  '  uacl  .^nacbdainl  «ér  <'MMCwif 

LtevijRtohte  dtr  kathéliitlMn  JB&tIi|i|i  ioadi^ai^ 
lk.usabMiigî  dev  kirchUèlitn^JriUcbt^tbtrufmil'liàtto, 
éuB  '  seine  «Verpfiicktungeii  gegenî'i^t  JDni* 
gegeik  die  geuioiintei  B^Hé  i&niffrevMltiii 
.   -   iéiaeiA^t8vèmd^tatt9tDleioku||t9neiil^'.-.abt.^^ 
^V^orde  siifMitrzulegeii)  âbrigéns^tiwIùn'J  er-)  hiÉnril^ 
XMajeitfit  in  allen  zeitlkhiii:D{tageii:«uigeliotiiheii{ 
«iob  fiiv  '^jinèn  treùat^UiMenhàneD  geijeéilojni'j 
Anluivft •  deriAbaoteifteri.  .dev:-«rwlfhiit^ 
A«aiig'jdes>(iïi»iberrn<  •¥  0(i)/Atlt»e|naieili  Undfdér 
»«yktt  AiièworfcidetflEiâbMchelU.iibiijCillB  folglen 
«  T^nniii^eà  TageDj3îej«rtten:iZiiitdlnaj|eiivf'W 
aiSfligeMStôU  '  iiÉ^.  NanéDilides  .Pi^eaiidif d,  HbM 
^~  lijijgMi:.  ! jeae»  tfeftfi^:tigerîchtét>i^ iWaeiiBiiMUi 

DéseneB  Déi* 


t  J9anBi>iâin:  •laten/éés  ^«letit!  ^effioéseneB 
^  teizte  der  GeschMftstrSger  Seioer  AIii|eibl^^/iiii 
kheit  des  Ministers  »  Ritter  Bunsen,  der  sich 
jenen  Sommer  abermals  nacb  Berlin  begeben 

â^n  Cardinal -Staatssecretiîr  blos  milndlicb,  und 
^^^sMÊne)  in  .'garni*  werfriulîcher  Eolrniyi^roiildem 
S— em"  iSbuTOPtiiie  igéfasMeu.  £i»dcblis&  Itn'&eUnt^ 
^S8i>i  JtodPwWbdligsien  '^frébàvrà/yto ni  Drc^sife  'in: 
^^astaiid  iBU'venietalén^  in  dent  er  «ëine  Erabîîcbt^ 
^evkblsbariûit  niëht  âusnbêb  '  kOnne  ;  '  und  liéss 
"^•'UhMlilkrdit  bUckéby^  dass-^did'Sacbe  lemwléderiiv 
^«■gef^ldidQe)  .^o  er  davoÉ  vedetey^-géscMbéal'ipiilvti; 
^^  Jèdeni  nftchstën  Âugenblickt  gesohehen'^diaffté. 
li^bas-nmndlidie  Mittheilong  ianteriiêéaidé]|igbdi«|ilile^ 
^al  nichty  \<rîder  die  âen^ltlMti^lieiiMifadoIinîia^ 
'^igkeît  der  angedrohten  Maassregel  die  lebhaftesten 
fitelluagen  zu  niachen  y  und  erklërle  zu  gleicher 
tf  dass  f   wofern   dîeselbe    in  Wirksamkeit^  g^esetzl 

Jbêo 

fazwis^n  langten  /  dik  Ikiisvrttitigeh  '^fettijr  ^iltti' 
he^:  dieNtfihriehtep  der  fUnsiiiefaen 'SvaatftàliUiig 
ôsebehd/  niid  4ie  um  dië-ielb^ë  Zek^uff  isié&eiti^ 
e  erbaltenen  Privatberichte  bestatîgend;  meldetep, 
der  Hochwurdîgste  Herr  Erzbiscliof  von  CôIn  am 
les  letztea  Novembers,  zufolge  einer  OabinetMilire 


laasy   wofern   dîeselbe    m    vVirksamkeit    gesetzl 

soUtvs  '^et*  hiéil4ge  >  VarUrr*  jenb  è^8tètii''rallhten 

wti^eV  dt^'SMn  Aftostdiiscàeit  Anit 'Ifain  Ji^ 

,     ;  ■•    ;      î  i,|.'      M,    î      lit       !■-■-.•.        .'■•.  .\»NNV^^  l^^^.  i>  \ 
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gmaw  «n  lUto  tollo  violenleniMt»  dalla  sua  S«la,  • 
tndotlo  dalla  fgna  armata  era  ilatb  rilegato  nella  for- 
teua  di  Miodeo.  ]Ad  un  tempo  ai  vide  riprodotu  to> 
■lualmente  in  piîi  Gioroali  la  notiËcaEÎoa»  pubblioati 
in  Colonia  colla  firma  del  supieino  Ministeroâel  fi^ 
nellt  qoale  auegaandoù  corne  cagione  dell'  Mdïm  gk 
pssgulto  di  8.  M.  la  condolta  dell'  Aroivetcoro  inctB» 
palibile  colle  leggi  fondaineotali  délia  Manarchia,  e  b> 
cendo  credera  cb*  la  S.  Sede  era  iiala  pienamenle  la* 
formata  di  tutlQ  I'  andomento  dell'  affarej  non  pm 
s'iutenkceva  con  coninîaaùone  di  pena  espreesa  al 
ogni  pcrion*  ecdeiiastica  o  laica  che  fosae,  Bensa  4iMi^ 
yioo*  di  ilato,  qualunque  cDrauDicatioRe  caU}  AitJMlf 
eÔTO ,  mu  et  dichiarava  inoJlrs  cbe  la  Û  PrelaMk  Mtf' 
gndo  del  dîvielo  avutone  eterciUMe  délie  rnniiiiiiifwfc* 
Miche,  proumlgaaie  ordîoi  o  risoluzioni,  gaeiti-mU 
9 '■  qu—te  tiioluzioni,  aensa  pregiudiiio  deUe  coiaiBiNMi 
cira  lu  ràilUeiKbbero,  doTeaao  '  consideiani  HBéi^ 
prlvedi  effetlo.  ■.■■•', 


...Ridotta  la  coM  a  taie  notorislà  e  imileinii jJ^hfT-  ^^ 
ooalaïuie,  il  S.  fadre  estrelto  dai  âoreri.  deU*.:UBâMnrifj.  ^' 
ailo  Apoilolato  rectain&  e  pralesl&  Boleanemeiite  in-ttr"  ^^ 
fua  délia  dignità  Vescovîlp,  della  iminunit^  écries taitîce,  *"-^ 
e  dai  «acri  diritli  deila  Cfaiesa  Gallolica  e  della  S.  fieda  '  " 
ttdiP  Allocuaione  fstta  al  S.  Collegio  nel  Consigtoro  M» 
g^yt  dcl  tO.  Décembre  1837.  *)  della  cguale  ordiiià  dia 
ai 'dtÉK  .parte  e  rimetleHe  copia  ail'  Ëccelleatisiino 
Cotpo  Diplomalico  reudeote  in  Rama,  oomprera  J'Joa 
MciçAtQ.  d«  S.  Maesl^  Ftusslana.  --i 


n  giorno  13.  lo  fteiBO  Incarîcato   accODlpagni  da 
Nota   effieiale    al   Cardinal  Segrelario    dî  Slato  Unlo  '"^ 
publicandum    af£sso    in    CoJonia    dal  Kegîo    Mlniltl 
dopo  U  deporUsioue  dell' Arciveacovo,  e  già  cog 
S.  tadra.  psima  del  Concîtiopo,  quanio  U  cûuudîi- 
diivlU  dal  Baron  d'Alleaitein  al  Ca^ilolo  UeUopol 
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viMi  15.  dmsdben  Modalay'«gtwall8aaièr  TMtp  fàn  ftai- 1888 
nm  Sitse  enifenit)  und>  vxin  btwaffnetpr  Màcbt-ba^i* 
tH,  iMfifa  der  Ftstunig  Mandcfiii  abgeftihrt  wordèii>  «ey. 
Man.Mh.'ia  mahvtrea  Jburnalen  EugUich  dieijM  CiUq 
lÊk  darlUftlersthrcftdés  hoiitii  K&DigUeben  MioNtariuiiia 
fit^ffentUcfate  Bakanàtroachung  iabgeidracktr  io  welobcr^ 
wikraad  die  nit  dan  prundgeiétijeii;  déc  Mobarchia  nn^ 
v«rlr%llcha>  HandliiogsweÎMi  dea  ÉnbUcbofs  alsVraacba 
der  bareito  ausgefûbrten  Ordre  Seiner  MajettèLt  beseich- 
net  wurde,  und  man  zugleîch  glauben  machen  wollta, 
dau  der  beilige  Stubl  von  dem  gaozen  Verlaufe  der 
Stcha  YoUkommen  la  Kenniniss  gesetzt  worden  sey; 
BlaS'iiidit  Uot  unter'AnidrohJina  dttsdlHieklicbar^Slrafe 
UkftiMUMi';  Gaiatlicbau  Kimà'^  Welhidîatt  "  ohna  'Ubte^ 
Miiad  .dka  Staiideé  y  aflen  VaifcMf  ^k  Sm  Erzblicbbtb 
mHfàgte>i  ébdkdtvii  aùchriibà»dM^arMliria/aaè%<  iretk'À 
àeVrlUat,  ungaacàtet  dea'  îkm  âiMAlialb^  erthailteft  VetU 
kotea».  Ofiantlkka'  ÂmtthandkiMigtiiflvenrîcbteity  Bafeble 
•dat'  Xntacbeiahiigéii  bekannt  thadhcià  '  «Ollte ,  }ettà  Be« 
bfab  dnd  dîesa  Ë  lUëokeid  iiDgan ,  '  ol^e  Rûcksicht  •  '  «fdF 
lia  Badithailigen  JFalgbii ,  Vrelçha  daraos^  bei^rôrgAén 
Bfldileiij  àh  urill  undUiahiigbetraebM  werdta  soCltèft» 

D»'dia.  Sache  la  einer  «olehan  NotoHbt&l'iiâd-GlM 
rifshèit  dar  UnnÉùida  gadtehan  =Wai*;  aah  sicb'deiTbei^ 
fa-  Vater  diirob  dia  Pflîcbtan  saines  allgemelueii'  Apo- 
ahmtas  gaDëthîgt^  in  Vertbeidîgùn^  den  kiréblibbeii 
Mhaity  bad  der  ^bailigtan  Réchté  der  kat^llacban 
îrehe,  -^ie  des  heèligeti  Stnhles,  dureh  dia  an  daè 
lilige  CoUêginviin  dem  Consîstoriuin  vom  -Î'O.  DeMM^ 
rr  1937  gebaltana  Aareda  *)  sicfa  zu  be»ch\yà:ea  uùA 
îeflich  za'îpabtestîraa,  und  befahl  zngleîtb^  dass'diesa 
Djrede  dam  }n  Rom  residirendeii  hoheii  diploiHatiechen 
irpa  mit  inbagriff'  des  GescbâftêtrSgers  $eioer  Kônig- 
{heu  MajastiH  von  Preusseo,  mitgetbeih^  uud  in  Ab^i^ 
hrift  zugei^eUfe  warde. 

Am  12.  Dedembar  iilierreichte  der  gedachl^  Ge- 
ih&ftatrKger  deai  Cardinal -Staatsseeret&r,  mïllalst  offi- 
aller  Nota,  sowobl  das  nacb  Hînwegfnhrungides  Erz- 
iachofea  vom  KdiiîgllcheviMÎEiisterium'in  C$ln  anaehef- 
kla^  und  dam  beiUgen  Vater  bereits  tOT  dem  Consisto- 
iam  bakannt  gewesene  Publîcanduifi  y  als  auch  die  von 


*)  Beilage  XVI. 


IJ.        — 
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la  vertenaa.'  sui.im^ttiinMilii  àlrâsti;  x^îdéroiaddi^^ 
paaài  fatlLvdalPiiUisivesQOiifOitsuIV.  aÎEure.  Ëmmia: 
a^ioônnai  dègli.  ahtëcioD/icoiicërti  -  dotée  ItredcrJi  ~ 
voÀù^  m  di  inanfig^''.dftl  JPrdato.-în!  datinoi  dtlP  ^ 
pubblidav'. li  quali ! nà:  pviina^' ^ ^k  •  poeciai  ^ii  oimi 
avutoi  S-ipiu.  Idoltoa.'beBtocftlcIi-ïieYifeiinb  fbAdii 

,.}||o^;    ii'hl  ;j,  Il    lî  idjijii-:    iT^i'il^i  \    iî,.-..     î,..i:     ,'.nii 
'jm';    o}f;rlî«'  f    :.').<.i  ■.::    i\v)\t    iî'.w     l..!t   •:■   •■■•:»«    i!      •"_ 

;    *•  .  -      il'ilviO  ■/      l.<  :»•",:'.      PrllllMi"..     ci      iV  ;:.'■;. '•yi'ilOTT' 

l^itUldlizmïicaYMteiiritilW  8iia:.CQrlfi^liidiiâEs& 
dhliJMU  .DNfkalbii$<fiBi«*klt97 ali. Carjdtdal  .8^^ 

dUdift  «wr^iiyriQCt^mMilPciUsiaiM)  irinits^iia. 
eim«*|iellQ.^«0O{KQ.j/diif^vif|£Gi;areiJ«/  siuI'iibiidÂfc^^r  4 
gMrd4^..pli  Mo^igPQrMv&rcive«coVD  idL.GobniaJ  «  -S 
Aovçuin^nti:  ^altl  (Wtfn  ipdicalo.  ftcrUtD>  compiûrTé 
di^jtqu^fi,  ,oon;KWAi)9ii«if)|  ,«be.  JM.^tgDor.:lfa)l 
Si4iiy08<H>va^  di  ?ïfl!r9rî3«e)Jt9  leUek»,6GHlta  M  ^^-a''£ 
iii;d4tA.id^  liQ.>]MaVQmbirb>i836^^a9Ci\,fltTeir  avla<r^«K3^lD 
frai!S»:)yi^t£ri^fiiap4,).jl  idfifuttk)  Môni^noi»  Spi0^p*<i»i< 
dm  %MR^ffi>  Rd  e«>f9i:9  atata  atoetuta  idaintra  *  T^iki 
Su|rr^§ll«|  pcess^;  JaiitiQiMQicasidnjil^Mtlatti^  s^JPtm 
mf^PM i  à^V  /8Hddett9  :  AricîyiaQçoyo:  i  ftePi  >6oibiiii88f  c  ^'^  ^ 
^4»  MiyoDiie  iqjLiipdi  .ad  >ei»6eF  jiHtaifestOicha  -h.  «?^^i^ 
zj#ll^.,Yl.tdÎ8(;Q^60y:.ill^fa^re8àî  appuolo  p«r-iboâAr»M;j» 
VWPQiM  fil/ çpucbiqsa  dppo  Yairia;i90ofercttn§'igl  "l^^^/ffli^ 
gD0i.l8â4»  q  90lU)sçr{ttAi  ,ae4sa<  ^iawini  alcqiWfc}^ '^^^ 
fig»orhC'endi«^qâQ  Spi^gQl  Co]Ate  àlH^inhatê  **^ 
Arçive^covq  di  .(;oiopia)^..ie.; colla  AolaHimaervà  deU^fw' 
2Îpne.R^gi4  d^  ;Cpn9igUer«  iS««Y^to  fdi.Lf^naieoi^  ^^^^ 
nîstro  résidente  presso  la  Corte  PoQltfioià)i6w.3'<M* 
in  qo^ti  Mlupo  d^norante  io  ,Bi9rliDO.  .  <  BilàltàL  ^iûbSI^^^ 
CB^ftr^jWfto  l!articQlo  a?^.jooiiy«niito,  cl»:i  VeawW'*' 
vf#8|5rAldai;e.4i.,l^icai?ia>i  igeoçrali.  uPa..MtriixîoDr  >*^ 
ff^mil:  I dir/sUa)  4;  SBtAbilire 4^u> .  t  pdncipil  teoondo  i>  4T  ^ 
avr^bfr^  /a .  pi^oo0dir«i(  i^q j|a .  in  terpretazion  e  del  Brote^  , 
Picv  VSII^  qvianto  y,,mpdftt,da  aeguirai  nei  tiogoii  e»    ^^ 


♦)  Docum.  N»  XVII, 


itR^bîBiiAdfeii'it«rinn«iridiil  PdMJupM 

m(ÊttwiEâtkâdûméàif.'ilÈkÊmi  deliijeiiigtii^vWldiitB 
illhgqiiîbtr  .dû*  «itiitaliteQiBiMiii'betid^/aiMli 
*'fl«lmMBiMMh4nlAn§fltgeiilMiti>i.iaia.lhMi  ëk 
B«|j:Aér  ^libraiiiKèk*alfreduD^ni.lllitte  Aiig^lm 

rmkÏMtk  afcJ[JiMtriebhidai'inrtfalroimM»iMHfc*« 
biilC|iitAM&toi£kâo«n^iidi»WlMDDtlk^  wêèmi 

'j|pJltfctî1>>WPclif«.\.\riilii*l    9^«u/ob    ÎVUJ49'/   j'jb 

hsAftMCoiilteÉuidtaH:  dmriU  >««ib«ftiMlliM| 
%MiéO  itfcntn^e^iPfo^eérta— «gwiJJiiiiliiiiyHii 

Nir*nfifara&rti^  H4Slefléiuae9(Uni8iç&tu«aéiliM 
Ki(rt  ilt^nttmuJimMiêênijinami  dfadi  IMbbllMi 
t^tofi  lMhtf€fti^t&);  r4TiAtrliiliiii^»i4IeéériMi^ 
»«Miiili;rbinaèà  Huailiiét  meMlythmlCûtoêoti 
feE  ycoliftlMbt)v.  imii^^ki^cliœodér  HicbirfM^ 
;  YAÀ*:^Hràm\Bi«^\daiiialiB6]J^rBÎ9obnfra^  SUii^ 
ti  ,«ft.\dm>'baiUgtDf i*Vatnp/)gqfkhÉ6teiiofidlriibeft 

^iien  i^ocbwûrdigsten  Grafenî^ani^b  ilSp&a^/tl; 
^  Ritter  Bunsen  Statt  gebabt,  und  Yon  den 
^agan-BîâchSfen ,  nach  den  von  dent  gedacbten 
^h  im  Auftrage  des  Kônigs  einem  Jeden  toq 
daonders  gethanen  Erdffnungen^  angenommeD 
"W&re.  Es  ward  mitbin  offenbar,  dass  die  in 
tebende,  in  unmittelbarem  Auftrage  des  Sou* 
Liiternomniene  Vereinbarung,  nach  versebiedenen 
énkiinften,  am  19.  Junius  1834  abgescblossen, 
ti  dem  damalîgen  Erzbiscbofe  von  C81n»  dem 
^igsten  Herrn  Ferdinand  Spiegel,  Gra« 
m  Desenberg,  obne  allen  Vorbehalt,  und 
m  gebeimen  Legationsrathe  und  Minister  -  Resi- 
m  dem  PâpstUclien  Hofe ,  Ritter  B  u  n  s  e  n ,  der 
'  Zeit  in  Berlin  verweilte ,  mit  dem  alleinigen 


■  '  I  ...       •    ,    .•}■■,#■■  i» 
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1888  ÔMimntil  Si  TÎleYÙ  inoltre  che  nello.  stesi 
prècûarono  perfifto  gli:  anzîdctti  principu: 
solo  ofMifrontoapparisce  ehéinella  808tanza  e 
ooiÎMrtdona  sia  colle  ■  modificazioni  richîeste 
flU/Govemo  Prussiana  hel  1831*-  e  da  qu> 
•ik  i!collft  coinunicaziooe  od=  istruzione  di 
firdpoiBilo  nella  Nota  di  S^reteria  î  di  -Si 
Marzo.'1836.v  sia.'coB  quella  che  il  Vescovi 
aiil  Tfan^  di:m<^e  ridiaul^*  E  nefl^  arlico 
prèase  cfaé  in  conforâiità  coi  suindicati  pt 
redattOiil  progettq  di  taie  istmzîonet  pex 
dei  Vescovi  dovesse  indirizzarla  ai  Yicar 
pal  Jôro.iiso  «bcIuUto.  '  Eitendoai'poi^iKflF 
stàbtlîfe.',  nba  ésserlnè  épportâno  ne  da  oéi 
si  piAftklicassé  FistraiBiône  coogianta  at  Brève 
•  firniala.dal  Cardidd  Albani  fl  27.  Afàrao 
ifehè  la  medesima  en  stat'd  dettiiiata'  alla^solj 
det -Vescoti;  ebbe  ifinrimeiite'  ad  inteiidtn 
toél  tratld  dell'  istruaione  analiazatà^neUa 
gretèria  di  Stato  del  >I6«  Marzo  183&.  sel  i 
poneira  fcbe  lé  lettepè  dd  Gard,  Albaai  anne 
PoDtificio  non  doveanô  palesarsi  ai  Parroblii, 
peroiB  râerratey  et.  qua  nuUae  dechitatc 
aensb:fbrteKiioti  eapresso  con  tutta  esattezz 
e^  iondâlO''ftopra  il  corriepondente  articolo  d 
xiobe-GOBcUa)»  per  eommissiooe  eâ  àppn 
Sovranq  di  firussia»  ■ 
i.  .1    Jî-  •    ■  ;!        .     N  •.■.;.■       ;  : 
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Nella  sera  del  giorno  stesso ,  iu  oui  V I 
Prussia   seguo  la  Nola  dl  accompagno   del 
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^^rb^le  der  K(^niglicheii  GeDehmigung.  .unténeich-  18B8 
Hfcvordfin  war-  Es  ging  daraus  gleichcrgeataltihervor» 
NI  «ta  im  6»  Aritkel  ubereingekommen  vrar,  àus 
^  %ctofe  aD  die  General- Vicariate  eine  gleîchlautenda 
"^^nfctiao  erlassen  aollteny  um  nicht  allein  die  Grond« 
^9  4iach:  welchen  bei  der  Auslegung  des  Brave'a 
H  KHI .  su  Yerfahren  aej,  sondcrn  auch  die  in  den 
teiteeiidan   einselnen  Ffiilen  zu  beobachtende   Art 

Virùc  festaustelien.     Man  entnahm  daraus  ferner, 
Mo  deiDselbeii  Artikel  sogar  die  vorher  .erwfihnten 
[y^*t<e  beatininil,  wurdeil  :■   und  dièse  treiSen ,   wia 
w  ^hS^Htn.Anbiic^  «Faichtlich  ist,.  in  dem  Wetea 
"I^W^eck^f  theila  mit  den  in» Jahre  1631  Seitensdèr 
WWih  «a  jRegierung  you  >deiBi  heiligen.  Stubleinàdi* 
Ij^H^*-»  rund'Ton  dièsism  Tervreigerten  Abluiderongen 
BP«r=  J^lieiU  lait  derMit^hèilttUgoderlnstrùcdoDy  Ton 
hvt    X|^  :der<Note:  des  Staals*8ecretariates  Vom  15* 
1.1^36-.  rdie   Rede    Yv^ar,  lheila.'«ndlicb    mit  )enery 
1^  &«K  BischQf:  von.  Trier  vor  seinem  Tode  wider* 
uakatte.  .. lui. i.?;^*: Artikel  aber  wrajrd  ausgesproicheda 
^\'sssk  ,in  Uebereintftimmungiiiiit'obgedachtea  Grund« 
Ksia^Q  Entwurf  einer   s^lcheki 'Instruction    verfasst 
ibfV.  iamit  ein  ,Jeder   yon   den  Bîscliofen   sie  an  die 
MiMnl<*Vicariate  su  deren  ausschliesslicbem.  Geblrauche 
«iAm*^  lollte.      Da   hiernachst  im  8.  Artikel  bestimmt 
JJ™**  war,    dass  es   weder  aweckmassig  noch  Tâth« 
l^^i  die  dem  Brève  Pius  VIII  beigefujgte^  und  vom 
^^al  Albani   unterzeicbneté  Instruction  Tom   27. 
r7*  1830  bekannt  zu  macben^   Yreil  dieselbe  sur  aue 
H^tniisoahme    fiir    die    Bischëfe    bestimmt  gewesen 
^}  ^  ward  es  endlich  klar ,  dass  «uch  jene  Stelle 
1^  û  der  Note  de&  Staats  «-  Secrétariats  Tom  15.  Milra 
^erdrterten  Instruction,  inwekher  festgeset^t  vrurde, 
^  das    dem  Papstlicben   Brève   beigefiigte  Scbreiben 
^  Cirdinals  Âlbani  den  Pfarrern  nicht  bekannt  ge<* 
'^bt  werden,    und  daher   vorenthalten   et  qua  nullae 
^Untae  (und   fur  null   und    nichtig    erkldrt)  bleiben 
lie,  einen,  vielleicht  nicht  mit  aller  Genauigkeit  aus^ 
triickteiiy   aber   doch  wirklichen,   und   auf  den  cnt« 
tcbenden  Artikel   der   im  Auftrage  und  mit  Zustim* 
iig  des  Kônigs    yon  Preussen   abgeschlossenen  Con* 
itioa  gegriiiideten  Sinu  batte* 

Am  Abende  desselben  Tages,  an  welcbem  der  Preu-* 
cbe  Gescbaftstrâger  die  Begleitungs  -  Note  der  oVieix 
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1888êcritto -IItografioO|ritorn&  in  Rôinii  il 'Signor 

^ikrllièuo  arriVo  fu-precedutb  di  qiiakbe  c 

Nota  /Ji&'divesseial  Cardinal  Segretaria  diSta 

âî'Anodiia  U  17»  del  ridettb  mase  dÊ=  Deceml: 

questa'Nbta  il  tnentoVato  £ig.  Cavalière  dopo 

liiesio^che  il  suo.  Sovrano  -fino  al  giorne'  14. 

oedenfe  NoviembreiiOD    si-  era  detertninato   < 

gjiiire  iP' arreato  di  Mon8Îgnor<  ArciYescoVo   c 

perché  -ToleVa  prima  informare  la  8.  8ede 

délie!  co9e;  -ni  trattenne-  ad  •  eisporré  i  ntbtivi 

M.  Prnasiana  fu  indotta  ad  a&ettai^'qûèlla  n 

pegnàèdosi  ezîandîb  aisjjbiegame  ^'giUfttifîtiam 

«i6nû:MiAi  icpial  ppo^oeito> 'manifesta  di  at^r 

cftdiiBinMJ  ïcàïnmiBÛoeÊe  •■  dt  i  comii  nioare*  '  confide 

alla. ]  &-j8efté  / Jelle .  - «iégrete  '  notizie.*  <  •  •  -Asserén 

non  avctf 'lettO'finô  a  quel  ipMto  PAIlocuzvei 

cià  paesù  alF'  esfeinie-'dt  ilna  questione   da   lui 

pralica[i>«.«  ehe  tuttata  Miodire  ai  raggirava 

cere)  ^ èe  P  •  Alloeaiione  nedesima  oodteneTa  u 

flefibîtÊTO  sulP  oggeltOy^'O  6e  piûttôsto  -  4a  8. 

fliella  •  dÎ8po8izion0 •  :  di' 'eeaminare  la^  causa   de) 

borài^  Colonia.:     (Nel- primo  caso  ïidce  eentî 

oiisandoti   la  S.  Sedè   di  ricevere  le'coitiuriicfl 

eiil  t  egU  i  erai  ^  particolarlssimamente  incaricato , 

dine.di'=.3ithiarBre>'^8plicltaroente  che  iina   tal 

era*  coéiideEata  ddlla  -sua^Corte  corne   un  co 

ment  d^koBtiliti  d^nJEfréè  les  principes    du  i 

^jét;z9i>.  'Soggiunae-  pérè'cbe  eiipponendo  non  < 

neU'  AilooûzioBe  Pontificia  akuna  eosa  ingia 

dignità  Réaie^   egli  ibelinàva   a   riguardarla  s 

•petio  eli  «na  proteaià  soleane  contro  un  'alto  c< 

dalla  &'.£ede  attbnlaforio  alla^  liberté  délia -Cb 

qiiali'caso  8.  M.  Prnaiiàna  non  ravvieerebbe  n( 

AllocnzSbne  une  déèlaratiàn  de  guerre.     Ec 

in. fine  .,che  qua'nto.'piti  il  ■  suo  Sovrano  prev 

conséquences    inéalûukibles    qiù    une    telle 

pourra  avoir  pour,  la  paix  du  monde,    et 

repos  de  la  société  £uropéenne^  tanto  nieno 

assumere  la  responsabilità  d'àverla  implicitamej 

tata;  conchiuse  che  sebbene^    avuto  riguardo 

della>  Pxovincia  Renana, .  aile  diaposizioni  àt\  C 


«}  DooiBi.  N.XVUU 


tlrtjjM  II  1 1  r»WWI<MT.  Jra<>gnW    «■«< 

Segeh^eô  llthograpliirlen  Schrilï  ualemichnet  MN^  Il 
f  det  Herr  Riller  Bunsen  iu  Kom  eîn.  Muât 
'■'oft  gÎQg  >Tenige  Siiinden  eine  Noie  voran,  3iti'«l^ 
)r  deui  Datiun  von  Âacoua  ani  17leD  desselbM  D>> 
^«ra  an  den  CariJioal- Slaatssccreliir  riahlete  *)j'  In 
r  Note  gab    sich    der  gedaclile  Herr  Riller,    nach- 

«r  Torangeichiclit  halte,  dass  sein  SouverSd  bii* 
'4len  des  vorliergegangeiien  Novembers  sicli  nodi  » 

nitscbkMUn  gehabi,  die  OehDgtnnelimang  dM 
'^rvlipten  Hram  ErEbiachoru  too  Cfiln  aiufôlmn 
*«>  ,  weQ  Et  zuTor  den  heiligeii  Stubl  TOn  d<At 
d«r  Binge  baba  in  KanatoÎM  aeUsa  ^011611;  di« 
die  Oroode  auieinander  zu  setzen,  aas  d«o«n 
l^KaJeittt  Ton  PreuMen  reranlaiit  TTordra ,  Jena 
^'^■^  su  beschleuDigen,  indam  er  «  auF  rich  sabm, 
■^Dochleii  zu  erlSutern  und  zu  recbtFerlIgen.    Bei 

G^ageobeît  eroffoele  er,  dus  er  den  ganz  be- 
^  Anfirag  gehabt  baba,  dem  baîligen  Slnble,  ytr- 
™«nreis«,  geheime  Nacbricbten  mitzatheDan.  Hier- 
^Viderta  er,    die  Ptipstlicba  Allocution  bù  lu  )a- 

MvAabn  «uf.dia  Prafiibg  eimr  Tbaihià  MOgitmtmw 
^te^Nhaii  fraga  iibec;  die/natahaàner  lUdà,-  neb 
;4<Winl  beaobrSnkev  zu  frisieâ,  ob  die  AUocuHoQ 
-  '*tit.  enttcbeitlatidaB  Urîheil  iiber  àié  Angategéobaït 
^^f^'f  oitt  ob  d«r  bailige  Stnhl  TÏelme'hr  genalgt 
4W.8«dia  deg  Ënbùcbàf*  von  Cfiln  zulBnteVtudraa. 
**lta.  Falle  !gab ,  er  zu  erfcanun,  daai,  ,wean  Aat 
B^'StnU  sieh  .vr«^ei<n  «DUtis,  dia  MitlhaUungBn'nitt 
*>'JUfi  nebmeiii  mil  deneo  ergaÉz  béton déri  baant> 
^?>nea,.cV  4eA  Beféhl  hafaa ,  awdràcfclicb  r  zv  «s* 
M  ■ai»  a»u.>80klie  Verlabraiigawaiaft  Ttn  MiBeiti 
A  igi  nn  ^mmsUocmiml  d'boitilittf'd'apràJei  prin- 
"  4D|dn>it)dM--geiit:(eiB  Anfan|g  v6n  'Fainds^iglwit 
*den  Grundsatzen  des  Vâlkerrechla)  betracbtet  werde. 
.7^*  ledoch  binzu,  in  der  VoranssftzuBg,  dass  in 
'^i^tlicben  Allocntion  nichts  entbalten  sey,  was  dia 
"wdia  Wîîfde  baM^e,  sfey:  «r  IVîàlmahr  geneigt, 
Nkt  «us  dem  QaiôcbtspDBcta^aiDea'feîerHcheniWî- 
l)>ncbes  gegeB  aine  Handhifag  anzinehu ,  wétch!»  . 
V^eiligen  Stuble   al»  die  Fnlbbit  der  Kircb»  «tiir- 
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]Q38h>licô  délia  Monarchia,  allô  spirito  dei  sâoi  |M»poU ,  k 
MaesÛ  Sua  nulla  aveue  a  temere  per  la  iotegrilkU 
suoi  Stati^  e  per  la  sicurezza  del  auo  Trono  ;  pure  md 
accetterebbe  giammai  silFatta  rottura  che  preaao  UJU  di- 
cbiarazione  eaplicita,  e  categofica. 


1 


fcr 

V 

K 
l. 

'k 
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Posta  senza  indugio    sotlo   gU  occhi    de  8.  PiArv  "i 

la  riferita  Nota,  Sua  Santitk  ordinc»  che  nel  ricambio  *)y  ^ 

cui  si  dette  corso  il  25.   dello  stesso  Decerabrei  li  ei>  ^ 
primessero   cou   pari  brevità   che  precisiône  i  aolifi  t 

lo  spirîto  dell'  Aliocuzlone  Cousistoriale  senza  disnan-  < 

lare  che  il  solo   confronto  délie   date  degli  atti'M  Oe-  i^ 

vemo  Prussiano,   e   di  quelli  délia  S.  Sede,   eidudeli  ^> 

-evideotemeote  la  piu  lontana   idea  di  proTOGatiooe  fe  ^ 

parte  di  essa.     Dopo   di  che  il  S.  Padre   esseado  cM^  ^ 

vinto   délia    giustizia   dei   suoî  reclaini ,    e  Teggenda  1  ^ 
non  potere  ammettere  discorso,  finchè  sassisteêae  B  IM^ 

il  quale  ¥i  avea    dato   causa,    fece   domandare  fanaïf^  ) 

inenie  che   l'Arcivescoyo   di  Colonia  fosse  poste  i^  r  t 

bertà,  ê  restituito  al  governo  délia  sua  diocesL       .    '  1*^ 


.1        5 


Non  lasciî»  il  Sig.  Cav.  Bunsen  di  replicare  sotie  I  \ 

giorno  29.,  ma  in  questa  sua  replica  "**)  niente  racckis*  =: 

dendosi  che  esîgesse  ulteriori  spiegazioni  dal  canto  ddh  i 
8.  Sede;   il  Cardinal  Segretario   di  Stato   nella    iuaii' 


•)  Docum.  N.  XIX.  ••)  Docum.  N.  XX. 
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Umi  belrachtet  werile ,  in  wélchn'  FaDe  Sdiie  Mi^  IWÇ 
i^  Ton  PreuBsen  iù  der  gedachten  Allocution  une  i4* 
^ration  de  guerre  (eine  KriegaerkUrung)  nicht  erblicken 
riitden.  Nachdem  er  eodlich  auagesprochen  ^  je  nehr 
ein  Souveriln  les  conséquences  incalculables  qu*  une 
die  rupture  pourra  avoir  pour  la  paix  du  monde ,  et 
our  le  repos  de  la  sodëttf  Européenne  (die  unberecben* 
iren  Folgea,  die  ein  solcber  Brucb  fur  den  Friedéa 
sr  Welty  und  fur  die  Rube  der  Edropëiscben  Gesélk 
haft  Tfird  baben  kônnen)  yoraussebé^  um  desto.sire* 
ger  wfirde  Er  die  Verantwortlichkeit  auf  sicb  biôrdea 
oUen,  ibn  etillscbweigend  angenommen  zu  baben: 
hlosa  et  damit,  dass,  obgleicb  Seine  MajestKt^.  im 
nblicke  auf  den  Zustand  der  Rbeinprovinseu,  auf  die 
tltuag  der  katboliscben  Geistlicbkeît  der  Monarobie, 
f  den  Geist  Ibrer  Vôiker,  far  die  Unyersebvkbeit  Ib- 
r  Staaten^  und  fîir  die  Sicberbeit  Ihres  Tbrones  aiobts 
forchten  bSlten ,  Allerbocbstdieselben  dennocb  einen 
Icfaen  Brucb  niemals  anders  annebmeii  wiirden  y  als 
ittalst  einer  ausdruckllcben  und  categoriscbenErklSning. 
Nacbdem  dièse  Note  dem  beiligen  Vater  obne  Ver* 
g  sur  Einsicbt  Torgelegt  vrorden  Yrar,  befablen  Seine 
BflîgHeity  dass  in  der  Antwort  *)j  die  am  25.  Deceni« 
r  erfolgte,  mit  eben  so  grosser  Kiirze  als  DeutHcb* 
if,  die^Beweggrunde  und  der  Geist  der  Consistorial- 
leeutioii  ausgedriickt  wérden  sollten,  obne  zu  yer- 
bien,  daflfs  die  blosse  Vergleicbung  des  Datums  der 
te  der  Préussiscben  Regierung  mit  jenen  des  beiligen 
nhles  aucb  die  entfemteste  Vorstellung  yon  Heraus* 
rderang  Seitens  des  Letastern  augenscbeinlicb  eus- 
ildeee.  Da  bîenacb  der  beilige  Vatiër ,  iiberzeugt  yon 
r  Gerecbtigkeit  Seiner  Anspriicbe,  «uglelcb  sab,  dass 
•  keine  Unterbandlung  zulassen  kënne,  so  lange  die 
laUache  bestànde,  ^yelcbe  dazu  Veranlassung  gegeben, 
se  Er  fôrmlicb  die  Forderung  stellen,  tlass  dèr  £rz* 
icllof  yon  GSln  in  Freiheit  gesetzt,  und  ibm  die  Ver« 
àltung  seiner  Diocèse  wieder  gegeben  vrerde. 

Der  Herr  Ritter  Bunsen  ermangelte  nicht,  un- 
rm  29sten  desselben  Monats  eine  Erwiederung  abzu- 
ben**);  da  Jedocb  dieselbe  nichts  enthielt,  was  yon 
dten  des  beiligen  Stubles  fernere  Erorterung  erfordert 
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9  80     konnte  der  Cardioal-StaatssecretSr  in   seiner,  1888 
Befefal    Seiner  Heiligkeit  am   2leii  des  folgenden  Ja- 
B  gescbriebeaen  Antwort  *)  sicli   gënzlich   auf  den 
m  und   bestimmten  Sinn  der  Note  vom  25.  Decem* 
bexielien. 

Mittleirvreile  hatte  der  Preussîsche  Gesch&ftetrMger 
lemselben  20.  Deceniber,  uad  zu  gleicher  Zeit  mit 
Note  ,  nnîttelst  welcher  er  die  mehrerw&bnte  litho* 
birte  Schrift  eingereicbt  hatte ,  eine  zweite  Note 
rtenâety  welcher  er  ein  vou  dem  Domcapitel  zii 
A  Qaterm  22.  Noveniber  an  den  heiligen  Vater  ger 
Actes  Schreiben  *^)  beigeschlossen  hatte.  In  diesein 
lern  *^iirde  mitgetheilt,  dass  auf  Antrieb  der  Kti- 
loieii  Behordet  und  zwar  durch  den  in  Coblena 
autaâèn  Ober-PrîîBidenten,  der  sich  dieserhalb  nach 
?»^^&«hen  batte  »  âas  Capitel  die  Verwahung  des 
™**uum8  iibernoinmen  und  den  Vorsatz  habe,  den 
'-S^^^^erweser  zu  erwahlen  ,  zu  welcher  Absicht 
5**^8chtigungen  des  ApostolUchen  Stuhles  erbeten 
^^*  In  demsclbcD  Schreiben  driickte  sich  das  ge- 
■g  .Capitel  in  einer  unehrerbietigen  und  hinlanglich 

^^i^en  Weise  in  Bezug  auf  seinen  eigenen  Hirten 

•J^^ine  Heiligkeit,   welche   aus  den  vorhergegange* 

^^Msachen,   aus  den  iiber  jeden  Einwand  erhobe-* 

^  ^^Achten  j  und  aus  den  Ausdnicken  des  Schreibens 

.^  ^obl  erkannten ,  welcher  Geist   den  Inhalt   des- 

^estimmt  habe,  zogerten  nicht,  mittelst  Breve's 
^  ^6«  December  ***)  Ihr  gerechtes  Missfallen  iiber 
«.Pi'ache  Zu  erkennen  zu  geben,  welche  das  Capitel 
^^nung  seines  in  so  hohera  Grade  verehrungswîir» 
}  %  ^i*Slattn  gefiihrt  hatte;  und  setzten  dasdplbe  zu- 
'Von  der  an  Seine  Majestat  von  Preussen  gesche- 
''.J^  IB'orderung  der  Riickkehr  des  Hôchwiirdigsteli 
'^^tm  von  Droste  auf  seinen  Sitz,  in  Kenntniss^ 
^^  "^On  dem  Vertrauen  »  mit  welchem  Seiqe  Heilîgkeit 
;0Q  d^f  Gerechtigkeit  des  Kônigs  die  baldigste  Erfûl- 
i^%  derselben  ,zu  vernehmen  erwarteten.  Dièses  Brève 
^^^  Heilîgkeit  ward  zur  schleunigen  Beftirderung 
^^  Preussischen  Geschaftstrager  zugestellt ,  durch  den 
^  das  Schreiben  des  Capitels  erhalten  batte.      Allein 

weiss  noch'  immer  nicht,  ob  es  zu  seiner  Bestim« 


*)  Beilage  XXI.        **)  XXII.        ***)  Bellage  XXIU. 
Houv.  SérU,    Tom.  VI.  Ee^ 
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E  questa  la  genuina  e  semplice  espoêislone  i 
circostanze  che  hanno  avuto  luogo  dalla  prîuia  ori{ 
délia  disgustosa  vertenza  fino  al  punto  in  ciii  ort  • 
le  cose.  Dalla  medesima,  e  ancor  più  dalla  letturt 
relatîvi  documeDtî,  che  vi  si  uniscono,  risulterà  fin  d 
8ull'  articolo  dei  matrimonîi  mîsti  da  contrarsi  a 
Provincie  occidentali  délia  Monarchia  Pruasiana  b 
Sede  abbia  portato  le  sue  condescendenze ,  quai  asi 
ne  sia  fatto ,  e  quanto  agli  occhi  di  ogni  yero  Ce 
lico  debba  comparir  commendevole  la  dîchianjc 
emessa  dall'  Arcivescovo  di  Colonia  di  non  potw 
trepassare  la  linea  tracciata  uel  Breye  di  Fib  F^ 
dîchîarazione  che  in  oggetto  puramente  religioso  ^ 
rigorosamente  •  imposta  dai  suoi  sacri  doyen  y  e  i 
coscienza» 


Dalla  Segreteria  di  Stato  4.  Marzo  1838. 
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Traité  d'Amitié,  de  Commerce  et  à 
Navigation  entre  Sa  Majesté  le  ft 
de  Dùnemarc    et    la  république 
Venezuela.      Conclu   à    Caracas  ^ 

26  Mars  1838. 

(Publié  officiellem.  à  Copenhague  1839). 
En  conséquence  des  relations  commerciales,  i\0 
depuis  quelque  temps  entre  les  Etats  de  Sa  Ma0 
le  Roi  de  Danemarc  et  la  République  de  VenH 
il  a  éxé  juge  utile,  pour  la  sécurité  et  Faccroissemec: 
leurs  intérêts  réciproques,  de  protéger  et  de  confi: 
les  dites  relations  par  un  Traité  d'Amitié,  de  Coma: 
et  de  Navigation.  A  cet  cflFet  ont  été  nommés  Plér 
tentiaîies,  savoir:  par  «Sa  Majesté  le  Roi  de  De 
marc  le  Sieur  Pierre  Cluirles  îrédéric  de  Schoê 


0nvef^tJrchéi>Âq^de  Cohgn^     4Q6 

^i^Vaogt  ûty-Incleni  Ton  )enem  Zeitpuncteaiir  VW  1^^ 
d^8  obén:  geoannten  Capîtels»  auck  iibe];.  4^$îe- 
/was  die  Thatsache  der  Wab|  des  Caplul^rorwe? 
ietMrmSkj  Jede  weitere  Mittheilung  mangpU»  )  ;  . 
)ie^«6  ist  die  wahre  und  einfaehe  Darstelljuiig  det 
lodl^s,  welche  seit  dem  erètén  Entstehen  deswider* 
^rfaaUaissea  bis  zu  dem  FuQcte  Statt  i  gfib^bt 
if  welcbem  die  Sacben  8icli,;gégenwltii{g,,b|sfiiii« 
Jk^M^MB  derselben,  und  noeb  mete:  aus  d^ifiiilieseii 
etr^:jrendeny  bier.beîgefiigteo.  tJrkundeli,,ilvn|d  ku^ 
beK^  9  bis  vrie  inreit  der  lieilige  Stiibl^  iniî-filinolA 
11  A^D  westlicben  Provinzen  der  Preussiscben  Mo* 
ie  ^^11  stblîesseoden.  gemisebten  Ebeo^  SiBJn0'.Nacb<* 
^^"K  erstreekt  babe ,  wdcber  Gebirauch  ton  -dei^ 
m  S^macht  worden  sey , .  nûd  wie  lobenav^ertb  In 
,  K^&en  eines  )edeh  i^abren  Katboliken  die*  yoa  dem 
^\)\sAiofe  von  Colb  abgegebene  Erklârung'erscbeitieu 
ssBS)  dass  er  die  in  dem  Breye  Pi  Us  VIII  vorgeseich-^ 
^lelAnie  nicbt  iiberschreiten  kônne;  ^ine  :!p!dUiUtiBgî 
Le  M  eioeiB  rein  relîgiusçn  Gegenstande,  ibm  ;vonf 
«m«a  lieiligen  Pflicbtetiy  und  von  dem  CewissçDj'jttMfiig 
inferiegt war«    .  :  .    ■    j-     -i 

^u  dtm  Staats-Secpelatkte  deo  '4.  Mats:  l&3t9;i     > 


!■.■•.       .  ■  «liiii  ^ 
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^^tado  ^  de    àtniStàdy\Ç^^  y 

^vigaciori  entre   Su  [J^gesiq^^^ 
^^  de  Dinemarca  Y  }^   repuhlitck 
ï^  Venezuela.     Conèîùido  efi  Cûtà^ 

cas  y  le  26  de  Marzo  18^8.  ;!    .  ,i 

fiabiendoBe  establecido  desde  alguti  tiçn^po  jT^t^f  io«) 
Ml  cometcîales   entre  los  territoHos  de:  Su.  Ji^age-* 
tûdet  Mey  de  Dinamarca  y  el  territotio  f^erifif^q:*, 
Dio,  se  ba  creido  util  para  la  seguridad  y  fom^Htpi  d6. 
•  matuos  intereses   que  dicfaas  reUcipi^es  8eap:/VQP^i>*i 
idafl  7  proteiidas  por  medio  de  un  .  ttaiado  ^e  Aiirti^ 
dy    Comerdo  y  Navegacion.       Para   este.efficto  ban 
o    nonibrados  'Plenîpotenciarios ,   &    saber  :  .por  ,Su^ 
tyeatad  el   Rey  de   Dinamarca  el  Seâor   Pedro 

Ee2 
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18S8  Grand*  Croix  dé  Son  ordre  de  Danebrog  âyec  la  Croix 
d^argenty  Grand-Officier  de  la  Lëgion  d'bonnear,  Cbe- 
Talier  de  l'Ordre  du  mérite  militaire ,  Son  Gën^ral-M»» 
)or  et  Chambellan ,   et  Gouverneur  Général  de  Ses  co«^ 
ionies  aux  Indes  Occidentales ,   et  le  Sieur  Guillaumm 
Acierê^  Son  Consul-Génëral  près  la  République  deye-*4 
né*oela;   et  par  le  Vice-Prësident  de  Venëiuela  diaiféj 
du  PbUToir- Executif,  le   Sieur  Joseph  Vargae,  PM& 
BÎpotintiaire  spëdal  ad  boc  ;  lesquels  après  avoir  ëcbangB 
le«»b  I  ftefnspouvoirs   respectifs  ^   trouvés    en    bonne  s» 
dne^fbrdiei  sont  convenus  des  Articles  suirana. 


Art.  i.    Il  7  aura  amitié  perpétuelle  et  sincire 
tre 'Sa  Majesté  Danoise   et  Ses  sujets  d'un    cAlé»  et  LK 
République  de  Venezuela  et  ses  citoyens  de  l'aotrsw 

Art.  2.    Il  J  aura  une  liberté  réciproque  de  com-^ 
afierce  et  de  navigation    entre   les  Etats    de  Sa  Ma^estv  J 
Daiioise  et  la  République  de  Venezuela.      Les  habitana^ 
des 'deux  pays  pourront   fréquenter  librement  ef  8Ûze-« 
ment  tous  les  lieux,   rades,   fleuves,    ports   et  parags^ 
respectifs  9  où  l'entrée  de  navires  étrangeoa  est  aictusUe— 
ment  permise;   ou  le  sera  à  l'avenir.     Les  habitans  do 
la  R^ubliqne  de' Venezuela  youbont  d'ailleurs  dans  les 
Colonies    de  Sa  Majesté  Danoise    des   mêmes   droits  cf 
de  la  même  liberté  de  commerce  et  de  navigatîoOi  dont,  s 
jouit  actuellement  ou  dont  .jouira  à  l'avenir  toute  autn  ^ 
nation  favorisée.  '-  ^ 

De  la  mé^  manière  les  bâtimens  de  guerre  n-  ^i 
spectife  des  deux  nations  auront  la  même  liberté  d'aria-  > 
ver  dans  tous  leè  ports,  rivières  et  endroits ,  où  €it  ù 
permise  on  sera  permise  à  l'avenir  l'entrée  des  bâtioiett  \^ 
de  guerre  d'une  d^tte  nation  quelconque,  d'y  re^if  |« 
d'en  sortir;  se  conFormant  toujours  aux  lois  et  té^  tt 
mens  des  pays  respectifs.  *  « 

Art.  3.    Les    sujets    et  citoyens    d'une    des  haatct   .. 
Parties  contractantes  jouiront  dans  le  territoire  de  Fao-   's 
tre,    quant   à    leurs    personnes  et   leurs   propriétés  et  <> 
quant  à  l'exercice  de  leur  religion  et  de  leur  industrisr  ^. 
dé  la  même  {)rotection    et  des  mêmes  garanties,    droiH  \^ 
et  privilèges  qui  sont  ou  qui   seraient    accordés   par  h   ^ 
suite  aux  sujets  ou  citoyens  de  la  nation  la  plus  fava^  k 
risée,    ils-  auront   un  libre  accès  devant  les  tribunaoïî  m 
pour  y  soutenir  ou   défendre   leurs    droits   et    întérébi  \- 
sujets  aux  mêmes  conditions  que  les  naturels  de  l'Etat,  \y 
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WéB  Fmimco^  de  Sdkolûef^,  Oraft-Cnii  iê  Su  <r- 1818 
Imi  iê  DftDebrog.  cou  la  Crux  do  plata,  Grtn  oficitl  d« 
ii^Êgum  de  hpnor»  Caballero  del  drdeo.  del  n^érilo 
mKkwfy 8n  Ifit^yo^  General  y  Cbambelaojr  Gobemadn» 
liMnl((30iau8,0oU)oias  en  la^  Yndiaa  occidentales  1  f 
iSêi»  .GiriUermq  Achera^  Su  Consul  General  cerca 
f  la  Eepâblica  de  Venezuela,  y  poor  el  Vice-Prelideme 
i  VtfBtxuela  Sncargado  dePoder  Ejeçutivo  Joak/^or- 
8%  PlMi{N>teaciario  especial  ad  hoc,  quienes  despaefi 
i.'Judbev  eaii}eado  «us  plenos  poderes  respeçtÎTQs,  halbH 
éiiêii  bueMi  y  debida  forma ,^  han  con¥9oido..en  lot 
li^gnloê  4gwienteK., 

fjiAMi  té  Habrj  ambu^ .  perpétua  y  sincera  entre  Su 
igeatad  Danesa  y  sus  subditos  de  una  iparte,  y  U 
pi&Micii  .de:  ^Veneaiiela  y  sus  çiudadanoa  de  la  olra. 
I . .  /kiU'  2/  •  JHabr  j  una  libertad  .reciproca  de  •  comerda 
Mnrpgacicni  entre  los  Estados  de  Su  Bilagestad  Danesa 
la-x&e|^âblica  ..de  Venezuela.  Los  habitantes  de  loa 
ftipafisèS'podis^'freouentar  libre  y  seguramente  todoa 
\  lugareSf  radas^  rios,  puertos  y  parajes  respectÎToa 

loa  eualea  Se  permite  &  en  adelante  :se.;perniitiere 
ftràV'il  llM  buques  estrangeroa.  Los  habitantes  de  la 
ipi&ttieai  de:  Veaezuela  go^Kfvin  ademas  en  las  colonies 
•  Sa  Magestad  Danesa  de  los  mismos  derechos  y  de 
mieaia  libertad  de  comercio  y  navegacion ,  de  que 
tUfdeoMnte  goza  6  en  adelante  gozare  coalquiera  otra 
icion  favorecida. 

.Del  mismo  modo  los  buques  de  guerra  de  una  de 
I  doa  naciopeà  contratantes  tendrin  la  misma  liber- 
d  de  Ilegar  k  todos  los  puertos,  rios  y  lugares  en 
mde  se  permita  o  en  adelante  se  peruiitiere  entrar  i, 
«  buques  de  guerra  de  cualquiera  otra  nation ,  de 
nrmanecer  alli  y  de  salir  de  elles ,  sujet  jndose  siem- 
re  £  las  leyes  y  reglamentos  de  les  respectlvons  paîses* 
Art.  3.  Los  subditos  u  ciudadanos  de  una  de  las 
M  partes  contratantes  gozarau  en  el  territorlo  de  la  otra 
1  sus  personas  y  propiedades,  y  en  el  ejercicio  de 
1  religion  é  industrie  de  la  misma  proteccion  y  de  las 
ismas  garanties,  derechos  y  privilegios  que  se  conce- 
m  6  en  adelante  se  concedieren  i  los  subditos  d  ciu- 
idanos  de  la  nacion  mas  favorecida:  tendran  ui;i  libre 
:ceso  &  los  tribunales  para  sostener  en  elles  6  defen« 
)r  sus  dei*ecUos  é  intereses ,  sujetandose  en  todo  a  las 
ismas   condidoues    que    los   naturales   del  Eslado    en 
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18SB  où  ils  r Aideraient.  Ih  ne  pObftobV  émf'-ôbHgK» 
vit  dans 'l^Ârmëe  des  troupes  t^guliènes- ou  daaki 
rine  ;  ni  être  contraints  de  contribuer  aux  em 
tbttéê  tm  de  pâ^r  dViMires  ou  de  plus  fOrieS'Iteiri^^^^ 
fions,  quelle  qu'en  soit  Tespèce  OU  la  dënbimui^v^^ 
que  celles  que  payent  ou  payeraient  les-  snjet^  W^*^*^ 
yens  du  pays,  où  ils  .se' trouvent.      '  ■'  \  ;  ••  -^ 

"  Les  navires ,  (équipages  ,  '  marcllàndises  et  eflEÉK  r  ^ 
U  )prùprîé{é  dés  sujeu  ou  bitoyens  de'Tude  dès^baat^^ 
Parties  cotitraiitariteS'  ne  paftirrbnt  être  saisis^  ou  ^^^^^^ 
dans  le'  territoire  -de  l-aulrè- poiii>iiu(âiii«' «xpMitM^ 
militaire  )  ni  pour  aucun  autre  service  -Jj^ublic  déiq^lw 
genre  qUe^ce  tfOit^  contre  la  volbntë^dtî'propriéltfte  oa 
d^  aontal^éflt.----'^    •';  ■   -    •.  ''•     - -^J    .•-■ 

Si  l'ami  des  denx  hautes  Pd^ies  oofbtriictialsB  ao* 
Mrde  -^' Pa^etoir  dês"avàntages  psittlcuti^i^  k-ude^pois- 
sance  tiefriië  2^  raison  de  concessions  paiticeffi^Ees  olhrf 
tés  par  celle -«iv' Tau  tire  Partie  sera  admise  ^V-jpiiirdei 
mêmes  avantQgiBS,  à  condition  qu*eIle>'«S8aDe  k  lft;pn* 
miire  des'avantagies^équivalens.      •    •  \ 

Art.  4.  Les  bâtimens  et  embatcations  Tespseti&f  ' 
dé  quelle  capacité  où  construction  que.  oe'  eoil ,  '  qai  «r*  ; 
rivent  dans  les  ports  dé  Tune  ou  de  Paiître  de»  Kaatci  ) 
Parties  contractantes  sur  leur  lest  où  ichargës^i'  seroat  ; 
traites;  tant  à  leur  entrée  (ju'ii  leur  sortie,  siir  le  méoii  | 
pied  qde  les  bâtimens  nationaux  par  rapport  «us  deoili  | 
de  port  9  de  tonnage^  de  fanaux,  de  pilotage  et 'de- sa»  j 
vetage,  aïtisi  que  par  i<api>brt  à  tout  autre  droit  oa  j 
charge,  de  quelle-  espèce  ou  dénomination  que  oe>soil^  | 
revenant  à  l'État,  aux  villes,  ou  à  dies  ^ëtablissêmtM 
particuliers  quelconques.  On  s^empressera  en  eu  ds 
besoin  ou  de  naufrage  de  leur  fournir  toute  Passistsocs 
possible,  soit  pour  sauver  l'équipage  et  la  cargaiioflf 
soit  pour  recueillir  les  débris,  ou  pour  l^.  répaiatioo 
du  pavire.= 

Art. '5;  Seront  considérés  comme  bâtiment  DaQoii 
et  Vénézuéliens  ceux  qui  naviguent  sous  la  pavillon  Jb 
leur  pays  et  qui  sont  munis  des  papiers  de  bord  et  ce^ 
tificats  voulus  par  les  législations  de  leurs  Etats  respstf* 
tifs  pour  constater  la  nationalité. 

Art.  6,  Toutes  les  marchandises  et  tous  les  ob- 
jets de  Y^ommerce,  soit  productions  du  sol  ou  de  Fis* 
dustrie  des  Etats  respectifs,  soit  productions  du  sol  ou  de 
l'industrie  d^  tout  autre  pays,  dont  Timportatiop  ou  l'ex- 


^^ 
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No  podran  ser  obligadof  i  servir  en  el  1888 
âX|^  ^^      las  tropas  regulares,   ni  en  la  marina  >  ni  i 
A^  ^  empréstitos  forzosos,    6  a  pagar  otras  6 

icj^^^^atribucionesy  de  cualquiera  especie  6  deno- 
3^V»a^^  <lve  sean,  que  las  que  pagan  6  en  adelante 
fBffi^  ^^e  siibditos  6   ciudadanos   del  pais  en  que  se 

1^^  buaues»  tripulaciones^  mercancias  y  efectos 
ie  la  Vtopiedad  de  los  subditos  6  ciudadanos  de  una  de 
1ms  pAUss  contratantes  no  podran  ser  tomados,  ni  re« 
tesiaos  en  el  territorio  de  la  otra  para  ninguna  expe- 
dicMUi  joilitar,  ni  para  ningun  otro  servicio  piiblico  de 
coaiqiiîer  gënero  que  sea  contra  la  voluntad  de  sus 
dbeoos  6  agentes. 

fil  una  de  las  dos  allas  partes  contratantes  ronce- 
diere  eo  adelante  ventajas  particulares  &  una  nacion 
larcera  en  razon  de  particulares  concesiones  que  esta 
ofiiexcay  la  otra  parte  ser£  aduiitida  a  gozar  de  las 
nismas  Tentajas,  sieuipre  que  asegure  a  la  primera  venta- 
as  équivalentes. 

Art»  4.  Los  buques  y  embarcaciones  respectives 
le  cualquiera  capacîdad  y  construccion ,  que  Ileguen  & 
os  puertos  de  la  una  6  de  la  olra  de  Iss  allas  Partes 
roDtratantes,  en  lastre,  u  cargadas  serdu  Iratadas  d  su 
sntrada  y  salida  de  la  misma  mènera  que  los  buques 
Mcionales  con  respecto  a  los  derecbos  de  puerto,  de 
onelada  9  fanal ,  practico  y  salvaniento  ^  asi  como  i  to- 
I08  los  demas  derecbos  6  impueslos  de  cualquiera  espe- 
ue  6  denominacion  que  sëan,  como  renta  del  Eslado 
le  las  ciudades  6  de  cualesquiera  establecimentos  parti- 
culares. Se  procédera  sin  demora  en  caso  de  necesidad 
&  naufragio  i  darles  todo  el  auxilio  posîble^  ya  sea 
para  recoger  los  destrozos  del  buque  6  para  repararlo. 


Arti  5.  Serin  considerados  como  buques  daneses 
i  venezolanos  aquellos  que  naveguen  con  la  bandera 
le  su  pais  9  y  tengan  leiras  de  mar  y  aquellos  olros 
locumentos  que  la  legislacion  respecliva  de  cada  una 
le  las  dos  naciones  exige  para  acreditar  la  nacionalidad» 

Art.  6.  Todas  la  mercancias  y  todos  los  objetos  de 
^omercioy  bien  sean  produccion  del  suelo  6  de  la  indu- 
stria  de  los  Estados  respectivos,  bîep  sean  productos 
lel  suelo   u   de  la   industria  de    cualquiera    otre    pais^ 
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18S8  portation  est  permise  au   bâtimens  nationaux    dj^^ 
des    hautes  Parties    contractantes  ^    pourront  éS^^^ 
être  importes  ou  exportés  dans  les  bâtimens  d^        ^ 
quel  que  soit  le  lieu   de  leur  dëpart  ou    de  lecy^ 
nation,   sans   être  assujëtis  h.  des   droits  d'entre 
sortie  plus  forts  ou  autres ,  de  quelle  dënominal 
ce  soit,  que  ceux  qui  sont  ou  qui  seront  pay^^e 
marchandises  et  objets  avaient   éié   importes  ou 
tés  dans  des  bâtimens  nationaux.     Il  ne  sera  p^ 
séquent  donné  ni  directement  ni  indirectement  p^^^  ^ 
des    deuTC  Gouvernements    ni   par  aucun   agent f^ 
pagnie  ou  corporation  agissant  en  son  nom  ou  soi  ^    ^ 
autorité,    aucune- préférence   quelconque  relatÎTen^^JL 
Tachât  ou  à  la  vente   des   produits  bruts  ou  mtM-^^ 
turés  provenaps  des  possessions  de  Tune' des  deux  '^^^ 
tes  Parties  contractantes  ou   des  cargaisons  de  bftdu^ 
naviguant  sous  son  pavillon ,    importées   dans  k  f 
toire  de  Tautre. 

Le  cabotage  ou  le  commerce  cdtier  ne  pourra  pt  ^ 
tant  être  fait  dans  les  diverses  parties  d'un  des  L  ^ 
contractans  par  les  bâtimens  de  Tautre,  qu'autant  ^^ 
les  lois  respectives  de  chaque  Etat  l'autorisent;  t 
Il  est  néanmoins  convenu ,  que  les  habitans  de  ps^^J 
d'autre  jouiront  à  cet  égard  de  tous  les  droits  qui  t  ' 
ou  qui  seront  accordés  à  la  nation   la  plus  fifivorisé^* 

Art.  7.  Au  passage  du  Sund  et  des  Belts  les  ^ 
vires  Vénézuéliens  et  leurs  cargaisons  ne  payeront  '^ 
les  m^n^es  droits  et  seront  traités  de  la  même  maoc^ 
que  ceux  des  nations  les  plus  favorisées. 

Art.  8.  Les  habitans  des  états  des  hautes  Pai^ 
contractantes  jouiront  réciproquement  dans  les  états  ^ 
l'autre  partie  du  droit  de  disposer  de  leurs  biens  > 
quelle  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit^  par  TCf^ 
éehange,  donation  ou  testament,  ou  de  toute  autre  Vfii' 
nière.  Leurs  héritiers  succéderont  aux  biens  person- 
nels; soit  en  vertu  d'un  testament,  soit  ab  intestate, b 
tout  conformément  aux  lois  qui  déterminent  le  soin  et 
la  conservation  des  dits  biens  ab  intestato  dans  ohaouis 
des  deux  nations  h.  l¥gard  de  ses  propres  sujets  ou  ci- 
toyens ;  ils  pourront  en  prendre  .possession ,  soit  e» 
personne,  spit  par  d'autres  agissant  en  leur  place,  et 
ils  en  disposeront  à  leur  volonté,  en  ne  payant  d'au- 
tres oh  de  plus  forts  droits,  que  ceux  auxquels  les  bi- 
bit^ns  du  pays,  ou  se  trouvent  les  dits  biens,  sont  ai« 


s 
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I- ÛBpOTtacIon  d  exportacioD  es  permitidi^  i  loi  ta*  1888 

oacionales  de  uua  de  loi  dos  allas  Partes  contra- 

'»  podrda  igualmente  ser  importados  en  los  baquet 

^tx'wk  ,   ctMlquiera   que  sea  el  lugar  de  su  proce* 

^  €$     d  de  SU  destino,   sin  estar  sujétos  k  otros  6 

SA    d«rechos  de  entrada  6  salida  de  cualquiera  de« 

icio  SB  que  sean ,  que  aquellos  que,  son  o  en  ade* 

-'d^^n  pagados  cuando  las    minnas   mercanîoiàa.-y 

ûnportados  6  exportados  en  buquesr&acio- 

consiguiente  ninguoo  de  los  doS'Ooblemos 

s^a   6  indirectafiaente   por   si^    d   por  ningoa 

floupania  6  corporadon,  que  obre  en  su  lionw 

^  c:^   su  autoridadi  preferencia  alguna  de  cualquiera 

Q  sea  y  respectô  L  la  compm  d  venta  die   los 

Irutos    d  manufacturados   de   las   posesiones 

las  dos  parles  contratantes  d  de  los  curga* 

los  buques  que  naveguen  ba)o  su  bandera» 

en  el  territorio  de  la  otra. 

^  embargo  el   cabotage   d  el   comercio  costanero 

1^      «er  becbo  entre   las  diverses  partes  de   uno 

^^t.cidos  contratantes  por  buques  del  otro,  sino 

^^^:^     lo  autoricen    las   levés  respectivas   de   cada 

^ero    queda  convenîdo  que   los  habitantes  de 

.^^Ttes  gozaran  reciprocamente  en  este  particular 

T^^  los   derechos  que  son  d  fueren   concedidos   i, 

^^^^  mas  favorecida. 

^^«  7.  En  el  peso  del  Sund  y  de  los  Bclts  los 
i^^  vénézolan  os  y  sus  cargamentos  pagaràn  los  mis- 
>^^^etechos  y  tendron  el  mismo  trato  que  los  de  las 
^aoQes  mas  favorecidas. 

Art.  8.  Los  habitantes  de  los  Estados  de  las  al- 
tsi  Fartes  contratantes  gozaran  reciprocamente  en  los 
etfados  de  la  otra  Parte  el  derecho  de  disponer  de  sus 
Uenes  de  cualquiera  especie  y  denominacion  que,  sean^ 
»ar  Yeuta,  cambio,  donacion,  testamento  6  de  cual- 
oiera  otro  modo.  Sus  herederos  sucederdn  a  dicbos 
ieses  personales  en  Tirtud  de  un  testamento  d  ab  in- 
slatOy  todo  conforme  i  las  leyes  que  arreglan  el  cui- 
do  y  conservacion  de  dichos  bîenes  ab  intestato  eu 
]a  una  de  las  dos  naciones  respectô  de  sus  mismos 
!)dito8  6  ciudadanos;  ellos  podrân  tomar  posesion  de 
hos  bienes  por  si  o  por  medio  de  agentes,  y  dispon-r 
m  de  ellos  a  su  vohmtad^  no  pagando  otros  ni  ma- 
:e8  derechos  que  los  que  estan  obligados  a  pagi^r  «\x 
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1838  sujétis  en  pareille  pceasion.    Et  si,  dans  le  cas  A 
immeubles  I   les  dits   hëritiers   ne  pourraient 
jouissance  de  Tfaëritage  à  cause  de  leur  qualité 
gers ,  il  leur  sera  accorde  un  dëlai  de  trois  ans, 
en  disposer   à  leur  gré    et  .pour  en  retirer  le  pi 
sans  aucun  obstacle ,    et  exempts   de  tout  droit  c^  g^ 
tràctioD  de  la  part  du  gouvernement  du  pays  di^ 
quel,  ils  «e  trouvent.  '  ^ 

Art.  9.  Chacune  .  des  hautes  Parties  contract^^  ^ 
aura  lé  di'oit  de  nommer  des  Consuls,  de  queUe  c^^^^ 
que r ce  soit^  dans;  tous  les  ports  ou  villes  des  doBi^^^ 
del-autrei  où  celle-ci  juge  convenable  d'admettre  ^^ 
consuls:  des  puissances  étrangères.  Les  consuls  ne  YD>^^ 
roht  Cependant'  pas  entrer  en  fonction  avant  d*avoir  »  '^ 
tenu  à  cet  e£Fet  FËxéquatur  du  Gouvernement,  danse^^ 
territoire  duquel  ils  vont  résider.  Ils  jouirent  di»»' 
l'un  et  Fautre  pays  sous  tous  les  rapports  des  nèais^' 
immunités,  prérogatifs  et  avantages  que  les  Consuls  ^ 
toute  autre  nation  favorisée.  Les  archives  et  ks  (  ^ 
piers  des  consulats  seront  inyiolablement  respectés,  c  ' 
ne  pourront  être  sujets  sous  aucun  prétexte  \  une  i  ^ 
spection  ou  intervention  des  autorités  publiques  du  ps;^^^ 

Art.  10.     Les    hautes    parties   contractantes  a'eoj^o 
gent  \  accorder  indistinctement    aux   navires  Daneîi     ^ 
Vénézuéliens  la  protection,    dont    ils   pourraient  av»^^* 
besoin  et  qu'on  serait  à  même  de  leur  fournir  dans  I 
états  et  parages  respectifs  contre  les  pirates. 

Art.  11.    Le  présent  Traité  d'amitié,  de  commef*' 
et    de   navigation   sera  en   vigueur  pendant  dix  vom  i 
compter    du  jour  de  l'échange   des   rati£fcations;   et  M 
aucune    des  Parties    n'aurait   notifié  à    l'autre,  un  ao 
avant  l'expiration  de  ce  terme,   son  intention  d'en  hm 
cesser  l'effet,  il    continuera   d'être    obligatoire   poorki 
deux    parties   jusqu'à  l'expiration    d'un   an    afnis  qoa 
l'intention  susdite  aura  été  notifiée. 

Art.  12.  Le  présent  Traité  sera  ratifié,  et  les  n* 
tîfications  seront  échangées  \  Caracas  dans  l'espace  de 
douze  mois,  ou  plutôt,  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  susdits  Plénipotentiaires  l'osl 
signé  et  y  ont  apposé  leur  cachet. 

Fait  à  Caracas  le  Vingt  et  Six  du  mois  de  Man, 
Tan  de  Orâce  Mil -huit «cent -trente -huit. 

P.  V.  ScHOLTEv.     (L.  S.)  Wm.  Ackkrs.     (L.  8.) 

Les  ratlùcatîont  oui  él^  échangées  le  28  Décembre  18S8. 


id^JkuiÊmaKc  et  U  JStép.  s1?j0tiz.    ^^ 

loshabltamer-^dn  pairvn  que  los  bientalSK 
^lan*      Y  si ,   en    el   caso   de  ser  los  bienes  raiceSi 
îciioa    herederos   no  pftdieren  entrer  en  el  goce  de 
fotaciiA,  por  su  cualided  ée  extrangeros,  se  les  co« 
•  \^M,    t ëmfnè  de ,  ^es  aûo^  ^  pii;l|  dispc^ek;  -de  ell^ 

^àt«a  dei  Gobibmo  Jel  ^àld  eh  41 

^-■'       clerecno  de^.npmç.r^fr/tçonsules  de  cualquierà 

^      "^c^dos  los  puerlos   u^'cïuàades  de  los    dominioe 

en   dodd'cr.:^tll'>$in|ju«j'^<:onveniente  adniilir 

^Q  las  ^potençias  extrangeras.    Mas  los  ciSusules 

.  '''eMràr  éil*  er^c^rétcto'  fiééus  fudooiies  ^tés 

*  tibt^nldo' ipîàti  «l(tei-Mrcte''el  ËxeqiiMUt*   del 

n«A  cuyo.itenriu^mo.taii  i:  reaidir.    GoscdLn  en 

^  l^^iàes-  ba|o    ddi  todos  xtospectos   de^lai^  tnismas 

^^^4«a',   pr^o^itasi.y;'  yentliias  quid  los  ctSnsuleS 

^r^ilieraoUla.  .l)a<io4>i«volNldda« .  iLôs  aiNrhivo»  y 

^^^s^de'loe  dûoaullidoai^erfuà  ioviolablemente  re« 

^/^^ây.:Jbaîo:.âeroii»^i^l>rele3Blo  {B^ar^n-  suféfoeii  la 

^^^D  6  intervencion  de  las  autoridadespublicas  ddtMiff» 

^^;  £0.  :.Lai  alftisvflirlas 'Contr«tante&;8è: coÉipro- 

-^  4  concéder  ibdiatialMaente  à.  los  buque».DaneseS 

)^  ^^OotDlatiQi  la  'proif£QiQn:qt!ke   decessitaren    y  que 

l^^^^..darles  en  los  estados.  y  .pacages  respectivos  con- 

.ii'i'irti  li.  JEt^resAute  tsaladiii  jde  amistad,  comer-i 
A/f  navegacioniieslari)  en;  YÎgor  por:  diez  anbe  conta- 
lift  detde  el  diat  del  cangis  :de  las  ratificaciones*  ,  Sin 
ihUi^go  de  tsiO\  si  ninguna;  de  las  partes  notificare  i 
Sjolra^  ano  antes.de  expirer,  el  tërmino  de  su  valida- 
yan ,  su  intencion  de  terminarlo,  continuard  siendo  ob- 
fîiloitt6  par  atnbaa  Fartes,  bastaun;  aûo  deèpues  de 
iberse  notificado  la  eXpresada  intencion. 
;;  Art.  12.  £1  présente  tratado  serd  ratifieado.y  las 
tifiéaciones  seran  caugeadas  en  Caracas  déntrO  de  doce 
ases  V  d  antes  se  fuere  posible. 
.:En  fé  de  lo  cual  los  susodichos  plenipotenciarios 
han  firmado  y  sellado. 

Hecho  en  Caracas    6.  veinte  y  seis    de  Marzo    de 
1  ochocieiitos  treinta  y  ocho. 

Josi  Vargas.    (L«  s.) 

Lm  ratifictciones  han  sido  canjeadas  el  28  de  Diciembce  lOâtt. 
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Traité  eoîicîû  \  entre  la  Perse  et  les 
Sirdar^  !ÇChefs)  de,  Cariddhar.  ,En 
date    dei^  Candahar  ^\.^  Moi^s  1838- 

(boctimént  pr^eénW  su' Parliunent  ^'Adglètef^'àU  moii 

V,.;-,i..,.   fi-      .    •'afe'MaÈB"i839);'  '••  •■••T'   ••   -.     ■• 

\''.  ''.r.  -■<      -    ;»•..  Traduction  exacte.   .  ;:'i: .-  .! 

r  *  *  ■  '  ', 

!  i    ■■     i  .::;■;:..       *      •  :  ;  •    .     .     -.  .;       .-    '/i'.!    .  •;« 

Draft  .of  ,TTearr  ina^e^fay  Xumber.  jtUte  XAoïi,»  dm  j 
.    Fersian  .^^Ictiee, ,  ^w^th  the  Chiefs.  pf  Caodalmi:..!  •;('!  I 

The  Ireaty  wfaicH  I,  Knmber  Alee,  (lîtenBy^  cM«  I 
ture  of  God)-  haye  iniade  with  the    respectable;  Sodait 
Kôheii  Dily  Rehem  DU,  and  Mehir  Dil  Khasi  onlhé 
part  of  His  Màjesty  Mafaomed  Shah^'k  «s  fdUo^ia  •■'• 

In  case  the  Sirdàrs  should- seod  one  ôf-Aejr<poaf 
te  His  Majestji  I  promise  to  the  Sirâarsthe  klOowÊt 
rétiffb:  .   '.  V  .:  i,'     - 

'<  1.  That  the  conntrjr  of  fSerat,-  whether  il  beiakeft 
by  thë'power  bf  the  servante  of  -  the  Persian  gofw»"  [ 
mentv  or  that  of  the  'Sivdars,  imist  be  left  to  ibelilteri 
The  Shah  should  not-  expect  ^'anj  thing  from>  tfaerii  îl 
return  but  service ,  and  lîkewise  make  no  ioterferenoi 
of  any  kind  with  tbeîr  countryor  ttibé  in  AffghaaistiB. 

2.  His  Majesty  is  not  tofbrm  a  eoRO^don  wA 
the  Affghane  of  any  ^description  9  great  or<  smaDy  mi 
also  not  to  employ  them'  in  casé  of  any  business  witk 
the  Affghans.  His  Majeety  is  to  hâve  recourse  t»  tbi 
SirdarSé 

3«  His  Majestyis  nerer  to  make  friendsUp  wiA 
Shahzadah  KamraiR  >  and  Yar  Mafaomed  Khan» 

4.  On  the  arrivai  of  the  son  of  Sirdar  Kobsn  D3 
Khan  y  His  Majesty*  is  to^  order  the  army  at  Meshidto 
inarch  towards  Herat  ;  if  Kamran  and  Yar  Mahomc' 
Khan  résolve  to  take  Candahar,  the  Shah  should  pR- 
vent  them  by  coming  to  Candahar;  and  if  they  do  im( 
agrée  to  this,  then  the  Shah  should  corne  to  Herat* 

5.  The  Shah  is  also  to  gîve  the  Sirdars  the  tf' 
pense  of  12,000  cavalry  and  Infanlry,  12  guns,  aud  th* 
extra  expendilure  of  the  troops  in  the  capture  of  Ib- 


X 


t 


to 
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Sindai^ê  {Chefs)  de  Candahar.: 

Il  ;  if  Ae  balde  lasta  long,  tbe  Shah  muil  furnitb  the  1888 
cpéosea  of  the  army, 

6.  In  case  any  harm  befals  the  countiy  of  the  Sir- 
an  f  the  Shab  agrées  to  give  them ,  in  bis  own  coun- 
Yf  land  equal  to  the  value  of  their  lois. 

7.  Tbe  treaty*!  which  I  bave  now  made  vrith  the 
rdavsy  is  to  be  approved  of  by  His  Majesty,  and 
lar  tho  signature  of  Hajee  Meerza  Aghaseee»  Meerza 
nssood   (tbe  Minister  for   Foreîgn  Affaira)  i    and   also 

the  Ambassadors  .  of  Russia  and  England ,   to  ensure 
afidence  to  thè  Sirdars. 

8. /When  ail  thèse  promises  are  fulfilled,  the  Sir^ 
rs  are  to  leave  Candahar  for  Herat,  at  Ibe  hejid  of 
/>O0  êavalry  and  infantry,  and  12.guns.  When  they 
ach  Fiurab,  they  should  send  Sirdar  Mehir  Dil  Khan, 
ith  lyOOO  b<menien  to  tbe  Shab,  wbo  may  give  him 
rther'  Irobpa  and  money^  according  to  bis  wants. 
lien  Mehir  Dil  Khan  cornes  to  Herat,  and  is  disuiis- 
i'bj  the  Shab  9  tbe  other  Sirdars  are  to  join  bim  at 
e  sanie  time;  the  Persian  army  must  be  guîded.  .by 
e  Sirdars  »  ànd  obey  them.  •  If  it  please  God  »  by  the 
rtuBe  of  the  Shah,  the  vrisdom  of  the  Sirdars ^  and 
a  .assistance  of  tbe  Candahar  and  Persian  army,  the 
Y  of  Herat  wiil  soon  be  reduced  to  homage. 

9.  "When  tbe  above  conditions  are  fulfilled,  tbe 
iàh  agrées  not  to  keep  the  son  of  Kohen  Dil  Khan 
ith  liimself  ;  it  must  be  left  to  him  (the  son)  to  stay 
'  départ*  If  the  latter,  the  Shah  must  dismiss  him  and 
s  cooapanions  with  honour>  and  conduct  bim  safe  to 
e  Candahar  boundary.  <> 

(sealed)  Kumbeb,  Alii  Khan. 

•  •'  Il  •  ■        .  ■ 

[app0rt  de  Vagent  britannique  à  Caboul  (Çapitain 
'urnes)  au  goupernementr^général  dea.Jndes  orient 
lies ,  relativement  au  Traité  précéde^ti     JÉn  date 

du  8  Juillet  ±^âl^4  ... 

When  the  Sîrdars  of  Candahar  t^e  disappointed, 
id  sure  that  tbe  British  Government  '  \toiild  do  nothîng 
vr  them^  they  sent  the  treaty  that  had  been  drawn 
etween  them  and  Kumber  Alee  Khan  to  the  Russian 
nbassador. 

After  perusing  the  treaty,    the  Russian  envoy  took 

to  Mahomed  Shab ,    wbo    agreed    to  every  article  of 

.    The  envoy  made    himself  guarantee   for  \be  {u\&\- 


446     Traité  conclu  enire  là  Pèrsê  et  les 

1838  ment  of  its  artkleB,  and  -tYipn  sent  it  iMck  to'  tlié  Sir* 
dars,  along  witli  liis  own  letter,  tbe  contenir  of  which 
are  as  follow:  'i  .< 

;,Mahoined  Shah  haê  promised  togîvè  70U>tll&p(»« 
session  of  Horat,  and  l  sincerely  tetl  ^7011  thaf  you 
-wîll  also  get  Ghorian  9  on  iny  accounti  froui  the.Shab. 
It  189  therefore,  advisable  that  you  send  your  8on-Mi« 
homed  Omar  Khan  to  Herat,- where  yoa  miist  also 
afterwards  conie.  ..•■:. 

^yWhen  Mahomed  Omar  Rhan  arrives  berci  I  wîU 
ask  the  Shah  to  quît  Herat,  and  sèfnd  yout  «on  'akmg 
with  His  Majèsty'to  Tehraii  ;  I  (the  Ruésîan'  cmyoj)  will 
remain  hère  with- 12,000  troef»9;  and  vrbeii  yoa  joiOi 
yre  will  take  Herat;  which  will:  be  afterwards  delitrttd  | 
to  you.**  ,       .       ' 

On  the  arrivai  oF  thîs  letter ,  the  Sirdars  had-  no 
bounds  to  their  joy  ,>  and  sent  it  to  CabooL  .  The  re- 
port was,  that  it  did  nôt  please  the  Anièer'at-iil]. 

Sirdar  Mehir  Dil  Khan-  has  returned.  to -Candàhar, 
The  Russian  agent  (Vickovitch)  who  accompanîed  hûn 
from  Cabool  to  tliis  place,  was  received  hereiwilh  (mt  ^ 
noiir^  since  the  Russian  envoy  at  Herat  had  irrittsn 
strongly  to  the  Sîrdars ,  that  they  must  treat  OnUD 
Khan,  or  Vickovitch,  with  ail  sorts  of  considenliQft; 
and  believe  his  tongue ,  oath  and  worda^  as'  if  ÛOf 
were  from  hiln  (Russian  envoy). 

The  Sirdars  hâve  sent  Mahomed  Omar  with  250 
horsemen  to  Herat,  to  wait  for  Mahomed  Shah,  nà 
bave  sent  an  éléphant  for  His  Majesty,  and  some  shawli 
for  the  Russian  envoy. 

The  Sirdars  hâve  sent  114  letters,  etc.  ordering 
the  heads  of  Seîstan,  Furrah,  Subzawar,  and  otfcer 
AfPghans,  to  join  their  son  Mahomed  Sadig  Kb»  tt  L 
Furrah.  They  bave  also  informed  them  that  the  Rot- 
sian  envoy  bas  made  them  the  „Miri  AffghaD,"  ând  ki  b 
promised  to  give  them  possession  of  Herat,  wheB|  i(  JL 
any  of  thèm  will  not  obey  our  (Sirdars)  ordffrs.9  kt  C 
will  be  banisbed  from  the  country  for  ever*  Ijr 
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64.^ 

Convention  de   navigation   entre  la 
Hollande  et  la  Bavière. 

(Journal  de  la  Haye  1838.  Mare). 
Arrête  du  Roi  des  Pays  -  Bas  du  8  Mars  1838, 

■ 

Les  artides  1 — 5  du  Traita,  cooclu  le  ,3  Juin  1837 
i?ee  la  Prusse ,  seront  applicables  aux  navires  bavaroiis 
t  à  leurs  cargaisons  et  cçux-ci  jouiront  également  des 
rantages  accordés  par  Tart.  7  au  pavillon  prussien* 
Ses  concessions  ont  été  faites  à  la  Bavière  à  titre  de 
Seiprocit^  de  sa  part. 


65- 

décret  du  Congrès'  de  la  Nouvelle^ 
rrénade,  portant  l'admission  des 
avives  et  produits  espagnols.  Eh 
iate  de  Bagota^  le  13  Mars  i838* 

(Journal  des  Dëbats.  1838.  Août). 

(traduction  authentique). 

Le  Sénat  et  la  Chambre  des  représentans ,  réunis 
congrès  y  décrètent: 

Article  unique.  Les  sujets,  navires  marchands  ef 
oduits  naturels  et  fabriqués  de  la  nation  espagnole 
ront  admis  dans  la  Nouvelle  -  Grenade ,  à  partir  de 
pu]bIication  du  présent  décret,  aux  mêmes  termes  et 
ec  Iw  mêmes  garanties  que  sont  admis  ceux  des  na- 
ins amies  avec  lesquelles  il  n^existé  pas  de  traités. 

Donné  à  Bogota  le  13  mars  1838,  et  signé  par  les 
"ësidens  et  secrétaires  des  deux  Chambres. 

Qu*il  soit  publié  et  exécuté.    Bogota,  14  mars  1838. 

Signé  par  le  président  de  la  république^  et  contre- 
Sné  par  le  ministre  des  affaires  étrangères. 


448     NégaciaUons  renouçellées  pour  la  ê/pai 
18» — ^ 

66. 

Actes  et  Documens  relatifs   au 
nouvellement  des  négociations  pi 
la  séparation   définitive  de    la  JE 
gique  d'avec  la  Hollande. 

(Histoire  parlementaire   du  Traité  de  Faix  du  19  . 
1839  entre  k  Belgique  et  la  Hollande.    T.  L    Bn 

les,  1839). 

L 

Noie  de  M.  Salomon  Dedel,    Plénîpoientu 

des  Pays-Bas  à  Londres  ^  par  laquelle  le 

Guillaume  fait  connaitre  officiellement  son 

hésion   au  Traité   du  iS  Novembre  1831  / 

la   séparation   de    la  Belgique   d?avec   la  / 

lande.     En  date  du  iA  Mars  1838* 

^  A  la  fin  du  mois  d'Oclobre  1836,  le  Soan 
plénipotentiaire  de  S.  M.  le  Roi  des  Paya-Bas,  eb  | 
tant  le  résultat  des  démarches  de  son  Souverain  au 
dés  agnéts  de  la  maison  de  Nassau  et  de  la  conféd 
tion  germanique*,  à  la  connaissance  de  la  conf&encc 
Londres,  exprima  en  même  temps  le  voeu  do  Roî 
voir  reprendre  avec  elle  les  négociations  concemaofj 
Belgique.  Constamment  frustré  dans  sa  juste  atttf 
d'obtenir,  par  la  voie  des  négociations  de  meilleDit,!^ 
mes  pour  se^  fidèles  sujets ,  le  Roi  s'est  cony^iflcs  9 
le  seul  gage  qui  lui  restait  à  donner  de  Pinvariabb.r 
licitude.  qu'il  a  vouée  à.  leur  bienétre  et  Tunique 
de  faire  apprécier  ses  intentions,  étaient  d'adh?*' 
nement  et  entièrement  aux  conditions  de  sépar 
les  cours  d'Autriche,  de  la  Grande-Bretagne,  de  ^^ 
de.  Russie  et  de  Prusse  ont  déclarées  finales  et  jnwj 
cables.  t)an3  celte  conviction  S.  Ma*  envoyé  i  se»  pU 
nipotentiairé  l'ordre  de  signer,  avec  ceux  des  cinqnj 
sanc^s,  réunis  en  conférence. à  Londres^  lés  24  «"J 
clés,  a  la  signature  desquels  les  plénipotentudre*  ^ 
Roi  ont  été  invités  par  la  note  de  leurs  Excellences* 
15  Octobre  183  t. 
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Panreoa  «u  terme  de  ces  longues  discosslons^  le  1888 
tet  de  Ja  Haye  prend,  à  ce  qu'il  espère»,  une  prë- 
on  superflue,  en  faisant  annoncer  par  le  soussigné» 
dana  le  cas  inespéré  d^in  défaut  de  coïncidence  r^ 
ique  de  vues  et  d'action  chez  toutes  les  parties  in« 
sees  f  la  présente  déclaration  devra  être  considérée 
ae  Don  avenue*  ,  , 

n. 

cès-çetbal  des  séances  de  la  Commission- 
liuée  le  29  Juin  1838  à  Bruxelles ,  ayant 
'•   objet  Pexamen   des    questions  financières 

souleva  le  Traité  du  iS  Novembre  1831^ 
à  servi  de  base  aux  Instructions  du  gou^ 
xement  belge  pour  les  négociations  renou-^ 
^es  sur  la  séparation  de  la  Belgique  d^aOec 

Hollande.     En  date  du  27  Juillet  1838* 

■ 

La  commission  nommée  par  arrêté  de  M.  le  mi- 
e  ies  finances  en  date  du  29  juin  1838,  afin  dé 
1er  un  avis  motivé  sur  chacun  des  points  financiers 
seraient  nécessairement  soulevés  dans  les  négocia- 
i  qui  pourraient  être  ouvertes  ftu  sujet  du  traita 
15  novembre  1Ô31,  s'étant  réunie,  a  d'abord  déli- 
i  6ur  la  question  de  savoir  quelle  serait  la  marche 
tlus  convenable  à  suivre  a  l'effet  de  ramener  la  fixa^ 

de  la  dette  qui  se  trouverait  h.  la  charge  de  là 
(ique  par  ce  traité^  à  une  proportion  plus  conforme 

principes  de  justice  et  d'équité,  proclamés  dans 
ictes  de  la  conférence  de  Londres,  qui  ont  prépara 
'^terminé  les  stipulations  relatives  au  partage  de  là 
^  du  royaume  des  Pays-Bas;  elle  a  pensé,  qii'afin 
tter  de  s'égarer  dans  les  discussions  politiques  qui 
hpent  la  distraire  du  véritable  objet  de  sbn  man* 
11  convenait  de  tracer  avant  tout  le  cercle  des  opé* 
>tis  auxquelles  elle  était  appelée  à  se  livrer,  et  par 
^ent  de  poser  immédiatement  les  règles  qu'il  con- 
it  d'adopter   pour  établir  et  faire  prévaloir  le  bon 

de  la  Belgique, 

Le  premier  point  qu^elle  a  ainsi  aborda,  consiste 
^oîr  si,  poiir  parvenir  k  la  réparation  du  préjudice 
înant  d'erreurs  commises  au  détriment  de  la  Bel- 
;f.  Série.    Toma  Vl.  F£ 
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1888g!que  dans  la  linjuidation  faite   par  le  prolocole  nP 
du  6  octobre  1831    et  reportée  dans  Part.  13  da  ti 
du  15   novembre   suivant,    il   est  opportun  de  rei 
cette  liquidation  eu  livrant  tous  les    faits  de  la  com 
nautë  Îl  une  nouvelle  discussion,  ou  s'il  ne  convient 
plutôt  de  se  borner  à  provoquer  la  rectification  dea 
reurs,    omissions  ou  doubles  emplois  résultant  des 
geignements  qui  ont  été  fournis  à  la  conférence  pai 
plénipotentiaires  hollandais,    ainsi    que   le    redresseï 
des  fausses   applications   des   principes  mêmes    qui 
servi  de  bases  à  cette   liquidation ,    fausses    applicat 
résultant  également  de  Flnexactitude  de  ces  mêmes 
seignements. 

La  commission  ,  après  avoir  examiné  et  discuta 
motifs  qui  appuient  ce  dernier  système,  a  pensé  ^ 
fallait  principalement  tenir  compte  des  circonstai 
suivantes,  sur  lesquelles  il  importait  d'appeler  spéd 
ment  l'attention: 

Que  les  éléments  les  plus  propres  à  éclairer  h  c 
férence  sur  la  véritable  situation  des  dettes  respedi 
et  communes  aux  deux  divisions  du  royaume,  n'ont  ] 
été  remis  sous  ses  yeux  avec  les  détails  et  explicalifl 
nécessaires,  par  les  plénipotentiaires  hollandais  an  po 
voir  desquels  se  trouvaient  ces  éléments; 

Que  c'est  principalement  cette  circonstance,  anti 
que  les  principes  d'équité  et  de  justice  qui  dirigeiic 
les  puissances  médiatrices,  qui  ont  déterminé  leurs  (! 
nipotentiaires  à  déclarer ,  dans  le  protocole  dudit  jo 
6  octobre  1831,  que  si  les  tableaux  qui  avaient  i 
fournis  par  les  plénipotentiaires  hollandais  se  troutiû 
inexacts,  malgré  toutes  les  précautions  qui  avaient  ^ 
prises  pour  en  garantir  l'exactitude ,  les  cinq  cous  t 
raient  par  là  même  en  droit  de  regarder  comme  M 
avenus  les  résultats  des  calculs  auxquels  les  tiUli 
en  question  auraient  servi  de  base,  déclaration  xmffi 
dans  le  mémorandum  du  jour  suivant,  où  il  est  d 
que  si  malgré  la  garantie  positive  des  plénipotenliiii 
des  Pays-Bas  y  ces  tableaux  renfermaient  des  inexact! 
des  essentielles,  alors  la  conférence  serait  en  droit  S 
fectuer  un  arrangement  proportionnel  dans  les  cak 
qu'elle  a  basés  sur  ces  mêmes  tableaux; 

Que  c'est  sous  cette  réserve  formelle  et  indivisil 
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Pop^rtrioh  même,  coosomm^e  par  cf  protocole,  que  1888 
dette  de  la  Belgique   a   é\é   ëlevëe   au   chiffre   de  fl* 
(00,000) 

Que  c'est  sotis  la  foi.  de  cette  même  réserve  et 
ut  en  en  prenant  acte  dans  les  termes  les  plus  for« 
elSy  que  le  plénipotentiaire  belge  a  déclare  dans  la 
\\é  remise  à  la  conférence ,  le  12  novembre  suivanti 
le  son  gouvernement  adhérait  au  traité; 

Qn*en  conséquence;  c'est  bien  dans  le  sens  de  cette 
ême  réserve  et  sans  y  préjudicier  aucunement)  qu'il 
at  nécessairement  comprendre  la  réponse  que  la  con« 
rence  a  donnée  à  la  demande  qui  lui  était  faite  dans 
même  note,  de  quelques  modifications  à  d'autres  sti* 
dations  du  traité ,  en  déclarant  ^  ainsi  qu'elle  l'a  fait 
ins  l'acte  postérieur  du  14  du  même  mois,  que  ni  le 
od,  ni  la  lettre  des  24  articles  ne  sauraient  désormais 
ibir  de  modification,  et  qu'il  n'était  plus  au  pouvoir 
»8  cinq  puissances  d'en  consentir  une  seule* 

En  présence  de  ces  faits  et  circonstances,  il  a  paru 
ident  \  la  commission  que  pour  faire  prévaloir  le  boti 
ait  de  la  Belgique,  en  ce  qui  regarde  spécialement  la 
[uidation  de  la  dette,  elle  n'a  nullement  besoin  de  se 
icer  en  opposition  avec  ses  antécédents  y  ni  d'user,  \ 
\  égard,  des  droits  et  avantages  de  la  nouvelle  posi- 
in  que  le  temps  et  l'obstination  du  gouvernement  bol- 
idais  lui  ont  créée,  puisqu'en  se  bornant  \  insister 
r  la  rectification  des  inexactitudes,  réiicenceSi  ou  omis*- 
»ns  essentielles  résultant  des  renseignements  fournis 
r  les  plénipotentiaires  hollandais  ou  puisés  dans  des 
cuments  erronés,  elle  ne  fera  qu'un  appel  aux  enga* 
nents  mêmes  çt  à  la  loyauté  non  douteuse  des  pléni- 
tentiaires  des  puissances  médiatrices* 

'  j|*ar  suite  de  .ces  considérations,  la  commission  a 
lolà  unanimement  que ,  pour  écarter  toute  fin  de 
D-recevoir  et  mieux  assurer  l'adoption  des  mesures 
nt  l'opportunité  se  fera  sentir  par  l'examen  et  la  dis- 
ision  auxquels  elle  va  se  livrer^  elle  se  renfermera 
ictement  dans  l'application  des  principes  de  la  liqui- 
lion  de  la  deite,  tels  que  ces  principes  sont  énoncés 
ns    le    protocole    n^  48,    dudît  jour  6  octobre  1831  ; 

c'est  dans  ce  sens  qu'elle  a  dirigé  ses  travaux  d'après 

Ff2 
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B  l'ordre  retrace  cî-desaous  *)  qui  «  été  Bnîvî  par  U  con- 
féreoce  dana  ce  même  protocole,  en  les  sppuyant  i» 
documents  authentiques,  mais  en  en  résumant  le  dën> 
loppement  le  plus  possible,  afia  que  reosemble  puîiM 
en  être  plus  facilement  saisi. 

10  La  dette  de  fl.  14,136,836  a  été  créée  par  la 
loi  du  9  février  1818  pour  satisfaire  aux  réclamalioBi 
diverses,  liquidées  sous  le  nom  d'arriéré  des  Paye-Bai  SN 
riéré  antérieur  ^  la  réunion  des  deux  parties  du  rojaume. 
Les  plénipotentiaires  Ijollandais  ont  iciot  i  ce  chif- 
fre l'annotation  suivante  :  „I1  y  a  lieu  de  croire  qut 
,^es  réclamations,  connue^  soua  le  nom  d'arriéré  Jci 
„Pays-Bas,  provenaient  à  peu  près  par  partiel  égabi 
,^ea  provinces  du  Nord  et  de  celles  du  Midi;  ntiil 
„cela  peut  être  uUérieuremenl  vérifié.*'  I 


*)  OrJn  adapté  par  la  amférenc»  pour  Je  partagt  iu  iM» 
entra  la  Belgique  fl  la  HoUanda. 

1er  cHBr. 

Detli»  eontractésa  pendant  l'union, 

l"  Arfiéxi  d«»P»ïi-Ba«(loîdu9féïrlerlB18).fLU,136,93fili,       j 

a"  Loi  da  31  décembre  1B19 23,OS3,000  3  |,'     I 

8°  Loi  du  24  décembre  1820. 7,T8S,000(J  £-1 

4°  Loi  da  a  août  182Ï 5e9O2(H10fE  "  Ô 

S"  Loi  du  ar  décembre  18M fi7,292«lol4  S  | 

«°  Vi  <1d  »  mai  189&. l2.605,OOoJS-° 

i8i,Boa,aM 
Aannlition  ordonnée  par  la  loi  da  04  décembre 
18» 14.0(KMWO 


A  llatérét  de  â%  p.  %  srft 4,18S,17» 

ObUgatioTt*  da  tyndlcat. 

T»  110.000,000  à  4%  p.  %.....     .  4.1150,0<# 

8°  80,000,000  k  3^4  p.  % l,O6aO0« 

On  somine  ronde. 


10,195,110 
10,IOO,OM 

6.oaa,Mt 

Se  CH8P. 
»°  Dette  aiutTo-l>e]g&     .  .    ,    . ,  .    ,       TSObOOO 

.Se  CHEF, 
10?  Dejlte  IniKrite  va  grand-l|fre  de  l'empire 

franpari,  fr.  4,000,000,  lott 8,000,000 

il"  Prit  d'avântnge*  de  commerce  et  de  na- 

''«•«<w- ; 800,000 

T<rtal.    ,    fl.  8,400,000 
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Ayant  considA^  1^  que  les  dettes  de  la  Belgique,  1888 
frîeuree  à  la  domination  française ,  doivent  se  trou- 
comprises  dans  les  liquidations  inscrites   au  grand- 
)  de  l'empire  français,  qui  ont  éié  remboursëes  par 
pensation ,   et    dans    la   liquidation  faite  ou  à  faire 
'ancienne  dette  constituée  des  provinces  méridionales, 
est  portée  par    le  traité   du  15  novembre  à  charge 
a  Belgique  dans  le  chiffre  de  la  dette  austro-belge; 
Et  2^  que  pour  celles  résultant  de  l'administration 
çaise  dans  nos  contrées,   elles  ont  été  reprises,    eu 
irai,    dans  les  compensations  de   la  liquidation  opé- 
par  la   convention   du   25  avril  1818,    et    que   dès 
il  est  présumable  que   la  Belgique  n'était  comprise 
poar  peu  de   chose   dans  le   chiffre  total  de  la  li- 
ation   qui  a  donné    naissance  à  cette  dette,  la  com* 
ion   est  d'avis    d'admettre   provisoirement  le  chiffre 
enté,    qui   ne  peut  d'ailleurs  être  utilement  débattu 
3uisque  tous  les  documents  de  la  liquidation  qui  l'a 
aé  se  trouvent   K  la  Haye.      Mais    en  admettant  ce 
re ,    elle   pense    qu'on  doit  prendre  acte  et  accepter  ^ 
éserve    des   plénipotentiaires   hollandais.      Ci  donc,  ' 
36,836  sauf  ratification,  s'il  y  a  lieu,  14,136,836  fl. 
2^  fl.  23,083,000,  somme  restant  en  1824 
de  l'emprunt  autorisé  par   la  loi  du  21  dé- 
cembre 1819  et   dont  l'objet  était  de  pour- 
voir  aux    déficits    du    trésor   des    exercices 
1819  et  antérieurs. 

Ce  chiffre  est  admis,  mais  il  y  aura  lieu 
toutefois  de  le  réduire,  ainsi  qu'il  sera  dit 
ci-après,  des  sommes  qui  ont  dû  être  amor- 
ties collectivement  pendant  les  trois  premiers 
trimestres  de  1830,  sur  cet  emprunt  et  sur 
ceux  qui  vont  suivre,  en  exécution  de  la 
loi  du  24  décembre  1829,  qui  a  ordonné 
la  reprise  ou  la  continuation  de  l'amortisse- 
ment suspendu  par 
S3,000  la  loi  du  5  juin  1824;  ci*contre. 

30  fl.  7,788,000  (loi  du  24  décembre  1820, 
pour  déficit  du  trésor,  exercice  1820). 
Ce  chiffre  est  également   admis  par  la  com- 
mission avec  la 
$8,000  môme  restriction  que  le  précédent  ;  ci-contre. 
4<>  £1.  56,902,000  (loi  du  2  août  1822). 
Cet  emprunt  ayant  été  destiné  à  pourvoir 
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1838  &  des  besoins   du  trésor  ou  II  Pex^iition  de 

direrses  lois,   et  aussi  à  la  construction  ex- 
traordinaire   de    vaisseaux    de    guerre ,    ne 
soulève  y   quant  au  chiffre,   aucune  obsens- 
7;778;000  tion  que  celle  qui  prëcède. 

Là  commission  pense  toutefois  que  c'est  ici 
le  lieu    de   faire  remarquer  que  la  Belgique  j 
i  pourrait   prétendre    à   exercer,  des   reprises  j 

envers  la  Hollande  relativement  au  matériel  ' 
naval  acquis  ou  construit  pendant  la  coin- 
munautd;  mais,  en  restant  dans  les  limites 
que  la  commission  s'est  posëes,  elle  ne  croit 
pas  devoir  aborder  la  discussion  de  ce  point, 
non  plus  que  de  tous  les  autres  bënéfices 
de  la  communauté  qui  profitent  exdussive* 
56,002,000  ment  à  la  Hollande. 

5^  fl.  67,293,000  (loi  du  27  décembre  1822, 
ouvrant  un  crédit  de  fl.  68,000,000  en  dette 
active  au  syndicat  d'amortissement). 

Cette  loi  ne  crée  pas,  n'ordonne  pas  is 
création  d'une  dette  de  fl.  68,000,000,  elle 
se  borne  à  ouvrir  un  crédit  éventuel  de  ps« 
reille  somme  en  capital  nominal  de  la  dette 
active  en  faveur  du  syndicat  d'amortisse* 
ment  (art.  10  et  11)  {Annexe  6),  et  sous  U 
condition  expresse  de  ne  réaliser  tous  les . 
six  mois  qu'autant  qu'il  serait  nécessaire 
pour  satisfaire  au  payement  des  pensions  ex- 
traordinaires et  autres  dépenses  qui  s'éteignent 
successivement.  £n  d'autres  termes,  l'Etsl 
s'engageait  à  payer  au  syndicat  une  rente  de 
fl.  1,700,000,  et  il  l'autorisait  à  aliéner  la 
quantité  de  rentes  qu'il  était  nécessaire  de 
capitaliser  pour  subvenir  à  un  excédant  de 
besoins  momentanés. 

11  était  donc  usé  de  ce  crédit  comme FEtit 
use  d'un  budget;  la  faculté  de  dépenser, 
d'émettre  le  capital  sous  forme  de  dette  ec« 
tive,  était  accordée  par  la  loi;  mais  cette 
loi  n'Imposait  pas  l'obligation  d'aliéner  k 
rente ,  de  créer  une  nouvelle  dette  ;  loin  de 
là,  elle  en  restreignait  la  faculté;  le  besois 
devait  exister,  être  reconnu  par  le  roi,  ayast 
qu'il  fût  loisible  au  syndicat   de  capitaliser* 
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Les  faits  sont  d'ailleurs  d'accord  avec  les  1888 
conséquences  à  tirer  du  texte  de  la  loi.  11 
résulte  de  IMtat  de  situation  du  syndicat 
d'amortissement  au  15  janvier  1829,  fourni 
aux  ëtats -généraux,  qu'il  n'avait  éié  crëë 
jusqu'alors  que  fl.  20,000,000  de  dette  active 
à  charge  de  l'Etat,  et  qu'il  pouvait  encore 
être  disposé  de  fl.  48^000,000.  Depuis  cette 
époque  jusques  et  y  compris  le  premier  se- 
mestre de  1830,  il  a  pu  être  employé  encore 
une  somme  proportionnelle  de  5  millions,  en 
sorte  que  le  capital  émis  au  moment  de  la 
révolution  pouvait  s'élever  à  fl.  25,000,000  *)• 

Le  restant  du  crédit,  s'éievant  à  florins 
43,000,000  est  demeuré  inopérant  pour  la 
Belgique.  S'il  en  a  été  usé,  ce  n'a  pu  être 
que  pour  le  payement  des  pensions  des  su- 
jets hollandais,  car  la  Belgique  a  payé  cel- 
les dues  aux  sujets  belges  à  partir  du  deu- 
xième semestre  de  1830,  et  le  traité  du  15 
novembre  1831  (art.  22)  imposant  h.  chacun 
des  Etats  la  continuation  de  ces  payements, 
il  y  aurait  évidemment  double  emploi  au 
préjudice  de  la  Belgique,  si  on  la  faisait 
contribuer  à  la  dette  consentie  pour  les  ac- 
quitter, au  delà  de  ce  qui  en  avait  été  usé 
au  moment  de  la  séparation  des  deux  pays. 

Et  qu'on  n'argumente  pas  du  chiffre  de  la 
dette  annuelle  portée  au  budget  de  l'Etat, 
afin  de  faire  entrer  la  totalité  des  florins 
68,000,000  (réduits  par  l'amortissement  à 
florins  67,293,000)  dans  la  communauté  des 
charges;  car  d'une  part,  il  suffisait  que  le 
crédit  fût  ouvert  pour  que  la  charge  qui 
pouvait  éventuellement  en  résulter  figurât 
au  budget,  et  d'autre  part,  comme  on  l'a 
fait  observer  plus  haut,  l'Etat  payait  effecti- 
vement la  rente  au  syndicat  ;  c'était  une 
charge    annuelle    du    trésor    public  pour  le 


I  est  à  remarquer  qne  gi  la  rente  de  fl.  1,700,000  décrois- 
ait ponr  le  syndicat  au  fur  et  à  mesure  de  la  réalisation  du 
apital,  les  pensions  devaient»  suivant  les  probabilités,  décroi- 
re  dans  une  proportion  au  moins  égale. 
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1838  payement  des  dépenses  extraordinaires.  Cette 

'  charge  ne  pouvant  dès  la  première  année 
suffire  II  Tacquiltement  de  toutes  les  pen* 
sions;  la  diminution ,  Fextinction  successive  I 
de  celles-ci,  étant  soumises  à  des  chances  ^ 
inappréciables,  dépendant  d'événements  for- 
tuits, il  avait  été  ouvert  un  crédit  éventuel 
comme  l*U8age  auquel  il  était  destiné. 

Ce  crédit  avait  été  combiné  de  telle  ma- 
nière que  le  budget  ue  s'en  resentit  pas; 
c'était  une  opération  adroite  et  en  nijroe 
temps  commode  pour  le  gouvernement,  qui 
avait  ainsi  la  faculté  d'augmenter  la  detti 
publique  sans  contrôle  de  la  législature. 

Mais  il  est  si  vrai  que  la  somme  totale 
des  fl.  68,000,000  ne  peut  pas  être  considé- 
rée comme  dette  effective  de  r£tat ,  que  si, 
pendant  l'existence  du  royaume  des  Fajs- 
Bas,  la  loi  du  27  décembre  1822  avait  éié 
rapportée,  ou  si  le  syndicat  avait  été  dis- 
sous en  1822,  par  exemple,  TEtat  n'e&t  d& 
servir  que  la  rente  de  20  millions  de  dette 
lictîve  émise  sur  le  crédit  à  cette  époque, 
sauf  à  reprendre  directement  le  payement 
des  pensions  extraordinaires  qui  n'élaieot 
pas  encore  étaintes. 

Cette  supposition  sW  réalisée  non  par 
une  loi,  mais  par  le  fait  de  la  révolution* 
Le  syndicat  est  dissous  depuis  le  1er  octo- 
bre 1830  quant  à  la  Belgique,  qui  ne  peut 
prétendre  à  aucun  de  ses  bénéfices,  depuis 
cette  époque ,  ni  participer  \  aucune  de  ses 
dépenses.  Elle  ne  peut  donc  être  affectée 
que  de  la  moitié  du  capital  en  dette  active 
émise  au  moment  de  la  révolution ,  capital 
évalué  largement  plus  haut  à  25  millioDS) 
que  Pamortissement  qui  ,n^a  pu  porter  que 
sur  la  partie  en  émission  avait  réduit  l 
S4,293,P00  24,292,000;  ci -contre. 

6^  12,605,000  (loi  du  3  mars  1825). 

Cet  emprurtt  a  été  contracté  pour  rétablir 
les  ouvrages  publics  détruits  p^r  les  tempe* 
tes  et  les  hautes  marées  de  février  1825  et 
pour  soulager,  les  victimes  de  ces  calamités» 
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•  Ces^  dtfsastres  ont  eii  Heu  particulièremcnl  1838 

en  Hollande.     Mais  la  Belgique,   se  confor- 

mant  aine  principes  du  protocole  n^  48,  ne 

.  recherche  pas  ce  qui  a  pu  profiter  plus  par- 

'  tîcuHièrenient   à   l'une*  des  deux   parties    du 

royaume,  et  dès  lors  la  commission  nMidsite 

pas    à  reconnaître   que  '  cette   dette  doit  eiH 

trer  parmi  délies  de  la  communautd ,    et  en 

^5,000  admet  ainsi  le  partage;  ci-côntre. 

Aîrtsi  qu'il  en  a  été  fait  la  remarque  au 
x\9  2,  Vaniortissenient  qui  avait  été  suspendu 

.  par  la  loi  du  $  Juin  1824  sur  les  emprunte 
des  31  décembre  1819,  24  décembre  1820, 
2  août  1822  et  27  décembre  1822,  a  été 
repris  'sur  ces  emprunts  et  continué  sur  çe<* 
lui  du  3  mars  1825,  Il  partir  du  1er  Jan- 
vier   1*^30,    et    une    somme   elTêctive  de  fl« 

'  768,350  a  été  afTectée  à  ce  servîce  spécial 
par  Tart.  5  de  }a  loi  du  24  décembre  1829, 
Âlais  les  plénipotentiaires  hollandais  n^ayaat 
fourni  à  la  conférence  que  la  situation  dçs 
emprunts  dont  il  s'agît  au  15  janvier  1829, 
il  y  a  lieu  de  retrancher  du  chifTre  ci-contre 
une  somme  ûominale  d'au  moins  un  million 
jdë  florins ,  qui  a  dû  être  rachetée  pour 
trois  trimestres  ,  au .  moyen  de  fl.  576,262, 
formant  les  ^  de  la  dotation  mentionnée  ci-i 
dessuÀ,  ce  qui  suppose  ce  rachat  fait  au 
faux  moyen  de  fl.  57-62  p.  §. 

D'apr&s  les  tableaux  fournis  à  la  confé- 
rence par  les  plénipotentiaires  Jbpllandais ,  il 
a  été  déduit  des  capitaux  dont  on  faisait  le 
partage,  une  somme  de  14  millions  de  flo- 
rins dette  active  rachetée  ;par  le  syndicat, 
en  exécution  de  Part,  43  de  la  loi  du  27 
jclépembre  1822,  et  annulée  en  vertu  de  l'art. 
1er  de  la  loi  du  24  décembre  1829, 

Il  a  paru  à  la  commission  qu'il  avait  été 
fait,  eii  ce  point,  préjudice  h.  la  Hollande, 
et  comme  le  mandat  dont  cette  commission 
est  investie  s'étend  a  éclairer  toutes  les  er- 
reurs de  la  liquidation  du  protocole  n^  48, 
elle  doit  à  la   bonne   foi   de  signaler  et  de 
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1838  rectifier  celle-ci  ^  comme  elle  le  fait  pour  les 

autres. 

En  effet  I  ce  n'est  pas  seulement  sur  les 
dettes  contractées  pendant  l'union  que  Fannu- 
latlon  des  14  millions  doit  porter ^  mais  sur 
la  généralité  de  la  dette  active,  s'élevant  à 
fl.  784}6 10,680,  et  ce  n'est  ainsi  que  d'une 
somme  proportionnelle  à  celle  ci-contre  de 
fl.  138,806,836  qu'on  doit  diminuer  ce  chif- 
fre pour  l'annulation  dont  il  s'agit. 

Cette  opération  n'amène  qu'une  réduction 

fl.  2,476,764   au  lieu  de  14  millions,  et  de 

cette  réduction,    jointe   à   celle    du    roîllion 

138,806,836  dont  on  vient  de  parler  plus  haut  pour  IV 

A  dëd.         3,476,764  mortlssement  spécial  fait  en  1830,  conduit  à 

DonLt' à ^27  ^^^^^^        retranchement  total  de  fl.  3,476,764,  en 

3,383  250  80®^^^®  ^^^®  ^^^  intérêts  à  2^p.  ^  du  capital  de 

Donc  annoitë  à  porter  fl-  135,330,072    restant    ou   fl.  3,383,250-80 

au  passif  de  la  fiel-  doivent  seuls  être  partagés   par  moitié  entre 

giqae ,  chîflflre  rond  la   Belgique    et   la  Hollande  >    comme  dette 

commune    aux  deux   pays\    soit   1,690,000, 
1^690,000  chiffre  rond  à  porter  au  passif  de  la  Belgique» 

7®  110,000,000  fl.,  obligations  du  sjndi- 
cat  d'amortissement ,  a  4^  p.  ^.  La  coof^ 
renée ,  après  avoir  posé  en  principe  que  la 
liquidation  du  syndicat  d'amortissement  fe- 
rait Fobjet  d'un  règlement  particulier  entre 
la  Belgique  et  la  Hollande,  et  s'être  réeenJ 
exclusivement  le  partage  des  dettes  contrao  . 
tées  pendant  l'union  par  le  gouveroemeot 
des  Pays-Bas,  et  riniputatîon  à  chaque  par- 
tie des  dettes  qu'elle  avait  apportées  à  ^a 
communauté,  la  conférence,  disons-nous,  en- 
traînée sans  doute  par  les  documents  erro- 
nés des  plénipotentiaires  hollandais ,  a  mû 
\  la  charge  de  la  Belgique  la  moitié  de  tout 
le  passif  ou  environ  de  rétablissement  doot 
il  s'agit. 

£n  effet,  privée  de  documents  officielst 
qui  pouvaient  la  mettre  à  même  d'établir  de 
justes  calculs  (protocole  n^  45),  elle  demanda 
aux  plénipotentiaires  hollandais,  le  30  sep- 
tembre 1831  {Annexe  au  protocole  n^  45 j» 
les  renseignements  suivants. 
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1^  Le  montant  de  Hniërét  annuel  de  di-  1888 
yerses  dettes   contractées  depuis  la  rënuion 
de  la  Belgique  à  la  Hollande  par  le  royaume 
uni  des  Pays-Bas,  en  vertu  des  lois  consen- 
ties par  les  états-généraux  ; 

2^  Le  montant  des  charges  du  service  de 
la  dette  totale  du  royaume  uni  des  Pays- 
Bas,  d'après  Us  derniers  budgets ,  consen- 
tis par  les  ëtats-généraux. 

Les   tableaux   fournis  par  les  plénipoten- 
tiaires hollandais  y  en  réponse  II  cette  double 
demande,    et  garantis   exacts  par  eux  con- 
tiennent les  capitaux  et  le  montant  des  in- 
térêts de  deux  opérations  du  syndicat  d'amor- 
tissement,   qui    n^out  jamais  figuré  aux 
budgets    de   l'Etat,    et  ne    devaient   pas  y 
figurer,   parce    que  ces  opérations  n^avaient 
dd    ni  pu    constituer   une   dette    du   trésor 
public;    que   celui-ci  n'en  soldait  pas  les  in- 
térêts, et  ne  pourvoyait  pas  k  leur  amortisse- 
ment,    mais    bien   le   syndicat  (yoir  état  de 
situation    de  cet  établissement,   jinnexe  7), 
et   que  le    but  de   l'autorisation  donnée  par 
la  loi  d'émettre  ces    obligations,  n'avait  pas 
été  d'ajouter  le  capital  de  ces  emprunts  aux 
ressources    immenses   mises    dans   les  mains 
de  cet  établissement,    mais  bien  de  faciliter 
ses   opérations ,    afin  de  lui  fournir ,    par  la 
voie  du  crédit,  les  moyens  de  satisfaire  plus 
hâtivement  au  but  de  son  institution. 
C'est  donc  par  erreur  que  l'on  a  porté  \  la 
charge  de  la  communauté  fl.  110,000,000  de 
capital,    émis  à  4^p>  ^*      Cet    emprunt   n'a 
pas  été  contracté  par  l'État,  mais  par  le  syn- 
dicat d'amortissement  dont  la  liquidation  est 
en  dehors  des  attributions  que  la  conférence 
a  cru  devoir  exercer  par  elle-même.      Cette 
émission  avait  pour  but  (art.  19  à  33  de  la 
loi)  la  conversion    d'une  partie   de  la   dette 
différée    et   des   obligations   de  l'ancien  syn- 
dicat;  elle  ne  libérait  le  trésor  public  d'au- 
cune   charge  actuelle,    mais   aussi    le   trésor 
n'intervenait    pas    dans    le   payement  de  la 
rente   annuelle:   c'était   le  syndicat  créatevii: 
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1838  âe  l'ëmissioD  qui  servait  la  rente  et  PamoT- 

tissement  de  l'emprunt:  du  premier  cheHl 
portait  à  son  passif  fl.  4,995,000,  en  1829, 
pour  111,000,000  de  capital. 

Si  la  Hollande    a   quelques  droits  à  faire 
valoir ,    ce  ne  serait  que  lors  de  la  liquida- 
lion   du    syndicat    qu'elle    serait    recevable, 
uon-seulement  parce   que   le    capital    entier 
n'a   pas  été  ëmis,    et   qu'au   moment  de  la 
séparation    il   y  avait  au  plus  il.  87,000,000 
en  circulation;  non  -  seulement  parce  que  le 
traité  du  15  novembre  et  le  protocole  u^  48 
ont  voulu  séparer  la  liquidation  de  la  dette 
publique   de   celle   du   syndicat   d'amortisse- 
ment; non-seulement  parce  qu'il  y  aurait  in- 
justice, iniquité,  après  avoir  posé  le  principe 
d'une    liquidation  amiable   et    entre   parties, 
à  charger  Tune  d'elles  de^  moitié  du  passif*)» 
•t   d*en    agir   ainsi  précisément    à  Fégard  de 
la  partie   qui  est  dessaisie  de  tous  les  titres   l 
et  se  trouve  dans  Timpossibilité  de   rendre  ■- 
ou    faire   rendre    compte;    mats    avant  tout 
parce  qu'il  y  aurait  confusion,  double  emploi 
entre  l'émission  du  syndicat  et  le  releva  des  ,. 
dettes  >  de  l'Etat.      C'était  en  efiet  pour  op<<  F 
rer    une    conversion    que   le   syndicat   avait  r 
contracté  l'emprunt  de  fl.  116^000,000;   or,  r 
*    une    conversion    n'étant    pas   un   amortisse*  T 
ment ,  il   ne  peut  y  avoir  lieu ,    de  ce  cheC|  t- 
2i  décharger  en  aucune  manière  la  Hollande  l 
au  détriment  de  la  Belgique ,    et  ce  d'autant  I 
moins   qu'il   s'agissait   de    convertir   la  dette    | 
différée ,    dont    les   |^  étaient  d'origine  bol-   t 
landaise.  L 

D'après   ce   qui  précède,   il   est  démontra  f 
que   la   liquidation    du   syndicat    au  30  eep-  ; 
tembre  1830,    époque   de   la   séparation  des  p 
intérêts  des   deux  parties  du  royaume  i  doit 
être   opérée    avant    que  d'admettre    à  charp   y. 
de    la  Belgique    une   portion  quelconque  da 
passif  de    cette   institution ,    et   que  ce  sert 

*)  11  est  à  remarquer  qne  l'autre  partie  demeure   en  jouifsauce 
provisoire  de  toat  l'actif. 

I 
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dans  cette  opération  sealement  qu'il  y  aura  1888 
lieu  de  faire  entrer  en  ligne  de  compte  ce 
qui  a  pu  être  ëmis  d'obligations  h,  4^  p.  ^, 
en  même  temps  qu'il  sera  justifia  de  l'emploi 
de  la  légale  application  des  capitaux  que 
cette  émission  a  dû  produire.  La  commis^ 
sîon  rejette  donc,  quant  à  présent,  le  chiffre 
fictif  de  fl.  110,000,000. 

80  û.  30,000,000  dobligations  du  syndicat 
à3Jp.  1^. 

Les  raisonnements  qui  précèdent  s'appli- 
quent en  tous  points  aux  obligations  ci-des- 
sus, mais  en  outre  ces  obligations  avaient 
une  destination  spéciale,  celle  de  remplacer 
les  certificats  de  participation  aux  emprunta 
faits  pour  les  possessions  d'outremer.  (Ar« 
rété  du  1er  juin  1830  *). 


*)  La  loi  da  27  mai  1830  autorise  le  syndicat  à  retirer  et  amor- 
tir les  capitaux  à  sa    charge    donnant  un  intérêt  de  4^  p.  g* 

,  et  à  lei  remplacer  par  des  obligations  dont  les  rentes  seront 
au-dessous  de  ce  taux.  Ces  capitaux  sont  non  «seulement  les 
110  millions  dont  il  vient  d^étre  parlé,  mais  en  outre,  95 
millions  de  certificats  de  participation  (15  bis)  aux  emprunts 
créés  pour  les  besoins  des  possessions  d'outre-mer,  en  verta 
des  lois  deê  23  mars  1826,  22  mars  1827  et  27  dëcembre 
1828,  jusqu'à  concurrence  d*nn  capital  total  de  fl.  37,700,000. 
Un  arrêté  royal  du  1er  juin  1830  a  limité  à  fl.  152,250,000 
les  obligations  nourelles  à  émettre  par  le  syndicat  et  en  a 
flxé  l'intérêt  à  3^  p.  g.  Le  même  arrêté  divise  ce  chifTre 
en  séries,  fixe  la  première  série  à  30  millions  de  florins  et 
détermine  que  cette  Ire  série  remplacera  autant  que  possible 
les  35  millions  de  certificats  de  participation  aux  emprunts 
faits  pour  les   besoins   d'oui  re-mer* 

Cette  création  n'est  donc  que  le  commencement  d'une 
couTcrsion  de  la  dette  du  syndicat,  et  soit  que  cette  couver- 
sion  s'applique  aux  110  millions,  soit  qu'elle  serre  à  rem- 
bourser les  dettes  que  doit  supporter  la  Belgique  (car,  si  les 
obligations  nouvelles  ont  servi  à  rembourser  des  obligations 
anciennes  de  IlO  millions,  elles  font  double  emploi  avec  par- 
tie de  ceux-ci,  qui  font  eux-mêmes  double  emploi  avec  par- 
tie de  l'ancienne  dette  hollandaise);  si  elles  ont  remplacé  les 
certificats  de  participation  aux  emprunts  pour  les  colonies,  el- 
les ne  peuvent  que  représenter  ces  emprunts  qui  sont  affectés 
sur  les  revenus   et  *  possessions    du  royaume    dans  les  Indes 

^   orientales.  (Lois  des  23  mars  1826,  22  décembre  1827,  et  27 
décembre  1828). 

Diaprés  ce  qui  précède»  ni  les  110  millions  de  floiuia  d'oVi- 
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1838  La  commission  n'hésite  pas  non  plus^  ^ 

toutes  ces  considërationsi  à  ne  pas  reconDaî- 
tre  cette  dette  comme  incombant  en  quoi 
que  ce  soit  à  la  Belgique. 

£o  résumé,  elle  est  d'avis  qu'il  ne  peut 
être  porté  au  passif  de  la  Belgique,  du  pre- 
mier chef  établi  par  la  conférence,  celui  du 
partage  des  dettes  contractées  pendant  l'unioo, 
qu'une  annuité  de  û.  1,690,000  au  lieu  de 
11.  5,050,000. 

2e   CHEF. 

9^  La  dette  dite  austro-belge,  fixée  dans  le 
protocole  n^  48  au  chiffre  de  fl.  750,000  de  rente 
annuelle,  se  compose  sans  doute,  aux  yeux 
de  la  conférence,  de  l'ancienne  dette  consti* 
tuée  des  provinces  méridionales  »  portée,  en 
y  comprenant  la  valeur  de  la  dette  différée, 
a  fl.  300,000  de  rente,  et  de  la  dette  liqui- 
dée à  charge  des  finances  du  royaume  dea 
Pays-Bas,  sous  le  nom  de  dette  austro-bel- 
gique,  en  exécution  d'une  convention  passée 
avec  l'Autriche,  le  11  octobre  1815  (Jn-* 
nexe  20),  et  d'un  arrêté  royal  du  22  fév.  1816 
Annexes  21  et  22),  comptée  dans  le  premier  . 
chiffre  cité  pour  fl.  450,000  de  rente,  ycom-  -^ 
pris  aussi  la  valeur  de  la  dette  différée  qm 
y  était  encore  attachée  en   1830. 

La  commission  n'a  aucune  objection  à  éle- 
ver contre  le  premier  de  ces  chiffres.  £110 
l'accepte  en  entier  comme  étant  d'origine  ré* 
ellement  belge,    et  dès  lors  la  Belgique  doit 


ligrations  da  syndicat  à  4^  p*  S»  ni  les  30  millions  à  8^ p.  Si 
ne  peuvent  entrer  dans  fes  charges  à  partager,  les  preaien 
D'étant  que  le  moyen  mis  dans  les  mains  du  syndicat  posr 
retirer  de  la  circulation  de  la  dette  différée,  purement  bolliB- 
daise  pour  les  ^,  les  billets  de  sort  y  appartenant  et  les 
obligations  du  syndicat  des  Pays  -  Bas,  dont  le  syodidt  dV 
mortissement  s'était  approprié  Tactif  sans  en  rendre  OMipti 
(articles  19  et  86  de  la  loi  du  27  décembre  18SS)  les 
secondes  ne  faisant  qne  représenter  la  dette  des  posiez  ^ 
^sions  d'oiitre-mer,  et  qui  n'étaient  d*ailieurs  probablemest  pf> 
toutes  en  émission  an  moment  de  la  séparation  des  deni  p*^ 
ties  du  royaume ,  Tarrété  du  roi  qui  les  autorise  étant  ^ 
1er  juia  1830. 
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8'en  charger  seule  en  conformité  des  princi-  18S8 
pes  de  la  conférence  qui  a  trouve  équitable 
que  chacun  des  deux  pays  reprenne  les  det- 
tes qu'il  avait  apportées  à  la  communauté. 
Ainsi,  de  ce  point,  la  commission  admet 
sans  contestation  fl.  300,000  au  passif  de  la 
Belgique;  ci-contre. 

Mais  il  n'en  est  pas  de  même  de  la  dette 
dite  austro  -  belge.  Cette  dette  n'est  point 
d'essence  belge.  Elle  n'a  été  contractée  dans 
nos  provinces  que  pour  l'administration  et 
dans  l'intérêt  des  Etats  autrichiens  de  l'em- 
pereur d'Allemagne. 

La  France,  par  le  traité  de  LunéviUe, 
celui  de  Campo-Formio  et  depuis,  lors  de 
l'admission  en  liquidation  de  créances  belges, 
a  formellement  écarté  tout  ce  qui  avait  rap- 
port à  cette  dette,  comme  n'ayant  point  été 
contractée  pour  l'administration  de  la  Belgi- 
que ni  hypothéquée  sur  son  sol. 

Si  le  roi  des  Pays-Bas  l'a  prise  à  charge 
des  finances  de  son  royaume,  ce  n'a  pu  être 
que  comme  dette  nouvelle  provenant  de 
l'application  des  traités  "*)  et  nullement  comme 


f)  Par  les  traités  de  Campo-Formio  et  de  Lnnéville,  la  distinc- 
tion entre  la  dette  belge  proprement  dite  et  la  dette  purement 
personnelle  de  la  maison  d'Autriche  (la  dette  anstrobeige)  fnt 
parfaitement  établie:  après  avoir  stipulé  que  la  république  fran- 
çaise ne  prenait  à  sa  charge  que  les  dettes  résultant  d'em* 
prunts  formellement  consentis  par  les  Etats  des  pays  cédés 
ou  des  dépenses  faites  pour  V administration  effective  desdits 
pays  f  il  fut  ajouté  en  termes  formels  que  les  parties  contrac- 
tantes s*obIigeaient  à  acquitter  tout  ce  qu'elles  pouvaient  de- 
voir pour  fonds  à  elles  prêtés  par  les  particuliers,  ainsi  que 
par  les  établissements  publics  desdits  pays,  et  à  payer  ou 
rembourser  toute  rente  constituée  k  leur  profit  sur  chacune  d'elles. 

Cette  distinction  fut  très  -  explicitement  confirmée  par  le 
traité  de  Paris  du  30  mai  1814  et  la  convention  du  20  no- 
vembre 181  S* 

Par  le  premier  de  ces  traités,  où  l'union  de  la  Belgique 
a  la  Hollande  fut  stipulée  pour  en  former  le  royaume  des 
PayS'Bns,  aucune  autre  dette  du  chef  de  la  Belgique  ne  fut 
portée  à  la  charge  du  nouveau  royaume,  que  celle  spéciale- 
ment hypothéquée  dans  son  origine  sur  ce  pays  ou  contractée 
pour  tfon  administration  intérieure;  et  pour  qu'il  ne  restât 
aucun  doute  que  la  Belgique,  quant  à  sa  dette,  ne  devait 
effectivement  être  incorporée  dans  ce  nonvean  ro'^'auukQ)  cc^« 
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1838  dette   ancienne   d^un   des   pays   soumis  3i  sa 

souverainelë.      Ceci    résulte  même   des  teN 


telle  et  ainsi  qne  lu  souveraineté  en  était  passée  à  la  Fnnca 
par  les  traités  <\e  Campo-Formio  et  de  ^unéville,  il  fat  ex- 
pliqué de  nouveau  qu'il  ne  s'étiut  agi>  dajis  l'art.  21  du  traité 
du  30  mai  1814,  que  de  dettes  tivpothé()uée8  sur  le  sol  de 
ces  pa^^s ,  tels  qu^jis  avaient  étJ  ^édés  à  la  France  par  lef 
traités  précédents;  dettes  résultantes,  y  est-il  dit  de  nooveai, 
fl^emprunts  formelleineht  consenti»  par  les  Etats  des  pays  cé- 
dés ou  de  dépenses  faites    pour  l^adminislratioa  desdits  piyi. 

Il  fut  donc  reconnu  formellement  par  ces  divers  traités,  et 
spécialement  par  le  traité  même  qui   érigea   le    royaume  dei 
Pays-Bas,  que  la  dette  personnelle    de  la  maison  d'Âutricbei    g 
antérieure   à   la  réunion  ■  de  la  Belgique  à  la  France,  c'est-à-    s 
'dire  la  dette  austro -belges  n^aftectait  aucunement  les  proviocei    ; 
méridionales  de  ce  nouveau  royaume. 

A  quel  titre  cette  dette  devint-elle,   toutefois,  une  charge    1 
du  royaume  des  Pays-Bas?  j 

'Les  traités  de  Paris  et  de  YieAne  ne  font  aucune  mentioi  | 
qne  cette  charge  eût  été  le  prix  de  la  cession  d'une  soure^  * 
raineté  sur  les  provinces  belgiques ,  souveraineté  à  laquelle  la  ' 
maison  d'Autriche  avait  renoncé  à  perpétuité,  et  dans  les  ter-  : 
mes  les  plus  formels,  dans  les  traités  de  Campo-Fonuo  et  '[ 
de  Lunéville,  souveraineté  qui  passait  directement  de  la  FriDCS  : 
BU  royaume  des  Pays-Bas,  non  pas  spéclaleftient  par  llntep- 
vention  de  la  maison  d'Autriche ,  mais  par  l'interventioa  coo* 
mune  àes  puissances  alliées» 

Tout  ce  que  Ton  sait ,   sans  que   la  cause   en   soit  cwogf 
c'est  que  la  dette  austro-belge  devint  une  charge  du  royaSÉS 
des  Pays-Bas,  par  suite  de  conventions  secrètes  passées  fli 
l'empereur  d'Autriche ,    le    prince   souverain  des  Pays-Bii 
ensuite  le  roi  des  Pays-Bas:   l^une  par  article  séparé  au  tnKé    g 
de  Vienne^  et  les  autres  les  11  octobre  1813  et  5  mars  18I8L    ^ 

Quelle  que  soit  du  reste  cette  cause,  si  le  roi  des  ^yi-Bai  | 
a  pris  cette  dette  à  la  charge  des  finances  de  son  foyinoMb  1 
dans  un  intérêt  que  nous  n'avons  pas  ici  k  rechercher,  ce 
n'a  pu  être  que  comme  dette  nouvelle  «  nullement  coMS 
dette  ancienne  d'un  des  pays  soumis  à  sa  soa.veraîneté|  c'est 
donc  sous  ce  seul  point  de  vue  qu'il  faut  la  ranger,  c'est-k* 
dire,  comme  le  résultat  d'un  fait  de  la  communauté  qss  k 
Belgique   doit  accepter,  mais  pour  sa  part  seulemeot 

La  charge  ne.  parvînt- elle,  même»  au  royaume  desViy 
Bas,  que  comme  condition  d'une  cession  de  sonveraios^  IS" 
core  dans  ce  cas  ne  pourrait-elle,  sans  injustice,  ^tre  v^etés 
en  totalité  sur  la  Belgique. 

L'événement  politique  qui  plaça  la  Belgique  et  la  HoAn^ 
sous  une  même  souveraineté  n'est  certainement  pas  le  &lt  di 
la  Belgique  ;  elle  ne  peut  donc  être  responsable  d'une  t0t^ 
lunaison  à  laquelle  elle  a  été  tout  à  fait  étrangère,  et  pST 
conséquent  cetfe  combinaison  |ne  peut  être  plus  préjadidi" 
ble  à  L'une  qu'à  l'autre  deS  divisions  de  ce  royaiUiie. 
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mes  de  la  conTeniion   du    It  octobre  1815  1888 
et  de  80n    esprit;    c'est  donc   sous  ce  seul 
point  de  que  qu'il  faut  ranger  celte  dette. 

Elle  constitue  un  fait  de  la  communautë 
dont  la  Belgique  doit  accepter  sa  part ,  mais 
rien  que  sa  part,  s'élevant  à  la  uioitië  de 
fl.  450,000  de  rente,    soit  donc  fl.  225,000. 

3e    CHEF. 

FL  2,000,000,  dette  d'origine  belge  inscrite 
au  grand -livre  de  l'empire  français. 

La  commission,  après  avoir  examina  ce 
point  avec  toute  la  niaturitë  que  son  impor- 
tance comportait,  a  reconnu  qu'il  avait  éx& 
fait  k  la  fois  ici  erreur  de  chiffre  et  fausse 
application  des  principes  proclamas  par  la 
conférence. 

D'abord  il  résulte  à  l'évidence  du  décompte 
authentique    fait    avec    la   France   en    1818, 

}oint  en  copie  au  présent  {annexe  23)  que 

5|000  le  chiffre  des  dettes  belges  inscrites  au  grand- 
de  l'empire  français  n'a  Jamais  excédé  fr.  2,363,605 
nte;  que  cette  somme  est  celle  que  le  gouverne- 
français  qui  certes,  avait  intérêt  II  produire 
iffre  le  plus  élevé  possible,  a  réclamée  du  royaume 
^ays-Bas,  en  exécution  des  art.  21  du  traité  de 
,  6  »  7  et  22  de  la  convention  du  20  novembre 
,  et  1  et  2  de  la  convention  du  25  avril  1818; 
tette  même  annuité  a  été  ramenée  h.  fr.  1,862,453, 
uite  de  la  déduction  des  capitaux  hypothéqués  sur 
^maines  et  biens  de  corporations  belges,  vendus 
a  France,  et  dont  cette'  puissance  est  demeurée 
ée,  en  conformité  des  art.  6  et  7  de  la  susdite 
intion  du  20  novembre  1815;  et  enfin,  que  le  ca- 
nominal  de  cette  rente  de  fr.  1,862,453 ,  soit  fr. 
^9^060,  réduits  au  taux  de  57,83  p.  ^  fixé  par  les 
s^  a  été  compensé,  partie  p.a^  )es  intérêts  arriérés 
rs  mêmes  créances,  toutes  dues  II  des  Belges,  par- 
sr  une  somme  nominale  de  fr.  22,000,000  repré 
nt  fr.  14,488,802  effectifs,  entrée  en  compensation 
le  subside  que  la  France  devait  fournir  aux  Fays- 
en  vertu  des  traités  pour  extinction  de  dettes  de 
inistration  française. 

Ce  serait  donc  au  plus   de  la  rente   du   capUal  «t- 
(V.  Série.     Tom,  yi»  Ç^o 


466     Négociations  renoupelléea  pour  la  êiparoL 

1838  fectif  de  fr.  14,488,802  ou  fr.  724,444  dont  la  conté- 
reoce  aurait  Ati  charger  la  Belgique  ,  et  non  de  4  mil- 
lions  de  francs  ou  2  millions  de  florins  de  rente,  cliiffn 
vraisemblablement  puise  dans  un  document  erroné  pro- 
duit à  l'appui  du  premier  budget  français  de  1814,  et 
reconnu  fautif  en  1816  et  1817 ,  par  le  ministre  des 
finances  de  France,  ainsi  que  lors  des  réclamations  qui 
ont  amené  la  transaction  d'avril  1818  *)  mais  même  cette 
reute  de  fr.  724,444  ou,  chiffre  rond,  fl.  340,000,  Dt 
pouvait  être  mise  à  charge  de  la  Belgique  sans  froisser 
les  principes  équitables  sur  lesquels  la  conférence  a  btsJ  j 
ses  opérations.  Elle  établit  (protocole  n^  48)  que  d'après 
le  principe  de  Fart.  6  du  protocole  du  21  juillet  1814^ 


*)  Lors  de  la  formation  da  premier  budget  de  la  restaantioi, 
en  1814,  le  hhTon  I^uis,  alors  ministre  dea  finanGes,  fitu 
rapport  au  roi,  à  Tappuî  de  ce  budget,  et  y  joignit  uo  étit 
de  situation  de  la  dette  publique.  Dans  cet  état  il  l'étibfit 
que  la  dette  consolidée,  après  réduction,  s'élevait  en  anioité  à 

fr.  40,ai6;ooa  s 

Les  rentes  inscrites  par   suite  de  la   réanioa 
à  la  France  de  certaines  provinces  étrangères  à         ^,066^000 

SAVOIR  : 

La  Belgique  (par  aperçu).  .    •    fr.  4,000,000 
Les  départements  de  la  rive  gauche 

du  Rhin  (états  exacts) 408,000 

Le  Piémont  (id.) 1,090,000 

La  Ligurie  (id.) 353,000  '  ^ 

Les  duchés  de  Parme  et  de  Plaisance  9- 

(id.) 62,000 

Divers  (id.) 173,000 

6,086,000 
Accroissement  de  la  dette  française  de  Tan  vui 
à  Tan  1814 l7jMjMÊ 

Ensemble  .  fr.  63,sa6;O0Ô  ', 
Les  rapports  de  M.  Roy  sur  les  budgeU  de  1817  et  1818 
Moniteur  universel  de  1817,  supplément  au  n®  aS,iiage1^ 
3re  colonne,  et  de  1818',  p.  364,  Ire  colonne)  proarwt  fH 
l'erreur  qui  concernait  la  Belgique,  prévue  par  le  baron  Leaii 
lui  -  même,  puisqu'il  ne  portait  le  chiffre  fautif  que  par  aperfii 
avait  déjà  été  reconnue  et  rectifiée,  puisque  dans  ces  nf- 
ports  les  rentes  d'origines  étrangères  ne  soat  plni  porttèi 
ensemble  que  pour  fr.  4,271,486  au  lieu  de  fr.  6,066,000;  el 
en  effet  la  France,  en  exécution  des  traités  de  1814  et  IBlfik 
n'éleva  ses  réclamations  au  remboursement  q«i  devait  tii  en 
fait  par  le  royaume  des  Pays-Bas ,  des  rentes  inscritM  pMT 
la  Belgique,  qu'à  fr.  2,263,605  et  non  à  fr.  4,000,000,  wti 
qu'il  résulte  à  l'évidence  des  décomptes  -  annexés  aa  prM 
BOUS  les  numéros 
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Moexë  ii  Pacte  géoëral  du'congràs  de  Vienne)  i^il  de-<  1838 
,ivait  y  avoir  coinmunaultf  entière  de  charges  et  de  b({- 
,.Défice8  entre  les  deux -pays/ ■  «i  jqu'il  serait  contraire 
à  ce  principe  d*ëvaluer  les  b^MMjces'  particuliers  que  la 
Hollande  ou  la  Belgique  ont  pu; retirer  des  faits  finan- 
cîert  de  la  communauté.  .  Ol*  <  rexlii^ction  de  la  dette 
belge  inscrite  au  grand-livre  de  -.  P.empire  français  est  le 
seul  béuëfice  qui  peut  revenir  a  la  Belgique  des  opé- 
rations financiàres  des  qiiinae  années  d^union.  Le  lui 
dénier  serait,  abandonnant  lea  principes  posés  par  lea 
cinq  cours,  lui  donner  le  droit  qui  découlerait  iné,vita- 
blement  d'une  )usle  réciprocité^  de  prétendre,-  entre  au- 
IfM,  à  un  '  dédoaUnagement  bied  autrement  importani 
du-  chef  de  sou  concours  ^  Famoctissettient  et  au  paye- 
ment dee  intérêts  de  la  dette  .hollandaise,  concours  qui, 
«endant  quinze  années  »  a  valu  plus  de  fl.  i25|000,000 
à  la  Hollande. 

La  commission ,  par  ces  considérations,  demeure 
oonvaiocue  que  la  Belgique  ne  peut  être  chargée  d'au- 
cune partie  de.  son  ancienne  dette  inscrite  au  grand-. 
livre  de  Tempire  français^  puisque  cette  dette  ae  trouve 
éteinte  par  remboursement  opéré  au  moyen  de  com- 
psosations  diverses ,  et  qu'on  ne  peut  la  faire  revivre 
contre  elle,  sans  renverser  la  base  adoptée  par  la  con- 
férence, base  qui  profile  à  la  Hollande. 

U  suit  de  ce  qui  précède,  que  la  Belgique  ne  peut 
être  équitablement  chargée,  des  3  cliefs  du  partage  de 
la  dette  des  Pays-Bas,  que  d'une  rente  annuelle  de 
fl.  2,215,000  au  lieu  de  fl.  7,800,000  que  lui  imposait 
le  protocole  n^  48,  pour  cet  objet. 

Quant  aux  fl.  600,000,  prix  d'avantages  de  com- 
merce et  de  navigation,  la  commission  ne  croit  pas. 
avoir. mandat  de  s'en  occuper  spécialement;  mais  elle 
pense  ^ue  c'est  par  un  traité  particulier  de  commerce 
et  de  navigation  oii  des  faveurs  réelles  et  réciproques 
pourront  être  concédées  de .  part  et  d'autre ,  que  cet 
objet  doit  être  réglé ,  et  non  pas  dans  un  traité  poli- 
tique, où  ce  prix  acquiert  la  forme  de  tribut  éternel, 
sans  garantie  aucune  de  la  puissance  éternelle  de  son 
ëquivalent- 

A  la  suite  de  ces  calculs   et  après  en  avoir  fixé  le 
'  résultat  à  fl.  8,400,000  pour  le  passif  annuel  de  la  Bel- 
gique,  la    conférence   dit    que   ce    qui  a   achevé  de  la 
déterminer  dans  celte  occaslo/i^  c'est    que    fondant    ses 

Gg2 
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1838  décisions  sur  Fé^qnité  ètioonsîd&^ht-qùe  le  ihontant  des 
charges  du  service  de 'la  deite '«totale  du  royaume  ubI 
des  Pays-Bas  s'élevait,  en  nombre  roud,  à  il.  27,700^ 
de  rente,  la  Belgique  qui,  pendant  la  réunion,  o«ntri« 
buait  à  l^aaquiUemeot  de  pette>  rente  dans- la  proportioa 
de  ^y  c'est-à-dire  pour  14*  knilUons  de  florins,  n'aurait, 
d'après  cette  décision,  avec  le  bénéfice  de  sa  neutralité, 
à   acquitter   pour   sa   part'  que  fl.- 8,400,000. 

Ce  raisonnement  reposant   sur  des  prémisses  inei- 
actes ,  est  également  inexact,  dans  ses  conséquences. 

En  effet,  le  -service  de  la  dette  du  trésor  royal  des 
Pays-Bas  de  II.  2?/700^000^- comme  l'avancent  lea  piéai- 
potentiaircs  des  Pays-Bas-,  dans-  le  tableau  C,  ifi:\2yn^ 
mis  à  la-c6nfére»ee  /  mais  de  fl.  19,265,267  'seulement, 
ainsi  qu'il  résulté  de  '  Téiat  officiel  dé  la  d«llé  active  et 
différée  produit  aux  Af  ts^généraux*  Les  plénipotenliaî- 
res  hollandais  ont  ajouté  à  cette  somme  les  dbux  an* 
nuités  du  syndicat,  lesquelles,  aipsL  que  la  coniniiisiofi 
en  a  fourni  la  preuve  évidente,  n'étaient  «t.  ne  devaieot 
être  payées  par  lei  trésor  public,  et  font  ici  double  «h 
ploi,  l'une  'avec  la  dette  publique  elle-ài|éniei,  Vaatre 
avec  la  dette  des  possession»  :  d^outre  •  mvr ,  dpot  les 
intérêts  sont  fidftlenient  ■  servis  par  .ks  colonies. :'•  Les 
plénipotentiaires  hollandais  font  aussi  eutrer  dana  leur 
chiffre,  et  la  confénsnce  l'y  a  par  suite  admise,  la  dota- 
tion d'aniortisisemêut  «'élevant  annuellement  à  fl.  2,500,000. 
Compter  ensemble  une  dette  -  et  son  amortissement,  c'ait 
en  général  faire  double  emploi  ;  mais  dans  le  cas  actuel^ 
c'est  plus  encore;  car  la  dette  mise  à  charge  de  la  Bel- 
gique ne  devait  aucunement  jouir  des  bienfaits  de  ramor- 
tissement,  dont  on  se  prévaut  à  son  désavantage,  et 
qui,  s'il  continue  à  subsister,  ne  tournera  qu'au  àéffi' 
veinent  de  la  dette  hollandaise»  Si  les  considératiafis 
qui  terminent  le  protocole  n^  48  ont  eu  qu^qua  in- 
fluence réelle  sur  la  fixation  du  chiffre  fl.  8,400^00,  il 
suffira  sans  doute  d'avoir  indiqué  la  fausseté  de  la  basa 
sur  laqueUe  ils  reposent,  pour  détruire  l'effet  de  cette 
influence. 

La  commission  a   cru    de   son   devoir  de   lo  faira. 

Il  est  un  autre  point  qui  se  rattache  essontialla- 
ment  II  la  ■  question  de  la  dette ,  dont  la  conférence  ne 
s'est  point  occupée  dans  ses  protocoles,  ni  dans  aucun 
article  du  traité  du  15  novembre  1831,  c'est  celui  qui 
coucerue  la  liquidation  d'anciennes   créances   belges  de 
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diverses  origines  afiitk«s  que  frai^aises;  telles  sont  les  1838 
créances  de  provinces^  Àê'  cgainiiities  ou  de  corpora^ 
lions  belges,  non  liquidées  par.  Ja  France,  mais  qui  au- 
raient dû  rétre  par  le  royau«ve  des  Pays-Bas,  en  exé- 
cution de  la  loi  du  9  février  18 1 8,  et  les  eugagères  que 
Je  mkoistre  des  financesi  II  l'occasion  de  cette  ipéine  loi, 
avait'  pris  rengagement  formel  de  faire  rembourser  aux 
ayants  droit  et  doat  le  tnontaiit  est  entré  d'ailleurs  eu 
ligne  de  comjpte  dans  la  conventiop  faite  avec  l'Autriche 
le  5.Di«irs  1828. 

Quant  airx. créances  dues. à  des  ^elges  par  suite  des 
fails  d'administration  française  daus  nos  contrées,  les 
Paya-Bas  en  ont  reçu  la  valeur  à  la  suite  de  la.  liqui- 
dation du  25  Avril  1818,.  ^t  sans  en  tenir  conr^pte  aux 
créanciers.  La  commission  pense  qu'il  est  nécessaire 
d'obtenir  une  garantie  positive  de  l'exécution  des  enga- 
gemens  pris  au  sujet  de  ces  diverses' créances^  eugagemens 
méconnus  jusqu'ici  par  le  gouvernement- des  Pays-Bas. 
■Le  présent  procès  -  verbal  clos  •  et  signé 
:  Bruxelles,  le  £•  n'HuAiiT. 

27  Juillet  1838.  J.  Fallon. 

-  De  B^uciuere. 

B.  C.  DuMOftTica. 
'Du  Jaadin. 

m.. 

Rapport  du  Plénipotentiaire  de  la  Belgique  à 
JLondres  ftdressé  au  Ministre  des  affaires  étran- 
gères à  Bruxelles ,  qui  fait  connaître  lé  point 
de  vue  sous  lequel  le  gouvernement  belge  en-- 
insageait  les  négociations  renoupellées  sur  la 
séparation  de  la  Belgique  cPavec  la  Hollande. 
En  date  du  4  Joût  1S38. 

Monsieur,  le  Ministre, 
Vous  avez  appris,  par  des  communications  confiden- 
tielles, que  les  plénipotentiaires  des  cours  du  Nord  avaient 
'intention  de  nous  proposer,  par  l'entremise  officieuse  de 
ord  Palmerston,  la  signature  d'un  traité  avec  la  Hollande, 
raité  qui  aurait  compris  les  24  articles  plus  quelques  arti- 
:les  additionnels  modifiant  les  premiers  en  ce  qui  con- 
cerne la  navigation  de  l'Escaut ,  la  dette ,  les  arrérages, 
a  liquidation  du  syndicat.  Lorsque  lord  Palmerston 
De  parla  de  ce  projet,  je  lui  déclarai,  sans  hésilev>  c\>x'vV 
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1838  était  inacceptable;  qi/tmî  effet,  ni  je  saisissais  bien  h 
sens  de  ces  prDpo8iliofis',':'ellés  n'auraient  ea  pour  ré- 
sultat que  de  dëeîdir^botttre  nous  la  cession  du  terri- 
toire et  le  payement  dlê  là  rente  annuelle  de  il.  8,400,000; 
que  le  non-payement  àéi  arrérages  et  le  mode  deliqtiW 
dation  dû  syndicat  d'amortissement  resteraient  ebqu»- 
stion  ;  que  l'on  reriiettratt  de  liouteau  la  'selntiôD  de 
ces  deux  points  importants  à  l'examen  de  commissaires) 
et,  si  ceux-ci  ' lié '■  parvenaient  point  à  s?en tendre,  sa 
jugement  arbitral  de  la  conférence  ;  que-  c'était  II 
changer  le  9tatu  '^tw  à  nolte  détriment,  et  rendre,  sans 
compensation  pour  nous,  'la  condition  du  roi  Guillaniné 
bien  meilleure  que  la  nôtre;  ne  consentirions  jamais^acho- 
ter  sa  reconnaissance  à  ce  prix;  qu^il  ne  s'agissait  plui, 
en  1838,  dUnsérer  les  24  articles  dans  un  traité  aTCC 
la  Hollandéy'^st  d'y- ajouter  quelques  articles  explicattfi; 
qu^l  fallait  €in>  traité  définitif  réglant  tous  les  poiotl^ 
trahchànt  toiiteè  les  difficultés,  établissant  enfin^  d'àoe 
manière  stable  et  durable  v  f es  rapports  des  deux  Etats; 
qu'un  pateîl  traité  ne  se  pouvait  condure  qu'à  'l'aide 
d'une  négociation  directe  entre  les  deux  -parties ,  ôh  el- 
les consulteraieitt  leurs  convenances  et  leurs  intérêts 
réciproques,  eh  «e  qui  concerne  le  territoire,  la  dette, 
la  navigation'^es  fleuves  et  rivières,  etc ,  etc.;  que,  dès 
l'année  1833,  il  avait  ëté^eiltendu  que  l'on  proposerait 
de.  part  et  d'autre,  les,  c^hapgements  et  les.  f^dd^lions  yh 
gés  rïece)5sa!res.  pour  compléter  le  traité  du  ii  nofev- 
bre;  qû^il  serait  aujourd^ui  im politique'  et  îTàn^èréi^ 
de  ï'etômber  dans  Finèomplet  et  le  provisoire;  qaè  k 
gouveràeri'ieiit  du  roi  avait  d'ailleurs  pris  la  ferme  ri^ 
sX)lution  d'examiner  à  \fond  les.  tableaux  fournis,  par  les 
plénipotentiaires  hpllaqdais.j^  .et  d'eu,  déqipntrer  l'inexac- 
titude ;  que  .nous  ne  )»erdrions  point  la  seule  occasioa 
qui  nous  eût'  été  offerte  de  lious  livi'er  à  cet  examen, 
et  que  c'était  par  là  que  la  négociation  deyait'ëe  rouvrir. 
Ceë  bbserTJEitibiis  firent  impression  sur  Tesprit  de 
lord  Palhierstoo.  CependftY^t  il  me  fit  remarquer  que 
hous  étions  plus  avancés  qu'en  1833,  puisque  la  Ifol- 
landé  ne  faisait  plbs  difficulté  d'a^fcieltre  des  articles  qu' 
elle  aVaircotastammènt  rejetés.  U  finit  par  ufexpriiiier 
le  àikir  que '^e"  fusse  bientiljt  eii  mesure  de  produire 
nos  objection»  tïôirtre  le  chiffre  primitif  de  la  dette. 

Depuis  cette  conversation  y   J'appris   que    les   pléifr 
polentiaires'du  Nord,  admettant  en    partie  le  principe 
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de  la  cémpeiitation  de  nos  frais  d'armennents  extraordf-  1838 
naires  contre  les  arrérages,  entendaient  cependant  ne 
nous  lîbërer  qu'a  partir  du  1er  janvier  1832,  Jusqu'à 
la  signature  de  la  convention  du  21  mai.  La  HoUande, 
disent -Us,  a  fait  seule  les  avances  depuis  le  1er  no- 
Tembre  1830  jusqu'au  1er  janvier  1832;  ils  ajoutent 
^e,  depuis  la  convention  du  21  mai,  par  laquelle  U 
HoDande  avait  contracte  l'obligation  de  ne  point  re- 
prendre les  hostilités,  la  Belgique  avait  été  dispensée 
d'avoir  recours  aux  mêmes  précautions  qu'auparavant, 
^de  continuer  ses  armements.  Lord  Palmerston  ni'ayaut 
fut  part  de  ce  raisonnement,  je  répondis  que  si,  en 
1833,  le  roi  Guillaume  eût  accepté  le  désarmemeni  qu'on 
lui  proposait;  s'il  n'eût  point  maintenu  sur  nos  fron- 
-tières  une  armée  menaçante  ;  si  laTrance  et  la  Grande- 
Bretagne,  signataires  de  la  convention  du  21  mai, 
avaient  voulu  ou  pu  nous  garantir  efficacement  contre 
une  nouvelle  violation  de  l'armistice,  la  distinction  po- 
sée par  les  plénipotentiaires  du  Nord  pourrait  avoir 
quelque  fondement  ;  mais  que  les  faits  et  les  principes 
l?opposaient  également  à  ce  qu'elle  fût  admise.  J'ajou- 
tai qii'il  résultait  de  notre  budget  de  paix,  auquel  la 
résistance  de  la  Hollande  nous  avait  deux  fois  obligés 
de  substituer  un  budget  de  guerre,  que  nos  frais  d'ar- 
mements extraordinaires  excédaient  de  beaucoup  la 
somme  fixée  par  la  Hollande  (67,200,000),  pour  ce 
qu'elle  appelle  ses  avances,  au  taux  de  fi.  8^00,000 
par  an;  et  qu'en  conséquence  nous  entendions  être  li- 
béré de  la  totalité  des  arrérages,  jusqu'au  jour  de  la 
signature  du  traité  direct  et  définitif  avec  la  Hollande. 

Hier,  dans  une  conférence  que  j'eus  au  Foreign- 
Office  avec  lord  Palmerston  et  le  général  Sébastian!, 
Jious  examinâmes  de  nouveau  cette  question  sous  tous 
ces  points  de  vue ,  ainsi  que  les  premières  propositions 
'des  plénipotentiaires  du  Nord.  Je  suis  heureux ,  mon- 
sieur le  Ministre,  de  pouvoir  vous  annoncer  que  Lord 
Palmerston  et  l'ambassadeur  de  France  furent  complè- 
tement d'accord  avec  moi  sur  la  nécessité  de  déclarer 
ces  propositions  tout  à  fait  inacceptables;  et,  en  ce  qui 
concerne  les  arrérages ,  de  n'admettre  aucune  espèce  de 
distinction.  Cette  double  déclaration  a  été  faite  immé- 
diatement à  M.  de  Bulow.  Nous  avons  lieu  de  croire 
que  les  quatre  plénipotentiaires  finiront  plus  tard  par 
céder  sur   les   arrérages  à  partir  du    1er   janvier  1832, 
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1838jii8qu^a    la    coDcIiision    du    traita    définitifs    mais  <{u'ib 
résisteront    sur   la    question    des   avances    faites  dcpuk    j 
novembre  1830.  ^ 

Dans  cette  même  conférence ,  on  examina  Fartidl 
relatif  à  la  navigation  de  TEscaut.  Je  saisis  cette  occa« 
sion  de  prouver  à  lord  Palmerston  que  Ton  ne  pom^ 
rait  pas,  sans  danger,  abandonner  à  des  commissalifl 
le  règlement  du  balisage,  du  pilotage,  du  tarif,  du  Jfétiff 
et  que  ces  points  devaient  être  clairement  stipulés  diM 
le  traité  déGnitif.  Je  démontrai  combien  Fart.  9.  da 
traité  du  15  novembre  était  défectueux  et  incomplctt 
Lord  Palmerston  partagea  en  partie  n^on  opinion  à  cet 
égard.  „Déjà ,  me  dit-il,  je  m'en  suis  „expliqué  dus 
„ce  sens  à  M.  de  Bulow  ;  mais  il  m'a  répondu  que  n 
,,ron  s'écartait  de  la  rédaction  arrêtée  dans  les  24  arti- 
„cle8,  sauf  en  ce  qui  concerne  le  péage,  que  Ton  con-  | 
„8cnt  à  fixer  à  fl.  1-50,  pour  remplacer  le  tarif  de  Ma-  | 
„yence,  force  lui  serait,  ainsi  qu'à  ses  collègues,  de  d^  | 
„mander  de  nouvelles  instructions  à  leurs  cours.  Je 
„pensey  ajouta  lord  Palmerston,  que  ce  n'est  là 
„qu'une  défaite  momentanée.  Préparez  donc,  pour 
,,1'époque  où  la  négociation  prendra  une  forme  et  une 
y^marche  régulières,  une  rédaction  définitive.*^ 

Le  général  Sébastiani  aurait  voulu  que  cette  marche 
régulière  eût  été  adoptée  dès  le  commencement  de  la 
semaine  passée;  que  la  conférence  eût  été  convoquée 
sans  plus  de  délai,  et  que  l'on  n'eût  point  prêté  l'oreille 
à  des  propositions  confidentielles  et  officieuses.  Mail 
nous  lui  fîmes  observer  que  ces  propositions  ne  noue 
engageaient  à  rien,  et  que  la  convocation  immédiate  de 
la  conférence  aurait  eu  pour  effet  de  bâter  le  nkoment 
où  force  m'eût  été  de  m'explîquer  sur  le  chiffre  de  2a 
dette ,  avant  d'avoir  reçu  les  documents  qne  j'attendaisy 
ou  de  porter  la  négociation  sur  d'autres  points.  L'am- 
bassadeur de  France  se  rendit  à  ces  raisons.  AujouiA* 
faui  que  ces  documents  me  sont  parvenus,  et  que  MM.  da 
Jardain  et  Fallon  sont  arrivés  a  Londres,  plus  rien  ne 
s'oppose  à  ce  que  Ton  entre  dans  cette  voie.  J'ai  pré- 
venu lord  Palmerston  et  le  général  Sébastian!  que  je 
leur  remettrai  confidentiellement  une  copie  du  rapport 
de  la  commission.  Je  m'empresserai ,  monsieur  le  Mip 
nistre ,  de  vous  informer  de  FeiFet  qu'aura  produit  sur 
eux  la  lecture  de  cette  pièce.  Lord  Palmerston  est  trJi- 
satisfait  de  ne  plus  devoir  attendre,    car  il  a  hâte  d'en 
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muh  son  empressement  iiVst  ni  de  la  tIMeuri  ni  1888 
le  l'hoslilitë  envers  la  Belgique.  Il  prend  vivement 
MS  intérêts  à  coeur  ^  et  il  voudrait  qu^il  lui  fût  permis 
3e  seconder  ses  voeux  pour  Tint^gritë  du  territoire; 
BUS  il  me  reste  peu  ou  point  d'espoir  à  cet  ëgard* 
Bspendant  j'ai  prie  8.  S.  de  faire  en  sorte,  après  l'exa- 
jH^un  du' travail  sur  la  dette,  que  je  fusse  mis  en  rap- 
petft  .'direct  et  personnel  avec  le  plénipotentiaire  hollan- 
dais^ Nous  pourrions  alors ,-  si  le  chiffre  de  la  dette 
{lait  rectifie  en  notre  faveur,  lui  faire  des  propositions 
rélatiTes  au  territoire.  ,^e  doute,  me  répondit  lord 
i^Plalmerston ,  que  M.  Dedel  soit  autorisa  à  s'entendre 
directement  avec  vous,  et  je  doute  même  que  sa  cour 
eoDsente  à  vous  suivre  sur  ce  terrain." 

Je  crois  devoir  ajouter  que  je  me  suis  ahstenu,  de- 
puis quinze  jours,  de  voir  aucun  des  plénipotentiaires 
da  Nord.  Je  n'ai  voulu  leur  montrer  ni  empressement» 
ni  inquiétude,  et  j'ai  mis  autant  de  soin  à  me  tenir  II 
Pëcart,  que  j'ai  mis  d'assiduitë  à  voir  les  ministres  de 
France  et  d'Angleterre. 

Agrëex,  monsieur  le  Ministre,  les  assurances  de  la 
plus  haute  considération. 

(Signe)  SYLYiiiir  Vah  de  Witir, 

IV. 

Propositions    faites  par    les  Plénipotentiaires 

t Autriche  et  de  Prusse  {M.  M.  de  Senfft-Pil-- 

focA  et  de  Bulow)  pour  les  questions  financier 

res.    En  date  du  .  .  .  Août  1838* 

Art  2.  Le  payement  des  rentes  annuelles,  au 
aïontant  de  fl.  8,400,000,  dont  la  Belgique  est  chargée, 
dViprès  l'art.' 13,  commencera  à  courir  du  jour  de  Té- 
change  des  ratifications  du  présent  traité;  le  premier 
versement  aura  lieu  conformément  au  f  3  du  même 
article ,  le  30  juin  1839 ,  au  prorata  de  l'intervalle 
écoulé. 

Art.  3h  $  1er;  La  créance  de  la  Hollande  envers  la 
Bslgique,  du  chef  des  avances  faites  ou  à  faire  par  la 
première ,  pour  le  service  de  la  totalité  des  dettes  pu- 
bliques du  royaume  uni  des  Pays*Bas,  depuis  le  1er 
norembre  1830,  jusqu'au  jour  de  l'échange  des  ratifi- 
Citions  du  pirésent  traité,   au  prorata  de  la  rente  mi- 
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1838nnelle  de  .fl.  8,400,000,  à  la  charge  de  la  Belgîqae,  ea^ 
eu  égard    aux   titres   de  compensation    allëguës  par  k 
Belgique,  réduite  et  arrêtée  à  la  somme  de  neuf  millioai  . 
huit  cent  mille  florins. 

Moyennant  cette  somme,  la  Belgique  se  trouren 
déchargée  envers  la  Hollande  de  toute  obligation  réiiit 
tant  de  Tart.  i5,  §  icTy  eX  àe  l'art.  14\  à  Tégard  dtf 
rentes'  annuelles  stipulées  pour  tout  l'espace  de  temps 
écoulé  depuis  le  ■  1er  novembre  1830,  jusqu'au  jour  de 
rechange  des  ratifications  du  présent  traité. 

§  2.  Ladite  somme  de  fl.  9,800,000  ne  sera  exigjh 
ble  qu'après  la  liquidation  faite  conformément  à  J'irl. 
13,  §•  5j  du  fonds  du  syndicat  d'amortissement,  et 
d'après  le  bilan  qui  sera  établi  entre  ladite  somme  et 
la  part  qui  pourra  revenir  à  la  Belgique  dé  l'actif  du 
syndicat  résultant  de  cette  liquidation. 

{  3.  Pour  établir  ce  bilan  et  faire  la  liquidation  di 
foiids  du  syndicat,  on  procédera  d'après  les  priodpcs 
suivants  : 

1^  Seront  compris  dans  l'actif  du  syndicat  d'amoN  ! 
tissement,  les  fonds,  emprunts  et  crédits  créés  et  illouà 
à  cet  établissement  par  la  loi  du  27  décembre  1S23^ 
art  10  et  35,  ainsi  que  par  la  loi  du  24  mai  1830, 
pour  autant  que  lesdits  fonds,  emprunts  et  crédits  n*au- 
ront  pas  été  aliénés  ou  émis  et  employés  aux  usages 
respectifs  déterminés  par  la  loi  avant  le  1er  novembre 
1830- 

2^  Les  parties  ainsi  restées  dans  la  possession  de 
syndicat  d'amortissement  des  fonds ,  emprunts  et  créditt 
ci-dessus  mentionnés,  seront,  ainsi  que  les  autres  fonds 
et  eiTets  publics  portant  intérêt,  qui  se  trouveront  dani 
l'actif  du  syndicat,  évaluées  en  rentes  annuelles,  soivant 
le  taux  de  l'intérêt  affecté  à  chacun  de  ces  fonds;  et 
la  moitié  du  total  de  ces  rentes  sera  portée  aa  crédit  | 
de  la  Belgique.  = 

3^  Les  fonds  et  valeurs  ne  portant  point  intérAt  ; 
qui  se  trouveraient  dans  l'actif  du  syndicat,  seront  évir 
lues  au  cours  de  la  bourse  d'Amsterdam ,  du  1er  no- 
vembre 1830.  Le  total,  en  étant  ainsi  déterminé,  Fin- 
térét  en  sera  calculé  à  ô^  p.  -^^  et  la  moitié  de  cet  inl^ 
rét  ajoutée  à  là  rente  mentionnée  au  numéro  précéda 
au  crédit  de  la  Belgique. 

4^  La  jouissance  de  la  rente,  ainsi  portée  au 
de  la  Belgique  sera  acquise  a  celle-ci  à  dater  du  Itf 
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aaVemLre  1630.  î  ïia  tdiliihe  Si  laquelle  elle  s^âèvcrra,  WfSlè 
Mrtîr' de  ce  ternie  jusqu'au  )our  de' la  liquidation  ai^ 
wMmy  eoit  par  accord  entre  les  comihisaaires  j  soit  par 
dëdaion  des  cinq  puissances,  comme  il  sera  dit  ci-après, 
iipira  ëvaluëe  en  intérêts  à  41).  ^  et  le  montant  de  ces 
iimréis  sera   ajoute  à  la  rente  même,    au  crédit  de  la 

,/.  S^  L6^  fl.  9,800,000  dus  k  la  Hollande,  d^rès  le 
j[  1er  du  présent  article,  élant  représentés  par  une  rente 
annuelle  de  il.  490,000  à  pointer  au  crédit  delà  Hol- 
«inde,  la  sioibnie  de  ces  rentes  calculée  du  1er  janTlec 
1832  jusqu'au  jour  de  la  liquidation  arrêtée,  sera  éva- 
luée à  4  p.  ^  d'intérêts  et  le  montant  de  ces  intérêts 
sera  ajouté  à  la  rente  même  des  fl.  490»000,  au  crédit 
M  k  HolUnde.   ; 

«t.      69  Si  le  bUan  des  crédits  respectifs   en  rentes  qiri 
^^Hilterool,  pour  la  Belgique,   des  opérations  indiquéee 
iJilDC  d9?  1,  2,  3  et  4,  et,  pouria  Hollande,   des  opéra- 
#Ms  indiquées  au  dP  5,   se   trouve  fayorablei  à  la  Bel- 
*^qi(^  9  k  surplus  des  rentes  qui  lui  reviendra,  sera  dé- 
Uqaé  de  la.irente   de  fl.  8,400,000,  annuellement  due 
par  elle ,  et   elle   en  demeurera  ainsi  déchargée  jusqu'à 
la  concurrence  dudit  surplus  de  rentes  et  ce,    à   dater 
•ds  jour  tie  la  liquidation  arrêtée  comme  ci-dessus. 
K       Si  y  au  contraire,  ledit  bilan  se   trouvait  favorable 
4 la  Hollande,    le  surplus  de  rente  qui  lui  en  revien- 
drait ,  serait  ajouté  \  la  rente  annuelle  de  fl.  8,400,000 
ft  là  charge  de  la  Belgique,  et  ce  également  à  dater  du 
■four  de  la  «liquidation. 

"v  Art.  4..  Si,  dans  le  travail  des  commissaires  qui 
iKopt  .cbai^és  de  procéder  \  'Ja  liquidation  du  fonds 
du  syndicat,  conformément  à  Part.  13,  (  5,  il  s'élevait 
lias  questions  4^  principes  sur  lesquelles  lesdits  com- 
Ubeàiree  ne  pourraient  s'accorder  dans  l'espace  de  trois 
-Mis  à  dater  du  jour  où  ils  auront  commencé  leurs 
-travaux ,  savoir  -  quinze  <  jours  après  l'échange  des  ratifi- 
«atiens  du  présent  traité ,  tes  points  ainsi  demeurés  li- 
ligidix  seront  portés  à  la  décision  des  cinq  puissances 
représentées  à  Londres,  laquelle  sera  communiquée  aux 
-WDc  parties ,  au  plus  tard  le  31  mai  1839,  pour  être 
.îiécafée  d'un  commun  accord  par  lesdites  parties. 

Art.  5.  Le  transfert  des  capitaux  et  rentes  qui, 
^  ehef  du  partage  des  dettes  publiques  du  royaume 
^Qi  des  Pays-Bas,    doivent  retomber  à  la  charge  de  \a 
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1838  Belgique,  aura  lien,  coDrormànent  à  l'art.  1$,  $  7,  dm»  j 
le  courant  du  mois  de  juin  1839^  d'après  le.rëàidl^  j 
des  op^r^tions  indiquées  dans- les  art.  3  et  4  Gi-dcêisi4| 

V.      . 

;  ■  ■  .  .     ■        I 

Note  du  Plénipotentiaire  et  des  Commisfoirm 
de  la  Belgique  sur  les  propositions  faites  par 
les  plénipotentiaires  d? Autriche  et  de  PriUsi^ 
remise  le  25   Août  1838  à   Uji   conférence  df  , 

Londres.  ■ 

Observations  générales»    ■ 

Ces  propositions  ne  sont  pas  acceptables.  Le  priiN 
cipe  qui  leur  sert  de  base,  y  est  mis  en  action  en  seni 
inverse  de  toute  règle  pratique  en  matière  4e  liqi)idi^ 
tiotti  et  s'y  trouve' d'ailleurs  dénature  dans- son  ^  tpptt- 
cation*  .  Elles  ont  le  grave  inconvénient  de  ne  faîÀ 
encore  que  du  provisoire  sous  la  forme  d'uh.Tr^ 
définitif.    Elles  sont  d'ailleurs  incomplètes.    ' 

Observations  sur  les  Articles» 

Art.  2.  La  disposition  de  cet  -article  eM  un^^coÉF 
tre-sens  avec  l'opération-  subséquente,  à  laqueRe  ob 
subordonne  le  règlement  du  cfaifire.  .Cette  manSit 
d'opérer  est  ioexpliquable. 

,  iSauf  le  cas  où  il  s'agit  d'une  dette  contestée  é 
entièrement  liquide ,  on  ne  commence  pas  pu:  fonpii* 
Jer  le  cliiiFre  de  la  dette,  avant  d'avoir  calculé,  pas  plus 
qu'en  bonne  règle  de  raison  on  ne  débute  par 'posv 
en  fait  né  qui  est  en  question. 

Il  y  a  enfin  quelque  chose  de  trop  (Pensant  pour 
la  partie  avec  laquelle  on  doit  compter,  que  Aë-W 
proposer  de  se  soumettre  d'abord  par  se  constituer' dé- 
bitrice des  sommes  qui  sont  en  contestation ,  saof  \ 
examiner  ensuite  si .  la  dette  s'élève  effectivemeol  at 
cbiflre  auquel  >on  lui  demande  de  souscrire  avant  lootB 
vérification. 

Dès  lors  que  les  auteurs  de  la  proposition  adsMl* 
tent  le  principe  d*une  liquidation  préalable  à  toute  ei^ 
cution  ,  ils  reconnaissent  que  la  dette  n'est  pas-  lîqni^ 
et  cette  reconnaissance  emporte  l'obligation  de  cDaivtn^ 
cer  par  liquider. 
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.ii<j;i0ni'|iè<  Jhft'-qtArtervertIr  1m  idtfesf  Ion  oe  fait  que 
M'^dl»,  len  IcoiMlftuaiit   d'abovd/'gous   une  foraiulil 
MÊÊàûféf^  râ' Belgique  «lëbîtrtc»  d^irne  dette  liii  «Aatàmr 
^ifli;  MoO^boOf   tout  ie»  «e  réservant  d'augitieete» 'oti 
dèi'difnitfoer  le  chiffre  pMr  un  traftë  postérieur  i   et «Mfti^ 
wai  lé  irfiuUiit'dHine  yérification  iiljrérieupe. 
.vh.iGomfne  bn  vleôl  -de  le  faii<e  remarquer,  cette  olari' 
eho  «Md'aîlleura  Knconvënient  .de  muliipliev  illutttebient 
3m»  pMi^' JTarrdogemeDt  définitrf. 
b\  "Art;' 9.  f  ler.'U  eera  dëméotré  par  une  note  sptf- 
4fUe'qae  cbavgeir  là  >  Belgique  d'une 'portion  quelconque 
ië  tàftifréy  'quelque   faible   même   que  soit  cette  por-' 
itény  «Ml  ëerâit  m|$ce^nDattre   lepriddpf  d'ëteraell»  )ui 
ttice  qui  veut  (^ue  la  réparation  du  préjudice  causé  ■  par 
ettl'^isott  ^complète,  j  ■  -•-'> 

-OH  CelplrJticrp^'f^adinetlaiit-  pàgî  d<9  'modification^  idauar 
eon  application,  la  Belgique  ne  pourrait  accepter  L*ac« 
.diiiinoàtmiMi^firQpdaé.     -' '  *       >• 

1»  '»f  0/il')eifi8fe' idi  de«nc  -diifpotoitibiis  -  qu?il  faut»  ap«^ 
flëtlevi'ié^ar^iiiteAt;  Pu^  qui  ^ègib^*  le- mode  de  la*  li« 
fMaliotf ;j i ' bt '  IVràtre  qttfi  la  reporte' juàqu'ati  ter  no- 
irtHlbre"t8fc0fr^   '■-    »  "'      »    ■-         "-'    ''    ■  -i?' 

)'''•'!»»  prenrf^  <êst^  au  'inoins  imidle,  si:  elle.nWt  paë 
dilMereAeto<';  et  de-  liatrirei  à  anieber  des^bdmpHcationà 
éÊm>  k'  mltfîirè  de  tyrocéder  ^  '  et  de  '  nôutellea  •  erreur» 
'  dbâi  MMif  iippHcefion.  5t  i\>n  ne  veut  pas  s'eatposer  ii 
il^lDOfiP^atalx'ii^oinptes,  il  faut  tien  se  garder  de  cir- 
soneèrire  PopéHatioii  par  des  principes  «oDcepûonnels. 
La  prudence,  comme  la  (ustice,  exige  quoi  l'on  reste  à 
cet  !éea¥d^dlifis  les'te^^mes'idu  droit  commun. 
Ji'.'  Il  b'y* |>ëtlt;*avoir  d'abtre  règle  à  suivre  poun  éta-^ 
Mi*te  bAldn^fc  et  faire  la  liquidalion  du  fond«  du  syd- 
dicat^'  qtlO'la  pfodédure  ordinaire  en  matière  dé  liqui- 
ikioD,  que  la  procédure  adoptée  par  cette  institution 
dle-méme,  et  qui  est  formulée  dans  son  état  de  aitua- 
Hén'de  1829,  ic'est-à-dire,  en  portant  au  passif  comme 
à'I^âctilr  tout  ce  qui  sora  rec<ynnu.  appartenir  à  Fude  et 
l'«l'autrê  assiette  de  la  balance  pour  arriver  au  résul- 
tat qui  déterminera  si,  du  chef  d^s  obligatious,  em« 
pHJnts  ou  crédita  dont  il  s'agit  dans  les  tableaux  four- 
nit en  1831  par  les  plénipotentiaires  hoUaudais,  il 
vhblte  effectivement  soit  un  passif  à  la  charge  de  la 
fcfte  publique  ,  et  par  suite  une  charge  pour  la  Bel* 
iîfue^  soit  un  actif  auquel  ceile»ci  doit  participer. 


4^   N^gMitakfn^^Yê^^ 

'^  bhrfonds  »  «mptunU  !  ou  cfédilA.  ;  A>alii| 
apifmkâitnt  mention  dapéttid  loi»  m  d4t 
1822  el  >a«!tili«i  ISSQv^^st  limtQr  i!acti 
dàlioii'iet^.  piur*:voie  49^^ifonaié(|MepQa»;.B!ii 
reclement  touè'Citcqui  doit,  :6b 'ieivfi.iflti 
d«,  tout0â .  mima.  idMppsiU&os*/  d^aidivintotr 
w  -  '  j  ^  Ottunti  an  ;  roodft  :  4'«ppf  ^iei'  1m  fond 

portant  pas  intéréis,  c!è3iti:|i'aturellooi9iil 
lé.qmdicat  aiceas^  dp»foii^oBPor  boav 
Beltsi<l^^«'  9^'^  faiftae  reporter,'  et^  m 
faire»  MOMircptreiB»  s'occupaut  de  la.ac^ 
du;  ilA^  fîde  la  proposUîoo,  cette. :^po^ue 
du  ;lkn/iiovoinhr«  1.830. ..   .,    .  •  ,  :. 

Cette  eesonde  disposition  a  pou^iioî] 
1-opfralioji  driiJAiliqilidatifnijànfaa^te  éj^ç^ 

'  8i  Ton  ne   savait   que    cette  ipropoi 

J'mt-  des.  botilines^d'iBtM.(dotit  a»>- honore 
lar  lo|iaulrfi)dbs(|uelk>  ;on;  se  plat^   ^:re 
OD  serait  fénXi  :jde..^nrbfr«  qti'âs  onii,iiéi 
errenr  qui  recouvre  un   piëge   tendu   k 
Eoj  effé^, 'il  ne  fauJt.pàs   s«   {e^idiffimi 
d^'Uneieèmblable  stipulation ,  la  HoUand' 
ger  les-  cbùieeidei  manière  à  avoir  rMÎn'^ 
Fintcrvalie^jui  s'est ^(coulé  entre  Tépoquc 
effective j;  il  le  1er. novembre^ suivant;  « 
c'est  sp^alement  pendant  <ie    laps  .de 
d&  mer  i  dé  toutes  les  ressources.  : 

Il  en  c&ulteraît  qu'On  lui  fourni 
yeii'  très^çomniode  de  rendre  la  liquf 
Hlueoire  pour  la;  Belgique  ^ .  d^chappc 
dès  chiffres  «portes.,  aux  tableaux  :  de 
sir  ainsi   ce. qui    dpit' lui    échapper 
la  dette.,  i  .^ 

-  En  > -acceptant  une,  semblable 
bénéfice  de  toute  liquidation  que 
giqtie,  et  c'est  ^  par  conséquent  ^ 
consentir  &  aucun  prix. 

C'est  à  la  date  du  30  septem 
effective  a  été  et  reste  consommëf 
que  la  Belgiqus  est  devenue   tout 
opérations  financières   du   royaui 
donc  cette  époque  qui  doit  être 
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M   des- intérêts-  financiers^  des  deuX'  diviâloàs   d«  ctf  MQ8 
graume.    -  .(■;)•  i 

CbUq  époque  du  30  septembre  ou  le  1er  oclobrd 
X  celle  qui  a  été  iudlquée  pour  ternie  des' defteéî  con<« 
Idées,  et  dé  la  liquidation  du  compte  des  opérdtloos 
I  syndicat  j  dans  le  projet  de  traité  entre  la  Belgique 
;k  Hollande»  projet  que  le  ' plénipotentiaire  belge  at 
nia  à  la  conférence  avec  la  note  du  :  23  septembre 
131.         ^  ■■ 

Dejpuis  lors/ cette  date  indiquée,  comme  Pipoquo 
iila  séparation  efTectiye,  n'a  été' contestée  dans^atfcua 
Xnment  postérieur ,  pas  même  dans  le  traité^  -dn  ISi 
irembre»  ($4iet  5.  L'inadmissibilité  etrioopporliinité 
tt  .dispositions  que  renferment  ces  f{  sont  ^récédem-7 
mt  démontrées. 

Act.  .4.  Que  Ton  fixe  un  terme-  pour  la  liquidation 
Mable  du  syndicat,  sauf  à  le  proroger  dansle  cas  ok 
ABécution  démontrerait  la  nécessité  d*une  prorogation^ 
que  Ton  avise  à  faire  décider  arbitralement  Iba  points 
r:  lesquels  les  comissaires  ne  pourraient  se  •mettra 
iccord,  il  n^  a  rien,  là  qui  ne  paraisaàe  très^raisonna- 
b),  puisqu'il  .faut  bien  vouloir  les  nloyena,  lorsque 
m  veut  la  fin.  Mais  que  la.  éohférence  se  constitue 
«-tt'éme  un  tribunal  arbitral  pour  décider  ces  '  que- 
OBS  de  détails,  c'est  ce  qui,  aux  yeux  de  l'Europe, 
irrftrait  contraire  aux  principes  de  droit  public;  un 
■lUable  rôle  qui  ferait*  intervenir  la  conférence  dans 
«s  ces  détails  qui  n'ont  rien  de  politique ,  mais  qui 
Ht  purement  financiers ,  semble  répugner  k  la  haute 
Hition  des  plénipotentiaires  des  puisJsances .médiatrices. 
->  .Ce  serait  au  surplus,  car  nulle  patty.en  Europe, 
s  tae  se  ferait  illusion  à  cet  égard,  ^  serait  consti4 
ftr.ane  magistrature  arbitrale  devant  laquelle  la  .par- 
I;  qui  doit  rendre  compte  se  présenterait  avec  une 
tanee  de  succès ,  comme  trois  est  à  deux ,  dans  tous 
t  débats  qui  pourraient  être  soulevés. 

Si  l'on  veut  que  ces  débats  soient  jugés  arbitrale- 
tnt,  l'impartiale  justice  commande  ce  qu'il  faut  faire. 
\  sont  les  parties  intéressées  elles-mêmes  qui  doivent 
oisir  leurs  arbitres,  ce  qui  ne  présente  aucune  diffî- 
Ité  d'exécution. 

.  Art.  5.     Disposition  qui  tombe  dès  lors  que  le  ^y- 
auquel  elle  s'applique  n'est  pas  adopté. 

Restent  maintenant  plus  d'une  observation  impor- 
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,1838  tante  à  faire  sur  le  travail  de  LL.  EE.  BIM.  de  Bu- 
low  et  de  Senfft,  et  c'est  ici  que  nous  allona  démon- 
trer^  comme  nous  l'avons  dit  prëcëdemment,  que  ce 
travail  est  incomplet. 

D'abord ,  il  n'y  est  pas  dît  un  mot  de  la  dette  an* 
strp-belge»  ni  de  la  dette  inscrite  au  grand -livre  de 
l'empire  français  y  ce  qui  aurait  pour  effet  de  repousser, 
sans  daigner  même  en  faire  connaître  les  motifs,  la  )ii« 
ste  réclamation  de  la  Belgique  en  rectification  des  eiw 
retire  d'application  commises  de  ces  deux  chefs  par  h 
confâ*ence  elle  -  même ,  erreurs  autlientiquement  d^ 
montrées. 

Si  ce  silence  provient  de  ce  que  l'on  anrait  cra 
pouvoir  objecter  que  les  éléments  de  cette  portion  de 
la  dette  mise  à  la  charge  de  la  Belgique  n'auraient  pes 
été  puises  dans  les  tableaux  fournis  par  les  .plënipoten- 
tiaires  hollandais  j  et  que  de  cette  circonstance  on  doit 
conclure  qqe  la  Belgique  serait  non-recevable  k  red»« 
mer  également  un  redressement  de  ces  deux  cliebi  la 
réfutation  de  l'objection  serait  facile,  puisqu'elle  nVit 
pas  fondée  en  fait,  et  qu'en  admettant  même  l'exsctî* 
tude  du  fait,  la  conséquence  que  l'on  voudrait  en  dé- 
duire ne  serait  point  logique. 

En  fait ,  il  n'est  pas  exact  de  dire  que  les  âérnents 
erronés  qui  ont  concourn  à  déterminer  la  conférence  à 
grossir  la  portion  de  la  dette  mise  à  la  charge  de  la 
Belgique,  en  y  faisant  entrer  les  dettes  austro  et  franco* 
belges,  n'ont  pas  leur  germe  dans  les  tableaux  fournil 
par  les  plénipotentiaires  hollandais.  Et,  en  e£Eet,  qoeal 
à  la  dette  austro-belge,  ils  ont  omis  d'en  parler  dans 
le  premier  tableau  qui  devait  servir  à  faire  connaître  à 
la  conférence  les  dettes  créées  depuis  la  formation 
du  royaume,  en  la  faisant  ainsi  considérer  oonne 
dette  existante  en  totalité  à  la  charge  de  la  Belgique 
avant  la  réunion;  tandis  que,  dans  le  second  tddeau 
ayant  pour  objet  l'indication  de  la  dette  totale  qui 
était  à  la  charge  du  royaume,  conform,étneni  aux 
derniers  budgets ,  ils  Font  comprise  en  totalité  dans 
le  chiffre  de  cette  dette   qu'ils  portent  &  fl.  19,272,275i 

La  Conférence  a  donc  dû  croire,  comme  elle  l'a  cru 
en  effet,  que  la  dette  austro- belge  était  en  totalité  nos 
charge  appartenant  à  la  Belgique  avant  la  réunion,  tan- 
dis que  le  fait  n'était  vrai  que  pour  une  partie  seule- 
ment.     Ainsi ,  c'est  la  réticence  de  cette  dette  dans  le 
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premier  taUeau  qui  est  le  cause  de  Ferreur  d*applica-  183B 
lion  que  la  conférence  a  commise  en  ce  point. 

Quant  à  la  dette  française  d'origine  belge ,  ils  n'en 
ont  parle,  à  la  yéritë,  ni  dans  l'autre  tableau;  mais  ce 
n'est  pas  moins  encore  l'inexactitude  du  second  tableau 
qui  a  amen^  la  conférence  à  ne  pas  s'arrêter  à  l'im-» 
portance  réelle  du  chiffre  de  cette  dette;  elle  a  dit»  en 
effet,  dans  le  protocole  n^  48,  que  ce  qui  avait  achevé 
de  la  déterminer  à  porter  la  portion  de  la  dette  belge 
à  un  taux  aussi  élevé,  c'était  la  circonstance  que  le 
montant  de  la  dette  du  royaume  uni  s'élevait  à  11. 
27,700,000,  chiffre  qui  est  bien  celui  que  lui  avait 
fourni  le  second  tableau. 

Or  les  plénipotentiaires  avaient  commis  une  erreur 
de  plus  d'un  tiers  dans  la  position   de  ce  chiffre,    ainsi 

E'Û  est  démontré  dans  le  rapport  de  la  commission 
I  finances,  et,  par  conséquent,  c'est  encore  parce 
que  ce  second  tableau  avait  donné  ce  chiffre  comme 
récapitulation  de  la  dette  totale  du  royaume,  sans  au- 
cune explication  propre  à  faire  ressortir  les  doubles  em- 
plois résultant  des  diverses  sommes  par  eux  indiquées, 
et  dont  l'addition  amenait  ce  résultat,  que  la  conférence 
n'a  pas  pris  garde  à  l'erreur  qu'elle  a  commise  dans  le 
chiffre  de  la  dette  d'origine  française,  son  intention 
n'étant  autre  que  de  faire  ressusciter  cette  dette. 

Il  est  donc  démontré  que  les  erreurs  d'application 
commises  par  la  conférence,  à  l'égard  des  dettes  austro 
et  franco-belges,  ont  eu  pour  cause  première  les  inex- 
tctitudes  des  tableaux  hollandais ,  comme  il  est  démon- 
tré que  ces  erreurs  sont  essentielles ,  puisque  le  préju- 
dice qui  en  résulterait  pour  la  Belgique  serait  fort  im- 
portant, et,  p*ar  conséquent,  la  Belgique  est  recevable, 
aa  même  titre  qu'en  ce  qui  regarde  les  obligations 
do  syndicat,  d'invoquer  l'engagement  formel  que  la 
conférence  a  pris  de  réviser  son  travail  dans  le  cas  où 
ks  tableaux  renfermeraient  des  inexactitudes  essentielles, 
ISDS  distinction  si  ces  inexactitudes  cohsisteraient  en 
inonciations  erronées,  fausses  indications,  omissions  ou 
réticences;  distinction  qui  était,  d'ailleurs,  inutile  dans 
ksens  de  cet  engagement,  puisque  l'erreur  n'aurait  pas 
iKdns  produit  son  effets  dans  un  cas  comme  dans  l'autre. 
Si  maintenant,  et  malgré  l'évidence  des  faits,  on 
^s  voulait  pas  admettre  que  les  erreurs  de  chiffre  et 
'application  commises  par  la  conférence  à  l'égard  de« 
iioup.  Série.     Tom.  FI.  Hh 
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1838  dettes  dont  il  8*agit,  ont  leur  germé  dans  les  tableaax 
fournis  par  les  plëoipotentiaîres  hollandais  |  alors,  aînn 
que  nous  l'avons  dit  prëcédeminent»  il  nous  resterait! 
démontrer ,  et  c'est  ce  que  nous  allons  faire  subsidiai- 
rement,  que  la  conséquence  de  l'argumentation,  sur  la- 
quelle  repose  l'objection,  n'est  nullement  exacte*  Que, 
dans  cette  hypothèse ,  on  oppose  a  la  Belgique  qu'elle 
n'est  pas  recevable  à  réclamer  une  révision  de  ces  cheft 
par  le  même  moyen  qu'elle  invoque  pour  obtenir  It 
révision  en  ce  qui  concerne  les  obligations  du  syndicati 
la  conséquence  serait  logique  ;  mais,  de  ce  que  ce  méms 
moyen  lui  échapperait ,  en  ce  qui  regarde  la  dette  au- 
stro-belge, ainsi  que  la  dette  française,  d'origine  belge, 
on  ne  peut  en  conclure  que  tout  autre  moyen  serait  non- 
recevable  pour  obtenir  également  une  révision  de  ce  chef» 
Sans  doute ,  il  ne  s'agirait  plus  précisément  ici  du 
fait  des  plénipotentiaires  hollandais;  mais  aussi  ce  Dt 
serait  plus  dans  le  travail  de  ces  plénipotentiaires  qtie, 
sur  ce  points  la  Belgique  puiserait  son  droit  &  la  r^ 
vision;  ce  serait  dans  un  document  plus  solennel,  ce 
serait  dans  les  motifs  mêmes  du  jugement  de  la  confiS- 
rence;  ce  serait  dans  le  protocole  n^  48,  et  dans  le 
mémorandum  qui  y  est  annexé:  et,  dans  ce  cas,  pas 
plus  qu'à  l'égard  des  obligations  du  syndicat,  elle  ne 
pourrait  être  repoussée  par  fin  de  non-recevoir.  La 
raison  en  est  qu'en  principe  de  droit  public,  on  n'ad- 
met pas  de  fin  de  non  -  recevoir  en  présence  de  juges 
ou  arbitres  jugeant  souverainement,  et  encore  moins  en 
présence  de  puissances  médiatrices,  aussi  longtemps  que 
leur  mission  ne  se  trouve  pas  complètement  terminée; 
et  le  fait  seul  de  la  réunion  actuelle  de  la  conférence, 
^«fin  d'amener  les  parties  à  un  traité  définitif»  prouve 
que  sa  mission  n'est  effectivement  pas  épuisée.  Et* 
d'ailleurs ,  ou  n'admet  pas  de  fins  de  non-recevoir  dans 
aucun  état  de  cause  contre  le  redressement  d'erreurs  de  fait; 
La  Belgique,  sans  qu'il  soit  nécessaire  d'invoquer 
d'autres  considérations  qui  ne  lui  manqueraient  pat, 
pour  prouver  qu'à  cet  égard  les  choses  sont  encore  en- 
tières, est  doue  recevable  à  faire  un  appel  à  la  loyauté 
des  pléuipotentiaires  chargés  de  terminer  le  procès,  pour 
obtenir  le  redressement  des  erreurs  de  fait  qui  ont  ti- 
cié  les  calculs  auxquels  ils  se  sont  livrés,  spécialeoieal 
au  sujet  de  4a  dette  inscrite  au  grand-livre  de  l'empirs 
français,  vu  que  le  préjudice  causé  est  le  plus  onéieux 
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or  la  Belgique*  Les  fins  de  non-recevoir  iiànï  éc«>  1888 
)8  j  la  démonstration  du  fondement  de  la  réclamation 
t  facile;  il  suffit  %  mettre  les  motifs  ënonctfs  dans  le 
DtOGole  n^  48  y  et  dans  le  mémorandum  qui  lui  sert 
complément,  en  présence  de  la  disposition  ob  il  en 
éié  fait  application. 

Les  considérations  qui  ont  dâermin^  la  conférence 
Aever  le  chiffre  de  la  dette  |  }l  la  charge  de  la  Belgi- 
le,  du  chef  de  la  dette  austro-belge,  et  de  la  dette 
inçaise,  d'origine  belge,  y  sont  clairement  énonces, 
est,  dit  le  protocole,  qu'il  a  éié  ]ugé  équitable  de 
ire  peser  exclusivement  sur  la  Belgique,  la  dette  au* 
ro-belge  qui  lui  appartenait  exclusivement  avant  la 
union;  et  il  est  démontré  aujourd'hui,  par  des  docu* 
ents  irrécusables ,  qu'ici  l'équité ,  h,  laquelle  la  confé- 
ince  voulait  se  soumettre  ,  lui  a  fait  défaut  dans  l'ap* 
ication,  puisqu'il  est  prouvé  qu'en  fait  elle  a  porté  à 
charge  de  la  Belgique  exclusivement,  non  seulement 
dette  qui  lui  appartenait  réellement,  mais  encore, 
en  totalité,  celle  de  la  maison  d'Autriche  qui  ne  lui 
mit  jamais  appartenu  en  aucun  temps,  avant  la 
îunion   de   la  Belgique. 

C'est  que ,  dit  encore  le  protocole ,  procédant  tou» 
urs  d'après  la  r&gle  de  l'équité,  la  conférence  a  trouvé 
l'une  autre  dette  qui  pesait  originairement  sur  la  Bel- 
que  avant  la  réunion ,  savoir  la  dette  inscrite  au 
*and-livre  de  l'empire  français,  et  qui,  d'après  les 
iidgets,  s'élevait  par  aperçu  à  4  millions  de  francs, 
it  mise  encore  à  charge  du  trésor  belge. 

Et  aujourd'hui,  vérification  faite,  le  principe  dVquité, 
IDS  lequel  elle  proclame  si  hautement  vouloir  se  màin- 
inir,  fait  encore  défaut  à  la  conférence,  puisqu'il  est 
rouvé  à  l'évidence  que  les  documents  français  sur  les* 
aels  elle  a  opéré  étaient  fautifs,  et  que  le  chiffre  de 
)tte  dette  ne  s'élevait  guère  au   delà  de  fr.  1,800,000* 

Ce  qui  a  achevé,  dit  encore  le  protocole,  de  dé- 
Tminer  la  conférence,  toujours  en  fondant  ses  déci- 
ons  sur  Téquité  (ce  sont  ses  propres  termes),  c'est 
p'elle  a  trouvé  que  Je  montant  total  de  la  dette  du 
ijaume  uni  des  Pays-Bas,  était,  en  nombre  rond,  de 
,  27,700,000.  El  ici  encore  toujours,  l'équité  est  mise 
1  défaut  par  le  fait,  puisqu'il  est  démontré  que  ce 
lifiRre  est  erroné  de  plus  d'un  tiers. 

Plus  loin,   dans  le  mémorandum^  la  coiit4ceufi« 

Hh2 
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18S8  d^dare  que  si  elle  avait  cité  le  chiffre  de  quatn 
milliona  de  francs^  ë était  pour  mieux  expliquer 
sa  pensée  relative  aux  charges  à  acquittement  des^ 
quelles  la  Belgique  contribuait  avant  sa  réunion 
avec  la  Hollande,  mais  sans  que  les  circonstances 
particulières  qui  auraient  rapport  à  la  nature  ou 
à  la  liquidation  subséquente  de  ces  inscriptions  de 
quatre  millions  de  rentes  dussent  changer  les  calculs 
de  la  conférence. 

Cette  explication  de  la  confërence  bien  loin  de 
pouvoir  servir  à  couvrir  les  erreurs  de  chiffre ,  vient 
pleinement  confirmer  que,  dans  son  intention ,  elle  ne 
voulait  faire  autre  chose  que  de  faire  revivre,  pour  en 
charger  la  Belgique,  une  dette  qui  avait  cesse  d'exister. 

La  conférence  avait  précédemment  proclame  le 
principe  que,  dans  le  partage  de  la  dette,  il  ne  serait 
tenu  compte  d'aucun  bénéfice  résultant  du  fait  de  la 
communauté,  en  faveur  d'aucune  des  parties;  par  ap- 
plication de  ce  principe,  Textinction  de  la  dette  fran- 
çaise, d'origine  belge,  s'étant  opérée  pendant  la  commu- 
nauté, aurait  dû  profiter  à  la  Belgique;  c'était  Ik  le 
seul  bénéfice  qu^elle  eût  pu  recueillir  de  cette  fatale 
communauté,  tandis  que  la  Hollande  en  avait  recueilli 
et  en  conservait  d'énormes  avantages. 

Contrairement  à  ce  principe  de  confusion  qui  de- 
vait être  Tune  des  bases  du  partage,  la  conférence  a 
trouvé  bon  d'enlever  à  la  Belgique  le  bénéfice  résultant 
de  l'extinction  de  cette  dette,  et  de  convertir  ce  bénéfi- 
ce en  un  accroissement  de  charge  pour  elle. 

Voilà  bien  le  sujet  et  l'unique  sujet  de  l'explication 
qu'elle  donne  dans  le  mémorandum  ^  et  il  en  ràulte 
clairement  que  n'ayant  voulu  et  n'ayant  pu  d'aiOeurs 
faire  revivre  que  ce  qui  existait  réellement,  elle  ne 
peut  se  dispenser,  s'il  y  a  une  erreur  quant  au  chilErCi 
de  la  redresser. 

Il  est  impossible  de  comprendre  autrement  les  ter- 
mes du  protocole  et  de  son  annexe,  sinon  en  suppo- 
sant que  la  conférence  eût  voulu  sciemment  simuler  un 
chiffre  qui  n'existait  pas,  pour  en  grossir  la  dette  belge. 

S'il  en  était  ainsi,  il  serait  sans  doute  de  la  dignité 
de  la  conférence,  et  surtout  de  la  France,  du  fait  de 
laquelle  provient  l'erreur  du  chiffre ,  de  déclarer,  firan- 
chement  et  sans  détour,  quelles  sont  les  considératioBi 
politiques  qui  servent  de  justification  à  une  simulation 
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lusêi  ^tonnanlei  à  uno  aussi  Arango  application  des  1888 
principes  d'ëquit^ ,  qu'elle  déclarait  vouloir  prendre  ex- 
dusi?emeut  pour  guide  de  ses  pensées.  Il  faut  n&es- 
saîrement  que  ces  considérations  politiques ,  en  dehors 
do  protocole  et  du  mémorandum  j  soient  connues  |  si 
elles  existent)  afin  que  l'on  puisse  les  apprécier;  sinon, 
il  restera  pour  tout  le  monde,  dans  les  documents  qui 
rendent  compte  des  motifs  de  son  jugement ,  une  ini- 
quitë  d'application  dont  la  Belgique  ne  pourra  Jamais 
Tolontairement  rester  frappée,  outre  le  droit  qu'elle  a 
déjà  de  persister  à  protester  contre  l'exception  faite  à 
son  préjudice,  et  II  l'avantage  exclusif  de  la  Hollande, 
contrairement  à  la  confusion  des  bénéfices  recueillis  die 
pari  et  d'autre  dans  le  partage  de  la  communauté. 

Enfin,  il  est  encore  un  point  sur  lequel  la  propo- 
lition  faite  par  MM.  de  Bulow  et  de  Senfft  garde  lé 
lilence  ;  c'est  sur  le  moyen  de  donner  à  la  Belgique 
une  garantie  formelle  du  concours,  de  la  part  de  la 
Hollande,  à  la  liquidation  effective  des  anciennes  cré- 
ances belges  de  diverses  origines,  autres  que  françaises, 
et  notamment  des  engagères,  créances  qui  restent  à 
liquider. 

La  demande  de  la  Belgique  de  ce  chef  est  trop 
évidemment  fondée  pour  que  la  conférence  puisse  lais- 
ser sans  solution  ce  germe  de  difficultés  futures  entre 
la  Belgique  et  la  Hollande. 

On  persiste  donc  à  réclamer  de  nouveau  son  al* 
tention  sur  ce  point. 

VI. 

Mémorandum  confidentiel  du  Plénipotentiaire 
et  des  Commissaires  de  la  Belgique  ^  remis  le 
12  Octobre  1838  oux  Plénipotentiaires  d^Angle^ 
terre  et  de  France  {Lord  Palmerston  et  géné^ 
rai  Sebastiani)  sur  leur  proposition  d^accepter 

un  chiffre  transactionnel» 

La  proposition  ofBcieuse  d'un  chiffre  transaction- 
nel global  n'a  pu  être  acceptée  par  le  gouvernement 
belge.  11  lui  eût  été  impossible  de  fixer  ce  chiffre  avec 
quelque  certitude,  attendu  qu'il  n'a  point  en  sa  pos- 
session tous  les  documents  nécessaires  pour  établir  le 
compte  du  syndicat.     Dans  ce  système,  la  position  des 
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1838  deux  parties  n'eût  point,  d'ailleurs i  éié  ëgale,  puisque 
la  Hollande  aurait  toute  latitude  de  ne  pas  accepter  le 
chiffre.  D'autres  considérations  encore ,  sur  lesquellei 
11  est  y  pour  le  moment,  inutile  de  s^tendre,  démontre- 
raient que  cette  proposition  présentait,  pour  le  gouyer- 
nement  belge,  des  difficultés  d'exécution  iusurmontablei. 
Dans  cet  état  des  choses,  les  plénipotentiaires  réunis 
en  conférence  i  doivent  avoir  à  coeur  de  coopérer  à 
une  liquidation  sincère  et  véritable  de  la  dette ,  opérai 
tion  \  laquelle  ils  n'ont  pu  se  livrer  en  1831. 

Le  seul  moyen  d'atteindre  ce  but  si  désirable,  est 
de  procéder  simultanément  à  la  révision  de  la  dette 
d'après  le  travail  fourni  par  la  commission  des  finances, 
notamment  en  ce  qui  concerne  la  dette  française  et  la 
dette  austro-belge ,  et  à  la  liquidation  préalable  du  syn- 
dicat d'amortissement.  Le  terme  de  la  liquidation  devra 
être  fixé  au  30  septembre  1830. 

Pour  procéder  à  cette  opération ,  des  coniiroissaires 
devraient  être  nommés ,  •  de  paît  et  d'autre  ;  tous  les 
documents  nécessaires  à  l'accomplissement  de  leur  mis- 
sion seraient  communiqués.  Ce  serait  seulement  en  cas 
de  désaccord  que  les  difficultés  devraient  être  soumises 
à  la  commission  d'arbitrage. 

Cette  commission  pourrait  être  composée  de  trois 
membres,  dont  deux  choisis  par  les  parties,  et  un  troi^ 
sième  à  nommer,  en  cas  de  partage.  La  commission 
de  liquidation  se  réunirait  \  Lille  ou  à  Aix-la-Chapelle. 
£11^  aurait  a  terminer  son  opération  dans  le  délaide 

La  révision  de  la  dette  et  la  liquidation  du  syndi- 
cat étant  terminées,  on  s'occuperait  immédiatement  dei 
aqtrçs  articles  du  traité  définitif, 

vn. 

Proiàcole    de   la   séance    des   Plénipotentiairei 
des'  cinq  Puissances ,    réunis   en  conférence^  à 
Londres  le  6  Décembre  1838- 

■ 

Les  Plénipotentiaires  d'Autriche,  de  France,  delà 
Grdnde<rBretagde,  de  Prusse  et  de  Russie  s'étant  réunis 
en  conférence,  ont  pris,  acte  d'une  Note,  adressée,  le 
28  Novembre  dernier,  aux  Plénipotentiaires  de  Francei 
de  la  Grande-Bretagne  et  de  Russie  ,  par  ceux  d'Au* 
triche  et  de  Prusse,  agissant  de  la  part  de  la  conféde- 
r«tion  ..germanique. 
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Les  Plénipotentiaires  des  cinq  cours ,  ayant  aussi  1888 
pris  en  considération  Tétat  où  se  trouve  la  négociation 
confidentielle  dont  ils  se  sont  occupés  à  la  suite  de 
Fouverture  adressée  a  la  conférence  par  le  Plénipoten- 
tiaire de  S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas ,  le  14  Alars  der- 
nier ^  \  FelTet  d'arriver  à  une  entente  sur  an  arrange- 
ment définitif  de  FaiFaire  hollando-belge,  acceptable 
pour  les  deux  parties;  il  a  été  proposé  de  communi- 
qué au  gouvernement  des  Pays-Bas  et  à  celui  de  la 
Belgique  les  articles  ci-joints  dans  l'Annexe,  rédigés 
dans  le  cours  de  cette  négociation,  comme  renfermant 
des  conditions  justes  et  équitables,  et  dont  il  serait 
de  la  plus  haute  importance  pour  TafiFermissement ,  de 
la  tranquillité  générale,  d'effectuer,  le  plustdt  possible, 
racceptation  par  les  dits  gouvernemens,  'Les  projets 
également  ci-joints  dans  l'Annexe  de  deux  Notes  desti- 
nées à  être  adressées  dans  cette  vue  aux  Plénipoten- 
tiaires néerlandais  et  belge  avec  les  projets  annexés 
des  traités  à  conclure,  ont  reçu  l'approbation  des  Plé- 
nipotentiaires d'Autriche,  de  la  Grande-Bretagne,  de 
Prusse  et  de  Russie,  tandis  que  le  Plénipotentiaire  de 
France  a  déclaré  n'être  pas  autorisé  à  accéder  aux  ter- 
nes et  à  l'esprit  du  présent  Protocole  et  l'a  pris  ad 
référendum. 

A  la  suite  de  cette  déclaration  les  Plénipotentiaires 
des  quatre  autres  cours  ont  invité  le  Plénipotentiaire 
de  France  à  porter  ce  Protocole  avec  ses  Annexes  à  la 
•connaissance  de  sa  cour^  et  ils  ont  exprimé  la  confiance 
que  le  cabinet  français,  toujours  animé  du  désir  de  re- 
ster uni  à  ses  AlHés,  et  de  coopérer  avec  eux  au  main- 
tien de  la  paix  générale  et  des  Traités  qui  en  consti- 
tuent la  base,  n'hésitera  pas  à  adhérer  à  une  marche 
conçue  dans  ce  même  but  et  dictée  par  une  juste  ap- 
préciation des  circonstances,  qui  font  regarder  la  prompte 
conclusion  d'un  arrangement  final,  dans  l'affaire  dont 
il  s'agit,  comme  un  objet  d'un  intérêt  général  et  pressant. 
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*838  Annexes  A.  V: 

Note,  à  adresser  de   la  part  de   la   conférence  o^ 
Plénipotentiaire  de  la  Belgique*). 


i 
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ji  Son  Excellence  monsieur   le  plénipotentiaire  de 

S.  M*  le  roi  des  Belges. 

Les  soussignés,  plénipotentiaires  d'Autriche,  de 
France,  de  la  Grande-Bretagne,  de  Prusse  et  de  Rus- 
sie ,  en  s'occupant ,  depuis  plusieurs  mois ,  par  la  Yoie 
d'une  négociation  confidentielle,  des  moyens  de  termt- 
ner  le  différend  hollando-belge  par  un  arrangement  dé- 
finitif, ont  mûrement  pesé  les  diverses  réclamations  le- 
vées de  la  part  de  la  Belgique  contre  la  stricte  appli- 
cation des  dispositions  du  traité  du  15  novembre  1831, 
qui  a  établi  les  conditions  de  la  séparation  entre  la 
Hollande  et  la  Belgique. 

Il  a  été  reconnu  qu'une  partie  de  ces  réclamations 
est,  en  effet,  de  nature  à  motiver  des  changements  dam  |j^ 
les  stipulations  dudit  traité,    et   ces  stipulations  ont  i\i 
modifiées  sur  tous  les  points  où  des  considérations  d'^ 
quité  ont  paru  justifier  un  pareil  procédé. 

Les   soussignés    présentent    aujourd'hui    le  résultât 
de  leurs  travaux   à   l'acceptation    de  S.  M.    le   roi   dei    [ 
Belges ,    an  ayant  l'honneur  d'adresser   à  S.  £•  M.  Vaa 
de  Weyer,  plénipotentiaire  de  Sadite  Majesté,  le^  pro- 
jets de  traités  ci-joints ,  savoir  : 

Un  traité  entre  S.  M.  le  roi  des  Belges  et  S.  M« 
le  roi  des  Pays-Bas,  et 

Un  traité  entre  les  cinq  puissances  et  S.  M.  le  roi 
des  Belges,  avec  une  annexe;  et  en  le  priant  de. porter 
ces  pièces  avec  la  présente  note  à  la  connaissance  de 
son  gouvernement. 

Les  soussignés  se  flattent  que  le  cabinet  de  Bruxel- 
les appréciera  les  motifs  de  justice  comme  les  vues  df 
conciliation  et  d'intérêt  général  qui  ont  dicté  leurs  pro- 
positions ,  et  que  son  plénipotentiaire  sera  autorisé  sans 
délai  à  signer  les  traités  ci-dessus ,  aussitôt  que  la  Hol- 
lande y  aura  accédé  de  son  côté, 

M.  le  plénipotentiaire  de  S.  M.  le  roi  des  Belges 
trouvera  cî-annexée  une  copie  de  la  note  que  les  sous* 
signés  adressent,  sous  la  même  date,  au  plénipotentiaire 


0  Cette  note  fut  expédiée  le  23  Janvier  1839. 
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•  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas ,   et  où   Us  indiquent  les  1838 
onséquences  d'un  refus  de    la  part  du    cabinet  de  La 
[aye,   en  supposant  leurs  propositions  acceptées  par  la 
elgique. 

81,  au  contraire  y  le  cabinet  de  Bruxelles  venait  à 
)  refuser  auxdites  propositions,  tandis  que  la  Hollande 
s  aurait  acceptées,  il  ne  resterait  aux  cinq  puissances, 
iprësentées  à  la  conférence ,  qu^à  aviser  aux  moyens 
)  donner  suite  aux  titres  que  la  Hollande  aurait  ainsi 
iqiiis  k  leur  appui. 

Après  avoir  rempli  la  tâche  qui  leur  avait  été  im- 
isée  par  leurs  cours,   les  soussignés   ont  Thonneur  de 
iDOU vêler  II  S.  E.  M.  Van  de  Weyer,    l'assurance  de 
or  liaute  considération. 
ligné:)    Sebfft.   —  H.  SisASTUNi*  —  Palmerstoat.  — 

BULOW.  —  Pozzo  DI  BOROO. 

B. 

*rojet  de  traité  entre  S,  M.  le  roi  des  Belges  et 

«S.  M.  le  roi  des  Pays-^Bas. 

Au  Jiom  de  la  très-sainte  et  indivisible  Trinité, 
.  8«  M.  le  roi  des  Belges  et  S.  M.  le  roi  des  Pays- 
aty  prenant  en  considération  leurs  traités  conclus 
rec  liL.  MM.  l'empereur  d'Autriche,  le  roi  des  Fran- 
lis ,  le  roi  de  la  Grande-Bretagne ,  le  roi  de  Prusse  et 
empereur  de  toutes  les  Russies ,  savoir  :  par  S.  M  le 
)i  des  Belges  le  15  novembre  1831,  et  par  S.  M.  le 
>i  des  Pays-Bas  en  ce  jour,  ont  nommé  pour  leurs 
lëuipotentiaires ,  savoir:  etc.,  etc.,  lesquels,  après  avoir 
changé,  etc.,  ont  arrêté  et  signé  ce  qui  suit: 

Art.  1—24. 

Art  25.  A  la  suite  des  stipulations  du  présent 
rait^  il  y  aura  paix  et  amitié  entre  S.  M.  le  roi. des 
»elge8  d'une  part,  et  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas  de 
autre  part,  leurs  héritiers  et  successeurs,  leurs  Etats 
t  sujets  respectifs. 

Art.  26.  Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  ratî- 
cations  seront  échangées  à  Londres  dans  le  délai  de 
tx  semaines,  ou  plus  tôt,  si  faire  de  peut. 

Cet  échange  aura  lieu  en  même  temps  que  celui 
«s  ratifications  du  traité  conclu  en  ce  jour  entre  S.  M. 
^  roi  des  Belges  et  LL.  MM.  l'empereur  d'Autriche,  le 
oi  des  Français ,  la  reine  de  la  Grande-Bretagne ,  le 
oi  de  Prusse  et  l'empereur  de  toutes  les  Kutsm* 
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18S8  Projet  de  traité  entre  les  cinq  puissances  et  S,  M. 

le  roi  des  Belges. 

Au  nom  de  la  très-saînte  et  indivisible  Trinilë. 

S.  M.  l'empereur  d'Autriche ,  S.  M.  le  roi  des 
Français,  S.  M.  la  reine  de  la  Grande-Bretagne,  S.  M. 
le  roi  de  Prusse ,  et  S.  M.  Tempereur  des  toutes  lei 
Russies,  prenant  en  considération,  de  même  que  S.  VL 
le  roi  des  Belges,  leur  traite  conclu  à  Londres,  le  15 
novembre  1831,  ainsi  que  les  traités  signés  en  ce  joui 
entre  LL.  MM.  l'empereur  d'Autriche ,  le  roi  des  Fran- 
çais, la  reine  de  la  Grande-Bretagne,  le  roi  de  Prusse 
et  l'empereur  de  toutes  les  Russies,  d'une  part,  et  S, 
M.  le  roi  des  Pays-Bas,  de  l'autre  part ,  et  eqtre  S.  H. 
le  roi  des  Belges,  et  Sadîte  Majesté  le  roi  des  FaJ^ 
Bas,  ont  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir: 
etc.,  lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoir^ 
etc.,  ont  arrêté  et  signé  ce  qui  suit  : 

Art,    1.     S.   M.   l'empereur   d'Autriche,   S.  M.  Il 
roi  des  Français,  S.  M.  la  reine  de  la  Grande-Breta^ 
S.  M.  le  roi  de  Prusse    et  S.  M.   l'empereur  («e  toaM 
les    Russies    déclarent    que   les    articles   ci-annexés,  et  . 
formant  la  teneur   du   traité   conclu    en    ce  jour  eoUt^ 
S.  M.  le  roi  des  Belges   et  S.  M.  le  roi  des  Fays-BM^ 
sont  considérés  comme   ayant   la  même   force  et  Ystett 
que  s'ils  étaient   textuellement  insérés    dans  le  pràed 
acte,  et  qu'ils   se. trouvent  ainsi  placés  sous  la  garaolii 
de  Leursdites  MM. 

Art.  2.  Le  traité  du  15  novembre  1831  enrtji 
LL,  MM.  l'empereur  d'Autriche,  le  roi  de  Françaisj" 
reine  de  la  Grande-Bretagne,  le  roi  de  Prusse  et  l**"*^! 
pereur  de  toutes  les  Russies,  et  S.  M.  le  roi  des  Wr#4( 
ges ,  est  déclaré  n'être  point  obligatoire  pour  les  !*•*•?:  '= 
parties  contractantes. 

Art.  3.  Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  «^ 
cations  seront  échangées  à  Londres  dans  le  délai  de  v 
semaines,  ou  plus  tôt,  si  faire  se  peut. 

Cet  échange  aura  lieu  en  même  temps  que  Jj 
des  ratifications  du  traité  entre  la  Belgique  et  k  °^ 
lande. 

Texte  des  articles  1— ^24» 

Art.  1.  Le  territoire  belge  se  composera  des  pi** 
Yinces  de: 
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Brabant  méridional ,  Liège ,  Namar,  Hainaut,  Flan-  1838 
occidentale^  FJandre  orientale,  Anvers  et  Limbourg, 
qu'elles  ont  fait  partie  du  royaume  des  Pays-^Bas 
îtué  en  1815,    à   l'exception    des    districts    de    la 
oce  de  Limbourg  désignés  dans  l'art.  4. 

Lie  territoire  belge  comprendra,  en  outre,  la  par- 
grand-ducbé  du  Luxembourg  indiquée  dans  l'art.  2. 

KtU  2.    S.  M.  le  roi   des  Pays-Bas,   grand-duc  de 
unbourg,    consent   à  ce  que,   dans   le  grand-duché 
uxembourg,   les  limites    du   territoire  belge  soient 
qu'elles  vont  être  décrites  ci-dessous. 

I.  partir  de  la  frontière  de  France  entre  Rodange, 
estera  au  grand-duclié  de  Luxembourg,  et  Athus, 
ippartiendra  à  la  Belgique,,  il  sera  tiré,   d'après  la 

ci-jointe,  une  ligne  qui,  laissant  h,  la  Belgique 
oute  d'Arlon  à  Longwy ,  la  ville  d'Arlon  avec 
inlieue  et  la  route  d'Arlon  à  Bastogne,  passera 
!  Messancy ,  qui  sera  sur  le  territoire  belge ,  et 
lency,  qui  restera  au  grand  -  ducbé  de  Luxem- 
g,  pour  aboutir  à  Steinfort,  lequel  endroit  restera 
sment  au  grand-duché.  De  Steinfort  cette  ligne  sera 
oogée ,  dans  la  direction  d'£ischen ,  de  Hecbus, 
psch ,  Oberpalen ,  Grende,  Nothomb,  Pareth  et  Perlé 
u'à  Martelange:  Hecbus,  Guirsch,  Grende,  Nothomb 
*areth  devant  appartenir  à  la  Belgique;  et  Ëischen, 
'rpalen ,  Perlé  et  Martelange  au  grand-duché.  De 
Mélange,  ladite  ligue  descendra  le  cours  de  la  Sure, 
^  le  Thalweg  servira  de  limile  entre  les  deux  Etats^ 
V^  vis-»à-vis  Tintange ,  d'où  elle  sera  prolongée  aussi 
ctement  que  possible  vers  la  frontière  actuelle  de 
"^adissement  de  Diekirch ,  et  passera  entre  Surret, 
'^Hge,  Tarchamps,  qu'elle  laissera  au  grand-duché 
Luxembourg,  et  Honville,  ;Livarcbamps  et  Loutte- 
l^  qui  feront  partie  du  territoire  belge;  atteignant 
^te  aux  environs  de  Doncolset  de  Sonlez,  qui  re- 
*^t  au  grand-duché,  la  frontière  actuelle  de  l'arron- 
iiient  de  Diekirch,  la  ligne  en  question  suivra  la- 
ftontière  jusqu'à  celle  du  territoire  prussien.  Tous 
^tritoires ,   villes,  places  et  lieux  situés  à  l'oust  de 

ligne,  appartiendront  à  la  Belgique,  et  tous  les 
boires,  villes,  places  et  lieux  situés  à  l'est  de  cette 
^  ligne,  continueront  d'appartenir  au  grand-duché 
Uxembourg. 
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1838  II  est  entendu  qu'en  traçant  cette  ligne,  et  en 
con  Formant  autant  que  possible  à  la  description  qui 
a  éié  faite  ci-dessus^  ainsi  qu'aux  indications  de  la  o 
jointe,  pour  plus  de  clartë,  au  présent  article,  les  g( 
niissaires  déuiarcateurs  dont  il  est  fait  mention  i 
l'art.  6  auront  égard  aux  localités,  ainsi  qu'aux  cod 
nances  qui  pourront  en  résulter  mutuellement 

Art.  3.  Pour  les  cessions  faites  dans  l'article  p 
cèdent,  il  sera  assigné  à  S.  M.  le  roi  des  Fays-^ 
grand-duc  de  Luxembourg,  une  indemnité  territon 
dans  la  province  de  Limbourg. 

Art.  4.  En  exécution  de  la  partie  de  l'art,  ier: 
lative  à  la  province  dé  Limbourg ,  et  par  suite  des  c 
sions  que  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas,  grand -dac 
Luxembourg,  fait  dans  l'art.  2,  Sadite  Majesté  posent 
soit  en  sa  qualité  de  grand->duc  de  Luxembourg,  i 
pour  être  réunis  à  la  Hollande,  les  territoires  dont 
limites  sont  indiquées  ci-dessous  : 

1^  Sur  la  rive  droite  de  la  Meuse  :  aux  ancien 
enclaves  hollandaises,  sur  ladite  rive  dans  la  provi 
de  Limbourg,  seront  joints  les  districts  de  cette  m^ 
province»  sur  cette  même  rive,  qui  n'appartenaient 
aux  Etats-généraux  en  1790,  de  façon  que  la  partie 
la  province  actuelle  du  Limbourg,  située  sur  la  i 
droite  de  la  Meuse  et  comprise  entre  ce  fleuve  \  l'on 
la  frontière  du  territoire  prussien  à  l'est,  la  frooli 
actuelle  de  la  province  de  Liège  au  midi ,  et  la  Goel 
hollandaise  au  nord,  appartiendra  désormais  tout 
tîère  à  S.  M.  le  roi  de  Pays-Bas,  soit  en  sa  qualité 
grand-duc  de  Luxembourg,  soit  pour  être  réunie) 
Hollande  ; 

2^  Sur  la  rive  gauche  de  la  Meuse  :  à  pirlit 
point  le  plus  méridional  de  la  province  hollandaise 
Brabant  septentrional ,  il  sera  tiré ,  d'après  la  carte 
jointe,  une  ligne  qui  aboutira  à  la  Meuse  au-dest 
de  Wessem,  entre  cet  endroit  et  Stevensweert,  au  {M 
où  se  touchent,  sur  la  rive  gauche  de  la  Meuse, 
frontières  des  arrondissements  actuels  de  RuremonA 
de  Maestrîcht,  de  manière  que  Bergerot,  Stampi 
Neer.-Itteren,  Ittervoord  etThorn,  avec  leurs  banlie 
ainsi  que  tous  les  autres  endroits  situés  au  nord 
cette  ligne,  feront  partie  du  territoire  hollandais. 

Les  anciennes  enclaves  hollandaises  dans  la  | 
vince  de  Iiimboutg)  «ui:   la  rive  gauche  de  la  til» 
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wdront  à  la  Belgique  1  à  l'exception  de  la  ville  1888 
«tricht,  laquelle  y  avec  un  rayon  de  territoire  de 
oisesy    à  partir  du  glacis  extérieur  de  la  place 
lite  rive   de   ce   fleuve,    continuera  d'être    po8« 
D  toute  souveraineté    et  propriëtë  par  S.  M.  le 

Pays-Bas. 

t.  5.  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas ,  grand-duc  de 
)Ourg,  s'entendra  avec  la  confédération  germa- 
t  les  agnats  de  la  maison  de  Nassau  sur  Tappli- 
les  stipulations  renfermées  dans  les  art  3  et  4, 
le  sur  tous  les  arrangements  que  lesdits  articles 
Bnt  rendre  nécessaires,  soit  avec  Jes  agnats  ci- 
nommés  de  la  maison  de  Nassau,  soit  avec  la 
ration  germanique, 

lyennant  les  arrangements  territoriaux  arrêtés 
s,  chacune  des  deux  parties  renonce  réciproque- 
•our  jamais,  à  toute  prétention  sur  les  territoires, 
places  et  lieux  situés  dans  les  limites  des  posses- 
B  l'autre  partie,  telles  qu'elles  se  trouvent  décri- 
s  les  art.  1,  2  et  4. 

sdites  limites  seront  tracées  conformément  à  ces 
articles,  par  des  commissaires  démarcateurs  bel- 
loliandais  qui  se  réuniront  le  plus  tdt  possible 
ille  de  Maestricht. 

:.  7.  La  Belgique,  dans  les  limites  indiquées 
.  1,  2  et  4  formera  un  Etat  indépendant  et  per- 
ment  neutre. 

e  sera  tenue  d'observer  cette  même  neutralité 
tous  les  autres  Etats. 

t.  8.  L'écoulement  des  eaux  des  Flandres  sera 
itre  la  Hollande  et  la  Belgique,  d'après  les  sti- 
s  arrêtées  à    cet  égard    dans   l'art.   6    du  traité 

conclu  entre  S.  M.  l'empereur  d'Allemagne  et 
s-génëraux,  le  8  novembre  1785,  et,  conformé- 
idit  article ,  des  commissaires  nommés  de  part 
re  s'entendront  sur  l'application  des  dispositions 
isacre. 

•  9.  §  1er.  Les  dispositions  des  art.  108  jus- 
i7e  inclusivement  de  l'acte  général  du  congrès 
ne,  relatives  à  la  libre  navigation  des  fleuves 
*es  navigables ,  seront  appliquées  aux  fleuves  et 
navigables  qui  séparent  ou  traversent  à  la  fois 
[>ire  belge  et  le  territoire  hollandais. 
!•    En  ce  qui  concerne  spécialement  la  navig^- 
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1838  tion  de  TEscaut  et  de  ses  embouchures  y  il  est  convena 
que  le  pilotage  et  le  balisage,  ainsi  que  la  conservation 
des  passes  de  PEscaut  en  aval  d'Anvers,    seront  soumit 
h.  une  surveillance  commune ,    et  que   cette  surveillance 
commune   sera   exercée    par   des  commissaires   nomma 
à  cet  eiTet   de    part   et  d'autre;    des   droits   de   pilotigi 
modérés  seront  fixés  d'un  commun  accord,  et  ces  droits 
seront  les  mêmes  pour  les  navires  de  toutes  les  nationti 
£n  attendant   et  jusqu'à   ce    que   ces    droits    soient 
arrêtés,    il   ne  pourra  être  perçu  des  droits  de  pilotais 
plus  élevés    que    ceux   qui  ont   été   établis    par  le  tarif 
de  1829,  pour  les  bouches  de  la  Meuse,  depuis  la  pleins 
mer  jusqu'à  Helvoet,    et  de  Helvoet  jusqu'à  Rotterdam,' 
en  proportion  des  distances.      Il   sera  au  choix  de  tont 
navire  se  rendant  de  la  pleine  mer  en  Belgique,  ou  ds 
la  Belgique  en  pleine  mer  parl'Escauf,    de  prendre  td' 
pilote  qu'il  voudra ,    et  il  sera  loisible  d'après  cela  aux  f 
deux  pays  d'établir   dans  tout  le  cours  de  l'Escaut  et  l 
son  embouchure  les  services    de  pilotage  qui  seront  ju- 
gés nécessaires  pour  fournir  les  pilotes.      Tout  ce  qui 
est  relatif  à  ces  établissements  sera  déterminé  par  le  r^ 
glement  à  intervenir  conformément  au  §  6  ci-après.  Lr 
service  de  ces  établissements    sera    sous  la    sorveillanei  1^ 
commune  mentionnée  au  commencement  du  présent  pi*  f- 
ragraphe.     Les  deux  gouvernements  s'engagent  à  conser* 
ver  les  passes  navigables   de  TEscaut  et   de  ses  emboa* 
chures,    et    à    y    placer    et    y    entretenir   les  balises  et 
bouées  nécessaires,    chacun  pour  sa  partie  du  fleuve. 

^  3.  Il  sera  perçu  par  le   gouvernement    des  ftîj^ 
Bas,  sur  Id  navigation  de  l'Escaut  et  de  ses  emboucha* 
res,    un  droit  unique  de    fl.  1-50  par  tonneau,   savoiisff 
fl.  1-12  pour  les  navires  qui,  arrivant  de  la  pleine  meri  ■ 
remonteront  l'Escaut  occidental  pour  se  rendre  en  Belgiqnl  1 
par  l'Escaut  ou  par  le  canal   de  Terneuse  ;  et  de  O-SII 
par  tonneau  des    navires  qui ,   arrivant   de   la  Belgique  | 
par  l'Escaut  ou  par  le  canal   de  Terneuse,    descendront  ' 
l'Escaut  occidental,  pour  se  rendre  dans  la  pleine  ma» 
Et  afin  que  lesdits  navires  ne   puissent   être  assujettis  ï 
aucune  visite,    ni  à  aucun   retard  ou  entrave  quelcon* 
que    dans    les    rades    hollandaises ,   soit    en    remontant  : 
l'Escaut  de   la  pleine   mer,  soit    en   descendant  l'Escaut 
pour  se  rendre  en  pleine  mer,    il   est   convenu  que  I> 
perception    du    droit    susmentionné    aura    lieu    par  l^ 
agents  néerlandais  à  Anvers  et  à  Terneuse.     De  même 
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et  navirea  arrivant  de  la  pleine  mer  pour  se  rendre  II  1838 
iLoyers  par  FEscaut  occidental  et  venant  d*endroît8  su- 
rpecfs  sous  le  rapport  sanitaire,  auront  la  faculté  de 
eontinuer  leur  roule  sans  entrave  ni  retard,  accompagnes 
d^un  garde  de  santé,  et  de  se  rendre  ainsi  au  lieu  de 
bur  destination.  Les  navires  se  rendant  d'Anvers  à 
TeroeuaBi  et  t^ice  persdj  ou  faisant  dans  le  fleuve 
même  le  cabotage  ou  la  pèche  (ainsi  que  l'exercice  de 
cdle-ci  sera  rëgié  en  conséquence  du  {•  6  ci-après),  ne 
éetont  assujettis  à  aucun  droit. 

§  4.  La* branche  de  l'Escaut,  dite  PEscaut  orien^ 
ialj  ne  servant  point,  dans  l'état  actuel  des  localités^  à 
1i  navigation  de  la  pleine  mer  à  Anvers  et  \  Terneuse, 
Htpice  i^ersâ^  mais  étant  employée  à  la  navigation 
Mre  Anvers  et  le  Rhin,  celle-ci  ne  pourra  être  grevée, 
^bùB  tout  son  cours ,  de  droits  ou  péages  plus  élevés 
(Oe  ceux  qui  sont  perçus,  d'après  les  tarifs  de  Mayence 
Âl  31  mars  1831,  sur  la  navigation  de  Gorcuui  {usqu'^k 
k  pleine  mer,  en  proportion  des  distances. 

§  5.  Il  est  également  convenu  que  la  navigation 
ea  eaux  intermédiaires  entre  l'Escaut  et  le  Rhin,  pour 
Priver  d'Anvers  au  Rhin,  et  vice  versa j  restera  réci- 
roquement  libre,  et  qu'elle  ne  sera  assujettie  qu'à  des 
fages  modérés  qui  seront  les  mêmes  pour  le  commerce 
Bs  d^ix  pays. 

j  6.  Des  commissaires  se  réuniront  de  part  et  d'au« 
re  \  Anvers,  dans  le  délai  d'un  mois,  tant  pour  arré- 
sr  le  montant  définitif  et  permanent  de  ces  péages, 
|>u^fin  de  convenir  d'un  règlement  général  pour  l'exé- 
nition  des  dispositions  du  présent  article,  et  d'y  com- 
|*endre  l'exercice  du  droit  de  pèche  et  du  commerce 
"in  pêcherie,  dans  toute  l'étendue  de  l'Escaut,  sur  le 
||ied  d'une  parfaite  réciprocité  et  égalité  en  faveur  des 
'lQ|et8  des  deux  pays. 

$  7.  En. attendant,  et  jusqu'à  ce  que  ledit  règle- 
. feint  soit  arrêté,  la  navigation  de  la  Meuse  et  de  ses 
tabranchements  restera  libre  au  commerce  des  deux 
;piys,  qui  adopteront  provisoirement,  à  cet  égard,  les 
■  Wrifs  de  la  convention,  signée  le  31  mars  1831  à  Ma- 
Jïoce,  pour  la  libre  navigation  du  Rhin,  ainsi  que. les 
^trea  dispositions  de  cette  convention  en  autant  qu'el- 
W  pourront  s'appliquer  à  ladite  rivière. 

(  8.  Si  des  événements  naturels  ou  des  travaux 
«art  venaient,  par  la  suite,  à  rendre  impraticables  les 
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1838  voies  de  navigation  indîquëes  au  présent  artîc 
gouvernement  des  Pays-Bas  assignera  à  la  na\ 
belge  d'autres  voies  aus^i  sûres  et  aussi  bonnes  e 
modes  en  remplacement  desdites  voies  de  nav 
devenues  impraticables. 

Art.  10.  L'usage  des  canaux  qui  traverseï 
fois  les  deux  pays  continuera  d'être  libre  et  ci 
à  leurs  habitants. 

Il  est  entendu  qu'ils  en  jouiront  réciproqi 
et  aux  mêmes  conditions;  et  que  de  part  et  dh 
ne  Sera  perçu,  sur  la  navigation  desdits  canaui 
des  droits  modérés. 

Art.  11.  Les  communications  commerciales 
ville  de  Maestricht  et  par  celle  de  Sittard  resten 
tièrement  libres  et  ne  pourront  être  entravées  se 
cun  prétexte. 

L'usage  des  routes  qui ,  en  traversant  cec 
villes,  conduisent  aux  frontières  de  l'Allemagne,  i 
assujetti  qu'au  payement  de  droits  de  barrière  n 
pour  l'entretien  de  ces  routes ,  de  telle  sorte 
commerce  de  transit  n'y  puisse  éprouver  aucun  o 
et  que,  moyennant  les  droits  ci-dessus  mentionnt 
routes  soient  entretenues  en  bon  état  et  propres 
liter  ce  commerce. 

Art.  12.  Dans  le  cas  ou  il  aurait  été  consi 
Belgique  une  nouvelle  route,  ou  creusé  un  n 
canal  qui  aboutirait  a  la  Meuse,  vis-à-vis  le  cant< 
landais  de  Sittard,  alors  il  serait  loisible  à  la  B 
de  demander  à  la  Hollande,  qui  ne  s'y  refuser 
dans  cette  supposition,  que  ladite  route  ou  ledi 
fussent  prolongés  d'après  le  même  plan,  enliè 
aux  frais  et  dépens  de  la  Belgique,  par  le  cani 
Sittard,  jusqu'aux  frontières  de  l'Allemagne. 

Cette  route  ou  ce  canal,  qui  ne  pourraient 
que  de  communication  commerciale,  seraient  cor 
aux  choix  de  la  Hollande,  soit  par  dés  îngéni 
ouvriers  que  la  Belgique  obtiendrait  l'autorisation 
ployer  à  cet  efPet  dans  le  canton  de  Sittard,  soit  | 
ingénieurs  et  ouvriers  que  la  Hollande  fournir 
qui  exécuteraient  aux  frais  de  la  Belgique  les  t 
convenus,  le  tout  sans  charge  aucune  pour  la  Hc 
et  sans  préjudice  de  ses  droits  de  souveraineté  ei 
sur  le  territoire  que  traverseraient  la  route  ou  le 
en  question. 
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Les  deux  parties ,   fixeraient  d'un  commun  accord,  1888 
le  montant  et  le  mode  de  perception  des  droits  et  péa- 
ges qui  seraient  prélevés  sur  cette  même  route  ou  canal. 

Art.  13.  §.  1er.  A  partir  du  1er  janvier  1839,  la 
Belgique,  du  chef  du  partage  des  dettes  publiques  du 
rojaume  des  Pays-Bas,  restera  chargée  d'une  somme 
de  cinq  millions  de  florins  des  Pays-Bas  de  rente  an- 
nuelle, dont  les  capitaux  seront  transférés  du  débet  ^u 
grand-livre  d'Amsterdam,  et  du  débet  du  trésor  général 
du  royaume  des  Pays-Bas,  sur  le  débet  du  grand-livre 
de  la  Belgique. 

§  2.  Les  capitaux  transférés  et  les  rentes  inscrites 
sur  le  débet  du  grand-livre  de  la  Belgique,  par  suite 
du  paragraphe  précédent,  jusqu'à  la  concurrence  de  la 
somme  totale  de  5,000,000  fl.  des  Pays-Bas  de  rente 
annuelle ,  seront  considérés  comme  faisant  partie  de  la 
dette  nationale  belge,  et  la  Belgique  s'engage  à  n'admet- 
tre, ni  pour  le  présent  ni  pour  l'avenir,  aucune  distinc- 
tion entre  cette  portion  de  sa  dette  publique  provenant 
de  sa  réunion  avec  la  Hollande,  et  toute  autre  dette 
nationale  belge,  déjà  créée  ou  à  créer. 

i  3.  L'acquittement  de  la  somme  des  rentes  annuel- 
les ci-dessus  mentionnée  de  5,000,000  fl.  des  Pays-Bas, 
aura  lieu  régulièrement  de  semestre  en  semestre,  soit  à 
Bruxelles,  soit  à  Anvers,  en  argent  comptant,  sans  dé- 
duction aucune  de  quelque  nature  que  ce  puisse  étre^ 
V  pour  le  présent  ni  pour  l'avenir. 

§  4.  Moyennant  la  création  de  ladite  somme  de 
ventes  annueUen  de  fl.  5,000,000,  la  Belgique  se  trou- 
vera déchargée  envers  la  Hollande  de  toute  obligation 
du  chef  du  partage  des  dettes  publiques  du  royaume 
des  Pays-Bas. 

$  5.  Des  commissaires  nommés  de  part  et  d'autre 
le  réuniront  dans  le  délai  de  quinze  jours  en  la  ville 
dUtrecht,  afin  de  procéder  au  transport  des  capitaux 
st  rentes  qui ,  du  chef  du  partage  des  dettes  publiques 
du  royaume  des  Pays-Bas ,  doivent  passer  à  la  charge 
de  la  Belgique  jusqu'à  la  concurrence  de  fl.  5,000,000 
de  rentes  annuelles.  Ils  procéderont  aussi  à  l'extradi- 
lien  des  archives,  cartes,  plans  et  documents  quelcon- 
ques appartenant  à  la  Belgique  ou  concernant  son  ad- 
Hiinistration. 

Art.  14.      Le    port   d'Anvers,    conformément    aux 
stipulations  de  l'art.  15  du  traité   de  Paris   du  30  mai 
Nou^.  Série.   Tome  Fl.  U 


lement  affectes  j  seront  compris  dans  lesdites  cl 
pour  autant  qu'ils  ne  sont  pas  encore  rembours 
sans  que  les  remboursements  dëjà  effectuas  pi 
donner  lieu  à  liquidation. 

Art.  16.  Les  séquestres  qui  auraient  éié  n 
Belgique,  pendant  les  troubles  y  pour  cause  pol 
sur  des  biens  et  domaines  patrimoniaux  quelco 
seront  levés  sans  nul  retard;  et  la  jouissance  des 
et  domaines  susdits  sera  immédiatement  rendue  a 
gitimes  propriétaires. 

Art.  17.  Dans  les  deux  pays  dont  la  aëpara 
lieu  en  conséquence  des  présents  articles  y  les  hal 
et  propriétaires  y  s'ils  veulent  transférer  leur  de 
d'un  pays  à  l'autre,  auront  la  liberté  de  dispose] 
dant  deux  ans  de  leurs  propriétés,  meubles  ou  ii 
blés ,  de  quelque  nature  qu^elles  soient,  de  les  i 
et  d'emporter  le  produit  de  ces  ventes,  soit  en  : 
raire,  soit  en  autres  valeurs,  sans  empêchement  < 
quittement  de  droits,  autres  que  ceux  qui  sont  auj 
liui  en  vigueur  dans  les  deux  pays,  pour  les  mut 
et  transferts. 

Il  est  entendu  que  renonciation  est  faite ,  p< 
présent  et  pour  l'avenir,  \  la  perception  de  tout 
d'aubaine  et  de  détraction  sur  les  personnes  et  • 
biens    des  Hollandais    en    Belgiaue   et    des    Belst 
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sàfets  île  Pun  où  de  l'aurre  Etat,  et  aux  nppwts   de  1838 
Toisinage  dans  les  propri^ttfs  coupdes  .par  leâ  froiti^fi 
•eront  appliquées  aux   propriAaireS   aiasî    qU'aUX' pro- 
priëlër  qui|   en  Hollande,  dans  le  grasdf^tochrf  de  Lu«  ?^ 

mmbourg  ou  en  Belgique ,  ■■  se  trouveront  dans  les  cas 
pr^Tua  par  les  susdites  dispositions  des  actes  du  congrès     \i\  :/ 
devienne.  f   . ..  ■V'-^ 

Il  est  entendu  que  les  produetiods  înibâniles  sont  * 

compriees  dans  les  production»  du  sol  in«nliQpB<S«s  dans 
Fart.  20  du  traité  du  3  mai  1815  susallégo^  Les 
droilB-  d'aubaine  et  de  détracfion  étatà  abUié  dès  à 
présent  entre  la  Hollande^'  le- grand -duché^  de  Luxem- 
bourg et  la  Belgique,  il  est  entendu ^  que,  parmi  les 
dispositions  ci-dessus  mentionnées,  celles  qui  le  rap« 
porteraient  aux  droits  d^aubaine  et  de  détractioii|  seront 
censées  nulles  et  sans  effet  dans  les  trois>  pays. 
•.  Art.  âO.  Personne,  dans  les  pays  oui  changent 
ie  dbmination ,  ne  pourra  être  rechercbe  ni  inquiété 
en  aucune  manière ,  pour  cause'  qttelc6nque.de  partici- 
pation directe  ou  indirecte  aux  événements  politiijues. 

Art.  21.  Les  pensions  et  traitements  d'attente,  de 
non -activité  et  de  réforme,  seront  acquittés  à'fttvenir, 
de  part  et  d'autre,  à  tous  les  titulaires,  tant  civils  que 
militaires,  qui  y  ont  droit,  conformément  aux  lois  en 
vigueur  avant  le  1er  novembre  1830, 

U  est  convenu  que  les  pensions  et  traitements  sus- 
dits des  titulaires  nés  sur  les  territoires  qui  constituent 
aujourd'hui  la  Belgique,  resteront  K.  la  charge  du  tré- 
ior  belge,  et  lès  pensions  et  traitements  des  titulaires 
nés  sur  lès  territoires  qui  constituent  aujourd'hui  le  ro- 
j^anme  des  Pays-Bas  h,  celle  du  trésor  néerlandais. 

Art.  22.  Toutes  les  réclamations  des  sujets  belges 
taaê  dés  établissements  particuliers,  tels  que  fonds  de 
ifeûVes,  et  fonds  connus  sous  la  dénomination  de  fonds 
de  legë  et  d^e  la  caisse  des  retraites  civiles  et  militaires, 
seront  examinées  par  la  commission  mixte  dont  il  est 
Question  dans  l'art.  13,  et  résolues  d'après  la  teneur  des 
.  teglements  qui  régissent  ces  fonds  ou  caisses. 

Les  cautionnements  fournis,  ainsi  que  les  verse- 
ments faits  par  les  comptables  belges ,  les  dépôts  judi- 
daires  et  les  consignations,  seront  également  restitués 
tux  titulaires  sur  la  présentation  de  leurs  titres. 

Si,  du  chef  des  liquidations  dites  françaises  j  des 
tajets  belges  avaient  encore  à  faire  valoir  de^  dxo\X« 

li2 
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1838  d'inacriplioii'9  in0  rtfclafliatlons  «éront  également  ennî^ 
nées  H  lîtjuidéts  par  ladite  commission. 

Artéfjâd.  Seront  iinaetnteo  us  dans  leur  force  et  tW 
gueur,.  leà  îùgèments  Irendùs  en  matière  civile  et^conH 
uiercide,  tes  actes  de:  Vëtat  civil,  et  les -actes  passade* 
yaot  le  notaire  ou  autre -.  officier  public  sous  radmiiri* 
stratîon  belge,  dans  les  parties  du  Limboui^.  et  èa 
grand-^Ctcb^'decLuxeuihoqrg,  dont  S.  M.  le  roi  des 
rayjs-9«A^  ^od-duc  dé  Luxembourg,  va  être  reôds  en 
posBessiteu •'■:;.         c  ^'-  :      ■   = 

Art.  «24.;  Auasitât  après  rechange  des  ratificationi 
du  traité 'ik.  intervenir  entré  les  deux  parties,  les  :ordrei 
néce$3aire8  seront,  énuro^r^s  .aux  commandants  des  troui* 
pe^  .respectives  pbur  ^évacuation  des  territoires  y  ville% 
places  ^i  lieux  qui  changent  de  domination» 

Les .afitorijtés. civile». y  recevront  aussi  en  même 
temp9  VèS  Ordres^  .nécessaires  pour  la  remise,  de  ces  te^ 
ritoirea^  .vîlteé ,  places  «^ et  lieux  aux  comniissairet  qui 
seront  .détignés  à  tet  effet  de  part  et  d'autre. 

Çèlte  '{évacuation  et  /  cette  ■  remise  s'effectueront  .da 
mauî&re'^  à/  pouvoir  être  terminées  dans  l'espace  de  15 
iours^  pu  plus  tôt  y  si  faire  .se  peut. 

Note  des  plénipotentiaire,^   des  cinq  puiàêance»  i 
adreàser  a  Jf.  le  plénipotentiaire  de  8.  M.  le  rd 

des  Pays-Bas*). 

Les.  soussignés,  plénipotentiaires  d'Ai^trichCi  .de 
France,  de  la  Grande-Bretagne,  de  Prusse  et  de  Ror 
sie,  ont  pris  en  mûre  considération  la  communicatioa  l 
qui  leur  a  été  adressée  par  M.  le  plénipotentiaire  di  | 
S.  M.  le  roî^  des  Pays-Bas,  le  14  mars  dernier,  et  (itf 
laquelle  Sadîte  Majesté  s'est  déclarée  prête  à  faire  signet 
par  son  plénipotentiaire  les  24  articles  arrêta  par  Ib 
conférence  le  24  octobre  1831. 

Ils  ont  également  donné  leur  attention  aux  dlspo- 
sîtîons  manifestées  par  le  cabinet  de  la  Haye  pour  fs- 
cililer  sur  quelques  points  particuliers  un  arrangement 
conforme  auxdits  24  articles,  et,  obligés  d  avoir  efl 
même  temps  égard  aux  changements  que  le  laps  de 
sept  années  a   produits    dans  les    positions   respective^ 

*}  Cette  note  fut  ë[^alemeat  expédiée  le  23  Janvier  1889. 
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ils  ont  employa  leurs  sblns  danéle   cours  d'une  négo- 1838 
ciatîon   confidentielle   prolongée  >   à  s'entendre  sur   une 
proposition  acceptable    à  faire   aux   deux   parties ,    afin 
de  terminer  le  différend  l^Uapdotbefge,  par  un   traite 
définitif. 

Parvenus  au  terme  '  de  '  leurs  travaàx  ,  les  soussig- 
nëa  sont  aujourd'hui  dans  le  cas  d-en  piÀenoterle  rc- 
sultat  à  l'acceptation  de  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas; 
et  ils  ont  l'honneur .  d'adresser  à  cet  eflét'à  iSÏ-E.  M« 
Dedelj  son  plëpipotentiaire  auprès  de  la  conféreàce,  les 
projets  de  traités  ci-joînts,  savoiv.: 

Un  traité  entre  les  cinq  puissances  et  S.  M.  le^roi 
des  Pays-Bas,  avec  une  annexe,  et 

Un  traité  entre  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas  et  S.  M. 
le*  roi  dés  Belges  /  en  le  priant  de  porter  ces  pièces 
avec  la  présente  note  à  la  connaissance  de  son  gouver- 
nement. 

Les  soussignés  s'abstiennent  d'entrer  dans  le  détail 
dea  motifs  qui  les  ont  guidés  '\  Tégard  de  quelques* 
dispositions  qui  s^éloignent  de  celles  des  24  articles.' 
Ces  motifs  ne  sauraient  échappe^*-  daha  leur  ensemble  X 
la  pénétration  du  cabinet  de  La:H«ye,  et  les  soussignés 
aiment  à  se  flatter  qu'en  les  pesant,  8.  M.  le'  roi  des 
Pays-Bas  se  -trouvera  porté  \  autoriser  sans  délai  son 
plënipotentiaire  à  signer  les  traités  ci-dessus ,  aussitôt 
que  le  gouvernement  belge  y  iaiura  accédé  de  son  cdté. 

Les  soussignés  ont  l'honneur  '  de  communiquer  à 
M.  le  plénipotentiaire  de  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas  la 
copie  ci-annexée  de  la  note  qu'As  adressent  -  sOus  la 
même  date  au  plénipotentiaire  de  S.  M.  le  roi  >  des  Bel- 
ges,  et  où  S.  É.  trouvera  indiquées  les  conséquences 
d*un  refus  de  la  part  de  la  Belgique  y  enî  supposant  les 
propositions  acceptées  par  la  Hollande. 

•  Si ,  aa  contraire ,  le  cabinet  de  La  Haye  venait 
2i  se  refuser  auxdites  propositions,  tandis  que  la  Bel- 
gique les  aurait  acceptées,  les  cdlirs  des  Soussijgni^s,  tout 
en  regrettant  de  n'avoir  pa  amener  un  arrangement 
définitif  par  les -moyens,  de  conciliation  qu'elles  ont  em- 
ployés ^  n'en  continueraient  pas  jnojins  ^  veiller  en  com- 
mun au  maintien  de  la  paix  matérielle  entre  les  deux  parties. 

Après  avoir  rempli  la  tâche  qui  leur  avait  été  im- 
posée par  leurs  cours,  les  soussignés  ont  l'honneur  de 
renouveler  a  S.  E.  M.  Dedel  l'assurance  de  leur  haute 
considération. 
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67. 

Actes  concertiant  le  blocus  de  Bue- 
nos jiyres  par  la  France..  1838.  Mars. 

(Noiiy.  Archiyes  du  Commerce.   T.  1.  1838.  p.  70). 

Signification  du  blocus  de  Buénos-^jéyres  de  la  part 
de  France  au  gouvernement  argentin*). 

A»  S»  £•  le  Ministre   des  affaires   du  gouvernement  de 

Buenos- Ayres* 

Le  Contre-Amiral  soussigné ,  commandant  en  chef 
les  forces  navales  françaises  en  station  au  firësil  et  dam 
les  mers  du  Sud ,  a  Thonneur  d'informer  M.  le  Mini* 
stre  des  affaires  étrangères  de  la  République  Argentioe, 
que  le  Consul  de  France  i,  Buënos-Ajrres  ayant  Ai 
obligé  de  se  retire]^  à  la  suite  des  refus  réitères  qoi 
ont  été  fait  à  ses  justes  demandes ,  le  port  de  Buénoi- 
Ayres  et  tout  le  littoral  du  flemye  appartenant  à  la  ié« 
publique  argentine  sont  en  état  de  blocus  rigoureux 
par  les  forces  navales  françaises,  en  conséquence  dsi 
ordres  du  gouvernement  du  Roi  des  Français  y  et  en 
attendant  les  mesures  ultérieures  qu'il  jugera  conveos- 
ble  de  prendre.  Ce  blocus  sera  strictement  exécuté 
tant  que  dureront  les  causes  de  mécontentement  do 
gouvernement  français. 

Le  Contre-Amiral  adresse  cet  Avis  \  M.  le  Mini- 
stre des  affaires  étrangères  pour  qu'il  soit  par  lui  tratM* 
mis  au  gouvernement  de  la  république  argentine* 

:    Donné  à  bord  de  la  corvette  tJExpéditipep  devant 
Buénos-Ayres,  le  28  mars  1838. 

Signé  >  LsBLAïc 

"Notification   du  hlocus  de  Buénos^jiyrea  a  UU% 
,  les  ministres  et  consuls  étrangers. 

Monsieur,  le  gouvernement  argentin  a,  dans  plo* 
sieurs  circonstances ,  attenté  aux  droits  de  la  France,  ^ 

/)  Une  notification   analogue  à  ëté   adressée  le  90  Juin  ISSSi 
par  le  Ministre  français  des  affaires  étrangères,  aa  corps  dî- 
^   piomatiqua  étranp^er  à  Paris»  avec  l'avis  que  le  blocus  snK 
été  readu  effectif  dès  le  28  Mars  1838, 
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la  ràretë  des   Français  établis    sur  son  territoire  et  à  18K 
celle  de  leurs  propriët^s. 

La  France  a  fait  adresser,  par  son  représentant  à 
Buenos- Ayres ,  de  nombreuses  réclamations  qui,  non- 
seulement  ont  été  toutes  repoussëes,  mais  souvent  Font 
^té  dans  des  termes  aussi  blessans  qu'ëtait  injuste  la 
conduite  de  l'administration  argentine. 

L'intérêt,  la  dignité  de  la  France  ne  lui  permet- 
tent pas  de  souffrir  plus  long-temps  les  actes  de  la  mal- 
veillance du  gouvernement  argentin. 

Après  avoir  épuisé  sans  succèsi  pour  le  ramener  à 
des  sentimens  de  justice  que  son  propre  intérêt  lui  com- 
mandait d'écouter,  toutes  les  démarches  qu'une  sage 
modération  peut  concilier  avec  Thonneur  national,  la 
France  doit  employer  d'autres  mesures. 

En  conséquence,  le  contre-amiral,  commandant  en 
chef  les  forces  navales  françaises  en  station  au  Brésil 
et  dans  les  mers  du  Sud ,  agissant  d'après  les  ordres 
du  gouvernement  de  S.  M.  le  Roi  des  Français,  a  l'hon- 
neur de  vous  prévenir  que  le  port  de  Buénos-Ajrres  et 
tout  le  littoral  du  fleuve  appartenant  à  la  république 
argentine  sont  en  état  de  blocus  rigoureux  par  les  for- 
cée navales  françaises.  Ce  blocus  sera  strictement  exé* 
cuté  tant  que  dureront  les  motifs  qui  ont  déterminé  le 
gouvernement  français  à  l'établir. 

Je  vous  prie  donc,  Monsieur,  d'informer  votre 
gouvernement  de  cette  mesure,  et  de  faire  connaître, 
en  même  temps,  qu'il  serait  pris,  contre  les  bâlimens 
qui  chercheraient  à  entrer  dans  les  ports  bloqués,  après 
avoir  reçu^la  signification  du  blocus  par  l'un  des  bâ- 
timens  de  guerre. français,  les  mesures  de  rigueur  au- 
torisées par  les  lois  des  nations. 

Dans  l'intérêt  du  commerce  étranger,  et  pour  at- 
ténuer autant  que  possible  les  inconvéniens  dont  il 
pourrait  avoir  à  souffrir  d'une  mesure  prise  unique- 
ment contre  le  gouvernement  de  Buénos-Ajres,  les  bâ- 
tiniens  de  commerce  actuellement  dans  les  ports  ou  en 
rade  de  Buénos-Ayres  conserveront  la  facuUé  d'en  sor- 
tir jusqu'au  10  mai  prochain ,  époque  à  laquelle  l'in- 
terdiction sera  générale,  et  s'étendra  également  aux  bâ- 
timens  sortans  ou  entrans  *}• 


*)  Ce  délai  a  été  iaccessivemeut  éteadu  josqu'au  20  mai  «t  au 
15  jalo  1838. 
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1838         Donné  a  bord  de  la  corvette  FJExpéditipe,  deyant 
Buéuo«-Ayreg ,  le  28  mars  18^*-  Signe:  Libuiq. 


68. 

Convention   de  navigation  entre  la 
Hollande  et  la  ville  libre  de  Franc^ 

fort. 

(Journal  dç  la  Haye,  1838.  Avril). 

Arrête  du  Roi  dea  Pays-Bas,  du  31  Mars  1838. 

Les  navires  de  la    ville   libre    de  Francfort,  aioat 
ue  leurs  cargaisons,  jouiront  dans  les  ports  hollandais 
es  avantages  stipulés  par  Fart.  7,   lettre  B^  du  Traita 
conclu,  le  3  Juin  1837,  entre  les  Pays-Bas  et  la  Prusse. 


i 


69. 

Décret  du  gouvernement   de  la  Rè*  \ 

publique  de  Chili  sur  le  blocus  des 

Ports  Péruviens.     En  date  de  Sant-^ 

jagOy  le  2  Avril  1838.  ^ 

(Notifié    au    Consul  -  général    de    France    au    ChîIJ,  U 
3  Avril  1838.  Vpy.  Nouv.  Archives  du  Commerce,  Pa« 

ris ,  1838.  Juillet). 

Joachim  Prieto,  président  de  la  république. 

Le  gouvernement  chilien,  désirant  adoucir,  autant 
que  possible,  les  calamités  de  la  guerre,  s'était  abstenu' 
jusqu'à  présent  d'ordonner  le  blocus  des  ports  occupés 
par  l'usurpateur  du  Pérou ,  moyen  aussi  légitime  de  k 
combattre  que  facile  à  mettre  à  effet  à  raison  de  la 
supériorité  des  forces  navales  de  la  république. 

L'usurpateur  du  Pérou  a  jugé  convenable  d'adopter 
une  marche  différente:  il  vient  de  rendre  un  décret  par 
lequel  il  annonce  qu'à  partir  du  18  août  prochain  le 
port  de  Valparaiso  sera  bloqué,  pour  toutes  les  nations 
de  la  terre,  par  les  forces  de  la  confédération  Pérou* 
Bolivienne. 
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La  dtffenM  de  la  république  met  le  gourtimement  1838 
Chili  dans  la  oéoetsîté  de  rëlorquer  les  mesures  ho* 
les  dont  d'ennemi  le  menace. 

En  cons^qneuce,  j*ai  résolu  et  je  décrète  ce  qui  suitt 

Art.  1er.    Le  port  de  Callao  et  les  ports  adjacens 
Chorillos  et  d'Ancon  devront  être  considères,  et  se* 
nt  efFectiyement  bloques  par  les.  navires  de  guerre  du 
lUi  à  partir  du  !l,8  avril  préàent  mois. 

•2.  Ce  décret  sera  communiqué  aux  agens  diplômé* 
uea  et  consulaires  de  la  république^  près  des  nations 
lies  9  et  à  ceux  desdites  nations  résidant  sur  le  terri* 
re  du  Chili,  pour  Pihformation  des^  cours  respect»* 
s  et  da  commerce  en  général;  et  il  sera^publié  pay 
voie  de  l'impression. 

Donné  au  palais  du  gouvernement;  scellé  avec  les 
mes  de  la  république* 
•Santiago,  le  2  avril  1838.  Signé:  J.  Pai£TO. 

Santiago ,  11  avril  1838. 

Le  gouvernement  arrête  et  décrète  ce  qui  suit:  ■. 

Art.  1er.  Est  prorogé  jusqu'au  26  de  ce  moîa  le 
làî  dans  lequel  les  navires  de  guerre  de  Tescadre  de* 
ont  rendre  effectif  le  blocus  du  port  de  Callao  et 
^  ports  voisins  de  Chorillos  et  d^Anoon ,  décrété  par 
cret  du  2  de  ce  mois. 

2m  Cette  résolution  sera  communiquée  à  qui  de 
oit,  et  publiée  par  la  voie  de  Timpression. 

Signé:  Priïto.    - 

ois  circulaire  du  ministre  des  affaires  étrange-' 
e  de  la  réoublique  du  C/iiii  aux  a^ena  accr^ités 
près  du  goupernement  chilien  *). 

J'ai  Thonneur  d'adresser  \  votre  seigneurie  copie 
I  message  transmis  aux  Chambres  législatives  par  lé 
ésident  de  la  république ,  le  21  du  passé ,  ainsi  que 
I  résolutions  qu'elles  ont  ^opt^es  d'après  la  proposi- 
m  du  président. 


}  Noes  domoni  cette  circulaire  pour  ïaire  coanattre.  les  princi- 
pes proclamés  par  le  Ciiili  en  ma^ièc^  ée  blocus,  mais  noqs 
avons  ei|  soin  d^indiqnçr  dans  des  notes  les  points  où  ils  s'é- 
cartent des  principes  suivis  par  les  puissances  maritimes  dé 
TEorope  et  où  ils  ne  seraient  point  par  coaséquent  reconnus 
par  les  cabinets  de  celles-ci. 
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1838  Votre  seigneurie  connaît  les  iyéntm^nB  qui  se  i 

passas  récemment  au  Pérou ,  ainsi  que  l'alarme  q 
ont  répandue  dans  les  Etats  voisins;  elle  a  yu,  au 
lieu  de  la  paix,  le  territoire  chilien  enyahi  par 
expédition  péruvienne  dans  le  but  d'y  répandre  le 
de  la  guerre  civile  ;  elle  a  vu  le  chef  du  gouverneo 
péruvien  fouler  aux  pieds ,  dans  la  personne  d'un 
nistre  public  du  Chili ,  les  droits  tjii9  les  natio&i 
plus  barbares  accordent  aux  envoyés  de  paix.  Au 
lieu  de  tant  de  provocations,  qui  toutes  suffisaient  { 
autoriser  le  recours  aux  armes ,  votre  seigneurie  i 
le  gouvernement  chilien  rechercher  un  arraogen 
pacifique  par  toutes  les  démarches  qui  pouvaient 
concilier  avec  le  danger  de  la  patrie,  doublement 
nacée  dans  sa  sûreté  extérieure,  et  dans  la  conseï 
tion  de  l'ordre  dans  son  intérieur.  Votre  seignei 
sans  aucun,  doute,  rendra  justice  à  la  détermina 
que  le  gouvernement  du  Chili  a  prise  de  rompre 
relations  avec  celui  du  Pérou,  de  repousser  pai 
force  des  mvmes  les  insultes  de  l'ennemi,  de  venger 
droits  violés,  et  de  pourvoir,  par  le  seul  moyen 
était  dans  nos  mains,  au  salut  de  la  patrie.  11  ■ 
que  rintime  conviction  de  la  nécessité  de  cette  mo 
qui  ait  pu  décider  le  gouvernement  à  s'écarter  di 
marche  pacifique  qu'il  a  suivie  jusqu'à  ce  jour;  il 
combien,  cette  marche  convient  aux  Etats  qui ,  coo 
celui  du  Chili,  commençant  leur  existence  politii 
doivent  concentrer  leur  activité  dans  le  développes 
de  leurs  forces  naissantes,  et  il  s'empressera  de  lu 
vre  de  nouveau  avec  zèle  et  sollicitude  dis  que  te 
lut  et  l'honneur  de  la  patrie  le  lui  permettront. 

Le  gouvernement  de  la  république  désire  ml 
vivement  de  diminuer  pour  les  autres  nations  les  à 
mages  et  inconvéniens  qui  sont  liés  à  l'état  de  goii 
il  voudrait  n'occasionner  au  commerce  des  nili 
amies  que  les  restrictions  les  plus  faibles ,  cODcilis 
avec  la  défense  de  droits  précieux,  sans  la  jouissi 
desquels  les  Etats  n'existent  point,  ou  n'ont  qu^ 
existence  précaire  et  dégradée.  Le  gouvernement  A 
république  croit  avoir  porté  sur  ce  point  son  attea 
à  un  degré  dont  il  serait  difficile  de  trouver  un  ex 
pie  dans  l'histoire  de  la  guerre,  comme  votre  seii^ 
rie  le  verra  par  la  note  ci*après  des  règlemens  prtK 
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la  Tice-amirautlf  de  l'escadre  chilIeiiDe ,  pour  ce  qui  18S8 
iceme  les  hostilités  maritimes: 

1^  Lep  propriétés  neutres  seront  respectées  sous 
Ljl  parilloii  quelconque  I  et  malgré  le  droit  que  la 
ifédM  19  mai  1832  avec  les  Etats-Unis  d'Amérique 
ifire  \  la  république  du  Chili ,  pour  condamner 
Wie  bonne  prise  les  propriétés  américaines  sous  pa* 
km  ennemii-  le  commerce  des  Etats-Unis  jouira  sur 
^ii^t  des  immunités  accordées  hvoL  nations:  qui  sui« 
i>  une  règle  contraire. 

/2^  L%  pavilloa  neutre  couvrira  la  propriété  enne- 
ift  et  on  observera  cette  règle  même  \  regard  des 
ions  quii  comme  la  .Grande*fBretagne^  ne  reconnais* 
Il -point  ce  principe. 

'  3^  Tout  navire  neutre  pourra  commercer  librement, 

m  port  quelconque  de  la  côte  ennemie  avec  un  port 

siconque  national  ou   ami ,    ou  un    port ,  quelconque 

la  cAte   ennemie,    ou  d'un   port   quelconque   de  la 

e  ennemie  avec  un  port  quelconque  de  la  même  côte« 

4^  On  ne  considérera  comme  contrebande  de  guerre 
I  les  objets  qui  sont  compris  dans  Fénumération  de 
"tide  14  du  traité  entre  cette  république  et  les  Etats- 
is  d'Amérique;  les  règles  prescrites  par  les  articles 
et  16  du  même  traité  entendront  à  tous  les  pavil- 
•  neutres. 

5^. Lorsque  le  cas  de  la  déclaration  d'une  place 
^d!un  port,  en  état  de  blocus  (qui  devra  toujours 
B  effectif) ,  se  présentera ,  il  en  sera  donné  notifica- 
O  spéciale  à  chaque  navire  neutre  qui  arrivera  a  la 
B  de  ladite  place  ou  dudit  port  pour  qu'il  respecte 
llocus  ;  et  ce  ne  sera  que  dans  le  cas  où  ce  na- 
'^e  n'obéirait  point  au  signal  d'appel  *)  et  persiste- 
I: y  malgré  ce  signal,  à  se  diriger  vers  le  port  bloqué 
«numifestant  l'intention  de  rompre  le  blocus  après 
■  .notification  spéciale,  qu'il  sera  capturé  pour  être 
Kida  d'une  manière  compétente  par  un  tribunal  de 
bes.    Toutefois  la  natification  spéciale  **)  ne  sera  pas 


I  CeUe  clause  parait  beanconp  trop  vsgne  pour  ne  pas  être 
•ojetté  à  des  abns:  les  conséquences  de  son  exécution  ne 
peuvent  être  appréciées  que  d'après  les  circonstances. 

)  Cette  prétention  est  eontratre  aux  principes  suivis  par  la 
France;  car  il  ne  suffit  pas  d*une  déclaration  donnée  dans 
un  port  qu'on  autre  port  est  bloqué  pour  constater  le  fait 
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1888  nécessaire  \  iVgard  Ses  navires  qui  l'auront  reî 
forme  dans  un  port  chilien,  c'est*à^dîre  qui  la  poi 
par  ëcrit  SUT  leurs  papiers  de  mer.  lif«  règles  p 
t«8  pour  les  cas  de  bloous  par  Farticle  17  de 
traite  aved  lee  Etats-Unis  d'Amérique  sMtebdroDt 
les  pavillons  neutres. 

:  Le  président  espère  qu'un  système  de  tant  A 
dotation l(  Fëgard  de  l'ennemi,  et'  de  tant  d'attc 
pour  les  intérêts  du  commerce,  sera  reçu  avec  8! 
tiou  par  les  puissances  neutres,  et  qu'on  le  reg 
comme  une  démonstration  sincère  d#  rextréme 
gnance  avec  laquelle  il  a  recours  îi-  la  triste  di 
des  armes  pour  le  règlement  dés  différends  qu'il 
le  gouvernement  d'une  nation  avec  laquelle  le  ( 
des  relations  naturelles  et  politiques  si  étroites, 
pour  la  continuation  indéfinie  de  ce  système  i 
et  humain  d'hostilités  maritimes,  le  président  croi 
est  nécessaire  que  les  ennemis  l'observent  aussi  à 
cdté ,  et  il  se  flatte  que  les  envoyés  diplomatiq 
les  consuls  ëtrangèi^s  feront  usage  de  leur  respi 
influence >  pour  que  cela  soit  ainsi;  dans  le  cas  coi 
il  se  verrait  forcé  de  suivre  l'exemple  de  son 
sairê^'  augmentant  lés  opéîrations  hostiles  jusqu'au 
permis  par  les>  usages  des  nations  civilisées  et  le 
gâtions  spéciales  de  l'Etat  chilien  *).  Votre  seig 
reconnaîtra'' que  sans  cette  réciprocité,  les  ant 
Chili  occuperaient  dans  cette  lutte  une  très-déM 
geuse  position. 

J'ai  rboaneiir  d'être,  etc.  Diego  Foi 


du  blof  qs  de  celni-ci  ;  il  doit  élr^  loisible  àai  ilaTir 
très  d'filler  s'en  assurpr,  ;.  Toutefois,  si  le  navira  étsit  pi 
nn  port  bloqué  avec  un  chargement  de  contrebande  de 
après  que  le  blocus  aurait  été  ofïiciellçnietit  notifié, 
poserait  à  la  saisie ,  sans  autns  avertissement  préalabh 
que, le  commerce  des.  objets  de  contrebande  de  ga 
efitièrement  prohibé  en  temps  de  guerre,'  et  que  li 
n'est  après  tout  qu*un'  acte  de  guerre  d'une  nature  ist 
*)  Cette  doctrine  ne  saurait  être  admise:  -car  les  an 
neutres  ne  sauraient  être  compromis  par  la  conduite 
vernement  péruvien  à  Pégard  du  gouvernement  du  Cb' 
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lu  T  Avril  i^ZS  qui  modifie  le  ta- 
ies douanes  en  Éelgiquej^,  av€[ç   un 
?  royal  de  la  même  date  qui  établit 
divèrsiss  surtaxes.  .  '    . 

.(Moniteur  belge.  1838.  AttU).   '       .;     "  ' 

icle  unique.    Par  modification  au  tarff  actudlemenl  en 
les  droits   d'entrée   et   de  sortie^  sur  lea  articles  de- 
dans le  tarif   qui  suit  font  établis  ainsi  qu'ils*  V  >oiit 
„     :  ..«indiqués.   .  .   >-.  »     . 
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Droit  en  Francs^. 

f         ,   I   I  l'wi   An     II  ^1 

Entrée;   |    Sortie. 


îterie  : 
i,de  coton,  pavoir: 
isettes,  l>9nnêt8,  gants 
m  debominés     '.    .     . 
de  laine  *)      .    .    . 
1  de  lin.   •..••'. 
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Par  kflog.' 

•    •     ■     . 
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■i  p,  loo; 
l'p.  leo. 


tt 


01 


^glisse,  sans   distinction  de 
i(m  ni  dfi  qualité   .    ... 

>ns.()»tillée«: 

Icooliqnea  quelconques,  non 

I  aux  accises  «  contenant  en 

-  6u  en  -  soitttîbd  des  subi- 

ni  en  altèrent  lé  degré  *^).'' Le  litre.  • 

rée;  h 

oit  cî-jdessus,  quant  aux  articles  en  Ipii^e»  sera  angiDeDl;é>  h  Ve- 
des  provenances  de  pays  où  il. est  accordé,  sur  lés  articles  de 
»,:  des  prînies  d'exportation,,  du, jaiontaut  de  ces  primes, 
gouvernement  prendra  les  mesures  |nécessaire»  pour  régler  et 
r  la  perception,  de  cette  augmentation  à  chaque  bureau  de  douanes. 
nportateuT  sers  tenu  de  représenter  au  bureau  d'entrée  les  do- 
is officiels  du  pïiys  de  provenance  constatant  la  déclaration  de 
eur  sur  laquelle  ces  primes  auront  été  basées,,  et,  indépendam- 
des  conditions  et  pénalités  établies  par  la  loi  en  matière  de 
es,  l'importation  pourra  être  interdite  Jusqu'à  ce  qull  ait  été 
it  à  cette  formalité. 

ont,  ehtr'antrés,  les  sirops,  les  gommes,  les  vernis,  cte.  Les 
ns  spiritueuses  soumises  aux  droits  d'accises  demeurent  assujé- 
IX  droits  de  douanes  actuellement  existans. 
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Loi  qui  modifie  le  tarif 


Désignation  des  objets. 


Unit^ 
,k  laquelle 
s'appliqae  hi 
quotité  di 
droit.    - 


Droit  en  Fra 


Entre 


tre.    I 


S<r 


Raclaes  de  chicorée 

—  —      brûtëefl^  préparées 

on  moulues 

Draps: 
Draps,  casimirs  et  autres  tissus  simi- 
laires où  la  laine  'domine  *). 
(A.  partir  du   1er  janvier  1839,   la 
probibitioa  sera  levée). 
Fils: 
FiU  de  coton  retors  à  faire   tulle  du 
n^  140  métrique  et  au-dessus    . 
^  —  de  iain^  écrus  et  non  teints     . 

—  tors,  dégraissés,  blanchis  ou  teints. 

—  de  lin,  ëcrus,  à  tisser  .    .    .    . 

—  —  à  dentelle»,  écrus  et  non  tors, 
de  toute  provenance.     •'   •    .    • 

Fromages  : 
Fromages  de  Limbourg.    .    •    •    • 

Ouvrages  de  terre: 
Poterie  commune  de  terre  ou  de  grès 

de  toute  espèce  **) 

Faïences   en   terre  commune   ou   en 

pâte  colorée' ,' non  décorées.   •    . 
.1.  1-.  décorées. 


100  Lilog. 
Idem.    • 

100  kilog. 


Par  100  kilog. 
Idem,    •    • 
Idem.    •    • 
100  fr.  de  val. 

Idem*    •    • 

100  kil.      . 

100  kil.     . 
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*)  Le  droit  d-dessus  sera  att^ehtéi  à  Pégard  des  prtt^eiianeee^ 
où  il  est  accordé,  sur  les  articles  de  Tespèce,' des  *  primes  d*e] 
tion,  du  montant  de  ces  primes. 

Le  gouvernement  prendra  les  mesures  nécessaires  pour  régler 
surer  la  perception.de  cette  augmentation  à  chaque  bureau  de  d< 

L'importateur  sera  tenu  de  représenter  au  bureau  d^entrée 
cumens  officiels  du  pays  de  provenance  constatant  la  déclaratioi 
valeur  sur  laquelle  ces  primes  auront  été  basées,  et,  indép 
ment  des  conditions  et  pénalités  établies  par  la  loi  en  matière  d 
nés,  l'importation  pourra  étris  interdite  Jusqu'à  ce  qu'il  ait  et 
^  fait  à. cette  formalité. 

**)  Les  boissons  et  liquides  non  spécialement  tarifés  en  cruches^  i 
les  liquides  spiritueux,  le  vinaigre,  etc.,  ne  sont  pas  soumi 
droit  distinct  pour  les  cruches,  lorsque  le  droit  dû  sur  le  Kqa 
lève  à  plus  de  5  centimes  par  litre,  et  qu'elles  en  sont  remi 
entier.  Les  eaux  minérales  ou  tous  autres  liquides  dont  le  di 
rait  inférieur  à  cette  proportion,  seront  assujéties  à  un  droit 
pour  les  vaisseaux  qui  les  contiennent,  et,  dans  les  cas  de  p 
tion,  le  liquide  sera  considéré  comme  compris  dans  la  valeur 
rée  de  ces  vases.  ' 


iduf  douanes  Sadique. 


âJl 


Ignation  des  objets. 


Unité 

à  laquelle 

t'appliqua  la 

quotité  du 

droit. 


Droit  en  Francs. 

^      .    ■■       A     ,    ■ 


Entrée   1    Sortie. 


I  terre  de  pipe  et  en  pAte  blan- 
colorées,  non  décorées.  . 
orées   

I  blanches  ou  teintes  .    • 
on  dorées 

rres:  / 

our  toiture,  sans  distinction 

I.     ,, 

II  écrire  ou  encadrées.  (Com- 
»rîe), 

K>sition  n'aura  d'effet  qu'à 
1  1er  jaafier  1840)  *). 
duits  chimiques: 
iglorique  (acide  muriatique). 
ue  (acide  vitriolique,  huile 

I) 

(acide  nitrique  ou  eauforte). 
duits  cbimiques  non  apéda- 
arifés  ...««•. 
somme  égale  à  la  prime  ac- 
.  la  sortie  dans  le  pays  de 
ice), 

ius,  toiles  et  étoffes: 
coton  écrus,   unis  et  bro- 

I 

I)  idem 

lés 

) 

soie,  de  toute  espèce,  tels 

1,  taffetas  velours  de  soie. 


100  kilog. 

H 
H 
ft 

Valeur.  . 


1000  ea  Bodib 


100  kiloff. 

Idem.    •    « 
Idem.    .    • 

Valeur  •    . 


Valeur  •  • 
Idem.  •  • 
Idem.  •  • 
Par  kilo£^. 


18     ,; 

60    ,, 

80    ^ 

1  p.    100. 


/r 


8    n        IptlWé 


40    „ 
5  p.  100, 


8  p.  100. 
12  p.  100. 
15  p.  100. 

6  p.   ,f 


X  p.  100. 
|p.  ]00« 
L  p.  100. 

1  p.  100. 

2  p.  100. 


n 


20 


1>  104Q(^ 
1  p.  100. 

l  p.  100. 


1  p.  100. 
l  p.  100. 
1  p.  100. 
^  p.  100. 


>uvemement  est  autorisé  à  permettre  le  transit  par  la  Meuse  et 
Sambre,    des  ardoises   de  France  aux  mêmes  droits  auxquels 
ivemement  français  admet  le  transit  des  ardoises  beiges  par  la 
f  et  par  la  Meuse. 

'oit  sera  perçu  sur  le  poids  brut  diminué  seulement  de  la  tare 
accordée  pour  l'emballage  extérieur  de  la  marchandise,  sans 
8  déduction  pour  les  planches  ou  rouleaux  à  l'intérieur  des  colis 
r  lesquels  les  étoffes,  rubans,  etc.,  se  trouveraient  roulés.  L'on 
ittra  point  en  transît,  soit  à  l'entrée,  soit  à  l'entrepôt,  soit  k  la 
»  des  tissus  qui  seraient  trouvés  contenir  des  rouleaux,  planches 
Tes  emballages  intérieurs  d'un  poids  supérieur  h.  2  p.^  100  de 
ies  tissus.  Dans  ce  cas,  le  droit  d'entrée  sera  appliqué  à  tonte 
tie  déclarée ,  sans  compensation  des  autres  droits  déjà  acquittés 
e  transit. 


513 
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Désignation  des  objets* 


Uaitë 

k  laquelle 

s'applique  la 

quotité  du 

droit 


s 


Droit  en  Franci. 

. — A. 

Entrée    I    Sortie. 


'- 


100  kiolog. 


mbans  et  autres  (à  Texception  des! 

■  foulards  ëcros  tarifés  spécialement**)*  ^^ein. 
Gouttls 

Tissus  et  étoffes  de  laine: 
TiiMS  de  laine  ou  de  poils  et  étoffes 
-  où  «es  matières  dominent,   qui   ne 
•ont  pas  classés  dans   une  des  ca- 
tégories énoncées  on   qui  ne  sont 
dénommées  spécialement  au  tarif.  ' 
Coatings,  calmoncks,  ulpagas,  duffels, 
frises,   castorines,  serves,   domets, 
baies,  molletons,  kerseys,  couvertu- 
res et  antres  tissus  de  cette  nature. 
Verreries  *)  : 
Glacetf.à  miroir  non  étamées     .    • 

—  étamées 

Verrerie  et  cristallerie  de  toute  sorte, 

■  taillée,  gravée,  dorée,  colorée,  ou 
avec  application 

«^  unie  ou  moulée  •    .    .    ^    .    . 

Verre  A  vitre. 

Cloches  à  cylindre  et  bocaux    •    • 

Bouteilles  ordinaires 

Bouteilles  d*une  contenance  de  sept 
litres  et  au-dessus 

Fioles  d'apothicaire,  flacons  d'eau  de 
Cologne  et  autres  de  cette   espèce 

Verres  cassés  ou  grésil     .    ... 

Lorsque  les  verreries  et  cristalleries 
forment  comme  partie  principale  un 
emsemble  avec  des  objets  d'une  au- 
tre matière  auxquels  elles  sont  jointes 
ou  adhérentes,  elles  paieront,  au  lieu 
du  droit  au  poidsci-contre  un  droit  à 
la  valeur,  savoir. 

(A  partir  du  1er  janvier  1839,  la  pro- 
hibition sera  levée)* 
Vins: 

Vins,  par  mer  et  par  terre,  en  cer- 
cles en  futailles 

Vins  en  bouteilles  de  116  ou  plus  à 
l'hectolitre 


tf 


Idem. 

Valeur, 
Idem. 


100  kilog. 
Idem.     .    • 
Idem.     .    . 
A  la  valeur. 
100  en  nomb. 

La  pièce.  • 

A  la  valeur. 
L'hectolitre. 


L'hectolitre. 
Les  100  boni 


5 

n 

tf 

Libn. 

180 

H 

»  w 

125 

tf 

«f  w 

10  p. 
12  p. 

100. 
100. 

\f.m. 

100 

40 

15 

20  p. 

6 

tt 

M 
H 

100. 

ff 

60 

n* 

10  p. 

100. 
10 

FrehU. 

10  p. 

100. 

4^^• 

2 

/f 

•  » 

12 

ft 

«  » 

*)  L'importation  des  verreries  et  cristaux   de  toute  espèee  est  prottét 
autrement  que  par  parties  séparées,  selon  la  classificatioa  da  tarit 


€le»  douanes  en  Belgique. ,  5i3 

éréié  royal  du  7  avril  qui  établit  dii^têêè  euriuxea.  1838 

Vu  la  lot  de  ce  jour,   modifiant  plusieurs  articles 
lu  tarif  des  douane»  et  portant  »  en  ce  qui  cooceme: 
y^Les  draps,  casimirs  et  tissus  similaires , 
^La  bonneterie  de  laine, 
,,Et  les  acides  (produits  chimiques)  ?  ; 
La  disposition  particulière: 

1^  Que  le  droit  d*imp6rtation  de  ces  articles,  lors* 
prils  proviennent  des  primes  d'exportation,  sera  au-: 
;ment^  du  montant  de  ces  primes;  et 

2^  Que  le  gouvernement  prendra  let  meaures  ii^« 
:essaires  pour  rëgler  et  assurer  la  perception  de  cette 
lugmentation  à  chaque  bureau  de  dounnet)     . 

Vu  les  renseignemens  ci-apris  constatant  le  régime 
Ue  primés  de  sortie  accordées  en  France  sur  les  arti-* 
les  de  l'espèce,  savoir: 

La  loi  du  2  Juillet  1836,  n<>  6385  (^Bulletin  des 
oie,  n^  442),  ainsi  que  Pordonnénce  royale  du  4  dt^- 
«mbre  1836  (même  Bulletin ,  o.  470) ,  qui  fixent  les 
crimes, 

10  Pour  les  draps,  casimirs  et  tissus  similaires: 
a«  De  laine  pure  ik  9  p.  e»     \     De  la  valeur  de  ces^ 
6.        —    mâangës  de  plus    ^march.  en  fabrique  et 
!•  moitié  de  laine  à  6f  p.  c.     Jau  comptant. 
2^  Pour  la  bonneterie: 
a.  De  laine  pure  à  100  fr. 
bm        —    mélanges  de  plus 
le  moitié  de  laine,  à  85  fr.       ^  Par  100  kilogrammes. 

Cm  De  laine  mélansés  de  moins] 
le  moitié  de  laine ,  a  25  fr« 

3^  Pour  Vacide  sulfurique  con-^ 
centré  au  moins  1^  64  degrés  del 
lensité  (Baume),  à  16  degrés  cen-[ 
^grades  de  température  à  50  c.;r  Par  100  kilogrammes. 

4^  Pour  Facide  nitrique  con- 
tentré  au  moins  \  34  degrés  de 
uéme  densité,  14  fr. 

Sur  la  proposition  de  notre  ministre  de  Tintérieur  et 
les  affaires  étrangères  et  de  notre  ministre  des  finances. 
Nous  avons  arrêté  et  arrêtons: 
Art.  1er,  Le  montant  de  Paugmenlatîon  \  ajouter  aux 
Iroits  d'importation  sur  les  articles   ci-après  de  prove- 
nance de  France,  est  provisoirement  fixé  comme  suit; 
1^  Draps,  casimirs  et  tissus  similaires. 
Noup.  Série.    Tarn.  FI.  Kk 


5 14    Loi  qui  mod.  le  tarif  dês^  douanes  en  Be^iq, 

1888     La  prohibirion  encore  existante  îi  Vég^vi  de  cet  arti- 
cle ne  devant  être  levëe  qu*au  1er  janvier  1839,  nous 
nous  rëseryons  de   dëterniihery   pour  cette  ëpoque,  le 
mode  de  perception  de  la  prime  prënentionoëe. 
2^  Bonneterie  de  laine.  • 

La  perception  de   cette    prime   sera   appliquée  au 
poids ,  savoir  : 

a.  Pour  la  bomieterie  de  laines 
pure,  à  fr.  100 

pi'.  L°':rJ*  d"*ïï!:  "  J  ■■•'•  '™  '^"^ 

•  c.  Pour  celle  mëlangée  de        1 
moins  de  moitië  de  laine         2SJ 

A  cet  effet,  les  importateurs  seront  tenus  de  mention-   r 
ner  spécfiafement  ■  dans  leur  déclaration  le  degrë  de  m^ 
lange  de  la  bonneterie  des  catégories  6  ou  c  qu'ils  pr^ 
senteront  lia  visite. 

S^  'Acides  (produits  cliimiques). 
La  perception  de  cette  prime  sera  également  appE-' - 
quée  au  poids-,  savoir:  ^ 

a.  Acide  sulfurique  concentrée 
à  64'  degrés  ou  plus  de  densitéi 
(à  15  degrés  centigrades  de  tem-i 
pérature),  fr.  0  ÂOp>  Les  100  kilogrammes 

b.  Acide  nitrique  con- 
centré à  34  degrés  ou 
plus  de  même  densité,  1400. 

2.  Des  dispositions  analogues    seront   prises  à  Tégin 
de  tous  autres  pays    où  Pon    accorderait   des  primes  i 
l'exportation  des  articles  précités. 
•   3i  Notre  ministre  des.  finances,  etc. 


\ 


Traité  wtre  la  P«T^.0t  Ca(i4af»ar.    jn^ 

-  18S9 


<   •      I 


:      .  ..  .      ,   ■  ■  • 

articles  proposés  pour  la  conclusion 
î^un  Traité  entre  la  Perse  et  Kch 
ïoundil  lihan,  Sirdar  de  Candahar^ 
\Ous  la  garantie  de  t ambassadeur 
ie  là  Russie  accrédiié  près  la  cour 
ie  Téhéran,  et  ratifiés  par  le  dit 
Sirdar  .  •  .  •  Avril  1838* 

Pape»    relating  to  Persia    aod  Affglianittad.      Lond» 

1839.  p.  »5). 

■  '  .    .      .      ■  ■        • 

(TradiiclÎQn  authentique).  « 

ly  As  MinUter  PlenSpotètitîaij .  of  tbe  RuMiaoGo* 
wnment  at  tlie  Court  «f  Peraîa,  gùarantee  tbt  fulfiU 
nent  of  the  foUowing  coadkibna  éf  Treaty  betMreen 
lUMaJesty  MahommedShah^  andthe£îrdaroCKaadahar. 

Art.  \é  The'Principalitj  of  Herat  to.be  «bestowed 
y  the  Shah  on  the  Rulers  of  Kiind'ahap,  ai  a  reward 
)r  tfaeir  faithful  services  perforinèd  lo  him  âince  bia 
ccesaion  to  the  tfarone  of  Pereia. 

Art.  2,  The  tefritories  and  trabee  at  présent  sub-« 
Hit  to  tha  Sirdars  of  Kandahar*  to  be.  preserred  to 
bem  free  of  violence,  injury,  oricoDfiseatîôfi.<  ' 

Art.  3.  The  Persian  Government  in  no  way  to 
malgamate  with  their  own  sub)ects,  any  of  the  AfF- 
han  Tribes,  great  or  sinall,  nor  to  emplojr  them  iipon 
enrice  unconnected  with  their  own  aflairs»  —  and  ail 
psinesâ  relative  to  the  Aflgban  Sti^tes  .to  be  subiqbtéd 
y  the  Peraian  Government  to  the  Rulers  of  Kandènar. 

Art.  4.  The  Prince  Kamran  and  hfs  Minîstei*  Yar 
labommed  Khan  to  be  excloded  from  ail  particip^itkm 
Cl  the  CounciU  of  Persia.  .    .\ 

Art.  .5.  iShould  any  hostile  movement  be'  made 
gainst  Kandahar  by*Shoo)a-ot>UMblk,  the  English',  àt 
be  Ameer  of  Cabooly  aid  to  be  aiForded  by  the  3hah. 
o  the  Sirdars. 

Art.  6.  In  the  event  of  the  sons  or  brothers  of 
(ofaundil  Khan  coming  vrith  an  auxiliary  force  to  the 
'oyal  camp)   po  violenca  or.  io)ury  to  be  in  any.  ir«f 

Kk2 
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5l6     *    'ï^taité  de  paix  entre  la  Perse 
1888  offered  to  tbe  penons  or  property  oF  them   or  tlieir 


anereu  ^u   tuv    pct-ouu»    ur    pi'upvi.ij    mi.     tuciii    ur   uieir    i 

foUowerSy   and  none  of  tlieoi  to  be  detained  as  bosti-   r 
ges,  vrith  the  exception   of   a   single   son    of  Kohundil 
Khan's  >f  bo  will  always  remain  in  tbe  service  of  the  Shab. 

Art.  7.  A  contingent  of  twelve  tbousand  horse  and 
fwélve  guns  to  be  suppHed  by  the  Kandaharees  to  gn^ 
riaon  Uerat,  receiviqg  paj  and  rations  from  them,  anl 
to  assist  the  Shah  on  occasion  of  service. 

Art.  8.     On  the  arrivai  of  the  Treaty  duly  ratified 
at  Kandahar,  Mahommed  Omar  Khan  to  be  immedia*  ; 
teijr  despatched  to  the  royal  présence. 

Art  9.  After  the  présentation  of  this  prince,  the 
necessary  money  for  the  outfît'  of  the  horse  and  artillery 
to  be  made  over  by  the  Persian  Government  to  A» 
Sirdars  of  Kandahar  ;  Sirdar  Mebrdil  Khan  to  be  then  |i 
sent  with  a  thousand  horse  to  the  royal  camp.  Thû 
Prince  being  presenled ,  aiîrd  mutiial  confidence  beio; 
establisfied  between  the  Shah  and  the  Sirdars,  no  other  ^ 
demand  to  bèimade  iipon.  tbe  Kandaharees  by  the  Pe^ 
sian  Govemmebt  than  thàt  of  nûlitary  service. 

Shoufd  Mahommed  Shah  fail  to  fulfii  any  of  tlieie 
ieveral  conditions,  or  départ  in  aiiy  way  from  the  sti- 
pulation»,  I,  as  Mihistet  Pienipotentiary  of  the  Riissiao    \ 
Government V  'becoming  myself  responsible,    will  oblige 
bim  in  whatever  way  may   be  necessary ,.  to    act  fulljf   ^ 
up  to-the  terms  and. conditions  of  the -Toeat]^. 
'■'     This  memoranduim .  is  framed   as    •    draft    of  tbt 
proposed  terms  bf  Trealy. 


/..,■■ 
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Stipulations  proposées  pour  uri  Tf^aiti 
de  paix  entre  la  Perse  et  Kamran 
Mirzay  Prince  de  Hérat  sous  la  gor 
rantie.  de  la  Grande-Bretùgnê,  et  ac 
ceptée  par  le  dernier .  .  .  Avril  i838« 

(Pàpers  relatîng  to  Pers'ia  and  Affghanistan.  Lond.  183^* 

p.  94  et  95). 


li  Hostilities  and  plunder  shall  cease,  and  the  cap- 
ture aod  selUng-  of  slaves  shali  entirely  be.put  a  stop  to 


et  le  Prince  de  HéraU  £17 

!!•  The  subjects   aud  dependents  of  the  8hah-in-i8SB 
Shah  of  Irftn,   shall  io  do  way  be  annoytdi   and  no 
iftempt  shall  be  made  to  injure  them,  and  no  disturb- 
ince  afaall  be  created  on  the  frontier  of  Khoraesan. 

HL  Eyery  possible  endeavour  shall  be  used  to  pre- 
«nt  the  Turcomans  or  others  front  plundering  in  the 
nritorj  of  the  Shah-in-Shah  of  Irftn,  and  in  the  eTeiit 
f  thèse  tribes  oflendlng,  should  the  Shah-in*Sfaah  of 
rftn  désire  to  chasiise  and  piinish  them,  this  Govern»- 
lent  shall  furnish  troops  to  the  extent  of  îts  abilîtj 
»  co  •  operate  with  the  troops  of  the  Shah-in  -  Shah  of 
^crai«9  forthechastisement  of  the  above-mentioned  tribes. 

IV.  WhateTer  number  of  slaves  may  be  in  bon» 
lage  i^ith  the  Afghans  of  Herat  and  its  dependencîes, 
U  that  are  within  reach ,  or  that  they  may  be  able  to 
eatore,  shall  be  restored. 

V.  Whatever  persons  of  the  AfFghans  may  hâve 
lined  the  8hah-in-Shah  of  Ir&n,  shall  not  in  any  way 
«  molested  or  injured. 

VI.  Hereafter  Prince  Kamran  shall  not  gîve  hîm- 
df  the  title  of  Shah ,  but  shall  content  himself  with 
liât  of  Shahzadeh. 

Vil.  Marchants  from  ail  parts  who  shall  enter  the 
>rritory  of  Herat  and  its  dependencies,  shall  be  in 
rery  respect  protected,  and  shall  not  be  molested  in 
fe  or  property. 

VIIL  The  tribe  of  Hazareh  shall  not  be  restored. 
ut  this  Government  shall  do  ail  in  its  power  to  re- 
love them  to  their  former  abodes  in  the  Persian  ter* 
itory. 

Demandes  du  Prince  Kamran. 

I.  His  Majesty  the  Shah-in-Shah  of  Iran  shall  treat 
'tince  Kamran  as  one  of  his  own  brothers. 

II.  The  Ministers  of  the  Persian  Government  shall 
t  no  possible  way  interfère  in  the  internai  aifaîrs  of 
be  dominions  in  possession  of  Prince  Kamran;  but 
tese  affalrs  shall  be  left  under  the  eutire  control  of 
lie  Ministers  of  the  Government  of  Herat ^  that  they 
lay  be  able  to  fulfii  their  engagement. 

IlL  Ghorian  shall  be  given  overto  Sheer  Mahom« 
led  Khan,  and  Sheer  Mahommed  Khan  himself  shall 
t  «11  times  remain  with  the  Shah-in-Shah  of  Iran. 

IV.  The  Shah-in-Shah  of  Iran  shall  not  send  troops 
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518       Note,  échangées  entre  le  ùauinet 

1888  ta  the  teiritorles  in  possession  of  Prince  Kamran,  and 
shall  prohibît  his  governors  aud  soldiers  and  subjects 
frooi  plundering. 

.  After  the  above  ternis  bave  been  agreed  to  anl  ' 
ratiCed  and  the  Persian  tLvnj  has  been  removed  from  ^ 
the  immédiate  vicintty  of  Herat,  Yar  MahommedRhia,  r 
Vîzier  of  Heral,  shail  himself  corne  to  the  persence  of 
His  Ma{esty  the  Shah-in-8bah  of  Iran,  and  shall  pré- 
sent «  Peesh-Kiish  to  His  Majesty. 

His  Exceilency  John  Me  Neili ,  Esq.  Her  Britanoic 
Majesty's  £nvoy  extraordinary  and  Minister  plenipotes- 
tiary  at  the  court  of  Persia,  engages  that  in  the  fiilffl-  |f 
ment  or  non-fulfihnent  of  thèse  stipulations  :the  Britid 
Government  shall  act  as  judge  ;  aud  in  the  event  A 
eitber  party  failing  to  perform  its  engagements ,  it  (tk  |r 
i^ritish  Government)  shall  use  its  best  endeavoiin  H 
inake  such  party  fulfil  the  above  stipulations. 


r- 
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Notes  échangées  entre  le  cabinet PruS-  ^ 
sien  et  la  cour  de  Home. 

(Diario  di  Roma.    Aprile  1839.) 


Note  du  Chev.  Bunsen ,   Envoyé  de  Prusse  fl» 
Cardinal  Secrétaire  d'Etat   du  Pape  à  RonU} 
en  date  du  7   /Jvril  1838. 

Les  articles  de  presque  tous  les  Journaux  elrai- 
gers,  et  plusieurs  lettres  particiilîères  dignes  de  foi,  ^0^ 
tes  sur  les  lieux,  parlent  d'une  prétendue  Circulaire'* 
Monsieur  l'Abbë  Spinelli  Charge  d'AfFaires  de  la  Nes- 
ciature  de  Bruxelles,  adressée  au  Clergé  du  Diocèse  k 
Cologne,  et  contenant  des  dispositions  Pontificales  reii> 
tlvement  au  Carême,  et  une  protestation  contre  l'w* 
ministratlon  provisoirement  établie  du  Chapftre. 

Le  soussigné  Envoyé  Extraordinaire ,  et  Mlnisb* 
Plénipotentiaire  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  près  le  Sait 
Siège,  se  voit  donc  dans  la  nécessité  de  s'adresser  à  ta 
Kmineoce  Rôie  Monseigneur   le  Cardinal  Lambraschisir 
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Secrétaire  d'Etat  de  8a  Sainteté,  pour  la  prier  de  vou-  1886 
loir  bien  le  mettre  en  ëtat  de  donner  sana  dëlai  j^  la 
Cour  Royale  des  explications  rassurantes  sur  des. pu- 
blications ,  dans  lesquelles  on  a  sans  doute  abusé  du 
Nom  révéré  de  Sa  Sainteté ,  mais  qui  cependant  pa- 
raiasent  s'attacher  en  quelque  manière  k  la  personne 
le  Monsieur  l'Abbé  Spinelli.  La  tendance  de  la  pu- 
blicité donnée  à  ces  Actes  par  des  feuilles  Belges,  dé- 
lient encore  plus  manifeste  par  un  prétendu  Bref  Pon- 
tifical, ;  forgé  dans  les  ateliers,  de  Sittard  ejt  répandu,  en 
duaieurs  centaines ,  d'exemplaires,  dans  le  Diocèse  :  car 
ce  prétendu  Bref,  qui  déclare  ce  même  Employé  Pon- 
tifical Vicaire  Apostolique  du  Diocèse,  ne  peift  certai- 
nennient  pas  avoir ,  même  indirectement,  sa  source  dans 
bpi  personne  de  cet  Ecclésiastique*  Cependant  il  parait 
aussi  évident  I  que  ce  faux  impudent  a  été  occasionné 
par  les  publications  apparemment  authentiques  et  pré- 
tendues oQjcielles  de  Monsieur  l'Abbé  Spinelli.  Le 
Soussigné  repète ,  qu'il  est  convaincu  d'avance  que  les 
explications  ,  que  Son  Eminence .  Rme  voudra  lui  don- 
ner'2i  ce  sujet  9  seront  de  nature  à  tranquilliser  parfai- 
tement le  Gouvernement  Royal,  qui  sans  doute  aura 
dû  être  très  péniblement  affecté  par  des  incidens  si  dé- 
sagréables, auxquels  il  ne  pouvait  nullement  s^attendre. 

Le  retard  imprévu  de  l'arrivée  du  Courrier^  que 
le  Soussigné  attend  depuis  un  ^ois  de  Berlin,  parait 
en  même  temps  prescrire  au  Soussigné  de  remettre  à 
cette  occasion  2i  Son  Eminence  tlévérendissîme  deux 
documens,  qui  regardent  la  position  du  Chapi^e  et  de 
son  Vicaire,  vis-à-vis  dé  Sa  Sainteté  ;  Tune  du  Doyen  du 
Chapttre  datée  du  5  Décembre  de  l'année  passée,  l'autre 
du  Chapttre  entier  en  date  du  19  du  mênie  mois* 

Sans  entrer  dans  la  discussion  du  contenu ,  le  de- 
voir du  Soussigné  parait  être  celui  d'expliquer  à  Son 
Eminence  Révérendissime,  pourquoi  ices  documens  n'ont 
pas  été  présentés  plutôt  au  Saiùt  Siégé. 

Le  Soussigné  reçut  la  première  de  ces  lettres,  celle 
du  Doyen  le  6  Janvier  avec  la  notification  officielle  qu'il 
pourrait  attendre  sous  peu  l'arrivée  de  la  lettre  dû  Cha- 
pitre destinée  ^  donner  directement  part  à  Sa  Sainteté 
de  ié'lection  du  Doyen  et  de  ses  motifs.  Les  égards 
dûs  ^  Sa  Sainteté  paraissaient  donc  prescrire  ctairem^ent 
de  ne  remettre  là  lettre  du  Doyen  qu'avec  celle  du 
Chapitre  entier 9  au  oonte»u.de  laquelle  sa  demande  se 
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1838  rapportait,  et  qui  devait  servir  de  confirmation  à  Pau»- 
lion  de  Fëlu.  C'est  ainsi  que  le  Soussigné  ne  se  trouva 
en  rlgle  pour  une  communication  officielle  que  le  )Oor 
de  l'arrivëe  de  la  lettre  du  Chapitre,  c'est  à  dire  le 
25  Janvier. 

Or  le  Bref  adresse  au  Chapitre  de  la  part  de  Si 
Sainteté  avait  été  expédie  en  attendant  par  un  CoiiN 
ner,  qui  avait  quitté  Rome  le  2  Janvier. 

Le  3ref  iqoposait  évidemment  nu  Chiipttre  1?  dè< 
voir  de  répondre  au  su)et  des  reproches,  qui  lui  avaient 
été  adressés.  Il  était  possible  que  cette  réppnse  modii  C 
fiât  la  demande  avancée  dans  les  deuiç,  documens  el  ^ 
question  ^  et  il  était  évident  qu'elle  devait  influer  iiir 
la  réponse,  qqe  le  Saint  Siège  daignerait  y  donner. 

£n  même  temps  Son  Eminence  Révérendissime  avsilf 
dans  les  Notes  du  25  Décembre  et  du  2  Janvier ,  fiA 
part  ^^l  Soussigné  des  déclarations  définitives  de  Si 
Sainteté  quant  à  l'affaire  de  Cologne,  çt  ces  déclsri- 
tions  avaient  été  expédiées  II  Berlin  p^r  le  même  Courrier. 

L^  réponse  de  la  Cour  Royale  &  ces  déçlarstiOBi 
devant  contenir  la  résolution  définitive  du  Gouverne* 
ment,  relativement  à  la  question  personnelle  de  ^Â^ 
chevéque,  cette  décision  devait  naturellement  ou  ren- 
dre superflus  des  arrangemens  provisoires,  ou  en  ié» 
n^ontrer  la  nécessité  et  en  indiquer  la  nature.  Ce  fu* 
reut  ces  dçux  reflexions,  qui  p^rvirçnt  à  la  fia  d* 
Janvier  jpouvoir  autoriser  le  Soussigné,  et  devoir  lui 
conseiller  à  ne  pas  remettre  jusqu'à  des  ordres  non» 
veaux  les  documens  en  question,  écrits  et  expédia 
isans  la  moiqdre  coqqaissançç  des  graves  incidens  se* 
rivés  depuis. 

Il  se  décida  définitivement  à  agip  d'après  cette  ces* 
sidératÎQn,  .dans  la  supposition  qu'une  telle  maniin 
d'agir,  loin  de  donner  eu  Saint  Siège  un  sujet  de 
plainte  ou  de  dqléance,  serait  au  contraire  apprécia 
dans  son  véritable  motif,  comme  calculée  de  Lui  épitf* 
^ner  des  embarras  et  de  diminuçr  les  complications  dci 
circonstances. 

Si  le  Courrier,  qui  doit  apporter  el  la  réponn 
du  Chapitre  et  celle  du  Gouvernement,  n'est  pas  arriW 
sitôt  que  le.  Soussigné  pouvait  l'espérer ,  il  n'est  psi 
difficile  d'es^pUquer  ce  retard  par  les  communicatiom 
liiultipliées  et  compliquées,   i}ui  doivent  précéder  la  f^ 
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lulion  dëfinitive   quant   au  point  principal ,   dont  la  1838 
BÎtlon  du  Chapître  ne  saurait  élre  que  le  corollaire. 

Le  soussignë  cependant,  même  dans  l'absence  de 
uveaux  ordres  qu'  à  la  fin  même  du  mois  de  Janvier 
a  demandes,  ne  peut  pas  bésiler  maintenant  de  re* 
litre  à  Son  Eminence  Rëvërendîssime  les  deux  docu- 
inB  en  question^  «parcequ'il  s'agit  dans  ce  moment  de 
re  constater  au  Saint  Siège  la  position ,  prise  et  par 
Chapitre  entier  et  par  son  administrateur  dès  le  coob» 
locenient. 

Ces  simples  faits  paraissent  au  Soussigné  devoir 
pondre  d'une  manière  satisfaisante  aux  observations, 
Isa  trouvent  ënoncëes  à  ce  sujet  à  la  fin  de  PEx* 
mé  officiel  de  la  Cour  de  Rolne  sur  l'affaire  de  Co* 
(nS'y  et  le  Soussigné  profite  de  cette  occasion  pour 
cUrer  à  Son  Eminence  Rëvërendissime,  qu'ayant  eu 
lonneur  dé  recevoir  cet  Expose  le  6  du  mois  dernier 
oc  une  Note  circulaire,  il  croit  devoir  le  considérer 
mme  la  réponse,  indirecte  à  Toffice  du  20  Décembre, 
cpiapagnant  renvoi  officiel  du  mémoire  du  25  No* 
oibre,  dont  jusqu'Ici  il  li^a  pas  reçu  l'accuse  de  ré* 
ptidn. 

•  Le  Soussigné  profite  de  cette  occasion  pour  renou* 
1er  a  Son  Eminence  Révérendissime  l'bommage  re- 
ectueux  de  sa  plus  haute  considération. 

(Signé)  BuNSEv. 
JiJi* 
isposta   del  Cardinale  Segreiario   di  Stato  al 
Hniatro    di  Prussia   in    data   8  j4prile   J838. 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  è  premuroso  di  ri- 
ondere  seoza  indugio  alla  Nota,  clie  Vostra  Eccellensa 
.  ba  diretta  in  data  dei  7  del  corrente  mese. 

Non  è  che  dai  pubblici  fogli,  cbe  il  Cardinale  scri* 
Dte  ha  avuto  notizia  del  tenore  dell'  atto  che  viene 
rrtbuito  ail'  Abb.  Spinelli:  prima  per&  di  ricevere  la 
>ta  di  Vostra  Eccellenza,  gik  era  stato  sollecito  di 
rivere  al  medèsimo,  aocib  gli  desse  contezza  di  quanto 
avuto  luogo  su  questo  partioulare. 
.  Jntanto.  il  Cardiqal  Segretario  di  Stato  faii  cono* 
sre  a  Vostra  Eocellenza  quelio  che  è  fatto  délia  S, 
ide  ;  d'onde  Ella  riieverà  ciu ,  che  non  puà  essere 
tribuito  alla  niedesima. .  •      -  > 

L'Abb.  Spinelli  ave  va  eignifitato  àl:  Cardinale  scri- 


522       Noies  échangées  entre  lé  Jùobtiet 

1838Teate>  avergli  un  indivîduo  della  Diocési  di  Colonii 
fatto  conoscere  per  Jettera ,  trovarsi  i  Catlolici  di  detti 
Diocësi  in  grave  agitazione  dt  cosciensa  a  motÎTO  della 
Dispensa  della  Qiiaresîma ,  non  sapendo  ae  potcMeio  o 
•no  far  uso  di  cibi  di  grasso. 

La  S.  Sede  non  aveva  conosciuto  officialmente^  ib 
non  Tarresto  e  la  deportazione  delP  Arcivescovo  di 
Colonia  9  e  non  ayeva  ricevuto  altra  oomunicaaione  dd 
Capîtolo  di  Colonia,  che  qiielia  contenuta  nella  letten 
diretta  al  S.  Padre  li  22  Novembre  scorso.  Vostra  Efr 
cellenza  ben  lo  sa,  poichè  non  è  cbe  colla  Nota  dei  7 
dei  Gorrente,  ch'  Ella  ha  fatto  giui^ere  al  Cardîiial8»> 
gretario  di  Stato  le  due  lettere  dirette  al  S.  Padn; 
Puna,  corne  Vostra  Ëccellenza  acoennay  dfll  Decuo 
Capîtolare  di  Colonia  dei  5  Décembre  scorso  ;  Paîtra  iU 
Capitolo  stessoy  com^  Ella  indica,  dei  19  di  detto  mm 

In  cosi  tristo  stato  di  cose  il  Santo  Padre  9  aifal 
di  provvedere  al  bene  spîrituale  di  quel' fedeli^  e4 
.tranquillizzar  le  loro  coscienze,  in  conformità  dd-M" 
gro  dovere  impostogli  dal  'suo  Apostolato ,  fece  rîi|M^ 
dere  alP  Abb.  Spinelli,  che  si  degnava  .  cobcedere  pC 
la  suddetta  Diocesi  quella  stessa  Dispensa ,  che  PAi» 
•vescovo  aveva  accord ato  P  anno  ecorso  in  virlu  dcb 
facolià  delegategli  dalla  Santa  Sede;  acci&  lo  SpimB 
facesse  noto  questo  etesso  colla  dovuta  prudeuza  •  li" 
serva  alla  persona,  che  gli  aveva  espresso  le  auccenult 
inquietezze  di  coscienza ,  o  ad  altri  che  si  trovasseio 
in  pari  agitazione.  Intanto  poi  questa  risposta.,  ad» 
dubbio  sol  di  coscienza,  fu  inviata  per  mezzo  dif 
Abb,  Spinelli,  in  quanto  che  la  persona  agita  ta  si  e^àse^ 
vita  dei  medesimo  per  provocarla.  Quant'  altro  fia  se* 
^uito  su  quest'  oggetto  non  deve  essere  riguardato  coii 
fatto  della  S.  Sede.  NelP  accennata  misura  poi  adotbi 
dal  Santo  Padre  ognuno  ravviserà  Padempimento  di  v 
sagro  dovere,  al  quale  Sua  Santità  si  trovava  asUlHi 
dalla  stessa  condotta,  che  il  Governo  Pruisiano  haU* 
guîto  contro  il  legittîmo  Pastore  di  quella  DiocesL 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  dichiara  poi,  esso* 
una  mera  invenzione  quanto  sia  stato  annunziato  ii" 
torno  all'esisten-za  di  un  Brève ,  con  cui  lo  SpioiB 
venga  nominato  Vicario  Apostolico  della  Dioceii  d> 
Colonia,  -.   .    \.\ 

Dati  questi  chiarimenti  intorno  alPincidenfe^  di:^ 
fiuor  ai  à  piEà>lÉto>-.  il.  Cardinal   Segretario  di  Slâlo  « 
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Techei^  a  doTere  di  rassegnare   quanto  prima  al  S.  Fa-  1888 
dre  le  lettere  che  Vostra  Eccellenza    gli  ha  compiegate, 
ed  attenderà   gît  ordioi   cbe  Sua  Sanlità  8Îa  pep  dargli 
in  proposito. 

Intanto  coglie  questo  ioconlro  per  rinnovare  a  Vo- 
Ura  Eccelleusa  le  aê0icuraziûDi  délia  sua  distinta  consi- 
derazione. 

(Firm.)  L.  Card.  Lambruschini. 

ni. 

Seconde  note  du  Chev.  Bunsen  adressée  au  Car^ 
jinal  Lambruschinif  en  date  du  ±0  Avril.  1838- 

-.  Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
wltfnipotentiaire  de  Sa  Majealë  le  Roi  de  Prusse  a  eu 
-Jrhonneur  de  recevoir  hier  au  soir  la  communication, 
'>me  Son  Eminénce  Rme  Monseigneur  le  Cardinal  Lam- 
f^raschihiy  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté,  a  bien 
^ulu  lui  faire  en  réponse  \  l'office  d'avant-hier. 

n  lui  paratt  en  résulter  clairement,  que  la  seule 
Source  authentique  de  ce  qui  a  été  publié  sous  le  nom 
Qv  Mr.  l'Abbé  Spinelli ,  ou  en  conséquence  de  commu- 
Ûications  non  autorisées,  ou  malentendues  de  sa  part, 
ic  été  une  décision  Pontificale  quant  h.  un  cas  indivi- 
duel et  de  conscience  ;  donc  le  contraire  absolu  de  ce 
f|ue  des  hommes  malveillans  ont  voulu  faire  croire  au 
monde,  \  la  consternation  de  tous  les  hommes  de  bien, 
Vest  à  dire  le  contraire  d'un  acte  d'administration  du 
ttiocise  et  d'ordres  délégués  \  ce  sujet. 

Le  Soussigné  s'estime  d'autant  plus  heureux  dé 
^oir  ainsi  pleinement  confirmer  les  suppositions  éxpri- 
Mëes  dans  l'office  d'avant-hier,  que  les  !  feuilles  d'hier, 
fMit  donné  un  prétendu  document,  qui  porte  le  haut 
lîôm  de  Son  Eminénce  Rme,  et  qui  par  son  contenu 
«t  la  rédaction  latine  doit  paraître  au  public  plus  même 
f|a\in  document  diplomatique;  c'est  a  dire  une  dispo- 
atitioB  Pontificale  d'administration. 

•■  Le  Soussigné  est  trop  convaincu  de  ce  que,  vu 
'ces  circonstances,  Son  Emihehce  Rnie,  dans  le  senti- 
«lent  de  sa  haute  dignité,  autant  qiie  dans  celle  de  la 
justice,  aura  déjà*  reconnu-  aveé  lui  la  nécessité  urgente 
«de  -ce  qu'un  démenti  public  et-  solemnel  soit  donné  à 
•de  tels  actes  d'impudent  abus  du  Nom  révéré  du  pre- 
«lier' ^Ministre;  deiSa /Saitrtfeté^^j  pour  qii'il  oroie^i avoir 
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1838  besoin  d'appeler  l'attention  de  Son  Eminenoe  Rme  m 
ce  point. 


Le  Soussigné  profite  de  cette  occasion  pour  renoa* 
▼eler  à  Son  Eminenoe  Rme  Thomniage   respectueux  i» 

sa  plus  haute  considération* 

(Signé)  BvHSEï* 

IV. 

Risposta   del  Cardinale  Lambruschini  in  dû/s 
dello  stesso  giorno  10  Aprile  1838. 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  si  reca  a  premon 
di  riscontrare  la  Nota  di  Vostra  Eccellenza  in  dala  f 
questo  giorno ,  colla  quale  Ella  vuol  far  sentire  )a  Bè;> 
cessità  che  sia  smentito  un  preteso  documenta,  che  tk 
lei  yiene  indicato  essere  stato  nei  pubblîci  fogli  ioserh 
sotto  il  nome  del  Cardinal  sottoscritto,  e  =  cofM  Um, 
disposizione  Pontijîcia  di  amminiatrazione  r=. 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  non  si  occupa  pc 
massîma  di  quello  che  sia  detto  o  pubblicato  dai  Gu»> 
nali ,  poichè  reputa  esser  cià  ai  di  sotto  délia  sua  iteii|i 
dignita.  Di  ci^  avrà  Ella  uua  prova  nel  riflettere»  db. 
il  Cardinale  scrivente  non  si  è  mai  rivolto  a  Vbftfllj 
Eccellenza  per  domandare,  che  Fossero  smentite  M>>l 
pubblicazioni  faite  suU'  aifar  di  Colonîa  da  molti  Gifliir ft^*^ 
nali,  e  da  quelli  stessi.che  si  stampano  in  PrusfiS)  ^t  q^ 
cose  che  intéressa vaxio  gravemente  la  S.  Sede.  »  \^ 

Del  resto  il  Cardinal  Segretario  di  Stato  giS^ÇV^In  i 
£c&  a  Vostra  Eccellenza  nella  Nota  di)eriy  oh'eBSO  4"^ v  ce; 
raya  il  tenore  delF  atto ,  o  degli  atti  che  abbia  P^|ie  ( 
emettere  TAbbate  SpinelU.  D' altronde  non  pu^  "^ 
qui  indursi  a  supporre,:  che  lo  Spinelli  abbia  coocM^|[)b 
a  pubblicare  con  évidente  alterazione  la  rispottst^f  ks 
egli  ha  ricevuta  alla  domanda  di  chi  bramava  traB^p* 
lizzare  la  propria  coscienza.  Il  Cardinal  sottciicK^ 
attenderà  dunque,  iohe  FAbbate  Spinelli  corrispooib*" 
agli  ordini ,  che  gli  sono  stati  dati ,  gli  dja  cobomH** 
di  qnanto  egli  abbia  fatto  |  a  fin  di  potèrna  fiudici'^ 
', ,    .     »    ,     -,    .  .  »    ,     .    •    t  *  •  %^ 


CD 
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ni  Cccellensii  leassicarazioni   délia    an»  distinU  18SI8 
razione* 

(Flrm.)  là.  Card.  Lâmbruschuil 

V. 

ème  noU  odreasêe  par  le  Chev.  Snnaen 
"dinal  Lambruschinij  en  date  de  24  Avril 

1838. 

soustigntf  Envoya  Extraordinaire  et  Ministre 
tentiaire  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  près  le  S. 
'a  pas  manque  de  soumettre  k  son  Gouverne- 
i  Noie  y  que  Son  Eminence  Rine  Monseigneur  le 
d  Lambruschîni ,  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sain- 
ni  a  fait  l'honneur  de  lui  adresser  sous  la  date 
Décembre  de  Fannëe  passëe,  relativement  à  l'af- 
9  Monseigneur  l'Archevêque  de  Cologpe,  ainsv. 
ivait  annoncé  à  Son  Eminence  Rîne  dans  sa  xi* 
préalable  du  29  Décembre  de  la  mém?  année. 
I  Gouvernement  du  Roi  a  donné  son  apprcjba* 
l'esprit'  de  paix  et  de  conciliation  (  qui  a  dirigé 
miers  pas  du  Soussigné  dans  la  reprise  de  ses 
8  officiels  avec  le  S.  Siège.  Mais  comme  il  a 
en  méine  temps  t  que  les  déclarations  et  les  pro- 
is,  que  le  Soussigné,  guidé  par  ces  mêmes  sen« 
)  avait  faites  au  S.  Siège,  en  allant  même  au 
'8  limites  qui  lui  étaient  tracées  pas  %e%  instruc- 
n'avaient  pas  trouvé  un  accueil ,  autre  que  celui 
es  Notes  de  Son  Eminence  Rîlie  du  25  Décem- 
du  2  Janvier  font  foi,  la  demande  exprimée 
es  Notes  ne  peut  dans  aucun  cas  être  admise 
Gouvernement  Prussien    comme   base   des  négo- 

I  ultérieures.  Le  rétablissement  de  l'Archevêque 
ogne  dans  son  Diocèse,  est  et  reste  impossible 
18  conjonctures  actuelles  ^  comme  les  motifs,  qui 
té  le  Gouvernement  à  éloigner  ce  Prélat,  subsi- 
Qcore  dans  ce  moment  et  s'opposent  ^  <e  que 
ire  soit  changée. 

!5  déclarations  et  les  propositions  contenues  dans 
\  confidentielle  du  17  Décembre  ont  donc  cessé 
sister  par. le    fait   des  Notes   de    son  Eminence 

II  25  Décembre  et  du  2  Janvier,  et  doivent  être 
réet  comme  non  avenues^    En  faisant  aujourd'hui 
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1838  cette  déclaration  en  tant  qu'  elle  b'a  pas  M  bite  dé^ 
dans  la   réponse   préalable  du    29  Décembre,  k  Souf 
signé  doit  en  même  temps  appeler  au  nom  de  sonGoo* 
vernement  l'attention  de   la  Cour  de  Rome  sur  la  i^^ 
cessîté    d'adopter   l'impossibilité    d'une    réintégratîoa   ^ 
Monseigneur  l'Archevêque    de  Cologne    pour    point    ^ 
départ,  lorsqu'EUe  voudra  s'occuper  des  mesnres,     ^ 
dans  rétat   actuel   des   choses  Elle   jugerait  nécess^^^ 
pour  le  bien  de  l'Eglise;   mesures,    auxquelles  le  (^^ 
vernement    du  Roi  sera  toujours    disposé  a    conc(^^*^ 
franchement,  en  autant  qu'elles  auront  pour  but  le     ^ 
tablissement    durable   de    la  bonne   harmonie  eotr 
pouvoir  temporel  et  le  pouvoir  spirituel* 

Si  la  présente  déclaration  a  été  retardée  jusqu 
jour ,    ce    n'est   pas   que   le  Gouvernement  du  Bol 
été  un  seul  moment  dans  le  doute  sur  la  deterinini»- "^ 
qu'il  avait  à  prendre;    mais  c'est  parcequ'il  a  cru 
ne  serait  pas  sans  -utilité,  et  pourrait  même  étre- 
ble  à  la  Cour  de  Rome ,   si  Elle  avait  le  teinps  i 
procurer   une   connaissance  exacte  dô  l'état  de   k 
stîon ,   et  de  peser  dans  sa  sagesse,   mûrement  et 
calme,  tout  ce  qui  peut  mériter  d'être  pris  en  cens- 
ration  avant  qu'Elle  prenne  des  déterminations  ultéri< 

Le  Soussigné  profite  de  cette  occasion  pour 
vêler  à  Son  Eminence  Rme  l'expression  de   sa  com 
ration  la  plus  respectueuse. 

(Signé) 


VI. 

Noie  de  M.  de  Buchj  Envoyé  de  Prusse  au 
dinal.  Zjambruschini,  en  date  du  28  ^pril  H 

Le  Chapître  Métropolitain   de   Cologne,  réuni 
Vicaire  qu'il   a  élu  ,    ayant    cru    devoir    adresser 
Sainteté  un  très  humble   rapport  pour   s'expliquer 
les  assertions   contenues    dans   la  lettre,   que  Moi 
l'Abbé  Spinelli,  Chargé  d'Aifaires  de  la  Nonciator^" 
Bruxelles,    a    écrite   au  Clergé  du  Diocèse   de 
le  Soussigné  Chargé  d'affaires  de  S.  M.  le  Roi  de 
a  l'honneur   de  transmettre    ci-joint    ee-rapport  à 
Eminence  Rîne  Monseigneur  le  Cardinal  Lambrof^^* 
Secrétaire   d'Etat  de    Sa  Sainteté,    en  la   suppliaol 
faire  parvenir  cette  pièce  à  sa  haute  destination. 

En  s'acquittent  ainsi  des  ordres    reçus  de  sa 
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>it'^galeiiieilt^  en   conformité  de   ces  mémet  âirec»  18S8 
r^  awir  Tbonnear  de  faire  remarquer^  que  le  Cha- 
,-  observant  consciencieusement  les  lois  du  pays, 
M9urt  à  l'entremise  du  Gouvernement  du  Roi  pour 

parvenir  son  rapport  prëcitë  à  la  Cour  Pontificale, 
aiéme  le  Chapitre  ne  peut,  et  ne  doit  accepter  une 
i«e,'- qu'il  puiiie  regarder  côme  telle ,  qu'en  tant 
1^'  kn  aura  tftë  transmise  par  la  même  voie.  Uail* 
9  comme  Son' Eminence  Rme  avec  son  ëqtiitë  ae*> 
lOiëe  rvoudncJ^ienle  reconnaître ,  le  Gouvernement 
<»i  est  troj^  ibttfressë  lui-mdmei 'par  rapport  au 
twn  de  l'ordre  public  dans  les  Provinces  Rbënanes,i 
K^rfpidnse  quHl  plaira  au  Saint  Siège  de  faire  à  1» 
e4tte  du  Ghapîtrdy  pour  qu'il  ne  soit  de  son  de-« 
d« 'veiller  attentivement  à  ce  <  que  la  voie  lëgale 
fii  pour  les  communicatiods  entre  la'  Cour  de  Rom» 
k  liiocèses  dé»  la  Prusse  ■•  soit  strictement  suivie. 
C'^estavec  uo  vrai   empresseiAeni  que  le  Soussigné 

cette  occasion    pofir  renouveler 'i- Son  Eminence 
E^ndissimelés  hommages  de  sa  respectueuse  conisi- 

(Signé) 'B,  DK  BucH. 


-  -1 


vn. 

'/2f/ç  Note  de  M.  de  Buch,  Envoyé  de  Prusse 
Cardinal  Lambruschini^    en    date    de    29 

Avril  1838. 

^^  démarche  faite  auprès  du  Clergé  du  Diocèse 
olegne  par  Monsieur  PAbbé  Spînelli,  Chargé  d^f- 
'  de  la  Nonciature  à  Bruxelles,  a  été,  comme  Son 
^^^^  Rme  Monseigneur  le  Cardinal  Lambruschini 
taire  d^Etat  de  Saf  Sainteté  voudra  bien  se  le  rap- 
>  irécemment  Pobjet  d'une  correspondance  entre 
^^  l'Envoyé  de  |S.  M.  le  Roi  de  Prusse  près  le 
^i^ge.  Aujourd'hui  le  soussigné  Chargé  d'Affaires 
^i  vient  de  recevoir  des  renseignemens  officiels 
1^  même  affaire ,  desquels  il  f  ésulte  qu'une  lettre 
^  en  date  du  12  Mars  par  /Monsieur  l'Abbé  Spi- 
^'^  Clergé  du  Diocèse  précité,  est  parvenue  dans 
^^tit  du  mois  passé  à  la  connaissance  des  AptOri- 
^yalés  d'Aix-la-Chapelle.  Dans  cette  lettre,  dont 
^^^igné  a  l'honneur  de  joindre  ci-près  une  copie, 
Abbé  9    en  se  prévalant  d'uni  Mandat  êpécial  de 
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1838  Sa  Sainteté,  désigne  radmiaiétratlon  du  iDiocèse  dt  CZ 
logne  par  Monsieur  Hiisgen  ^   Doyen   et  Vicaire  élu 
Chapitre  de  cette  ville,  comme  ëtant  contraire  aux.  W 
canoniques  y .  et  déclare  que    la  dispense   publiée  par  ^ 
Vicaire  à  l'occasion    du    dernier  Carême    doit  être 
gardée    comme    nulle..    11   y  invite   aussi .  celui,  à 
cette  lettre  est  spécialement  adressée,  d'en  faire  con^ 

Ire  la   contenu  à  ses  Confrères,  en   lui  recomiAaD 

toutefois  d'user  dans  ces  communications  de.  toutes 
précautions  possibles».  11  ne  put  hianquer: d'arriver^ 
cette  lettre  ne  fût  multipliée  en  peu  dé  tiems ,'  et  c^^ 
par  le  moyen  de  la  prelsse,  en  beaucoup  d'exempl^fini 
et  qu'elle  ne  passât  dans  les  .feuilles  publiques.  11  im/Kvw 
tait  par  conséquent  d'en  coi^stateii  l'authenticité.  Là 
Chargé  d'affaires  de^  Prusse  II  Bruxelles^. ayant  ireço  cett»! 
commission,  s^àdressa  \  cet  effet,  à- Monsieur  Spioeiii,>fA 
n'hésita  point  de  se  déclarer  l'auteur,  du  dît  écriL  -  >  ^ 

Le  Gouvernement  du  Roi  a  ét^  comme  de  ràiaoii^ 
au  pliis  haut  degré  indigné  de  ce  procédé  de  MeoAto 
Spinelli,  dans  lequel  il  n'a  pu  voir  qu'une 'lentatiff^ 
troubler  l'ordre  provisoire  établi  dans  le  Diociee' v 
Cologne  et  de  compromettre  le  repos  de  toute  la  pi*' 
vince;  intention,  dont  l'Auteur  de  la  lettre  se  tes 
d'autant  plus  suspect ,  qu'il  appert  par  le  passage  M 
de  cette  pièce ,  qu'il  tâche  de  dérober  sa  démarche  ^ 
gale  à  la  connaissance  des  autorités  et  de  tromper  M* 
vigilance.  Pour  empêcher  que  de  pareilles  tentaiitiv 
qui  ne  pourraient  être  considérées  et  traitées  que  coflB* 
des  provocations  à  la  désobéissance  envers  le  Souvci*l 
et  les  loix  du  pays,  ne  se  réitérassent,  le  GouTCflMb 
ment  Royal  n*a  pas  tardé  de  prendre  les  mesuretHI 
plus  sévères  non  seulement  contre  les  auteurs  i»  MM 
nées  de  cette  espèce,  mais  aussi  contre  tous  ceuX)  n 
d'une  manière  ou  de  l'autre  seconderaient  leurs  f0^ 
hostileS:  et  destructifs,  M 

Le  soussigné  en  s'acquittant  par  la  présente  COT 
munication  des  ordres  de  sa  Cour,  s'empresse  d'aj^ 
que  d'après  les  bienveillantes  explications,  que  daoïl^ 
Note  du  8  et  du  10  de  ce  mois  Son  Emineoce  Bii' 
bien  voulu  donner  à  la  Mission  du  Roi ,  et  que  cd** 
ci  n'a  pas  manqué  de  tranlsmettre  à  son  Gouveroevrt 
il  ne  peut  conserver  aucun  doute,  que  la  CourF^i'^ 
ficale  ne  renie  et  ne  désapprouve  hautement  la  ^ 
duite ,  que  Monsieur  PAbbé  Spinelli  a  tenue  iêot  ^ 
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on.  De  plus,  il  aime  à  croire  que  le  Saint  Siège  1838 
a  bien  aussi  de  soji  câtë  concourir  par  l'emploi 
ojens  les  plus  efficaces  à  prévenir  le  renouvelle- 
d'incidens  aussi  fâcheux,  et  enjoindre  h,  cet  effet 
Agens  diplomatiques  k  Tëtranger  les  ordres  les 
xplicites. 

'est  en  s'abandonnant  à  cet  espoir  qu'il  saisit 
)ccasion  pour  avoir  Fhonneur  de  renouveler  à 
roineoce  Rme  Tiiommage  respectueux  de  sa  plus 
considëratioo. 

(SigD^    B.  DE  BVCH. 

jinnexe  à  la  note  précédente. 

um  ad  aures  pervenerit  Sanctissimi  D.  N.  Gre- 
î^apae  XVI,  Dominum  Hrisgen  conlra  Sacrorum 
um  statuta  a  Capitulo  Cathedralis  Ëcdesiae  Colo- 
I,  post  injustam  legitimi  Archiepîscopi  expulsîonem, 
n  administratorem  istius  Arcliidioecesis  fuisse; 
le  hune,  nulla  auctoritate  apostolica  fqlcitum,  eas« 
Linctiones  adhuc  exercere ,  insuper  dîspensationes 
B  ejusmodi  impertiri  tamquam  a  Rev^rendissimo 
piscopo  subdelegatum  (quod  nuUo  modo  constat) 
us  palam  sit;  Sanctitas  Sua  de  hisce  rébus  vehe- 
r  dolens,  volensque,  quantum  fieri  potest,  bono 
rum  ejusmodi  Dioecesis  providere,  niihi  speciali- 
indavit ,  ut  tibi  ceterisque  curam  animarum  ge- 
ns significarem  quae  sequuntur. 
ummus  Ponlîfex  pro  nullo  reputans  indultum  pro 
nti  Quadragesima  a  Domino  Hiisgen  emissum,  be- 
indulget,  ut  fidèles  tibi  commissi  uti  possint,  du- 
praesenti  tempore  quadragesimali ,  iisdem  faculta- 
Beu  dîspensationibus ,  quas  anno  praeterito  Rmus 
lus  Arciiiepiscopus  a  Sede  Apostolica  sibi  delegatas 
serat.  Hanc  benignam  yoluntatem  Summi  Ponti- 
bi  patefaciens^  oro,  ut  eam  quamprimum  ceteris 
)nfratribus  ore  saltem ,  si  scripto  non  licet  y  adhi- 
dhuc  omnibus  cautelis,  notam  facere  velis. 
ruxellîs  bac  die  12  Martîi  1838. 
)  (Sign.)  Aloysius  Spinelli  Nunciaturae  Apo- 

stolicae  Negotiorum  Gestor. 


i'.  Série.     Tom.  VI.  Ll 


\ 


ea  m  cui  era  eapreava   la  uei 
,   PruBsiana  di  noa  permetlere,    nelle   circoalani 
il  ritorao    di  Monsig.  Arcivescovo   di  ColonU 
Dîocesù 

Vlviasima  h  stala  l'afflizione  del  Santo  F 
apprendere  siffatta  delerminazione,  e  la  sorpre 
Santilà  h  stata  lanlo  piii  grave,  qiiaDto  mag 
la  fidiicia  che  aveva  riposta  buI  dirilto  ,  au  < 
foodad  i  eitoi  giuBii  reclami,  eepressi  nelle 
Cardinal  Segrelario  di  Slalo  dei  25  Décembre 
jaa}o  gcorso,  non  meno  che  Bulla  giuslizia  diSi 

Il  Sanio  Padre,  liingi  dall'  aaimettere 
modo  l'accennala  deierminazione  del  Governo  I 
h&  incaricato  atiei  il  Cardinal  Segrelario  di 
redamare  di  bel  ntiovo  rormalmeiile  .  coniro  '. 
niiazione  délia  delenzione  dl  Monsig.  Ardve 
Coloaia,  e  di  doinandare  ntiovamente  il  di  li 
rilorno  alla  libéra  ainmiuUlrazione  délia  sua  D 

Come  Sua  Santila  non  piiù  inai  suppoire, 
il  régime  di  un  giiisto  Monarca  si  teiiga  a  font 
covo  lonlano  dalla  sua  Diocesi  e  privalo  dell 
bertSi  per  il  inolivo  di  aver  seguito  religiosainei 
tami  di  eua  coscienza,  e  di  essersi  mosirato 
Pastoral  suo  Minisiero;  cos\  il  Santo  Padre  ( 
Irîre  fondata  fiducîa,  che  Sua  Maestà  Pnissiana 
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non   pu&   noD  isperare  che  8ia  per  scguir  quanto  1838. 
la. 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  Le  invia  copia  délia 
ra  Pontificiai  nella  sola  vîata  che  la  tnedesima  8erva 
isposta  alla  dî  Leî  Nota    del   29  Aprile   8corso    in« 

0  al  fatto  dell  Abbate  Spinelli. 

Nel  pregare  V.  S.  Illma  a  far  giungere  la  lettera 
lelta,  non  che  Taltra  direlta  al  Sig.  Dottor  Hiisgen^ 
>ro  rispettivo  indirizzo  ^  e  rîservandpsi  di  dare  ap- 
ta  risposta  ail'  aUra  di  Lei  Nota  del  28  Aprile ,  il 
linal  Segretario  di  Stato  Le  rionova  le  assicurazioni 

1  aua  distinta  8tiina. 

(Ficm.)  L.  Card.  LAMBRuscjun* 

IX. 

ta  del  Cardinal  Segretario  di  Stato  al  dette 
Incaricato  in  data  ±5  Giugno  1838* 

Nella  Nota  dei  12  dello  acorso  mese  il  Cardinal 
;iretario  di  Stato  ai  riaerv&  eapreaaainente  di  dare 
iloga  friapoata  a  quella ,  che  Y.  S.  Illuatriaaima  gli 
tise  in  data  dei  28  Aprile.  A  questo  auo  débita 
i  or  aoddiafa  in  conformità  degli  ordini  che  ne  ha 
iTUti  dal  S.  Padre. 

Sua  Santità  ha  rinyenuto  nella  Nota  anddetta  nuovi 
*tivi  di  aorpreaa  e  di  afflizione  nel  conoacere  le  pre* 
B  del  Governo  Pruaaiano  di  non  ammettere  altre 
Bimicazioni  tra  la  S.  Sede  ed  il  Capitolo  di  Colonia^ 
^oq  quelle  che  foaaero  praticate  per  la  via  del  Go- 
Bo  medeaimo* 

U  Santo  Padre  non  aolo  non  pu5  ammettere  in 
'o  alcuno  aiffatte  preteae,  ma  anzi  a  difeaa  délia  aa- 

libertà  délia  Chieaa,  e  degl^  inviolabili  diritti  del 
ttificio  PrimatO)  ha  comandato  al  Cardinale  acriyente 
^clamare  formalmente  contro  un  principio  del  tutto 
^vérole,  con  cui  ai  vorrebbe  impedire  la  libéra  co- 
Hicazione  del  Capo  délia  Chieaa  con  i  membri  délia 
*^ima  in  quello  che  concerne  la  direzione  e  régime 
"^tuale  dei  fedeli. 

I^a  Chieaa  Cattolica ,  in  forza  délia  inviolabîle  Co- 
^^ione  ricevuta  dal  auo  divino  Autore,  h  e  deve 
'tenerai  aempre  una$  tanto  che  una  aola  dev'eaaere 
'^a  dottrina,  uno  solo  il  auo  governo.  Percià  Geaù 
'U>  nella  peraona  di  S.  Pietro  e  de^  auoi  legittimi  Suc- 

L12 
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1838  cessori  le  dîedé  un  Capo  Siipremo  e  Visibile  che  ne 
fosse  centrOy  ed  il  cui  Prîmato  non  di  onore  solo,  oia 
ben  anche  di  giurisdizione ,  si  estendesse  non  mène  ail* 
insegnamento ,  che  al  governo  di  tutti  i  fedelL  On 
coine  mauterrebbesi  questa  essenzîale  unità  nella  Catto- 
lica  Chiesa,  se  nell'  ordine  spirituale  ed  ecclesiastlco 
libéra  non  fosse  la  comunicazione  del  Capo  colle  mem- 
bra ,  di  queste  con  quello  ?  Il  non  voler  questa  comu- 
nicazione tra  i  fedeli  ed  il  Romano  Pontefice,  Sue* 
cessore  ed  Erede  délie  prérogative  conferite  da  Gcià 
Cristo  a  S.  Pietro ,  sarebbe  lo  stesso  che  non  volof 
che  la  Chiesa  Cattolica  conservi  ed  eserciti  quella  uiiid^' 
che  fin  dal  suo  nascere  le  impresse  Cristo  medédoM^ 
quai  essenziale  condizione  délia  sua  esîstenza ,  e  cooi 
carattere  tulto  proprio  di  lei,  che  distinguera  la  faceifl 
da' qualsivoglia  umana  società.  Il  pretender  poichek 
comunicazione  tra  i  fedeli  ed  il  Pastore  Supremo  debUJ 
csercîtarsi  per  il  canale  del  Secolare  Governo ,  sarebbl^ 
lo  stesso  che  volerla  spogliare  nella  sua  spirituale  MtOJ>*! 
di  quella  libertà,  che  Gesu  Cristo  le  ot tenue  col  preûi] 
del  Divino  suo  Sangue ,  lo  stesso  che  rtguardarla  li^^j 
come  una  schiava  nello  Stato« 

Il  Santo  Padre  pertanto,  cui  incombe  il  sacro  i 
rigoroso  dovere  di  coscîenza  di  conservare  intatta  11 
forma,  e  di  difendere  le  imprescrittibili  prerogativf 
délia  Chiesa  di  Gesu  Cristo,  délia  quale  è  Capo  Stf*! 
premo,  si  trova  nella  nécessita  di  reclamare,  ed  U 
ingiunto  al  sottoscritto  Cardinale  di  protestare  altaraeDM^ 
contro  l'inammissibile  principioi  che  Y.  S.  lllma  ^ 
enunciato  nella  Nota  suddetta,  non  meno  che  contif 
qualunque  misura  che  fosse  adottata  dal  Governo  Pnii"i 
siano  per  mandarlo  ad  effetto.  A  dir  yero  «  se  qiKrtl 
massime  tanto  antiche ,  quanto  è  antica  la  Chiesa^  M^ 
bono  da  tutti  rispettarsi ,  non  si  saprebbe  int( 
come  non  debba  rispettarle  il  Mooarca  PrussianOi 
ha  promesso solennemente  di  mantenere  Pesistensa,  ^^\ 
tegrità  délia  Chiesa  Cattolica  ne'suoi  dominii.  Sua  8m^ 
tit^  è  pertanto  in  diritto  dt  attendere ,  che  $ua  Mam 
il  Re  di  Prussia,  conosciuta  la  natura  degli  espresai  it* 
clamî,  sarà  premuroso  di  deferire  ai  medesimii  e  * 
togliere  qualunque  ostacolo  alla  libéra  comunicaiioi* 
del  Cl^ro  e  dei  Cattolici  Prussiani  colla  S.  Sede  io  coït 
di  Reh'gione. 

n  Cardinale  scrivente^   nel  pregare  V*  8.  VàwUatF 
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sima  ad  elevare  qiiesta  Nota  a  notîzia  del  Suo  Sovrano,  1838 
liO  rinnova  le  asaiciirazionî  délia  sua  distinta  stima. 

(Firin.)  L.  Card.  LAMBRUscBun. 

X. 

jRéponse  de  PEnpoyé  Prussien  j  en  date  du  20 

Juin  1838. 

Le  soussigné  Chargé  d'Affaires  de  Sa  Majesté  le 
Boi  de  Prusse  près  le  8.  Siège  a  reçu  la  Note ,  que 
S  E.  R.  Monseigneur  le  Cardinal  Lambruschiiii,  Secré- 
iiâre  d*£tat  de  Sa  Sainteté,  lui  a  fait  l'honneur  de  lui 
ifedresser  sous  la  date  du  15  du  courant  en  réponse  à 
eélle,  qu'il  a  pris  la  liberté  de  remettre  à  Son  Eminence 
BUhe  en  date  du  28  Avril  dernier. 

Suivant  le  désir,  que  lui  a  bien  voulu  exprimer 
iHonseigneur  le. Cardinal,  il  s'est  empressé  de  porter 
ÎNtle  Note  à  la  connaissance  de  sa  Cour,  e  il  profite 
^  cette  occasion  pour  renouveler^ à  Son  Eminence 
H{é  l'hommage  respectueux  de  sa  plus  haute  considé- 

'Mion* 

(Signé)  B.  DE  BucH. 

XI. 

^oia   del   Cardinal  Segretario  di  Stato  al  Si-- 
îfRor  Incaricato  di  Prussia   in   data  2  Luglio 

1838. 

Nei  pubblici  fogli  sono  state  lette  due  Circolari,  di 
Bid  il  Cardinal  Segretario  di  Stato  annette  qu\  copia  a 
ir«  S.  lUma;  Puna  délie  quali  porta  la  data  dei  21 
l^rile  di  quest'  anno  e  la  firma  del  Sig;  Strôdel,  l'altra 

tdata  27  Aprile  dell'  anno  medesimo  colla  firma  del 
•  Flottwell.  Indipendentemente  dai  pubblici  fogli,  da 
dire  parti  ancora  la  S.  Sede  ha  avuto  conlezza  di  sif- 
iltti  documenti. 

I  medesimi  hanno  dovuto  fissare  tutta  l'attenzione 
lel  8.  Padre,  non  mèno  per  i  prîncipii  che  contengono 
D  opposizione  cogl'  invielabili  dîritti  e  colla  stessa  di- 
rinit  costituzione  délia  Chiesa  Cattolica,  che  |per  le  mi- 
ure  violente,  particolarmente  nel  secondo  di  essi  pre- 
icritte  contro  quahmque  membro  del  Clero  Caltolico 
li  Poananiai    il  quale  intrattenesse  qualunque  comuni- 
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1838  cazione  eolla  S.  Sede ,  clie  è  il  ceatro  delP  Uoita 
Cattolica. 

Sua  SantitSi  ha  pur  troppo  motivo  dl  credere  au- 
tentici  tall  ostili  attî  del  Governo  Prussiano  ;  pure,  priai 
di  prestarvi  piena  fede  e  di  regolare  ia  conseguenuk 
'  sue  risolu^ioiii,  ha  dato  incarico  al  Cardimale  scrifeoli 
di  fare  richiesta  formale  a  Y.  S.  Illiiia,  onde  Mpcn 
esplicitamente  y  se  i  due  documeuli  in  discorso,  corne  « 
trovano  nelle  copie  annesse ,  o  almeno  nell^i  loro  mh 
stanza  ,  procedano  dalle  Âutorità  Prussîane, 

Nel  soddisfare  ai  comandi  del  S.  Padre  f  ed  m  i^ 
tenzîone  di  una  formale  dichiarazione  per  parte  di  Tt 
8.  lUfha ,  il  Cardinale   scrivente   le   ripete  i  sensi  deh 

sua  di^tioU  atima*  -j 

(Firm.)  L»  Card.  XiAMBiiuscBm.    ] 

Réponse  de  tJ^nvoyé  Prussien  ^    en   date  duf\ 

Juillet  1838t 

Le  soussigné  Charge  d'affaires  de  S^  MajeUi  fej 
Roi  de  Prusse  près  le  Saint  Siège  vient  de  recevoir  h  j 
Note ,  que  Son  £niînence  Rme  Monseigneur  le  Cardiul  ■ 
Lanibruschini,  Secrétaire  d'Ëfat  de  Sa  Sainteté ,  a  bici  j 
voulu  lui  adresser  en  date  d'aujourd'hui  pour  sayoiii  : 
si  les  deux  Circulaires,  dont  la  copie  s'y  trouvait  W*, 
nexëe,  sont  émanées  d'Autorités  Prussiennes,    ou  ooBi  ^ 

Le  Soussigné  y  n'ayant  reçu  aucune  communicatioa 
ni  officielle  ni  privée  de  ces  documens ,  et  ne  conotii' 
sant  que  l'Ordre  du  Cabinet  du  9  Avril  dernier ,  ^4 
a  été  provoqué  par  les  démarches  illicites  de  Moosicflr 
TAbbé  Spinellîy  et  dont  il  ^  l'honneur  de  joindre  ci* 
près  une  copie,  regi*ette  de  ne  pouvoir  donner  à  Soi' 
Eminence  Rme  le  renseignement  qu'  Elle  réclame  y  tt 
profite  de  cette  occasion  pour  lui  renouveler  les  boP* 
plages  respectueux  de  sa  plus  haute  considération. 

(Signé)  8,  PK  8oc* 

xra. 

Nota  del  Cardinal  Segretario  di  Stato  alf  In* 
çaricato  Prussiano  in  data  11  Luglio  1838* 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  accusa  il  riceviaieB^ 
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deUa  Nota  di  V.  8.  Illma  del  2  coirente  responsîva  1838 
alla  di  lui  Nota  dello  stesso  giorno ,  colla  qiiale  Le  f u- 
jTODO  comunicate  in  copia  le  due  Circolari ,  l'un  a  del 
21%  l'altra  del  27  Âprile  di  qnesfanno,  riportate  dai 
]Nibblici  fogli  corne  atti  del  Governo  Frussiaoo.  Meutre 
T.  8»  nima  ha  dichiarato  nella  sua  risposta  di'  uon 
ATer  ricevuto  alcuna  partecipazione  ne  ofiîciale,  ne  pri- 
"vata  di  siffatti  documenti,  il  S.  Padre  in  seguito  di 
«tatti  posteriori  rapport!  Ka  luogo  a  persuadersi^  che 
tali  atti  siano  pur  troppo  autentici,  emessi  cioè  dalle 
aottoscritte  autorità  del  Governo  anzidetto. 

Profondamente  afflitta  n'è  stata  Sua  Santità;  peiw 
>^M  nelle  due  suddette  Circolari,  e  specialinente  nella 
aeconda»  non  solo  si  riconosce  l'applicazione  evidentis- 
aima  del  principio,  già  quasi  conteinporaneamente  enun- 
ttato  al  Cardinale  scrivente  nella  Nota  di  V.  S.  Illma 
del  28  Aprile  decorso,  con  cui  vorrebbe  il  Governo 
Prussiano  impedire  nelie  cose  spirituali  ed  ecclesiastiche 
]t  libéra  cômunicazioue  del  Capo  délia  Chiesa  col  Clero 
e  con  tutti  glî  aUri  Fedeli  che  ne  sono  le  roembra  ;  ma 
Il  trova  altres\  prescritta  la  esecuzione  délie  più  ostili 
sisure  9  onde  Tosservanza  di  tal  principîo  venga  ineso- 
-Ttbilmente  introdotta  ed  assicurata  col  massimo  ohrag- 
gio  délia  sacra  libertà  délia  stessa  Chiesa,  e  degP  in- 
Tioiabîli  diritli  del  Pontiiîcio  Primato. 

Ora  se  il  S,  Padre ,  appena  s\  riprovevole  princi- 
pio  fu  semplicemente  esternato  nella  succitata  Nota  di 
V.  S.  Illma,  si  vide  nella  nécessita  di  avanzare  con 
apposita  Nota  del  Cardinal  sottoscrîtto  in  data  15  Gîu- 
gno  passato  le  sue  formali  proteste  contro  il  principio  in 
se  stesso,  non  meno  che  contro  qualsiasi  misura  che  adot- 
tata  si  fosse  dal  Governo  di  Prussia  per  mandarlo  ad 
effetto;  corne  potrebbe  Egli  rlmanersene  indifférente 
iopo  la  cognizione  délie  due  Circolari  in  discorso?  Se 
tal  è  pertanto  lo  stato  délie  cose,  la  Santit^  Sua  mossa 
tn  s\  grave  materia  dai  sacri  doveri  di  sua  coscienza, 
lia  ordinato  al  Cardinale  scrivente  di  tornare  a  recla- 
nare  altamente ,  e  rîpetere,  contro  Finammissibile  prin- 
cipio e  Fingiuriose  adottate  misure»  le  più  solenni  pro- 
leste nel  senso  e  per  le  ragioni  stesse  che  furono  a 
V^  S.  Illma  debitamenté  sviluppate  nella  succennata  Nota 
le!  15  Giugno. 

£  per  quel  che  riguarda  in  fine  FOrdine  di  Gabi- 
aetlo  del  9  Aprile,    di  cui  Y.  S.  Illma  ha  dato    per   la 
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1838  prima  volta  al  Cardinal  80tto8orluo  iina  oESciale  comuni* 
cazione  colla  sua  Nota  del  2  correote  ;  sicconne  in  esso    \ 
ha  dovuto  il  S.  Padre  riconôscere  il  medesimo  princîpio,  ' 
che  serve  di  base  aile  due  Circolari   in  questione,    cos\ 
egli   noD    pub    adesso    dispensarsi    daU'estendere  i  suoi 
giusti  reclami    ancbe    su   tal  Ordine   di  Gabinetto,  non 
essendo    questo   in    verun   cooto  ^îustificabile  per  parte 
del    Governo    Prussiano ,   e   molto  ineno    a    causa  délia 
condolta  teuuta  dall'  Abbate  Spinelli.     11  Cardinale  scri- 
vente  per    ben  due  volte   è    stato   infatti   premuroso  di 
dare  su   tal   argomento  gli    opportuni   richiestl    schiiri* 
menti  a  cotesU- Legazione.      La   prima  volta  colla  Note  ■ 
responsiva   dell'  -8  Aprile,    diretta  al  Sig.  Cav.  BuoseBf 
il  sottoscritto  dopo  aver  premesso   le  relative  notizie  di  ' 
fatto  vepiva  a  conchiudere ,  che  la  Circolare  deU'Abbate 
Spinelli  non  era    un    atto  délia  S.  Sede  j    ne  da  lei  «u* 
torizzato,     La  seconda  volta,  colla  Nota  del  12  Maggio 
diretta   a  V.  S.  llUna ,    il  Cardinale   stesso    voile  acdu-  \ 
derle    iti  copia    la  lettera  del  S.  Padre   scritta   il  9  fto*   \ 
zidetto  al  Capitolo  di  Colouia,   esprimendole  di  farleoi 
comunicazione    nella   sola    vista,    che   la  niedesima  ter*    ^ 
visse  appunto  di  risposta  alla  di  Lei  Nota  del  29Aprilft 
intorno  al  fatto  deir  Abb.  Spinelli. 

Il  Cardinale  scrlvente  prega  V.  S.  llluia  di  tras- 
mettere  anche  questa  Nota  a  notizia  del  Suo  JSovraoOy 
e  Le  rinnova  i  sens!  délia  sua  distinta  stîma. 

(Firm,)  L-  Card,  Lambi^V3Chii4. 

XIV. 

« 
Rèpons0   de  P Envoyé    de   Prusse^    en  date  rftf 

14  Juillet  1838. 

Le  soussigné  Chargé  d'AiFaires  de  S.  M,  le  Roi  do 
Prusse  près  le  S.  Siège  a  l'honneur  d'accuser  à  Son 
Ëminence  Rme  Monseigneur  le  Cardinal  Lambruscbioii 
Secrétaire  d'£tat  de  Sa  Sainteté^  la  réception  de  la 
Note,  qu'en  date  du  11  du  courant  Elle  a  bien  voulu 
lui  adresser  au  sujet  de  deux  circulaires,  qui  seraient 
émanées  d'Autorités  Royales  du  Grand  Duché  de  Posen. 

Suivant  le  désir  que  Monseigneur  le  Cardinal  lui 
a  témoigné ,  il  ne  manquera  pas  ,de  porter  cette  pièce 
à  la  connaissance  de  sa  Cour,  et  il  profite  de  cette  oc- 
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asioQ  pour  renouveler  II  Son  Eminence  Rnie  les  bom-  1838 
nages  de  sa  plus  haute  considëration. 

(Signé)  B.  DK  BucH, 

XV. 

ÎVb/a  del  Cardinal  Segreiario  di  Staio  alP  In-- 
:aricaio   di  Prussia  in  data   25   Luglio   J838- 

La  Gazzetta  Universale  dî  Augusta»  nel  suo  fogUo 
Num.  182  sotto  la  rubrica  di  Prussia,  ha  pubblicato  in 
lata  di  Posnania  2  LugHo  corrente  un  nuovo  Atlo  Mi- 
usteriale,  emanato  in  Berlîno  il  25  Giugno  prossimo 
jpassato  dal  Sig.  Baron  d'Altenstein,  Ministre  per  gU 
Âfiari  Ecclesiastici.  Con  quesf  Atto  si  supprime  dal 
Governo  Prussiano  é  si  dichiara  di  niun  valore  la  Cir- 
celare  delF  Arcivescovo  di  Gnesna  e  Posnania ,  diretta 
ri  suo  Clero  in  data  27  dello  scorso  Febbrajo  sui  Ma- 
Irimonii  misti  ;  si  proibîsce  con  minaccia  di  una  pena 
B^  Ecclesiastici  di  mettere  in  pratica  o  anche  pubbli- 
•are  tal  Circolare,  si  ricliiama  Tosservanza  di  quanto 
prescrîvono  le  leggi  Civili  Prussiane  pel  caso,  in  cui 
KmParroco,  a  causa  délia  mancanza  délia  dispensa  del 
Baperiore  Ecclesiastico  ^  avesse  difScoltà  di  benedire  iin 
Blatrimonio  misto  secondo  le  leggi  dello  Stato  ;  si  of- 
fre finalmente  il  potente  sostegno  del  Governo  per  pro- 
fteggere  contro  gli  ordini  del  sunnomînato  Arcivescovo 
chiiinque  del  suo  Clero  ne  venisse  in  qualche  modo 
inolestato  per  la  trasgressione  délia  Circolare  in  discorso* 

Sua  Santità  non  potendo  dubitare,  che  un  tal  Atto 
fetinisteriale  sia  autentico,  ha  dovuto  con  ragîone  es- 
cerne  dolentissima,  mentre  vede  chîaramente,  che  il  Go- 
verno Prussiano,  lungi  dall*  allontanare  le  cause  che 
hanno  deterininato  lo  stato  attuale  di  cose ,  non  fa  che 
renderne  peggiore  la  condizione  con  nuovi  atti  guidali 
lempre  da  un  medesimo  spirito. 

Siccome  poi  il  surriferito  Atto  Ministeriale  tende 
apertamente  a  vieppiù  impedire  nei  Dominii  di  S.  M« 
Prussiana  il  libero  esercizio  délia  Religîone  Cattolica, 
con  paralizzare  aifatto  gli  ordini  délia  legittinia  giuris- 
lizione  del  rispettivo  Ordinario,  e  con  eccitare  il  Clero 
suir  affare  d'  Matrimonii  nnsti  ail'  osservanza  délie 
teggi  Civili ,  e  percià  alla  violazione  délie  regole  Ca no- 
niche  prescriuegli  dalla  S*  Sede;'cos\  il  Santo  Padre 
aon  puo  non   adempire  anche    in    questa  occasione  al 
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1838  sacro  dovere,  che  gl'  incombe,  di  reclamare  alUmente 
coutro  un  siiTatto  abuso  del  potere  secolare,  ed  ha  in 
conseguenza  ordinato  al  sottoscrîtto  CardÎDid  Segretarlo 
mezzo  di  essa  al  Governo  Prussiano,  le  Soe  ben  giusie 
solenuî  proteste  contro  un  Atte  si  riprovevole  ed  irregolare. 
Il  Cardinale  serivente  pregando  V.  S.  lUma  A' 
Stato  di  avanzare  sul  propositio  a  V.  S.  Illme  per 
rimettere  questa  Nota  alla  di  Lei  Corte ,  torna  a  ripe* 
terle  le  assicurazioni  délia  sua  distinta  stima. 

(Firro.)  h*  Card.  JjAimiuscHiiL 

XVI. 

Réponse  de  F  Envoyé   de  Prusse  y    en  date  d$^ 

27  Juillet  1838. 

Le  soussigné  Charge  d'Affaires  de  Sa  Majesté  1* 
Roi  de  Prusse  près  le  S.  Siège,  ayant  reçu  la  No(* 
que  Son  Eminence  Rme  Mgr.  le  Cardinal  LambrascM 
Secrétaire  d'£tat  de  Sa  Sainteté,  lui  a  fait  rhoDOCtf 
de  lui  adresser  en  date  du  25  du  courant  eu  su)et  Ai 
rescrit ,  que ,  suivant  la  Gazette  d'Augsbourg,  le  Birti 
d'Altenstein  ,  Ministre  de  Flnstruction  publique  et  dei 
Affaires  Ecclésiastiques  de  Sa  Ma}8Stë  le  Roi  de  Pnnit» 
aurait  publie  pour  annuller  une  circulaire  ëmanée  mkH 
la  date  du  27  Février  dernier  de  Monseigneur  Vkfàt 
yéque  de  Posen  et  de  Gnesen ,  s'est  empressé  de  ^ 
transmettre  à  sa  Cour,  et  pro6te  de  cette  occasion  potf 
renouveler  à  Son  Eminence  Rme  Phommage  respectueux 
de  sa  plus  haute  considération,     (Signé)  6.  pk  Bucv*' 

Note  de  f Envoyé   de  Prufiéte  à  Rome  adressée 
au  Cardinal  Lambruschini,   en  date  du  8  ^^ 

1838. 

Le  soussigné  Chargé  d'Affaires  de  S.  M.  le  Roi  ^ 
Prusse  près  le>  St.  Siège  n'a  pas  manqué  de  transmette 
en  son  tems  à  sa  Cour  la  Note,  que  Son  Eâct 
Riîie  Mgr.  le  Cardinal  Lambruschini ,  Secrétaire  d'Eni 
de  Sa  Sainteté,  lui  a  fait  l'honneur  de  lui  adresser  sofli 
la  15  Juin,  en  réponse  à  celle  de  la  Mission  du  Roi 
en  date  du  28  Avril  dernier. 

Aujourd'hui  que  le  Soussigné  vient  de  recevoir  les 
instructions,  qu'il  avait  demandées  pour  j  répondre) 
conformément  à  celles«ci  il  a  l'honneur  de  faire  obi^^ 
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er  2i  Son  Enfice  Rûfie ,  que  le  Gouvernement  du  Roi  1888 
»ar  la  Note  prëcilëe  du  28  Avril  n'a  point  voulu  enga- 
;er  une  discussion  de  principes  ;  bien  loin  de  cela ,  il 
l'a  pensé  qu'  à  rëclamer  pour  le  cas  particulier ,  dont 
1  s'agissait,  l'observation  de  la  pratique  depuis  long 
iems  établie,  et  suivant  laquelle  la  correspondance  entre 
ie  St.  Siège  et  le  Clergé  Catholique  en  Prusse  se  trans- 
met par  l'entremise  du  Ministère  Royal  et  de  ^la  Mis- 
lion  du  Roi  à  Rome.  Il  ne  demandait  donc  point  une 
innovation,  ou  un  changement  quelconque;  mais  tout 
iimplement  le  maintien  de  ce  qui  avait  été  observé  Jus- 
|ue-là|  et  ce  qui  pouvait  paraître  avoir  été  négligé  dans 
'affaire  Spinelli. 

La  Cour  Royale  n'a  par  conséquent  pu  s^attendre 
la  protestation  du  St.  Siège  contenue  dans  la  Note 
Q  15  Juin,  et  en  n  dû  éprouver  une  juste  surprise, 
^outefois  elle  n'a  pas  plus  aujourd'hui,  que  lors  de  la 
émise  de  la  Note  du  28  Avril  >  l'intention  de  discuter 
vec  la  Cour  de  Rome  sur  le  principe,  qui  fait  l'ob- 
^  de  la  Note  du  15  Juin;  d'autant  moins  que  les  ma* 
tmes  énoncées  dans  celte  pièce  diffèrent  tellement  des 
ispositions  de  la  législation  Prussienne,  qu'on  ne  pour- 
ait  guère  espérer  d'arriver  à  un  accord  de  principes 
éciproqnes  à  ce  sujet.  En  conséquence,  au  lieu  de  se 
ivrer  à  une  discussion  qui  ne  promettrait  point  de  ré- 
ultat,  le  Gouvernement  Royal  se  borne  à  opposer  à 
a  protestation  du  St.  Siège ,  renfermée  dans  la  Note 
lu  15  Juin ,  la  déclaration  que  les  susdites  dispositions 
le  la  législation  Prussienne,  qui  obligent  le  Clergé  Ca- 
tholique de  faire  passer  sa  correspondance  avec  le  St. 
Siège  par  les  mains  du  Ministère  Royal,  doivent  être 
iavariablement  maintenues ,  et  que  les  autorités  ont 
'ordre  de  veiller  attentivement  à  leur  exécution. 

Après  ceci ,  il  ne  reste  au  Soussigné  qu'à  exprimer 
i  Son  Emce  Rme  l'espoir,  auquel  le  Gouvernement 
abandonne  avec  d'autant  plus  de  confiance^  qu'il  laisse 
a  question  de  principes  à  part,  que  la  Cour  de  Rome 
'oudra  bien  aussi  de  son  côté  éviter  soigneusement 
ont  ce  qui  serait  contraire  à  la  pratique  existante,  re« 
itivement  à  la  voie  de  communication  de  la  correspon- 
ance  du  St.  Siège  avec  le  Clergé  Catholique  en  Prusse, 
oute  déviation  de  cet  ordre  établi  ne  pourrait  qu'  en- 
'atner  de  grands  inconveniens;  entr'  autres  celui,  que 
»  St.  Siège   lui«>m4me  n'aurait  plus   de  garantie ,  -que 
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ISBSVqu  n'abuse  de  son   nom  et  de  son   autorité,   comme 
cela  a  eu  Heu  dans  une  affaire  récente. 

C'est  d'ailleurs  avec  un  vrai  empressement,  que  le  Sous- 
signé saisît  cette  occasion  pour  renouveler  à  Son  Emce 
Rfhe  les  hommages  respectueux  de  sa  plus  haute  con- 
sidération. 

(Signé)  B.  DE  BuGH. 

XVIU- 

Risposta  del  Cardinal  Segretario  di  Stato  aUo 
stesso  Incaricato  in  data  25  Agosto  1838* 

n  sottoscrîtto  Cardinal  Segretario  dî  Stato  ha  posto 
sotto  gli  occhi  di  Sua  Santità  la  Nota,  che  Y.  S.  lUina 
gli  ha  diretto  in  data  8  corrente. 

Da  questa  Nota  ha  dovuto  il  Santo  Padre  col  pia 
vivo  dispiacere  rilevare,  che  il  Governo  Prussiano,  men- 
tre  dichiara  di  non  aver  voluto  colla  Nota  die  ootettt 
Legazione  in  data  28  Aprile  entrare  colla  Santa  Sede 
^  in  discussione  dî  principii,  persiste  nondîmeno  col  bfto 
proprioi  e  colle  insinuazîoui  fatte  alla  stessa  Santa 
Sede,  a  voler  costantemente  agire  contro  quoi  prioci* 
pii  roedesimi ,  che  Sua  Santità  in  forza  dei  suoi  pitt 
sacri  doveri  deve  irremovibîlmente  sostenere* 

Si  dichiara  infatti  dal  Governo  Prussiano  ,  che  si 
Clero  ed  ai  Fedeli  di  Prussia  rimane  per  legge  severa- 
mente  proibito  dî  aver  corrîspondenza  colla  Santa  Sede 
per  altra  via  che  per  mezzo  del  Mînistero  ;  e  s'insÎDua 
in  pari  tempo  alla  medesima  Santa  Sede  di  uniformani 
al  preindicato  sisteraa. 

Tal  essendo  lo  spirito  délia  Nota  di  Y.  S.  Illma 
in  data  8  corrente ,  non  pu5  il  Santo  Padre  non  avan- 
zarne  in  replica  i  suoi  nuovi  reclami  al  Governo  Prus- 
siano; anche  perché  altrimenti  la  stessa  Santa  Sede  ver- 
rebbe  colla  sua  acquiescenza  ad  approvare  quanto  es- 
senzialmente  si  oppone  alla  Divina  Costituzione  délia 
Chiesa  Cattolica.  Quindi  è  che  Sua  Santità ,  inerendo 
aile  ragioni  gîà  esposte  nella  précédente  Nota  del  15 
Giugno  decorso  j  ha  ordinato  al  Cardinale  scrivente  di 
rîscontrare  la  precitata  Nota  di  Y.  S.  Illma  coa  ripe- 
tere  formalmente  le  sue  proteste  contro  qualunque  osta- 
coloy  che  per  parte  del  Governo  di  Prussia  tenda  id 
impedire  la  '  libéra  comunicazione  délia  Santa  Sede  col 
ClerO|  e  coi  Cattolici  délia  Mouarchia  Prussiana. 
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Il  Cardinal  80tt08criUo  rionova  a  V.   S.  Illma  le  1818 
sicurazîoni  délia  sua  dîstinta  stima. 

(Firm.)  L/  Gard*  LAMBilirsciim, 
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lécrets  rendus  les  6  et  17  Avril  1838- 
^ar  le   Congres  de  Vlkat  de  VUru-- 
^^^T>  pour  modifier  le  système  de 
douanes  établi  /e  13  Juin  1837» 

(Journal  de  commerce  1838.  Août.) 

Loi  du  6  aifril  1838;  relative  aux  marchandi^ 
*,8  d^entreptt. 

Le  Sëoat  et  la  Chambre  des  repr^sentans  de  la  rë- 
iblique  orientale  de  l'Uruguay ,  rëunîs  en  assemblée 
foërale,  dëcrètent  pour  avoir  force  de  loi: 

Art.  1er.  Toutes  les  marchandises  qui  sortiront 
\  l'entrepdt  de  la  douane  de  Montevideo  pôuif  les  mar- 
ies étrangers  paieront  un  droit  unique  de  8  p.  ^  sur 
valeur  d'estimation. 

2.  Celles  qui  sortiront  par  transbordement,  pour 
i  mêmes  destinations,  paieront  un  droit  unique  de 
t  p.  f 

3.  Le  pouvoir  exécutif  est  autorisé  \  suspendre  les 
*et8  de  la  présente  disposition  en  laissant  jouir  lesdi- 
)  marchandises  de  la  franchise  que  leur  accorde  la 
[  I  aussîtdt  que  les  exigences  du  trésor  public  la  ren* 
ont  inutile. 

Lo!  du  18  avril  1838 1  qui  augmente  les  droite 
'  douanes. 

Le  Sénat  et  la  Chambre  des  représentans  de  la  ré- 
iblique  orientale  de  PUruguay,  réunis  en  assemblé^ 
nérale,  décrètent  pour  avoir  force  de  loi: 

Art.  ier.  Toutes  les  marchandises  comprises  dans 
(  articles  4,  5,  6  et  7  de  la  loi  générale  paieront  un 
oit  extraordinaire  de  guerre  de  6  p.  %. 

2.  Sont  exceptées  celles  que  désigne  l'article  5, 
us  la  dénomination  de  comestihlea  en  général  y  les 
ie  ouvrée^  le  froment ^  les  pdtee  alimentaires  et 
farine. 
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1888  d.  Le  sel  cooimun  paiera,  à  Pimportatîoii,  2  réaux 

par  fanègiie. 

4.  Le  suif  en  branche  paiera  8  p.  ^  a  TexportatloD. 

5.  Les  articles  prëcëdens  commeoceronl  à  avoir 
leur  effet: 

Six  mois  après  leur  publication  pour  les  prove- 
nances des  ports  situés  au  nord  de  la  ligne  équînoxiale; 

Trois  mois  après  pour  celles  des  ports  au  nord 
de  Rio-Janeiro\ 

Un  mois  après  pour  les  provenances  des  porti 
situés  en  deçà  des  caps  de  Rio  de  la  Plala; 

Quinze  Jours  après  pour  les  marchandises  entre- 
posées. 

6.  La  présente  loi  sera  re visée  l'année   prochaine. 


75- 

Convention  entre  les  Etats-unis  de 
t Amérique  septentrionale  et  le  gou^ 
vernement  de  la  République  de  Te- 
xas  concernant  les  réclamations  deS 
premiers.  Conclue  et  signée  à  Hou^ 
ston  dans   le  pays  de  Texas,  le  ii 

Avril  1838.  ^ 

(Âcts  and  Resolutions  passed  at  the  2d  Session  of  tlie 
25th  Congress    of  ihe  United  States.     Washingt.  1838. 

Append.  p.  1.) 

Convention  hetween  the  gopernment  of  the  Vnitei 
States  of  j4merica  and  the  gouernm.ent  of  the  Rb^ 
public  of  Texas  ^  to  ter  mina  te  the  reclamatione  of 
the  former  gopernment,  for  the  capture  j  seisun 
and  détention  of  the  brigs  Pocket  and  Durango^ 
and  for  injuries  suffered  by  American  citixens  on 

board  the  Pocket» 

Alcee  La  Branche ,  Chargé  d'Affaires  of  the  Uni- 
teâ  States  of  America,  near  the  Republlc  of  Texas ^  ac- 
ting  on  behalf  of  the  said  United  States  of  Americt, 
and  R.  A.  Irion ,  Secretary  of  State  of  the  Republic  of 
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eicaS)    actbg   on  behalf  oF  the  8aid  Republlc^   hâve  1839 
^eed  to  the  folio wîng  articles; 

Art.  !•  The  Oovernment  of  the  Republic  of  Te* 
as,  "with  a  yiew  to  satisfy  the  aforesaid  redamationa 
or  the  capture,  seizure  and  confiscation  of  the  two 
essels  aforeinentionedf  as  well  as  for  indemnîty  to 
iinerican  dtizens  who  hâve  suiTered  injuries  from  the 
lid  governmeot  of  Texas  or  its  ofGcers,  oblige  itselF 
0  pay  the  sum  of  11,750  Dollars  to  the  Government 
f  the  United  States  of  America,  to  be  distributed  amongst 
be  claimants  hy  the  said  government  of  the  tTnited 
lûtes  of  America. 

Art.  2.  The  sum  of  11,750  Dollars,  a^eed  on 
Q  the  first  article  shall  be  paid  in  gold  or  silver,  with 
Dterest  at  6^  one  year  after  the  exchange  of  the  ra* 
ificatîons  of  this  convention.  The  said  payment  shall 
le  made  at  the  seat  of  Government  of  the  Republic  of 
Texas ,  into  the  hands  of  such  person  or  persons  as 
hall  be  duljr  authorized  by  the  government  of  the  Uni- 
id  States  of  America  to  receive  the  samé. 

Art.  3.  The  présent  convention  shall  be  ratified 
od  the  ratifications  thereof  shall  be  exchanged  in  the 
itj  of  Washington,  in  the  space  of  ihree  montbs  from 
bis  date,  or  sooner,  if  possible. 

In  faith  whereof  the  parties  above  named  hâve 
espectively  subscribed  thèse  articles  and  thereto  affixed 
leir  seals. 

Done  at  the  city  of  Houston,  on  the  11  day  of 
le  month  of  April  1838. 

(L.  S.)  Alcee  La  Blanche. 

R.  A*  Irioit. 

•         « 

Proclamation  du  Président  des  Etats-Unie. 

Whereas  a  convention  was  concluded  and  signed 
c.  and  whereas  this  convention  has  been  duly  ratl« 
sd  on  both  parts  and  the  respective  ratifications  of 
le  same  were  exchanged  at  Washington  on  the  6  July 
J38 ,  by  John  Forsyth,  Secretary  of  State  of  the  Uni- 
d  States,  and  Fairfax  Catlett,  Charge  d'Affaires  of 
e  Republic  of  Texas  accredited  to  the  government  of 
e  United  States  ,  on  the  part  of  their  respective  go- 
Tnments  ; 

Now  therefore  be  ît  known,  that  I,  Martin  Van 
iren  j  Président  of  the  United  State^  hâve,  caused  the 
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1838  saîd  convention   to   be    niade  public  j    to    the  end  tbat 
tlie  saine  and  every   clause  and    article  thereo(  may  be 
observed  and   fulfîlled   with   good   faith    by   the  United 
ate   s  and  the  cilizens  thereof. 
In  wîtness  whereof  I  etc. 
Washington,  6  July  1838. 

M.   VAH  BuRIT. 

By  the  Président: 

John  Forsyth  ,  ' 

Secretary  of  State. 
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Convention  entre  les  Etats  '  unis  dé 
V Amérique  septentrionale  et  la  Ré^, 
publique  de  Texas ,  pour  la  fixa^ 
tion  des  frontières  réciproques.  Con4 
due  et  signée  à  Washington ,   le  2i  \ 

Avril  1838.  -i 

(Acts   and  Resolutions   passed    at  the   thîrd  Session  ft^ 
the  25  Congress  of  the  United  States.     Washiogt.  183tr 

p.  1.  and  Appendix  p.  25.) 

Whereas  the  Treaty  of  limits  made  and  condn 
on  the  12  January  1828    between  the  United  Statei 
America  on  the  one  part  and  the  United  Mexîcao  8iH 
tes  on  the  other,    is  binding  upon  the  Republic  of  Te- 
xas, the  same  having  been  eutered  into  at  a  time  lArbefl 
Texas  formëd  a  part  of  the  said  United  Mexican.  StalMf 

And  whereas  it   is   deemed  proper  and    expedieit] 
in  order  to  prevent   future   disputes    and    collîsioDS  bi*' 
tween   the  United  States   and  Texas   in   regard   to  thl£' 
boundary  between   the  two  countries  as  designated  kf 
the  said  Treàty ,   that  a  portion  of  the  same  should  bi 
ruD  and  marked  without  unnecessary  delay: 

The  Président  o(  the  United  States  has  appointai 
Joh  Forsyth  their  Plenipotentîary,  and  the  Preeideil 
of  the  Republic  of  Texas  bas  appointed  Memucao  Hait 
its  Plenipotentiary  ; 

And  the  said  Plenipotentiaries  having  excbtngn 
their  full  powers,  bave  agreed  upon  and  cooduded  tbe 
folio wing  articles: 
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Art*  1*  Eacii  oF  the  coDtractSng  parties  shall  ap-  1838 
olot  a  CommUsioiier  and  snrvcyori  wbo  shall  nieel 
Bfore  tbe  terminalion  of  tweWe  inonths  from  the  ex* 
lange  of  the  ratificationa  of  this  convention ,  at  New« 
tleana,  and  proceed  to  riin  and  mark  that  portion 
r  tbe  aaid  boundary  wbich  exteuda  from  tbe  mouth 
ï  tbe  Sabine  y  wbere  that  river  entera  the  Gulf  of 
lexicoy  to  tbe  Red  River.  Tbey  sball  make  ont  plana 
id  keep  journals  of  tbeir  proceedings ,  and  tbe  reault 
^reed  upon  by  tbem  sball  be  considered  as  part  of 
lis  convention  and  sball  bave  tbe  same  force  as  if» 
were  inserted  tberein.  Tbe  two  governments  will 
nicably  agrée  respecting  tbe  necessary  articles  to  be 
bmished  to  tbose  persons,  and  also  as  to  tbeir  respec* 
H  escorts  sboiild  such  be  deemed  necessary. 

Art.  2.  And  it  is  agreed  that  until  this  Une  shall 
t  marked  ont,  as  is  provided  for  in  the  foregoing  ar- 
ide, each  of  tbe  contracting  parties  shaH  continue  to 
kèrcîse  jurisdictîon  in  ail  terrîtory  over  wbich  its  ju* 
tidiction  has  hitberto  been  éxercised,  and  that  tbe  re* 
isiaing  portion  of  tbe  said  boundary  Une  shall  be  nm 
M  marked  at  such  time  hereafter  es  may  suit  tbe 
Itavenience  of  both  tbe  conttticting  parties,  until  Which 
ke  each  of  tbe  said  parties  sball  exercise  wilbout  tbe 
Merference  of  tbe  otber,  witbin  tbe  territory  of  wbich 
li  boundary  shall  not  bave  been  so  marked  and  run, 
ttiidictîon  to  the  same  extent^  to  wbich  it  has  been 
^tofore  usually  exercised. 

"  Art.  3.  The  présent  convention  shall  be  ratified 
^  the  ratifications  shall  be  exchanged  tt  Washington, 
%llin  the  term  of  six  months  from  tbe  date  hereof, 
P  aooner  if  possible. 

Ih  witness  whereof  we  the  respective  plenipoten- 
^ies  hâve  signed  tbe  same,  and  hâve  hereunto  affi« 
4  our  respective  seals»  Dohe  at  Washington ,  tbis 
^  day  of  Aprîl  in  tbe  year  of  our  Lord  1838,  in  tbe 
'  year  of  tbe  independence  of  tbe  United  States  of 
^erica,    and    in  tbe  tbird   of  that  of  tbe  Republîc  of 

^Xas. 

(L.  S»)    John  Forsyth. 
(L.  S.)    Memucan  Hunt. 

L'échange    réciproque    des   ratîBcalions   respectives 
cette   Convention    a    eu   lieu   à   Washington,    U   VI 
^out^.  Série.    Tomit  FI.  '^XSk 
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1838  Octobre  1838  entre  Aaron  Vail  (Acting  Secretary  of 
State  of  tbe  United  States  of  America)  et  Anson  Jones 
(Plénipotentiaire  de  la  République  de  Texas)  au  nom 
de  leurs  gouverneniens.  La  proclamation,  de  Martia 
▼an  Buren  ,  Président  des  Etats-unis  de  PAmërique,  par 
laquelle  la  promulguation  i'est  effectuée ,  est  datée  dti 
Washington  ,  le  13  Octobre  1838, 

j4vte   du   Congrès   des  Etats-unis  de  PjimérU 
pour  mettre  en   exécution  la  convention  précédeni 
conclue    avec   la  République  de  Texas,      En    '  ' 

du  11  Janvier  1839* 

Be  it  enacted  by  tbe  Senate  and  Hquse  of  Re| 
sentalives  .of  tbe  United  States  of  America  iu  Coo^ 
assenibléd  ,  tbat.  tbe  Commission er  and  surveyor  to 
appointed  on  tbe  part  of  tbe  United  States,  accordîçfj 
to  tbe  first  article  of  tbe  Convention  between  tbe  .Uom 
ted  States  of  America  and  tbe  Republic  of  Texas,  fpcl 
making  tbe  boundary  between  tbem,  concluded  25  April^ 
1838^  be  severally  appointed  by  tbe  Président  of  l' 
United  States,  by  and  witb  tbe  Consent  of  tbe  Sent 
together  witb  a  clerk  to  tbp(Said  Commissioner,  to 
appointed  in  tbe  same  manner;  and  tbat  for  tbe  pu|] 
pose  of  carryipg  into  effect  ibe  said  firat  article  of  S"' 
conyeiuîon ,  tbere  be  appropriated  oui  of  any  moi 
in  tbe  Treàsury  not  otbprwise  appropriated ,  die  ffl 
-wing  sums: 

Fpr  tbe  salary  of  t^ie  Commissioner  2,500. dolli 
Foc  tb^  salary  of  tbe  Çlerk  1,200  dollars  ;  pro?i^ 
tbat  tbe- salaries  of  tbe  said  officers  sball  not  commel 
until  tbey  sball  be  ordered  into  service; 

For  otber  expeases  of  tbe  survçy  boundary  peqnt 
red  by  said  conventiqn,:  including  tbe    purchase  of '"^ 
struments,  w^ages  to  persons  employed,   and  otber 
tingonci^s  10,000  doUars. 


'.»i 
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entre  la  €(ffnp^gt^^^^sk^itim^ 
des   Ind^f  Q^^i^nt^e^^M 

^enry  Pçttingeiy,    ^eiiti^u. 

n^ur-genér.ql  Mli^^^ 
OrientaieS^  JV?W  .<Sin4f  d'une 

\d\Jihan  et  Mir  \\Mus\smuMar' .  .      i 
d  Nussir  KhaW dé  V autre  part, 

par  '  ordre  du  Patlàment'à^Âhgleterré  cla  11 
Mars  1839.) 

In    considération    of   tne    long   friendship 
dubsistèd    between  the  Britîsb'Goyernmenl 
LDieers    of  Sinde  ,   the    Governor-.getieHil  in     :     li- 
mage touse  his  good  «èffiecs  to  adjàst' tbe  pre»    * 
»^ces  whîch  are  iinderstood  to  subsîst  bët^èéti 
)    of  Sibde   and  Maharajah  Runjeç^t  Sjojg^    so  '      ./. , 
and  friendship  ma^   be.    establi^^ed  between. 

U  In  order  to  secure  and  imprové^the'Te* 
aiiiity  and  peace  which  'lîâVe  sd' long  subsi- 
:en  |^|i^  Sinde  State  and  the  Britisli  '  Goyern- 
s  agreed  that  an  accrédite^  British  Minister 
e  at  the  Court    of  Hyderabad  ^    and  that  the 

Sinde  shall  aiso  be  at  liberty  to  defitltè'  a 
réside    at    the  Court   ôf  the  British  GbVérh- 

tjhat  tl^e  British  Min ister.  shall  be.  empower 
nge  his  ordinary  place  of  résidence  as  may 
to  tiofie  seém  expédient,  and  be  attended  by 
cort  as   may  be  deemed  suitable  by  his  Oo* 

d  by  the  Rîght  honoiirable  the .  Goverpor- 
Simla^  this  20th  day  of  April  1838. 
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Nottv.  Tarif  de  Douane  pour 


Nouveau' ^arif  de  Douane  pour  la 
publique  de  Véttéxuéia,  publié  à  CaT\ 
le  2S^''r^i^f^il'^i9&S,  pour  être  rriis  tn 
gueur  pour  tes  proVehances  d'Eurof 
des  Kiâts-ufiis  ,a'\Amérique,   à  pàHii 

>    ier  Octùbre  1838. 

(Traducîrdrt  trançdiisè  auk-  chambi^eB    de   copttierce  feù  '. 
par  un  ciÀiiiai^'â'àiMfiBistl'e  ilu  conin^drÊé'i  datëNdè'F 

14  Août  183S). 

Marchandises  étraj|$èr<â  dont,  l'introducdon  dans  le 
de  la  Hepufaflique  .est  sçuinise  au,  payement  d^un  droit 


nr  jx- 


Marchandises. 


I     t 


il.'.;   ' 


Albâtre  V*y.  Marbre.- 

Alèues  pour  cortioiiaieiii  ^  lans  mâiiobe. 

—  avec  mancbf:.,:    .         , 
Amidon. 

Anchois  Voy.^ditepns. 

Anneaux.  —  Sbkiâjàs  Voy.  Bagues;' 

Ardoises  à  e'crire  ,  vernies  jusqu'à  9  pouces. 

:  au  depsiM«'- 

ea  pierres^  avec  cadre  fie  bois. 

— sans' cadre. 

pour  toiture. 

Aréomètres  Yoy.  lustrnmens  potir  les  sciences. 
Argenterie  et  orfèvrerie.  -  Alhajas  de  métauk 

très  qu'argent  et  lor. 
Armes  blanches:  Ëpées. ••  j&5/7a(2a«  communes. 
J^j^^àticnaj  communes  C.  Ëspadas. 

—  Fleurets  d'escHme,  eil  fer,  avec  poignée. 
sans  poignée. 

—  Sabres  c6mffiUHÂ.M;   ■ 
Artichaux*  ;  :    ,    . 
Aubes.  V.  Ornemens.  -  Ornamentos  d'église. 
Bagues.  <-  Sortijas  en  fayx  métal. 

Baies.  -  Gràno  de  genièvre. 


80- 


La   grosse 
La  dousain* 
Le  4|uUitaI 


La  pièce   ' 

Droit  prt)^i1 
J^  pièce  I 
Idiem.  I 

1.00  en  noqib. 

•     or',  fi 

t 

La  râleur 
La  pièce 

La!  4dn:làlne 

Idem 

La  'pîèce 

La  j^vre  .        i 

La  valeur        ' 
La  livre  ' 


*)  Pour  le  rapport  des  monnaies  •   poids  et  mesures  employés  < 
Tarîf  avec  ceux  dc^  W  ¥tiiiit.^  n^vt  cl*ai^rès  à  la  fin. 


la  Rép,.  jie  F'éni^elqf 


\  .  y 
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Marchandises. 


Droits. 


on  sans  manche  de  .|>ois,|  de  Jonc 

ier  et  autres.  C.  de  jonc. 

Romanas  montées  avec*^ plateau,  par 

robe  da  poids  qu'elles  expriment. 

î*iitailles. 

V,  liistrumens  pour  les  sciences. 

Biricuea  d*étoflfe. 

C.  étoffe. 

Lunettes, 
kusse. 

re.  V,  Ivoire  onrré. 
M  Chevaux  de  bois, pour  enfaps. 
>mmée  ao  tarif,  C,  Chevaux  de  bots, 
ileine,  brut. 

•  hrut.  ;    ^ 

ruire :  Fin  résineux.  - Peech'pine,  Plan- 
olives.  C.  Planches.         .-^  , , 
Planches. 

olives.  Cf  Planches, 
ommés  au  tarif, 
laiHde-vie  de  vin ,  de  toute  preuve,  en 

I  tout  autre  contenant, 
dénommée  au  tarif  C  de  vin. 
Sspaguei  rouges,  de  Catalogne*  etc.,  en 

I 

D  tout  entre  contenant. 

cance  :  Bordeaux,  rouges.  C.  d'Espagne. 

Bourgogne ,  en  bouteilles. 

-  en  tout  autre  contenant. 
!hampagne.  C.  Bourgogne, 
(arseiile,  ronges.  C.  Bordeaux. 

utres,  rouges  F,  autres,  non  .dénommés, 
[adère.  C.  de  France.  -  Bourgcigne. 
ortugai.  -  Oporto.  C,  idem, 
s,  non  dénommés  ci-dessus ,.  roug^.  C, 

/« 

lancs,  généreux  et  communs,  en  bon- 

-  en  tout  autre  contenant. 
lohadUlas  à  pelote  ,  pour  femme. 

B  bois  pour  loto.  F»  Jeux.  -  IfOto. 
os  à  ouvrage»    pour  femme.  C.  Âlmo- 

irretes  pour  homme,  de  coton, 
line,  de  lin  (fil).  C,  de  coton. 


L^idoiipiû^ie: 

I    ■  -II- 

L'arrobe 
La  valeur 

idem 
idem 

I 

La  livre 

r  I 

Les  1iÇKH>  pieds 

Ideai 

La  valeur 

Les  12  bout. 
L-'arrobe 


L»es  19  bout. 
L*arrobe 

Les  12  bout. 
L*arrobe 


Les  1-2  boiit. 
L^arrobe 
Le^  valeur 


La  douzaine, 
iLa  valeur^i 


cents. 


30 

3Ôp.  g. 

30  p.  ^. 

30  p.  g. 

10 

600 
900 


30  p.  g. 

r 

400 
350 


100 
50 

300 
200 


150 
Î5 
30  p.  g. 


25 

30  p,  g 
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Noui>,  Tarif  de  'Douane  pour 


i=s^=F 


Marchandises* 


Bonnets  X  Gorras  pour  femme,  F,  ChaèWur. 

Iiomme,  C,  Dirretes,        "    ' 


rr 

'  .  i  '. 


'îf 


Hem 
Idem 


..  I 


—  Gorros  pour  Iiomme 
Bordures  de  cadres.  V.  Cadres, 
Boacauts.  V,  Futailles; 
Boucles.  -  Hebillas  pour  étders,  en  compositioiii  La  douzaine 

en  fer,  comauioes,  ^  ' 

*<«-  -r-  en  métal  blàno. 

jaune.  C.  blanc 

-^  autre  C.  en  composition. 

••—  ponr  selle.  C.  jiour  étriers. 

—  autres,  grandes,  ^n  acier. 

•w-  -! eu  argent  'plaqué ,  faaiç,  C.  ien  acier, 

petites»  en  métal  blanc.  '  * ■■    ■   . 

-r- jaune,  verni  et  noir.  C.  blanc. 

Bouteilles  vides.   V,  Verres  et  Verreries. 
Boutons  :  Bçtones  de  bois. 

1 ^  d*Qs.  C.  de=  bols. 

de  métal,  autres  qu^argent  et  or, 

—  Rormillas,  C  Botones. 
Bracelets:  BrazaUtes  en  métal  faux. 
-«-  Manillas^  Pulsefas,  C.     Brazaletes, 
Brai  et  goudron:  Brai, 
•—  Goudron. 
Bretelles  élastiques  et  autres,  de  coton, 

—  de  fil.  C.  de  coton.  '      .! 

—  de  peau,  brodées  et  unies,       '  ^  =•.;;<: 
"  de  soie.  C.  dç  peau. 
Brocas  en  fer,  pour  cordonnier. 
Bureaux  et  secrétaires.  V.  Meubles.  '' " 
Câbles.  V^  Cordages. 
Cachets  pour  lettres. 
Cadenas  en  fer,  à  double  pêne. 
-—  autres.                                           '•'  ' 
Cadres  pour  miroirs  et  pour  tableàifx.'  V,  Menbles, 
Caisses  militaires.  V,  Instrumens  dé  tiînàlque.  -  Tadi- 

bours. 
Canapés  et  coussins  de  canapés,  r*.*  Meubles; 
Canifs  avec  ou  sans  ciseaux. 
Cannes  »  avec  ou  sans  pomme ,  en  jonc, 
-—  autres.  C  en  jonc. 
Cantines.  V,  Caves. 
GaoUtchouc.  -  Gomma  élastique. 
Câpres  -r  Alcaparras ,  en  flacons  >  -  J¥asqtntos^ 

—  —  en  tout  autre  contenant. 

—  Alcaparrones  C,  Alcaparras. 
Cartes  à  jouer.  -  Baràjas  ou  Naipes,, 
Carton  non  pressé,  jusqu'à  la  dimension  d'une   feuille 

de  papier   de  marquilla. 


Idem 
l^a  -grosse 

La  '  valeur 
Idem 

m  • 

■  \     '     • 

Idem     ' 

Le  qvifttal 
BarildeSarrobJ 
La  dousaine 

Idem 

Tiâ -grosse 

.     .    ■./;  ■    .  . 

Idem     <* 
La  douzaine. 
Idem 


La  valeur 
Idem 


La  livre 
La  douzaine 
La  livre 

Le  jeu 

iLa  douzaine 


ia  Rèp,  de  Fénézuela, 
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Marchandises. 


Droit* 


r 


Carton  de  plos  que  la  dimeoiion  d*ane  feuile  idem, 
CavM  a  liqueurs,  vides,   communes,  avec  flacons. 

—  —  vides,  plus  grandes. 

—  —  pleines.  —  Droit  afférent  aux  liqueurs. 
Ceinturons.  V,  Baudriers. 

Ceintures.  -  Cintas^  pour  femme,  de  soie,  en  pièce. 
y.  Tissus  de  soie.  -  Rubans. 

—  —  non  dénommées  au  tarif, 

—  Cinturones,  idem,  avec  boucle,  de  cheveux  ou 
crin. 

— ^  *—  de  fil  de  laiton,  autres.  C,  de  cheveux. 

Cëvadille. 

Chaînes  de  montre,  et  pour  femme ,  en  matières 
fausses. 

Chaises.  F,  Meubles. 

Chandeliers  ou  ûhmbeaux,  -  Candeieros ,  de  marbre, 
avec  garde  -  brises  ou  cylindres  de  verre  -  bri- 
seras. 

—  de  métal  argenté,  doré,  plaqué  ou  non,  avec 
idem,  C,  de  marbre. 

—  de  verre  ou  cristal,  avec  garde -brises,  etc.  C, 
de  marbre. 

—  «-  sans  garde-brises,  jusqu*à  9  pouces. 
de  9  pouces  et  au-dessus.  * 

—  autres,  avec  garde-brises,  etc.  (.'.  de  marbre. 
Chapelets,  autres  que  d'or  et  d'argent. 
Chapellerie.  -  Chapeaux.  -  Gorras   pour  femme,  d'é- 
toffe de  coton  »  non  orués. 

ornés. 

—  —  —  de  laine.  C,  de  soie. 

— de  soie  i  non  ornés. 

ornés. 

de  paille  d'Italie,  non  ornés. 

ornés. 

autre ,   de  froment ,   etc.   C  d'étoffe   de 

soie. 
• —  Sombreros j  pour  enfant,  de  paille. 

—  —  pour  homme,  de  castor,  non  montés. 
de  jipijapa, 

de  laine  (feutre),  non  montés.  C.  de  castor. 

de  paille.  C,  pour  enfant. 

—  Coiffes->Saco5  ou  fialtros  de  laine  pour  mopter 
les  chapeaux. 

Charnières.  V.  Gonds. 

Charrues  montées. 

Chasubles.  V,  Orneniens.  -  Omamenkos  d'église. 

Chaussures.  V.  Cordonnerie. 


La  douasaiue 
La  pièce 


cents. 
19 


Droit  proportioiiael. 


\a  valeur 
Idem 
La  livre 
La  valeur 


La  paire 


Idem 
Idem* 


La  pièce 
Idem 

Idem 
Idem 
Idem 
Idem 


Idem 
Idem 
Idem 


Idem 
Idem 


-ft. 


80  p. -g. 
SOp.  %. 


■ ,  i 


3 


sop.  S. 


«uo 


85 
&0 


La  valeur  i30p.  %, 


25 
50 

T5 
150 
800 
400 


12 
50 
50 


4 
50 
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Nouv,  Tarif  de  Douane  pour 


Marchandises. 


Droits. 


Ctif mises    longues,-  Camisones    confectionnées    on 

Minplement  taillëes, 
Chemisettes  et  canezous  pour  femme,  de  coton  de 

mousseline  brodée  au  tambour. 
•w.-  —  —  brodée  à  la  main  ou  au  métier, 

—  —  de  tulle, 

—  de  lin ,  de  batiste  brodée. 

—  WT  .autre.  C,  brodée, 
-^  ^-r-  de  AiVo, 
TT-^le  pite,  en  tulle, 
•r—  de  soie. 

Clienille.- Fe/piV/a  de  soie. 
Chevaux  de  bois  pour  enfant.  JT.  Bimbeloterie. 
Cirage  pour  souliers.  -  Betun  en  bouteilles. 
Cire.  -  Lucre  à  cacheter. 
Ciseaux.  -  Tijeras  à  double  branche,  avec  canif,  V^ 

Canifs. 

-!-•  autres. 

Clefs  de  montre,  en  faux,  f^,  Bijouterie. 

Clochettes.  V,  Sonnettes. 

Clous.  -  Clavitos  de  cuivre. 

•T-  de  fer. 

^r-  Estoperoles  de  fer,  à  tête  ronde, 

Coiffes  de  chapeaux.  V,  Chapeaux  -  Sombreros, 

Coffres-forts  en  fer. 

CoUcL 

Cols.  -  Corhatines  et  cravates  *  corhatas  de  coton. 

«—  de  crin ,  de  laine  et  de  soie,  C.  de  coton. 

r^  .Montures  de. 

Colliers,  -  Collares  et  Gargantiltas,  F,  Parures. 

Confitures.  1^,  Sucreries. 

Coaterie  de  verre,  F,  Verroterie. 

Corail  non  ouvré  en  bijoux. 

Cort>eilles.  -  Canastillos  à  ouvrage»  pour  femme. 

-*-  -r—  autres,  C.  à  ouvrage. 

-rr  Canastos,  C,  Canastillos* 

Cordages  et  cordes  non  dénommés:  Cardajes, 

'T—^^Jarcias,  C,  Cordajes, 

Cordes,  -  Cuerdas    à    boyau ,     pour  instrumens  de 

musique.  iLa  <>ro.<tse 

Cordonnerie,  -  Chaussons  de  laine,  La  douzaine 

-^  de  toile.  C,  de  laine. 

Corsets, 

Couleurs,  -  Colores  en  tablettes ,  pour  peintre. 

Coussins  de  canapé.  V,  Canapés, 

Couteaux  :  Chambetas^jambetiei  de  matelot,  à  man- 
che de  fer. 


La  valeur 

La  pièce 
Idem 
Idem 
Idem 

Idem 
Idem 
Ideni 
La  livre 

Les  12  bout. 
La  livre 


La  valeur 


1000  en  iiomb. 

Idem 

Idem 

Le  quintal 
La  livre 
La  douzaine 

Idem 


ceots. 

30p.  ;. 

18 
3T 
50 
7& 

100 

60 

100 

150 

50 
37 

30p.  S^ 


35 

6 

25 

200 

4 

225 

75 


La  livre 
La  valeur 


Le  quintal 


La  pièce 
La  livre 


^—  Cuchillos  à  manche   de  bois ,    pour  cordonnier,  i  Idem 


Ln  douzaine 


150 
30  p. 


200 


12 
50 

T5 
60 


37 
18 


•>\,( 


i<^  Bip.  de  réiahiiiêlai 


653 


M  a  r  c  h  a  D  d  î  8  e  0. 


i  CuchUloM  dlToirt,  fans  fourchette. 

of,  idrnn^  Jaiqa^à  19  pouces. 

7<M  de  Matelot.  C.  CliambeUs. 

I  de  fer-blaiie.  .  « 

étal.  C.  de  fer  blanc. 

Visa, 

pour  ardoise.  ' 

.  r.  Cols. 

r.  Yerree. 

Cucharoê  à  bouche,  d'argent. 
aronêê  <|>randés)  d'argent  C\  Cucharas. 
lune  (laiton).  C.  rouge. 
9,  brut. 
]  saumons. 

I  planches.  C.  en  barres, 
uvré  non  dënommé. 


•  i 


i\   \ 


■  ••,  •■  t 


I  _  •   .    •» 


eauoes,  vides.  K,  Verres*     *     ■        •*'  • 
^.  Fruits.  ^  '  .;  •"• 

.  y*  Pierres  gemmes, 
raze. 

senteur,  pour  toilette,  de  Cologne. 
e  lavande,  de  la  reine  de  Hongrie»  'ÉUitrei. 
Cologne. 

s,  dîtes  composées,  C,  de  Cologne, 
-vie.  r.  Boissons. 

le  tortue  de  toute  provenance»   mètoe  de 
lance  nationale.  -      '      ' 

s  et  encriers.  -  £«cn7orio«  et  !7Vii#«ro«,  de 
sorte, 
es. 

linia  sèche,  de  la  Chine,  en  taMettes; 
le,  à  marquer,  en  étuis,  contenant  8  fioles 
cons, 

.  K  EcrHoires. 

-Bocallaves  de-semire.  V,  Serrifres.' 
es  d*uniforme,    en  métal  commun,  'MWe, 
irgeoté. 

oré.  C.  argenté. 
>ie. 

:  jélfihres^  pour  pamfe,  de  itiatièrei  ém- 
ue celles  dénommées  au  tarif, 
illas^  peur  cheveux»  en  fer. 
s:  Cuadros  de  gravadoê,  eneadrées* 
mpas,  C.  Cuadros. 
:  corne. 

Ille,  d'Ivoir^  de  nacre,  antres.  C.  de  ««nie. 
le  baleine. 


L»  doaaalne 

Idem 

■  '  ■  • . 

Lé  pièea    i 

,  •  ■  .•■  i 

Le  quintal     ■ 
1000  en  Boitibt 


.•  .  Il 


La  Tnlenr 

Le  quiMil; 
Idem 

La  valeur 
La  livre 


L*arreb0 
La  valeur 


La  livre 

La  valeor 
Idem 
La  livrer 

L^êtal. 


.  "1 


cents. 
100^' 

•  ST   1 

-'11 

40 
M 

*     fi 


100^ 

.    ■  n  : 

80p.^ 
5 

I    i  : 
II./    .   . 


.H  r 


■  t,      I 


Ln  paire  . 

Idem 

La  valeur 
1000  ék  ooiab: 
La  valear  ' 


.* . 


150 

80p.  S. 

80  p.  $. 

•0 

i     11" 


80p.  J. 


La  douzaine        100 


La  liffa 


50-^ 

8op:  « 


t5 


a» 


•i    11 
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Nouu,  Tarif  de  Douane  pour 


Marchandises. 


Fdeoce.  V.  Poterie. 

Fè?€Hi.  r*.  Grains-Menas  grains. 

Figures.  V.  Sculpture. 

Fiii  métalliques:  Mamhrillok  broder,  fin,  d'argent. 

— d'or.  C.  d'argent. 

—  —  Faux. 

—  mio^  fin,  d'argent. 

d'or  C,  d'argent. 

Fourreaux  d'épée,  de  sabre,  etc. 
Franges.  -  Flecos  d'argent,  faux. 
fin. 

—  d'or.  C.  d'argent. 
-^  de  soie  pure. 

— -  —  mélangée  d'autres  matières.  C.  pare. 
Fruits:  Dattes. 

—  Figues  sèches. 
*—  Noisettes. 

—  Prunes  sèches,  raisins  frais.  C.  Figues. 

«—  Non  àénommés»  '  Encurtidos  (confits   an  vinai- 
gre)» en  flacons. 
'.Futailles  vides:  Bariles  avec  cercles  de  bois. 

—  •«•  de  fer. 

—  Bocoyes,  -  Boucaut.  C.  Pipas. 

—  Pipas  avec  cercles  de  bois. 
Galons:  Cintas  de  coton,  dits  hiladillas, 

—  — >  de  laine,  jusqu'à  3  pouces  de  large. 
— plus  large,  pour  sangle. 

'  —  Trensiîlas  de  coton,  jusqu'à  2  lignes  de  large. 

—  ^—  de  laine,  idem,  C  de  coton. 

—  —  de  soie. 

.Ganses.  -  Trensiîlas.  V.  Galons. 
Gants  de  peau,  pour  femme,  courts. 

—  —  longs. 

Garde-brises.  V,  Verre.  -  Verrines, 
Glands.  *  Borlas  de  laine. 

—  de  soie,  autres  que  d'or  et  d'fi^rgeiit.  C.  de  laine. 
Gomme  élastique.  V,  Caoutchouc. 

Gonds  et  charnières:  Bisagras, 

— -  Gonces  ou  goznes  de  fer.  C.  Bisagras. 

Goudron.  V,  Brai. 

Grains,  menus  grains  et  farine:  Céréales,  Grains.- 

Btaîf. 
—,  —  Farines  d'avoine. 
-^  .^  —  d'orge,  de  seigle.  C.  d'avoine. 

—  Menus  grains:  Fèves,  en  barilsde  7  àSarrobos.t 
— -T*  Vesce. 
autres,  dits  Menestra^  ,., 

—  Voy.  en  outre  Sulm* 


tia  Taleur 

La  livre 
La  valeur 

Idem 
L'once 
La  valeur 

La  vare 

La  livre 

Idem 

Le  quintal 


V 


30  p.;. 

18 

e.  0 


Les  12  flacons 

La  c 

Idem 


La  charge 


La  pipa 

Les  100  vares 

Idem 

La  vare 

Les   100  vares 

La  livre 

La  douzaine 
Idem 

La  valeur 


La  livre 


cents. 


3p.  ^ 


3T 
6  p. 


L'arrobe 
La  livre 

Le  baril 
La  livre 
Ideoi 


2 

4 

800 


50 

6 

% 

50 

6 

45 

37 

125 

75 
100 

30  p.  !• 


25 


100 

400 
1 
% 


la  Rép.  de  Vénéstielai 
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Marchandises. 


Droits* 


Grains  pour  chapelets  et  autres,  en  or. 

—  «n  verre.  V»  Verroterie. 

Graisse. - ^cei/e  de  poisson,  pour  Téclairage  et 
autre,  de  baleine. 

—  antre.  C  de  baleine. 

Habillement  (Effets  d*).  V,  Baudriemi  Bonnets, 
Bretelles,  Ceintures,  Chapellerie,  Chemisettes, 
Cols,  Cordonnerie,  Corsets,  Cravates,  Gants,  Pè- 
lerines, Robes. 

Hamacs. 

Harnais.  V,  Sellerie. 

Horlogerie.  -  Pendules. 

Huiles  1  de  graine  de  lin. 

—  de  poisson.  V,  Graisse. 

—  de  senteur.  V,  Parfumerie. 
Huiliers.  F,  Porte*liuiliers. 

Hydromètres.  V,  Instrumens  pour  les  sciences. 
lustrnmens-//25/r/z//itf/i/«j  aratoires.   V,  Charrues. 

—  de  chirurgie,  non  dénommés,  en  trousses-iiV«- 
ches, 

—  de  musique:  Métronomes. 
Tambours. 

—  —  non  dénommés. 

pour  les  sciences  naturelles  et  les  arts:  AIcoo- 
lomètres. 

—  —  Aréomètres,  baromètres,  hydromètres.  C. 
Alcoolomètres. 

— -  —  Microscopes. 

Thermomètres.  C.  Alcoolomètres. 

Ivoire  ouvré  en  billes  de  billard. 
Jarretières  de  coton. 

—  de  laine,  de  lin  (fil),  de  peau,  de  soie.  C.  de  coton. 
Jaspe  autre  que  pour  rornement  des  nonumens  et 

édifices  publics.  V»  Marbre. 
Jeax  de  dames. 

—  d'échec.  C.  de  dames. 

—  de  loto,  en  boîtes  de  bois  ou  de  carton. 

—  autres.  C.  de  dames. 
Joaillerie.  V.  Bijouterie. 
Joncs.   V,  Cannes. 

Jouets  d'enfant.  V^  Bimbeloterie. 

Laine  brute. 

Laiton.  V,  Cuivre. 

Lampes.  -  Lamparas  de  tontes  sortes. 

Lignes  à  pécher. 

Lits.  r.  Meubles. 

Livres  blancs.  K  Registres, 

Loopes. 


La  valear 


La  livre. 


La  pièce 

La  valeur 
L'arrobe 


\  . 


La  valeur 
Idem  \ 
La  pièce 
La  valeur 

Idem  . 


Idem 

La  domaine 
Idem 


cents. 


.  I 


,r 


30  p.  g. 
90 


20 11.0 

16p.  l 
100 
Wp..g, 


15  p.  g. 

500 
60 


La  valeur. 
Le  jeu. 


La  livre 


,  \ 


La  valettr . 
La  livre 


Là  valettr 


30  p.  ^. 


9S 

80  p.  g. 

6 


30qJ<^ 
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Nou^.  Tarif  de  Douane  pour 


Marchandises. 


llDÎtés. 


Droits. 


LmieUei  de  métal  antres  que  celles  déaommées. 
Lastres  de  cristal. 

—  antres  C.  de  cristal. 

Biarbre  autre  que  pour  rornement  des  monnmens 
et  édifices  publics,  brut. 

—  ouvré.  C.  brut. 

Nota*  Les  marbres^  albdfre^  etc.,  pour  l'or- 
nement des  monamens  et  édifices  publics,  sont 
exempts  de  droits  à  l'importation. 

Maïqiies  communs,  en  carton. 

— -  de  fil  métallique. 

.«—  de  soie.  C.  de  "fil  métallique. 

Médailles  et  médaillons  en  faux, 

Médicamens  de  tontes  sortes. 

Merluche.  F*  Poisson. 

Jifetroê» 

Métronomes.  F",  Instrumeos  de  musique* 

Meubles  non  spécialement  dénommés. 

Nota.  Restent  soumis  aux  droits  spécifiques 

.    da  tarif  les  ^chaises  et  fauteuils ,   les  couvertu- 

.    na^   les  lits  déplumes,   matelas  et  sommiers. 
(Viir  er  outre,  ci-avant,  Hnmacs. 

Micfoscopes.  F^  Instrumeus  pour  les  sciences. 

Miroirs.  F.  Toilettes. 

Montmes  de  cols.  F,  Cols. 

Mors.  F,  Sellerie. 

Mortiers:  jilmireces  de  bronze, 

-~  —  de  cuivre  C.  de  bronze. 

-~  Morteros,  C,  Almireces* 

Morne.  ^.  Poisson. 

Monehettes  d'argent 

—  d'or.  C.  d'argent. 

Moules:  Hormillas  de  boutons.  F,  Boutons. 

— -  Moldes  pour  chandelles. 

Moqlfas. - Jlf o/ij3o«  pour  coton,  à  égrener. 

—  pour  maïs,  idem. 
Motts^caires.  f^.  ^Armes. 
Mousticaires  pour  lits  :  de  coton. 

—  de  Un  on  de  chanvre.  C  de  coton. 

—  de  soie. 
Muscades.  F^  Muscades. 

Néeessalres  à  ouvrage,  pour  femme»  AlmohadH- 

las  et  Costureros,  F»  Meubles. 
Tfoiaettes.  F.  Fruits. 
Noix-muscades. 
Qere.'jflmagre  en  poudre. 
OSufs  de  poisson. 
jCMir/aSy  en  touta  espèce  de  contenant. 


T^  valeur 
Idem 


Idem 


La  douzaine 
Idem 

La  valeur 
Idem 

Idem 

Idem 


Idem 


Idem 


Idem 
La  pièce 
Idem 

Idem 

La  valeur 
La  livre 


I  L'arroba 
ILa  livre 


cents. 
30p.  5. 

aop.  S. 


80p.  S. 


T5 
150 

80p.  S. 
30  p.  l 

80  p.  S. 

80  p.  S. 


30  p.  J. 


3  p.  J. 


i80  p.  J. 
150 
200 

100 


20  p.  J. 
50 


La  livres 


15 
5 

4 
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Marchandis  es. 


Unités.      !  Droits 


La  rama 

Idem 

Li  pièca     •  u 
kJem'  ' 


LfM  12  poti. 
La  faltttV 
U  U?ra 


Oni))reIles.  V^  Panplaies. 
Oreillers  de  lU.  T.  Meubles. 
Orfèvrerie.  V,  Argenterie. 

Ornemens:  jidornos  et  chapas  de  métal,  etc., 
pour  meubles.  La-  valeur 

—  Ornamentos  d*église  non  dénommés.  ildem 
Paflier  blanc,  désigtié  an  tarif  sous  la  dénomina- 
tion de  autre  ^  eh  rames  de  450  feuilles,  y/or^/tf 
commun,  en  feuilles  de  12  pouces. 

i-  demi-y/ore/e^  idem.  C,  florete. 

—  à  polir. 

Parapluies  et  parasols  (ombrelles)  de  soie:  Para'- 
'  guos  de  25  à  50  poâces. 

—  Paraguitas  ou  Sombrillas^  jusqu'à  84  ponces. 
Parfumerie:  Pommades,  en  pots  communs  de  faïence 

on  de  verre,   antrea  que  celles  qui  fout  partie 
d'un  assortiment. 
-^  Huiles  de  senteur. 

—  Savons  idem, 

—  de  toute  sorte,  y  compris  II  pommade  et  au-^ 
très  articles  assortis,  importés  en  caisses  on  au- 
tre contenant. 

—  y,  en  outre  Ëaaif  de  senteur. 
Parures  pour  femme»  en  métal  faux:  jiderezos, 

—  jédornos^  Collares  et  Gargantilias,  C,  Aderezos. 
Passementerie.  F,  Ëpaulettes,  Galons,  Glands. 
Peaux:  Cahrilla  ou  Cabritilla, -Chexreuu. 
' —  Suela.  (Peau  tannée  pour  semelles). 
Peignes:  Escannenadores  à  démêler,  de  bois. 
de  corne,  d*os.  C.  de  bois. 

—  Peines  à  peigner.  C,  Ëscarmenadores. 
^—  Peinetas  à  coiffer,  d*écaille,  grands. 
Pèlerines  V,  Chemisettes. 
Pendules.  V»  Horlogerie. 
Perles  fausses  enfilées.  • 

—  non  enfilées. 
Pierres  gemmes  fausses,  montées. 

—  non  montées.  C.  montées. 
Pipes  k  fumer.  •' 
Pipes  pour  liquides.   V,  Futailles. 
Planches.  V,  Bois  à  coatruire. 
Plateaux.  -  jP/a/oj  de  fer-blanc. 
Plâtre  moulu,  mate  et  autres. 
Plomb  ouvré,  non  dénommé  au  tarif,  • 
Plumes.  -  P/ama«,  de  parure,  pour  bonnets  et  cha- 
peaux, en  ramos  de  5  plumes. 

—  à  écrire,  métalliques,  en  acier. 
-^  —  en  cuivre,  eu  fer.  C,  en  acier. 


cents. 


80  p.  ^m 
80p.  %. 


.45 

1410 


■f 


-.'  ffr. 
60 


La  valeur 
idem 


La  dooaatna 
Le  qirintal 
La  donxaina 


{ 


30  p.  gi 
26    • 


.ni» 


••  ' 


80p.  %, 


450 
600 


La  pièce 


Les  13  dlf 
idem 
La  valeur 

Idem  >'' 


La  donaaine 
IL^e  qnintal 
La  valeur    - 

La  douzaioa 
La  grosse 


200 


85 


«Op.  S. 

30  p;.  g. 


4ë 

00. 

80  p.  §• 

150  - 

j    rs 

V 
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Noui^.  Tarif,  de  ^Pouane  pour 


Marchandises. 


IJoit^s.       I  Droits 


PoiMons:  Anchois  en  pots. 

Poissons.:  Anchois  en  tout  ontre  contenant. 

—  Monte  et  merluche:  Jhadejo. 

_  -.  Bacaîao,  C,  Abadejo»    , .  ■    *      -  » 
^  Sardines  à  i'hnile. 

—  .--r'  atlées. 

—  Saumon. 

—  Thon  à  l'huile. 

Poissons:  Thon  en  saamnre.  C.  à  l'huile. 
Poivre.  -  Pimienta  de  Tabasro. 

—  Mir,  dit  de  CastiU.  C.  de  Tabasco. 
Pommade.  Y.  Parfumerie..  ,. 
Porte  hwïttiWeê,'- Port  Or-bot  ellas, 

Pofftefedlles.- Car/tfra^v  ^  maroquin. 

•—  autres.  C.  en  roaroquiUf 

Porte-huiliers.  - -^ctfi7errt«,  etc.        -, 

Poflé'Tèrres*  V,  Porte-bouteilles. 

Pbteriif'de  tontes  sortes. 

Pot*;.-  Qrinales  (de.  chsmbre)  d'étaîn. 

— •  de  plaqué,  autres   de  mdtal  .autres- que.  fer-^ 

blaae..  C.  d'étain. 
Ppu^rM;  V.  Bois  à  construire. 
Presses  à  cacheter  les  lettres, 
rr  il  copier  idem.  C.  à  cacheter*     , 
Prunes  sèches.  V.  Fruits. . 
Pupitres.  V,  Meubles. 
Raisins  secs.:-K.  Fruits. 
Rasoirs,  avec: botte. 

—  'antres.  C^- avec. boite. 
Registres  blancs. 

Rideaux.  -  Colgaduras  et  Cortinas,  V,  Meubles. 
Robes  et  jupes  t  Basquinas^  confectionnées,  de  ve- 
lours. 

—  —  —  de  tonte  autre  étoffe.  C.  de  velours. 

—  —  simplement  taillées.  C.  confectionnées. 

—  Sayas,  C.  Basquinas. 
Rosaires.  V,  Cliapelets. 
Romaines.  V.  Balances. 

Sacs. -Bo/ja«  ou  Indispensables^  pour  femme. 

Sagon. 

Sardines.  V>  Poissons. 

Satons  de  senteur-  V,  Parfumerie. 

Savonnettes  en  bois,  avec  miroir  et  pinceau. 

—  «a  métal  commun,  sans  miroir,  en  étain,  avec 
et  saas  pinceau. 

— —  autres.  C.  en  étain. 

Scvipture  (Ouvrages  de). -Effigies   ou  images  de 
toute  mtiiïkTe* 


La  douzaine 
La  livre 
Idem 

Idem 

Idem 

Idem  r 

Idem. 

Le  quintal 


La  valeur 
La  douzaine 

I^a  valeur  . 

Idem 
Idem 


La  ftièce 


:  ■  I     . 


La  valeur 
Idem 


Id 


cm 


fdem 
La  livre 


T>a  douzaine 
Idem 

JLa  valeur 


cents. 
50 
8 
2i 

0 

4 
.  6 

:■  «; 

500  . 


30  p.  S* 
60     . 

30pu  J. 

80  p.  1 
^30  p,  S. 


400 


30  p.  X. 
30  p.  2* 


30  p.  S. 


1. 


30  p.  g. 
4 


100 
25 


30  p.  S* 
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Marchandises. 


Droits. 


s.  V,  Meubles.  i 

Articles  de)  :  Harnais  de  toute  serte* 
en  fer ,  avec  oniemens ,  argentës. 
dorés,  plaqués,  autres.  C\  argentés. 
is  ornemens. 

.  -  Geringas  élastiques,  à  pompe* 
[Entrées  de). 

Meubles, 
de  cuivré. 
.  C  de  cuiv're. 

cristallisées. 

rrains. 

nrîne.  C  en  grains. 

feuilles,  de  Saint-Domingue. 

Virginie.  C.  de  Saint  -  Domingoe, 
ares  ,  de  Saint-Domingue. 

la  Havane. 

Yirgine.  <7.  de  Saint-Domingue. 
:  Cuadros  de  pinturas,  encadrés*     . 
as,  encadrés,  sans  cadres.  C.  Cuadros» 
e.  K  Bottes  à  ouvrage,  Corbeilles,  Ne- 
s.  Peignes. 

Pinzas  de  cordonnier. 
as  de  cordonnier.  C,  Pinzas. 
:res. 

lîne  commune, 
nise.  C,  commune, 
êtres.  V.  Instrumens  pour  les  sciences. 

Poissons. 

toute  sorte, 
s  coton:    Batiste.  -  Ho/a/ï  -  c/arm-i    père, 

jusqu*à  ^  de  large. 

plus  large. 
Rangée  de  lin.  V,  Tissus  de  lin. 
çnes  pures,  jusqu^à  ^  de  large, 
is  larges. 

Mangées  de  lin.  1^,  Tissas  de  lin. 
/.   V\  Coqiii. 
,  jusqu'à  4  ^^  large. 
ta,  jusqu'à  \  idem, 
îqu'à  -J  idem, 

pur,  jusqu'à  ^  i<i6m. 

plus  large; 
^laugé  de  lin    V,  Tissus  de  ihi. 

jusqu'à  4  ^®  large.         * 
Bsé  jusqu'à  ^  idem. 


Iden 

La  pièee  - 

Idem  • 
Idem        • 
La  dofrtafine 

Le  quintal  ' 

•      ■■ 

La  donxalnè 

f^a  livre  ' 
Idem 

Idem 

■  «  ■ 

Idem 

1000  en  nomb. 
Idem 

La-Tatenr 


cents. 

80  p.  g. 
100 

60 
100 

12 
100 

10 

16 
8 

6 

200. 
300 

SOp.  %. 


La  douzaine 

idem 
L'arrobe  : 


75 

50 
90 


30  p.  g. 


La  valeur    - 

La  vare  .  8 

Droit  proportionnel. 

La  vart  |    2^ 

Droit  proportionneL 


La  vare 
Idem 
Idem     • 
Idem 
Droit  proporti 

4 
5 
6 
3 

onnel. 

La  vave 
Ideni' .'' 

3 
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Nouu.  Tarif  de  Douane  pour 


Marchandises. 


Droits, 


Tjssos  Domesticos  (toiles  de  ménage)  ou  Liencil-' 
los,  V*  non  dénommés,  en  pièces. 

—  DriU  V.  Coqui. 

—  Ëstopilies  pures,  jusqu^à  \  de  large. 

—  Florentina,  V,  Nankinette. 

—  FuUts  blanches,  jusqu^à  -^  de  large. 
.—  —  plus  larges. 

—  -^  bleues.  F.  Hollande.  -  Ho/anc^<7/aj. 

—  Galons.  V»  ci-avant  Galons. 

—  Gazes,  jusqu'à  ^  de  large. 
plus  larges. 

—  Guingas  purs,  Jnsqa'à  -f. 

—  V-! jusqu'à  4. 

—  \fc.-  —  jusqu'à  |. 

mélangés  de  lin.  r*.  Tissus  de  lin. 

—  Hollande:  Holan,  V*  Batiste. 

Ilolandiîlas  ou  Fulas  blanches,  jtisqn'à  4* 

de  large. 

—  —  —  jusqu'à  -1  idem. 


ceots. 


La  vare 

Idem 
Droit  proportioaoel. 


La  vare 
Droit  proportiooael. 


La  Tare 

Idem 

Idem 


bleues,  jusqu'à  ^  idem, 

—  ludiennes  de  toute  sorte ,  jusqu'à  |  idem, 
...  —  jusqu'à  -1  idem, 

—  Irlandes,  jusqu'à  \  idem, 

—  Linon  pur,  uni  ou  ouvragé,  jusqu'à  -1  de  large* 

—  ' —  —  brodé ,  jusqu'à  \  idem, 
plus  large. 

—  Tissus  de  coton:    Linon   mélangé  de   lin.   V. 
Tissus  de  lin. 

.—  List  ados, -Txsiws  à  raies,  jusqu'à  J  de  large* 

jusqu'à  4  idem, 

jusqu'à  -î  idem. 

jusqu'à  4  idem. 

—  Madapolams,  jusqu'à  \  idem, 
plus  larges. 

—  Màlvina,  jusqu'à  4  de  large. 

—  Mouchoirs.  -  Panz/e/of  blancs.  C  de  couleur. 
— —  de  couleur,  de  moins  de  \% 
jusqu'à  4- 

—  Mousseline  blanche,  brodée   à   la   main  ou  auj 
crochet,   jusqu'à  ^  de  large,   à  fleurettes  ou  à 
petites  moucheik 

autres. 

plus  large. 

—  —  —  au  tambour,  jusqu'à  $  de  large. 
—  plus  large. 

de  couleur,  brodée.  C,  blanche* 

—  Naokin-JIfr/Aon,  jusqu'à  ^  de  large,  blanc. 
l>leu ,  jaune.  C«  blauc.  I 


|Idem 
lldem 
Idem 
Idem 
Idem 
Idem 
Idem 
idem 


2 
3 

Si 


3 

Si 

4i 
4 
b 
8 


Droit  proportioanel* 


14 


^ 


La  vare, 

Idem 

Idem 

idem 

Idem 

Droit  prop^rtioDoeî 
La  vare 

La  douzaine  25 

Idem  37 


La  vare  12 

Idem  15 

Droit  proportioooel. 
La  vare  |      8 

Droit  proportionnel. 


La  vare 


la  Rép.  de  Venezuela» 
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Marchandises. 


Droits. 


TmiM  NaDkinettes,  jusqu'à  ^  de  Urge. 

—  Panilla.  V.  Coquï. 

—  Percales  damassîfes  ou  Estampadag  ée  couleur. 

—  Piqué  ou  Colchadoy  jusqu'à  ^  fie  large. 

—  Platilles  pures,  jusqu'à  4  idemj  écrues. 
blanche.  C,  écrues. 

— :-  mélangées  de  lin.  F.  Tissus  de  lin. 

—  Printannières.  K  Nankinettes. 

—  Rouen  pur ,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  —  —  plus  large. 

mélangé  de. Un.  V.  Tissus  de  lin. 

—  reUllo.  y.  Gaze. 

—  Tin  ou  Snim-Saterit  V,  Coqui. 

"  non  dénommés,  en  pièces ,  à  voiles  (JLonas  et 
lonetas\  jusqu'à  4  de  large,  pars. 

mélangés.  C,  purs. 

^  —  autres ,  désignés  sous  la  dénomination  gé^ 
lérale  de  Toiles  sans  impression  aacniie,  éonis, 
Jusqu'à  %  de  large.  .  > 

^  —  —  —  plus  larges. 

—  —  --*  blancs,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  —  —  —  plus  larges. 

—  de  crin,  non  dénommés,  jusqu'à  4  de  large. 
"<•  plus  larges. 

—  de  laine:  Âlépine,  jusqu'à  \  de  large. 
'-  Chali ,  jusqu'à  %  idem, 
"*  Damassé,  jusqu'à  ^  idem, 

—  Draps. -Pario  ,  jusqu'à  \  idem, 
"-  —  jusqu'à  5  idem, 

—  Ecossaises  pour  manteaux,  jusqu'à  ^  idem, 

—  —  plus  larges. 

—  Flanelle.  «£a^tf/i2/a,  jusqu'à  ^  de  large. 
•*  —  —  plus  large. 

—  —  Franela^  jusqu'à  ^  de  large. 

—  de  laine:  Flanelle. -JPrane/a,  plus  large. 
^Lanillas  pour  gilets,  non  dénommés. 

—  —  pour  pavillons ,  jusqu'à  ^  de  large. 
-Ratines.  V.  Bayetilla. 

—  Séraphine  on  Estamhre^  pour  gilets,'  jusqu'à  \ 
de  large. 

—  de  lin  et  de  chanvre:  AraUas-Vv  Listadosv  • 
*-  Batute. - ffo/a/x - ft<i/<jf a    pure,    jusqu'à  ^    de 

large. 

—  —  plus  large. 

Mélangée  de  coton.  C.  pure. 

Holan-clarin.  V.  Linon. 

—  Brabant,  jusqu'à  \  de  large,  écru. 
-*  A*  blanc  on  fleuret. 

tlouv.  Série.    Tome  FI. 


idem 

idem 

Idiea 
Idem 


in  '. 


Idem 
Droit  proportionaal. 


centA. 

8 
8 

«4 


«* 


il  1 


La  Tare 


.  J    --- 


idem-  ,1 1.    «x- 

Droit  .pffoportiaaaal. 
Lia  Tara  |     94  .. 

Droit  proportionoaH 
La  yara  |     25 

Droit  proportiofiDeL 
La  varie  .  .  .  •.  8 
idem  ao.. 

idem     '1  25 — 

Idem  .        100~_ 

Idem     .  .  16a 

Idem        ::  8 

-.  Droit  proportioonel» 
La  Tara  .  |  6 
-  Droit  proportionnel. 

La  Tare.       |      5.. 

Droit  (iroportionnel.  . 
La-  Tara        ■ 
Idem 


Idem 


idem 


18 
5 


18 


25 


Droit  porportioanal. 


La:  vare 
Idem 

Nu 


:5 
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Nouv.-  Tarif  de  Douane  pour 


C^ 


Mavchandîses. 


Droits. 


). 


TisBOs  Bretagnes  pvrés,  jusqa^à  ^  de.  largt. 
jusqu'à  -1  idem, 

—  ^ —  mélangea  de  eikion. 'C.  pHre». 

—  Canamazos  écm  y  Jusqu'à  ^  de  large. 
— —  plus  larges. 

Caserillos  (toiles  de  mébage),  jusqu'à  %  de  large, 
purs. 

—  -^  mélaDgés  de  coton.  C.  purs. 

—  Cbollet,  jusqu'à  vil  de  large,  écru. 

—  *^  blanc.  .     »••  ' 

—  Contil,  jusqu'à  ^  idem^  pur. 
_  —  mélangé  de  coton.  C.  pur. 

—  Cre/mela,  F,  Chollet  blanc.  ^ 
-*  Crudos,  V.  Canamazos.             ■   •  .  •• 

—  ^stopilles,  en.pièces  de  8  à  9  varea»  jusqu'à 
\  de  large ,  pures. 

—  ' —  mélangées  de  coton.  C.  pnces.    ' 
' — Guingas^  jusqu'à  4  ^ù  Jarge,  puffs. 
.^'■f^  nbëlangés  dee&bii.  C.  purs. 
^'liiAotf'OQ  clpiron  pur,  uni,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  >~ phisr  large. 

RotlBi.  Ce  drqit  est  celui  indiqué  pour  le  Lino 
*i^e  iiilo,  Ài*«rticle  Holan-clarin  de  lino,  le 
I  dn>iit'de!<'lQ  cents  est  applique'  au  Holan  uni 
^'  ou  ouvré,  jusqu'à  |. 

—  ^i—  —  brodé,  jnsqtà  \  de  large. 
—<'-:- plus  flarge. 

— r~l  mélangé  de'cotdn.  C.  pur.  V,  ci-avant  Tis- 

lÉw  de  coton.     ':  'i 
— <ZÀstados  n^  2,tttrahias  ou  lihretes  de  Flandre, 

de  Harlem,  :etc.;,<'purs,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  *^—  —  plus  larges.  '  .'^:f..i  - 

—  -^  mdhifgé^  ^e.  coton.  C.  purs. 

—  VPlatilles,  juffqv'ji  ^  de  large,    pures,  écrues. 

—  î,-- — -blaiûîliefli'  '-'    ' 

—  >—  mélangées  i de?' <;oton.  C.  pures. 

—  Rouen,  à  la  voùéonne,  jusqu'à  ^  de  large^ 
écru,  pur. 

mélangé  de  optotf.  C^pur^-t  :."..   h    . 

— —  blanc.  C.  ëoTB,  i 

—  Tapis.  -  Carpetas  vernli,  jusqli*à  V2  vareg  de 
large.  \ 

—  'T^e  lin  et  de  chaa^i'e:  Tapis. -Carj[7tf/a£  vernis , 
^i  large.        .<'.«: 

—  dénommés  sons  la  désignation  générale  de  Telas 
à  la  rose.  V,  Chollet  blanc 

—  d'or  et  d'argent  :  Brocard. 
-^  Dentelles  fausset.   . 


La  vare 
Idem 

Idem 
idem 

Idem 

Idepi   : 

Ident 

Idem 


Idem 
Idem 
Idem 


5 

7 

u 

i 


3i 
5 


10 

5 

10 


Droit  propbrt'K>iHiel. 


La  Tare 


20 


Droit  pjroportioDoeL 


La  vare 


34     • 


Droit  proportioDoei. 


La  vare 
Idem 


Idem 


La  pièce 


34 
5 


100 


Droit  prodorttoooei. 


La  valeur 
Idem 


8p.  i* 

I  6p.  ^ 


>J^ 
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Marchandises, 


Unités. 


La  fàleiiff. 


entelles  finei.  C.  fausfci. 

te.- Gaie.  y.  Tiasua  de  coton. -CUm. 

ie:  Alëpine»  Joaqa'à  |  do  laigo-,  ^are,      La  vaia 

élangée.  C*  pure, 

lea,  deutellea,  point  et  tnlle  de  toale  lar- 

Blondas» 

ncages,  Putiio.  C»  Bloadaa» 

Le  droit  cMesaoa  eat  indiqaé  poar  les 
\da8  de  seda  o  punto;  \tPimto  6  itti  Âr 
reate  aaanjetti  au  droit  aatirlear. 

«/.  C.  Panto. 

ird.  F.  Tiaana  d^ent  et  d'or. 

,  jaaqu'à  4  <le  large. 

f,  jasqn'à  4  if^m^  pnr. 

élangë  de  coton.  C.  par. 

Ilea.  F,  Blondea. 

»   Groa  (Genm)  de  Naplea,    LaiA9i\-'F: 


■I    !«IM 

■ 

La  vare' 
Idem 


I        ■ 


I  (TâftiiMftf),  joaqa*à  J  de  large,  pare. 
ëlangée  de  coton.  C.  pnre. 

irrioe ,  mélangée  de  coton,,  jaaqa^à  ^  / 
be  pure,  jagqn'à  \  de  large. 

-  plus  large. 

élangé  de  coton.  C.  pnre.  , 
na:   Cintaa  ponr  gamitnrea  de  robèâ  on 
eintnrea ,  en  piècea  on  conpéea  >  Jnaqn'à 
!e  de  large,  brodéea  en  aigeot  on  en  or. 
en  «oie.  C.  en  argent.  .. 

•  —  non  brodéea.   '         ,  1^,    ;  .    ' 
antres,  de  gase,  Jusqu'à  ïi'pdncéa' dé  large. 

•  r jusqu'à  3  iWem.et  plflfl.;  .^  .  >. 

-  —  —  jusqu'à  6  idem, 

-  —  de  satin,  jusqu'à  X  ponce  de  large. 
'  —  —  jusqu'à  J  idem. 

' jusqu'à  1  idem»- 

•  —  —  de  plus  de  1  idem, 

•  —  de  taffetas.  C.  de  satin.  ..     '.  . 
—  antre  qae  de  Tel^|lrs^  Ç*.  de  (fase.  ' 

Istoneria,  C,  Cintas. 

.'I  11'*.  I    1 

ittea.  C»  Satids.  .i.      °,  « ..        r.M'i- 

purs,  unîa  jusqu'à  |  de  large. 

•  —  plus  large.  :^  .u'..  ii<.   . 

•  ouvragés.  C.  unis.  ,. .  ..;,;.. 
êlangéa  de  coton.  C.  purs. 
I  unie ,  Jusqu'à  ^  de  large. 

•  jnaqn'à  -1  idem, 
iVirag^.  C.>nqie. 


:i 


-'.''. 


ji'- 


.<    f^ 


^1    ,  ■  ■ 
ir  1    r- 


%l  I 


■'  '< 


Ideii 

.•>.■■■ 


i'i  '■*'>  '  '*.  i 


Droits. 


cents. 


16 


•p.  ». 


75 


ir 


15 


Ideia 
Idém 
Droit  ^ogo^tiofnnel. 

.  i    «  i  t  ■  '■  •      :■:  )    - 

•li-îî     -   

La  Vare  ^   , 

f  .  i     ■  Il 

i,'i!>     .  w.  . 
Idam  '   * 


Idem  ' 

XJei  lOCl  yâres. 


Idem 
Idém 
Idem 


00  yar< 


t.  • 


t '1  ,■ 


.  '  r  . 


12 

5 
8" 

H 

9 

33" 

?i£>. 


Idem  ,;     ,.,r    -J  -^- 
Qroit  prppôfti^B^ei. 
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.  Noui^.  Tarif  de  Douane  pour 


Marchandises. 


Tissus  non  dénommés,  pouvant  être  assimilés  à  la 
moire.  K.  Moire. 

—  autres ,  non  btochés^  en  ar^iit  On  en  àr  t  dé- 
signés sous  la  dénomination  générale  de  Telasi 
unis,  purs,  jusju'à  J  de  large. 

—  de  soie  non  dénommés,  autres,  non  brochés, 
en  argent  ou  en  or,  désigné  sous  la  dénomina- 
tion générale  de  Telaa^  unis,  purs,  plus  larges. 

—  — mélangés  de  coton.  C.  purs. 

— ouvragés  ou  brodés.  C.  unis. 

Toilettes.  V,  Meubles. 

Tresses:  Esterillas  pour  chapeaux,  en  pièce,  jus- 
qu'à ^  de  large.    . 

—  Trensillas.  K  Galons  et  Ganses. 
Trousses  de  chirurgie.  V.  Instrumens. 

Vases  à  fleurs. -JPVor^rtff  sans  fleurs,  en  porcelaine, 

jusqu'à  8  pouces  de  haut. 
pins  grands. 

—  en  verre.^        ,  .    ;  . , 
— '  autres.  C.  de  Porcelaine.    ' 

Verre,  verrerie  et  cristaux:  Bouteilles,,  dames-jean- 
oés)  carafes  et  flacons,  vides:  Bôteltûs  de  cri- 
stal, unies., 

— i"  —  —  ---  taillées. 

—  de  vidrio  blanc ,  unies. 

' taillées. 

— :  — noir.       , 

— •"  —  Damesahàa»         ■  '  '    • 

—  —  Frasquitos  de  verre ,  de  touf  e  dimension. 
— \  Cristaux,  petits:  K.  Verres  à  lunettes. 

— '  —  non  dénomilDés. 

—  Verres  à  boire.  -  Tasos  de  cristal ,  dorés. 

—  —  — ;  tfûll^.  C,  dorés. 

—  ^—  à  lampes  Ou  qninqiiets ,  longs. 

-T  —  à  lunettes,  loupes  et  autres  semblables,  jus- 
qu'là  .36  lignes. 

de  montre.  C.  à  lunettes. 

en  tables  ou  en  feuilles. 

—  Verrines  ou  cylindres- JffnWo^ ,'  avec  flambeaux 
on  chandeliers.  V,  Chandeliers. 

— ^/7-  wns  flambeaux  ni  lampes,  jusqu'à  ^  de  large. 
— ^  ''*—  ■:—  jusqu'à  J  idem, 
•rfôta;  Pour   les  Briseras  on  Guarda  brisas  ^    le 
droit  antérieur  est  maintenu. 
Verroteries  et  vitrifications.  -  ^6a/onW,  etc. 
Vilijides:  Langues  fumées. 
— '  *—  salées.  C.  fumées. 

—  SattclMons  de  toute  «oue. 


La  vare 


ceots. 


25 


Dlroit  proportioDoeL 


La  vare 

1 

7 

La  pièce 

Idem 

Idem 

200 
80 

La  douzaine 

Idem 

Idem 

Idem 

Idetn 

Jdem 

tdem 

1 

300 
500 

100- 

lj 

*10ft 

18 

,La' valeur 
La  douzaine 

30  p.!. 

100' 

Idem 

50' 

Idem 

25 

La  valeur 

30p. } 

Ln  douzaine 
Ideai 

60 
75 

La  livre 
Idem 

8T 
4 

Idem 


:    * 
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Marchandises» 


Droits. 


i.  V,  BoitMBs. 

tores:  Birloches, 

CaUsas  et  Calesines,  Coches  on  Carroê  (ronss 

e).  C.  Birloches. 

ides   ÇE/ecios  et  Mercanàas)  non  dénommés 

a  Tarif. 


1   <    ••  •! 

La  valenr 

'     1/-    ■  ■ 

.-•ji    • 


Idem/ 


eents. 


30  p.  g. 


«>p.  g. 


Ne  figurent  plus  au  tarif  de  1838  les  articles  ci- 
après  des  trois  premières  sections  du  tarif  de  1831: 

1er  Section,  —  Bourses  à  argent,  • . 

2e  Section.  '—  Ecaille  ouvrée.    . 

— .  Plats.  —  BaainillaBi 

—  Sellerie.  —  Plaques  pour  têtières  de 

.bride. 

3e  Section.  —  Viandes.  —   Autres,  -r-   Carne  de 
^     ^     ^        boeuf,  fume.  • 

Consequemment ,  ces  articles  sont ,  depuis  1838, 
rentrés  dans  la  catégorie  des  articles  non  dénommés. 

De  la  4e  section  du  lairif  de  1834,  la  loi  de  1838 
n'a  conservé  que  les  articles  ci-après  :         i     ., 

Articles  dont  le  droit  est  modifié:  Cévadille;  colle 
ordinaire;  eau  de  raze;  eaux  composées;  encre,  tinta 
sèche,  de :1a  .Chine,  liquide,  à  marquer;  graisse,  aceite 
de  poisson  *);  huile,  aceite  de  graine  de  lin  ;  plâtre 
moulu  autre  que  mate;  soufre  autre  que  sublimé"'); 
téré  benthine. 

Articles  dont  le  droit  est  maintenu  :  Bandages  her- 
niaires ^*);   bois    bonaire,    brésilçt,    campéche,     gaïac, 


•)  Dans  la  3e  et  dans  la  4e  section  où  la  graisse  de  poisson  fet 
le  soufre  avaient  été  repris,  la  base  da  droit  variait  comme 
il  suit: 


3  cents. 
30 


^    ,        .      ^.  /la  livre  (3e  section)      .    . 

GniMe  de  poiison    .    .    |  ,,^^^^,,g  ^^^^  ,.^^j  \    ^ 

or  é.  ^  uf^±    i  la  livre  (3e  idem')      ...     1 

Soufre  antre  qie  snblimé,  |  ,^  ^^.^^^^  ^^^  .^/,,,j  .  80 

**)  Les  bandages  et  les  tamis  étaient  aussi   repris  à   la  2e  sec- 
tion. 

Les  briquets  phosphoriques  (f os  for  os)  n'étaient  taxés,  dans 
la  4e  section,  qu'à  10  cents  la  douzaine.  Â  la  2e  section, 
le  droit,  par  douzaine,  était  fixé  à  12  cenU.  C'ext  ce  der- 
nier droit  qui  a  été  maintenu. 
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mora,  nicaragua,  rio  hacba;  briquets  phospboriqaes; 
couleurs  ,  colores  en  tablettes  ;  ëponges  ;  ëtaio  en  pou- 
dre; gommes ,  rësine  de  pin  ;  gouttes  amères  ;  noir, 
tierra  noire  d'imprimeur;  ocre,  almarrazon  ou  terre 
fine;  plâtre  en  pierre ,  moulu ,  dit  mate;  tamis;  terre^ 
greda  pour  peinture,  sigillée  ou  de  Lemnos. 

Tous  les  articles  de  la  4e  section,  autres  que  ceux 
ci-dessus,  se  trouvent,  par  la  loi  de  1838,  soumis  au 
droit  à  la  valeur  imposée  aux  médicamens  composée 
et  aux  articles  non  dénommés. 

Monnaies^  poids  et  mesures. 

Les  monnaies ,  poids  et  mesures  employés  au  tarif 
de  Venezuela ,  présentent  les  rapports  ci  -  après  ayec 
les  monnaies,  poids  et  mesures  de  France. 

Monnaies* 

Piastre  macuquina  (gourde) 4  t  00  c 

Cent 0      04. 

Poids  et  mesures* 

iLivre  2  marcs-16  onces).  Ok.  460. 
Mesures  de  pesanteur.^  ^rro6e  (25  livres).       11     500. 

iQuintal  (100  livres).     46     000. 

Mesures  de  capacité.  —  Arrobe  s  y  *     ^g     Gli 

jPouce 0  m.  0254. 

Mesures  linéaires.    •     ^Pied  (12  pouces)       .  0      2826. 

\Vare  (3  pieds)    .    .  0      847. 

Mesures  de  superficie.  —  Vare  carrée.     .  0   717409 
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79. 

ictes  et  Documens  concernant  Voc- 
upation  de  Vlslé   de  Karrak  dans 
s  golfe   de  Perse   par    la   Grande- 
Bretagne. 

1  Mai  —  5  Décembre. 
Présentes  au  Parlament  d'Angleterre  le  27  Mars  1839). 

No.  i; 

^.  H.  Macnaghten,  Esq.^  Secreîary  with  ihe 
'oi^ernor-general  of  India,  to  John  Me  Neill, 
«g.,  Her  Britannic  Majesty^s  Envoy  Extra^ 
''dinary  and  Minister  Plenipotentiary  ai  ihe 

Court  of  Persia.  : 

(Extract)  SiiDla,  1  Bfay  1838. 

I  am  directed  by  the  Governor-genenil  of  India  to  acknow- 
\g^  the  receipt  of  yonr  Excellency's  letter  dated  the  7th  ultimo, 
th  the  copies  of  dispatchea  to  the  addresa  of  Her  Majesty^a 
'incîpal  Secretary  of  State  for  forei^n  Affaira,  which  accompa- 
M  it,  and  for  which  his  Lordahip  deairea  me  to  tender  to  you 
I  best  thanks.  . 

His  Lordship  gatbers  from  thèse  docoments,  that  the  state  of 
r  relatioDS  with  Persia  is  at  tlie  présent  moment  exœed- 
^ly  criticaL  It  haa  occorred  tothe  Go?eroor  -  gênerai ,  that  ît 
ght  prove  of  very  essential  aid  to  yonr  negotîations  »  weré  as 
iny  cruisers  as  eau  bc  apared  for  the  service,  together  with  a 
2:îment  of  native  infantry,  dispatched  to  thé  Persian  Clulf,  to 
Id  themselves  in  readiness  for  any  seryice  on  which  your  Ex- 
tlency  niight  deem  ît  expédient»  under  the  ordera  of  Her.Ma- 
ity's  Government,  or  the  gênerai  authority  which  you  may  pos- 
ift  from  it,  to  employ  them»  with  a  view  to  the  maintenance  of 
r  interests  in  Persia.  A  recommeudation  to  this  «ffect  will  ac- 
rdingly  be  made  immediately  to  the  Governor  in  Coiincil  of 
>mbay,  wfio  will  fiirther  be  requested  to  dispatch  tlie  Hugh 
ndsay  to  the  Guif ,  witli  a  view  of  conveying  rapid  iiitelli<2;ence 
India  of  the  state  of  afiairs  in  Persia,  in  the  présent  highiy 
itical  emergency. 

His  Lordship  understands  from  a  demi-offîcial  communication 
;th  whicli  yonr  ËxceUency  haa  (avoured  him,'tbat  it  1s  your  Sn-r 
ntion  to  proceed  to  Herat,  with  a  view  of  prevailing  on  His 
ajesty  tlie  Shah  to'raise  the  siège  of  that  city.  Your  Excellency 
&lly  aware  of  tlie  great  importance  attached  by  ■  the  Britiph 
overnment  in  India  to  the  préservation  of  the  integrity  of  ttiat  place, 


,ï 


«il, 


L 
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1838  an*'  bî^  Lordship  wonld  ht  gîad  ôf  any  eflTorts  yoa  can  make  to 

save  it ,    which  may  not  be  inconsistent  with  the  instractîons  nu-    f 
der  which  you  are  actiog  from  Her  Majesty's  Goyernment, 

No.  2.  ... 

J^.H.  Macnaghterij  Esq.^  to  /.  P.  fjrUloughby 
Esq.j  Secretary  to  the  Government  of  Bombay. 

Sir,         '  Sîmla,  1  May  1838.* 

I  am  desired  by  the  Right  Hononrable  the  Governor-genenl 
of  India  to  acknowledgè  the  receîpt  of  yonr  letter,  dated  the  16fii 
ultimo,  transmitting  a  packet  from  the  Ënvoy  Extraordinaiy  il 
Penla ,  to  ny  address ,  cootaining  copies  of  =  iiâpatdiea  to  fifi 
Majesty's  Principal  Secretary  of  State  for  Foreign  Affairs,  and,  il 
reply ,  to  forward  to  you  the  accompanying  copy  of  a  letter  tlà 
day  written  to  Mr.  Me  NeilL 

It  is  reqaested  tbat  the  Right  Honoôrable  the  Govenor  k 
Cooncil  will  comply  with.  the  suggestions  contained  in  the  secoid 
paragraph  of  that  letter,  at  the  earliest  practicable  pêriod,  if  Ai 
troops  and  cruisers  canbe  conveniently  spared;  and  tbat  the  Hi^ 
Lindsay  may  be  forthwith  dispatcbed  with  the  accompanying  d^ 
patcli  to  Mf,  Me  Neill,  with  instructions  to  the  Résident  at  BusIk 
ire  to  forward  it  to  Ûk  BxcelleBcy  either  at  Herat,  or  Tehni^ 
or  whereever  he  i^ay  liappen  to  be. 

The  Hugh  Lindsay  should  be  considered  at  tlie  disposai  of 
Mr.  Me  Neill,  or,  falling  instructions  from  his  Ëxcelleocy,  of 
the  Résident  at  Busbire ,  until  the  présent  crisis  is  passed. 

I  hâve,  etc. 
(Signed)    W.  H.  MACNAGHfEi. 

No.  5. 

The  Gopernor^^general  of  India   ta    the  SecrA 
Committee  of  the  Court  ôf  direclors  oj  the  EaA 

India  Company. 

(Extract).  Simia,  l  May  1838. 

Yon  will  observe  that,  with  référence  to  the  very  critiol 
State  of  our  relations  with  Persia ,  I  hâve  taken  upon  myself  tt 
reqnest  the  Bombay  government  to  dispatch  thé  Hugh  Lindsay  ta 
the  Gulf,  with  a  régiment,  and  such  cruisers  as  can  be  spared, 
having  reason  to  believe  that,  in  the  opinion  of  Her  Majesty*! 
Ënvoy,  the  présence  of  this  force  will  tend  materially  to  tbe  sm- 
cess  of  his  negotiation. 

No.  4. 

Prpceedings  held  at  an  Extraordinary  Coun-' 
cil  of  the  Bombay  Goçernment^    on    the  iÇih 

May  1838- 

Read  and  recorded  a  letter  from  Mr.  Secretary  MacnaglitcB, 
dated  the  Ist  instant,   with  its  enclosare  of  tlie  same  date,  beiag 
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py  of  a  létterfroB  Bfr.  S^cretary  Macnàgliten  to  iiU  ExcéHency  1889 
bn   Me  Ntill,  Bm|.^  -  Her  Britennic  Majesty's  Bnvoy  Ëxtraordi- 
ry  «ad  Minliler  Plenipatcntiary  at  the  court  of  Peraia. 

Tlie  Boa'rd  -hming:  taken  the  âbove  ioto  considération ,  and 
vinf*  consulted  Rear- admirai  Sir  Charles  Maicolm,  soperinten- 
Bt  of  tiié  Indiaa  navy.  Major  Ndll  Campbell,  action  quarter- 
ister-geaeral  of  tba  a'rmy,  Captairi  Tarner,  mint  eogineer,  and 
ptain  Lowa,  conuaanding  the  Honoarable  Company 's  steamer 
renice  ^  as  to  the  best  and  easiest  mode  of  equipping  and  trant- 
rtkig  a  small  force  to  the  Persîan  Gnlf,  it  is  unanimously  re* 
réd  88  foUows: 

That ,  in  considération  of  the  probable  importance  of  the  dis- 
icliea  reeeived  yesterday  by  express  from  the  Govemor^eneral 
Simlà ,  it  is  not  expédient  that  the  departare  of  the  Bérénice 
Ji  the  ovèriand  mail,  on  the  2lsC  instant,  sbo^ki  be  interfe- 
I  witb. 

That,  with  référence  to  that  part  of  the  Govemor-generari 
itrùctioas  directing  that  tlie  Hugh  Lindsay  steamer  be  sent  to 
B  Persiaa  Galf,  hi^  Lordsliip  be  infôrmed  that  both  Rear^Âdmi- 
I  Sir  Charles  Maicolm  and  Captain  Lowe  being  of  opinion  that 
tbis  late  seasoa  of  the  year  it  is  more  than  doabtfui  wbether 
fai  vessel  could  reach  Muscat,  and  tliat  on  fiiilure  thereof  she 
DUld  hâve  no  alternative  bot  to  retnrn  to  Bombay,  it  is  impos* 
»le  that  this  part  of  the  instmcUpns  can  be  carried  into  effect. 

That  it  appeafing  that  the  Honoornble  Company's  steamer 
emiramis  can  be  got  ready  for  sea  in  ten  days  from  this  date, 
id  that  as  this  vessel  bas  been  directed  to  proceed  to  Calcutta 
»  try  an  experiment,  whicb  onght  to  yield  to  the  necessity  of 
omplying  with  the  G overnor- générales  orders  in  an  emergency 
f  the  présent  description,  she  be  dispatched  to  the  Persian  Gnlf, 
'ith  as  many  troops  on  board  as  she  can  conveniently  accom- 
lodate. 

That  as  it  distinctiy  appears ,  from  the  statements  of  Sir 
^rles  Maicolm ,  that  the  Tigris  can  carry  no  troops,  and  the 
^oote  a  very  few,  whîie  the  Semîramîs  cannot  well  carry  above 
tOOt  Sir  C.  Maicolm  be  directed  to  eodeavonr  to  engage  a  vessel 
if  400  or  500  tons  for  the  conveyance  of  troops  to  the  Persian 
îolf. 

That  he  be  directed  to  prépare  the  Company's  sloop  of  war 
3oote  for  service  in  the  Persian  Gulf  with  ail  practicable  dispatch. 

That  the  Company's  brig  of  war  Tigris,  now  ready  for  sea, 
w  ordered  to  proceed  to  the  Persian  Gnlf  as  soon  as  dispatches 
an  be  prepared  for  the  Eovoy  in  Persia,  and  the  Résident  at  Bushire, 
nforming  those  officers  of  the  measures  aboot  to  be  adopted  by 
bis  Government,  to  give  eflfect  to  the  Instructions  of  the  Gover- 
lor- gênerai. 

That  by  the  above  vessel  orders  be  issoed  to  the  Résident  at 
lushire,  to  concentrate  the  whdie  of  the  squadron  in  the  Persian 
vnif  at  Bushire,  or  at  tbe  Isle  of  Karrak. 

That,  provided  tonnage  can  be  obtained,  a  force  consisting 
»f  500  rank  and  file  of  native  infantry ,  and  two  six-pounders, 
:ompletely  equipped  for  service,  be  dispatched  with  as  little  delay 
>8  possible  to  Bushire. 
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1888  '^^^  ^®  natÎTe  infantry  be  compoied  jof  detechments  fron 
tba  15tli,  2dd  and  24tb  regimeots,  aad  tbe  mar&ie  battalioo,  now 
forming  part  of  the  garrison  of  Bombay,  in  ordar  to  admit  of 
tlio8e  castes  being  selected  whicli  are  likely  to  anffer  least  fron 
a  sea  voyage. 

Tbat  it  being  higlily  désirable  that  an  olficer  of  Jadgineat  and 
expérience  shoald  be  selected  to  command  oâ  tbU  aenrice,  tke 
Président  proposes  that  Lieutenant-colonel  Sèirriff  be  apecially  m* 
lected  to  command  tbe  expédition ,  and  be  directed  to  place  loi- 
self  ander  tiie  political  control  of  tbe  Résident  in  the  Persian  M 

Tliat  the  commissariat    department  be    directed    to  proviÉi 
tiie  troops  for  a  period  of  six  weeks;  that  ail  indents  conaedal  ^ 
with  the  expédition,   be  passed  as  on  an  émergent  service,  Hi; 
that  ail  expenses  incurred  be  debited  to  the  Govemmeot  of  hâk 

That  Captain  Henneil  be  directed  to  raake  tbe  best  arrslyj 
ments  in  his  power  for   landing  the  troops,   he  being  in 
that  the  island  of  Karrak  appears  to  this  Government  to  be  lll, 
roost  convenient  spot  for  this  pnrpose  ;  and  that  he  aiso  be 
med  that  the  troops  are  placed  ander  his  political  control,  fri»j 
to  the  instructions  of  the  Envoy  in  Persia. 

That  a  copy  of  Mr.  Secretary  Macnaghten's  letter  of  the  ht^ 
instant,  and  of  its  enclosure,  be  transmitted  to  Captain  Hendl'-- 
in  explanation  of  his  Lordship's  views  in  ordering  this  demonstntita    ' 

That  the  Résident  be  directed  to  apprise  the  Envoy  la  Penil'  ; 
of  the  arrivai  of  thèse  troops ,  and  of  their  being 
at  his  Excëileocy's  disposai, 

Tbat  the  Résident  be  directed  to  apprise  the 
rities  at  Bushire  that  the  troops  are  sent  on  a  spécial  service  ts  j 
tlie  Gulf ,  aud  that  the  Britisli  Government  hope  that  they  vill  J 
make  no  objection  to  their  being  landed  at  Karrak,  and  tliat  tbey  | 
iviil  afford  every  aid  in  etfecting  that  object;  Captain  HenDcli  i 
being  informed  that  it  is  left  to  iiis  discrétion  to  land  then  oi  i 
that  island,  even  in  opposition  to  the  wishes  of  those  authoritiM^ 
provided  he  deems  this  necessary  and  expédient ,  and  tbat  it  cfi 
be  done  witliont  compromising  the  safety  of  the  troops. 

That  the  dispatches  recently  received  from  tlie  Goveraor-St-  ^ 
neral  to  the  Envoy  in  Persia,  be  forwarded  by  tbe  Seniiraini%  - 
together  with  dnplicates  of  the  dispatches  of  this  Goverument,  to 
be  sent  by  the  Tigris. 

That  a  copy  of  Mr.  Secretary  Macnaghten's  letter,  and  ei- 
closnre,  of  the  Ist  instant,  and  a  copy  of  thèse  Résolutions,  be 
forwarded  to  the  Secret  Committee  of  the  Court  of  Directors  »  b; 
the  steamer  Bérénice. 

That  a  copy  of  thèse  Resolutions  be  immediately  transmitted 
to  the  Governor-general ,  and  to  the  Government  of  ladia,  vitb 
an  intimation  tliat,  being  unable  to  carry  into  effect  literally  tbe 
instructions  of  the  Suprême  Government,  we  Jinve  felt  it  ourHoty 
to  comply,  in  the  best  manner  our  nipans  will  permit,  with  tlxMC 
instructions,  in  a  case  in  wliicli  the  interests  of  the  Britisli  eS' 
pire  may  be  materially,  and  perhaps  vitaliy,  involved. 


invoy  in  Femi'  ' 
placed  eatirelf  J 

Persian  antb-H 
•  ■         *  .  t^   1 
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No.  ».  ^^ 

The  Gouernor  in  Council  at  Bombay  ïo  the 

,   Secret  Committee. 

Hooonnbles  Sin,  Bombay  Castle,  Si  May  1888. 

We  ba?e  tfiè  bonoor  to  transmit  to  yonr  Committee,   by  the 
itetBier  Bérénice,  which  leaves  tliia   day  witb  tlie  overland  mail     * 
lir  Soes ,   copy  of  a  .diipatch  from  the  Secretary  to  the  Gover- 
Mr-genenl  of  ladià,  dated  the   Ist  instant  ^  relative  to  the  pre- 
mk  nnsettled  state  of  affaira  in  Peraia. 

In  référence  to  the  second  paragraph  of  Mr.  Secretary  Mac- 
jii^ten'i  letfor  «bore  adverted  to,  we  beg  to  forward  to  yonr 
OMMiittee  a  copy  of  the  résolutions  of  this  Government  for  car- 
lyiag  into  effect  the  wisbes  of  his  Lordship ,  and  to  express  oor 
iiope  tbat  the  measares  which  we  bave  deemed  it  our  duty  to 
adopt,  will  meet  the  approval  of  yonr  Committee* 

We  hâve,  etc. 
(signed)  R.  Ghânt. 
J.  Fahish. 
Gbo.  W*  Andbeson. 

No.  6. 

Captain  Hennell,   Résident   at  Sushire  ^   to  /• 
t^.  ff^illoughby ,  JSsq.  Secretary  to  the  Bombay 

Government. 

(Extract).  Boshire,  18  Jnne  1838. 

This  morning,  by  the  Semiramis  steamer,  I  had  the  hononr 
(o  féceive  the  important  letter  addressed  to  Her  Majesty's  Mini- 
•ter  at  the  coort  of  Penia,  and  now  beg  to  acquaint  you  that  it 
bas  been  dispatched  to  Tehran,  nnder  charge  of  my  jellowdar, 
Und  a  cossid  moonted  from  my  stable,  nnder  instructions  to  use 
erery  exertion  for  its  speedy  and  safe  conveyance  to  its  destination. 

No.  7. 

Zj.  R.  Reidy  Esq.,  Secretary  to  the  Gopernment 
of  Bombay,  to  Captain  Hennell. 

Sir,  Bombay  Castle,  S  Jnly  1838. 

I  am  ^lirected  to  acknowledge  the  receipt  of  yonr  letter,  da- 
ted the  18th  ultimo.  No.  37,  and  to  acqoaint  you  that  the  Go- 
'vemor  in  Conncil  approves  of  your  having  forwarded  the  dispatch 
to  the  Envoy  in  Penûa,  in  the  manner  therein  indicated. 

1  hâve,  etc. 
(signed)        L   R.  Rbid. 
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1888  No.  8. 

Commodore  Brucksy  oj   the  Jndian  Nayy^  io 
J.  C.  Melvill^  Esq,,   Secretary  to  the  Court  oj 
Directors  oj  the  East  India  Company. 

(Extr^ct)  Steamer  Seiiiirml%.  Kamk  IiUi 

19  Jone  1838. 

Agreetble  to  my  ÎDstnictlons ,  I  hâve  the  Hononr  to  aoqÎÉk 
yen ,  for  the  information  of  the  Conrt  of  1)ir^tors  of  tbe  U 
liidia  Company ,  that  the  Semiramia  anchored  at  thia  Utaid  4Î 
30  p«  M.  thia  dny,  having  aailed  from  Bombay  on  the.  4tfa  lia. 
at  4  p.  M.;  arrived  at  Muscat  at  7  p.x.  of  the  11^$  aailed 
tbence  at  10  p.  m.  of  the  13th;  anchored  off'Byâhiré  .at 
of  the  17th,  and  aailed  from  thence  thia  morning.  i,; 

We  had  387  troops  and  foliowera,  beaidea  two  gnna,  canii||i^J 
and  ammnnition  embarked.  On  the  passage  acrosa,  excepCw 
two  last  days,  we  liad  a  moderate  monsoon;  on  thotfe  dajs'ilj 
had  a  strong  wind  from  sonth-west,  with  an  increasing  head 
Considering  the  great  top  weîght  (for  ail  were  on  deck),  wea 
good  way,  averaging  128  miles  per  diem.  We  ahonid  ha?e  Api 
much  better,  bat  had  only  two  firemen  who  had  erer  aeen  a  cm 
fire;  the  conséquence  was,  we  never  could  get  the  ateam  kipC 
np  ;  two  inches,  inatead  of  three  and  a  half,  being  the  biglMftft 
ever  rose  on  the  gange. 

The  troopa,  1  em  happy  to  aay,  are  now  being  huuted,  «iA 
the  consent  of  Uie  autorities  of  the  place. 

No.  9. 

Captain  Hennell  to  the  Secretary  to  the  Governr 

ment  oJ  Bombay. 

CExtract)*  H.  C.  Steamer  Semiramii^  «f 

Karrak,  20  Jnne  18S8.  ^ 

I  embarked  early  yesterday  morning  on  board  the  Semirani^ 
and,  accompanied  by  the  Hugb  Lindsay  steamer,  reached  tbe  i»' 
land  of  Karrak  obout  I  o'clock  p.  m. 

Finding  no  notice  taken  of  the  gnn  which  had  been  fired  fo 
a  boat,  1  sent  my  Arabie  meerza ,  Hajee  Ahmed,  on  ahore ,  wi^ 
a  message  to  Sheik  Nastr,  reqnesting  he  wonld  pay  me  a  viiit 
on  board ,  as  I  wi«hed  to  communicate.  with  him  apon  matteii 
of  conséquence.  The  meerza  did  not  return  until  the  aftemoflib 
when  I  learnt  from  him  that  Sheik  Nasir  with  aix  boata  bad  tM 
morning  gone  over  to  Bushire  Roads ,  for  the  pnrpoae  of  havi^; 
an  interview  with  me  npon  the  anbject  of  his  own  alfairs*  He 
added  that  Sheik  Abdoolah  (the  uncle  of  Sheik  Naair) ,  and  the 
only  anthority  hère»  was  too  much  alarmed  to  come  off,  and  that 
lie  was  very  anxious  tliat  I  should  wait  the  return  of  his  nepbev. 
To  do  tbis,  however,  appeared  to  me  only  a  waste  of  valuabie 
time;  and  it  was  therefore  arranged  that  tlie  troops  should  forth- 
with  commence  their  lauding  in  the  boats  of  tlie  steamers;  whiie 
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acconptiiied  by  my  noersa,  proeeeded  on  a  nativa  bngAlah  to  1888 
le  fort.  I  iras  net  on  tbe  beacb  by  Slieik  Abdoolah,  who  ap« 
Mred  nuch  relieved  on  seeiiig  me.  I  told  him ,  in  a  few  irorda, 
at  tlie  Britiftli  Govemment  had  aent  np  a  body  of  troops  npoa 
spécial  êëtfïte^-  an4  tbajt  tbe  i«laod  oCKarrak,.  on.accooDt  of 
e  aalobrity  'Of  iU  climate,  bad  been  cbosen  ter  tbeir  place  of  re- 
tefioe.*  Tbê  SKeUt  irek>lied  that  tbe  island ,  ita  inhabltants ,  and 
erytbing  it  contained,  were  entirely  at  our  disposai.  1  tben  in- 
nated  that  it  was  désirable  tbe  Fessels  sbould  be  unladen  as 
ifckly  as  possiblCsM  one  was  to  retan\  immedlately.to,  Bombay; 
d  "begged  he  woiild  ghre  orden  for  the  native  boats  to  go  ofl^ 
d  assiat  In  tiie  dîsembarkation ,  npon  tbe  nsual  blre  ;  witb  wbicb 
queat  bie  imine<Uately  complied.  Tbe  assisUnoe  gîven  rby  tbe 
armera'  beats  and,  tbe  Karfak  l6ngalabs  was  so  effective,  .that 
libre'  dark  âllâie  troops,  excepting  a  gnard  and^working  party 
I  board  each  vjessel ,  were  laaded. 

Tbe  wM6  of  tbis  day  bas  been  employed  in  landing  tlie  giina 
4.  stores.  ïbè  tenta  aent  from  Bombay  on  board  tbe  steamers, 
fiog  too  few  in  nnmber  to  cover  tbe  troops  abd  ofRcers,.  witboat 
jt)jr  being  macb  crow(f ed ,  I  placed  the  yrbble  of  tbose  belonging 
)  tbe  resideficy  at  tbe  disposai  of  Lient. -colonel  SbtÎTiflr,'so  that, 
itb  thia  addition,  tbe  wbole  detacbment  will  be  comfortabiy  lod- 
m1  until  tl|e  Tamerlane  transpatl  brings  up  tbe  remainder  of 
m  tepta. 

^^  The  iéTand  6f  Karrak  aboimds  with 'welltf^and  springa  ôf  ex- 
ilent water;  but  tbe  Ibnited  pbpalation  can  furnisb  but  small 
ipplies  for  tbe  troops.  As  far,  nowever,  as  my  inquiries  go, 
lere  will  be  no  great  difficulty  experienced  in  procuring  tbese 
om  tbe  neigbbouriog  ports  ofGonaya»  Bunder  Reiglit,  and  Bnsbire. 

Tbe  présence  of  tbe  scbooner  Emily,  at  the  présent  junctnre, 
onid  have  beén  attended  witb  great  advantages,  as  sire  Wonld 
ive  bëert  very  usefui  in  carrying  supplies ,  and  keeping  up  tbe 
loimunlcation  between  the  troops  oh  tbe  island,  and  the  residêncy 
:  Bashîre.  I  propose,  however,  to  snpply  ber  place,  as  hi  aa 
}8fib!e,  by  biring  a  suitablé  Vessel,  if'l  can  meet  with  one  upon 
saaonable  termd,  to  be  employed  as  a  tender. 

PiTo.  10. 
L.  jR.  Iteidy  Esq.j  to  Captain  HennelL 

Sir,  Bombay  Castle,  3  July  1838. 

1  am  directed  to  acknowledge  tbe  receipt  of  your  letter,  dated 
le  SOth  oitimo , .  annonncing  tbe  arrivai    of  the  detacbment  from 
oflnbay ,   and  ils  dîsembarkation  on  the  island  of  Karrak ,  and  to 
form  you  that  the  Governor  in  Conncii  approves  of  ail  your  pro- . 
ïedings  as  tberein  rcported.  I  bave ,  etc. 

(signed)        L.  R.  Rbid. 

'  No.  11. 

.  «     .  I      _ 

*.  R.  Reidj   E$q,j    to  the  Secretary   with  the 
Oouernor  -  gênerai  of  Jndia, 

.    Sir,  Bombay  Castle,  3  Jnly  1838. 

1  am  directed  by  the  Governor   in  Council    to   transmit  to 
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18S8  JOV9  ^^  ^®  porpose  of  being  sabmîtted  to  tbe  CrOTanor-ceneral 
of  India ,  tbe  enclosed  copy  of  a  letter  from  Ibe  officiating  Roi- 
deit  in  the  Persian  Guif,  dated  the  20tb  uitimo,  «nBoanciag  tlie 
arrivai  of  the  detacbmeat  from  Bombay,  and  its.  dUembarkatîN 
00  the  bland  of  Karrak,  and  of  my  reply  therelp  of  tbU  date. 

I  bave»  etc. 
(fligned).  L.  R.  Bb». 

No.  12. 

Captain  Hennell  to  /.  P.  ff^Hlougfihyy  Esq, 

(fixtract).  -    22  Jane  18SflL 

I  bave  the  hononr  to  repoit  my  retnni  yeaterday  to  Boshin 
from  Karrak,  on  board  the  steamer  Semîramîs,  ia  company  witb 
the  Hngh  Lindsay. 

1  now  do  royself  the  hononr  to  enclose ,  for  tbe  infomntioi 
of  the  Governor  in  Counclt,  a  copy  of  A  note  àddreased  by  ne 
to  Meerza  Âbbas ,  the  go?emor  of  Boshire ,  immedîately  sobM- 
quent  to  my  retnrn ,  upon  the  subject  of  thé  location  of  tba 
troops  in  the  island,  together  with  a  copy  of  bis  reply  to  tbe  mÉt, 

No.  15.    .       •' 

Captain  Hennell  to  Meerza  Abbas^  the  Gover- 
nor of  Bushire. 

Biishire,  21  June  1838. 
Having  been  mnch  eiigaged  on  the  arrivai  of  tbe  Govemmeit 
veasels  with  packets  from  Bombay,  I  had  not  leisure  to  wait  upoi 
you  to  explain  the  reason  of  my  sudden  departure  from  Bushire; 
but  I  take  the  eariiest  opportunity  after  my  retum  1  to  acqoaiot 
you,  that  the  Brltish  Government  having  sent  a  body  of  troopt 
to  the  Persian  Gulf,  npon  a  spécial  service,  I  bave  been  iasl^l^ 
ted  to  iutimate  the  same  to  you ,  aqd  to  acquaint  you  that,  O 
acconnt  of  the  superiority  of  Karrak  over  Bassadore ,  and  evei; 
other  isiaud,  in  point  of  climate,  thé  troops  bave  been  laadd 
there.  At  the  same  time  1  hâve  been  directed  to  express  tbe  b»* 
pes  entertniued  by  the  British  Government  that  jou  will  shof 
them  ail  kindness,  and  afibrd  them  every  aid  duriog  théir  ftij» 
particnlarly  in  aliowing  boats  to  carry  ont  supplies'  of  whatever 
may  be  reqnired. 

(signed)  S.  Hbnmbli^ 

No.  14. 

Meerza  Abbas  to  Captain  HennelL 

Persian  Gnif,  21  Jnne  1838. 
I  bave  had  the  hononr  of  receiving  your  note  broaght  by 
Meerza  Juwad,  and  bave  understood  what  was  written  and  spokei. 
"What  you  state  in  apology,  that  in  carry ing  into  éffect  the  orden 
of  your  Government  you  hâve  not  had  leisure  to  visit  me,  twi 
that  for  the  forwarding   the  service   of  the  Sirkar  yon  bad  bées 
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intcted  to  yooMdfe  to  Kamk  on  aeeonnt  of  the  snperlority  of  iU  1888 
imate,  thU  it  ?ery  good.     It  is  necessary  for  a  subjeci  toi' par-* 
raa.whaterer  ordera  he  may  recei?e  from  bia  auperior. 

It  ia  alao  inciuabcat  opon  me  to  rapreient  to  my  owa'Go* 
nment  tbeaeiBew  arraligeinenta  wI|iob  haye  been.  inade  and  laxer 
ted  by  you,  and  to  act  according  to  wbataver  directiona  may  be 
■t,  aa'oB  aertala*  pointa  1  do  not  pioaaeaa  aothority  to  act,  and 
erefore  it  t>econMa  -Jieeaaaary  to  apply  for  fautratstions ,  and  tô 
■ -^idded -by  them..:'  ToncUng  transpbrt  of  iSBppliaa,  to  the  ves- 
ISy  àa  no  miaanderataodiog  or  aepaiatloni  haa:taken. place  between 
atwô  âtataa,  yery  good;  tbere  is  no  objeotioiii  let  tbem  be 
r#fivded.-)<. 

'    ■■•"•■  No.  m.    ,   /  , 

Z..  72.  Heid,  Esq.j  to  Captain  Hennell. 

•••  »         Sir,  Bombay,  3  July  1838. 

I  am  directed  to  acknowledge  tbe  receipt  of  your  letter  da- 
A  the  22d  uUimo  reporting  your  return  to  fiusbjre  from  Karrak, 
idVéïibmkliing  tbe  l^y  of  «  ^ote  addressed  by  y  do  to  Meerza 
t>l|M,  the  goTernor  pf  Bashîre,  on  the  subject  of  the  location 
i'tbe  troops  at  Karràk,  togetl^er.  with  copy  of  the  Meerza*s  reply; 
A  to  acquaîot  you  that  the  Governor  in  CouncII  approves  of  t^e 
nor  of  your  communication  to  Meerza  Abbaa* 

'  ■'!  hâve,  etc. 
(sLffned)      L.  R.  Rmp.' 

No.  16. 

f.  R.  Reidy  Esq.^  toTV:H.  Macnaghten,  Esq. 
Sectetary  with  the-  Governor-^genèrùL  > 

Sir',  Bombay,  B  Joly  1838. 

I  am  directed  by  the  Governor  |n  Co'ancil,  to  ti'arMihit  to 
à,  for  the  purpose  ôf  beîhg  submîttéd  tothe  GoVenior-gënèral 
lodia,  the  enclosed  copy  of  a' dii^^tch'frôm  the  pfficiating  Re- 
lent in  the  Persian  Gnlf,  dated  the  2f2d  ultimo-,  reporting  thé 
rrespondence  which  he  had  with  Meerza  'Abbas ,  the  governor 
Biishire,  on  the  subject  of  the  location 'df  the  Brîtish  troops  at 
l'rfalL ,  and  of  my  reply  thereto  of  this  date. 

'     '  '  I  hâve ,  etc. 

(Bigned)    L.  R.  Rbid. 

IVo.  '17i-...:V 

he    Governor  ik    Cquncil  at  Bombay  iotjie 

Secret  Committee. 

Hoiiourable  Sirs,     -  Bombay  Castle,  Il  July  1838. 

W\t\\  référence  to^  our  letter  dated  tbe  2lst  May  lasti  relative 
the  unsettled  state  of  affairs  in  Persia,  we  hâve  the  hononr  to 
iDsmlt  to  your  Committee  copies  of  dispatches  from  the  ofliciating 
»ident  in  tlie  Per^ian  Guif,  regarding  the  location  of  the  detach- 
ïBt  under  Colonel  Shirriff  in  the  ialand  of  Karrak,  and  the  corn- 
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1838  nninicatioiui  held  by  Captain  Homell  with  thû  ^wtotot  of  Bléin 
on  tbe  sobject. 

The  measares  adopted  by  Captain  Hennell ,  and  bb  ommbv- 
nieatioa  to  the  go^eraor  of  Bosbire ,  relative  to  tbe  oeenpati»  of 
Karrak,  are,  in  our  opinion,  very  jndidona,  and  lia?e  met  «ilh 
onr  entire  approbation. 

CopieB  of  the  above  dispntchea  hëve  beeD  fonfardod  .to  Ik 
doferoor-general  of  India,  for  hit  LordihipL'a  information. 

The  dispatcbes  received   by   the  Semiramis  firom   the  PccM 
Gntf,  not  ahowing- any.  neoeaaity  for  tbe  Atalanta*».  prooeedÎDg.ti 
that  qnàrter  at  prêtent^  as  annonnced  in  tbe  Govemment  GaMtti  . 
of  the  28th  ultimo,   we   hâve   detennined    to  await  tbe  .keeeipt  if  I 
fartlier  iotelligence  from  the  Résident  l^efore  deciding  on  tbe  db- 
patch  of  that  steamer  to  Bosbire. 

«  We  bave  \ .  etc. 

(signed)        J.  Farish.' 

6.  W.  Andeisok. 

No.  18. 

Captain  Hennell  to  /.  P.  ff^iUoughbyy  Esq, , 

(Extract).  Bosbife,  15  Jane  ld& 

I  would  raspectfully  suggest  tbe  extrême  expediency,  nKiff 
the  présent  very  nosettled  and  crilical  posture  of  affaire ,  that  Ae 
field  force  shonld  be  forthwith  reinforced  by  fônr,  or  at  least  tf^ 
companies  of  Eùropeans.  together  with  an  additionai  détail  of  goiii 
artillerymen ,  ammunitibn,  and  military  stores. 


No.  19. 

■  •    I         « 

Captain  Hennell  tç  /•  P.  ;ff^illoughby  ,  Esq» 

:     (Extract).  1  Jnly  18S& 

^I  bave  the  honoar  to- report,  for  the  information  of  theCI^- 
veroor  in  Council ,  the  arrivai  at  tbis  port  of  the  'brig  of  vtfi 
Tigris,  on  tbe  26th;  and  on  tbe  SSth.  ultlmo,  tbat  qf  the  8lo(f 
■of  war ,  Elpfiinstone ,  and  transport  ^  Tamedane;  wbich  latter  v» 
Mp\  proceeded  directly  over  to  Karrak,  (or  tbe  porpose  of  laodiif 
tjie  V^<^P^9  stores,  and  coals,   upon  that  island. 

On  the  28th  uUimo  tbe  replies  from  tbe  Sbiraz  govemmei^ 
to  their  communications  reporting  the  arrivai  of  tbe'  field  force, 
and  its  location  upon  tbe  island  of  Karrak ,  were  received  by  tbe 
authorities  of  this  placé.  From  private  information  I  bave  reiMi 
to  believe,  tbat  the  Prince  «of  Fars  does  net  contemplate  any  in- 
mediate  movements  of  a  hostile  character;  but  that  it  is  bis  intet' 
tloh  to  Bwait  the  receipt  o(  instructions  from  the  Sbab. 

No.  20. 

Captain  Hennell  to  Lieutenant-^^Cçlonel  Shirriff» 

(Extract).   ^  (No  date). 

I  hâve  the  honoar  to  acquaint  you  tbat  the  steamer,  Hngh  LiD<faiy« 
now  proceeds  over  to  Karrak,  for  tbe  purpose  of  receiving  on  botf^ 


: 
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a  sapply   of  coiiU  froiti  the  Tamerlane  transport,   wli!ch   paued  1838 
tiils  port  yesterday  aftemooa. 

As  far  aB  1  caa  learn ,  no  movements  of  a  hostile  cliaractery 
conaeqtient  apon  our  occupation  of  the  ialand  of  Karrnk ,  are  at 
présent  contemplated  by  the  govemmeat  of  Shîi'az;  and  as  thd 
antliorities  hère  continue  to  exhibit  the  sanie  friendiy  conduct  as 
twfore'y  the  service  of  the  detachment  iinder  the  command  of  Lien- 
tenAdt  Jackson,  now  on  board  the  Hugh  Liiidsay,  may  be  dis* 
pensed  with  for  the  présent;  particularly  as  the  crews  and  marines 
of  the  two  ?essels  of  war,  Elphinstone  and  Tij|;ris  i  now  in  thèse 
voada,  are  available  in  case  of  necessity« 

No.  21. 

Captain  Hennell  to  Lieutenant-Colonel  Shitriff. 

Sir, 
It  being  advlsable  that  the  tnarines  of  the  steatner^  Hugh 
Ltndsay ,  should  remain  attached  to  the  escort  of  the  Bushire  re-* 
•tdency  for  the  présent,  may  I  request  the  faveur  of  your  allô- 
wiog  that  vessel  to  be  furnished  with  a  détail  of  tlie  marine  bat** 
talion  from  the  field  force  uoder  your  command,  to  âct  in  the 
place  of  the  party  which  has  been  landed  hère. 

1  haVe»  etc. 
(signed)  S.  fiBNNBLL« 

No.  22. 

The  Governor  in   Council  at    Bombay    to    tlie 

Secret  Committee, 

Bombay  Castle,  U  July  1d38, 
We  bave  the  honour  to    transmit    to  your  Committee  copies 
of  dispatches   this   day    received    from    the  ofHciating  Résident  in 
the  Persian  Golf)  conveying    the  latest  intelligence  of  affaira  in 
that  quarter.  We  bave,  etc. 

(signed)    J.  Fa&ish. 

G.    W.  AKDBRSONi 

No.   25. 

Captain  Hennell  to  J.  P.  JVilloughhy,  Esq^ 

(Extract).  Bushire,  7  August  183a> 

Up  to  the  présent  date,  with  the  exception  of  the  impediments 
tbrown  in  the  way  of  the  transmission  of  supplies  to  the  troops  at 
Karrak,  and  n  few  other  petty  annoyances,  no  exhibition  of  ho- 
atility  has  been  made  by  the  governor  of  Bushire,  or  the  autho-^ 
ritles  of  f>'ars. 

No.  24* 

Captain  Hennell  io  the  Secret  Committee. 

(Extract).  Bushire,  11  August  1838. 

I  hâve  the  honour  to  acqoaint  you,  that  this  evening  1  recei- 

ÎJouv.  Série.     Tome  VL  n  Oo 
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1838  ▼^^  instmctions  from  the  Governor  in  Conncil  of  Bombay ,  by 
the  Atalanta  steamer,  to  apprise  your  Commîttee  of  the  latest 
intelligence  which  might  be  in  my  possession  regarding  tlie  state 
of  atTairs  in  Persia,  and  more  especially  at  Herat. 

As  it  is  necessary  that  the  Atalanta  shonid  be  îmmediately 
dîspatched  to  Bussorah,  in  order  to  afford  her  packets  the  slightest 
chance  of  reaching  Beirout  in  sufficient  time  for  the  steamer  which 
leaves  that  port  on  the  Ist  September,  I  hâve  thought  that  the 
instructions  of  the  Government  would  be  best  carried  înto  effect 
by  the  transmission  to  your  Committee  of  copies  of  my  last  dii- 
patches  to  Bombay. 

No.  23. 

/.  P.  ff^illoughhy  y   Esq,  to  Captain  Hennell 

(Extract).  Bombay  Castle,  13  September  183(L 

"With  référence  to  my  letter  dated   the   lOth  instant  1  am  di- 

rected   by    the  Governor   in   Council   to  inform   you ,   that  it  bu 

been  deemed  advisable   to    increase  the   détail    of  artillery  to  Iw 

^        sent  to  Karralc,  from  12  to  24  men,   and  to  send  two  ligfat  fiX"* 

pounders  with  this  detachment. 

1  am  at  the  same  time  desired  to  inform  yoa  that  the  lét 
forcement  of  troops  now  sent  to  Karrak,  is  chiefly  intended,  ^ 
baving  a  force  there  of  a  cliaracter  that  wiil  be  respected,  to  pn- 
vent  any  attempt  to  attack  it,  or  if,  notwitlistanding  your  re- 
présentations and  remonstrances ,  should  you  hâve  the  opportnnity 
to  offer  them,  such  attempt  shuuld  be  made.  Lieutenant-colonel 
Shirritf  mny  be  enabled,  %vith  the  troops  nndr^r  his  command,  and 
the  vessels  of  war  at  the  station,  to  maiutain  possession  of  the  isiand.    1 

No.  26.  j 

/.  P.  Willoughhy^  Esq.,  to  fF.  H.  Macnaghten  Esq. 

Sir,  Bombay  Castle,  13  September  1838. 

With  référence  to  my  letter  dated  the  lOth  instant ,  1  am  (K- 
rected  by  the  Governor  in  Council  to  transmit  to  you,  for  sobmit- 
sion  to  the  Governor-general  of  india,  an  extract  from  the  pro- 
ceedings  of  this  Government  regarding  an  increase  to  the  détail 
of  artillery  proceeding  to  Karrak ,  and  the  instructions  tJiis  day 
issned  to  the  Résident  at  Busliire,  explaining  to  him  the  object 
of  the  measure.  I  hâve,  etc. 

(signed)  J.  P.  Willongbby. 

No.  27. 

/.  P.  fTilloughby^  Esq.^  to  JV.  H.  MacnaghtenEsq. 

(Extract).  Bombay  Castle,  27  September  1838. 

I  am  directed  by  the  Governor  in  Council  to  acknowledge 
the  receipt  of  your  lettef,  dated  the  3d  instant,  relative  to  tbe 
sending  to  the  isiand  of  Karrak  a  reinforcement  of  troops,  of  the 
iwture  indicated  by  Colonel  Shirriff;  and,  in  reply,  to  refer  you 
to  my  communications  dated   tbe  ôth  iust.  and  the  30th  ult  from 
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which  the  Governor- gênerai  of  India   will   haye  learnt   that  thli  1838 
GorernmeDt  bas  anticipated  bu  Lordsbip's  instructionA. 

No.  28. 

Captain  Hennell  io  the  Secret  Committee. 

(Ëxtract).  Buflbire,  26  October  1838. 

I  ba?e  no\ir  tbe  hononr  to  report,  tbat  from  tbe  date  of  iny 
laat  commanication  until  the  présent  time,  affairs  in  tbis  quarter 
bave  reniained  perfectly  tranquil,  and  everytbing  bas  gone  on  io 
its  usual  routine,  excepting  that  the  exportation  to  Karrak  of  rice 
and  wbeat  from  tbis  port  is  strictly  prohibited. 

Tbe  interconrse  between  Meerza  Abbas,  tbe  governor  of  Bus- 
hire,  and  tbe  British  Residency,  continues  of  a  polite  and  e?en 
friendly  cbaracter.  Tbe  subject  of  the  field  detacbmeut  at  Karrak 
is  oever  atluded  to,  either  by  tbe  Sbiraz  goveroment,  or  tbe 
local  aothorities.  To  the  présent  date  no  symptom  of  bostility 
bas  been  exhibited,  nor  bas  any  attempt  been  made  to  garrisoa 
tbe  town. 

Tbe  climate  of  the  island  of  Karrak  bas  been  fonnd  exceed- 
iogly  salabrious  by  the  troops  iocated  there:  althougb  exposed  to 
tbe  powerful  beat  of  a  Guif  summer,  nnder  canvas,  tbey  bave 
never  had  more  than  from  three  to  five  individuals  sick  in  the 
bospital ,  wbile  in  a  space  of  upwards  of  four  montbs  not  a  single 
casualty  bas  occurred. 

No.  29. 

Captain  Hennell  io  the  Secret  Committee, 

(Extract).  Bnshire,  2T  October  1838. 

1  bave  the  honour  to  report,  for  the  information  of  yonr 
Committee,  that  since  closing  roy  letter  in  tbis  department  of  ye- 
sterday*8  date  I  bave  received  a  communication  from.  Lieutenant- 
colonel  Shirriff ,  the  commanding  officer  of  the  force  at  Karrak, 
•cqaainting  me  with  the  arrivai  there  of  the  merchaut  ship  Ernaad, 
baving  on  board  300  European  troops,  and  24  artiilerymen,  as  a 
reinforcement  to  tbe  fieid  detachment  Iocated  upon  that  island. 

No.  30. 

Captain  Hennell  to  J.  P,  Willoughhy^  Esq. 

(Extract).     '  Bushire,  29  October  1830. 

The  Government  will  bave  been  made  aware  from  my  former 
communications,  that  Siieik  Nasir,  the  late  governor  of  Bnsbire, 
on  taking  fiight  (under  the  impression  that  Meerza  Abbas,  tbe 
présent  mler,  bad  been  dîspatcbed  for  the  purpose  of  seizing, 
aod  sending  bim  a  prisoner  to  Sbiraz),  took  refuge  on  that  island, 
wbich  bas  always  been  looked  upon  as  the  strongbold  of  tbe  family. 

At  the  period  when  the  field  detachment  under  tlie  command 
of  Lieutenant- colonel  Shirriff  arrived  in  the  Gulf,  that  island  was 
in  the  possession  of  Sheik  Nasir;  and  with  référence  to  the  ^e- 
cnliar  cîrcùmstinces  under  wblcb   ih^  force  was  aent  xi^^  \  \QÀ%t^ 

Oo2 
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IQQA  it  expédient  to  land  tlie  troops  rather  as  friends  than  as  eoemies, 
consequently,  I  liave  not  hitherto  interfered  wîtli  tlie  local  goveni- 
ment  of  the  place,  eitlier  by  taking  possession  of  tlie  defences  of 
the  town  and  small  star  fort  (now  occupied  by  tiie  Sheik  and  bis 
few  followers),  or  assuming  any  authorlty  over  tlie  native  inliabitanU. 

No.  31- 

/.  P.  PF'illoughby^  Esq,,  to  Capiain  Hennell 

(E^etract).  Bombay  Castle,  5  December  1838. 

I  am  directed  by  the  Governor  in  Council  to  acknoivledge 
the  receipt  of  your  letter,  dated  the  29th  October  last,  and  to 
acquaint  you  that  tlie  information  therein  contained,  regarding  tlie 
island  of  Karrak,  now  occupied  by  the  British  troops,  is  satisfactory. 

AVith  référence  to  your  letter,  I  am  desired  to  inform  you 
that  the  necessary  orders  will  be  issued  from  th<^  tnilitary  départ- 
ment  for  sending  the  requisite  supply  of  provisions  for  the  troops 
at  Karrak. 

rso.  52* 

The   Governor   in   Council  at   Bombay   to  ih 

Secret  Committee. 

Honourable  Sîr^,  Bombay  Castle,  5  December  1898. 

We  hâve  the  honour  to  forward,  for  the  information  of  yoor 
Committee,  the  accompanying  copy  of  a  report  from  the  Résident 
in  the  Persian  Gulf,  dated  the  29th  October  last,  regarding  the 
islaod  of  Karrak ,  now  occupied  by  the  British  troops ,  wliich  il 
our  opinion  is  very  satisfactory. 

Copy  of  the  reply  which  we  caused  to  be  returned  to  tbe 
Résident,  is  herewith  enclosed;  and  we  hope  that  our  instrnctîoitf 
to  that  officer  will  meet  your  Comniittee*s  approbation. 

We  hâve,  etc. 
(sigued)  Jambs  Farish. 

G.   W.  ÂNDERSON.         J.   A.  DnNIiOP 


80. 

Traité  de  cominerce  ^  de  navigation 
et  d'amitié ,  conclu  le  8  mai  1838; 
entre  la  Suéde  et  la  Russie^  ratifié 
par  V Empereur  de  Russie  le  2S  juil- 
let ^  et  par  le  Roi  de  Suède  le  26  août. 

(Publication  officielle  faîte  à  Stockholm), 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège  et  Sa 
Majeat^  VËiu]^eteui:  d^  \qvlUs  les  Ruasiea^    ëgalemeot 
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aniinës  du  dësir  de  cimenter  les  liens  d'amitltf  et  de  18S8 
bon  voisinage  qui  les  unissent  si  heureusement,  ayant 
résolu  d'un  commun  accord,  après  l'expiration  de  la 
convention  du  23 — 11  juin  1834>  de  conclure  un  traite 
de  commerce,  de  navigation  et  d'amitië,  selon  que  l'exige 
l'intérêt  des  relations  commerciales  entre  leurs  Etats  re- 
spectifs, ont  nomme  pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir: 
Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège ,  le  sieur  *  ^ 
David,  baron  de  Schulzenheim ,  membre  de  son  con-  ^ 
seil  dMtat ,  chambellan ,  grand-officier  et  secrétaire  de 
ses  ordres ,  etc.  et  le  sieur  Charles  David  de  Skogman, 
son  secrétaire  d'état  au  département  du  commerce  et 
des  finances ,  etc.  ;  et  Sa  Majesté  l'Empereur  de  toutes 
les  Russies,  le  sieur  Léon,  comte  Potocki,  son  conseil- 
ler privé,  chambellan,  son  envoyé  extraordinaire  et 
ministre  plénipotentiaire  près  Sa  Majesté  le  Roi  de 
Suède  et  de  Norwège,  etc.,  et  le  sieur  Laurent  de 
Haàrtman,  son  conseiller  d'état  actuel,  chambellan,  gou- 
verneur civil  d'Abo,  etc.;  lesquels,  après  avoir  échangé 
leurs  pleins  pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme, 
sont  convenus  des  ^articles  suivans: 

Art.  1er.  Les  bâtimens  suédois  et  norwégiens, 
ainsi  que  les  bâtimens  russes  et  finlandais,  seront  trai- 
tés dans  les  ports  respectifs  des  deux  hautes  puissances 
contractantes,  tant  à  leur  entrée  qu'à  leur  sortie,  à 
régal  des  nationaux  pour  les  droits  de  port,  de 
tonnage,  de  fanaux,  de  pilotage  et  de  sauvetage,  ainsi 
que  pour  tout  autre  droit  ou  imposition  payable,  soit 
à  la  couronne,  soit  aux  villes  ou  à  des  établissemeos 
particuliers  quelconques,  à  quel  titre  et  sous  quel  dé- 
nomination que  ce  soit.  Il  est  convenu  que  ces  dispo- 
sitions s'étendent  aux  droits  de  navigation  par  les  ca- 
naux de  Gothie  et  de  Trollhatta. 

Les  dispositions  ci*dessu8  sont  applicables  indistinc- 
tement à  toutes  les  embarcations  et  à  tous  les  bâtimens 
marchands  chargés  ou  sur  leur  lest,  quelles  qu'en  soient. 
la  capacité  et  la  construction. 

En  attendant  qu'un  règlement  uniforme  puisse  être 
établi  dans  les  ports  russes  de  la  mer  Baltique;  de  la 
mer  Noire  et  de  la  mer  d'Azow,  ou  des  différences  lo- 
cales existent,  pour  le  paiement  des  impositions  et  droits 
dénommés  ci-dessus,  les  bâtimens  suédois  et  norwégiens 
y  seront  traités  sur  le  pied  des  nations  les  plus  favori- 
sées ;  et  dans  le  cas  où ,   pendant  la  durée  du  présent 
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1838  traita  9  le8  règlemens  actuellement  en  vigueur  pour  les 
susdits  ports  yiendraient  à  subir  des  modifications  ^  ces 
modifications  ne  pourront  déroger  au  principe  établi 
par  les  clauses  précédentes. 

2.  Toutes  les  denrées  et  marchandises  dont  Pim» 
portation  dans  les  ports  russes  ou  finlandais  est  légale- 
ment permise  sur  des  bâtimens  nationaux,  qu'elles  soient 
,  les  productions  du  sol  ou  de  Piudustrie  des  royaumes 
de  Suède  et  de  Norwège,  ou  de  tout  autre  pays,  pour- 
ront également  être  importées  dans  lesdits  ports  sur 
des  bâtimens  suédois  et  norwégiens  de  quelle  place  que 
ce  soit,  sans  être  assujéties  à  des  droits  plus  forts  ou 
autres,  a  quel  titre  et  sous  quelle  dénomination  que 
ce  soit,  que  si  elles  étaient  importées  sur  des  bfttimemi 
nationaux. 

Réciproquement,  toutes  les  denrées  et  marchandi- 
ses dont  l'importation  dans  les  ports  des  royaumes  de 
Suède  et  de  Norwège  est  légalement  permise  sur  des 
bâtimens  nationaux ,  qu'elles  soient  les  productioni  du 
sol  ou  de  l'industrie  de  Fempire  de  Russie  ou  de  tout 
autre  pays ,  pourront  également  être  importées  dans 
lesdits  ports  sur  des  bâtimens  russes  et  finlandais  de 
quelle  place  que  ce  soit,  sans  être  assujéties  à  des 
droits  plus  forts  ou  autres,  \  quel  titre  et  sous  quelle 
dénomination  que  ce  soit ,  que  si  elles  étaient  impor- 
tées sur  des  bâtimens  suédois  et  norwégiens. 

'Toutes  les  denrées  et  marchandises  dont  Pexporti- 
tlon  des  ports  russes  et  finlandais  est  légalement  permise 
sur  des  bâtimens  nationaux,  pourront  également  en 
être  exportées  par  des  bâtimens  suédois  ou  norwégiens, 
sans  être  assujéties  à  des  droits  plus  forts  ou  autres 
que  si  Pexportation  était  effectuée  par  des  bâfimens 
russes  ou  finlandais. 

Réciproquement,  toutes  les  denrées  et  marchandi- 
ses dont  l'exportation  des  ports  des  royaumes  de  Suède 
et  de  Norwège  est  légalement  permise  sur  des  bâtimens 
nationaux,  pourront  également'  en  être  exportées  par 
des  bâtimens  russes  ou  finlandais,  sans. être  assujéties 
à  des-  droits  plus  forts  ou  autres  que  si  Pexportation 
était  effectuée  par  des  bâtimens  suédois  ou  norwégiens. 

â.  Il  est  convenu  que  les  deux  hautes  parties  con- 
tractantes n'entendent  point  préjudicier,  par  les  stipula- 
tions de  Fart.  2,  aux  conventions  qu'elles  concluraient 
respectivement  avec    Une    puissance  tierce,    et  par  les- 
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quelles  il  serait  concédé,  moyennant  un  équivalent  quel-  1838 
que  avantage  spécial  pour  Tiuiportatlon  ou  Texporta- 
tion  de  certaines  marchandises  déterminées ,  et  ces  con- 
veutions  ne  pourront  être  invoquées  en  faveur  des  su- 
jets russes  ou  finlandais  en  Suède  et  en  Norwège^  ni 
en  faveur  des  sujets  suédois  et  uorvirégiens  en  Russie 
et  en  Finlande. 

Toutefois  9  les  conventions  particulières  conclues 
ou  à  conclure  entre  l'une  des  deux  liantes  parties  con- 
tractantes et  une  puissance  tierce,  ne  pourront  déroger 
à  la  faculté  que  l'art.  2  implique |  pour  les  sujets  re- 
spectifs, de  pouvoir  importer  ûu  sel,  de  quelque  en- 
droit que  ce  soit ,  et  moyennant  les  mêmes  droits  que 
paient  les  nationaux,  tant  par  des  vaisseaux  et  bâtiniens 
marchands  russes  et  finlandais  eu  Suède  et  en  Norwège, 
que  par  des  vaisseaux  et  bâtimens  marchands  suédois 
et  norwégiens  en  Russie  et  en  Finlande. 

•  De  cette  disposition  sont  exceptés  les  ports  russes 
de  la  mer  Noire ^  pour  aussi  long-temps  que  Timporta- 
tion  du  sel  y  est  généralement  prohibée. 

4.  Les  bâtimens  clincarts  et  non  pontés  des  habi- 
tans  de  la  Finlande,  en  naviguant  directement  entre  la 
Suède  et  la  Finlande,  ne  paieront  dans  les  ports  de 
Suède  que  les  droits  de  douane  et  autres,  dits  Helfria^ 
sans  l'augmentation  à  laquelle  les  bâtimens  suédois  et 
étrangers  de  la  même  construction  ont  été  assujétis. 
Les  bâtimens  suédois  clincarts  et  non  pontés  jouiront 
de  la  même  exemption  dans  les  ports  de  Finlande. 

Les  bâtimens  des  paysans  finlandais  continueront  \ 
jouir,  dans  les  ports  de  Suède,  des  mêmes  facilités  qui 
leur  ont  été  accordées  jusqu'ici  pour  la  déclaration  des 
cargaisons  et  .  pour  le  mode  d'acquittement  des  droits, 
linsi  que  pour  la  vente  de  leurs  denrées.  Chaque  ca- 
pitaine de  navire  finlandais  pourra,  dans  les  vingt-et-un 
jours  après  son  arrivée  dans  un  port  suédois ,  vendre 
en  détail ,  à  bord  de  son  bâtiment ,  toute  production 
rurale  d'origine  finlandaise;  le  même  avantage  sera  vice 
ifersd  réservé  aux  bâtimens  suédois  dans  les  ports  du 
^rand-duché. 

5.  Les  vaisseaux  russes  venant  de  la  mer  Blanche 
3an8  les  ports  de  la  province  de  Finmarken^  savoir: 
les  bailliages  du  Finmarken  occidental  et  oriental  [J'Vest- 
och-Ost^-Finmarheri)  en  Norwège  pourront  vendre 
leurs    marchandises    à   bord,    conformément   k    ce    qui 
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18S8  s'est  légalement  pratique  Jusqu'ici  dans  les  villes,  pen- 
dant  quatre  semaines,  non-seulement  aux  habitans,  mais 
^ussî  aux  bâtimens  norwëgiens,  et  dans  tout  autre  port 
du  Finmarken,  aux  bâtimens  norwégiens,  pendant  quinze 

)our8. 

Le  poisson  sec  ou  salé  y  importé  à  Archangel  par  j 
les  bâtimens  norvégiens,  pourra  y  être  vendu  à  bord,  * 
dans  le  rayon  de  la  douane ,  aussitôt  après  que  la  car- 
gaison aura  éié  déclarée  et  que  le  bâtiment  aura  subi 
la  visite  légale.  Dans  la  déclaration,  le  poids  du  pois-  j 
son  apporté  pourra  n'être  indiqué  que  d'une  manière 
approximative.  Elle  sera  admise  sans  connaissement. 
La  vente  se  fera  sous  la  surveillance  immédiate  d'un 
employé  de  la  douane  placé  à  bord  et  chargé  de  dres* 
^er  une  spécification  exacte  des  quantités  vendues.  La 
^  vente    terminée ,    cette    spécification   sera   vérifiée  ^  la 

douane  et  la  quotité  des  droits  payables  réglée  en  con- 
séquence. 

6.  Il  Sera  permis  aux  babitans  des  communes  dIJti- 
}ocki  et  d'JEnara,  dans  la  Laponie  finlandaise,  de  faire 
un  commerce  d'échange  avec  les  bâtimens  russes  arri- 
vant de  la  mer  Blanche  sur  cette  partie  des  côtes  da 
golfe  de  Varanger,  qui,  ci-devant,  était  comprise  dans 
les  districts  appelés  communs,  ainsi  qu'à  l'embouchure 
de  la  rivière  du  Passvig,  en  troquant  leurs  propres 
productions  contre  les  denrées  suivantes  de  première 
nécessité,  savoir:  Blé,  farine,  gruau,  pois,  chanvre, 
toile  h,  voile,  cordage,  goudron,  suif,  chandelles  et  seL 
Il  n'y  sera  prélevé  aucun  droit  sur  ce  trafic. 

7.  Les  çommerçans  suédois  et  norvégiens  jouiront 
du  droit  d'entrepôt  pour  l'alun,  le  rouge  soufré^  le  ha- 
reng et  autre  poisson  salé,  ainsi  que  pour  le  poisson 
see,  à  Saint-Pétersbourg  et  à  Riga,  pendant  huit  mois^ 
et  à  Archangel,  pendant  douze  mois.  Il  dater  du  Jour 
de  l'arrivée  de  la  marchandise;  l'alun  et  le  rouge  sou- 
fré ,  sans  payer  aucun  droit  ou  imposition.  Le  sel  im« 
porté  sur  des  bâtimens  suédois  ou  norwégiens  à  Saint- 
Pétersbourg,  à  Réval  et  dans  les  ports  de  Livonie  et 
de  Courlande,  pourra  également  y  être  mis  en  entrepôt, 
sans  payer  de  droits  et  aux  conditions  établiea  par  le 
règlement  actuellement  en  vigueur. 

Toutes  les  marchandises  qui  sont  la  propriété  de 
çommerçans  suédois  et  norwégiens,  dont  l'entrée  n'est 
pas  prohibée  en  Finlande ,  pourront  être  mises  en  en- 
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epdt  \  Abo  et  à  Helsingfors.  Pour  les  marchandises  1838 
jI  seront  mises  en  entrepôt  dans  les  susdits  ports  de  Fin* 
nde  y  il  sera  paye  à  Tentrëe  un  demi  pour  cent  de 
UT  yaleur.  Si  ces  marchandises  restaient  à  Tentrepât 
i-delà  de  deux  ans ,  ce  paiement  d'un  demi  pour  cent 
Ta  renouvelë,  d'abord  au  bout  des  deux  premières 
inëes  )  et  ensuite  à  Pexjpiration  de  chacune  des  an- 
$68  suivantes.  Quelle  que  soit  la  durëe  de  l'entrepdt, 
8  marchandises  paieront  à  leur  sortie  une  nouvelle 
nposition  d'un  demi  pour  cent. 

Les  productions  et  marchandises  russes  et  finlan- 
aises ,  le  sel  importé  par  les  bâtimens  russes  ou  fin- 
.ndaiSy  ainsi  que  toutes  autres  marchandises,  qui  sont 
t  propriété  des  commerçans  russes  ou  finlandais,  pour- 
vût être  mises  -en  entrepôt  à  Stockholm,  Gothembourg, 
«rlshamn  et  Landscrona,  ainsi  qu'à  Christiania,  Haui- 
lerfest  et  dans  tout  autre  port  norwégien ,  où  il  y  a 
ne  chambre  de  douane,  aux  conditions  qui  se  trou- 
ent fixées  pour  les  marchandises  de  même  nature  im- 
ortées  sur  des  bâtimens  suédois  et  norwégiens. 

Sont  exceptés  du  droit  d'entrepôt  dans  les  ports 
orvégiens  les  articles  dont  l'entrée  j  est  généralement 
vohibée. 

Pour  ce  qui  regarde  les  marchandises  produites  et 
àbriquées  dans  un  pays  tiers,  qui  seraient  déclarées 
our  la  consommation  intérieure  du  pays  où  elles  ont 
Lé  importées  et  mises  en  entrepôt ,  les  droits  d'entrée 
t  autres  seront  perçus  alors  y  tant  en  Suède  et  en 
forwège,  qu'en  Finlande ,  selon  la  qualité  du  bâtiment 
ar  lequel  l'importation  a  eu  lieu  ,  l'augmentation,  con- 
ue  sous  la  dénomination  de  Ofri  tull^  étant  en  ce 
as  applicable  aux  objets  apportés  par  les  bâtimens  non 
rivilégiés. 

Le  sel  importé  par  des  bâtimens  appartenant  aux 
ti)ets  respectifs  ,  et  qui,  après  avoir  été  mis  en  entre- 
nt, sera  déclaré  pour  la  consommation ,  paiera  les 
roits  conformément  aux  stipulations  contenues  dans 
art.  3,  sans  que  dans  ce  cas  et  pour  le  paiement  de 
«s  dfoits»  il  soit  fait  aucune  distinction  entre  les  bâ- 
imens  privilégiés  et  non  privilégiés. 

La  réexportation  des  denrées  mises  en  entrepôt  est 
permise,  de  part  et  d'autre,  dans  tous  les  ports  dési- 
nés  au  présent  article. 

8.  Les  hautes  parties  contractantes  ayant ,  danft  vvvk 
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1838  article  additionnel,  signd  en  même  temps  que  le  pr& 
traité  y  stipule  quelques  concessions  mutuelles  destin 
à  faciliter  encore  davantage  les  rapports  de  comme 
et  de  navigation  entre  leurs  Etats  respectifs,  cet  art 
et  ses  annexes  auront  la  même  force  et  valeur  que  i 
étaient  insérés  textuellement  dans  le  présent  traité. 

9.  Le  présent  traité  sera  en  vigueur  pendant 
années,  à  partir  du  1er  Septembre  -  20  août  de  Tao 
courante,  et  si,  avant  Pexpiratioo  des  neuf  premiJ 
années ,  l'une  des  hautes  parties  contractantes  n'a 
pas  annoncé  h.  l'autre,  par  une  notification  officielle, 
intention  d'en  faire  cesser  PeiTet,  ce  traité  restera  o 
gatoîre  une  année  au-delà,  et  ainsi  de  suite,  }U8( 
l'expiration  des  douze' mois  qui  suivront  une  sembli 
notification,  à  quelque  époque  qu'elle  ait  lieu. 

10.  Le  présent  traité,  avec  son  article  addition 
sera  ratifié,  et  les  ratifications  échangées  à  Stockb 
dans  l'espace  de  six  semaines,  ou  plus  tôt,  si  faire  se  p 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  ¥ 
signé,  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait    à    Stockholm,    le    8  mai- 26   avril ,    l'an 
grâce  mil  huit  cent  trente -huit. 
L.  S.)  David  baron  de  Schulzenheim.  (L.  S.)  C.  D.  Skooi 
^L.  S.)  Léon  comte  Potocki.     (L.  S.)  L.  de  Haa&ti 

article  additionnel. 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège,  et 
Majesté  l'Empereur  de  toutes  les  Russies,  ayant  air 
dans  le  traité  de  commerce ,  de  navigation  et  d'an 
de  ce  jour,  les  principes  généraux  qu'auront  à  rë| 
dorénavant  les  rapports  de  commerce  et  de  navigat 
entre  leurs  Etats  respectifs,  et  ayant  reconnu  Tuti 
de  conserver  encore  pour  un  temps  limité  certai 
concessions  mutuelles  ^  établissant  quelques  exceptl 
aux  tarifs  et  règlemens  en  vigueur  9  ont  autorisé  le 
plénipotentiaires  à  convenir  des  stipulations  spécii 
qui  suivent. 

f.  1.  L'alun  et  le  rouge  soufré  pourront  être  i 
portés  de  Suède  sur  des  bâtimens  suédois,  norwégie 
russes  ou  finlandais  dans  les  ports  russes  de  la  n 
Baltique  et  de  la  mj&r  Blanche,  eu  ne  payant  que 
moitié  des  droits  fixés  dans  le  tarif  des  douanes  russ 

$.  2.  L'alun  suédois,  importé  à  Saint-Pétersboui 
y  sera  libéré  du  triage,  ainsi  que  de  la  rétributioo  paj 
à  ce  titre* 
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$•  3.  Le  suif  et  les  chandelles  (de  suif)  importés  en  1838 
&de  des  ports  de  la  Russie,  comme  de  ceu;c  du  grand* 
^ë  de  Finlande,  par  des  bâtimens  suédois,  norwë* 
US,  russes  ou  finlandais,  ne  seront  assujcUis  qu'à  la 
ui^  des  droits  d'entrëe  et  autres^  gënéralement  fixes 
ir  ces  marchandises  en  Suède. 

b  f •  4.  Le  thë  de  caravane,  importe  de  Russie  en 
pde^  sur  des  bâtîmens  appartenant  aux  sujets  de 
le  ou  de  Tautre  des  hautes  parties  contractantes, 
ira  d'une  diminution  de  dix  pour  cent  du  taux  gë- 
jÉl  des  droits  d'entrëe  et  autres,  auxquels  cette  den« 
best  soumise  en  Suède. 

f,  5.     Toutes   les   dispositions   contenues   dans  les 
raphes'  prëcëdens  entreront  en  vigueur  le  1er  sep- 
"20  août  1838  et  subsisteront  jusqu'au  1er  jan- 
tl845-20  décembre  1844. 

f,  6.     Les  productions  du  sol   ou  de  l'industrie  de 

lède,   ainsi  que  les  productions  du  sol  ou  de  l'in- 

tie  du  grand-duché  de  Finlande  ,    qui    se  trouvent 

aiées  dans  les   deux   tarifs   ci  -  annexés ,    seront ,    à 

entrée  dans  les  pays  respectifs,  soumises  aux  droits 

mane  qui  s'y  trouvent  fixés  pour    chacun   de   ces 

séparément,   pendant   les   deux  époques  y  énon- 

,  dont   l'une  commence  le   1er  septembre -20  août 

t8  et    finît  au    31-19    décembre  1841,    l'autre   corn- 

|içe.  au  1er  janvier  1842-20  décembre    1841  et  finit 

tf-19  décembre  1844.     Lesdits   tarifs  annexés  au- 

■la  même    force  et  valeur  que  s'ils  étaient  textuel- 

it  insérés  dans  le  présent  article  additionnel. 

\  f.    7.      Les    propriétaires    de    forges    en    Finlande 

ront  faire  acheter   en  Suède    et  exporter  les  quau« 

suivantes  de  fer  de  fonte  et  de  minerai  de  fer,  savoir: 

r,  En  1839.      .     .     •     6,000  skeppid  de  fer  de  fonte; 

,.      Id.      »     é     •     •     20,000      id.         de  minerai; 

En  1840.     .     .     é  *  5,000      id.        de  fer  de  fonte; 

Id.      .     •     «     •     15,000      id*        de  minerai; 
En  1841.     •     .     .     4,000      id.        de  fer  de  fonte; 
Id.     .     .     •     •     12,000     id.         de  minerai. 

Le  fer  de  fonte  pourra  être  acheté  de  toute  espèce 

^e  tout  endroit  que  les  propriétaires  voudront,  sans 

'ils  soient  obligés  de  s'en  tenir  aux  qualités  que  por- 

*|  leurs  privilèges  ;  mais  le  minerai  sera  pris  des  en- 

^Ùa  d'où  il  a  été  tiré  auparavant;  savoir:   des  mines 
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1838  de  Rosl^cD ,    Jusqu'à  la   concurrence   d'un  six 
nuellement  )  et  le  reste  des  mines  de  Sudermac 

Les  droits  de  sortie  en  Suède  ne  pourront 
pendant  les  trois  années  précitées^  pour  un  sk 
fer  de  fonte  seize  sk.  de  banque,  et  pour  un 
de  minerai  de  fer  un  skilling,  quatre  rundst.  d< 

S'il  arrivait   que    les   quantités   stipulées 
pas  été  exportées  avant    la    fin  d'une  année, 
constance  ne  pourra  servir  de  raison ,  Tannée 
pour  augmenter  y    en  faveur  du  grand-duché,  1 
tîon  du  fer  de  fonte  et  du  minerai ,    et   cette 
tion  ne  pourra,  dans  aucun  cas,  outrepasser  p 
que  année  les  quantités  déterminées  ci -dessus, 

§»  8.  Tant  que  la  franchise  des  droits 
statuée  en  Norwège,  par  le  §,  1er  de  la  loi  du 
tembre  1830 ,  pour  certaines  marchandises  i 
dans  les  bailliages  de  West*»  et  Qst-Finmarke 
en  vigueur,  la  Norwège  pourra  annuellement 
des  ports  de  la  mer  Blanche  |  libre  de  tout 
douane,  jusqu'à  la  concurrence  de  25,000  ts< 
de  blé ,  sur  des  bâtimens  norwçgiens ,  et  u 
quantité  sur  des  bâtimens  russes»  Il  dépend] 
convenance  réciproque  des  acheteurs  et  des 
de  substituer  la  farine  au  blé,  pour  une  partie 
la  totalité  de  la  quantité  susmentionnée,  et  dan 
la  farine  sera  également  libre  de  tout  droit  de 

§.  9.    Le  hareng  suédois  et  norwégien  et  ai 
son  salé,    ainsi   que    le  poisson    sec,    mis    en 
conformément  à  l'art.  7  du  traité  principal   de 
seront   libres   de   tout   droit   ou   imposition  p( 
entrepôt. 

Le  droit  pour  l'emmagasinage  du  hareng 
et  norwégien  importé  à  Saint-Pétersbourg  ne 
dépasser  80  copeks  en  assignations  pour  chac 
neau  effectif,  c'est-à-dire  rempli  et  encaqué  api 
subi  le  triage  légal. 

Les  deux  stipulations  ci-dessus  resteront  en 
tant  que  les  facilités  dont  les  habitans  des  p 
russes»  de  la  mer  Blanche  et  de  la  mer  Glac 
joui  d'ancienne  date  dans  les  parages  des  baill 
West-  et  Ost-Finmarken ,  leur  seront  continué 
qu'elles  se  trouvent  déterminées  en  Norwèga 
loi  sur  les  pêcheries  du  Finmarken  du  13  ^\ 
1830,  §.  40« 
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§.  10.    Afin  d'établir  les  contrôles  nécessaires  9    en  1838 
Mistatant  l'origine  ou  l'endroit  de  fabrication  des  den* 
||0  et  marchandises  provenant  des  Etats   de    l'une  des 
ites  parties  contractantes,    et   qui   pourront  être  îm- 
ïies   dans   ceux    de   l'autre ,     aux   conditions    fixëes 
le  présent  article  additionnel ,  on  est  convenu  des 
rs  <|ui  suivent: 

1®  Pour  les  denrées  et  marcJiandises  qui  «Vjc- 
Witnt  d'une  taille; 

■^  A.  Quiconque  aura  des  denrées  à  expédier  pour 
■k 'propre  compte,  sera  tenu  de  présenter  au  tribunal 
\  lieu  une  liste  dressée  eu  double ,  signée  par  lui  et 
lant  toutes  les  denrées  qu'il  expédie  par  la  même 
lion.  Quiconque  sera  chargé  d'une  expédition  pour 
itpte  d'un  ou  de  plusieurs  propriét£^ires  absens,  pré* 
lera  pour  l'envoi  de  chaque  |>roprîétaire ,  séparé- 
iXy  une  liste  semblable,  également  en  double  exem* 
Dans  l'un  et  l'autre  cas ,  lecture  sera  faite .  de 
liste,  en  sa  présence,  et  il  affirmera  par  serment, 
de  vive  voix  pardevant  le  tribunal:  „que  ces  dén- 
is sont  le  produit  du  sol  ou  de  l'industrie  du  pays 
elles  s'exportent,  et  qu'elles  sont  sa  propriété  ou 
ie  de  toute  autre  personne  demeurant  hors  de  la 
le,  ou  qui,  pour  cause  d'absence  légale  et  constatée^ 
l'a  chargé  d'en  soigner  l'expédition."  Dans  le  cas  oîx 
âeurs  envois  se  feraient  St  la  fois  par  le  même  indi- 
la,  il  suffira  d'un  seul  serment,  dans  lequel  il  sera 
mention  spéciale  de  chaque  envoi. 

V  Le  tribunal  certifiera  la  prestation  du  serment  sur 
Sb  des  deux  exemplaires  de  chacune  des  listes  ainsi 
l^entées,  et  cet  exemplaire  accompagnera  l'envoi  de 
l' marchandise  comme  certificat  d'origine. 

B.  Pour  la  validité  de  ce  certificat,  et  pour  qu'il 
isure  aux  marchandises  qu'il  accompagne  la  jouissance 
•8  avantages  stipulés,  il  est  requis: 

a.  Que  les  signatures  du  certificat  soient  dûment 
galisées  par  le  consul  ou  vice-consul  du  pays,  pour 
Juel  la  marchandise  est  exportée,  en  cas  qu'un  fonc« 
lunaire  pareil  se  trouve  établi  dans  la  ville; 

b.  Que  le  certificat  soit  remis  au  capitaine  dans  le 
krt  de  partance  pas  plus  tard  que  ne  sera  délivré  le 
Lsseport  de  son  navire;  et 

c.  Qu'à  son  arrivée  au  port  de  destinatioui  ce  cer« 


les  qui  s'exportent  de  ce  port  pour  la  Suède. 

2"  Pour  les  déniées  et  marchandises  i 
vent  de  la  campagne: 

Les  denrées  et  marcliandïses  arrivant 
dans  la  campagne  jouiront  des  avantages  ati] 
tant  qu'à  l'arrivée  au  lieu  de  leur  destinai 
sont  accompagnées  d'un  certificat  émis  par 
civile  (Krono-Belieniagen)  du  lieu  de  l'expor 
par  lequel  il  est  attesté  qu'elles  soot  le  produi 
qui  les  exporte,  qu'elles  oui  été  produites  ou 
à  la  campagne,  et  qu'elles  ea  sont  directement 

Il  est  en  outre  convenu  que,  dans  tous  1 
passeports  des  navires  ou  bâtimeng  naviguan 
ment  entre  la  Suède  et  la  Finlande  seront  d 
galiséa  par  les  consuls  ou  vice-consuls  du  payi 
quel  les  navires  on  bâtîraens  sont  destinés, 

§.  11.  Entre  les  objets  admis  exceptiot 
srec  des  droits  d'entrée  modifiés  conforméoH 
article  additionnel,  ceux  désignés  ci^apiès  de 
munis  de  certificats,  pour  constater  leur  origim 
droit  de  leur  fabrication,  lors  de  l'împortati< 
denrées  ou  marchandises  des  ports  de  l'une  ( 
parties  contractantes,  dans  ceux  de  l'autre,  sa 

Pour  ^importation   de   la  Finlande  e 

Suif  et  chandelles  de  suif;    tissus:    ruba 


entre  ia  Suéde  et  la  Xaasie. 
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foi  de  quoi  les  pMiiîpolentiaîres  respectif»  ont  ligai  le 
irlicleadililiantiel,  cl  y  ont  ap|)Dsc  le  c.ichel  de  leurs  armes, 
t  à  StockUolm,  lo  8  mai  de  Tmi  de  grâce  mil  huit 
ile-biiit,  (Suivent  les  si^imlures.) 

pécial  pour  les  marchandises,  produits  du  sol  ou 
industrie  de  la  Suède,  importées  en  Finlanefe. 
DROITS  D'ENTRKB 
NOMBRE'      h    prélevetenFinlBode 
j     depuis  le 
Jusqu'au        I  Janvier  1849 
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Tarif  spécial  pour  les  marchandises ,   produits  du  toi 
de  industrie  de  la  Finlande,  importées  en  Suède, 
DROITS  D'ENTRE 
à  fjrélevei'  en  Saeit 


Oeitianx:  Boenb 

Vaches  et  jeune  bétail 

Moutoni 
Cochons  , 

Chevaux 


BoU  de  cbauffiige)  Bonleau.     ■ 

—  —       antres  espÈces 

Nota.  Pourlesdeax catégories 
de  chaafifige,  a'It  devait  entrer 
moitié  de  la  [ongaenr  désignée, 
il  n'aurait  buuï  à  pajer  que  la 
piaitié  des  droits  fixés  pour  l'Im- 

Lard  salé  on  famé        •    .    . 
Poisson  salé  :  SaDinon. 
Seigle  de  Vasa  et  de  Njland,  i 
un   inajiinmin   de   6,000  Iod- 
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iblication  ministérielle  concernant 

renouvellement  de   la  convention 

'tappes  entre  la  Prusse  et  la  Hesse- 

ctorale,    en  date   du  9  Mai  1838. 

nnlung  der  Gesetze  ftir  Kurhessen  1838.  Nro  VIIL) 

îschreiben  der  Minisierien   der  auswârtigen 
^elegenheiten ,  des  Kriegea  und  des  Innern^ 

Yom  9tea  Mal  1838, 

zwischen  Kurhessen  und  dem  Kënigrei« 
le  Preu88en  erne uerte  Convention  ûber 
iilitair-DurcbmUrsche  betreffend. 

Nachdem  die  Giiltigkeit  der  von  den  unterzeichne- 
IVlinîsterîen  mittelst    eines  Âusschreibens   vom  12ten 

1834   bekannt   gemachten  Truppen-Diirchmarscb* 

Verpflegungs-  Convention  durch  eine  weitere  Ue* 
inkunù  bis  znm  Isten  October  1846  verlèLngert  v^or- 
ist,  Jedoch  unter  den  Abânderungen ,  dass 
on  Koniglich  Preussischer  Seite  die  Benutzung  der 
t  ersten  Ârtikel  erwâhnter  Convention  vorbehalte« 
in,  von  Heiligenstadt  ûber  Wûzenhausen  und  Cas- 
1  nach  Warburg  fiihrenden  Militairstrasse  nur  in 
laserordentlicben  Fâllen  angeordnet,  und  ein>e  )ede 
»lche  Benutzung  vierzehn  Tage  vor  ihrem  Eintritte 
sm  mitunterzeichneten  Ministerium  des  Aeussern  an- 
ikûndîgt  w^érden  soll, 

len  Ortschaften,  welche  der  im  zweiten  Artikel 
ebrerwâhuter  Convention  angefiihrte  Bezirk  umfatst; 
e  Gemeinde  Bensen'hinzugefûgt,  und 
ie  in  démselben  Artikel  gedachte  Entfernung  von 
oppenbriigge  nach  Qldendorf  auf  vier  Meilen  fest- 
^etzt  wrorden  ist; 

fvird  dièse  Uebereinkunft  hierdurch  zur  Nachachtung 
illgemeiner  Kenntniss  gebracbt. 

Caésel  am  9ten  Mai  1838. 

Die  Kurfiirstlichen  Ministerien 

des  Aussern,      des  Krieges,      des  Innern, 

.     JLZFEL,  Y.  LOSSBKKO.  HaNSTEIN* 

ïuif.  Série.     Tom,  VI.  F]^ 
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1838 


1831. 


82. 

Rapports  de  Lord  Auckland,  gour. 
verneur- général  bi^itannique  deshk 
des  orientales  y  adressés  au  Comif' 
secret  de  la  cour  des  Directeurs 
la  Compagnie  des  Indes  orientai 
à  Londres.      En   date  de  22  Mai.^^ 

de  ±5  Août  1838. 

(Portes  à  la  connaissance   du  Parlameat  d'Angleteire  k 

27  Mars  1839). 

No-  1. 

Lord  Auclclandy    Governor-General  of  h 
to   the  Secret  Commitiee  of   the  Court  of 
rectors  of  the  East  India  Company. 

(Extract).  Siœla,  22  May 

I  bave  the    honoiir  to    submit  herewith  copies 
dîspatches  froin  Captain  Burnes,  on  political  eniplof 
Cabool,  from  vi^hich  your  Comniittee  will  percei?e 
the  increase    of  Russian    and  Persian   influence  il 
ghanîstan,    and  the  impression   of   the    certain  fiA 
Herat   to    the  Pérsian  amiy,    hâve    induced  the 
Dost  Màhooied  Khad  to  avow  and  to  insist  upoi 
tensionis  for  the  cession  to  him ,  by  Maharajah  Ruii^ 
Sing ,   of  the  Peshawur   territory,    and   to  take 
steps    w^hich  are    tantamount  to    the    rejectîon  of 
frîendshîp  and  good  offices  of  the  Brilish  Gqvern 
and  bave  in  conséquence  led  to  the  retirement  of 
tain  Burnes  from  the  territoriés  of  CabooL 

A  minute  recotded  by  me  on  the  12th  i 
previously  to  the  receipt  of  the  latést  dispatches,  a 
of  which  is  herewith  forwarded ,  will  put  your  Co** 
mittee  in  possession  of  liiy  views  upon  the  geoc^ 
aspect  of  our  relations  with  the  States  on  our  o 
w^estern  frontier;  and  I  also  append  a  note  of  instr^ 
tions  addressed  to  Mr.  Macnaghten  y  Secretary  io  ^ 
Political  Department ,  on  the  occasion  of  bis  beiog  ^ 
puted  on  a  mission  to  the  Maharajah  of  Lahore. 
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t  will  be  evideut  to  yonr,  Committee,  on  perusal  1888 
e  above  documents ,  tbat  the  eniergency  of  affaira 
compel  me  to  act  withoilt  awaiting  any  intimatioa 
lur  vîews  iipon  the  éventa  which  bave  recently 
red  in  Persia  and  Airghanistan.  But  it  will  still 
08t  satisfactory  to  me  to  be  placed,  at  the  earliest 
)Ie  periody  in  full  possession  of  your  gênerai  opi* 

and  instructions, 
[n  anticipation  of  the  possibility  of  such  a  contin* 
',    I   bave  deemed   it   expédient  to   put  matters  in 

by  previous  negotiatîon^  in  order  to  render  what- 
measures  of  direct  interférence  I  may  be  obliged 
lopt  as  effective  as  possible. 

Demi«official  intelligence  bas  been  received  of  the 
al  of  Captain  Burnes  at  Peshawur  on  the  7th  or 
nstant  ;  and  there  îs  every  hope ,  that  in  the  con- 
ce  between  Mr.  Macnaghten  and  the  Maharajah, 
hich  Captain  Burnes  bas  been  directed  to  attend, 
tble  assistance  may  be  given  by   that  officer,    who 

intimately  acquainted  with  the  existing  state  of 
es  in  AfTghanistan. 

P.  5,  —  Subséquent  to  the  préparation  of  the 
)  dispatchy  I  received  communications  from  Captain 
es. 

[  beg  leave  to  draw  the  attention  of  your  Com- 
î  to  the  unequivocal  démonstrations  thereîn  noted, 
e  extent  to  which  Russia  is  carrying  her  System 
terference  on  the  very  threshold  of  the  British  In- 
poesessions. 
\  need   not  repeat    my  anxiety^    even   though   the 

march  of  events  may  oblige  me    to   act    without 

instructions,  td  be  favoured  vrith  a  communica- 
of  your  views  upon  the  présent  crisis  at  the  ear* 
jpossible  opportun ity. 

Enclofture  1>  in  No.  1. 
iliaute  by  the  GoTeraor-Geaeral. 

SMa,  12  May  1638. 
I  tMfl  important  crisis  of  affaira  îa  Affglianîstan  1  would  wisfr 
ce  on  record  a  brief  retrospect  of  onr  past  policy,  and  to 
!,  with  as  mnch  certainty  as  is  at  présent  possible;  what 
nés  it  may  be  proper  to  adopt  nnder  différent  future  con- 
fies. It  is  the  more  necessary  to  endeavour,  at  thîs  time, 
pose  to  oarselves  some  clear  plans  of  future  action ,  as  a 
tioo  is  aboat  to  proceed  ta  Mabarajah  Runjeet  Sing,  iiaaded 
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1838  by  my  principal  secretary ,  Mr.  Macnaghten  ;  and  as  H  wiD,  m 
doubt,  be  sought  by  tbat  cliief  to  elicit  some  uoretervcd  expni- 
sioD  of  oar  views ,  so  it  will  be  of  the  greatest  advantage  to  aval 
ourselves  of  this  occasion  for  the  purpose  both  of  confirming  h 
his  mind  the  conviction  of  the  complète  identîty  of  interest  betwM 
tlie  two  govemments ,  and  of  ascertaining  his  sentiments  in  rcti| 
and  so  guiding  our  proceedings  as  to  secure  to  the  utmost  iûi  ot 
dtal  co-operation.  J 

Of  our  past  poiicy  it  may  be  sufficient  to  say  t  that  t6e  ciq 
siderations  which  dictated  it,  were  direct  and  obvions;  and  M 
It  is  yét  yery  possible  that^  although  the  ambitions  temper«fAi 
Chief  of  Cabool  has  disappointed  the  expectations  under  wbidi 
poUtîcal  intercourse  with  htm  was  opened,  effectuai  beaeftt 
bave  been  derived  from  it. 

The  distracted  condition  of  Afghanistan ,   from  the  opa 
acrimonions  contestes  between  the  Sikhs  and  the  Cliief  of 
on  the  one  side ,    and  between  the  Rulers  of  Candahar  and 
on  tlie  ottier,    and  from  the  total  absence  of  any  feeiing  of 
mony  and  mutual  confidence  among  the  différent  branches  of 
Barukzye  family,    had   been  the   immédiate  cause  of  proffco 
submission  to  Tebran ,  and   of  the  invitation  of  Persian  and 
aian  influence  into  the  country.      It  was  our  plain   course  to 
to  remove  this  indocement  to  connexions  so  prejudicial  to  ai 
tbe  exercise  of  oar  counter  influence,  in   order  to  recondle 
différences  )    and  to    convince  ail  parties  of  the    commoB  ^ 
which  would  arise  to  them  from  Persian  encroachment.    It  vift 
remenàbered  at  the  same  time,  tliat  in  dealing  with  thèse 
ties  we  had  also  to  deal   with  engagements  of  treaty,  bindii 
not  to  interfère  in  wars  between  Persians  and  Affghans,  aad 
the  position  of  Mr.  M'Neill,  who,   mainly  guided   by  i 
from  home,    and  acting  as  much  in  référence  to  European 
Indian  politics,  was  endeavouring  to  sustain  the  totteriog  i 
of  bis  country  with    the  court  of  Persia.      Yet  tbere  vas 
reason  to  believe  that  opportunity  would  be  afforded,  doI 
ding  thèse  difflculties,  for   the  bénéficiai  opération   of  saclia 
licy,  and  Mr.  McNeill  was  far  from  anticipating  that  aoy  t^ 
advance  could  be  made   upon  Herat  by  the  Shah  of  Persia  il 
season  then  current.    There  was,  indeed,   at  the  time  a 
ble  probabilîty  that  that  advance  might   be  altogether  pre^^^^. 
when  the  hope  of  assbtance  from  the  eastern  portion  of  ^Si^i 
stan  was  taken  away. 

The  rapid  and  successful  advance  of  Periia  in  the  în^**^ 
of  Herat,  and  the  welljudged  diversion  by  which  the  SI»** 
been  able  to  eut  off,  apparently,  every  hope  of  snccour  fj* 
place  from  any  of  the  friendfy  tribes  in  Toorkistan ,  hà?e,  •*' 
tunately,  intervened  to  baffle  ail  our  calculations.  Thèse  cîi^j 
stances,  the  présence  of  a  Russian  agent  at  Cabool,  andb^ 
restless  and  unaccommodating  spirit,  hâve  led  Dost  ^^*^ 
Khan  to  reject  the  terms  which  we  held  ont  to  him,  of  sedW 
in  his  actual  possessions  (which  are  ail  to  which  be  bas  ai/J^ 
claim ,  or  that  hâve  ever  been  subjeçt  to  his  authority);  **"  # 
hâve  been  >  in  conséquence,  compelled  to  relinqaish  tbe  b*f|V 
comliig  to  uiy  good  nnderOandiag  with  him ,  inch  u  voïki  ^ 
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;  vs  in  plieii^;  the  leait  reliaùce  on  bis  adhereiiee  to  onr  in-  1838 
•to.  ^ 

The  failure,  tlierefore,  of  oar  negotiatiooi,  io  regard  to  their 
Bâte  and  main  object  of  général  union  and  pacification ,  muik 
admitted;  yet  1  cannot  donbt  tbat  our  intervention  bas  been 
t  usefully  initrnmental ,  up  to  the  date  of  the  latest  dispatcbei, 
»reventing  the  impression  even  of  good  will  at  Cabool  to  the 
lian  enterprise,  and  in  confirming  thé  CbieCi  of  Candabar 
heir  resolution  to  afford  no  support  to  it  UnhappUy  the  ab- 
it  of  aid  from  thèse  chiefships  to  the  Persian  attack  may  be 
l&cient  to  save  Herat;  but  tJiat  it  haa  been ,  in  itself ,  an  ad- 
«ge  to  Herat  in  the  contest  can  scarcely  be  questioned.  The 
atance,  in  supplies  alone,  which  migbt  bave  been  furnished 
I  Candabar,  woùld  bave  been  of  the  utmost  value  to  the  Pev- 

army. 

More  direct  aid  to  Herat  bas  not  been  in  our  power;  direct 
rference,  even  if  the  difficulties  of  tbne  and  distance  could 
I  been  surmounted ,  would  bave  been  opposed  to  the  positive 
igementof  treaty.  Arms  in  the  liands  of  the  présent  Affghan  ohiefis 
Sabool  and  Candabar  would,  could  tliey  bave  been  given  by 
more  probably  bave  been  used  againstSilchs  than  against  Per* 
I.  Candahar  would  not  move  but  in  concert  with  Cabool.'  Ca- 
I,  we   bave   found,   would  not   move  but  on  the  condition  of 

cession  of  Peshawur;  and  armements  and  subsidies  to  Dost 
loroed  Khan  and  his  brothers,  would,  especially  while  sucli 
cnsiona  were  advanced  as  regards  Pesiiawur,  bave  been  attended 
I  the  absolute  certaioty  of  wholly  destroying  the  cordiality  of 
alliance  with  the  most  powerfui  and  valuable  of  onr  friends, 
tarBJah  Runjeet  Sing,  while  they  would  bave  involved  us  in 
tonsibilities  that  could  in  no  degree  be  compensated  by  any 
fi^m  cbiefs  so  weak,  and  divided  by  âo  many  jealousies  and 
ractions. 

Captain  Burnes  bas  now  been  deslred  to  retire  from  Cabool 
RK>B  as  there  is  reasonable  certainty  as  to  the  Cate  of  the  ex- 
itioB  against  Herat  ;  because  it  is  feit  that,  under  the  best 
■instances,  any  professions  which  Dost  Mahomed  Khan  migbt 
^  of  submission  to  our  wishes ,  would  be  bnly  bollow  and  in- 
^e:  whatever  may  be  the  course  of  our  future  proceedings, 
>  clear  that  the  présence  of  a  British  negotiator  at  Cabool  ex- 
I  thts  chief  to  intrigue  in  support  of  extravagant  pretensîoBS  ; 

oar  continued  intercourse  with  him  would  lead  to  no  real  ad- 
Age,  while  it  might,  to  a  greater  or  less  degree,  compromise 
^th  the  court  of  Lahore. 

To  proceed  now  to  the  considération  of  our  future  policy  in 
<)ifi«rent  résulta  which  may  attend  the  attack  upon  Herat.,  I 
'd  first  remark,  that  since  the  transmission  of  my  dispateh  to 
^ecret  Coramittee,  in  which  1  stated  that  it  was  not  then 
intention  to  oppose  the  hostile  advance  of  Persia  upon  Canda- 
^Hd  Cabool,  whetber  by  arms.  or  money,  circumstances  bave, 
tted  which  may  materially  modify  my  views;  for  Russian 
ta  bave  now  put  themselves  prominently  forward  in  aid  of  the  - 
Sns  of  Persia,  and  we  could  scarcely,  with  prudence,  allow 
new  and  more  formidable  élément  of  disorder  and  intrigue  to 
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1838  be  establiibed,  withont  opposition,  on  onr  frondèrt.  The  eitit* 
ordiiiary  excitement  which  bas  been  produced  in  the  public  miiid, 
as  well  in  the  Punjanb  as  in  AffghanistaB  ,  in  conséquence  of  tiie 
approach  of  the  Persian  power,  is  aiso  a  signal  to  us  of  the  ai- 
ftchief  which  might  arise,  were  that  power  to  acqutre  a  settM 
autliority  for  influence  over  ail  the  Affgban  countries. 

Herat  may  yet^escape,  and  in  that  event  it  wîU  behore  tli 
British  Government  seriously  to  consider  whether  means  onght  mt 
to  be  taken  to  gnard  it  against  future  simllar  attscks.  It  «oiM 
l>e  no*  Tiolation  of  our  treaty  with  Persia  to  give  strengtb  to  ilh 
rat  as  we  bave  done  to  Persia;  to  advise  her,  by  the  preiMi 
of  a  résident  agent;  to  discipline  her  troops  ;  to  fortify  ber4* 
fences,  and  to  give  her  facilities  for  procuring  efficient  soppfis 
of  artillery  and.  military  stores.  Indeed  Herat  might  well  confia 
that  while  we  are  bound  to  abstain  from  interférence  between  te 
we  bave  yet  supplied  ample  means  of  offence  to  Persia^«  but  Iim%  K 
left  Herat  in  the  doy  of  need  to  her  own  resources  ;  I  ueed  y^  ftr/< 
however,  dwell  further  on  this  point  at  présent.  U  would  reoMiikr 
In  the  case,  to  détermine  how  to  act  towards  -the  chiefs  ofC^àP 
and  Candahar.  Herat  having  escaped,  both  might  be  expe&V«^J^ 
be  profiise  in  their  déclarations  of  dévotion  to  us.  But  Dos 
homed  Khan  bas  shown  bimself  to  be  so  disaffected  and 
that  with  him,  at  least,  we  could  form  no  satisfactory 
Although  he  might  not,  under  such  circumstances,  furnish  l.:^ 
grounds  for  measures  of  direct  hostility  against  him,  he  m^' 
be  regarded  as  a  person  of  more  than  eqnivocal  feelings, 
ing  a  position  in  which  it  is  of  the  iirst  importance  to  tb^ 
quillity  of  our  territories  that  we  should  bave  assured  frieniE^ 

Should  Herat  fall,  and  this,   as  it  is  I  fear  the  most 
ble  event,   so  must  it  principally  engage  our  attention,   w< 

firepare'to  see  the  rapld  advance  of  Persian  influence,  if 
1er  arms  and  direct  power,  towards  Indla.  In  such  a  grJfc^  f^ 
things  It  were  much  to  be  desired  that  we  had  some  distii^  ^^^ 
structions  from  the  Home  authorities  for  our  guidance,  ^^  ^ 
measures  may  involve  thé  national  interests  in  référence  boi^  ^ 
Persia  and  Russie.  But ,  on  the  othef  hand ,  time  may  b^^^  * 
preoious  to  us,  and  that  may  be  accomplished  with  facility  21 
early  period,  which  may  afterwards  be  attended  with  much  ^ 
cuity  when  opportunity  bas  been  given  for  growth  and  cons^^^ 
tion  of  adverse  influences,  One  tbing  is  to.my  mind  yery  ce^^'r 
that  we  ought  not  to  suffer  Persian  and  Russian  influence  qf^ 
to  fix  themselves  along  our  entire  western  frontière  and  that  U^ 
in  fairness ,  open  to  us  to  take  the .  high  gronnd  with  Persii  ^ 
her  whole  demeanour  having  lately  been  estranged  and  unfHéfl^ 
to  the  British  nation;  of  her  sehemes  in  Affghanistan  being  in  il 
universel  bellef  combined  with  designs  of  aggression  opon  Iidh| 
and  of  her  advance,  therefore,  in  the  mère  lust  of  conqnest  toi 
position  which  wbuld  enable  her  to  take  up  a  threatening  attltuéi 
towards  our  Indien  possessions,  being  a  measure  not  merelyiC 
attack  on  the  Affghan  indepeudence ,  with  which  we  might  be  rs- 
stricted  by  treaty  from  interfering,  but  one  injurions,  in  Intealiii 
and  in  effect,  to  ourselves,  which  we  are  warranted  In  Kpd- 
ling  by  ali  means  in  our  power.     Otber  circumstances  may  occv 
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brengtlieii  fnrther  thîs  laiiguage  of  direct  and  open  opposition  188S 
^ersia,  «s  for  iastaoce,  if  satisfaction  bc  iiot  afforded  to  onr 
eroDient  for  tlie  insnlts  offered   to  Mr.  McNeill*s  gholani;   in- 
^  which  tbe  Penian  GoTemnient  tiaa  attenipted  to  justify. 

Enclosure  2,  in  No.  !• 

Vf.  Torrent,  Gsi|.,  Depoty  Secretary  with  the  Govemor-Gen»- 
^t  India,  to  W.  H.  Macnaghten,  Bsq.  >  Secretary  to  the  Go^ 
^ent  of  India,  with  tbe  Governor-General,    on  a<  Mission  to 

Lahore. 
^     (Bztraet).  Simla,  15  May  1888. 

^  aoy  discussion  npon  the  présent  polîcy  of  the  Indian  Go«> 
l^eot,  y  on  may  remarie  that  the  GoTernbr-general  has  no  ap«> 
^  for  wars  and  conqnest  ;  tliat  the  bonndaries  of  the  East  In- 
^  Bmpire  hâve  seemed  to  him  to  bê  amply  extensive;  and  that 
^  ^ould  rather  conqner  the  jungle  with  the  plough,  piant  villages 
«re  tigers  hâve  possession,  and  spread  commerce  and  naviga- 
^  npon  waters  which  hâve  hither^o  been  barren,  than  take  one 
^^  territory  from  his  nei^hbours ,'  or  sanction  the  march  of 
^:  for  the  acc^nisition  of  Icingdoms;  yet  that  he  feels  strong  in  - 
'ry  means,  and  th'at  with  an  army  of  100,000  men  nnder  Eu- 
**  officers  in  Bengal,  and  with  100,000  more,  wbom  ho  might 
'^  Hîs  aid  from  Madras  and  Bombay,  he  can  with.enso  repel 
^^gression»  ond  puniiih  every  enemy;  yet  he  loolia  on  this 
^ti^ly  as  a  security  for  peace ,  and  as  an  instrument  of  pre- 
^  in  their  integrity  the  présent  territories  and  thé  dignity  of 
^^t:  India  Company.  In  dlscussing  the  dangers  to'wbîcb  the 
'  Cxovernment  may  be  exposed,  yon  may  reraark'  thftt;  for 
^^  from  the  westward,  the  Sikhs  and  the  English  are  as  one 
^  und  their  armies,  acting  in  the  field  togethçr,  would  be 
^^1«.  To  the  north  is  NepaÛL,  and.it  may  be  stated  that  the 
*^or-general  is  weil  aware  of  the  dissensions  which  havé  pre- 

^n  that  kingdom ,  and  of  its  présent  distracted  state.  He 
^  tliat  every  divided  country  is  dangerous  to  it:i  nëiglibonrs, 
^^t  designing  men  are  active  in  endeavours  to .  raise  their 
-^^ence  at  home,  by  exciting  disturbance  abroad.  Every 
^ent  of  thèse  men  is  known  to,  and  watched  by  him;  but 
yoveriior-general  expects  that  this  fever  of  excitement  will 
^i<ie  in  Nepanl,  as  it' promises  to  subside  in  Ava.'  The  monn- 
^  of  Nepaut  may  be  difficult  to  climb,  but  they  hâve  been 
t^d  by  British  troops;  a  contest  on  the  plains  would  be  fatal 
tlie  Goorkhas,  and  Nepaul  could  ill  afford  to  lose  the  many 
I  which  its  possessions  in  the  terrace  afford  her.  The  state  of 
I  has  been  similar  to  tbat  of  Nepanl;  there  has  been  internai 
imotion,  which  has  had  influence  on  external  relations;  with  its 
mers  and  men-of-war,  and  a  few  régiments  from  Madras, 
British  Government  might  overron  and  conquer  large  tracts 
inhealthy  country;  but  it  has  been  slow  to  take  offence,  and 
et  looks  with  confidence  to  the  adjustment  of  every  différence, 
lerlous  internai  disturbance  his  Lordtthip  can  hâve  no  appre- 
ion,  for  whiist  eVery  native  chieftain  appréciâtes  the  good 
I  and  tbe  forbearauce  of  the  British  Government  towards  those 
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1838  v^  ^^^  faithfùl  to  their  engagements,  they  are  contcioiiu  alio  of 
their  weakness,  and  that  treason  wonld  endure  their  own  roîo,  « 
it  would  add  to  the  power  and  resouroes  of  the  paramoimt  aotboiît^ 
With  regard  to  commercial  matters,  yoa  may  particalariy  tt 
press  the  gratification  with  wbich  the  British  Government  reeeiN , 
Information  of  the  fostering  protection  which  the  Maharajah  \à  \ 
extended  to  the  commerce  of  the  two  StateSt  In  the  sanction  gini  i 
by  him  to  the  transmission  of  beats  and  merchandise  by  tbeli- 
dtts  to  Bombay.  It  is  well  known  with  how  mnch  foTonr  tb 
British  Government  regards  the  interest  of  merchants,  liorlt 
looks  upon  commerce  as  the  legitimate  source  ot  weaith  sié  i(  1  < 
power,  and  as  the  best  bond  of  concord  amongst  nations  ii  tki  |i 
extension  of  its  own  weaith  ;  by  those  means  it  foresees  alM  (ki  I  « 
extension  of  the  weaith  and  power  of  the  Maharajah,  and  rqks 
In  the  joint  aggrandizement  of  the  two  nations. 

No.  2. 

Lord  Auchland  io  the  Secret  Committee* 

(Extract).  Simla,  13  August  lUâ., 

I  purposeley  delayed    reporting  to  your  Commil 
tbe  progress  of  the  interestîng   and  important   Degot 
fions  with  the  ex-King  of  Caboo! ,   and  the  Maharajik 
Kunjeet  Sîng,    couducted   by  Mr.  Macnaghten;   the  Se» 
creiary  to  Government,    untîl    enabled   to  submît  tltfir 
final  resuit  y  together  with  the  détail  of  proceediugi. 

Mr.  Macnaghten,  aCcompanîed  by  Captain  Wa^{ 
political  agent  at  Loodiana ,  by  the  Honourable  W.Oi* 
born,,  my  military  «ecretary,  Dr.  Drummond,  wi 
Lieutenant  Macgregor ,  one  of  my  aides-de-camp,  un* 
Yed  at  the  town  of  Adeenanuggur,  situated  aboot  70 
miles  to  the  N.  £.  of  Lahore,  on  the  30th  May,  tf^ 
found  the  Maharajah  encamped  there.  The  mission  bail 
been  joined  previously  by  Lieutenant  Mackeson»  ageit 
with  the  ruler  of  Lahore  foj^  the  navigation  of  the  b^ 
dus.  Among  the  enclosures  with  this  dispatch,  I  havt 
not  deemed  it  necessary  to  forward  the  daily  reporti 
of  the  progress  of  the  mission ,  but  shall  content  07* 
self  with  noiing  that  it  was  everywhere  received  vik 
marks  of  honour  and  attention. 

I  hâve  already  stated  that  there  is  every  likelihool 
of  remaining  on  amicable  terms  with  Ava;  and  tlrt 
State  ofNepaul  has  recently,  and  voluntarily,  disclaimed 
baving  the  sHghtest  intention  of  hostility  towards  our 
power.  The  détails  of  transactions  connected  with  theie 
States  will  be  separately   reported  to  you.      I  meotioo 
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tbem  hère,  nierely  becàiise  I  belleve  thnt  the  favoufable  1838 
resull  adyerted  to  has  .been   brought   about,    etpecially 
in  the  inelance  of  Nepaul,   mainlj  hy  the  notoriety  ai 
our  new  treaty.  vrith  Rimjéet  Sing. 

.'  Of  the  justice  of  the  course  about  to  be  pursuedy 
ithere  canbot  exist  a'  reasonable  doubt.  We  owe  it  to 
«iir  own  safety  to'  aisists  the  lawful  sovereigo  of  Aff^ 
ghanistan  ia  the  recôvery  of  bis  throne.  The  welfare 
oE  our  possessioas  i^  theEait  requîres  that  we  sboiild, 
in  the  présent  crisis  .of  aifairs,  havê  a  decidedly  friendly 
power  on  our  frontiers  ;  and  that  we:  should  hâve  an 
ally  who'is  interested  in  resisting  aggression,  and  estab- 
lishîng  tranquillity,  in  place  of  a  cliîef  seekiog  to  idea- 
tify  himself  with  those  whose  schemes  of  aggrandize* 
aient  and  conquest  are  not  to  be  dieguised. 

The  Barukzye  chiefs,'  from  their  disunion ,  weak- 
oets^  and  unpopularity ,  were  ill-£tted  under  any  cir- 
'«Comstances  to  be  useful  allies,  or  to  aid  us  in  our  jnst 
kf^d  necessary  views  of  resistiiîg  encroachment  from 
the  westward.  Yet,  as  long  as  they  refrained  froin 
jpréceedings  positively  injurîous  to  our  interests ,  we 
WÎtbbeld  our  aid  from  Shah  Shooja  in  his  attempts  to 
kvcover  his  lost  throne.  But  the  grant  of  this  aid  has 
Bow  become  indispensable  to  our  own  safety,  if  we 
désire,  to  avert  Persian  and  Hussian  intrigue  from  the 
very  confines  o(  our  territories.  With  those  Fowers 
the  Cabool  and  Candahar  chiefs  bave  openly  allied 
theinselves;  and  the  declared  ob>ect  of  Dost  Mahomed 
Khan  18  to  obtain  foreign  aid  in  the  prosecution  of  hos« 
tUities  against  our  old  and  faithfiil  ally,  Kunjeet  Sing^ 
^îth  a  view  to  whose  destruction  he  has  avowedly 
been  exciting  the  whole  Mahomedan  population  of  Cen- 
tral Asia  to  jengQge  in  a  religions  warfare.  His  deter- 
inination  to  resist  our  efforts  at  mediating  his  disputes 
-with  the  Maharajah,.  shpwed  too  plainly  that  so  long 
at  Cabool  remained  under  his  government,  we  could 
never  expect  that  the  tranquillity  of  our  neighbourb'ood 
would  be  preserved.  We  are  warranted,  thereforé,  by 
•▼ery  considération  of  prudence  and  justice  in  espou<* 
Mog  the  cause  of  Shah  Shooja-ool-Moolk. 

Still  it  must  be  admitted ,  that  in  one  respect  the 
Gonduct  of  the  Barukzye  chiefs  is  not  without  some 
eolour  of  excuse;  and  though  a  spirit  of  ambition  was 
unquestionably  the  goyerning  motive  of  Dost  Mahomad!% 


602     R(tp*  de  Lord  Jluckland  à  la  Compagnie 

1838  conduct ,  yet  lie  and  '  bis  Candahar  brotbers  may  not 
hâve  been  -witliout  appréhension  of  the  displeasure  of 
the  powers  to  the  westward,  in  the  event  of  their 
holding  back  from  the  Persian  alliance.  It  is  my  in- 
tention y  therefore  y  when  our  préparations  are  suffi- 
ciently  matured,  to  tender  to  DoslMahomed  Khan  an 
honourable  asylum  in  the  Company's  territories.  Tbtt 
aa.individuâl  of  his  chàracter  could  ever  be  trustèd  Iqr 
^ioo)a-ool-Moolk  is  not  to  be  hoped  for.  With  Ae 
Candahar  brothers  his  Majesty  niay,  perhaps^  be  left 
wilh  propriety  to.make  his  own  ternis. 

The  opérations  which  vre  are  about  to  undertake, 
"will  doiibtless  be  .  attended  with  niuch  expense;  bot 
this  considération  must ,  I  feel  assured ,  be  held  com- 
paratîvely  light,  "when  contrasted  with  the  magnitude 
of  the  object  to  bè  gained,  which  is  no  less  than  to 
raise  up  a  barrier  to  ail  encroachments  from  tbe  weit^ 
waï*d.  We  shall,  at  ail  events,  by  the  means  we  ait 
adopting,  avert  a  danger  immediately  threatening  u% 
at  a  periôd  when  a  more  than  usual  excitement  pre- 
vaiis  throughout  our  Indîaii  territory  ;  and  we  shall 
gain  time  (ample,  if  judiciously  employed)  to  strengthen 
our  fnontier,  and  render  us  independent  of  externai 
aid  in  warding  off  such  designs  as  those  which  hâve 
now.been  clearly  developed. 

.  I  hâve  acted,  in  a  crisis  which  lias  suddenly  a]> 
sen,:and  at  a  period  when  appearances  in  every  quar- 
tec  were  the  most  threatening  to  the  tranquillity  of 
tlue  Brîtish  Indian  empiré ,  in  the  manner  which  lias 
aeeiifed  to  me  essential  to  ensure  the  safety,  and  to  as^ 
sert  the  power  and  dignity,  of  our  Government  I 
hâve,  in  adopting  this  step,  been  deeply  sensible  of 
the  responsibillty  which  it  places  on  me  ;  but  I  hâta 
felt,  âfter  the  most  anxious  délibération,  that  I  couli 
not  otherwise  rightly  acquit  myself  of  my  trust. 

,  The  encouragement  afforded  .to  dangerous  intriguei 
by  the  division  of  AiFghanistan  into  weak  and  disunited 
chiefships,-  bas  been  promioently  developed  by  the  ex* 
perience  ôf  the  past  year.  I  hâve  determined,  I  may 
hère  likewlse  state,  to  gîve  the  direct  and  powerfol 
assistance  of  the  British  Government  to  the  enterprise 
of  Shah  Shooja-ool-Moolk,  in  a  degree  which  was  oot 
in  the  £rst  instance  contemplated  by  me,  from  a  coo« 
victioni    confirmed    in    the    most    decided    manner  by 
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every  opinion  oT  authority    on    the  aubject,-  that  tbe  18S8 
measure  coiild    net  -be   tnisted.mainly    to   tbe    support 
of  the  Sikli  ruler  and  army,   ^wilbout  iiniMÎDent  hazard 
of  failure,    and    of  seiious  détriment  to  tbe  réputation 
of  the  Britisb  name  among  tbe  Aifgban  people. 

I  need.not  eularge  on  tbe  additional  proofa  wbicli 
haY.e  been  (urnisbed,  since  tbe  date  of  my  foripey  d%B- 
patches ,  of  tbe  nianifest  designs  of  tbe  Ruasiai)  jpfficer9 
to  exteud  tbe  interférence  and  autbority  of  tbeir  coun- 
try  to  tbe  borders  of  India.  Tbe  opposition  .,of.:  tbe 
Russîao-  Ambassador  before  Herat^  by  wbicb.  tbe  efforts 
o(  Mr.  McNepl  to  arrange  a  peace  upon  jus.t  4pd  rea- 
sonable  ternis,  between  tbe  Sbab  and  tbe  besieged, 
were  wbolly  friistrated  wben  tbey  seemed  on  ibe  point 
of  being  effectuai;  tbe  aid  given  by  tbe  Russiàn  Ambas- 
sador tô  tbe  siège  by  advance  ofnioney;  and  still  morey 
the  employhient  of  an  officer  of  tbe  mission  to  direct 
thjB  -w^orks  of  siège,  are  facts  wbicb  will  bave  forcibly 
['écrested  tbe  attention  of  your  Commiltee. 


Nouvelle  convention  d^ et appes  entre 
les  Royaumes  de  Prusse  et  de  Han- 
navre  y    En  date  de  Berlin  y  Ze.  26  Mai 

1838. 

(6'esetzsamml.    fur    die    Kouigl.    Preussiscben    Staaten. 

1838.  Aug.) 

• 

Deif  unterzeicbnete  Kôniglicb  Preussiscfae  Gebeikne 
Staats-  und.  Kabînets-  Minister  der  auswârtigën-  Ange- 
legenheiten  ecklart  bierdurch:  dass  ^  nacbdém  die  z^wi- 
schen  dem  Kôniglicb  Preussiscben  und  Kôniglicb  Han<' 
nëverscben  Gouvernement .  am  6.  Dezember  1^16.  ab- 
geschlossene  .und  im  Jabre  1827.  verlangerte  Durcb- 
marsch  -  ûnd  Ëtappen  -  Konvention  mit  dem  1.  J^uar 
V.  J.  abgelaufen  ist,  und  seitdem  nur  stillscbweigend 
fortgedauert  bat,  eine  Erneuerung  und  resp.  Modifika- 
tion  derselben  jedoch  yon  den  beiderseitigen  Gouverne- 
ments fiir  notbwendig  und  angemessen  eracbtet  worden, 
die    beiderseitigen    betreifenden  Kôniglicben  Ministerien 
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1838  Namens  ihrer  Reglerungen  die  nachstehende  ander^eite 
Uebereinkunft  abgeschlossen  baben: 

f .  1.    Die  Militairstrassen,  \felcbe  die  beidenettiges 
Âllerbôcbsten  Gouvernements  fur  die  durchmarscbireoden  j 
Truppen  festgesetzt  baben,  begreifen  folgende  Linien: 

•  A.  Fiir  die  Kôniglich  Preussîscben  Truppen: 

1)  Von  Wolfenbiittel  ùber  Gross  -  Lafferde    nach  Hit  ' 
desbeîm ,  und  von  da , 

a)  nacb  Alfeld  aiif  Escbersbausen , 

b)  nacb  Coppenbriigge  -auf  Oldendorf. 

2)  Von  Heiligenstadt  ûber  Nôrtben ,  Einbeck,  und  AI* 
feld  nacb  Coppenbriigge  auf  Oldendorf. 

Gegen  Einraumung  der  Strassen  von  Hildesheim 
liber  Alfeld ,  fallt  die  bisherige  Strasse  iiber  Hamek 
weg  y  und  gegen  Einraumung  der  unter  Nr.  2«  bezelcb- 
neten  Strasse  ist  Ton  dem  Kôniglich  Preussîscben  Goih  à 
Yernement  diejenige  Militairstrasse ,  welcbe  nacb  dot 
unterm  29.  Mai  1815.  zu  Wien  abgeschlossenen  Trak*. 
taten  ûber  GiHiorn,  Celle  u.  s,  w.  fûhren  sollte,  fSr 
die  Zeit  des  Friedens  vôllig  aufgegeben  und  vrird  nur 
fur  den  Fall  eines  Krieges  und  der  bierdurcb  sich  T^ 
andernden  Truppen-Direktîonen  vorbehalten* 

B.  Fur  die  Kôniglich  Hannôverschen  Truppen! 

Von    Osnabriick    ûber   Ippenbûhren    nach   Ebete 
auf  Bentheim. 

(•  2,     Die  Etappen-Hauptorte  y  deren  EntfemungeB 
Yon  ^nander   und    die  ihnen    beigelegten  Rayons  ÂA 
folgende. 
1)  Auf  der  Strasse  von  Wolfenbiittel  nack 

Escbersbausen  oder  Oldendorf: 
von  Wolfenbiittel  nach  Gross-Lafferde , 
mit  Klein  -  Làfferde  ,   Gadenstedt ,  Lengende  j  Miinstati 
Oberg ,    Gross-Ilsede ,   Adenstadt ,    Steinbriick ,   SôhU^ 
Gross-Himstedt,  Klein-Himstedt,  Bettrilm ,    FeldbeigeOi, 
Oedlum^  MoUme,  Garmissen,  Garbolzùm,  Hohene^d* 
aen     •.••.•••....••••     3  Meîk0| 

Yon  Gro86*Lafferde  nach  Hildesheim, 
mit  Steqerwald,  Hinunelthiir,  Sorsum,  Emmerke,  Gron- 
Escherde ,  Klein^Escherde  ,  Gross-Giesen  ,  Klein-Gieteo, 
Bettmar^  Drispenstedt ,  Barenstedt,  Einum,  DinkliTi 
Kemme,  Achthum,  Uppen,  Schelverten^  Moritcbuiifr 
Achtersum,  Harsum,  Honnersum,  Borsum^  Hasede^ 
A  tel  y  Machtsum    •    é 3  Meileo, 
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Yon  Hildesheini  nach  Alfeld  ,  1888 

ait   Sack,    Langenholzen ,    Gerzen,    Iinseoi   Limmery 
ïhrste 3^  Meilen, 

Ton  Alfeld  nach  Eschershausen      •    •    3  Meileo, 

von  Hildesheim  nach  Coppenbriïgge , 
lit  Brânnînghausen;  Brullsen,  Neustadt,  Hohnsen,  Her« 
ensen ,  Bentorf,  Dôrpe,  Marienau  und  Volldagsen^ 
[emmendorf,  SalzhemmendoTf^  Lauenstein,  Bessingen, 
lidessen,  Behrensee^  Oldendorf^  Bensdorfi  Oersum, 
isperoSe 4  Meileni 

von  Coppenbrugge  nach  Oldendorf     .    4  Meilen, 
2)  Auf  der  Strass e   von  Heiligenstadt  nach 
Oldendorf  (sîehe  $•  3.): 

von  Heiligenstadt  nach  Ncîrthen  •  •  5  Meilen, 
^       yen  Ndrthen  nach  Einbeck      •    •     .    3f  Meîlen. 

von  Einbeck  nach  Alfeld      •     •    •     •     3'^  Meilen, 

von  Alfeld  nach  Coppenbriigge  •  •  4  Meilen, 
S}  Auf  der  Strasse  von  Osnabriick  nach 
'-    Bentheim:  ^ 

von  Osnabrûck  nach  Ippenbubren, 
lit  Lehne,  Kloster  Gravenhorst,  Pusselbûhren ,   Lan- 
kfcy  Westcappeln  nebst  Dependenz,  Lotte ,  Mettingén,' 
evergen  •    •    •     •     • 3^  MeUen, 

von  Ippenbiihren  nach  Rheine, 
[t  dem  Kirchspîele  Rheine  und  Dedendenz,    Muséum 
ibst  Dependenz,  Neuenkirchen   nebst  Dependenz 

3  Meilen, 

von  Rheine  nach  Bentheim  •  .  •  •  3  Meîlen, 
(.  3.  Die  durchmarschirenden  Truppen  (mit  Aus-' 
hme  von  kleinen  Detaschements  bis  50  Mann  ^  v^el- 
e  in  die  Baracken  (Ordonnanzhauser)  kommen,  sobald 
»8elben  eingerichtet  sejn  werden)  sind  gehalten,  nach 
lem  als  zum  Bezirk  gehorig  bezeîchneten  Orte  zu 
len  j  welcher  ihnen  von  der  Etappen-Behôrde  ange- 
esen  wird  ;  es  sey  denn ,  dass  dieselben  Artillerie  -» 
initions  -  oder  andere  bedeutende  Transporte  mit 
h  fiihren.  Diesen  Transportèn,  nebst  der  zur  Be* 
ichung  erforderlîchen  Mannschàft,  miissen  stets  solche 
tschaften  angewiesen  werden ,  w^elche  hart  an  der 
ilitairstrasse  liegen.  Andere  Ortschaflten,  als  die  oben 
^âhnten,  dûrfen  den  Truppen  nicht  angewiesen  wer- 
D,  den  Fall  ausgenommen,  wenn  bedeutende  Armee^ 
»rp8  in  starken  Eschelons  marschiren.  In  solchen 
lien  werden  sich  die  mît  der  Dislokation  beauftragteo 
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1838  OfGzîere  mit  den  Etappep-Beborden  iiber  einen  vreiler    ^^ 
auszudehnçnden  Bezîrk  vereînîgen. 

lu  sofera  den.KOniglich  Pre.ussisclien  Truppen  bel 
ihrein  Durcbniarsche  auf  der  Strasse  von  Woireobuttel 
nach  Eschershausen  oder  Oldeudorf  eiu  Ruhetag  zu  ge- 
ben  Î8t,  soll  solches  auf  der  Ktappç  Hlldesheîm  gescbeben. 

Die  Strasse  \ou  Heiligensladt  nacb  OldeiidQrf  darf 
uur  selten  und  niir  ziiin  Marsche  von  kleineren  Trup- 
pen-Abtheilungen ,  zu  hocheens  1  bis  2  Bataillons  oder  ^ 
Eskàdrons,  beputzt  werden.  Es  sind  daber  von  den  j 
dortigen  Etappen-Orten  keine  dauernden  Rayons  beige- 
legt  worden,  jedoch  blcibt  der  Koniglich  Hannôvw- 
scben  Regierung  vorbelialten,  solcbe  in  einzelnen  Ffil- 
lien  y  wo  es  notbîg  seyn  sollte ,  zu  bestimmen  iind  soU 
dieselbe  von  .etwa.  beabsicbtigten  Truppen  -  Durchmlir*  ( 
scben  auf  dieser  Strasse  (kleine  Detaschem^ts  unter  . 
20  Mann  ausgenommen)  jedesmal  drei  Wochen  Yorber  à 
benacbricbtigt  werden.  1 

§,  4.  Sâmmtlîche  respektive  durch  die  Kôniglidi  i 
Freussiscben  und  Koliiglîch  Hannoverschen  Lande  mar- 
scbîrende  Truppen  miissen  auf  einer  der  b^treffetld6n 
Militairstrassen  mit  genauer  Beriicksicbtigung  der  fest* 
gestellten  Etappen-Haupt-Orte  .  instradirt  3ey/iy  indem 
sie  sonst  weder  auf  Quartier  noch  auf  Verpflegung  An-  . 
sprucb  macben  kounen.  | 

§»  5.  Was  die  Einriditung  der  Marschrouten  be- 
triffCy  80  werden  die  Marscbrouten  fur  die  RonigUch 
Freussiscben  Truppen ,  welche  durcb  'die  Kôniglidi 
Hannoverscben  Lande  marscbiren,  von  dëm  Koniglich 
Freussiscben  Kriegs-Ministerium  und  dem  General-Kom- 
inando  in  Sachsen  oder  Westphalen  ;  dagegen  fiir  die 
durcb  .die  Koniglicb  Freussiscben  Staateii  marschirenden 
Kôniglicb  Hannoverscben  Truppen  die  .  Marschroutea 
von  der  Koniglicb  Hannoverscben  General- Ad jutantor 
oder.  dem  Cbef  des  General-Stabes  ertheilt  werden. 

In  den  anzustellenden  Marscbrouten  ist  die  ZaU 
der  Mannscbaft  (Offiziere,  Unteroffiziere ,  Soldaten» 
Frauen,  Kinder  und  Frivat-Bediente  der  OfGziere)  und 
Pferde,  wie  die  ibnen  zukommende  Verpflegung  und 
der  Bedàrf  der  Transportmittel  genau  zu  bestimmen. 

§,  6*  Insbesondere  ist  darauf  zu  achten,  dass  die 
Behôrden  von  den  Truppenmarscben  frîihzeitig  genug 
in  Kenntniss  gesetzt  werden. 

Den  Detaschements   von .  20  bis  50  Mann  ht  Tagi 


,  Prusse  et  le  Ilannovre.  ^{yj 

zuvor  ein  Quartiermacher  yoraiisziischicken ,  um  bel  1838 
der  EKappen-Behorde  das  Nolhîge  anzunielden.  Von 
dar  Ankunft  grosserer  Detaschements  bis  zu  einem  yol- 
kn  Balaiilon  oder  eiuer  Eskadron ,  mûssen  die  Etap- 
peo-BehOrden  weuîgsteDs  3  Tage  zuvor  benachricbtîgt 
werden.  Wenu  ganze  BatailloDs,  Eskadrona  oder  meh- 
tjsre  Truppen  gleichzeitig  marschiren ,  so  miUseii  nicht 
allein  die  Etappen-Behordeu  j  sondern  auch  die  gegen- 
seîligen  Landes  -  Regierungeu  wenigsteus  8  Tage  zuvor 
benachrichtigt  werden.  . 

Ausserdem  soll,  wenn  ein  oder  mebrere  Regîmen- 
ter  gleicbzeilig  durchmarscbiren  ^  dem  Korps  ein  koni- 
mandirter  Offizier  wenigstens  3  Tage  vorausgehen  |  uni 
iregen  der  Dislokation,  Verpilegung  der  Tiiippea,  Ge- 
stellung  der  Transportiniitel  etc.  etc.  mit  der  die  Direk- 
tion  ûber  die  betreffende  INlilitairstrasse  fûhrenden  Be« 
IJiôrde  gemeinscbafllicb  die  nothigen  Vorbereitubgeii  auf 
r  liifflnitlicheD  Etappen-Haupt-Orten  fiir  das  ganze  Korps 
u  treffen. 

Dieser  kommaudîrte  Offizier  muss  von  der  Zabi 
nnd  St&rke  der  Regîmenter,  von  ibrem  Bèdarf  an  Ver- 
pHegung,  Transport-Mitleln,  Tag  der  Ankunft  etc.  etc. 
gtoau  instruirt  seyn. 

Aucb  kleine  Detascbements  unter  20  Mann  sollen 
aie  obne  einen  Vorgesetzten  niarscbiren, 

$•  7.  Einzelne  Beurlaubte,  und  sonst  nicbt  im 
Dîenst  befindlicbe  Militair  -  Personen  baben  weder  auf 
Quartiere  nocb  Verpflegung  Ansprucb,  vrenn  sie  sicb 
nicbt  durcb  Marscbrouten  als  dazu  berecbtigt  auswei- 
sen;  diejenigen  Truppen  aber,  welcbe  zu  Quartier  und 
Verpflegung  berecbtigt  sind,  erbalten  solcbe  ehtweder 
bel  den  Einwobnern  oder  in  den  Baracken  (OrdonnaDZ- 
biiusern),  deren  Anlage  der  betreifenden  Regierung  iiber- 
lassen  bleibt. 

Die  Utensilién  in  den  Baracken  (Ordonnanzbau- 
sern)  besteben  fiir  den  Unteroffizier  und  Soldaten  in 
Lagerstroby  1  Hakeobrett,  Stûblen  oder  binreicbenden 
Bfinken.  Jeder  Unteroffizier  und  Soldat  ist  gebalteu, 
mit  der  Einquartierung  und  Verpflegung  in  den  Ba- 
racken (Ordonnanzbâusern)  zufrieden  zu  seyh,  sobald 
er  dasjenige  erbalt,  was  er  konventionsmassig  zu  for- 
dern  berecbtigt  ist. 

$.  8.     Die    durcbmarscbîrenden    Truppen,    welcbe 
der  Marscbroute   gemâsa  bei  den  Untertbanen  einquar- 
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1838  tiert  werden,  erhalten  auf  die  Acweisung  der  Etappen- 
BehOrden  und  gegen  auszustellende  QuittUDgen  dec 
Kommaiidirenden  die  Natural  -  VerpfleguDg  vom  Quar* 
tierwirthe,  iodem  Niemand  ohne  Verpflegung  einquar* 
tiert  \Verden  soll.  AU  allgemeine  Regel  wird  in  dieser 
Hiusicbt  festgesetzt,  dass  der  OfrizîeE  sowohl  vie  der 
Soldat  mit  dem  Tische  seines  Wirthes  zufrieden  seyn 
jiiiiss.  Um  jedoch  schlechter  Bekostîguog  von  Seitea 
des  Wirthes,  wie  ùbermassigen  Forderungea  von  Së- 
ten  des  Soldaten  vorzubeugen ,  Avird  Folgendes  b«- 
stimmt. 

Der  Unteroffizier  und  Soldat ,  8o  vrie  jede  zum 
Militair  gehorende  Person^  welche  nicht  den  Rang  ei- 
nes  Offiziers  hat,  kann  in  jedem  Nachtquartier,  sey  et 
bei  dem  £in\Yohner  oder  in  Baracken  (OrdonnanzbSu- 
sern)  verlangen:  2  Pfiind  gut  ausgebackenes  Roggen- 
brodty  -^  Pfund  Fleisch  und  Zugemûse,  so  yiel  des  •. 
Mittags  und  Abends  zn  einer  reichlicben  Mahlzeit  ge-  | 
bôrt.  £in  .Mehreres  konnen  Unteroffiziere,  Soldaten  etc. 
îiberall  nicbt  fordern,  namentlich  nicbt  dje  Verabrei- 
cbung  von  Friibstûck ,  Bier^  Branntewein  und  Kaffee; 
dagegen  sollen  die  Ortsobrigkeiten  dafiir  sorgen,  dass 
liinreicbender  Vorratb  von  Bier  und  Branntwein  in 
jedem  Orte  verkauilicb  ist>  und  dass  der  Soldat  nicht 
ûbertbeuert  wird.  i 

Die  Subaltern  -  Offîzlere  ,  bis  zum  Kapitain  exclu- 
sive, erbalten  ausser  Quartier,  Heizung  und  Licbt,  das 
notbige  Brod  ,  Suppe ,  Gemuse  und  ^  Pfund  Fleisdi, 
ailes  vom  Wirthe  geborig  gekoclit,  aucb  Miltags  and 
Abends  bei  jeder  Mahlzeit  eine  Bouteille  Bier,  wie  et 
in  der  Gegend  gebraut  wird,  Morgens  zum  Friihstâdk 
Kaffee,  Butterbrod  und  ^  Quart  Branntwein. 

Der  Kapitain  kann  ausser  der  eben  erwahnten 
VerpHegung  des  Mittags  noch  ein  Gericlit  verlangen. 

f.  9.  Fiir  Quartier  und  Verpflegung  der  hîerauf 
angewiesenen  Milîtairpersonen  werden,  nacli  Verschie- 
denbeit  der  Grade ,  die  folgenden  Vergiitungs  -  Sâtsc 
bezablt  : 

fiir  den  Soldaten  und  eine  jede  in  diesem  Grade  hXt^ 
hende  Militairperson ,  auch  jeden  Offizier-Bedîenten 

4  gGr.  Gold 

fiir  den  Unteroffizier ^     n       " 

fiir  die  Frau  aus  diesen  beiden  Klassen  4     ,,        it 
far  iedes  Kind  •• ^    »       >* 
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fiir  den  Snbaltern-OrBzîer      .    ...     12  gGr.  Gold  1838 

fiir  den  Kapitain 16     99         » 

Stabs-Ofiiziere  und  GeDerale  bekôstigen  sich  auf 
eigene  Rechnuug  in  den  Wirthshhusern ,  io  solchen  Or- 
ten^  wo  dièses  nicht  thuulich  seyn  sollte,  besahlt  ein 
General  oder  Oberst  .  .  1  Rthlr.  12  gGr.  Gold 
jeder  audere  Stabs  -  Offizier  1  ,9  —  t^  ^ 
wogegen  der  Quartiertrager  fiir  anslandige  und  reich- 
licbe  Kost  sorgen  miiss* 

(.  10.  Den  Frauen  und  Kindern  von  Unteroflizie- 
ren,  Soldaten  etc.  gebiibrt  nur  dann  Quartier  und  Ver- 
pilegung,  wenn  sie  in  den  MarscLrouten  besonders  auf- 
gefiihrt  sind  ;  dagegen  haben  Frauen  und  Kinder  von 
Offisieren  auf  Quartier  und  Verpilegung  nie  Anspruch. 

(.  il.     SoUten  durchmarschirende  UnterofBziere  und 

kSoIdateu  etc.  dergestalt  erkranken ,    dass   sie   nicbt  fiig- 

^h  gleicb  weiter  transportirt  werden  konnten,   so  sol* 

!  len  dieselben  auf  Kosten  ihres  Gouvernements  in  eineiu 

geeigneten  Lokale,  die  Kouiglich  Preussischen  Truppen 

wo   moglich   in   dem  Miiitair-Hospitale   zu  Hildesbeîm, 

untergebracbtj  verpflegt  und  artztlich  bebandeit  werden. 

Wofern  jedocb  gegen  die  bîsher  gestattele  Mîtbe- 
autzung  des  Militaîr-Hospîtals  in  Hildesbeim  fiir  er- 
krankte  Kuniglich  Preussiscbe  Militairs  auf  Seiten  der 
Konîglich  Hannoverscheu  Regîerung  kiinftig  Bedenken 
eintreten  solhen,  ist  die  Kôniglich  Preussiscbe  Régie- 
rang  nur  berechligt,  daselbst  die  unentgeltlicbe  Einriiu- 
mung  eines  Lokals  zu  dem  einzuricbtenden  besonderen 
Etappen-Hospitale  zu  verlangen  ,  und  bat  sodann  fur 
die  AnschaiTung  der  nutbigen  EiTekten ,  so  wie  fiir  aile 
lonstigen  Erforderuisse  auf  eigene  Kosten  zu  sorgen. 

Fiibren  die  durcbmarscbirendeu  Truppen  Arresta- 
ten  mit  sich,  deren  Unterbriugung  in  einem  Arrest- 
Lokale  erforderlicb  Ist^  so  w^ird  ausser  den  gewobnli- 
chen  Vergiitungssatzen  der  Quartierwirtbe  bezablt  auf 
jeden  Arrestaten,  fiir  Lagerstroh  1  Gr.,  fiir  Aufwartung 
1  Gr.  und  daneben  in  den  Wintermonaten,  vom  1.  Ok- 
tober  bis  ult.  Marz,  fiir  Heizung.  und  Licbt  îm  Arrest- 
t«okale  4  Gr.  9  Allés  in  Kourant. 

t  J.  12.  Die  Elappeu-Behôrden  und  Orts  -  Obrîgkeî- 
ten  Diiissen  geliorlg  dafîir  sorgen ,  dass  den  Pferden 
^leta  muglicbst  gute  reinlicbe  Stallung  angewiesen  wird. 

Ist  der  Ëinquarlierte   mit   der    seinen  Pferden  ein- 

Nouv.  Série.     Tom.  VL  Qç^ 
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1838  gerau mien    Stallung    nicht   zufrieden  ,    80   bat  ei  seine    ,, 
Beschwerde  bei   der  Orls-Obrigkeit  vorzubringen,  dage- 
gen  ist  es  durchaus  unziillissig    11  nd  bei  naclidrûcklicher 
Strafe  zu  untersagen ,    dass  von  den  Militair  -  Personeii 
welcben  Rang  aie   auch   haben    niogeii ,    die  Pferde  dcr 
Quartierwirtbe   eîgeninachlig  ans  dem  Stalle  lieraus  uni 
ihre  Pferde  hiueingebracbt  werden.      Die  Fourage-Bi« 
tionen    "werdeD    aiif  Auweisung   der  Etappen  -  Behôrdei 
und  gegen  Quîttung  des  Empfangers  ans  eioem  in  jete 
£tàppen-Haiip(orle    zu    elablîrendeii    Magazine   in  Es- 
pfang  genoininen,  und  die  ikibei  etwa  eutstehenden  Slrei*  |^ 
tigkeiten   werden   von    der  Etappen  -  Behorde  sofort  T^ 
gulirt.     Wollen   die  Geineinden  die  Fourage  selbst  aui' 
geben ,    welcbes   ihnen   jederzeit    freisleht,    so  hat  ci 
Kommandirter  des  Detaschements  die  Fourage  zur  wa^ 
tereu  Distribution  von   der  Orts  -  Obrigkeit  in  Empfi 
zu  uëbmen.      Von    den  Quartierwirthen   selbst  darf  î 
keinem  Falle  glatte  oder  rauhe  Fourage  gefordert 
den.    Ist  auf  dem  Marsche  ein  Pferd  dergestalt  erkrank^ 
dass  es  vorerst  nicht  weîter  zu  bringen  ist,  so  wird  art 
die  Dàuer  der  Krankheit  fiir  den  Mann  und  das  Ffen 
dieselbe  Vergiilung  geleistet ,  welche  fiir  einen  auf  de» 
Marsclie   befîndlichen  Mann    und    dessen  Pferd  gevrShrt 
wird. 

§.  13.  Die  Lîeferung  der  Rationen  soll  von  d* 
mît  der  Direktîon  iiber  die  betreifende  Militairstrain 
beauftragten  Behorde  }âhrlich  ofTentlîch  lizitirt  und  dea 
Mindestfordernden  ûbertragen  werden. 

Der  Koniglich  Preussîsche  Etappen-Inspektor  mol* 
zn  dieser  Lizitation  eingeladen  werden ,  und  kano  da^ 
auf  autragen ,  dass  ein  weiterer  Lizitations-Termio  ^ 
beraumt  werde,  wenn  ihm  die  Preise  zu  hoch  8cheiiM% 
welches  die  Koniglich  Hannôversche  Behorde  nicht  tff» 
weigern  kann. 

In  denjenîgen  Fallen ,  wo  die  Fourage  nicht  Ml 
dem  Magazine  genommen,  sondern  vou  der  GemcÎD'* 
gelîefert  ist,  erhalt  dièse  denselben  Preis,  welchen  d'' 
Lîeferant  erhalten  haben  wiirde  j  wenn  aus  dem  )^ 
gazine  fouragîrt  wiire. 

f.  14,  Die  Transportniittel  werden  den  d^^chlll•^ 
schirenden  Truppen  auf  Anweisung  der  £tappen-Bellô^ 
den  und  gegen  Quittung  nur  insofern  verabreicht,  ^ 
deshalb  in  den  Marschrouten  das  Nothige  bemerkt  wor- 
den.    Nur  diejenigen  Militairpersonen,  welche  untenre' 
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srkrankt  sind,  kiionen  aiisserdem  iind  swar  gegen  1838 
tung,  uiid  nachdem  die  Uufàhigkeit  sum  Marschi* 
durch  das  Attest  eiues  approbirten  Arztes  oder 
idarztes  oachgewiesen  worden  ^  auf  Transportmit- 
•ur  ForUchaiTung  in  das  nlichste  £tappeii  -  Hospiul 
)ruch  inachen. 

lo  den  Fâlleoy  wo  kein  Arzt  sich  an  Ort  und  Slelle 
idet,  um  die  nôthîgen  Atteste  auszustellen ,  oder 
en  Ëntferiumg  \oni  Haupt-£tappen-Orte  nicht  leicht 
im  angegangen  werden  kann,  soll  die  Bescheioigung 
Detascheuientsfûhrers  allein  geniigen,  um  die  Noth- 
'digkeit  der  zu  gewâhrenden  Krankenfuhren  zu  kon- 
Ten.  XJebrigeDS  siud  die  Kosten,  welche  die  ârzt* 
sa  Untersuchungen  und  Atteste  in  Fallen  der  Lei- 
ig  Ton  Krankenfuhren  veranlassen,  von  dem  betref- 
en  Gouvernement  zu  vergùten, 
f.  15,  Wenn  bei  Durchmèirscben  starker  Armee- 
ps  der  Bedarf  der  Transportmittel  fur  jede  Abthei- 
;  nicht  bestimmt  aogegeben  vrorden^  so  ist  der 
imandeur  der  in  einem  Orle  bequartierten  Abthei- 
;  zwar  befugt,  auf  seine  eigene  Verantwortung  Trans- 
mittel  zu  requiriren ,  dièses  muss  aber  durch  eine 
iftliche  an  die  Obrîgkeit  des  Ort  gerichtete  Requisi» 
geschehen,  welche  fiir  die  Leistung  der  Fuhren, 
n  die  bei  der  Stellung  sogleich  zu  ertheilende  Quit- 
iy  sorgen  wird.  Die  quartiermachenden  Komman- 
m  diirfen  auf  keine  Weise  Wagen  oder  Reitpferde 
sich  requiriren ,  es  sey  denn ,  dass  sie  sich  durch 
schriftliche  Order  des  Regimeuts-Kommandeurs  als 
\  berechtîgt  legitimiren  konnen. 
{•  16.  Die  Transportmittel  werden  von  eiuem  Nacbt- 
'tier  bis  zum  andern,  d.  h*  Yon  einem  Etappen- 
rke  bis  zum  nâchsten  gestellt^  und  die  Art  der 
ung  bleibt  den  Landesbehôrden  iiberlassen.  Die 
hmarschirenden  Truppen  sind  gehalten,  die  Trans- 
mittel  bei  der  Aukunft  im  Nachtquartier  sofort  zu 
issen,  dagegen  muss  von  den  Obrigkeiten  dafiir  ge- 
t  -werden  9  dass  es  an  den  nothigen  frischen  Trans- 
mitteln  nicht  fehle  und  solche  zur  gehôrîgen  Zeit 
"effen. 

(•  17.     Die  durchmarschirenden  Truppen  oder  ein- 

reisende  Militairpersonen,  welche  auf  einer  £tappe 

efiien ,  vrerden  den  andern  Morgen  weiter  geschaÉt. 

kdnnen  nur  daun  verlangen,  denselben  Tag  weitec 

Qq2 
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1838  transporliii  zu  werdeii,  wenn  deshalb  Tags  zuvor  e 
ordaungsinassige  Auzeige  gemacht  worden,  widrigeul 
Diûssen  8ie,  wenu  sîe  gleicli  >veiter  uiid  doppeite  El 
pen  zurûcklegen  woUen,  auf  eigene  Koslen  sicli  f 
schalFen. 

§.  18.  Den  betreffenden  OfGzIeren  wîrd  es  bei 
gêner  Verantwortuog  ziir  besonderen  PHiciit  geina 
darauf  zu  acbteu ,  dass  die  Fuhreii  unterwegs  c 
durch  Personen  erscbwert  werden,  ^velcbe  zum  Fal 
keiii  Recbt  babeu,  und  dass  die  Fubrleute  keiaer  à 
Bebaudlung  ausgeeelzt  siiid. 

f.  19.  Als  Vergûtuiîg  fur  den  Vqrspann,  ^ 
von  dem  resp.  Gouvernement  fiir  jede  flleile  und 
jedes  Pferd ,  inkl.  des  Wageus ,  wenn  ein  solcbei 
forderlicb  îst,    die  Siimme  von   6  gGr.  Gold  bezab 

{.  20.  Die  Eulferiuing  von  einem  Nachtqua 
in  das  andere  wîrd  der  Entfernung  des  £tappea-Ha 
orts  bis  zum  andern  gleicbgerecbnet ,  die  Fuhrpfli 
gen  mogen  einen  weiteren  oder  nâberen  Weg  zur 
gelcgt  babeu. 

Der  Weg  des  Fubrpflîcbtîgen  bis  zum  Anspanm 
orte  wird  nîcbt  mit  in  Anrechuung  gebracht. 

f.  21.  DieFussboten  und  Wegweiser  diirfenvoni 
litaîr  uicbt  cigenmacbtig  genommen,  viel  weniger 
Gewalt  gezwungen  werden ,  sondern  es  sind  s( 
von  den  Obrigkeiten  des  Orts,  worin  das  Nacbtq 
tier  ist ,  oder  wodurcb  der  Weg  geht,  scbriftlid 
requiriren  und  die  Requirenten  baben  dariiber  X 
zu  quîuiren.  Aïs  Botenlobn  werden  fur  jede  l 
4  gGr.  Gold  vergiitet,  wobei  der  Riickweg  nicht  gtf 
net  wîrd. 

$.  22.  Die  Kommandireuden  baben  ùber  die 
den  O^artierwirthen  prastirte  Naturalverpflegung 
ùber  die  sonstigen  Leistungeu  ordnuugsmiissige ,  < 
liche  und  binreicbend  spezielle  Bescbeinigungen  <v 
tbeilen ,  in  welcbe  aucb  aile  verpflegten  Offizlere  j 
Zeit  mit  aufzunehmen  sîiid;  dièse  Bescbeinigungen 
an  die  Ortsbebôrden  abzugeben.  Soilten  die  Be» 
nigungen  nicht  gehôrig  ausgestellt  oder  ganz  venrc 
worden  seyn,  so  soll  die  von  der  Etappen-Beb 
pflichtmassig  gescbehene  Attestation  der  nach  derMti 
route  bescbaiFten  Leistungen  aller  Art  bei  der  Li 
dation  als  gîilrîge  Quittung  angenommen  werden. 

$.23»     Die    wegen   Vergùtung    der   verabreic 
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i^ôstigung,    des  gestelllen  Vorspanns   und  der  1838 

:en  oder  Wegweiser  bîsher  Statt  gehabfe  Quar- 

îquidalîon  soll  niir  fur  die  eînseln  durchmar- 

irenden  Soldaten   und    kleinen  ohne  Of- 

ere  marschirenden  Detaschements  fortdauern  ;    da« 

n  sollen  bei  Dnrchmarschen  grosserer  un  ter  Fiib- 

g  von  Offizieren  marschirender  Detaschements 

ganzer  Truppenabtheihingen  die  vorerwëhn  ten 

tungen   nach    den  bestimmten  Sstzen    in    der  Regel 

nittelbar  und  sofort  von  den  Kommandirendeii 

in   )eder  eînzelnen  Ortschaft    einquailierten  Mann- 

ft    an    die  Ortsobrigkeit    gegen    deren  Qiiiltung  be- 

t  werden. 

SoUte  dièse  unmittelbare  sofortige  Bezalihmg  in 
nen  Ausnahmerâllen  durch  die  Truppen  seibst  nicht 
n  bewirkt  werden  kënnen,  so  tritt  das  Liquida- 
iverfahren  ein,  jedoch  nicht  erst  am  Schlusse  des 
rtals  j  sondern  in  îedem  einzelnen  Falle  sogleich, 
soll  dasselbe  so  viel  als  thunlich  beschleunigt  wer- 
damit  die  Befriedigung  der  Berechtigten  in  den 
lichst  kùrzesten  Fristen  erfolge*  Im  Uebrigen  bé- 
es bei  den  bisherigen  Quartalsliquidationen  sein 
enden. 

$•  24.  In  allen  den  Fallen,  wo  nach  dem  vorste- 
len  {•  eine  sofortige  Bezahhing  der  Bekôstigung, 
Vorspanns  und  der  Boten  erfolgt,  ist  die  Bezah- 
der  im  $.  9.  normirten  Vergîitungssatze  nach  fol- 
er  Reduktion  baar  in  grobem  Kourant  mit  ganz- 
m  Ausschlusse  aller  auslandischen  Scheîdemiinze  zu 
m:  fur  den  Vergûtungssatz 
2  gGr.  Gold  2  gGr.  8  Pf.  Kourant, 

^       >>  »  4       „  O       ,1  5f 

2        99  jj  13        yj  7        99  99 

6        ,9  V  .   18        „  2        99  99 

Rthlr.     „  1  Rthlr.     3     „       2     „  „ 

l  Rthlr.  12  gGr  Gold  1  Rthrl.  16     „       9     „  „ 

Die  sofortige  Bezahlung  des  Botenlohns  ist  nach 
von  der  Orts-Obrigkeit  dem  Kommandirenden  zu 
tirenden  Entfernungen  zu  leisten. 
Uebrigens  haben  die  Kommandirenden  auch  bei 
rtiger  Bezahlung  der  Beki5stiguug ,  des  Vorspanns 
der  Boten  iiber  den  Natural-Enipfang  dieser  Lei- 
geb  die  im  $.  22.  vorgeschriebenen  Bescheînigungen, 


Dein  Etappen-Inspektor  <nird  die  Portofr 
Dienstsiegel  und  Konlrasignatitr  der  Militairb 
geslaoden ,  ei  soll  ein  angemessenes  Quartier  o 
pflegiiDg  gegea  eine  billige  Vergiilung  in  Hildej 
iiallen. 

j.  26.  SoUten  hin  und  vrieder  DJIFereo 
schen  dent  BeqiiartierteD  und  den  Soldaten  i 
80  werden  dieeelben  von  der  betreflenden  £ta 
hiirde  und  den  kommandirenden  QfBzieren, 
von  dem  oben  erwahnten  Etappen  -  Inspektoi 
Bchaftlich  beseitigt.  Die  Etoppcn-Befaorde  ist  I 
jeden  Unteroffizier  oder  Soldalen,  wetcher  sii 
cbe  Misshandlungen  seines  Wirtlis  oder  einei 
Unterthanen  ertaubt,  zu  arretiren  und  an  i 
mandirenden  zur  -weitern  Untersucbiing  und  I 
abzulîefern. 

f.  27.  Den  gegenseiligen  Elappen -BebÔr 
es  noch  zur  besondern  FUicbt  gemacbt,  ihre  s 
samkeît  darauf  zu  richten,  dass  es  den  dure 
renden  Truppen  an  olchtt  fehle,  was  diesc 
riecbt  und  Billîgkeit  verlangen  kunnen,  vror 
riappen-Inapektor  gleichfalls  zu  wachen  bat, 
dea  LandesbehOrden  Beschwerde  fiihren  kann 

Die  kommandirenden  Offiziere  BovrohI, 
Krannpn-TtBhfirdan.   sinil  nn^iivreifiBn.   atoU  rnît  1 
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seiche  auf  eine  der  genannten  Militairstrassen  1838 
irt  werden,  sollen  jedesinal  von  dem  Inlialte  dîe- 
nvealion,  80  weit  es  iiolhîg  ist,  vollstandig  un- 
et  werden,  so  wie  die  erforderlîclien  Auszcige 
*8e]beQ  auf  allen  Ëtappen  sur  Nachricbt  b^kannt 
t  nnd  afGgirt  werden  8ollen, 
e  vorstebende,  Namens  der  KônigKch  Preussi- 
ind  der  Ki>DÎglich  Hannoverscben  Regiertuig  ab* 
ssene  erueuerte  Durchmarscb  -  und  Etappen-Koo- 

80II  nacb  erfolgter  Auswecbselung  der  dariiber 
rtigten  gegenseitigen  Mînisterial-Erklâningen  vom 
1838.  bis  1.  Jiili  1848.  Kraft  und  Wirksamkeir 
beiderseitigen  Staaien  baben  und  zu  diesem  Be- 
Fentlicb  bekannt  gemacbt  werden. 
loch  wird  dabei  bevorwortet,  dass  fur  den  Fall  ei- 
dieser  Période  eintretenden  Krieges  den  Umstèîn- 
:h  die  etwa  nothwendîgen  abândernden  Bestim- 
durch    eiue   besondere  Uebereinkuoft   regnlirt 

sollen. 

rlin.  den  25.  Mai  1838. 

(L.  8.) 
îniglicb  Preii88Î8cbe  Gebeime  Staats  -  und  Kabî- 
Î8ter  und   Minister  der   auswartîgen  Angelegen- 

heifen. 
Frh.  V.  Werther. 

rstebende  Erklarung  wird ,  nachdem  sie  gegeii 
ereinstimniende  Erklarung  des  Koniglich  Hanno- 
1  Ministerii  der  auswartigen  Ângelegenheiten  aus- 
lelt  worden  ist,  hierdurch  zur  uffentlicbeo  Keunt- 
»racbt. 

rlin  9  den  23.  August  1838. 
'  Minister  der  auswartigen  Angelegenheiten. 
Frh.  V.  Werther. 


6l6      Conv.  entre  la  Prusse  et  le  Grdd.  d^OUenh,   p 
1838 — "- 

84. 

Convention  entre  la  Prusse  et  h 
Grandduchè  d'Oldenbourg  pour  la 
repression  et  punition  des  délits  fo- 
restiers.     Eri   date  de  Berlin ,   le  26 

Mai  1838. 

(Gesetz-Samml.   fîir   die    Konîgl.  Preussîschen    Staateo. 

1388.  Nro.  22  v.  16.  Junî.) 

I 

Nachdem    fiir  die   Kônîglîch  - Preussische   und  dii.j 
Grossherzoglich  -  Oldenburgische  Regierung   das  Bedorf- 
niss  8Îch  ergebeo  liât,  die  laut  der  wecbselseitigen  Mir;: 
nisterial-ErklaruDgen   vom    8.  Dezember   und    resp.  if 
November   1821.  zwischen  Ihoen  gescblossene  Ron?eB- 
tîon  zur  Verhûtung  und  Bestrafung   der  Forslfrevel  in 
den  Grenzwaldungen   in   verscbiedenen  Punklen  abxu- 
ândern  und  zu  vervollstandîgen,  beide  Regierungen  audi 
zu    dem  Ënde    dahin    ûbereingekoinmen    siod,    sowoU 
die  in  Kraft  bleibenden  alteren   Bestimmungen ,   aU  die 
getroffenen  neuen  Verabrediingen,  unter  Âufhebung  der 
friiheren ,    in    eine    neue   Vereinbarung    zusammen  zo 
fassen ,    80  erkliiren  Dieselbqo  zu    diesem  Zwecke  Fol- 
geudes : 

Art.  1.  Es  verpfliditet  sich  sowobl  die  Kuniglidi- 
Preussische,  als  auch  die  Grossherzoglich  -  Oldenbui^ 
sche  Regierung,  die  Forstfrevel,  welche  Ihre  Untertht» 
nen  in  den  Waldungen  des  andereu  Gebietes  yenibl 
haben  inochten,  sobald  Sie  davon  Kenntniss  erhab» 
nach  denselben  Gesetzen  zu  untersuchen  und  zu  bestr»* 
fen,  nach  welchen  sie  untersucht  und  bestraft  werdeo 
wùrden,  wenn  sie  in  inlandischen  Forstea  begangefl 
worden  waren. 

Art.  2.  Von  den  beiderseitigen  Behurden  soll  zor 
Entdeckung  der  Frevier  aile  mogliche  Hiilfe  geleistet 
werden,  und  namentlich  wird  gestattet,  dass  die  Spur 
der  Frevier  durch  die  Fërster  und  Waldwârter  etc. 
bis  auf  Eine  Meile  Entfernung  von  der  Grenze  ver- 
foigt ,  und  dass,  wenn  die  auf  der  Verfolgung  eioei 
Forslfrevlers  begrllTenen  Forstbearaten  eine  Hau8sucliu0$ 
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in  deoi  jenseitigen  Gebiete  yorziinebmen  fiir  nolliîg  fin-  1838 
«len,  sie  solcbes  an  Orten,  vro  der  Sitz  eines  Gericbts 
i8t,  bei  dem  Ortsricbter,  im  Fall  der  Verhiiiderung  des- 
4elben  aber,  80  wie  an  Orten,  vro  ein  Orlsgericht  sich 
jûcht  befindet ,  bei  dem  Polîzei-Kommissaîr,  Bùrgerinei- 
«ter  oder  Beigeordneten  ,  Ortsscbultbeissen  oder  Orts- 
acbuffen  anzuzeigen  baben ,  von  welchen  alsdaun  un- 
rerziigUch  die  Haussiicbiing  verfugt  vrerden  wird. 

ArL  3.  Dem  nachcilenden  Forstbeamten  wird  ûber- 
lassen,  dasiiber  denHergang,  Befund  iind  aile  Umstande 
Jeê  begangenen  Frevels,  welche  auf  dessen  Bestrafung  von 
Xinfluss  seyn  konnen,  jm  Gebiete  seiuer  Landesberr- 
jchaft  aiifgenoinmene  ProtokoU  in  dem  benaclibarten 
Gebiete  fortzusetzen ,  iind  darin  Ailes  >  was  er  auf  der 
Jfacbeile  in  Beziebuug  auf  den  begangenen  Frevel  be- 
;3erkt,  aufzuzeichnen.      Es   soll   jedoch  dièse  Aufzeîch- 

Eng  unter  Mitvrirkung    und  Mitunterscbrift  des  ,    nach 
m  Yorhergebenden  Artikel  die  Haussucbung  veranstaU 
.tniden  9    Ortsvorstandes,    in  Bezug    auf    denjenigen 
'Ibeil  des  Protokolls  erfolgen,    v^elcber  die  von  diesem 
^orstande  vorgenommenen  Handlungen  beiriift,  und  so- 
"ireit  es  sich  von  Haussuchungen   bandelt  j    bei  welcben 
àtt  Ortsricbter  etc.  (Artiket  2.)  zugegen  war,    unter 
lAitwirkung    und    Mitunterscbrift    des   Letztern.       Das 
2iiiverstândniss  des  Ortsricbters  oder  Ortsvorstandes  oder 
das,   was  er   seinerseits  besonders  oder  abweicbend  zu 
frionern  bat,  muss   in  dem  ProtokoU  ausdriicklich  be« 
merkt  werden. 

Von  diesem  ProtokoU,  worin  jedesmal  iiber  etwa- 

^ige  Bescblagnabme  und  Aufbewalirung  entwendeter  Ge- 

IjBDStânde    und    von    den  Frevlern  gebraucbter  Gerâlb- 

ichaften  die   nôtbîgen  Bemerkungen    aufzunebmen  sînd, 

liSndigt  der  Fortsbeamte  sofort  ein  Duplikat  dem,    Be- 

bufs  der  Haussucbung  requirirten  Beamten  des  Ortes  ein, 

welcber  Letztere,  sofern  dies  nicbt  der  Ortsricbter  ist, 

iasselbe  sogleîcb  seiner   vorgesetzten  Beborde  zu  ùber- 

senden    bat ,    bei   Vermeidung    eîner    Polîzeistrafe    von 

1  bis   5  Rthlr.    fiir    denjenigen    Ortsvorstand ,    welcber 

à^t  Réquisition  nicbt  Geniige  leistet. 

Art.  4.     Fiir  die  Konstatirung  eines  Frevels,  wel- 

cher  von  einem   Angebôrigen  des    einen  Staates  in  dem 

^ebiete  des  andern  veriibt  w^orden ,   soll  den  offiziellen 

^Ogaben  und  Abscbatzimgen  ,   welcbe  von  den  kompe- 

^^Dten  und  gericbtlich  verpflicbteten  Forst-  und  Polizeî- 
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1S38  beamten  des  Orts  des  begangenen  Frevek  oder  von  den 
dort  kompetenten  polîzeîHchen  Beamten  aufgenommen 
-worden ,  jener  Glaube  von  der  zur  Aburtheilung  geeig* 
jieten  Gerichtsstelle  beîgelegt  werden  ,  vrelchen  die  Ge> 
setze  den  offizîellen  Angaben  der  inlandîschen  Beamtet 
beilegen. 

Art.  5.  Die  Einzîehiing  des  Betrages  der  Stnfe 
und  der  etvra  stattgehabten  Gerichtskosten  scll  deàijèm- 
gen  Staate  verbleiben,  in  welchem  der  verurtheilte  Fre?- 
1er  wohnt,  und  in  welcliem  das  Erkenntniss  stattgefoo- 
den  haty  und  nur  der  Betrag  des  Schadenersatzes  und 
der  Pfandgebiihren  an  die  betrefiPende  Kasse  desjen!^ 
Staates  abgefùhrt  werden  ^  in  welchem  der  Frevel  ver* 
iibt  worden  ist. 

Art.  6.  Den  untersuchenden  und  bestrafenden  B^j 
horden  in  den  KÔniglich-Preussischen  und  indenOroff-, 
herzoglîch-Oldenburgischeu  Staaten  wird  zur  Pflîclit  m 
macLt ,  die  Untersuchung  und  Bestrafung  der  ForstfrH] 
vel  in  jedem  einzelnen  Falle  se  schleunig  yorzunefaoMayJ 
aïs  es  nach  der  Verfassung  des  Landes  nur  irgend  in^! 
Hch  seyn  wird. 

Art.  7.  Gegenwartige  im  Namen  Seiner  >  MajestSt 
des  Konigs  von  Preussen  und  Seiner  Koniglichen  H**] 
heît  des  Grossherzogs  von  Oldenburg  zweinial  gleidhj 
lautend  ausgefertigte  Erklâriing  soll,  nach  erfolgter  ge-i 
genseitiger  Auswechselung  ,  Kraft  und  Wirksamkeit  il 
den  beiderseîtigen  Landen  haben  und  olFentlich  bektofll 
gemacht  werden. 

Berlin,  den  26  Mai  1838. 

(L.  S.) 
Konlglich  Preusslsches  Minîsterium  der  auswartlgen  Ai* 

gelegenheiten. 
V.  Werther. 

Vorstehende  Ministerial  -  Erkiarung  ist  gegen  eiat 
unter  dem  13.  d.  M.  von  dem  Grossherzoglich  -  OMeo* 
burgischen  Staats-  und  Kabinets«-Ministeriuin  ausgeslellic 
gleiclilautende  Erkiarung  ausgewechselt  worden. 
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85. 

Arrangement  verbal  entre  la  France 

et  la  Sardaigne,  relatif  aux  navires 

entrant  dans  les  ports  respectifs  en 

relâche  forcée ,  du  .  .  •  Juin  1838. 

(Nouv.  Archives  du  commerce.  1838.  Août.  p.  132.) 

La  déclaration  ci-dessous  a  éié  échangée  le  12  juin 
Hir  M.  le  ministre  des  affaires  étrangères  en  France 
:ontre  une  déclaration  analogue  de  M.  l'ambassadeur 
le  Sardaigne,  spécialement  autorisé  à  c^t  effet  par  son 
;ouvernement. 

,,A  partir  du  1er  septembre  de  la  présente  année, 
t  pour  ^avenir,  tout  navire  de  commerce  sarde  entrant 
(Il  relâche  forcée  dans  un  port  de  France  ou  des  pos- 
assions françaises  dans  le  nord  de  TAfrique,  j  sera 
txempt  de  tout  droit  de  port  ou  de  navigation  perçu 
lu  \  percevoir  au  profit  de  FEtat,  si  les  causes  qui 
lut  nécessité  la  relâche  sont  réelles  et  évidentes  pourvu 
[u^  ne  se  livre  dans  le  port  de  relâche  à  aucune  opé- 
^tion  de  commerce,  en  chargeant  ou  déchargeant  des 
marchandises;  bien  entendu  toutefois  que  les  décharge- 
Hens  et  rechargemens  motivés  par  Tobligation  de  répa- 
^  le  navire  ne  seront  point  considérés  comme  opéra- 
ions  de  commerce  donnant  ouverture  au  paiement  des 
Iroits,  et  pourvu  que  le  navire  ne  prolonge  pas  son 
ëjour  dans  le  port  au-delù  du  temps  nécessaire,  d'après 
es  causes  qui  auront  donné  lieu  à  la  relâche." 

'Circulaire  des  douanes  en  France   du  4  Juil-^ 

let  1838 
relative  à  l*ar rangement  ci'dessusm 

Aux  termes  de  la  convention  transmise  par  la  cir- 
tilaire  du  10  juillet  1835,  n^  1491  les  navires  portu- 
gais que  des  circonstances  de  force  majeure  conduisent 
l^ns  nos  ports  y  sont  affranchis  des  droits  de  naviga- 
*-OD,  pourvu  que  la  relâche  ne  soit  suivie  d'aucun  dé* 
-^largement  ni  chargement  de  marchandises. 

Une  semblable  disposition  vient  d'être  prise  à  titre 
^®  réciprocité  a  l'égard  du  pavillon  sarde. 
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1838  II  résulte,    en   effet,   d^un  arrangement  conclu,  le 

12  A\\  mois  dernier ,  entre  la  France  et  la  Sardaigne, 
qu'à  partir  du  1er  septembre  prochain,  tout  navire  de 
commerce  sarde  entrant  en  relâche  forcée  dans  un  port 
français  y  jouira  de  Texemption  des  droits  de  naviga- 
tion perçus  ou  à  percevoir  au  profit  de  l'Etat,  si  sa 
relâche  est  évidemment  forcée  et  ne  donne  lieu  à  au- 
cune opération  de  commerce;  bien  entendu,  toutefois, 
que  les  déchargemens  et  les  rechargemens  motivés  par 
l^obligation  de  réparer  le  navire  ne  sont  point  considé- 
rés comme  opérations  de  commerce  donnant  ouverture 
au  paiement  des  droits:  ceux-ci  ne  seraient  exigibles 
que  si  le  bâtiment  ne  reprenait  pas  toutes  les  marchan- 
dises mises  à  terre ,  ou  s'il  en  recevait  d'autres. 

Quant  aux  causes  qui  auront  rendu  la  relâche  né- 
cessaire,  elles  doivent,  d'après  les  dispositions  rappela 
au  tarif  général  des  droits  de  navigation,  note  22^  être 
reconnues  par  les  agens  de  la  douane.  Ils  peuvent 
même  ,  dans  cet  objet ,  procéder  à  l'interrogatoire  des 
gens  de  l'équipage;  mais  ils  n'useront  de  cette  facuM 
qu'en  cas  d'absolue  nécessité,  attendu  qu'il  est  peu  pro- 
bable  que  les  capitaines  s'imposent  des  frais  plus  oa 
moins  considérables  pour  se  rendre  volontairement  daai 
lin  port  où  ils  ne  peuvent  faire  aucune  opération  cooi-  E^ 
nierciale ,  sans  rentrer  aussitôt  sous  l'empire  de  la  loi  f^ 
commune. 

Je  prie  les  directeurs  de  donner  des  instrucliooi 
dans  le  sens  de  la  présente,  et  d'en  informer  le  coir 
merce. 

Le  Conseiller  d^éùat,  Directeur  de  V administration» 

Signé:  Tu.  Greteru* 


^ 
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Traité  entre  la  Grande-Bretagne ,  h 

Maharajah    Runjet    Sing    et    Shah 

Shoudscha-oul-Moulk.     Conclu  à  Im- 

hore  le  26  Juin  1838*  ' 

(Présenté  au  Parlament  d'Angleterre  le  20  Février  1839)« 

Whereas  a  Treaty  was  formerly  concluded  bctween 
Maharajah  Bunjeet  Sing  and  Shah  Shopja-ool-MooD^ 
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ronsistiog  of  fourteen  articles^  exclusive  of  tlie  Preanible  1838 
tnd  the  Conclusion:  and  whereas  tlie  exécution  of  tlie 
)rovisioQ8  of  the  said  Treaty  was  suspended  for  cer- 
aîn  reasona:  and  whereas  at  thîs  tioie  Mr.  W.  H. 
Vlacnaghten  having  been  deputed  by  the  Rîght  honour- 
ible  George  Lord  Auckland,  g.  g.  b.,  Governor-general 
}f  India,  to  the  présence  of  Maharajah  Runjeet  Sing, 
ind  vested  with  full  jpowers  to  form  a  treaty  in  a  man- 
aer  consistent  with  ttie  friendly  engagements  subsisting 
between  the  two  States,  the  Treaty  aforesaid  is  recei- 
?ed  and  concluded,  with  certain  modifications;  and 
four  new  articles  hâve  been  added  therelo,  with  the 
approbation  of,  and  in  concert  with,  the  British  Go- 
verument,  the  provisions  whereof,  as  contained  in  the 
folio wiiig  eighteen  articles,  will  be  duly  and  faithfully 
observed. 

1.  Shah  Shooja-ool-Moolk  dîsclaims  ail  title  on  the 
part  of  hiniself,  his  heirs,  successors,  and  ail  the  Suddu- 
syes,  to  whatever  territories  lying  on  either  bank  of 
the  River  Indus  niay  be  possessed  by  the  Maharajah; 
viz.  Cashmere,  including  its  liniîts  £•  W.  N.  S.,  toge- 
ther  with  the  fort  of  Attock,  Chetcli,  Hezara,  Khebel, 
Aub,  with  its  dependencies,  on  the  left  bank  of  the 
aforesaid  river  :  and,  on  the  right  bank,  Feshawur,  with 
the  Eusefzye  territory,  Kheteks,  Hesht,  Nagor,  Meeh-* 
tiee,  Cohaut,  Hungoo ,  and  ail  the  places  dépendent  ou 
E'eshawur,  as  far  as  the  Khyber  Pass;  Bennoo,  the  Ve- 
Eeeree  territory,  Dour,  Tonk,  Gorauk,  Kalabagh ,  and 
i^ushal  Ghur ,  with  their  dépendent  districts ,  Dera  Is- 
raël Khan,  and  its  dependency,  together  with  Dera 
Qhazee  Khan,  Kote  Mitthun ,  Omar  Kote,  and  thoir 
dépendent  territory,  Singhur,  Heren,  Dajel,  Hajeepoor, 
^ajenpore,  and  the  three  Ketches  ;  as  well  as  Mankern, 
i/vith  its  district,  and  the  province  of  Mooltan ,  situalcd 
)n  the  left  bank.  Thèse  countries  and  places  are  con- 
•idered  to  be  the  property,  and  to  form  the  eslate  of 
he  Maharajah  ;  and  the  Shah  neither  has,  or  will  bave, 
my  concern  with  them;  they  belong  to  the  Maharajah 
tnd  his  posterily,  from  génération  to  génération. 

2.  The  people  of  the  country  on  the  other  side  of 
khyber,  will  uot  be  sulTered  to  commit  robberles  or 
ggressions,  or  any  disturbances,  on  this  side.  If  any 
iefaulter  of  either  state,  who  has  embezzled  the  revenue, 
ake  refuge  in  the  territory  of  the  other,  each  party  en- 
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1838  gages  to  surrender  liîm  ;  and  no  person  shall  obstruct 
ihe  passage  of  the  streani  wlilch  issues  ont  of  tlie  K.by- 
ber  défile,  and  supplies  the  fort  ofFuttîghur  witU  wa- 
ter,  according  to  ancieiit  usage. 

3*  As,  agreably  to  the  treaty  established  between 
the  British  Government  and  the  Maharajah,  no  one  can 
cross  froui  the  left  to  the  right  banc  of  tbe  Sudledge 
without  a  passport  from  the  Maharajah,  the  same  rule 
shali  be  observed  regardin  the  passage  of  the  Indui, 
-whose  water  join  the  Sutledge,  and  no  one  shall  be 
allowed  to  cross  the  Indus  without  the  Maharajah's 
permission. 

4.  Kegarding  Shilkarpore  and  the  territory  of  Sinde, 
lying  on  the  right  bauk  of  the  Indus,  the  Shah  Yriii 
agrée  to  abide  by  whatever  may  be  settled  as  rigiit 
and  proper,  in  conformity  with  the  happy  relatiool 
of  frieodshîp  subsisting  betvfeen  the  British  Govern- 
ment and  the  Maharajah  ,  through  Captain  Wade. 

5.  When  the  Shah  shall  hâve  established  autboritf 
in  Cabool  and  Candahar,  he  will  annually  send  tlN 
Maharajah  the  following  articles  ;  viz.  65  high-brei 
horses,  approved  colour  and  pleasant  paces,  11  Fersian 
scimitars,  7  Fersian  poignards,  26  good  mules,  fruitt 
of  varions  kinds ,  both  dry  and  fresh  ,  and  sirdars  or 
musk  melons,  of  a  sweet  and  délicate  ilavour  (to  be 
sent  throughout  the  year),    by   the  way  of  Cabool  ^ 

\  ver  to  Feshawur;  grapes,  pomegranates,  apples,  quio- 
ces,  almonds,  raisins,  pislhas  or  chrronuts,  an  abundast 
supply  of  each  ;  as  well  as  pièces  of  satin  of  estfj 
colour  ;  chogas  of  fur,  kimkhabs  Avrought  with  gold  9JÀ 
silver ,  and  Fersian  carpets ,  altogether  to  th(  numbtf 
of  101  pièces.  AU  thèse  articles  the  Shah  will  cODti' 
nue  to  send  every  year  to  the  Maharajah. 

6.  £each  party  shall  address  the  other  on  tenu 
of  equality.    ' 

7.  Merchants  of  AiTghajiistan  who  -wIU  be  desirooi 
of  trading  to  Lahore,  Umritsir,  or  any  other  parts  of 
the  Maharajah*8  possessions ,  shall  jiot  be  stopped  or 
molested  on  the  contrary,  strict  orders  shali  be  issaed 
to  facilitate  their  intercourse,  and  the  Maharafah  enga- 
ges to  observe  the  same  line  of  conduct  on  his  part 
vrith  respect  to  traders  who  may  wish  to  proceed  to 
Aifghanistan. 

8.  The  Maharajah    will    yearly    send  ^  to   the  Shih 
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le  followlng  articles ,  in  the  i/vay  of  friendsLip  :  — -  55  \Si^ 
îeces  of  shawls,    26  pièces  of  luuslin,    11  dooputtahs, 
pîecea  of  kinikhab^  5  scarfs,  5  turbans^   55  loada  of 
ftreh  rice  (peculiar  to  Peshawiir). 

9.  Anj  of  the  Maharajah^a  officera  who  may  be 
rpiited  1o  AiTghaDistan  to  purchase  horses,  or  on  any 
her  business  ^  as  vreli  as  tbose  wbo  niay  be  sent  by 
e  Shah  into  the  Punjaub  for  the  purpose  of  purcha- 
ig  piece-goods,  or  sha\vls,  etc.,  to  tbe  aniount  of 
.yOOO  rupees,  will  be  treated  by  both  sîdes  with  due 
tention,    and   every   facility  will  be  aiforded  to  them 

the  exécution  of  their  commissions, 

10.  Whenever  the  armies  of  the  two  states  may 
ppen  to  be  assembled  at  the  sanie  place,  on  no  ac« 
unt  shall  the  slaughter  of  kine  be  perniitted  to  take 
ace. 

11*  In  the  event  of  the  Shah  taking  an  auxih'ary 
rce  from  the  Maharajah,  whalever  booty  may  be 
quired  from  the  Barukzyes  in  jewels,  horses,  aruis, 
eat  and  small,  be  equally  divided  betweeu  the  t\vo 
ntracting  parties.  If  the  Shah  agrées  to  send  a  por- 
KD  of  it  by  bis  own  agent  to  the  Maharajah ,  in  the 
ay  of  friendshîp. 

12.  An  excbange  of  missions  charged  with  letters 
A  présents,  shall  constantly  take  place  between  the 
'O  parties. 

13.  Should  the  Maharajah  require    the   aid  of  any 
the  Shah's  troops,  in  furtherance  of  the  objecls  con- 

Hplated  by  this  Treaty,  the  Shah  engages  to  send  a 
Ece,  commanded  by  one  of  bis  principal  officers.  In 
.e  manner  the  Maharajah  wiil  furnish  the  Shah,  when 
;|uired,  vrith  an  auxiliary  force,  composed  of  Maho- 
Mlans,  and  commanded  by  one  of  bis  principal  offi- 
rs ,  as  far  as  Cabool,  in  furtherance  of  the  objecls 
atemplated .  b  this  Treaty.  When  the  Maharajah  uiay 
tO-  Peshawur,  the  Shah  will  députe  a  Shahzadah 
visit  him,  on  whîch  occasions  the  Maharajah  will 
:eive  and  dissmiss  him  with  the  honour  and  conside- 
tioo  doe  to  his  rank  and  dignity. 

14.  The  friends  and  enemies  of  each  of  the  three 
;h  Powers,  that  is  to  say,  the  British  and  Sikh  Go- 
roments  and  Shah  Shooja-ool-Moolk,  shall  be  the 
ends  and  enemies  of  ail. 

15.  Shah  Shooja-ool-Moolk  engages ,    after  the  at- 
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1838  taînment  of  liis  object,  to  pay  without  faîl  to  tlie  Ma- 
harajah (he  siiin  of  two  lacs  of  rupees,  of  the  Nanuk 
shahee ,  or  Kuldar  currency,  calculating  from  the  date 
011  Nvhîch  the  Sikh  troops  inay  be  dispatcbed  for  the 
purpose  of  reinslating  hîs  Majesty  in  Cabool,  in  coOi 
sideratîon  of  the  JNIaharajah  stationing  a  force  of  not 
less  thau  5,000  men ,  cavalry  and  infantry  ,  of  tbcMi^ 
homedau  persuasion,  wîthin  the  liihits  of  the  PeshawvJ 
territory  for  the  support  of  the  Shah;  and  to  be  «eot 
to  the  aid  of  his  Majesty ,  whenever  the  British  Gfh 
\ernment,  in  concert  and  counsel  with  the  Maharajifci 
shall  deem  theîr  aid  necessary;  and  when  any  matter 
great  importance  niay  arise  to  the  westward,  sucb  m 
sures  will  be  adopted  with  regard  to  it,  as  may 
expédient  and  proper  at  the  time,  to  the  British 
Sikh  Governments.  In  the  event  of  the  Maharajah 
quiring  the  aid  of  anyof  theShah's  troops,  a  déduction  sh 
be  inade  from  the  subsidy,  proportioned  to  the  peii 
for  which  such  aid  jiiay  be  alTorded  ;  and  the  fi 
Government  holds  itself  responsible  for  the  puocti 
payment  of  the  above  sum  annually  to  the  Mahara;^ 
60  long  as  the  provisions  of  this  Treaty  are  dulf 
served. 

16.  Shah  Shooja  -  ool  -  Moolk  agrées  to  relinquisl 
for  himself,    his  heirs  and  successors,  ail  claims  of 
premacy,  and  arrears  of  tribule,  over  the  country  no 
held  by    the  Âmeers  of   Sinde  (w^hich    will  continue 
belong  to  the  Ameers    and    their    successors    in  pe; 
tuily),  on  condition  of  the  payment  to  him  by  the  Abu 
of  such  a  sum  as  may  be  determined,  under  the  w 
alion  of  the  British  Government,   15,000,000  of  ru 
of  such  payment  being  made    over  by  him  to  Mahi 
jah  Runjeet  Sing.     On  thèse  payments  being  compl' 
Article    4lh    of  the  Treaty    of    12  Mars    1833  will 
considered  cancelled,   and  the  customary  interchange 
letters    and    suitable    présents    between   the   Maharaja*! 
and  the  Ameers   of  Sinde    shall   be    maintained  asi^; 
relofore. 

17.  When  Shah  Shooja-ool-Moolk  sliall  hâve 
ceeded  in  establishing  hîs  Authority  in  Affghanistao, 
shall  not  attack  or  molest    his    nephew  ,   the  ruier  *| 
Herat,    in  the  possession  of  the  territories  novr  «u^)* 
to  his  government. 

18.  Sliah  Schooja-^ol-Moolk  biiids  himself  W*  *«*^ 
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nd  successors,  to  refrain  from  enterîng  itito  negotia-  1838 
4>U8  wilh  any  foreign  State  williont  tlie  knowledge 
Dd  consent  of  tlie  liritîsh  and  Sikh  govemnients ,  and 
)  oppose. any  power  having  the  design  to  invade  tbe 
ikh  or  British  Territofies ,  by  force  of  anus,  to  the 
itinost  of  bis  ability.      Tbe   tbree  Fowers ,   parties   of 

£1  Treaty,  viz  the  British  Government,  Mabarajah 
Djeet  Sing  and  Shah  Sbooja-ool-Moolk^  cordialy  agrée 
1^  the  foregoing  articles*  Tbere  sball  be  no  devia- 
Ipn  from  tbem;  and  in  that  case  tbe  présent  Treaty 
lall  be  considered  binding  for  ever;  and  this  Treaty 
h\\  corne  into  opération  from  and  after  tbe  date^  on 
vkich  tbe  senls  and  signatures  of  the  three  conlracting 
^ties  shall  bave  been  affixed  tbereto. 

Done  at  Labore ,  this  ;26th  day  of  June,  in  tbe 
mr  of  our  Lord  1838,'corresponding  with  tbe  5lb  of 
•  montb  of  Asarh  1895|  aéra  of  Bikarmajit. 


^««v.  SéfU.   Tome  Vl.  Rr 
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87. 

Nouveau  Traité  de  commerce  et  à 
navigation  conclu  entre  S.  M..  ap(h 
stolique  l'Empereur  d'Autriche  et  S» 
M.,  la  Heine  du  Royaume-uni  dek 
Grande-Bretagne  et  de  VIrlanàk 
Signé  à   Vienne  j  3  Juillet  1838  *) 

(Confirmé  et  ratifié  par  l'Empereur  d'Autriche  à 

le  14  Septembre  1838.) 

Au  nom  de  la  très-saiote  Trinité. 

Sa  Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Granc 
Bretagne   et  d'Irlande,   et  Sa  Majesté  l'Empereur  d'il 
triche ,  Roi  de  Hongrie  et  de  Bohème,  animés  du  ii 
d'étendre,  d'accroître,  et  de  consolider  les  relations  ce 
merciales  de  leurs  Etats  et  possessions  respectifs,  et 
procurer  par   là  toutes  les  facilités  et  tous  les  encoi 
gemens  possibles  à  ceux  de   leurs  sujets  qui  ont  paît 
ces  relations;    persuadés   que  rien   ne  saurait  cent 
davantage  à  Faccomplissement  de  leurs  souhaits  mut 
à  cet  égard ,    que   le   maintien   de  l'abolition  récipi 
des  diirérences  entre    les  impôts   qui,   avant  l'exiâte 


*)  Ce  traité,   qne    les   feuilles  publiques   ont  si^alé  comn*^ 
vaut  marquer  une  nouvelle  ère  dans   les  relations  comi 
les  de  r Angleterre,  n'est  que  la  reproduction  presque  lit 
du  traité  qui   avait    été   conclu   entre    la  Grande-BretsgM' 
l'Autriche,  le  21  décembre  1829,  et  dont  la  durée,  fii^' 
18  mars    1836,    avait    été    tacitement    prorogée.      Uoe  Mb 
clause  nouvelle  mérite  d^tre  signalée  :  c'est  celle  de  Tai^l 
qui  règle  le  commerce  entre   les    deux  pays   par  la  voie 
Dannbe;  d'après  les  explications  fournies  par  les  ministres J 
glais  au  sein  du  Parlement,   cette  clause  aurait  été  inti 
dans  le  traité  sur  la  demande  de  TAutriche,   mais  son  exé 
tion  serait    nécessairement    subordonnée   an    concoon  (k 
Porte- Ottomane,    sur  le  territoire  de  laquelle  se  tronveatl>| 
principales  embouchures  du  Danube ,    et  jusqu'à  présent  if  | 
cune  démarche  n'aurait  été  faite  pour  obtenir  ce  oowffUi» 


P Autriche  et  la  Grande-Bretagne.     627 

— ^ jgjg 

87. 

7euer  Handels --  und  SchijfffaJirtsver-- 
^*as  abgeschlossen  ziuischen  Sr.  apo- 
toits chen  Majestcit^  dein  Kaiser  von 
^estreich,  Kônig  von  Ungarn  und 
iôhmen  und  Ihrer  Majestclt  der  Ko- 
igin  von  Grossbritannien  und  Ir- 
'znd.      Unterzeichnet  zu  Wien,    am 

3  Julius  1838* 

(Oesterreîchîscher  Beobachter.  1838.  Oktober). 
■es  ratifications  de   ce  Traité   on   é\é  échangées  à  Mi* 
lan  le  14  Septembre  1838.) 

Im  Namen  der  allerheiligsten  Dreieinigkelt 

Se.  Majestat  der  Kaiser  von  Oesterreich ,  Kîinig 
ko  Ungarn  und  Bohmen ,  und  Ihre  Majestat  die  Ko* 
gin  des  vereinigten  Kônigreichs  von  Grossbritannien 
id  Irland ,  beseelt  von  dem  Verlangen ,  die  Handels- 
^rbindungen  zwischen  Ihren  Staaten  und  Besitzungen 
I  erweitern ,  zu  vermehren  und  zu  befestigen ,  und 
idnrch  Ihren  Unterthanen ,  die  an  diesen  Handelsver- 
Kidungen  Theil  nehinen ,  aile  niogliche  Hrleichterung 
i  verschaffen ,  und  ùberzeugt ,  dass  nichts  so  sehr  zu 
>r  Erfiilhing  dièses  gegenseitigen  Wunsches  beitragen 
Sane,  als  die  Âufhebung  jeder  Ungleichheit  in  deu 
tillen,  =  welche  vor  dem  Abschlusse  der  zu  London 
n  21.  December  1829  unterzeichneten  Convention  in 
m  HSfen  des  einen  Staates  vonden  Schiffen  des  ian- 
Vn  erhoben  wurden,  —  auch  noch  fernerhin  bestehen 
i  lassen,  haben  Bevollmâchtigte  ernannt,  um  einen 
ertrag  zu  diesem  Zwecke  abzuschliessen ,  niimlich  : 

Se.  Majestat  der  Kaiser  von  Oesterreich ,  Konig 
m  Ungarn  und  Bôhmen  : 

den  Hrn,  Clemens  Wenzel  Lothar  Fiirsten  von 
elternich-Winneburg,  Herzog  von  Portella,  Grafen 
m  Konigswart,  Grand  von  Spanien  erster  Classe,  Rit- 
r  des  goldenen  Vliesses,  Grosskreuz  des  Konigl.  Un- 
rischen  8t.  Stephanordens  und  des  goldenen  Civil- 
erdienst-Ehrenzeichens,    Sr.  K.   K.    apostoL   Majestat 

Rr2 


628       Traité  de  commerce  et  de  navig.  entre 

1838  cl e  la  convenlîon  conclue  le  21  décembre  1829  à  Lon- 
dres ,  élaienl  levés  sur  les  bâtiiiieiis  de  l'un  des  deux 
Etals  dans  les  porls  de  l'autre ,  ont  nommé  des  pléni- 
potentiaires pour  conclure  un  traité  à  cet  effet,  savoir: 

Sa  Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande,  le  très  -  honorable  sir  Frédéric- 
James  Lamb,  chevalier  grand'croix  du  très  -  honorable 
ordre  du  Bain,  conseiller  de  Sa  Majesté  Britannique 
eu  son  conseil  privé,  et  son  ambassadeur  extraordinaire 
et  plénipotentiaire  prcs  Sa  Majesté  Impériale  et  Royale 
Apostolique  ; 

Et  Sa  Majesté  TEmpereur  d'Autriche,  Roi  de  Hoo- 
gric  et  de  Bohême,  Son  Altesse  Clément  -  Wenceslae- 
Lothaire,  prince  de  Metlernich  -  Winnebourg,  duc  de 
Portella,  comte  de  Konigswarl ,  grand  d'Espagne  delà 
première  classe,  chevalier  de  la  Toison  d'Or,  granf 
croix  de  l'ordre  de  Saint- Etienne  de  Hongrie ^  et  de 
la  décoration  pour  le  mérite  civil ,  chambellan ,  coosefl- 
1er  intime  actuel  de  Sa  Majesté  Impériale  et  Royale 
Apostolique,  son  ministre  d'état  et  des  conférences,  et 
chancelier  de  Cour  et  d'Etat  et  de  la  maison  impériale; 

Lesquels,  après  s'étie  communiqué  réciproquement 
leurs  pleins  pouvoirs ,  trouvés  en  bonne  et  due  rorme, 
ont  arrêté  et  conclu  les  articles  suivans  : 

Art.  1er*).  A  dater  de  la  ratification  du  préeeat 
traité»  les  navires  anglais  qui  entreront  dans  les  pord  §: 
de  Sa  Majesté  l'Empereur  d'Autriche,  ou  qui  en  sorti" 
ront,  et  les  bâtimens  autrichiens  qui  entreront  dans  kl 
ports  du  royaiune  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d1> 
lande ,  et  dans  ceux  de  toutes  les  possessions  de  8i 
Majesté  Britannique,  ou  qui  en  sortiront,  ne  seront  M' 
jets  à  aucuns  droits  ou  charges,  de  quelque  natoit 
qu'ils  soient,  autres  que  ceux  qui  sont  actuellement, oi 
pourront  par  la  suite  être  imposés  aux  navires  indjgi* 
nés,  a  leur  entrée  dans  ces  ports,  ou  à  leur  sortie. 

Art.  2.  **)  Toutes  les  productions  du  sol,  de  l'iodn- 
strie  et  de  l'art  des  Etats  et  des  possessions  de  Sa  Bb- 
jcsté  l'Empereur  d'Autriche,  y  compris  lesdites  prodiK- 


*)  Cet  article-  est  la  reproduction  littérale  de  l'art  1er  di  tnilé 

du  21  décembre. 
**)  Cet  article  est  littéralement  le  même  que  l'article  2  da  (nfté 

du  21  décembre,  sauf  l'addition  des  mots  :  y  compris  ceux  de 

J>anube,  qui  y  ont  été  ajoutés. 
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Clîmmerer,  Geheîmen  Rath,    Staats-  iind  Conferenzmi- 183B 
nister,  und  Haus-,  Hof-  und  Staatscanzler , 

und  Ihre  Majestat  die  Kiinîgin  des  vereinigten  Kii- 
nigreichs  von  Grossbritannien  und  Irland: 

den  sehr  elirenwertlien  Sir  Frédéric  James  Lamb, 
Grosskreuz  des  sehr  ehrenwertlieii  Bathordens,  Mit- 
glied  des  Geheimen  Ralhes  Ihrer  Britischen  Majestat, 
«ind  Ihren  aiisserordentlicben  und  bevoUmachtigten  Bot- 
schafter  bei  Sr.  K.  K.  apostol.  MajestSt, 

vtrelche,  nachdem  sie  ihre  Yollmachten  ausgewech- 
■•It  und  richtîg  befunden,  die  nachstehenden  Artikel 
festgesetzt  und  unterzeîchoet* 

Art.  I.  Von  dem  Tage  der  Ratification  des  gegen- 
"vSrtigen  Vertrages  angefangen  ,  sollen  die  Oesterreichî- 
cchen  Schiife  bei  ihrem  Einlaufen  in  die  Hëfen  des 
^^reinigten  Kunîgreichs  von  Grossbritannien  und  Irland, 
^  "wie  in  jene  aller  Besîtzungen  Ihrer  Britischen  Maje- 
«IKt,  oder  bei  ihrem  Auslaufen  aus^  denselben  >  und  die 
Xnglischen  Schiffe  bei  ihrem  Einlaufen  in  die  Hafen 
Sr.  Majestat  des  Kaisers  von  Oesterreich,  oder  bei  ih- 
a*eiii  Auslaufen  aus  denselben ,  keînen  andern  oder  h(5- 
liern  Abgaben  und  ZoUen  von  was  immer  fiir  einer 
4Art  unterworfen  seyn,  als  jenen,  welche  gegenwartig 
den  eigenen  Schiffen  der  Nation  bei  ihrem  Einlaufen 
%n  die  besagten  Hafen,  oder  bei  ihrem  Auslaufen  aus 
denselben  auferlegt  sind ,  oder  in  Folge  ihnen  aufer- 
)egt  werden  diirften. 

Art.  IL  Aile  Erzeugnisse  des  Bodens,  des  Gevirerb- 
imd  K-unstileisses  der  Staaten  und  Besitzungen  Sr.  Ma- 
jestat des  Kaisers  von  Oesterreich,  mit  Inbegriff  àejp  ge- 
aannten  Erzeugnisse ,  welche  im  Norden  auf  der  Elbe, 
"toder  im  Osten  auf  der  Donau  ansgefiihrt  werden  kÔn- 
nen ,  und  die  in  den  Hafen  des  vereinigten  Konîgreichs 
und  die  Besîtzungen  Ihrer  Britischen  Majestat  eingefiihrt 
werden  dîirfen,  —  so  wie  aile  Erzeugnisse  des  Bodens, 
des  Gewerb  -  und  Kuustfleisses  des  Vereinigten  Kunîg- 
reichs und  der  Besitzungen  Ihrer  Britischen  Majestat, 
die  in  die  Hafen  Sr.  Majestat  des  Kaisers  von  Oester- 
reich  eingefiihrt  werden  diirfen,  —  sollen  in  jeder  Be- 
ziehung  gegenseitig  die  namlichen  Privilegien  und  Frei- 
beiten  geniessen ,  und  sollen  auf  ganz  gleiche  Weisc 
auf  den  Schiffen  des  eînen  ,  wie  auf  den  Schîifen  des 
andern  der  hohen  contrahirenden  Theile  eingefiihrt  und 
ausgefahrt  werden  konnen. 
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l838tion8  dont  Texportation  pourra  aToir  lieu  au  nord  de 
ses  Etats  sur  TËlbe,  ou  h.  Test  par  le  Danube,  et  qm 
peuvent  être  importées  dans  les  ports  du  royaume  uni 
et  les  possessions  de  Sa  JNlajesté  Britannique  ;  de  même 
que  toutes  les  productions  du  sol ,  de  l'industrie  et  de 
l'art  du  royaume  uni  et  des  possessions  de  Sa  Majesté 
Britannique,  qui  peuvent  être  importées  dans  les  ports  de 
Sa  Majesté  l'Empereur  d'Aulriche,  jouiront  réciproque- 
ment, à  tous  égards,  des  mêmes  privilèges  at  immunitéf)  * 
et  pourront  être  importées  et  exportées  exactement  de  k 
même  manière ,  sur  les  navires  de  l'une  comme  sur  Ici 
navires  de  l'autre  des  Hautes  Parties  contractantes. 

Art.  3.  Tous  les  objets  qui  ne  sont  pas  des  pro- 
ductions du  sol,  de  l'industrie  et  de  Tart  des  deol 
Etats  respectifs  ou  de  leurs  possessions,  et  qui  peuvent 
légalement  être  importées  des  ports  de  FAutriche,  J 
compris  ceux  du  Danube,  dans  les  ports  du  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  de  Malte,  de 
Gibraltar,  et  autres  possessions  de  Sa  Majesté  Britao- 
nique,  sur  des  vaisseaux  autrichiens,  ne  seront  soumv 
qu'aux  mêmes  droits  que  paieront  ces  mêmes  objetS) 
s'ils  étalent  importés  sur  des  vaisseaux  anglais. 

Sa  Majesté  Britannique  accorde  par  le  préseirt 
traité  à  la  navigation  et  au  commerce  autrichiens,  toui 
les  bénéfices  ressortant  des  deux  actes  du  Parlemeit 
publiés  le  28  août  1833 ,  et  servant  à  régler  le  coib- 
merce  et  la  navigation  du  royaume  uni  et  des  posées* 
sions  britanniques,  ainsi  que  tous  les  autres  privil^ 
de  navigation  et  de  commerce  dont  jouissent  actuelle- 
ment, et  dont  pourraient  jouir  par  la  suite,  soit  par 
les  lois  existantes,  ou  en  vertu  d'ordres  du  Conseille 
Sa  Majesté  Britannique ,  ou  par  traités ,  les  nations  les 
plus  favorisées. 

Art.  4.  Tous  les  vaisseaux  autrichiens  arrivant  des 
ports  du  Danube,  jusqu'à  Galatz  inclusivement,  seront  ad- 
mis, avec  leurs  cargaisons,  dans  les  ports  du  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande ,  et  de  toutes 
les  possessions  de  Sa  Majesté  Britannique ,  exactement 
de  la  même  manière  que  si  cçs  vaisseaux  venaient  di- 
rectement de  ports  autrichiens,  avec  tous  les  privilèges 

*)  Le  premier  paraj^raphe  de  Part.  3.  correspond  au  paragraplie 
2  de  l'article  3  du  traité  antérieur;  le  deuxième  paragrapbe 
a  été  ajouté.  Voyez  en  outre  ci-après  les  déclaration  et  cot- 
tre-déclaratfon  des  plénipotentiaires. 
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Art  m.  AUe  Gegenstaode ,  welche  nicht  Erzeug-  183S 
lusse  des  BodeDs;  des  Gewerb-  und  Kunstfleisses  der 
beiden  betreffenden  Staaten  oder  ihrer  Besitzungen  sindy 
uod  die  rechtmëssigerweise  aqs  den  Hâfen  Oesterreichs, 
mit  Inbegri£F  jener  der  Donau,  in  die  Hâfen  des  Ver- 
einigten  Konigrelchs  von  Grossbritannieii  und  Irland, 
Ton  Maha,  von  Gibraltar  und  in  jene  der  andern  Be- 
•itsungen  Ibrer  Britischen  Majestât  auf  Oesterreîcbiscben 
Schiffen  eingefiihrt  werden  durfen,  soUen  nur  densel- 
ben  Abgaben  unterworfen  scyn,  welche  fiir  dièse  Arli- 
lui  zu  entrichten  wëren^  falls  sie  auf  £nglischen  Schif- 
Den  eingefûhrt  wûrden. 

Ibre  Britische  Majestât  bewilligt  durch  den  gegen- 
^nrSrdgen  Vertrag  dem  Handel  und  der  ScbiiTfahrt  Oe- 
«terreichs  aile  Vortheile,  welche  aus  den  beiden  Parla- 
■aentsacten  vom  28.  August  1833  zu  Regulirung  des 
Bandels  und  der  SchiJTfahrt  des  Vereinigten  Konigreichs 
Vind  der  Britischen  Besitzungen  entspringeu,  so  wie  aile 
«ndern  Vorrechte  in  Bezug  auf  Handel  und  Schifffahrty 
deren  sich  die  meist  begiinstigten  Nationen  bereits  ge- 
Bsnwârtig  erfreuen,  oder  welche  denselben  in  der  Folge 
durch  eingefûhrte  Gesetze,  durch  geheime  Rathsbefehle 
oder  durch  Tractate  noch  gewâhrt  werden  diirften* 

Art.  IV.  Aile  Oesterreichischen  Schiffe,  welche  aus 
wn  Hâfen  der  Donau  bis  einschliesslich  Galacz  kom- 
tnen ,  sollen  sammt  ihren  Ladungen  in  die  EUîfen  des 
Vereinigten  Konigreichs  von  Grossbritannien  und  Irland, 
lund  aller  Besitzungen  Ihrer  Britischen  Majestât  gerade 
in  derselben  Weise,  als  wenn  dièse  Schilt'e  direct  aus 
Oesterreichischen  Hâfen  kâmen,  und  mit  allen  Vorrech- 
ten  und  Freiheiten ,  die  durch  den  gegenwârtigen  SchiiT- 
iahrts  -  und  Handelsvertrag  festgesetzt  sind ,  zugelassen 
-werden.  In  gleicher  Weise  sollen  aile  Englischen  Schiffe 
mit  ihren  Ladungen  ganz  den  Oesterreichischen  gleich- 
gestellt  seyn  und  fernerhin  gleichgestellt  bleiben ,  so 
oft  dièse  Englischen  Schiffe  in  die  erwâhnten  Hâfen 
einlaufen  oder  aus  denselben  auslaufen  werden. 

Art.  y.  In  Erwâgung  des  Umstandes,  dass  die 
Englischen  Schiffe ,  wenn  sie  unmittelbar  aus  andern 
Lândern  konnnen,  welche  nicht  unter  der  Botniâssig- 
keit  der  hohen  contrahirenden  Theile  stehen,  mit  ihreu 
Ladungen  in  die  Oesterreicliischen  Hâfen  zugelassen  wer- 
den, ohne  irgend  audere  Abgaben  zu  bezahlen,  als  |ene, 
Oesterreichische  Schiffe  entrichten  miissen,  sollen   aucU 
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1838  et  immunîtës  convenus  par  le  présent  trahë  de  na^iga- 
tion  et  de  commerce.  De  même,  tous  les  navires  an* 
glaîs ,  avec  leurs  cargaisons ,  seront  et  continueront  \ 
être  places  sur  le  même  pied  que  les  vaisseaux  aotii* 
chiens,  lorsque  lesdits  navires  anglais  entreront  ou  8(NP* 
tiront  de  ces  mêmes  ports. 

Art.  5.  '*')  £n  considération  de  ce  que  les  vaisseau 
anglais,  arrivant  directement  d^autres  pays  ^ue  ceux  ap* 
partenant  aux  Hautes  Parties  contractantes,  sont  adni 
avec  leurs  cargaisons  dans  les  ports  autrichiens,  sui 
payer  d'autres  droits  quelconques  que  ceux  que  paieiil 
les  vaisseaux  autrichiens ,  de  même  les  productioi|8  da 
sol  et  de  l'industrie  des  parties  de  l'Asie  et  de  l'Afnqui 
situées  dans  Tintérieur  du  détroit  de  Gibraltar,  et  qÂ 
auront  été  importées  dans  des  ports  autrichiens,  pou^ 
ront  en  être  réexportées  par  des  vaisseaux  autricbiei 
directement  dans  des  ports  anglais,  de  la  même  manièi% 
et  avec  les  mêmes  privilèges  à  l'égard  de  toute  espèci 
de  droits  et  immunités,  que  si  ces  productions  élaieri. 
importées  des  ports  autrichiens  par  des  vaisseaux  aogUfc 

Art.  6.    Toutes  les  marchandises  et  objets  de  €<)»• 
merce  qui ,    d'après   les  stipulations    convenues  par  k 
présent  traité,    ou  d'après  les  règlemens  et  ordonnancu 
eu  vigueur  dans  les  pays  respectifs ,   peuvent  être  1(^ 
lemeut   importés    dans  les  Etats    et    les    possessions  d« 
Hautes  Parties  contractantes,  ou  exportés  de  ces  mdoici 
Etals  ou    possessions,    soit   sous   pavillon    anglais,  soi 
sous  pavillon  autrichien ,   seront  également  assujélis  tuf 
mêmes  droits,    qu'ils  soient  importés  par  les  navires i 
l'autre  Etat,  ou  par  les  bâtimens  nationaqx;   et  il  S0i 
accordé  pour  toutes  les  marchandises  et  objets  de  coa* 
inerce  dont   la  sortie  des  ports  des   deux  Etats  est  pc^ 
mise ,  les  mêmes  prîmes ,   remboursemens    de  droits  ^ 
avantages,    que    l'exportation   s'en  fasse  par  les  navte» 
de  l'un  ou  par  ceux  de  l'autre  Etat. 

Art.  7.  Toutes  les  marchandises  et  objets  décos* 
merce  qui  seront  importés,  déposés  ou  emmagasW* 
dans  les  ports  des  Etats  et  possessions  des  Hautes  F<^ 
tîes  contractantes,  aussi  long-temps  qu'ils  y  resteros* 
déposés  ou  emmagasinés,    et    ne    seront   pas  employa 


*)  Lea  nrticieg  5  et  T  sont  des  articles  nouveaux;  Vv^j 
correspond  à  rarticle  4,  l'article  8  à  Partide  6,  et  Tartl* 
0  à  Tartlcle  6  du  traité  du  21  décembre. 
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Erzeugnîsse    des   Bodens  uod    der   Industrie  jeoer  1838 
ïîle    yon   Asien    und   Afrika,    welclie    innerhalb    der 
îrenge  von  Gibraltar  liegen,  und  welche  in  die  Ha- 

Oesterreichs  gebracht  worden  sind^  von  dort  auf 
terreîchîscben  Schîffen  direct  in  Engliscbe  Hafen,  auf 
che  Weise  und  mit  denselben  Begùnstigungen  bin- 
tlich  aller  Âbgaben  und  Vorrecbte  wieder  ausgefùbrt 
xlen  konnen,  als  vrenn  dièse  Erzeugnisse  in  Engli- 
in  SchilTen  aus  Oesterreicbischen  Hàfen  eingefiibrt 
*en. 

Art.  VL  Aile  Waaren  und  Handelsartikel,  welcbe 
b  den  Bestimmungen  des  gegenwarligen  Vertrages, 
r  nacb  den  in  den  betrefPeuden  Staaten  bestebenden 
:«cbrirten  und  Verordnungen  sowobl  unter  Oester- 
ihiscber  als  unter  Engliscber  Flagge  gesetzlicb  in  die 
ider  und  Besitzungen  der  boben  contrabirenden 
chte  eingefiibrt  oder  aus  diesen  Landern  uhd  Be- 
ungen  ausgefiibrt  yverden  diirfen,  sollen  denselben 
làben  unterworfen  seyn,   es  mcigen  selbe  auf  Scbif- 

des  andern  Staates  oder  auf  NationalscbilTen  einge* 
irt  werden  ;  und  aile  Waaren  und  Handelsartikel  de- 
I  Âu&fubr  aus  den  Hafen  der  beiden  Staaten  erlaubt 
,  sollen  zu  denselben  Pramien ,  Zollerstattungen  und 
irtheilen  berecbtigt  seyn,  die  Ausfubr  mag  auf  Scliif* 
\  des  einen  oder  des  andern  Staates  gescbeben. 

Art.  VIL  Aile  Waaren  und  Handelsartikel,  welcbe 
den  Hâfen  der  Lander  und  Besilzungen  der  bobea 
itrabirenden  Mâcbte  eingefiibrt,  niedergelegt  oder  ma- 
ï'tiirt  werden,  sollen,  so  lange  sie  im  Depot  oder 
gazin  bleiben,  und  nicbt  zum  Verbraucbe  im  Innern 
Wendet  werden,  bei  ibrer  Wiederausfubr  derselben 
itindking  und  denselben  Abgaben  unterworfen  wer- 
9  dièse  Wiederausfubr  mag  in  den  ScbilTen  des 
^U  oder  des  andern  Staates  Statt  finden. 

Art,  VIII.     In  keiner  Art  soU   von   der  Regierung 

einen    wie    des    andern    Staates,    nocb   von   irgend 

-l*  in  deren  Namen  oder  unter  deren  Autorîtat  ban- 

*den  Gesellscbaft ,   Corporation,   oder    irgend    einem 

^ten,  den  Erzeugnissen  des  Bodens  und  des  Gewerb- 

Kunstfleisses    des   einen    oder    des   andern   Staates 

dessen  Besitzungen,  wenn  selbe  io  die  Hafen  des 
^rn  Staates  eingefiibrt  werden ,  in  Anbetracbt  der 
^onalitat  des  ScbiiTes,  auf  welcbem  die  Einfubr  die- 
Ërzeugnisse   Statt   gcfu u den ^  batte ,    bei   dem  Kaufe 
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1838 pour  la  consommation  intérieure,  lorsqu'ib  et 
réexportés,  seront  sujets  au  même  traitemeni 
mêmes  droits ,  que  la  réexportation  s'en  fasse 
navires  de  l'un  ou  par  ceux  de  l'autre  Etat. 

Art*  8.  Il  ne  sera  donné,  ni  directement 
directement,  ni  par  Fun  des  deux  Gouvernen 
par  aucune  compagnie ,  corporation  ou  agent 
en  son  nom  ou  sous  son  autorité^  aucune  pi 
quelconque  pour  l'achat  d'aucune  production 
de  l'industrie  ou  de  l'art  de  l'un  des  deux  £ta 
ses  possessions,  importée  dans  les  ports  de  Ta 
cause  de  la  nationalité  du  navire  qui  aurait  tr^ 
cette  production  ;  l'intention  bien  positive  des  d( 
fies  contractantes  étant  qu'aucune  différence  ou 
tion  quelconque  n'ait  lieu  à  cet  égard. 

Art.  9.  Quant  au  commerce  à  faire  par  ] 
seaux  autrichiens  avec  les  possessions  anglaises  < 
Indes  orientales,  Sa  Majesté  Britannique  conseï 
corder  aux  sujets  de  Sa  Majesté  Impériale  et 
Apostolique ,  les  mêmes  avantages  et  privilège 
jouissent  ou  pourront  jouir,  en  conséquence 
traité  ou  acte  quelconque  de  Parlement,  les  si 
citoyens  de  la  nation  la  plus  favorisée,  soui 
lois,  règles,  règlemens  et  restrictions  qui  sont  ' 
vent  devenir  applicables  aux  vaisseaux  et  au: 
de  tout  autre  Etat  jouissant  des  mêmes  avantages 
viléges  pour  faire  le  commerce  avec  lesdites  posi 

Art.  10.*)  Le  présent  traité  ne  comprend 
communication  des  transports  entre  les  ports  ii 
d'une  des  parties  contractantes  par  les  vaisseaux 
tre,  pour  ce  qui  regarde  la  prise  à  bord  de  pe: 
de  marchandises  ou  d'objets  de  commerce  ;  ce  g 
transport  étant  réservé  aux  bâtimens  nationaux. 

Art.  11.  Les  vaisseaux  et  sujets  des  Haul 
ties  contractantes  jouiront,  par  le  présent  trait 
proquement  de  tous  les  avantages,  immunités  e 
léges,  dans  les  ports  de  leurs  Etats  respectifs  < 
possessions,    dont   jouissent  présentement  la  na^ 


*)  Les  articles  10  et  11  sont  des  articles  nouveaux;  lei 
J2,  13  et  14,  correspondent  aux  articles  8,  9  et  10  < 
du  21  décembre;  Particle  7  de  ce  traité,  qui  défiai» 
pression  de  royaume  uni,  a  été  omis,  sans  doute, 
superflu. 
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snd  ein  directer  oder  indirecter  Vorziig  gégeben  wer*  1838 
1^  indem  es  die  bestimmte  Meinung  iind  Absicht  der 
den  hohen  contrabîrenden  Mèichte  ist,  dass  auf  keine 
sise  in  solcher  HinsicLt  irgeud  ein  Unterschied  Platz 
ifen  8oll. 

Art.  IX.  In  Betreif  des  Handelsverkehrs  durcb  Oe- 
rreicbiscbe  Schîife  mit  den  Englischen  Besitzungen 
Ostindien,   willigt   Ihre   Britiscbe  Majestat  ein,    den  ' 

iterthanen  Sr.  K.  K.  apostoliscben  Majestat  aile  jene 
irtheile  und  Privilegieu  zuzugesteben,  in  deren  Genuss, 
Folge  irgend  eines  Vertrags  oder  irgend  einer  Par* 
nentsacte,  die  Untertbanen  oder  Biirger  der  meist 
gjEbistigten  Nation  gegenwartig  steben  y  oder  in  Zu- 
taft  steben  diirften  ,  jedocb  mit  Unterordnung  iinter 
B  Gesetze ,  Normen,  Verordnungen  und  Ëinscbrën- 
Éigeny  welcbe  gegen  die  ScbiiTe  und  Untertbanen  je- 
k  andern  fremden  Staates ,  welcber  die  gleicben  Vor- 
iSe  und  Privilegien  zum  Beliufe  des  Handels  mit  den 
tegten  Besitzungen  geniesst ,  bereits  in  Anwendung 
ifl,  oder  in  der  Folge  anweudbaï*  befunden  werden 
«ften. 

'  Art.  X.  Der  gegenw^tige  Vertrag  bezîebt  sîcb 
oht  auf  die  ScbiiTfabrt  und  den  Kiistenbandel  Z'wi- 
tien  den  Hafen  eines  und  desselben  der  beiden  con- 
ihirenden  Staaten  durcb  ScbiiTe  des  andern  Staates, 
'to  weit  solcbe  das  Verfûhren  von  Passagieren,  Gii- 
^n  und  Handelsartikelu  betreiTen,  indem  dièse  Scbilf- 
tîrt  und  dieser  Kiistenbandel  den  NationalscbilFen  vof^ 
lialten  bleiben. 

Art.  XI.  Die  Scbiffe  und  Untertbanen  der  boben 
■ktrabirendeu  Mâcbte  sollen  durcb  den  gegen wartigen 
ftrtrag  wecbselseitig  alfe  die  Vortbeile,  Vorrecbte  und 
'ivilegien  in  den  Hafen  der  betreiTenden  Staaten  und 
-sîtzungen  genîessen,  welcber  sicb  dermalen  der  Han- 
il  und  die  ScbiiTfabrt  der  meist  begiinstigten  Nationen 
'^^euen ,  indem  der  Zweck  ist,  den  Oesterreicbiscben 
fciffen  und  Untertbanen  in  dem  vereinigten  Konig- 
'^he  und  in  den  Britiscben  Besitzungen  aile  jene  Vor* 
^^e  fur  ScbiiTfabrt  und  Handel  ungescbmalert  zuzu- 
^tiden,  welcbe  durcb  die  Navigationsacte  dd.  London, 
^  28.  August  1838,  und  durcb  eine  andere  Acte  von 
'"ïBelben  Datum ,  zur  Regullrung  des,  Handels  der 
^Wartigen  Britiscben  Besitzungen ,  zugestanden  wor« 
^  8ind|  oder  welcbe  durcb  Gebeime  Ratbsbefeble  oder 
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1838  et  le  commerce   des  nations   les  plus  favorisées;  Pobjel  ^^ 
en  étant  d'assurer,    dans  le  royaume  uni  et  les  po]Ml- f '' 
sîons  britanniques ,    aux  vaisseaux  et  sujets  autrichien  f^ 
les  avantages  pleins  et  entiers  de  navigation,  et  de  cofr 
merce  accordés  par  l'acte  de  navigation,  passé  le  28 mI 
1833  à  Londres,  et  par  un  autre  acte  de  lamémedil^ 
réglant  le   commerce  des   possessions  britanniques  JW 
tremer,  ou  qui  pourraient  être  accordées  par  des  ortai 
du   Conseil  de   Sa  Majesté  Britannique,   ou  par  Ud^ 
a  d^autres  puissances;  et  de  même,  les  vaisseaux  et  v* 
jets  britanniques  jouiront,    dans   les   ports   des  Etalrd  '  * 
possessions    de  Sa  Majesté  Impériale   et  Royale  ApoiM*  r^ 
lique,    des   avantages   pleins  et  entiers  de  navigati»! 
de  commerce  accordés  par  les  lois  existantes ,  règlemr**'" 
ordonnances,  ou  par  traités,  à  des  puissances  étrang* 
et  Leurs  Majestés  la  Reine  du  royaume  uni  de  laGrai 
Bretagne  et  d'Irlande,  et  l'Empereur  d'Autriche,  Roi 
Hongrie    et   de    Bohême ,    s'engagent   réciproquement 
n'accorder  aucunes  faveurs,  privilèges  ou  immunités  (p* 
conques,  en  matière  de  commerce  et  de  navigation)  t0 
sujets  d'aucun  autre  Etat,  qui  ne  soient  en   même  tetafS 
accordés  aux  sujets  de  l'une  ou  de  l'autre  des  Hautes  Parlin 
contractantes,  gratuitement^  si  la  concession  en  faYCM 
de  l'autre  Etat  a  été  gratuite,    ou    en   donnant,   eau*' 
tant  qu'il  sera  possible  de  le  faire,,  la  même  compenn- 
tion  ou  le  même  équivalent,   dans  le  cas  où  la  conces- 
sion aura  été  conditionnelle. 

Art,  12.  La  clause  de  l'art.  7  de  la  convenri» 
conclue  à  Paris  le  5  novembre  1815,  entre  les  Court 
de  la  Grande-Bretagne,  l'Autriche,  de  Prusse  el  fc| 
Russie,  relativement  au  commerce  entre  les  Etats  di 
Sa  Majesté  Impériale  et  Royale  Apostolique  et  les  Etati' 
unis  des  Isles  ioniennes,  sera  maintenue. 

Art.  13.  Le  présent  traité,  qui  remplace  la  coa» 
vention  de  commerce  et  de  navigation  passée  le  21  <l^ 
cembre  1829  h.  Londres  entre  les  gouvernemens  autn* 
chien  et  de  la  Grande-Bretagne,  restera,  après  la  »• 
gnature  et  la  ratification  en  vigueur,  jusqu^au  31  d^ 
cembre  de  Tannée,  1848,  et,  après  ce  délai,  enco» 
douze  mois  après  que  l'une  des  hautes  parties  contrat 
tantes  aura  déclaré  à  l'autre  son  intention  de  limiter  h 
durée  du  traité.  11  est  convenu  en  outre  entre  lesbaa- 
tes  parties  contractantes,  que  douze  mois  après  le  joflf 
ou  1  une  d  elles  aura  reçu  de  l'autre  une  pareille  decla- 
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:h  Tractate  andern  Machten  ziigestanden  werden  1838 
tcn,  eben  80  sollen  die  Englischen  SchiiTe  uiid  Un- 
la'Den  in  den  Hafen  und  Besitziingen  Sr.  K.  K.  apo- 
schen  Majestèît  aile  Vorrechte  fiir  ScLiflfabrt  iiud 
del  uugeschmâlert  geDÎessen  ,  welche  durch  die  be- 
enden    Gesetze  y    Vorscbriften    und    Verordnungeo, 

*  diircb  Tractate  freinden  Machten  zugesicbert  sind^ 
\erpilicbten  Sicb  Ihre  Majestat  der  Kaiser  von  Oe- 

reich,  Kônig  von  Ungarn  und  fiobmen,  iind  die 
îgin  des  vereinigten  Kôiilgreichs  von  Grossbritan- 
und  Irland  gegenseitig,  keine  Begùnstigiingen,  Pri- 
;îen  und  Vorrechte  îrgend  einer  Art  in  Bezug  auf 
del  und  SchiiTfahrt  den  Unterthanen  irgend  eines 
srn  Staates  zuzustehen,  welche   nicht  auch  zu  glei- 

*  Zeit  auf  die  Unterthanen  des  einen  oder  des  an* 
1  der  hohen  contrahîrenden  Theile  aiisgedehnt  wiir- 
,  und  zwar  unentgeltlîch,  wenn  die  Concession  zu 
isten  des  andern  Staates  unentgeltlîch  war ,  oder  so 
/moglich  gegen  Zugestehung  derselben  Compensa- 
I  oder  desselben  Aequivalents  ^  falls  die  Concession 
ÎDgt  gewesen  oein  sollte. 

Art.  XII.  Die  Bestimmungen  des  Artikels  VII  der 
schen  den  Hofen  von  Oesterreich ,  Grossbritannien, 
ussen  ùnd  Russland  am  5.  November  1815  zu  Pa- 
abgeschlossenen  Convention ,  welche  sich  auf  den 
idelsverkehr  zwischen  den  Staaten  Sr.  K.  K.  apo- 
schen  Majestat  und  den  ver.einigten  Staaten  der  Jo«  « 
ben  Insein  bezieht,   soll  fernerhin  in  Kraft  bleibeo. 

Art.  XIII.  Gegen virârtiger  Verlrag  soll,  nach  cr- 
ier Unterzeichnung  und  Ratifiçirung,  die  am  21.  De- 
ber  1829  zu  London  zwischen  der  Kaiserlich  Oe- 
reichischen  und  der  Koniglich  Grossbritannischen 
[eruDg  abgeschlossene  Schiiffahrts  -  und  Handelscon- 
ion  ersetzen  j  und  bis  zum  31.  December  des  Jah- 
1848  in  Kraft  bleiben  ,  und  noch  iiber  diesen  Ter- 
hiuaus,  bis  nach  Ablauf  von  zwolf  Monateo,  nach- 
einer  der  hohen  contrahirenden  Theile  dem  andern 
e  Absicht  zu  erkennen  gegeben  haben  w^ird,  seiner 
ler  eine  Grànze  zu  setzen.  Sie  sind  nebstbei  unter 
[  iibereingèkommen ,  dass  nach  Ablauf  von  zwolf 
laten  nach  dem  Tage,  an  welchem  eine  der  contra- 
nden  Machte  eine  solche  Erklaruug  von  der  andern 
dten  haben  wùrde ,    der  gegen wiirtige  Vertrag  und 
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1838  ration ,  le  présent  traité  et  toutes  ses  dispositions  ces- 
seront d^étre  obligatoires  pour  les  deux  parties. 

„Art.  14.  Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  actei 
de  ratiGcation  échangés  à  Vienne  dans  un  mois^  « 
plus  tôt  s^il  est  possible.  Eu  foi  de  quoi  les  pl^oipr 
tentiaires  ont  signé  le  présent  traité  et  y  ont  appoii 
leurs  sceaux. 

„Faît  à  Vienne,  le  3  juillet  de  l'an  de  grâce  iUL\ 

„L.  S.  Metternich;  L.  S.  Frédéric  James  Lamb,"  .j 

Déclarittion  signée  par  les  plénipotentiaires  res^ 
'tifs  lors  de  la  signature  du  traité. 

Dans  la  juste  sollicitude   de  prévenir  d'avance 
doute  qui  pourrait  s'élever  dans   la  suite    sur  le  Y(i 
'  ble  sens  des    expressions    contenues    dans   le  traita 

commerce  et  de  navigation  signé  ce-jourd'hui   entre  Wj 
plénipotentiaires   de   Sa  Majesté   la  Reine   du  roji 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,    et  de  Sa 
jesté  l'Empereur  d'Autriche ,  Roi  de  Hongrie  et  de 
hême ,   les   Hautes  Parties    sont   convenues ,    d'un  coi 
ni  un  accord,  que  le  texte  français  dudit  traité  sera 
sidéré  par  le  Gouvernemeïit  autrichien   comme  le  te 
original. 

En  foi  de  quoi  la   présente   déclaration  a  éii 
en  double  et  signée   par  les  plénipotentiaires  respectifc| 

Vienne,  le  3  juillet  1838. 

(L.  S.)  F.  J.  Labib.  (L.  s.)  Metterhich. 

Déclaration    des   plénipotentiaires  de    Sa  Majw 
Britannique  lors  de  rechange  des  ratificationi* 

En  procédant  à  l'échange  des  ratifications  du  tw 
de  commerce  et  de  navigation  conclu  et  signé  à  Vienne 
le  3  juillet  1838,  entre  Sa  Majesté  la  Reine  du  royauii 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  et  Sa  IVIajeil» 
l'Empereur  d'Autriche,  Roi  de  Hongrie  et  de  Bohéa^ 
le  soussigné  plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  Britannicpi 
a  reçu  de  Sa  Majesté  Tordre  d'expliquer  et  de  dédartfî 

1^  Que  dans  le  préambule  dudit  traité,  les  moliî 
les  relations  commerciales  de  leurs  Etats  et  possession 
respectifs ,  doivent  être  censées  signifier  :  les  relalioe* 
commerciales  entre  leurs  Etats  et  possessions  respeclifcj 
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le  in  demtelben  enthaltenen  Bestimmuagen   fiir  beide  1838 
heile  aufhÔren  sollea^  verbîndlich  zu  seyn. 

Art.  XIV.  Der  gegenwârtige  Vertrag  soll  ratificirt 
ad  die  Ratifications  -  Urkimden  sollen  in  Wien  inner- 
ilb  eines  Monats^  oder  wo  moglich  noch  frûher  au8« 
ïwechselt  werden. 

Urkund  dessen  haben  die  beîderseitigen  Bevollmâch- 
gten  denselben  unterzeichnet  uud  ihre  Insiegel  beige- 
rfickt. 

So  gescbehen  zu  Wien^  am  3.  Juli  des  Jahres  Un« 
nrs  Herrn  1838. 
\m.  s.)  METTEBincH.  (L.  S.)  Frederik  James  Lamb. 


.  dernière  forme  de  mots  ayant  é\é  celle  adoptée  dans 
r  prëambule  de  la  convention  de  commerce  entre  la 
nnde-Bretagne  et  l'Autricbey  signée  à  Londres  le  21 
Se.  1829. 

^^79  Que  les  stipulations  du  troisième  article  dudit 
^é  du  3  juillet  1838,  relatif  aux  objets  qui  ne  sont 
Bis  les  produits  des  Etats  respectifs,  seront  entendues 
•Ire  réciproques. 

3^  Que  par  le  septième  article  dudit  traité  du  3  jui!« 
t  1838,  il  est  entendu  que  les  objets  de  commerce 
^posés  dans  des  magasins  ne  seront  pas  soumis  à  des 
!*oîts,  à  moins  qu'ils  ne  soient  introduits  pour  la  cons- 
ommation ,  et  pourront  être  exportés  aux  mêmes  con- 
ttiôns  dans  les  vaisseaux  de  l'un  aussi  bien  que  dans 
îux  de  l'autre  Etat. 

La  ratification  de  Sa  Majesté  Britannique  sur  ledit 
'aité  de  commerce  est  échangée  sous  les  déclarations  et 
cplications  formelles  ci -dessus  mentionnées. 

Fait  à  Milan,  le  14  septembre  1838. 

(L.  S.)  F.  J.  Lamb. 

hntrc' déclaration  du  plénipotentiaire  autrichien» 

En  conséquence  de  la  déclaration  présentée  au- 
lurd'hui  par  Son  Excellence  sir  F.  Lamb,  ambassadeur 
»  Sa  Majesté  Britannique  près  Sa  Majesté  Impériale 
Royale  Apostolique ,  à  Foccasion  de  l'échange  des 
itifications  du  traité  de  commerce  et  de  navigation, 
^nclu  et  signé  à  Vienne,  le  3  juillet,  entre  les  pléni- 
itentiaires  de  Sa  Majesté  Impériale  et  Royale  Aposto- 
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1838lîqiie,   et   de  Sa  Majesté  Britannique,    laquelle  déclara- 
tion est  conçue  dans  les  ternies  siiivans: 

1^  Que  dans  le  préambule  dudit  traité,  les  moti^ 
,,1es  relations  commerciales  de  (of)  leurs  Etats  et  poi* 
sessions  respectifs,"  seront  entendus  signifier  ,,le8  reh* 
tions  commerciales  entre  (between)  leurs  Etats  et  pw- 
sessions  respectifs;''  la  dernièpe  forme  de  roots  ayait 
été  celle  adoptée  dans  le  préambule  delà  convention df 
commerce  ,  signée  à  Londres ,  le  21  décembre  Itt^ 
entre  PAutriche  et  la  Grande-Bretagne; 

2^  Que  les  stipulations  du  troisième  article  du  loi* 
dit  traité  du  3  juillet  1838,  relatives  aux  objets  qui  M 
sont  pas  les  produits  des  Etats  respectifs  y  seront  eoto-j 
dues  élre  réciproques  ; 

3^  Que  par  le  septième  article  du  traité  du  3  joitj 
let  1838,    il   est  entendu   que   les   objets   de  comoM 
déposés  dans  jes  magasins ,    ne  seront  pas  soumis  à  im\ 
droits ,  à  moins   qu'ils  ne  soient  introduits  pour  la  con- 
sommation ;   et  pourront  être  exportés  aux  mêmes  cob- 
ditîons  dans  les  vaisseaux  de  l'un   aussi  bien   que  day^ 
ceux  de  l'autre  Etat. 

Le  soussigné,  chancelier  de  Cour  et  d'Etat,  est  â8*j 
torisé  par  Sa  Majesté  l'Empereur,  son  Auguste  Mt 
à  accorder,  en  tout  point,  à  cette  déclaration,  présentJB 
par  Son  Excellence  M.  l'ambassadeur  de  Sa  Majesté 
Britannique. 

Fait  à  Milan  ^  le  14  septembre  1838. 

(L.  S.)  Mkttersicb. 

■ 

Erllarung  und  Gegen  -  Erllàrung. 
(Oesterr.   Beobachter    vom    23.  Febr.    1839). 

Der  unterzeichnete  Bevollmâchtigte  Ihrer  Ma),  cler 
Konigin  des.  vereinten  Konigreichs  Grossbrîtannien  und 
Irland  hat  von  Ihrer  Maj.  den  Befehl  erhalten,  bel 
Vomahme  der  Auswechselung  der  Ratifikatîonsurkun- 
den  des  zwischen  Ihrer  Grossbritannischen  Maj.  uJid 
Sr.  Maj.  dem  Kaiser  von  Oestereich,  Kônig  von  Ungani 
und  Bohmen  abgeschlossenen  und  am  3.  Juli  1838  zn 
Wien  unterzeichneten  Handels-  und  Schifffahrt8vertrag«> 
folgendes  zu  erlautern  und  zu  erklaren: 
1)  dass  die  in  dem  Eingange  des  besagten  Verlrags  cnN 
haltenen  Worte  des  englischen  Textes:  „Tbe  Com* 
mercial  relations    of  their   respective  States  and  ï^ 
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cessions/'  bedeulen  soUen  y  „the  Commercial  relations  1838 
between  their  respective  States  and  PossessioDs/'  in- 
iem  dièse  letzte  Wortform  diejenige  ist,  die  in  dem 
Eingange  der  am  21sten  Deceniber  1829  zwiscbeti 
England  und  Oesterreich  abgeschlossenen  Handelscon- 
rentioD  angewendet  wurde. 

dass  die  Bestimmungen  des  3ten  Artikels  des  vorer- 
wâhnten  Traktats  t.  3ten  Jul.  1838,  welche  sich  auF 
Waaren  bezteben,  die  nicbt  Erzeugnisse  der  betref- 
fénden  Staaien  sînd  ;  als  gegeuseitig  gUltig  be^ 
trachtet  werden  soUen; 

dass  unter  dem  7ten  Art.  des  mehrerwlihnten  Trak- 
tats V.  3.  Juli  1838  verstanden  seyn  soll,  dass  Waa* 
reii|  welche  in  Magazinen  niedergelegt  werden,  einer 
Abgabe  nicbt  iinterworfen seyn  soUen,  ausser  wenn 
tàt  aïs  zum  Verbraucbe  bestimmt  declarirt  werden, 
;iihd  dass  sie  unter  denselben  Bedingungen  aiif  den 
Scbiffen  des  einen  wie  des  andern  Staates  ausgelie- 
{irt  werdert  konuen. 

••    Die  Ratification   des  besagten  Handels*  und  SçhifP* 
krtsyertrags   von  Seiten  Ibrer  Grossbritanniscben  Maf. 
fard  unter  den  vorerwâbnten  ausdrûcklicben  Erklarun* 
H  und  ErlSuterungen  ausgewecbselt. 
'    Gegeben  zu  Mailand  am  14.  September  1838. 

(L.  8.)    F.  J.  Lamb. 
(Foigt  eiue  gleicblautende  GegenerklSrung  an  dem* 
Iben  Tage   vom  Fiirsten  Ton  Mettsekich  in  Mailand 
iterzeichnet.) 


^^uv.  Séné.     Tome  FI.  8s 
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Tf^aité   entre   Mahommed  Shah 
Perse  d'une  part  et  Kohoundil  ït 
et   les  autres  Sirdars    de  Canda 
de  Vautre  part,  conclu  sous  la 
rantie  du  Ministre  plénipotentiai 
de  la  Russie  accrédité  P^^ès  la  co 
de   Téhéran  (General ,   Comte  de 
monich)  et  ratifié  le  ....  Juillet  1 

(Communique  par  ordre  de  S.  M.  au  Parlament  Si 

gleterre  1839). 

{TVritten  with  tlie  SJuiIi's  own  7iand)> 

y,It  is  agreed  to — Please  6od  we  sball  80  conduct  (i 
ters)  that  it  shall  be  an  object  of  envy  io  ail  the 

Art.  I.  Tbe  Sirdars  (of  Kandabar)  sball  BOt 
in  opposition  (to  tbe  Sbab)  and  sball  not  connect  \h 
selves  witb  any  one  else,  but  sball  serve  truly  and  faithfi 
tbey  sball  be  friends  of  tbe  friends  of  Persîa  and  eoei 
of  ber  enemieSy  and  tbey  sball  not  bold  a  friendl/ 
tercourse  witb  persons  wbo  are  opposed  to  (or  at 
mity  witb)  tbe  Persîan  Government^  and  tbey  shall 
act  deceitfully  or  unfaitbfully,  and  if  tbey  should 
act,  tbis  Treaty  îs  null  and  void. 

Art.  II.  We,  (tbe  Sbab),  bave  given  tbe  tcrrif 
of  Kandabar,  and  tbe  territory  of  Herat  with  t 
dependencies  to  tbe  Sirdars,  witb  tbe  exception 
Sbekkiwan,  and  tbe  territory  beyond  ît,  (lowards* 
sia) ,  and  so  long  as  tbey  sball  not  bave  conioûl||' 
any  act  of  opposition  (or  bostility),  tbese  territflt* 
sball  be  in  tbeir  possession ,  and  in  tbat  of  tbeir  hcâT 
and  if  tbey  sbould  commit  any  act  of  opposition  (< 
bostility),  tbe  circumstances  shall  first  be  communii 
ted  to  the  Sirdars,  wben  if  tbey  rectify  tbe  error(i 
make  réparation)  it  is  well  ;  but  if  tbey  do  notj  tk^ 
tbey  sball  be  dealt  witb  in  whatever  maaner  the  haoïW 
Government  (of  Persia)  sball  consider  expédient.      . 

Art.  III.    The  Sirdars  shall  not  attack  (or  iflw 
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other  terriloiy  wlthoiit  the  consent  oF  His  Majesty  18S8 
Shah  ;  but  if  any  oF  the  aubjects  (dependents)  of 
dahar  or  Herat,  thould  not  aubmit  to  their  atitho- 
(or  rebel)  they  are  permitted  to'puuish  such  persons. 
Art.  IV.  The  Sirdars  shali  treat  the  Ryots  and 
cially  the  Sheeahs  with  justice  and  equity,  and 
I  protect  theni|  and  shali  make  no  distinction  be« 
in  Soonneea  and  Sheeahs  ^  and  shall  consider  them 
irue  believers  and  followers  of  the  seal  oF  the  Pro« 
t9---4he  blessed<^and  they  shall  not^  without  cause^ 
ect  them  to  pain  or  injury,  whether  injury  in  per- 

or  in  properly. 

Art,  y.  IF  an  enemy  should  appear  From  any 
rter,  and  iF  the  Sirdars  should  themselves  be  uuable 
"epel  hiin  ^  the  Shah  binds  himseif  (or  becomes  re- 
Bsible)  to  supply  them  (the  Sirdars)  "with  troops, 
Bery,  and  money,  to  whatever  extent  may  be  ne- 
iary,  and  not  to  withhold  any  description  of  assi- 
ice  or  support* 

Art*  VL  Each  oF  the  Sirdars  and  the  ChieF  No« 
I  shall  gire  trustworthy  hostages  to  the  Shah ,  that 
Gdence  may  be  established  between  the  parties. 

Art.  VIL     If  a  Commercial  Agent  and  a  trustwor- 

(or  responsible)  person  on  the  part  oF  the  exalted 
ernments  oF  Persia  and  Russia,  should  réside  in 
at  and  Kandahar,  they  (the  Sirdars)  shall  treat  him 
i  ail  honour,  and  shall  crédit  his  statements  on 
mercial  aiTairs,  and  if  the  property  of  merchants 
jld  be  made  away  with,  they  (the  Sirdars)  shall 
Pt  themselves  to  recover  it. 

Art.  VllI.  They  (the  Sirdars)  shall  not  molest  or 
rfere  with  the  nierchants  and  subjects  of  the  two 
ites  y  (Persia  and  Russia)  and  they  shall  levy  no 
'e  than  the  rate  of  custom  dues  which  shall  hereaf- 
be  specifiedy  from  the  merçhants  of  the  exalted 
'ernment  of  Russia ,  and  from  the  inhabitants  of  the 
Bian  territory,  that  is  to  say  (the  territory)  beyoud 
at  of)  Ghorian. 

Art.  IX.  A  Peesh-kush  (présent  or  tribute)  ac- 
ling  to  their  means  shall  be  sent  by  them  (the  Sir- 
%)  yearly,  to  the  présence  of  the  Shah,  as  an  evi- 
ce  of  their  submissiou  and  allegiance ,  and  the  Per- 
L  Government  shall  make  no  other  demand  of  the 
lars  except  service  (allegiance). 

Ss2 
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1838  Art.  X.     The  Afrgban  tribes  connected  vrith  Kan- 

dahar  and  Herat  sball  be  given  over  to  tbe  Sîrdan, 
and  no  one  sball  interfère  witb  tbem^  and  if  in  tin» 
of  need,  troops  should  be  required  from  them,  a  snul 
body  of  troops ,  witb  an  AiTgban  nobleman ,  sball  k 
sent  to  tbe  stirrup  of  tbe  Sbab.  For  tbe  pay  and  g^ 
penses  of  tbese  troops ,  tbe  Persian  Government  is  it* 
sponsible,  and  after  tbe  termination  of  tbe  service,  Ûtj 
sball  be  sent  back  to  tbe  Sirdars. 

I,  wbo   am  tbe  Mini-  I»   wbo    pray   for  tk 

ster  Plenîpotentîary   of  tbe    stability    of    His    Majestj^ 
exalted  Government  ofRus-    Government— -tbe  pilgrimi 
sia,  will  be  guarantee,  tbat    tbe  House  of  God,  Mee 
neitber  on  tbe  part  of  His    Agbassee,  am  guaranteefi 
Majesty,    etc.  etc.   etc.  tbe    responsible)  for  tbe  pi 
Sbab  of  Persia,  nor  on  tbe    ding  matters,  so  tbat  if  1 
part   of  tbe   powerful  Sir-    sbould    be     any    deviat 
dars  sball   tbere   occiir  any    (from   tbe   Treaty)  oo  ik 
déviation  from^  or  violation    part  of  tbe  Governmeot  tfj 
of,   tbis  entîre  Treaty  and    His  Majesty,    etc.  etc. 
tbese  engagements.  tbe  Sbab ,  tbis   slave  si 

be    giiilty  in  tbe  sight 
God   and   man,    and  slul: 
be  tbe  scorn  of  tbose 
bave  gone  before  and  thoM   3 
wbo  come  after.  g^ 

(L.  S.)  (L.  S.) 

COUNT    SlMONICH.  HaIEENMEERZA    AgHASSHi 

Minister  Plenîpotentîary  of    Cbief  Minister  of  the  SkA  ^• 

His    Impérial    Majesty    tbe  of  Persia.  i^ 

Emperor  of  Russia. 


89. 

Loi  donnée  le  23  Juillet  1838  davi 
la  République  de  Hayti  sur  Vadtnv 
nistrationet  la  direction  desdouaneS» 

(Publication  officielle  au  Port-au-Prince  en  Hajti)* 

lYtre  1er.     Dispositions  générales. 

Art.  1er.    Les  douanes  étant  établies  pour  la  p^ 
ception  des  droits   d'entrée   et   de  sortie  sur  les  lni^ 
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ndises  et  denrées  importées  ou  exportées  par  le  com-  1838 
rce,  soit  d'outre-mer,  soit  du  cabotage  intérieur,  tou- 

teotatives  ou  entreprises  dont  le  but  sera  de  frustrer 
tout  Ou   en  partie  les   droits   de  TEtat,   déterminés 

la  loi  y  seront  considérées  et  classées  comme  délits 
crimes  y  et  seront  poursuivies  et  punies  conforme- 
nt \  la  présente  loi. 

2.  Tous  Haïtiens  ou  tous  étrangers,  convaincus 
TOir  participé,  soit  directement,  soit  indirectement, 
is  la  frustration  des  droits  de  douane  revenant  ^ 
tat,  seront  passibles  des  peines  établies  par  les  arti- 
•  409,  326,  327  et  328  du  Code  pénal,  relatifs  au 
»Q  et  au  voK 

Les  tentatives  ou  exécutions  de  contrebande  \  main 
knée^  seront  assimilées,  pour  la  punition ,  au  vol  ou 
ff  tentatives  de  vol  à  main  armée. 

w  Tout  étranger  condamné  en  vertu  des  articles  sus- 
tfi,  après  avoir  subi  la  peine  à  laquelle  il  aura  été 
idamné,  sera  renvoyé  de  la  république,  et  ne  pourra 
Mhais  y  revenir,  à  peine  d'être  poursuivi  de  nouveau 
transporté  hors  du  pays.  Communication  sera  faite, 
set  égard,  par  la  voie  diplomatique,  s'il  y  a  lieu,  au 
itvernement  de  la  nation  \  laquelle  il  appartiendra. 

3.  Tout  bâtiment,  soit  du  commerce  de  longcours, 
^  du  cabotage,  ou  toute  autre  embarcation  qui  aura 
vi  à  faire  la  contrebande,  soit  en  recevant  à  son 
*d  les  marchandises  ou  denrées  qui  n'auraient  pas 
^é  régulièrement  par  les  douanes,  soit  en  débarquant 
«on  bord  des  marchandises'  ou  denrées  ailleurs  qu'- 
^   douanes  établies  ,  seront,  ainsi  que  les  marchandi- 

\>u  denrées ,  confisquées  au  profit  de  la  république. 
Vendues  judiciairement. 

La  moitié  du  produit  net  de  la  vente  des  bâtimens, 
^chandises  et  denrées,  appartiendra  à  celui  ou  ceux 
l  auront  signalé  la  fraude. 

4.  Tout  individu  qui ,  sans  appartenir  aux  bâti- 
Us  du  commerce  de  long  cours,  ou  à  ceux  du  cabo- 
te, aura  aidé  et  favorisé  le  transport,  soit  au  débar- 
ement,  soit  \  l'embarquement  des  marchandises  qui 
liraient  pas  passé  régulièrement  parles  doutines;  tout 
lividu  qui  aura  sciemment  reçu  en  dépât  des  mar- 
indises  ou  denrées  résultant  de  la  contrebande,  sera 
^téy   poursuivi  et   condamné  d'après  les  articles  44, 
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1838  45,  46  et  47  du  Code  pénal,  comme  les  complices  dam 
les  vols. 

5.  Les  agens  des  douanes ,  sans  distinction ,  ceax 
de  l'administration  des  finances,  les  agens  de  la  polki 
militaire  et  tous  les  citoyens  auront  droit  de  provocps 
la  vérification,  par  le  }uge  de  paix  ou  le  ministère  pu- 
blic, des  magasins,  soit  des  consignataires,  soit  de  Imn 
agens,  afin  de  découvrir  les  marchandises  ou  denrési 
qui  auraient  été  introduites  furtivement  ou  en  frutin^ 
tion  des  droits  revenant  à  l'Etat,  et  tout  ce  qui  soi 
rççpqnu  avoir  été  introduit  en  contravention  a  la  k^^ 
sera  confisqué  et  vendu  au  profit  de  l'Etat;  la  moi 
du  produit  net  appartiendra  a  celui  qui  aura  signala 
fraude. 

liCS  personnes  reconnues  coupables  de  ces  in 
ductîons  frauduleuses  seront  poursuivies  et  condam 
d'après  l'art.  2  ci-dessus. 

Dans  tous   les   cas    de  provocation    de   visites  (b 
lieux ,    le   conseil   des  notables ,    le    juge    de  paix  et 
commissaire  du  gouvernement  formeront  un  jury  exi 
ordinaire  pour  apprécier  la  dénonciation ,    avant  qu'ai 
cune  visite  domiciliaire  puisse  avoir  lieu. 

6.  Les   agens   des   douanes    demeurent    autorisa 
opérer,   lorsqu'ils    le  jugeront  convenable,    des  recb 
ches  sur  les  personnes   au  moment  de    leur    déban 
ment  des   bâtîmens,   soit  du   commerce   extérieur,  si 
du  cabotage,   afin   de  découvrir   les    objets  qu^on  teots*' 
rait  de  soustraire  aux  droits  de  douane. 

Les  personnes  trouvées  en  contravention  serost: 
poursuivies  d'après  les  dispositions  du  présent  titre. 

7.  Toutes  les  actions  ou  poursuites  contre  les  coi* 
trevenans  aux  dispositions  de  la  présente  loi,  sero^ 
dirigées  par  le  ministère  public  du  ressort  extraordlnai* 
rement  devant  les  tribunaux  compétens ,  soit  à  la  r^ 
quisition  des  directeurs  et  agens  de  douane,  soit  a  celli 
de  l'administrateur  ou  des  agens  de  radmlnistratron  de* 
finances ,  soit  à  celle  de  l'autorité  chargée  de  la  po- 
lice militaire,  soit  enfin  d'office» 

Jïtre  II.     Des  droite  d'importation  y  d^èxportaiio^ 

et  de  navigation* 

8.  Les  droits  de  douane  à  prélever  dans  les  portt 
ouverts  se  divisent  en  deux  classes:  Tune  affectant  Ie< 
marchatidises  ou  produits  de  toute  nature»   tant  à  leur 
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importation  dan8  la  république  ^   qu^à  leur   exportation  1838 

du  paya  à  IVtranger;   l'autre  affectant  le  corps  des  bft* 

timens  fesant  le  commerce  extérieur. 

9.  Les  marchandises  ou  produits    de  toute  nature 

«on  prohibés,  venant  des  pays  étrangers,  soit  par  bfl- 
*liaiens  nationaux ,  soit  par  bâtimens  étrangers ,  seront 
;fwau}étis,  à  leur  entrée  dans  les  ports  ouverts  de  la  ré- 

-publique,  à  un  droit  iîxe  d'importation,  conformément 

«tt  tarif  annexé  à  la  présente  loi ,  sous  le  n^  1er. 

Le  droit  d'importation  continuera  à  être  payé,  dans 
filous  les  cas,  en  monnaie  étrangère ,  conformément  à  la 
Vloi  en  date  du  14  juillet  1835. 
^  10.  11  sera  également  perçu  sur   les   mêmes   mar« 

cbandises  ou  produits,   mais   en   monnaie    du  pays,   là 
jfoii  il  y  a  des  warfs,  un   droit  de  v?arfage,  conformé- 
Efaient  au  tarif  n^  3. 
.  il*  Ceux  des  produits  ou  marchandises,  n^importp 

kur  désignation,  qui  se  vendent  à  la  livre,  au  quintal 
VMi  par  tonneau,  par  piétage  ou  par  quantité,  paieront, 
^  «B  monnaie  nationale,  un  droit  de  pesage  et  de  mesu- 
^  nge,  conformément  au  tarif  n^  4. 

12.  Le  droit  de  consignation  sera  perçu  en  mon- 
Bftie  du  pays,    sur  le  montant  total  du  droit  fixe  d'im- 

..  portation  desdites  marchandises ,    à  raison  de  six  pour 
cent  pour  les  consignations    aux  maisons  de  commerce 
\   haïtiennes. 

13.  Les  droits  d^importation  et  le  droit  de  tonnage 
feront  augmentés  d^un  droit  additionnel  calculé  sur  la 
masse  totale  desdîts  droits  à  raison  de  10  pour  cent, 
payable  en  monnaie  étrangère  sur  les  marchandises  et 
bâtimens  des  nations  qui  n'entretiendraient  pas,  dans 
la  république,  des  consuls  ou  des  agens  consulaires  ac- 
crédités près  le  gouvernement. 

14.  Les  productions  du  sol  et  de  l'industrie  d'Haïti, 
dont  l'exportation  est  permise ,  paieront ,  en  monnaie 
du  pays,  à  leur  sortie  du  territoire  de  la  république, 
un  droit  fixe,  conformément  aux  taxes  déterminées  dans 
la  première  colonne  du  tarif  n^  2  annexé  à  la  pré- 
sente loi. 

15.  Les  productions  mentionnées  en  l'article  pré- 
cédent seront  pareillement  assujéties  aux  droits  de  war- 
fage  et  de  pesage,  prévus  aux  articles  ci-dessus,  10  et 
11,  et  tels  qu'ils  sont  fixés  aux  tarifs  y  relatifs. 

16.  Les  bâtimens  étrangers  venant  d'outre-mer,  ou 
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1838  y  allant ,  paieront  ayant  leur  départ  des  ports  ooTerts 
de  la  république ,  en  monnaie  étrangère ,  pour  tout 
droits  de  tonnage,  d'ancrage ,  de  port  et  d^expéditio% 
une  gourde  pour  chaque  tonneau ,  d'après  la  constste* 
tion  de  leur  capacité  établie  d'après  les  papiers  des  U- 
timens. 

17.  Les  bâtimens  fesant  le  commerce  extérieur  ov 
.  rivant  en  Haïti ,  ne  pourront  relever  d'un  port  à  us , 
autre.  Ceux,  cependant,  qui,  pour  cause  de  force  mi* 
|eure  dûment  constatée,  seront  contraints  de  relâcher 
dans  un  des  ports  ouverts  de  la  république  autre  qui 
celui  de  leur  destination  originaire,  ne  pourront^  saoi 
une  autorisation  spéciale  »  y  débarquer  aucune  ma^ 
ohandise.  |i 

18«  lA  où  il  existera  des  fontaines  marines  pour 
l'usage  des  bâtimens  fesant  le  commerce  extérieur,  cbi» 
cpn  de  ces  bâtimens  paiera  un  droit  en  monnaie  natio- 
nale,  conformément  au  tarif,  n^  5. 

19.  Les  droits  de  douane  établis  tant  à  l'importa- 
tion qu'à  l'exportation,  le  droit  de  consignation  et  ceux 
affectant  le  corps  des  bâtimens  par  la  présente  loi,  l^ 
ront  versés  en  masse  au  trésor  public  par  les  consigna* 
taires  desdits  bâtimens,  avant  que  ces  derniers  puis- 
sent obtenir  leurs    feuilles  d'expédition  pour  l'étranger» 

Dans  tous  les  cas,  les  consignataires  sont  respon- 
sables ,  envers  l'Etat,  des  droits  dus  par  les  cargaisons 
et  bâtimens  à  leur  consignation. 

20.  L'impôt  territorial  établi  sur  les  productioniy 
du  sol  et  de  l'industrie  d'Haïti,  continuera,  comme  par 
le  passé,  d'être  retenu  par  les  consignataires,  et  d'être^ 
par  eux,  payé  au  trésor  public  à  l'exportation  desdites 
productions,  ensemble  avec  les  autres  droits  de  douane, 
et  ce,  conformément  aux  taxes  déterminées  en  la  dea« 
xième  colonne  du  tarif  n^  2  annexé  \  la  présente  loL 

21*  Les  marchandises  ou  produits  venant  de  Pétraii* 
ger  et  non  désignés  au  tarif  n^  1er,  seront  évalués  par 
trois  commerçans  patentés ,  d'après  le  cours  en  gros 
desdites  marchandises  sur  la  place  au  moment  de  leur 
importation,  et  le  droit  fixe  sera  prélevé  d'après  cette 
évaluation  sur  chaque  article,  en  le  calculant  à  raison 
de  douze  pour  cenf^  payable  de  la  même  manière 
qu'il  a  été  dit  à  l'article  9,  sans  préjudice  des  droits  de 
warfage,  de  pesage  et  de  consignation  auxquels  ils 
sont  assujétis. 
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22.  Les  produits  ou  marclian dises  venant  de  Pë^  1838 
'anger,  introduits  dans  un  des  ports  ouverts  de  la  rë- 
abliquCi  par  suite  du  naufrage  du  bâtiment  à  bord 
uquel  ils  étaient  chargés,  s'ils  sont  réclames  pour  être 
sndua  dkuis  le  pays,  seront  assujëtis  aux  droits  d'im- 
orCation,  de  pesage,  de  warfage  et  de  consignation 
wblis  par  la  présente  loi;  et  dans  le  cas  où  leurs' 
(damateurs  voudraient  les  exporter ,    ils  seront  tenus 

a  les  déposer  dans  un  magasin  de  la  république,  jus- 
u*au  moment  de  leur  exportation,  et  paieront,  dans  ce 
as  9  en  monnaie  étrangère,  pour  droit  d'entrepôt,  deux 
>our  cent  sur  la  valeur  de  l'estimation  qui  en. sera 
aile,  couronnement  à  l'article  précédent.  Après  un  an 
m  dëpôt,  si  ces  objets  n'étaient  pas  exportés,  ils  seront 
andus  publiquement  pour  le  compte  de  qui  il  appar*- 
iaodra,  et  les  droits  de  TEtat  seront  prélevés  confor- 
arment  à  la  loi. 

23.  Si  les  produits  ou  les  marchandises  mention- 
irfs  en  l'article  précédent,  n'étaient  pas  réclamés  dix 
aura  après  leur  sauvetage ,  ils  seront  vendus  à  l'encan 
»ublic,  à  la  diligence  des  agens  supérieurs  de  la  douane 
t  de  l'administration,  ainsi  qu'^  celle  du  ministère  pu- 
blie ^  pour  le  compte  de  qui  il  appartiendra:  le  mon- 
ant  des  droits  d'importation  sera  payé,  en  monnaie 
trangère ,  à  raison  de  douze  pour  cent ,  sur  le  pro- 
uit  total  de  la  vente ,  sans  préjudice  des  droits  de 
rarfage  et  de  pesage;  et  l'excédant,  distraction  faite 
es  frais  d'encan,  sera  versé  au  trésor  public  pour  être 
^mis  au  propriétaire  desdits  produits  ou  marchandises, 
L  la  réclamation  en  est  faite  dans  le  délai  de  trois  ans; 

24.  Les  marchandises  et  produits  venant  de  l'étran- 
ar^  dont  Tavarie  aura  été  légalement  constatée,  seront 
tivoyés  à  la  vente  publique,  et  le  montant  des  droits 
'importation  sera  payé  en  monnaie  étrangère,  ^  rai- 
do  de  douze  pour  cent,  sur  le  bordereau  die  la  vente 
e  Fencanteur,  vérifié  par  la  douane  et  visé  par  le  mi- 
iatère  public,  et  ce,  sans  préjudice  des  droits  de  war- 
ige  et  de  pesage  mentionnés  aux  articles  10  et  11 
i-dessus. 

25.  Les  avaries  des  marchandises  débarquées  se- 
ont  constatées  \  l'heure   même   de   leur  débarquement 

ar  le  directeur  de  la  douane,  le  ministère  public  et 
rois  négocians  patentés ,    et    il    en  sera   dressé   procès- 

erbal  en  bonne  forme ,    que  le  consignataire  adressera 
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1838  avec  sa  réclamation  à  Padministrateur  du  lieu,  dani 
les  vingt- quatre  heures  qu'il  aura  été  dressé:  passé  ce 
temps,  aucune  réclamation  pour  cause  d'avarie  ne  poum 
être  admise. 

26.  Sont  déclarés  francs  de  tous  droits  de  doum 
à  l'importation,  les  projectiles  et  bouches  &  feu  de  tooi 
calibres  et  de  toutes  sortes,  les  fusils  de  munitîoQ  sfic 
baïonnettes ,  les  mousquetons,  pistolets  et  sabres  de  a* 
yalerie  pour  troupes,  les  briquets  d'infanterie,  les  mm- 
naies  d'or  et  d'argent,  les  machines  propres  à  facilitff 
l'exploitation  du  sol  ou  la  préparation  des  produits 
du  pays. 

27.  Sont  prohibés  II  l'importation,  les  bois  d'ao^OQ 
et  d'espinille ,  de  campéche ,  de  gàïac ,  le  bois  jauiM^ 
dit  fustic ,  le  café,  le  coton  en  soie,  le  cacao,  le  sacre 
brut  et  terré»  le  rum,  le  tafia,  le  sirop  de  batterie,  h 
mélasse,  les  cuirs  en  poil,  les  cannes,  fouets  et  pan*' 
sols  renfermant  des  épées  ou  stilets,  ou  autres  armes, 
les  livres ,  gravures ,  tableaux ,  estampes ,  ou  autres  oa 
vrages,  n'importe  leur  nature»  qui  seraient  contraiiei 
aux  bonnes  moeurs. 

28.  Sont  prohibés  à  l'exportation^  les  armes  blan* 
ches  et  à  feu,  les  munitions  ou  autres  articles  de  guerre) 
les  jumens ,  les  a n esses ,  les  mules  et  mulets,  et  Ifl 
bois  de  construction  navale. 

2ïtre  m»    De  Tarrivée  des  hâtimens  du  comment 
de  long  cours  dans  les  ports  oui^erts. 

Art.  29.  Les  chefs  des  mouvemens  des  ports  es- 
verts,  sous  leur  responsabilité  personnelle,  et  sous  poM 
de  destitution ,  veilleront  à  ce  que  personne  autre  qo>'| 
le  pilote  et  les  agens  de  douane ,  dépêchés  par  les  £• 
recteurs,  ne  mette  le  pied  à  bord  des  hâtimens  ds 
commerce  étranger,  tant  que  les  formalités  d'arriTee, 
comme  il  sera  désigné  par  les  articles  suivans,  n'auront 
pas  été  remplies. 
'  30.  Aussitôt  qu'un    bâtiment  de   commerce  venaot 

de  long  cours  se  présentera  devant  le  port,  le  chef  dei 
movvemens  du  port  accompagnera,  ou  fera  accompagner, 
par  le  major  des  pilotes,  l'agent  ou  les  agens  de  douane, 
que  le  directeur  de  cette  administration  aura  jugé  de* 
voir  y  envoyer. 

L'agent  de  la  douane  procédera  immédiatement  i 
TapposiMoB  des  scellés  sur  /les  ocoutilles   ou  panoeaox 
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du  bâtiment  9  en  dressaut  procès  -  verbal  d'Inventaire  de  1838 
tout  ce  qui  sera  trouvé  sur   le  pont  ou  dans  la  cham« 
bre  et  qu'il  n'aurait  pas  pu  faire  entrer  dans  la  cale. 

Après  ces  formalités,   l'agent   de   la   douane    et  le 
pilote  débarqueront  avec  le  capitaine    du  bâtiment,    le- 

2uel  sera  immédiatement  accompagné  par  le  sous-cbef 
es  mouvemens  du  port,  chez  le  commandant  de  la 
5 lace,  et  de  là  à  la  douane,  pour  y  faire  la  déclaration 
;^Rrrivage. 

^  31.  Le  directeur   de   la  douane  pourra,    quand   il 

le  jugera  convenable ,  envoyer  à  bord  du  bâtiment,  jusr- 
cju*à  nouvel  ordre,  un  ou  plusieurs  agens  de  la  douane, 
pour  veiller  à  la  conservation  des  droits  de  l'Etat. 

^  ,        32.  Les  passagers   venant  par    le  bâtiment   arrivé, 
■éteront  menés,    en   débarquant^  devant  le  commandant 
jde  la  place. 

33.  Le  capitaine  du  bâtiment  arrivant,  aura  48  heu* 
ras  pour  faire  sa  déclaration  d'entrée,  et  se  soumettre 
1  l'exécution  de  la  loi  sur  tout  ce  qui  est  relatif  au 
commerce  étranger. 

;.  Dans  le  cas  où  le  bâtiment  relèverait  pour  un  port 

étranger,  il  paiera,  en  monnaie  étrangère,  pour  tous 
droits  d'ancrage,  etc.,  vingt -cinq  gourdes,  et  les  scel- 
lés ne  seront  levés  que  lorsque  le  bâtiment  aura  mis 
sous  voile. 

34.  L'Interprète  juré  sera,  de  rigueur,  tenu  d'assi- 
ster le  capitaine  du  bâtiment  dont  la  langue  ne  serait 
pas  celle  en  usage  dans  la  république,  et  qui  ne  pour- 

.  rait  pas  en  faire  usage,   à  PelFet  de  rendre  cette  décla- 
ration authentique. 

35.  Le  chef  des  mouvemens  du  port,  l'interprète 
juré  et  le  directeur  de  la  douane  seront  chacun  indi- 
yiduellement  obligés ,  sous  leur  responsabilité  person- 
nelle,  et  à  peine  de  destitution,  s'il  y  a  lieu,  d'envo- 
yer à  la  fin  de  chaque  mois,  \  la  chambre  des  comp- 
tes et  à  l'administrateur  des  finances  de  l'arrondissement, 
un  état  détaillé  des  bâtimens  qui,  pendant  le  mois,  se- 
ront arrivés  de  l'étranger,  ou  seront  sortis  pour  l'étranger. 

Aux  mêmes  époques  et  sous  la  même  responsabi- 
lité, pareil  état  sera  adressé  par  le  commandant  de  la 
place  au  commandant  de  l'arrondissement  duquel  il  re- 
lève, et|  par  celui-ci,  Il  la  secrétairerie  générale. 
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1838  Titre  IV,    De  Ventrée  en  douane  des  hâtimens  de 

commerce  venant  de  Vétranger* 

36.  A  l'expiration  des  48  heures  accordées  par  ^a^ 
ticle  33,  au  bâtiment  arrivant  de  l'étranger,  s'il  n'a  point 
relevé  pour  un  port  étranger,  le  capitaine  sera  tenu  di 
se  faire  accompagner  par  un  négociant  consignataire  pt- 
tenté  ou  son  agent,  et  par  l'interprète  jure  pour  h 
langue  dont  il  se  servira,  si  elle  n'est  pas  celle  et 
usage  dans  la  république,  aHn  de  faire  la  déclaratÎM 
de  l'entrée  en  douane  de  son  bâtiment,  et  de  son  ob-  , 
lîgation  de  se  soumettre  aux  règles  établies  par  les  loii 
et  règlemens  en  vigneur,  affectant  le  corps  de  son  biti«  ,| 
ment,  ainsi  que  les  marchandises  de  sa  cargaison  d'im- 
portation  et  celles  qui  composeront  sa  cargaison  d'ex- 
portation, et  ce,  sous  toutes  les  peines  établies  paria- 
dite  loi  ou  lesdits  règlemens. 

Ces  déclaration  et  obligation  seront  transcrites  de 
suite  sur  un  registre  expressément  tenu,  et  seront  signées 
par  le  capitaine,  parle  négociant  consignataire  ou  ssn 
agent,  par  l'interprète,  s'il  y  en  a  un,  et  par  le  direc- 
teur de  la  douane. 

Le  capitaine  du  bâtiment  sera  tenu  de  déposer  en 
même  temps  \^^  papiers  de  mer  de  son  bâtiment,  aiafli 
que  les  expéditions  en  bonne  et  due  forme  de  la  douane 
du  port  étranger  de  son  départ;  il  sera  en  outre  tena 
de  présenter  au  directeur  de  la  douane  le  manifeste 
original  de  la  cargaison ,  sans  distraction  aucuue  des 
objets ,  articles  ou  marchandises  dont  la  cargaison  du 
bâtiment  sera  composée. 

Le  manifeste  devra  faire  mention  du  nombre  de 
malles,  caisses,  emballages,  colis  ou  futailles  quelcon- 
ques ,  e4c.,  etc.,  ainsi  que  des  numéros,  marques  et  con- 
tre-marques de  chaque  malle,  caisse,  emballage,  colis 
ou  futaille. 

37.  Le  manifeste  qui  sera  présenté  devra ,  pour 
être  considéré  authentique  »  avoir  été  arrêté  et  signé  au 
port  étranger  de  Texpédition  du  bâtiment  par  les  auto- 
rités de  la  douane  du  dit  port ,  et  visé  par  le  consul 
ou  agent  consulaire  de  la  république,  s'il  s'en  trouve 
dans  le  lieu  de  l'expédition. 

38.  Le  capitaine  de  bâtiment  qui  ne  pourra  pas 
produire  le  manifeste  dans  les  formes  voulues  par  l'ar- 
ticle précédent,  sera  tenu  de  remettre  au  directeur  de 
la  douane  un  état  détaillé,    certifié  et  signé  par  lui,  du 
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chargement  \  P^tranger  de  son  bâtiment,  lequel  ëtat  il  1838 
relèvera  de  son  journal  de  bord;  ainsi  que  des  connais- 
semens  en  sa  possession. 

Cet  ^tat  sera  copie  au  livre  des  manifestes,  comme 
3  est  établi  en  Tarticle  suivant, 

39»  Le  manifeste  mentionné  aux  articles  36  et  37 
Mnra  déposé  à  la  douine  et  immédiatement  copié  sur 
le  registre  des  manifestes  qui  sera  tenu  ^  cet  effet;  le 
capitaine  et  le  consignataire ,  ou  son  agent ,  seront  te- 
911S  de  déclarer  à  la  suite  de  cette  transcription,  toutes 
lés  marchandises  ou  objets  quelconques  qu'ils  entendront 
destiner  pour  l'exportation  a  l'étranger. 

Cette    déclaration,    ainsi   que    la  transcription    des 
apanifestes,   seront  aussitôt  signées  par  le  capitaine,    le 
consignataire  ou  son  agent,  Tinterprète,  s'il  y  en  a  un, 
et  le  directeur  de  la  douane. 

40.  Le  directeur  de  la  douane  fera  extraire,  dans 
les  vingt-quatre  heures,  du  livre  des  manifestes,  la  co- 
pie de  celui  dont  il  est  dépositaire,  ainsi  que  des  dé- 
clarations des  objets  destinés  pour  l'exportation,  et  cer- 

^'tifiera  et  signera  ledit  extrait  qu'il  remettra  au  consigna- 
%dre  du  bâtiment,  pour  obtenir  de  l'administrateur  des 
lances  de  l'arrondissement,  le  permis  de  débarquer  la 

eargaison ,  lequel  permis  sera  délivré  par  un  sim- 
ple ordre,  l'administrateur  gardant  la  copie  du  manifeste 

et  des  déclarations  y  attachées,    pour   servir    à  opérer 

au  besoin  des  contre  -  vérifications. 

Il  en  sera  de  même  pour  les  états  fournis  d'après 
Farticle  38  pour  les  bâtimens  qui  n'auraient  pas  le 
manifeste  exigé  par  l'art.  37. 

41.  Le  directeur  de  la  douane  qui  aura  négligé, 
pour  l'entrée  en  douane  des  bâtimens  du  commerce 
étranger,  l'accomplissement  des  formalités  prescrites  au 
présent  titre ,  sera  signalé  par  l'administrateur  des  finan- 
ces de  l'arrondissement  à  l'autorité  supérieure ,  pour 
obtenir  son  remplacement,  s'il  y  a  lieu. 

42.  L'administrateur  enverra ,  \  la  fin  de  chaque 
mois,  à  la  chambre  des  comptes,  les  manifestes  dont  il 
a  été  question  en  l'article  37 ,  ou  les  déclarations  de 
manque  de  manifeste,  suivant  l'article  38. 
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1838  Titre  V.  Du  décJiargement  des  hâtimens  du  corn- 
mer  ce  de  long  cours;  de  la  vérification  des  mar» 
chandisesj  et  du  classement  des  droits  relatifs  aux 

importations. 
43.  Dès  que  le  consignataire  d\in  bâtiment  da 
commerce  exidrieiir  déclarera  vouloir  commencer  i  opé- 
rer son  déchargement,  le  directeur  enverra  reconnaibrei 
par  un  agent  de  la  douane,  Tëtat  des  scellés  appoiéi 
en  vertu  de  l'article  30,  titre  3  de  la  présente  loi,  et 
fera  opérer  en  même  temps  le  récolement  du  proch- 
verbal  d'inventaire ,  dressé  en  vertu  de  Tarticle  susdtéi 
des  marchandises  ou  autres  articles  laissés  sur  le  pont 
ou  dans  la  chambre  du  bâtiment,  comme  n^ayant  pa 
entrer  dans  sa  cale. 

L'agent  de  la  douane  restera  Si  bord  tout  le  temps 
du  déchargement ,  et  ne  pourra  descendre  que  lorsqa^ 
y  aura  suspension,  sauf  à  être  relevé,  s'Û  est  néces* 
saire,  par  un  autre   agent  de  la  douane* 

44.  Le  directeur  de  la  douane  fera  établir,  sur 
un  cahier  à  souche,  tenu  exprès  pour  le  débarquemeot 
des  cargaisons  d'importation,  coté  et  paraphé  par  l'ad* 
niinistrateur ,  la  déclaration  du  consignataire  ou  de  son 
agent ,  jour  par  jour ,  des  marchandises  qui  devront 
être  débarquées  du  bâtiment  en  déchargement,  et  qui 
pourraient  être  vérifiées  dans  la  journée.  Cette  décla- 
ration faite  à  gauche  de  la  demi -page,  portera  uns 
série  de  numéros  d'ordre  dont  ,1e  renouvellement  con* 
mencera  avec  chaque  trimestre ,' et  sera  datée  et  sigoéi 
par  le  consignataire  ou  son  agent. 

Cette  déclaration  devra  porter  les  numéros,  ^la^ 
ques,  contremarques  des  malles,  caisses,  colis  ou  en* 
ballages  quelconques  ,  en  spécifiant  en  toutes  lettres  k 
nombre  des  malles  ou  divers  colis,  d'après  le  manifeste 
du  bâtiment;  et  lorsqu'il  n'y  en  aura  point  eu,  d'aprts 
l'état  de  chargement  à  l'étranger,  qu'aura  fourni  le  ca^ 
pitaine,  suivant  les  articles  37  et  38,  titre  4. 

45.  Le  directeur  de  la  douane  délivrera  le  permit 
extrait  du  cahier  à  souche  sur  la  demi-page  en  regard 
de  la  déclaration  dont  il  est  question  en  l'article  précé- 
dent: ce  permis,  qui  ne  validera  que  pour  le  jour  de 
sa  date,  répétera  le  contenu  de  la  déclaration,  et  por« 
fera  le  même  numéro  et  la  même  date:  il  restera  atta- 
ché au  caln'er  h.  souche ,  pour  recours  au  besoin. 

46.  Chaque  page   du   cahier  à    souche    portera  k 


douanes  dans  lit  République  de  Haytu       655 

timbre  de  12  c.  ^^  et  chaque  râle   sera  consacre  pour  1838 
une  seule  déclaration  et  un  seul  permis. 

47.  Les  dëchargemens  commenceront  toujours  à 
8*opérer  par  les  articles  ou  marchandises  existant  sur 
le  pont  ou  dans  la  chambre  du  bâtiment. 

Au  fur  et  à  mesure  du  débarquement  ^  Tagent  de 
douane  qui  sera  à  bord,  prendra  note  du  nombre  des 
coUSy  de  leurs  numéros  et  de  leurs  différentes  marques. 

48.  L'agent  de  la  douane  désigné  pour  recevoir 
les  marchandises  ou  autres   objets  au  moment   de    leur 

^tfbarquement,  constatera,  en  présence  du  co.nsignataire 
OU  de  son  agent ,  qui  sera  tenu  de  lui  faire  remise  du 
permis  mentionné  en  l'article  44 ,  les  objets  débarqués, 
en  confrontant  les  numéros  ,  marques ,  contre-marques 
dM:nialleS|  caisses,  colis  ou  autres  emballages  quelcon- 

r^pieSy  et  en  rendra  compte  au  directeur  de  la  douane^ 
en  lui  remettant  le  permis  pour  le  débarquement,  au 
dos  duquel  l'employé  écrira  :  Vuf  débarqués^  et  signera. 

49.  Le  directeur  de  la  douane  se  mettra  aussitôt  en 
eenvre  d'opérer  ou  de  faire  opérer  la  vérification  la 
|dus  détaillée  des  objets  débarqués,  en  faisant  leur  ré- 
colement  avec  le  permis  qui  lui  aura  été  remis  par 
l'employé  chargé  de  ce  servie. 

50.  Le  directeur  de  la  douane  portera ,  en  même 
temps  que  la  vérification,  s'opérera,  sur  le  compte 
^rticulier  ouvert  dans  le  livre  d'importation  pour  cha- 
que déchargement,  séance  par  séance,  les  articles  vérifiés. 

Ce  compte  sera  intitulé.  Vérification  de  la  ear^ 

Saison  d /..•••  arrivé  le et  consigné 
;  la  marque,  le  numéro,  etc.,  des  caisses  ou  em- 
ballages, colis,  malles,  balles  et  futailles,  seront  mis  en 
marge  du  compte.  Le  droit  fixé  par  le  tarif,  des  mar- 
chandises vérifiées ,  sera  également  porté  à  la  suite  de 
chaque  article;  et  le  direcleur  de  la  douane,  ainsi  que 
le  consignataire  ou  son  agent,  qui  auront  opéré  la  vé- 
rification, certifieront  et  signeront  aussitôt  au  registre 
qui  sera  écrit  sans  blanc,  ou  rature  indéchiffrable;  et 
il  sera  de  suite  délivré  au  consignataire  copie  signée  de 
la  douane,    de   l'inscription    de   la  vérification  du  jour. 

51.  Il  sera  fait  mention  sur  le  livre  des  manifestes, 
)our  par  jour,  du  déchargement  de  chaque  bâtiment, 
et,  en  marge  de  chaque  article,  des  objets  qui  auront 
été  débarqués  et  trouvés  justes. 

52.  Tous  articles  trouvés   en    plus    dans  les    colis, 
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1838  futailles  ou  emballages  quelconques ,  lors  des  v^rifioi- 
tiens ,  seront  saisis  et  confisquas  au  profit  de  PElat,  et 
vendus  publiquement:  le  quart  du  net  produit  de  h 
vente  sera  distribué  aux  employés  de  la  douane,  etb 
reste  versé  au  trésor  public. 

53.  Après  que  le  pont  et  la  chambre  du  bâtiment 
en  déchargement  auront  été  dégagés  des  marchandÎM 
qui  s^  trouvaient,  les  scellés  apposés  sur  les  écoutfliei 
et  panneaux  seront  levés  par  Feitiployé  de  la  douane^ 
pour  faire  extraire  les  marchandises  et  effets  portii 
dans  le  permis  de  débarquement  pour  le  jour,  délini 
par  le  directeur  de  la  douane,  en  vertu  de  Particle  45; 
et  aussitôt  que  ces  marchandises  et  ellets  seront  mis  daM 
l'embarcation  pour  les  porter  à  terre ,  Pemployé  de  h 
douane  fera  fermer  les  panneaux  et  écoutilles  f  et  pu* 
cédera  aussitôt  a  l'apposition  de  nouveaux  scellés  :  il  sen 
ainsi  procédé  jusqu'à  l'entier  déchargement  du  bfttimeot 

54.  Les  marchandises  ou  effets  déclarés  pour  l'es^ 
portation ,  seront  débarqués  et  déposés  dans  les  maga- 
sins de  la  douane,  pour  être  remis  à  bord  du  bâtimeol^ 
ou  de  tout  autre  bâtiment  allant  au  port  étranger  de 
leur  destination. 

Ces  marchandises  ainsi  déposées  ne  seront  assojé» 
tîes  qu'au  droit  de  warfage  pour  le  chargement  et  le 
déchargement  ;  et  leur  dépôt  ne  pourra  durer  que  pen» 
dant  le  temps  que  le  bâtiment  qui  les  aurait  importéei 
restera    dans  le  port. 

55.  Aussitôt  que  le  bâtiment  du  commerce  étranger 
aura  entièrement  opéré  son  déchargement^  le  directeur 
de  la  douane  en  donnera  avis  à  l'administrateur  dei 
finances  de  l'arrondissement ,  et  il  fera  aussitôt  étaUk 
la  feuille  générale  des  droits  d'importation ,  en  relevant 
les  inscriptions  des  vérifications  du  livre  des  comptes 
particuliers  mentionnés  en  l'article  50:  à  cette  feuille 
seront  attachés  les  permis  de  débarquement  mentionoéi 
en  l'article  46;  et  elle  sera  adressée  à  l'administrateur 
des  finances  y  pour  opérer  lesdites  vérifications» 

y^itre  VI*  De  V exportation  des  denrées  de  toute 
nature  et  marchandises  ;  de  la  constatation  de  leun 
qualité^  poids,  mesure;   et   de  Rétablissement  des 

droits. 

56.  Préalablement  au  transport  à  la  douane  dei 
denrées  ou   marchandises  destinées   pour   rexportatiooi 
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le  consignataire,   ou  son  agn^t,  sera  tenu  de  provenir,  18SB 
la  veille,  le   directeur  de  la  douane   de   ce  qu'il    aura 
iiitention  d'embarquer  le  lendemain;  le  jour   arrive,    il 
ne  présentera  que  ce  qui   aura  été  reconnu  possible  de 
peser,  vérifier  et  embarquer  dans  la  journée  m^me»  - 

57.  Le  directeur  désignera  l'employé  qui,  de  con- 
cert avec  le  peseur,  comptera  les  sacs,  futailles,  embal- 
lages ou  colis ,  denrées  ou  marchandises,  a  leur  arrivée 
mx  balances,  d'après  ce  qui  aura  été  arrêté  la  veille, 
•n  vertu  de  l'article  précédent»  Le  peseur  prendra  note 
j|e  son  cdté,  sur  un  cahier  coté  et  paraphé  par  le  di- 
Irecteur,  de  ce  qu'il  aura  à  peser,  mesurer,  jauger,  etc.; 
et  l'employé  dont  il  vient  d'être  parlé,  prendra  aussi 
df  son  cdté,  sur  le  cahier  à  ce  destiné,  note  de  ce 
qull  aura  compté;  il  paraphera  cette  note,  et  remettra 
le  cahier  au  directeur. 

58»  Le  peseur  procédera  aussitôt  ?i  peser,  mesurer, 
Jauger  les  denrées  ou  marchandises  \l  embarquer;  il 
transcrira  immédiatement  à  gauche  A\\n  cahier  à  souche, 
semblable  à  celui  mentionné  en  l'article  44,  titre  5, 
■lais  coté  et  paraphé  par  le  directeur  de  la  douane,  le 
poids,  la  mesure,  le  jaugeage,  etc.,  de  ce  qu'il  aura 
pesé,  mesuré  ou  jaugé;  il  portera  en  marge  les  marques 
et  numéros  des  fulailles,  sacs,  balles  ou  colis  quelcon- 
ques, et  il  remettra  aussitôt  au  consignataire ,  ou  à  son 
agent,  copie  de  cette  constatation  sur  la  partie  droite 
du  rôle  à  souche. 

59.  La  transcription  des  pesées,  mcsurages,  jaugeages, 
etc.,  établie  par  l'article  précédent,  portera  une  série  de  nu- 
méros, du  commencement  à  la  fin  de  chaque  trimestre: 
elle  sera  datée  et  signée  par  le  peseur  et  par  le  con- 
■ignataire  ou  son  agent  ;  la  copie  fournie  au  consigna- 
taire ou  \  son  agent,  portera  les  mêmes  dates  et  nu- 
méros que  la  transcription^  et  ne  serft  signée  que  du 
peseur. 

60.  Le  consignataire  ou  son  agent  présentera ,  sur- 
le-champ,  au  directeur  de  la  douane,  la  copie  qui  lui 
aura  été  remise  par  le  peseur.  Le  directeur  gardera 
cette  copie  en  la  faisant  transcrire  immédiatement  sur 
le  livre  d'exportation,  au  compte  particulier  du  bâti^ 
ment  en  chargement,  pour  l'établissement  des  droits; 
le  consignataire  ou  son  agent  signera  cette  transcription. 

Le  directeur  délivrera  un  permis  d'embarquement, 
■or- un   timbre   de   12  c.  ^,  mentionnant   les   numéros, 

Nouu.  Série.    Tome  VL  Tt 
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1838  marques  y  quantité  de  futailles ,  sacs ,  balles  ou  cdh 
quelconques  9  des  objets  \  embarquer,  et  leurs  poids  et 
mesures;  il  désignera  Pemployé  qui  devra  voir  mettn 
dans  Fembarcation ,  pour  porter  a  bord ,  les  artidci 
mentionnés  au  permis  ;  cet  employé  écrira  au  dos  d» 
dit  permis:  i^u  et  embarqués^  après  s^élre  assuré  di  ' 
l'exactitude  des  objets  embarqués,  et  signera*  Il  fen 
remise  de  ce  permis  au  directeur,  qui,  dans  le  délii 
convenable,  dépécbera  à  bord  un  autre  employé  poor 
voir  mettre  dans  le  bâtiment  en  chargement,  les  objd 
embarqués  de  la  douane^  en  prendre  note  et  procéda^ 
après  la  mise  dans  la  cale ,  à  l'apposition  des  sceDA 
sur  les  panneaux  et  écoutilles  du  bâtiment. 

61.  A  chaque  embarquement  des  denrées  ou  autM 
objets  d'exportation,  les  mêmes  formalités  détaillées  m 
articles  précédens  du  présent  titre,  seront  observai 
Le  directeur  de  la  douane  fera  procéder,  à  chaque  foi^ 
à  la  levée  des  scellés,  pour  mettre  ^  même  de  faire  kl 
nouveaux  chargemens,  et  à  leur  apposition  aussitôt  qoi 
lesdits  chargemens  seront  effectués. 

62.  Lorsqu'il  arrivera  que  la  cale  du  bâtiment  len 
bondée,  et  qu'il  faudra  mettre  des  denrées  ou  ma^ 
chandises  dans  la  chambre  ou  sur  le  pont,  il  sera  dreiit 
procès -verbal,  par  l'employé  de  la  douane,  des  objflU 
qui  seront  ainsi  placés  ;  il  en  sera  laissé  expédition  tf 
capitaine,  afin  qu'en  cas  de  vérification  inopinée,  3 
puisse  être  constaté  ce  que  de  justice. 

63.  La  tare  pour  les  futailles,  contenant  des  des* 
rées ,  sera  prélevée  \  raison  de  10  p.  -^  et  lessacil 
^raison  d'une  livre  et  demie  chaque. 

64.  Aussitôt  que  le  bâtiment  en  chargement  aun 
complété  la  mise  à  bord  des  denrées  ou  articles  de  Ml 
exportation,  le  consignataire  en  informera  le  directes 
de  la  douane,  qui  donnera  avis  à  l'administrateur  dfi 
finances  de  l'arrondissement.  Le  directeur  fera  aussilft 
dresser  le  bordereau  général  de  tous  les  droits  d'expo^ 
tation,  qu'il  adressera  à  l'administrateur,  accompags' 
des  certificats  de  pesage ,  mesurage ,  jaugeage,  etc.,  aioà 
que  des  permis  mentionnés  en  l'article  60.  Ce  bordt- 
jreau  sera  transcrit  au  livre  général  des  droits  d'expo^ 
tation. 
Tïtre  VII.    Dispositions  communes  aux  importer 

tiçns  et  aux  exportations. 

65.  Si  les   scellés  apposés   à  Feutrée,   pendant  il 
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d^cliargement  et  pendant  le  chargement  du  bfttîment,  1833 
n'étaient  pas  trouvas  sains  et  entiers,  et  si  les  objets 
laissas  sur  le  pont  ou  dans  la  chanibre  du  bâtiment^ 
xi*ëtaient  pas  retrouvés  en  même  quantîtcSy  le  capitaine 
du  bâtiment  sera  passible  des  peines  établies  par  les 
articles  207,  jusques  y  compris  214  du  Code  pénal  sur 
les  bris  des  scellés,  et  en  outre  \  toute  autre  peine 
établie  par  la  présente  loi,  relative  à  la  frustration  des 
oroita  revenant  à  la  république» 

66.  Aucun  débarquement  ou  embarquement  des 
puarcliandises  ou  denrées  quelconques  assujéties  ou  non 
aax  droits  de  douane,  ne  pourra  être  opéré,  qu^il  y 
ml  permis  ou  non,  avant  le  lever  ou  après  le  coucher 
du  soleil. 

Les  débarquemens  ou  embarquemens  des  marchan- 

iBkes  ou   denrées   quelconques,    pour  lesquelles   il  au- 

nit  été  délivré  des  permis ,    ne  pourront  s'opérer  que 

Si  seulement  où  le  directeur  l'aura  désigné ,    et  en  p'ré- 

aence    des  employés   de    la  douane  préposés  pour  voir 

a'cffectuer  lesdits  débarquemens  ou  embarquemens. 

Toute  contravention  aux  dispositions  précédentes, 
entraînera  la  confiscation  des  objets  ou  marchandises 
^débarqués  ou  embarqués,  et  rendra  les  personnes  qui 
..«nront  opéré  ou  facilité  les  débarquemens  ou  embar- 
^emens  en  violation  de  la  loi,  passibles  des  peines 
fftablies  par  le  titre  1er  de  la  présente  loi. 

67.  A  tout  jour  et  heure,  pendant  le  décharge* 
ment  ou  chargement  d'un  bâtiment  du  commerce  de 
long  cours,  l'administrateur  des  finances  de  l'arrondisse- 
ment et  le  commandant  de  la  place,  ou  le  commandant 
d'arrondissement,  pourront,  selon  qu'ils  le  jugeront  de 
Fintérét  du  fisc,  faire  opérer,  par  qui  ils  le  trouveront 
convenable,  des  vérifications  ou  contre- vérifications  des 
marchandises  ou  denrées  quelconques,  au  moment  de 
leur  enlèvement  des  douanes,  jusqu'à  leur  entrée  dans 
les  magasins  dj9  la  ville,  ou  jusqu'à  leur  arrivée  ou 
-mise  à  bord  du  bâtiment   en    chargement.     Les    agens 

chargés  d'opérer  ces  vérifications  demeurent  autorisés  à 
prendre  des  notes  sur  la  qualité  et  la  quantité  des  mar- 
chandises ou  denrées  par  eux  ainsi  vérifiées,  et  à  se 
faire  exhiber  les  permis  ou  autres  documens  qui  seront 
nécessaires  \  ces  vérifications;  ils  devront  en  référer, 
dans  trois  heures  au  plus,  pour  tout  délai,  à  l'autorité 
dont  ils  auraient  reçu  le  mandat. 

Tt2 
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1838  68.  Les  autorités    qui   auraient   commis    des  agens 

pour  opérer  des  vérîGcatîons  inopinées,  seront  tenuet 
de  vérifier,  à  l'heure  même,  les  rapports  qu'ils  auront 
reçus,  la  régularité  ou  l'irrégularité  des  opérations  i^ 
latives  à  ce  qui  aurait  été  vérifié. 

Toute  contraveutîou  reconnue  entraînera  la  saisie 
ou  confiscation  des  marchandises  ou  denrées  qui  au* 
raient  été  Tobjet  de  la  fraude,  lesquelles  seront  venduci 
publiquement»  Les  droits  revenant  à  la  république  se- 
ront prélevés  sur  le  montant  de  la  vente  :  la  moitié  de  j 
la  somme  restante  reviendra  à  Tagent  qui  aura  décoih  j 
vert  la  fraude,  et  Tautre  moitié  à  la  république. 

Les  personnes  qui  seront  reconnues  avoir  favorisa 
la  contravention  seront  passibles  des  peines  à  appliquer 
d'après  le  titre  1er  de  la  présente  loi. 

69.  Les  bâiimens,  soit  nationaux,  soit  étrangeMif 
faisant  le  commerce  de  long  cours,  ne  pourront,  ni  es 
se  rendant  dans  un  port  ouvert  de  la  république,  ni  ei 
sortant  du  dit  port  pour  aller  à  l'étranger ,  mouiller  sur 
les  côtes,  Il  moins  d'accident  de  force  majeure  qui  met- 
trait le  bâtiment  dans  un  péril  imminent,  s'il  restait 
sous  voiles. 

Tout  bAlînient  trouvé  en  contravention  à'  la  dispo- 
sition ci-dessus ,  sera  passible  d'une  amende  qui  ne 
pourra  être  moindre  de  500  g.  ni  plus  de  1,000  g;  et 
s'il  était  reconnu  que  le  bâtiment  aurait  opéré  sur  lij 
côte  des  décbargemens  ou  chargemens,  il  sera  confisqua 
et  vendu,  ainsi  que  les  objets  de  sa  cargaison^  pubti> 
quement;'les  droits  de  l'Etat  prélevés  sur  le  monturt 
de  la  vente,  la  moitié  du  reste  appartiendra  aux  cap* 
tours,  et  l'autre  moitié  à  la  république;  il  en  sera  de 
même  de  l'amende,  si  elle  avait  lieu. 

jTitre  KIll.    De  l'expédition  des  bdtimens  allant 
à  V étranger  ^  et  de  la  comptabilité  des  douane»* 

70.  Après  que  le  bâtiment  du  commerce  étranger 
aura  complété  son  déchargement  et  son  chargement;  que 
les  feuilles  d'importation  et  celles  d'exportation  mes* 
tionnées  aux  articles  56  et  64,  auront  été  envojêses  1 
l'administrateur  des  finances  de  l'arrondisse  ment»  et 
lorsqu'il  voudra  s'expédier  pour  l'étranger ,  le  consigna* 
taire,  ou  son  agent,  prendra  les  doubles  deadltes  feoil- 
les ,  et  se  présentera  à  l'administrateur  des  finances  (h 
Tarrondissemeut  y  qui  les  ordonnancera  en  recettes. 
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71«   Le    montant   des   droits   sera    immédiatement  1838 
'ers^  au  trésor»  d'après  l'ordonuaiice  de  l'administrateur, 
t  le  trésorier  fournira  reçu   sur  le  double  des  feuilles, 
esquelles  seront  présentées  à  l'administrateur  pour  avoir 
on  visa. 

Le  consignataire ,  ou  son  agents  se  présentera  au 
lirecteur  de  la  douane  avec  la  quittance  du  trésor,  vi- 
(je  de  l'administrateur.  Le  directeur  fera  mention  de 
A  quittance  du  trésorier  sur  les  livres  d'importation, 
It  d'exportation,  eu  marge  de  la  transcription  des  feuil* 
les  de  droits  ;  il  apposera .  sur  les  feuilles  son  visa  pour 
Cenregistrement  des  quittances ,  et  il  donnera  au  capi- 
taine du  bâtiment  en  partance  une  feuille  d'expédition, 
•0  lui  faisant  remise  de  ses  papiers  de  mer  qui  se  trou- 
Tftient  déposés  au  bureau  de  la  douane  en  vertu  de 
l«rticle  36. 

;  72.  Le  consignataire  ou  son  agent  ^  accompagnera 
b  capitaine  du  bâtiment  au  bureau  des  mouvemens  du 
^t,    et    le  chef  des  mouvemens,  sur  l'exhibition   des 

Cittances  du  trésor  dûment  visées    et  .de  la  feuille  de 
uane ,  permettra  la  sortie  du  port  du  bâtiment. 

73.  Au  moment  du  départ  pour  l'étranger  du  bâ« 
iment  du  commerce  de  long  cours,  le  directeMr  fera 
•rocéder  à  la  levée  des  scellés. 

74.  A  la  fin  de  chaque  mois,  le  directeur  de  la 
ioaaue  enverra  à  l'administrateur  des  finances  de  Tar- 
iondîssement  et  \  la  Chamhi  e  des  comptes  ,  un  état 
lOmmaire  des  bâtimens  du  commerce  étranger  entrés 
A  sortis  pendant  le  mois  expiré,  mentionnant  la  nature 
tt  la  quotité  des  sommes  payées  pour  les  divers,  droits, 
loit  à  l'entrée ,  soit  à  la  sortie  desdits  bâtimens. 

75.  Les  administrateurs  des  finances  seront  respon- 
Hbles,  conjointement  avec  les  directeurs  des  douanes, 
kl  omissions  ou  erreurs  qui  pourraient  exister  dans 
hs  bordereaux  établis  pour  la  perception  des  droits  de 
lûuane  par  les  directeurs  qui  sont  sous  leur  surveil* 
^oce,  si,  en  ordonnançant  en  recette  les  mêmes  bor- 
Ureaux,   ils  n'ont  pas  reconnu  les  erreurs  y  existant. 

76.  Les  chefs  des  mouvemens  des  ports  ouverts  en- 
verront» Il  la  fin  de  chaque  mois,  à  la  Chambré  des 
OmpteS}  l'état  détaillé  des  bâtimens  du  commerce  dc^ 
Hig  cours  dont  l'entrée  ou  la  sortie  aura  été  effectuée, 
eodant  le  mois  expiré ,  dans  le  port  sous  leur  suryeiU 
mce.     Cet  état  comprendra  le  jour  de  l'arrivée  ou  du 
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1888  dëpart  du  bâtimenr,  le  nom  et  la  nation  d'icelui|  h 
nem  du  capitaine  et  du  consignataire,  le  tonnage,  b 
lieu  d'où  vient  le  bâtiment  ou  celui  de  sa  destinatioi^ 
et  la  nature  du  chargement  d'entrëe  ou  de  aortie. 

Titre  IX»    Du  cabotage* 
71,  TiO  cabotage   ne  peut  être  fait  que  par  les  U- 
timeni  de  construction  haïtieune ,  ou  porteurs  de  FacH 
de  naturalisation  délivre  en  conformité  des  lois. 

78.  Les  bâtimens  faisant  le  cabotage  ne  poumsl 
être  moDtés  que  par  des  Haïtiens ,  et  les  douaniers  oi 
préposés  d'administration  ne  connaîtront,  sous  aum 
prétexte ,  pour  les  expédier  ou  pour  recevoir  leurs  d^ 
clarations,  que  des  citoyens  du  pays. 

79.  Les  marchandises  ou  denrées  quelconques,  tranh] 
portées  par  le  cabotage,  ne  pourront  être  expédiées  d^a 
port  à  un  autre,  que  d'après  une  facture  ou  les  arlickl| 
seront  détaillés  par  poids,  mesure,   quantité  et  espèes^ 
et  après  que  la  vérification  en  aura  été  faite  \  la  dosai 
du  port  de  Pexpédition»     Le  débarquement  ne  poani|c 
se  faire,  au  port  de  la  destination,  qu'après  vérification 
en  bonne  forme,  par  le  préposé  d'administration  ou  hl  l'a 
agens  des  douanes. 

80.  Les  factures  seront  transcrites  par  le  chaifarj 
ou  sa  caution,  sur  un  cahier  intitulé:  Journal  du^fJ 
capitaine  •  •  • ,  faisant  le  cabotage  sur  les  cétes  A 
la  republique  $  elle  fera  mention  des  numéros  et 
ques  des  balles,  futailles  ou  colis,  sacs  ou  autres 
hallages;  la  transcription  sera  datée  et  signée  par  h' 
chargeur  ou  sa  caution. 

81.  Le  journal  mentionné  en  l'article  préc^dai(| 
sera  coté  et  paraphé  par  le  directeur  de  la  douane  di 
port  ouvert  dans  lequel  le  caboteur  aura  fait  son  l^ 
mement;    chaque  feuillet  d'icelui    portera  le  timbre  w 

^  six  centimes,  et  le  journal  de  chaque  caboteur  stfi 
retiré,  à  la  fin  de  chaque  trimestre,  par  le  directeur 
de  la  douane  du  port  où  il  se  trouvera,  et  un  noe- 
veau  journal ,  pour  le  trimestre  suivant,  sera  cot'  ^ 
paraphé  par  le  directeur. 

Le  journal  retiré  sera  envoyé  à  Tadministrateif 
principal  de  l'arrondissement  pour  être  expédié  à  li 
Chambre  des  comptes. 

82.  Les  agens  des  douanes  et  les  préposés  d'ad**; 
nistration,  soit  au  port  de  l'embarquement,  ou  i  ceto 
du  débarquement,  seront  tenus  de  vérifier  striclemsi^ 
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I  marchandises  ou  denrées  embarquées ,  et  de  consta-  1838 
r  sur  le  journal   du  caboteur  les    vérifications  qu'ils 
ront  opérées,  soit  pour  permettre  le  chargement,  soit 
ur  permettre  le  déchargement  des  objets   mentionnés 
Ds  la  facture. 

83.  Outre  les  formalités  prescrites  par  les  articles 
fcédens  du  présent  titre,  le  capitaine  caboteur,  assiste 
me  caution  solrable,  sera  tenu  de  souscrire  l'obliga- 
m  de  délivrer  I  dans  les  délais  de  huit  jours  au  moins 

de  deux  mois  au  plus,  selon  les  distances ,  sauf  les 
ddens  de  mer  légalement  prouvés,  les  articles  de  mar« 
landises  ou  denrées  portés  dans  la  facture,  et  qui  se- 
«it  énumérés  dans  l'obligation  au  port  de  la  destina* 
m,  et  d'en  rapporter,  dans  les  mêmes  délais^  le  cer- 
icat  de  déchargement  et  de  livraison. 

84.  L'obligation,  en  forme  d'acqait-3^>-caution^  sera 
uscrite  à  droite  de  la  page  sur  un  cahier  à  souche, 
\é  et  paraphé  par  l'administrateur  de  l'arrondissement, 
dont  chaque  feuillet  portera  le  timbre  de  douze  cen« 
les,  lequel  sera  tenu  au  bureau  de  la  douane,  ainsi 
^aux  bureaux  des  préposés  d'administration  des  ports 
ti« ouverts  au  commerce  extérieur.  L'expédition  du 
moteur,  qui  portera  les  mêmes  date  et  numéro  que 
^ligation ,    sera  faite  sur  la  partie  gauche  du  feuillet, 

sera  inscrit  le  cautionnement;  et  le  certificat,  au 
rt  du  déchargement ,  sera  fait  au  dos  de  cette  expé- 
ton  pour  servir  d'acquit-à-caution* 

Les  numéros  de  l'obligation  et  du  cautionnement, 
ceux  de  l'expédition  et  du  certificat  seront  portés  en 
i^e  de  la  facture  inscrite  sur  le  journal  du  caboteur* 

85.  Les  bâtimens  du  cabotage  pourront  être  ex- 
liés  pour  Xowi.  les  ports  de  l'île ,  lorsqu'ils  seront 
irgés  de  marchandises  ou  productions  étrangères,  ou 
\  productions  de  la  république,  pour  la  consomma* 
n  du  pays;  mais  lorsqu'ils  seront  chargés  de  denrées, 

productions  destinées  à  l'exportation  pour  l'étranger, 
ne  pourront  être  expédiés    que  pour   les  ports   ou- 

rts  de  la  république,  toujours  en  remplissant  les  for- 

lités  prescrites  au  présent  titre* 

86.  En  cas  d'événement  survenu  \  la  mer,  par 
*ce  majeure  ou  autrement,  au  caboteur  destiné  pour 

port  ouvert  de  la  république,  et  qui  occasionnerait 
perte  de  tout  ou  partie  de  la  denrée  dont  il  serait 
argé;   l'ûnpdt  territorial   dû    A  l'Etat  aur  les  denrée» 
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1838  d'exportation  h.  Tétranger,  sera  Dëanmoins  yersë  au  tré- 
sor public  par  le  chargeur,  à  la  diligence  de  l'adminî* 
strateur  des  finances  de  Tarrondissement ,  attendu  ^ 
le  chargeur  de  la  denrée  aurait  retenu  du  producteot 
le  même  impôt  territorial  en  achetant  cette  denrée. 

87.  Tous  les  quinze  jours,  les  préposés  d'admioi- 
•tration  des  ports  non  ouverts  au  commerce  étraDger, 
seront  tenus  de  faire  parvenir  au  directeur  de  la  doiiaoe 
du  port  de  la  juridiction,  Pétat  des  caboteurs  dont  Teii 
trée  et  la  sortie  auront  lieu  dans  le  port  sous  leur  ad* 
niinistratîon;  cet  état  comprendra  la  date  de  l'arrivée  et 
du  départ,  le  nom  du  bâtiment  caboteur,  et  celui  du 
capitaine,  le  lieu  de  la  destination  et  les  objets  du  chaN 
gement  ou  déchargement. 

A  la  réception  des  états  ci-dessus,  radministrateur 
fera  opérer  les  vérifications  nécessaires,  et  à  la  fin  do 
trimestre,  il  formera  un  état  général  des  mouvemens  da 
cabotage  de  l'administration  sous  sa  direction,  qal 
adressera  au  secrétaire  d'état,  afin  que  les  vérificatioDi 
sur  les  mouvemens  du  cabotage  puissent  s'établir  pv 
comparaison  des  départs  et  arrivées ,  pour  s'assurer  dt  f: 
l'exactitude  des  opérations  du  cabotage. 

88.  Les  productions  du  pays  en  liquides  ,  les  sUf 
créa -et  les  sirops  dont  les  caboteurs  seront  chargés  ponrl.^ 
les  ports  de  la  cdte  et  pour  la  consommation  intérieuitj  |:t 
devront  être  toujours  accompagnés  du  certificat  d'origioei 
signé  du  producteur  et  visé  par  lé  juge  de  paix  et  il 
commandant  de  la  commune ,  lesquels  ne  donneroit 
leur  visa  qu'après  l'exhibition  de  la  quittance  pour  b 
patente  ou  pour  l'impôt  foncier  payable  par  le  pr^ 
ducteur. 

Ces  liquides  et  sucres  seront  vérifiés  à  leur  en* 
barquement  et  débarquement,  afin  de  s'assurer  qu'A 
sont  réellement  d'origine  et  production  haïtienne.  Le* 
liquides  seront,  en  outre,  dégustés. 

89*  Dans  les  ports  non  ouverts  au  commerce  ex* 
terieur,  il  ne  sera  permis  ni  d'embarquer  ni  de  déba^ 
quer  les  denrées  ou  marchandises  par  le  cabotage,  ail^ 
leurs  que  sur  les  points  où  seront  établis  les  bureaux 
des  préposés  d'administration» 

90.  Toute  deqrée  propre  à  l'exportation  du  coa* 
nierce  extérieur  qui  sera  trouvée  en  dépôt  sur  le  litto- 
ral, et  pour  laquelle  il  n'y  aurait  pas  un  permis  de  la 
police  locale  pour  la  transporter  par  mer  dans  le  port 
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>-pIus  TOiBiD ,  sera  saisie  et  confisquée^  moitië  au  pi o- 1838 
t  de  la  police  qui  aura  saisi  |  et  moitié  au  profit  de  la 
épublique. 

91,  Toute  négligence  des  préposés  d'administralion 

u   agens  de  douane,  en   ce  qui  est  relatif  au  service  et 

.l'expédition  du    cabotage,    sera   signalée   à  l'autorité 

dpërieure  ;  lesdits  préposés  et  agens  encourront  la  perte 

le  leurs  emplois,   et   pourront   uiéme   être  passibles  de 

Eus  fortes  peines,  d'après  la  présente  loi,  si  le  cas  y 
ket. 
;.  92.  Toutes,  denrées ,  marchandises  ou  effets  trouvés 
&  bord  des  jcaholeurs  sans  expédîtlon,  ou  tous  ceux 
trouvés  eu  plus  des-  quantités  mentionnées  aux  expédi« 
tiens  prévues. par  le  présent  titre,  ou  qui  seraient  d'une 
autre  nature  que  celle  spécifiée,  seront  saisis,  confis- 
qués et  vendua  publiquement.     ■ 

La -moitié  du  net  produit  appartiendra  à  ceux  qui 
fBronl  fait  découvrir  la  fraude,  et  l'autre  moitié  à  l'£tat. 
Le  capitaine  sera,  en  outre,  passible  d'une  amende 
jjJSile  à  la  valeur  d^s  objets  saisis,  à  laq^nelle  il  sera 
condamné  même  par  corps;  et  il  sera,  eu  outre,  pas- 
sible de.  plus  fortes  peines  ,  si  le  cas  y  échet. 

93.  Tous  bâtimens  fesant  le  cabotage  sur  les  câtea 
Be  la  république',  qui  auront  été  employés,  ou  qui  au- 
^>Qt  aervi  à  faire  ou  aider  à  faire  la  contrebande,  soit 
in  denrées  du  pays,  soit  en  marchandises  étrangères, 
>oit  sur  les  câtes  ou  en  mer  jusqu'à  25  lieues  au  large, 
^ront  saisis  et  confisqués,  ainsi  que  les  marchandises 
^U  denrées  dont  ils  seront  chargés,  et  seront  vendua 
Publiquement.  Après  le  prélèvement  des  frais  et  des 
Iroits  dus  \  l'Etat  sur  les  marchandises  ou  deni^ées,  fa 
Moitié  du  net  produit  appaiiiendra  aux  capteurs  et 
'autre  moitié  à  la  république. 

Le  capitaine,  les  hommes  de  l'équipage  et  les  pas- 
sagers qui  seraient  reconnus  auteurs  ou  complices  de 
A  fraude,  seront  condamnés  aux  peines  à  établir  d'après 
68  dispositions  du  Titre  I  de  la  présente  loi. 

Disposition  finctle.  .      ; 

94.  La  présente  loi  abroge  toutes  lois,  arrêtés  et 
'^glemens  relatifs,  aux  opérations  de  l'administration  des 
louanes  en  général ,  qui  lui  sont  contraires.. 

Elle  sera  expédié  au  Sénat  dans  les  24  heures, 
>our  aToir  sa  sanction. 
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1838         Rendue  en  la  Chambre  des  Reprësentani  des  coa* 
mimes  ,  au  Port -au  Prince,  le  9  Juillet  1838.  |loi 

Sigoë:  Herat  Dumeslv,  Président  de  la  Chintaij 
Signés:  F.  Tessoh,  £•  Locbabo, 

Le  Sénat  décrète  l'acceptation  de  la  JLoi  êur  h 
ministration   et  la  direction  des  douanes  $  h 
sera  dans   24  heures    expédiée    au  Président  de 
pour  avoir  son  exécution,    suivant  le  mode  établi 
la  constitution. 

Donné  à  la  Maison   nationale  aa  Port- an -1 
le  21  Juillet  1838  ,  en  35  de  l'indépendance. 

Le  Président  du  Sénat:  Baj 
Les  Secrëtaires:  Jh.  Noël,  M.  Vi 

jiu  nom  de  la  République. 

Le  Président  de  Hayti  ordonne   que  la  loi  ciJd*] 

sus  du  corps  législatif,  soit  revêtue  du  sceau  de  laBi*] 

publique,  publiée  et  exécutée.  | 

Donné  au  Palais  national  du  Port -au- Prince  ^bj 

23  Juillet  1838 ,  an  35  de  Findépendance. 

Par  le  Président  de  Hayti  Signé  :  B( 

Le  Secrétaire-général,  signé:  LfGUtfl^, 


90. 

Ordonnance    royale    du    23    JuïM 
1838,  qui  modifie  le  tarif  des  douor 

nés  en  France. 

(Nouv.  Archives  du  commerce  1838.  Août.  p.  142.) 

',  "        Louis-Philippe ,  Roi  des  Français  ,  etc.; 

Vu  les  ordonnances  que  nous  avons J  rendues  ea 
matière  de  douanes ,  savoir  : 

Le  10  octobre  1835,  pour  supprimer  le  droit  q^ 
les  sucres  payaient  \  l'exportation  des  Antilles  françai' 
ses ,  sauf  à  l'administration  des  colonies  à  le  remplace 
par  un  droit  sur  Timportation  de  quelques  produiV 
destinés  à  la  consommation; 

Le  17  mars  1836,  pour  créer  à  Tréport  (Seine' 
Inférieure)  un  entrepôt  réel  et  général  des  sels; 
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Le  8  ao&t  1836,  pour  rexécutionj  en  Corse,  de  la 
loi  du  26  juin  1835  \ 

Le  31  octobre  1836  »  pour  dispenser  d'un  poids 
minimum  les  colis  renfermant  des  toiles  ou  des  outils  ; 

Le  1er  novembre  1836,  pour  permettre  l'admission 
dans  les  Antilles  françaises  de  petites  voitures  locomo- 
tives ; 

Le  4  décembre  1836 ,  pour  modifier  quelques  dis- 
positions  du  tarif  d'entrée  et  de  sortie  du  royaume; 

Le  même  jour,  pour  régler  la  prime  à  la  sortie  des 
acides  sulfurique  et  nitrique; 

Le  25  juillet  1837,  pour  modifier  quelques  dispo- 
sitions du  tarif  d'entrée  et  de  sortie  du  royaume; 

Le  même  jour,   pour  remplacer  par   un  droit  la 

ÎTobibition  existante  sur  les  fils  de  laine  longue,   tor- 
us,  dégraissés  et  grillés; 

Le  25  novembre  1837,  pour  modifier  le  tarif  des 
houilles  à  Feutrée; 

Vu  Texposé  des  motifs  du  22  mai  1838,  par  le- 
quel ces  diverses  dispositions  ont  été  présentées,  en 
notre  nom.,  à  la  Chambre  des  députés  sous  forme  de 
projet  de  loi; 

Attendu  que  ce  projet  n'a  pu  être  discuté  avant  la 
clôture  de  la  session; 

Vu  l'article  34  de  la  loi  du  17  décembre  1814; 

Sur  le  rapport  de  nos  ministres,  secrétaires  d'état 
au  département  des  travaux  publics,  de  Tagriculture  et 
du  commerce  et  au  département  des  finances, 

# 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 

Art.  1er.  Nos  ordonnances  des  10  octobre  1835, 
17  mars,  8  août,  31  octobre,  1er  novembre,  4  dé- 
cembre. 1836,  25  juillet  et  25  novembre  1837,  conti- 
nueront à  être  exécutées  selon  leur  forme  et  leur  te? 
neuri  sauf  les  modifications  ci-après. 
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Ordonnance  royale 


n 


Tarif  à^entrécm 

Art.  2.     Les  droits   de  douane  seront,  pour  les  objets 
après  désignés,  établis  ou  inodifiës  de  la  manière  suifante: 

Huiles, 


Fixes. 


D^olifei  de  palme  et  de  graines  grasses.  —   Droits   actnels. 
De  coco.  —    Même  droit  que  Thuile  de  pslme. 

A..tr—      |Pure« ,,  f.  15  CL 

Auires.     ^Aromatisées 1 

De  roses  et  de  bois  de  Rhodes. 40 

De  girofle,  muscade,  macls,  caonelle,  sasnfraa, 
fenouil,  anis,  car\'i,  cajepnt,  camomille,  valé- 
riane et  amendes  amères.  ...•••..    5 
D'oranges,  de  citrons,  et  lean  Tariétés      •    .    •    4 
Toutes  autres •     • 


n 


75 


Bitumes, 


(£/J»« 
^  ISttccin 
^  \  •  V  jPnrs  (bitumes  de  Judée  et  autre 
'  i  §  ^  <  A  l'état  de  minerai  (terres  et 
-  ^        CH  S  l     Beê  AUes)  asphaltes,     .     . 


m] 


u     .11        ICme.  —  Droits  actuels. 

nouuies.  ^^.,5^2.^^  (coke).  —  Le  double  desdito  droits. 

Ç  ^  Jais.     •• 1    Proib 

J\Sttccin )   actaé 

autres  aaalognes  :  fi  f.  les  100 
roches  bitumineu-1 

dites)  asphaltes f  10  c.  hi 

Goudron    minéral  provenant  de   la    distillatloa  de   laflOO 

houille ] 

{Antres,  saos  distinctioD  de  couleur,  napbte,  pétrole, 

malte,  etc • Droits 

Sulfate  de  barite  (spath  pesant) 1  f.  50  c.  les  100 

Brutes  ou  simplement  écarries  aotreaient  qse  | 

)le  sciage.  —  Droits  actuels. 
^"KY.w'Iîr'n'^r^'r  préparée,  pour  la 
bâtisse  et  non  polies I  15  « 
iTaillé.  dans  le»  feuille.  ou(   dek 
_  .             I    I  •   j     o  \  £1^  <:*(^reaux|     lames   schisteuses   dez-\valett 

I  (5>cies    .    .    1  Le  droit  des  marbra 

selon  leur  état   I 


Sculptées,  moulées 
'      OB  autrement  ouvrées. 


,  polies,^ 
vrées.    1 


Moellons  et  déchets  de  pierres.       .     .   - 1  c  les  100  kilo|H 

Marbre  scié  et  simplement  plané  à  la  meule  ou  au  sable.  —  Comme  ntt^' 

bres  sciés  sans  autre  nuiin  -  d'oeuvre.  | 

Peaux  de  vigogne  et  de   lama  revêtues  de   leur  laine.  —    Comme  peatf  i 

de  mouton,  seloa  Tétat.  ' 

Chapeaux  C  fia   pièce,  sous  les  conditions  déterminéa! 

de         iFins.      .     .    75  c)     par  la  loi  du  17  mai  1826,  pour  les da* 

fibres^     1  Grossiers   .    25      i     peaux   de  paille,    chaque  croisure  étiit 
de  palmier.  I  (     considérée  comme  une  tresse. 

Baumes  non  dénommés  au  tarif.  —  Mêmes  droits  que  le  baiUM  de  copiba 
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ilfate  double  de  fer  et  de  enivre  vitriol  d'Admoode  os  do  1838 

Salzbourg.  .    •    •     • •    •     .     18  f,  60  c.  g* 

eide  araenieux 8       ,,       1^ 

Inerai  dVtaio „      10     (g 

•asiea  natatoires  de  poissons,  brutes  et  simplement  ( 

'desséchées. .    •    80      „      )  =: 

lEn  pâte.  —  Comme  pâte  d'Italie. 
Itmoules.  <En  gruau  (grosse  farine).  —  Comme  farine  ordinaire, 

I     selon  l'espèce. 

-Ce  même  tarif  s'appliquera  aux   semoules  impor- 
tes eu  Corse. 

S  '   Les  toiles  de  lin  et  de  chaiivre  qui,  ayant  reçu  un 
|pr^  quelconque  de  blanchiment/  soit  avant,  soit  après 
tissage,    ne  conserveront    pas    la    couleur   prononcée 
'  recru  I  paieront  comme  toiles  blanches. 

•  - 

Tarif  de  sortie. 
Art.  3.     Les  droits  de  dûuan«  seront,  pour  les  ob* 
B  désignés  ci-après,  établis  ou  modifiés  de  la  manière 
ivante  : 

is  de  noyer,  scié  en  planches  ou  plateaux,  ayant  27  millimè- 
tres ou  plus  d'épaisseur,  sur  1  mètre  46  centimètres  ou  plus 
'^  longueur,  y  compris  les  bois  de  fusil  terminés  ou  ébauches. 

30  fr.  les  100  kilog. 

kc       •  ' •••.'.•«;    1     Comme 

très  et  roches  bitumineuses •    jles  houilles. 

Dispositions  relatives  aux  colonies  françaises. 

Art.  4.  Les  mouchoirs  de  l'Inde,  en  coton  teint  en    ' 
I,  seront   admis  à  la  Martinique  et  à  la  Guadeloupe 
X  droits  ci-après: 

^  apprêt,  dits  madras  on  paliacats,  •  •  •  8  f.1  la  pièce 
Ipéa  ou  cylindres  à  chaud,  dits  pentapolam  ou  ma->  de  huit 
tulipatam I  mouchoirs. 

Droits  de  navigation  au  cabotage  et  de  congé. 

Art.  5.  L'exemption  du  droit  de  tonnage  et  d'ex- 
diiion  accordée  par  la  loi  du  27  vendémiaire  an  2 
X  bâtimens  français  qui  viennent  de  la  pèche,  dé  la 
urfle  ou  d'un  port  étranger,  sera  étendue  aux  navires 
i  font  le  cabotage  d'un  port  à  un  autre  du  royaume. 
-  La  disposition  de  l'article  5  de  la  même  loi,  qui 
e  à  une  année  la  durée  du  congé  des  navires  de 
»ins  de  trente  tonneaux,  sera  appliquée  à  tous  les 
tigés. 

Entrepôts. 

Art.  6.    Les  ports  de  La  Rochelle  et  de  Cette  sont 
^utés    à  ceux   où  l'entrepât  des  marchandises  prohi- 
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1838  bées  de  toute  espace  peut  avoir  Iieii|  aux  conditiom 
la  loi  du  9  février  le  1832. 

.    Art.  7.     Un  entrepôt  réel   de  marchandise! 
g^res  de  toute  espèce,  et  quel  que  soit  leui 
rimportatton,    est    accordé   à  la  ville  de  Saint - 
sous   les   conditions    déterminées    par  l'article  25 
loi  du  8  floréal  an  11|  et  par  Tarticle  17  de  la  loi 
9  février  1832. 

Art.  8.  Nos  ministres  secrétaires  d'état  an 
tement  des  finances  et  au  département  des  travaiix 
blicsy  de  Fagriculture  et  du  commerce ,  sont 
chacun  en  ce  qui  le  concerne,  de  Fexécution  de  h; 
sente  ordonnance. 

Au  palais  de  Neuilly,  le  23  juillet   1838. 

Signé  :  Louis  -  Philippe. 

Par  le  Roi  :    Le  Ministre  Secrétaire   d'état  osi 

partement  des  travaux  publics,   de  Pagrii 

et  du  commerce,  Signé:  N.  IVIartis  (du Ni 


91. 

Convention  générale  de  monnaie  ci 
due  entre  les  Etats  associés  à  la 
gue  commune   de  douanes   en  AU 
magne.      En  date  de  Dresden^  le 

Juillet  1838. 

(Konigl.  Preussische  Gesetzsammlung.  1839.  St  3) 

Nachdeni  die  sammtHchen  zu  dem  Zoll-  und 
delsvereine  verbnndenen  Regierungen,  in  Gemassheit 
in    den   Zollvereinigungsvertrâgen  getroffeneo   V( 
dung,  auf  die  Eiufûhrung    eînes    gleichen  Miinzsyit 
in  ihren  Landen   liinzuwirken ,  ûbereingekommen 
die  Yorbehaltenen  besondern  Unterbandlungen  hi( 
eruiTnen   zu   lassen  ;    so  haben    zu  diesem  Zwecke 
BevoIImâchtigten  ernannt:  Se.   Majestat  der  Konig 
Preussen:     Allerhôchstihren    geheimen     Oherfini 
Adolph   Yon   Pommer -Esche;    Se.  Majestat    der  K( 
von  Bayern  :  Allerhôchstihren  Ministerialrath  im  Si 
ministerium   der   Finanzen  Moriz  Weigand,  Ritter 
Ordens  der  koniglich  wurtembergiscben  Krone  und 
ter  erster  Klasse   des   grossherzoglich    hessischeo 
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deD8;  6e.  Majestat'  der  I^onig  yon  Saclisen  :  18S8 
ïstihren  geheînien  Finanzrath  Karl  Friedrich 
er  y  Ritter  des  kOniglich  sachsischen  Civîlver- 
[en8|  und  Allerhochatihren  geheimen  Finanzrath 
fon  Weissenbacb;  Se.  Majestat  der  K5nig  von 
3erg:  Allerhochstîhren  Finanzrath  Gustav  Hau« 
ter  des  kôniglich  preussischen  rothen  Adleror- 
ter  Classe,  des  Çivilverdienstordens  der  kônig- 
^rischen  Kronei  des  grossherzoglich  badischen 
r  Lowenordens  und  Ritter  erster  Classe  des 
loglich  hessischen  Liidwigsordens;  Se.  kônigl» 
er  Grossherzog  von  Baden  :  Hôchstihren  Refe- 
^ranz  Anton  Regenauer,  Ritter  des  grossber* 
adiscben  Zahringer  Lowenordens  und  Comman- 
eiter  Classe  des  kurfurstlich  hessischen  Hausor- 
1  goldenen  Lowen;  Se.  Hbheit  der  Kurprinz 
'egent  von  Kurbessen  :  Hôchstihren  Finanzrath 

Duysing;  Se.  konigl.  Hobeit  der  Grossherzog 
en  :  Hôchstihren  Minîsterialrath  Christian  Eck* 
itter  erster  Classe  des  grossbe^zogl.  hessischen 
>rdens  und  Ritter  des  Civilverdienst-Ordens 
lyer.  Krone;  Se.  konigl.  Hobeit  der  Grossber* 
Sacbsen-Weimar-Eisenach:  Hochstibren  Geh. 
irath  Ottokar  Thon,  Ritter  des  grossherzog]. 
ausordens  vom  weissen  Falken ,  des  konigl. 
othen  Adler-Ordens  dritter  Classe,  des  Civil- 
t-Ordens  der  konigl.  bayer.  Krone  und  des 
achs.  Civilverdienst-Ordens  und  Commandeur 
31asse  des  kurfiirstl.  hess.  Hausordens  vom  gol- 
jwen;  Se.  herzogl.  Durchlaucht  der  Herzog 
îen-Meiningen  :  Hôchstihren  Regierungsrath  und 
n  des  Finanzsenats  der  Landesregierung,  Lud- 
leyer,  Inhaber  des  dem  herzogl.  Sacbsen-Erne- 
i  Haus-Orden  afiiliirten  Verdienst  -  Kreuzes  ; 
•gl.  Durchlaucht   der  Herzog  von  Sachsen  •  Al« 

Hôchstihren  Regierungs-  und  Obersteuerrath 
itebrûck,  Ritter  des  herzogl.  Sachsen  -  Ernesti- 
laus-Ordens  und  des  konigl.  preuss,  rothen 
rdens  dritter  Classe;  Se.  herzogl.  Durchlaucht 
>g  von  Sachen-Coburg  und  Gotha:  Hôchstihren 
ath  Julius  Gelbke,  Inhaber  des  dem  herzogl. 
ilrnestiniscben  Haus-Ordens  affiliirteu  Verdienst- 
und  Ritter  des  konigl.  preuss.  rothen  Adler- 
ierter   Classe^    Se.  herzogl.   Durchlaucht   der 


672     CoTiu.  gèmr.  de  monn^  conci  entre  l 

1838  Herzog  von  Nassau:  HOcbstihren.  Zoll-Direc 
Phîlipp  Scholz  ;  Se.  Durchlaiicht  der  Fûrst  von  î 
bnrg-Rudolstadt  iind  Se.  Durchlaucht  der  F 
Scliwarzburg-Sondershausen  :  deu.  grossherzo 
Geh.  Legationsratli  Ottokar  Thon;  Se.  Durchb 
Fiirst  von  Renss  altérer  Linie  :  Hochstihren  Rc 
und  Consislorialralh  Lud>yig  Frhrn.  v.  Manns 
Dui^hlancht  der  Fiirsl  von  Keuss-Schlelz  iind  S 
laucht  der  Fiirst  von  Reuss-Lobenstein  und  I 
dcfi  grossberzogl.  sachs.  Geh.  Legatîonsrath 
Thon  ;  der  Sénat  der  freien  Sladl  Frankfurt  :  d 
fen  und  Senator  Konrad  Adolph  Bansa;  von 
Bevollmâchtîgten,  unter  dem  Vorbeholle  der  Ra 
folgender  Verlrag  abgeschlossen  worden  ist. 

Art.  !•  Als  Grundlage  des  gesammten  Mû 
in  den  Landen  der  hohen  contrahirenden  TJ 
in  allen  Miinzstatten  eînerlei  Mûnzmark  aoj 
"werden  ,  deren  Gewichl  mît  dem  Gewichte  de; 
Kônîgreiche  Preussen  und  den  sriddeutschen 
des  Zoll-und  Handelsvereins  bereits  bestehenj 
tibereinstimmend  auf  233,855...  Gramme  festgesc 

Art.  2.     Nach   dieser   gemeînsàmen   Grund 
das  Miinzwesen   in   den    sammtlichen  Landen 
trahirenden   Staaten  geordnet  werden   und    zwî 
Art,  dass,  je  nachdem  darin  die  Thaler  und  C 
oder  die  Gulden-  und  Kreuzerrechnung  hergebn 
den  Verliâltnissen  enlsprechehd  ist,  entweder:  d 
zehnthalerfuss,    bei  welchem   die  Mark  fe 
bers  zu  vierzehn  Thalern    ausgebracht    wîrd, 
Wetthsverhallnîsse  des  Thalers  zu  IJ  Gulden, 
vîerundz-wanzig  und  einhalb  Gilldenf 
•        welchem  ans    der  Mark  feinen  Silbers    vieruD( 
und  ein  halber  Gulden  geprâgt  werden,  mit  dem 
Verhliltnisse  des  Gulden  zu  ^^^baler^  als  Land< 
fuss  gelten  wîrd. 

Art.  3.  Insbesondere  wîrd  einerseits 
konîglîch  preussîschen  und  sachsîsclien ,  in  i 
fûrstHch  hessîschen,  grossherzoglich  sachsischen 
zoglich  sachsen-altenburgîschen  Landen,  in  d 
zoglich  sachsen  -  coburg  -  und  gotha'schen  Hen 
Gotha,  io  der  furstlich  schwarzburg-rudolsti 
Unterherrschaft,  in  den  fiirstlîch  schwarzburg- 
hausenschen  Landen,  so  wîe  in  den  Landen  d( 
lich  reussischen  âlteren  und  jiingeren  Linie:  à 
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Qthalerfuss,  aodererseits  in  deo  kôniglîch  baye*  1838 
ben  und  wurtenibergischeo ,  in  den  grossherzoglich 
enschen  und  kessischen ,  80  i/vie  in  den  herzoglich 
isen  -  meiningenschen  Landen ,  in  dem  herzoglich 
isen-coburg-  und  gotha'schen  Furstenthume  Coburg, 
lem  Herzogthume  Nassau,  in  der  fûrstlich  sckwarz- 
g  -  rudolstâdtischen  Oberherrschaft  und  in  der  freien 
It  Frankfurt:  der  24^  Guldenfuss ,  ausschliesslich 
liandesmîinzfuss  fortbestehen,  oder,  i/vo  ein  anderer 
idesmiinzfuss  besteht ,  spatestens  mit  dem  1.  Januar 
1  eingefiihrt  "werden. 

Art.  4.  Ein  jeder  der  contrahirenden  Staaten  wird 
le  Aûsmiinzungen  auf  solche  Stiicke  beschranken, 
Iche  der  dem  vereinbarten  Miinzfusse  (Art.  2  und  3) 
sprechenden  Rechnungsweise  gemass  sind.  Die  An- 
mie  glelchformîger  Vorschriften  hîerûber  bleibt  der 
ntSndigung  unter  denjenigen  der  contrahirenden  Staa- 
i,  die  sich  zu  demselben  Landesmiinzfusse  bekennen, 
hehalten. 

Art.  5.  Sâmmtliche  contrahirende  Regierungen  ver- 
Ichten  sich,  bei  den  Ausmûnzungen  von  grober  Sil- 
nniinze,  folglich  von  Hauptmûnzen  sowohl,  als  de- 
I  Theilstiicken  —  Gourantmiinzen  —  ihren  Lan- 
intinzfuss  (Art.  3)  genau  innehalten  und  die  môg- 
iste  Sorgfalt  darauf  verwenden  zu  lassen,  dass  auch 
einzelnen  Stiicke  durchaus  vollhaltig  und  vollwich- 
ausgemiinzt  werden.  Sîe  vereinigen  sich  insbeson- 
s  gegenseitig  zu  dem  Grundsatze ,  dass  unter  dem 
^ande  eines  sogenannten  Remedîums  an  dem  Ge- 
je  oder  dem  Gewichte  der  Mûnzen  nichts  gekiirzt, 
mebr  eine  Abweichung  von  dem  den  letzteren  zukom- 
iden  Gehalte  oder  Gewichte  nur  in  so  weit  nachge-  * 
6n  werden  dîirfe,  aïs  solche  durch  die  Unerreichbar- 
:  einer  absoluten  Genauigkeit  bedingt  wird. 

Art.  6.  Bei  der  Bestimmung  des  Feîngehalts  der 
»ermnnzen  soll  iiberall  die  Probe  auf  nassem  Wege 
icheidend  seyn. 

Art.  7.  Zur  Vermitllung  und  Erleîchterung  des 
dnseitigen  Verkehrs   unter  den  contrahirenden  Staa- 

soll  eine  den  beïden  im  Art.  2.  gedachten  Munz- 
(en  entsprechende  gemeinschaftlîche  Hauptsilbermûnze 

Vereinsmiinze    —    zu    einem    Siebenlheile    der 
c*k  feînen  Silbers  ausgepriigt  werden,  welche  sonach 

Wcrth  von  2  Thalern  oder  ^  Gulden  erhallen 
o/i«'.  Série.     Tom,  FI»  TJu 
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1838  wird ,  iind  zu  diesem  Wertlie  im  ganzen  UmfaDge  dtf 
contrahirenden  Staaten ,  bel  allen  Staats-,  Gemeinji) 
Stîftungs- und  andern  oiFentlîchen  Cassen,  sowiek 
Privatverkehr  y  namentlich  anch  bei  Wechselzablangii^ 
unbeschrânkt  Giiltigkeît ,  gleich  den  eigenen  Landenaii* 
zen,  haben  soll. 

Art.  8.    DasMischungsverhaltnîss  der  Vereinsmini 
vrird  aiif  neun  ZehntheîleSilber  und  ein  Zehntheil  Kofte 
festgesetzt.     Es  werden  demnach  6^^  Stiicke  eineM**»"* 
oder  63  Stûcke  zehn  Mark  wîegen.      Die  Abweic 
im  Mehr  oder  Weuîger  darf,  iinter  Festbaltung  deiB 
Art.    5    anerkannten   Grundsatzes,    bei   dem  einze 
Stûcke  im  Feingebalte  sowohl,  als  im  Gewichte, 
mebr    als    drei  Tausendtbeile    betragen.       Die  Vereii 
miinze     erhalt     einen    Durchmesser    yon   41   Mi 
tern;    sie  wird    im  Ringe    und  mit    einem  glatteo, 
vertiefter    Scbrift    oder    Verzierung    versehenen  Ri 
gepragt.     Der  Revers,    auf  dessen  moglichste  IJeberfif*! 
stimniung    von    allen   Regierungen    Bedacht    genomtfl] 
vrerden    wird ,    muss  jedenfalls   die  Angabe    des  TIm1*1 
verhaltnisses  zur  Mark  feinen  Silbers ,    danu  des  ^9*] 
thés    in   Thalern    und    Gulden    und    die    ausdrockSti^l 
BezeichnuDg  aïs  Vereinsmûnze  enthalten. 

Art.  9.  Es  sollen  vom  1.  Januar  1839  bis 
1842  an  Vereinsmûnze  mindestens  zwei  Millîonen  Stac 
und  zwar  jâhrlich  zum  drltten  Theile ,  ausgepragt  yrtA 
den ,  und  es  verpflicbtet  sich  ein  jeder  der  contrahirtr 
den  Staaten,  hieran  nach  dem  Maassstabe  seiner  Betlt' 
kerung  Antheil  zu  nebmen.  Die  fernerea  Ausprâgoi' 
gen  von  Vereinsmûnzen  nach  Ablauf  des  vorbestim» 
ten  Zeitraums  sollen  ,  sofern  darûber  eine  anderwA 
Vereinbarung  nicht  erfolgt,  in  dem  Maasse  fortgesett 
werden,  dass  innerhalb  jedesmaliger  vier  Jahre  minJc 
stens  ebenfalls  zwei  Millionen  Stûcke,  unter  Aufredit 
haltung  des  angenommenenVertheilungsmaassstabes,  àoi 
gepragt  werden.  Ueber  die  erfolgten  Ausprâgungfl 
werden  die  contrahirenden  Regierungen  am  Schluiti 
jedes  Jahres  sich  gegenseitig  Nachweisung  ziigehen  lasses 

Art.  10.  Die  contrahirenden  Regierungen  vrerdsi 
die  neu  ausgegebenen  Vereinsmûnzen  gegenseitig  f«> 
Zeît  zu  Zeît  in  Bezug  auf  îhren  Feingebalt  und  auf  ik 
Gewicht  prûfen  lassen  und  von  den  Ausstelhingen,  A 
sich  dabeî  etwa  ergeben,  einander  Mittheilung  oiacbeSi 
Fur  den  unerwarteten  Fall^   dass  die  Âusmûuzungdff 
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oder-  der  andern  der  betheiligteD  Regierungen  im  1838. 
^chaire  oder  im  Gewichte  deo  vertragsmlUfiigen  Be- 
iungen  nicht  entsprechend  befunden  wiirde,  iiber- 
t  dieselbe  die  Verbîndlichkeit,  entweder  soforty 
sach  Yorangegangener  scbiedsrichterlicher  Entschei- 
p  sammtiiche  von  ihr  geprSgte  Vereinsmiinzen  des* 
n  Jahrgangs,  vrelchem  die  fehierhafte  AusmuDzuog 
Lort,  wieder  einzaziehen, 

VrX.  11.  SèLmintliche  contrahirende  Staaten  yer- 
ten  sich,  ihre  eigenen  groben  Silbermiinzen  nie- 
gegen  den  ihnen  beigelegten .Werth  herabzusetzen^ 
eine  Aussercurssetziing  derselben  anders  nicht  ein- 
i  zii  lassen,  als  nachdem  eine  Eînlôsungsfrist  von 
sstens  vierWochen  festgeeetzt  und  vrenigstens  drei 
ite  y  or  ihrem  Ablaufe  ôlFéntlich  bekannt  gemacht 
en  ist.      Die   Feststellung  des  Werth verhâltnisses^ 

welchem   zum  Behufe   des  Ueberganges    zii    d^ni 

3  Landesmiinzfusse  (Art.  3)  dieMûnzen  des  bishe- 

Landesmiinzfusses  eingelôst,    oder  in  Umiauf  ge- 

1  werdeu  sollen,  bleibt  jedoch  einer  jeden  bethei*- 

L  Regîerung  vorbehalten. 

Nicht  minder  macht  jeder  Staat  sich  verbfndiicb, 
lingangs  gedachten  Miinzen,  einschliesslich  der  von 
ausgepragten  Vereinsmiinzen,  wenn  dieselben  in 
)  langerer  Circulation  und  Abqutzung  eine  erheb- 
Verminderung  des  ihnen  urspiinglich  zukommen- 
Vletallwerths  erlitten  haben ,  allmlihlich  zum  Ein- 
>lzen  einzuziehen,  und  dergleichen  abgenutzte  Stiicke 
dann,  ^enn  das  Geprage  undeutUch  gevrorden,  stets 
oll  zu  demjenigen  Werthe ,  zu  welchem  sie ,  nach 
on  ihm  getroffenen  Bestimmung,  gegenwartig  im 
ufe  sind,  oder  kiinftig  werden  in  Umiauf  gesetzt 
>n ,  bei  allen  seinen  Cassen  anzunehmen. 
^rt.  12.  Cs  bleibt  vorbehalten ,  zu  Zahlung  îm 
jn  Verkehre  und  zur  Ausgleichung,  kleinere  Miinze 
einem  leichteren  Miinzfusse^  als  dem  Landesmiinz* 
(Art.  2  und  3),  in  einem  dem  letztern  entsprechen- 
<fennwerthe,  als  Scheidemûnze  prSgen  zu  lassen. 
itliche  contrahirende  Staaten  verpflichten  sich  aber, 
mehr  Scheidemiinze  in  Umiauf  zu  setzen,  als  zu 
ai  Zwecke  fiir  das  Bediirfniss  des  eigenen  Landes 
lerlich  ist.  Sie  werden  auch  nach  Thunlichkelt 
f  hiuwîrken,  dass  die  gegenwartig  im  Umiauf  be- 
:he  Scheidemiinze   auf  jenes  Maass   zurûckgefiihrt 

Uu2 
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1838  und  fiodann  Nîeinand  genotliîgt  werde ,  eîne  ZaUung, 
welche  den  Werlh  der  kleinsten  groben  Mûuze  (Arl.5.) 
èrreichty  in  Sckeidemûnze  anzunehmeo. 

Art.  13.  Jeder  contrahirende  Staat  niacht  sich  fi» 
ner  verbîndlich  :  a)  seine  eigene  Silberscheidemiiini 
niemals  gegea  den  ikr  beîgelegten  Wertk  lieruoteniK 
setzen,  auch  eine  Aussercurssetzung  derselben  nur  dan 
elDtreten  zii  laseen,  wenn  eine  Einlôsungsfrist  Ton  mio- 
destens  vier  Wochen  festgesetzt^  und  wenigstens  dnî 
Mouate  vor  îhrein  Ablaufe  ôffentlich  bekannt  gemadï 
worden  ist ,  h)  dieselbe^  wenn  in  Folge  langerer  Gp- 
culation  und  Abnutzung  das  Geprage  undeutlich  gewiu^ 
den  isty  nach  demjenigen  Werthe,  zu  welchem 
nach  der  von  ihm  getroiFenen  Bestimmung  gegenwi 
itn  Umlaufe  ist,  oder  kûnftîg  wîrd  in  Umlauf  g 
werden,  allmahlich  zum  Einsphmelzen  einzuziehen,  aodk^i 
nach  dem  namlichen  Werthe,  c)  seine  Silberschekb* 
umnze  aller  Art  in  naher  zu  bezeîchnenden  Cassen  wi 
Verlangen^  gegen  grobe,  in  seinen  Landen  cursCAy 
Miinze,  umzuwecbseln.  Die  zum  Umwechseln  bestimalt 
Summe  darf  jedoch  nicht  unter  Einhundert  Thaleni 
beziebungsweise  Einhundert  Gulden ,  betragen. 

Art*  14.  Durch  gegenwartigen  Vertrag  soll  an  dei 
Bestimmungen  der  Munzconventîon  d.  d.  Miincben,  dei 
25.  August  1837  und  der  besondern  Uebereinkunft  ûbff 
die  Scheidemûnze  von  demselben  Datum  nichts  geii- 
dert  werden. 

Art.  15.  Die  contrahirenden  Staaten  werden  ab 
Gesetze  und  Verordnungen ,  welche  zur  Ordnung  te 
Mûnzwesens  im  Sinne  der  gegenwartigen  Conveotioi 
ergehen  werden^  ingleîchen  die  zu  deren  Ausfïihruiig 
unter  Eînzelnen  von  ihnen  etwa  zu  Stande  kommei- 
den  Vereinbarungen  sich  einander  mitt^eileo. 

-  Art.  16.     Sâmmtliche  Regierungen   sichern  sicb  p* 
genseitig  zu ,    der  Begehung   von  Mûnzverbrechen ,  ^ 
môgen  «olche  gegen  den  eigenen  Staat  oder  gegen  eioen 
andern  Vereînsstaat  gerichtet  seyn,  auf  das  nacbdrnck- 
lîchste  entgegenzuwirken,  zu  dem  En  de  aile  gesetzlichea 
Mittel  in  Auwendung   zu  bringen,   welche    zur  Verhû- 
tung,    Entdeckung    und   Bestrafung   derartiger  Verbrfr 
chen    dienen  kônnen  ,    auch   in   dem  Falle^    wo  dab« 
das    Interesse   eîner    andern  Vereinsregîerung   bethcil^' 
ist^  die  letztere  von  den  gemachten  Entdeckungeo  voi 
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ron  dem  Ergebnisse  der  gefïihrten  Untersuchiingen  un-  1838 
{esSumt  zu  beoachrichtigen. 

Art.  17.  Fiii^  den  Fall,  dass  andere  deutsche  Staa- 
ten  der  gegenwârtigen  Mûazconveotion  beizutreten  wîin- 
ichen ,  erkllîren  die  contrahirendeB  Regierungen;  sîch 
bfreit,  diesem  WuDSche  durch  dessbalb  einzuleitende 
trerhundlungen  Folge  zu  geben. 

Art.  18.     Die  Dauer  der  gegenwârtigen,  viDm'Tage 
1er  -Au8wëch3elung  der  Ratificationen   an   in  Knift.tre- 
Iknden  Uebereinkunf^  wird  bis  zum  Scblusse  des  Jabres  ' 
1858  festgesetzt,    und   soll  dîeselbe  alsdaun,     insofern 

ËRiicktritt  von  der  einen  oder  von  dei;  .anderen 
te  nicht  erklart,  oder  eine  an^erweite  Vereinbarun^ 
uber  nicbt  getroiTen  worden  ist,  stillscbweigend  yoq 
rf.zu  fûnf  Jabren  aïs  yerlangert  angeseben  werden. 
iêt  aber  ein  solcber  Rûcktritt  nur  dann  ziilassîg, 
l^np  die  betreffende  Regierung  ihren  Entscbhies  niin- 
jfcJlt/PPg  zwei  Jabre  vor  Ablauf  der  ausdrûcklicb  festge* 
fjjjjlBten  oder  stillscbweigend  verlangerten  Vertrajgsdauer 
lifm  nbrigen  mitcontrabirenden  Regierungen  bekanpt  ge- 
rtttcbt  bat,  worauf  sodann  unter  sammtlicben  Verelns- 
Ifliiaten  unverweilt  weitere  Verbandlung  einzulx^ten  bat, 
lun  nacb  Befinden  die  Veranlassung  der  erfolgjten  Riick- 
tnttsEr-klarung  selbst  im  Wege  gemeinsamer  Verstandî- 
guhg  zur  Erledigung  bringen  zu  konnen.     Gegenwartige 

illgemeine  Miinz-Convention  soll  allsbald   zur 
atification  den    boben  Contrabenten  vorgelegt  und  die 
Auswecbslung  de  Ratîficatlons-Urkunden  spatestens  bîn- 
taen  drei  Monaten  in  Dresden  bewirkt  werden. 
*'"     So  gescbeben  Dresden  30.  Julius  1838. 
A.  Y.  Pommer  EscHSé   M.  Weioaivd.    C.  F.  Schevchlek. 

(L.  S.)  (L.  S.)  (L.  S.) 

&•  T.  Weissenbach.        g.  Haubeé.       F.  A.  Reoeitauer. 
(L.   S.)  (L.  S.)  (L.  S.) 

W.   DUTSING.       E.    ECKHAKDT.       0-   ThOM.       L.    ]BlOMEYER. 

(L.  8.)  (L.  8.)  (L.  8.)  (L.  S.) 

K.   GENTEBRÎicK.      JuL,  GeLBKE.      Ph.    SoHOLZ. 

(L.  s.)  (L.  s.)  (L.  S.) 

L.  Frhr.  v.  Mannsbach.    K.  A.  Bansa. 
(L.  8.)  (L.  S.) 
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Rapport  du  gouvernement  britaim 

4^uc  de  Bonway   au  gouvernemeià 

£:ci'itral  des  Indes  orientales  à  Cd 

cuta.    En  déite  du  6  yiout  1838>  < 


.7.  T.  7W~tIiia:^um.  £&  Seeretary  ta  the 
mru:  tr  Sonûarr.  s  iiit  Secirtt.srn-  mth  the 

BO'-.fBBere/  rf  Imua. 
yxtrmR.^  _    *   BoBftitT  Caode,  6  Angott  H 

1  «a.  JL'JUjai  îw'  A*  Sanumble  the  Gotomt^ 
r^nnnà.  tt  -xnBMaft  s  71H;.  ior  «ibaisEioii  to  tfael 
ktiutniimtt  iB*  MWK9ii»aiiBi3  of  Isdia.  a  copr  „ ,. 
Ipttir  taK  tut  rtmàau  ir  tbr  Pena  Gulf ,  iu»  É 

{^M  ami.  ïraaFr  nii  to  Lare  breu  drpsied  to  bll 
,tgi  a  '^wi^  U>  oâtua  certain  ÎBftmBttoa  as  to  É 
^uoti7  avi  3*  Bftabttuts. 

Eoclosure. 

Captaia  Bannell,  Retident  in  the  Pertian  Gd 
to  J.  P.  fVUloughhy ,  JEBq. 
^^Esctract). 
About  four  jean  ago,    I  had  the  bomor  tocu^ 
niunmte   some   circumstances   of  a   siupirioiu  MtoU 
çoaoecled   wilh    an    individual,    caUing   huMelf  Coial 
D«k.u,  .  native  of  Hambourgh ,    then   oatkepoU 
of  embarking  for  Bombay  from  thi»  port. 

ITom  pnvate  information  received  this  dav,  irlii* 
I  hâve  permission  to  lay  before  Govemment,  it  .ppe«« 
that  the  pewoD  above  referred  to ,  after  traYeRtoT» 
great  part  of  India,  and  passing  himself  off  as  an  Enf 
luh  Ambassador  at  Cabool  and  Herat  tvro  yean  ^ 
proceeded  to  T.Bis,  and  there  entered  into  the  Ra«i« 
service:  ,t  goes  on  to  say,  that  he  has  ktely  recdlJ 
lelters  informmg  him  that  Ihe  soi-disant  Count  Di* 
kau,  accompanied  by  a  Mr.  Frees  (the  son  of  a  G* 
JMILProfessor),  left  on  a  mission  to  India,  in  Octoh» 
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NpTember  last^  einpioyed  and  paid  by  Russia.  Their  1838 
itructions  were  to  yisit  Bokhara,  Cabool,  Lahore  and 
ilcutta;  for  vrhich  purpose  they  had  been  fiirnlshed 
ith  letters  of  introduction  from  tbe  Russîan  Govern- 
mt  to  a  Turkoman  Chief,  on  tbe  eastern  sbore  of 
a  Caspian,  to  tbe  rulers  of  the  two  former  places 
abool  and  Bokhara) ,  to  Monsieur  Aliard  ,  and  an 
nerican  at  tbe  capital  of  Runjeet  Sing.  They  were 
rected  to  examine,  witb  tbe  greatest  care  and  accu« 
cy,  ail  tbe  passes  of  tbe  Hindoo  Koosb;  to  inform 
emselves  most  minutely  regarding  tbe  cbîefs ,  tbe  in- 
bitantSy  tbeir  feelings,  views  and  sentiments;  wbile 
e  resources  of  tbe  countrîes  tbey  passed  tbrougb  were 

occupy  a  prominent  part  in  tbeir  inquiries.  To 
able  them  to  acqnire  a  perfect  acquaintance  witb  the 
rritories  of  tbe  Sikhs,  and  tbe  leading  men  of  tbat 
Aoïïj  tbey  were  instructed,  as  a  temporary  arrange- 
Bnt,  to  enter  into  tbe  service  of  Runjeet  Sing;  and 
iviog  accomplisbed  the  varied  and  important  objects 
mmitted  to  tbeir  charge,  to  proceed  to  Calcutta,  and 
)m  thence  to  return  to  Russia,  in  order  to  lay  ail  ihe 
formation  tbus  acquired  before  tbe  government  of  tbat 
untry. 
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Convention   conclue,  le  9  ^oût  1838, 
itre  la  France  et  le  Saint-Siège  à 
iome,  pour  la  transmission  des  cor- 
respondances par  voie  de  mer. 

opie  authentique  donnée   par  les  Journaux  français). 

Sa  Sainteté  Grégoire  XVI  et  Sa  Majesté  le  Roi  des 
'ançais,  désirant  faciliter  l'échange  des  correspondan- 
s  entre  leurs  Etats  respectifs ,  et  assurer  au  moyen 
me  convention ,  cet  important  résultat ,  ont  nommé 
lur  leurs  commissaires  \  cet  effet,  savoir; 

Sa  Sainteté  Grégoire  XVI  Monseigneur  le  Prince 
imille  Massimo  y  patricien  romain,  grand -croix  de 
rdre  de  Saint-Grégoire  ,  chevalier  de  première  classe 
I  l'ordre  impérial  et  royal  de  la  couronne  de  fer, 
and-croix   de  Tordre   des  Saints -Maurice    et  Lazare, 
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1838  commandeur  de  l'ordre  de  Saint-Joseph  etc.  etc.,  smb- 
tendant- général  des  postes  pontificales. 

Et  Sa  Maj.  le  Roi  des  Français,  le  Sieur  jilexoh 
dre  de  Lurde,  officier  de  Tordre  royal  de  la  Lépu- 
d'honneur  etc.  etc. ,  son  chargé  d'affaires  près  lé  ggi» 
vernement  pontifical;  lesquels,  après  avoir  échangé* leon 
pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont  OM* 
venus  des  articles  suivans: 

Art.  1.  Indépendamment  des  correspondances  éduo* 
gées  entre  les  Etats  pontificaux   et  la  France,    par  l^ii- 
termédiaire  des  postes  toscanes,  autrichiennes  et  sardei^ 
il  sera  établi  un  échange  direct  de  correspondances  en- 
tre les  çffices  de  poste  respectifs,  au  moyen  des  paque- 
bots  à  vapeur  affectés  par  S.  M.   le  Roi   des  Françail 
au  transport  des  correspondances  dans  la  méditerraiiji.| 
Cet  échange  comprendra  non  seulement  les  lettres,  écbai* 
I         tillons  de  marchandises   journaux   et  imprimes  de  tonlr 
Qspèce  des  deux  pays,  ou  des  pays  où  la  France  enlr^ 
tient  des  établissemens  de  poste,  mais  encore  les  obfctt 
de  même  nature  que  ceux  désignés  ci -dessus,  originii" 
res  ou  à  destination  des   pays  qui  empruntent  leur  on 
termédîairCy    toutes    les  fois  qu'ils  pourront  avec  aYan» 
tage  être  dirigés  par  ladite  voie  ,   et    sans  préjudice  A^ 
droit  réservé    aux  expéditeurs   de  réclamer  l'envoi  ptf 
terre. 

Art.  2.     Les  correspondances  ci-dessus  designées  se* 
ront  échangées  par  les  bureaux  de  poste  suivans,  savoir!  If 
Du  côté  des  Etats  pontificaux,  |u 

10  Rome ,  2^  Civîta-Vecchîa  ; 
Du  côté  de   la  France*, 

1^  Paris,  20  Marseille,  30  Constantînople/40SiDyiiMk 
50  Alexandrie. 

3.  Les  jouts  et  heures  d'arrivée  et  de  départ  ta 
paquebots  français  affectés  au  transport  des  correspon- 
dances des  deux  pays  dans  les  ports  mentionnés  à  l'ar- 
ticle précédent  seront  réglés  par  le  Gouvernement  h 
8a  Majesté  le  Roi  des  Français ,  selon  -  les  besoins  ia 
service  et  dans  l'intérêt  bien  entendu  des  sorrespondaB* 
ces  des  deux  pays  ;  il  y  aura  toutefois  trois  départs  et 
trois  arrivées ,  au  moins,  par  mois  dans  les  ports  pon- 
tificaux. 

4.  Les  frais  d'armement,  d'équîpemertt  et  d'entre- 
tien des  paquebots  à  vapeur)  employés  è  la  transmission 
des  correspondances  entre  les    deux  pays ,   et  générale- 
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ot  toute  dépense  quelconque  relative  k  ces  b&iimehS;  1838 
ont  à  la  charge  du  Gouvernement  français. 

5*  Les  paquebots  mentionna  dans  les  articles  pré- 
lens  seront  considérés  et  reçus  dans  le  port  de  Ci- 
a-Vecchia  comme  bâtimens  de  guerre;  ils  seront 
iinpts  de  tout  droit  de  navigation,  et  y  jouiront  des 
aneurs  et  privilèges  que  reclament  les  intérêts  et  Pim* 
rtance  du  service  qui  leur  est  confié.  Ils  ne  pour- 
U  être  détournés  de  leur  destination  spéciale,  c^est-à* 
e^  du  transport  des  correspondances  des  voyageurs, 
r  quelque  autorité  que  ce  soit,  ni  être  sujets  à  sai- 
-arrêt  »  embargo  ou  arrêt  de  prince. 

6.  Les  paquebots  sus-mention  nés  pourront  embar- 
er  ou  débarquer  dans  le  port  de  Civita  -  Vecchîa  des 
>èces  et  matières  d'or  ou  d'argent,  ainsi  que  des  pas- 
jers,  de  quelque  nation  qu^ils  puissent  être,  avec  leurs 
rdes  et  effets  personnels,   sous   la   condition   que  les 

E'taines  se  conformeront  aux  règlemens  sanitaires,  de 
ce  et  de  douane  de  ce  port,  concernant  Tentrée  et 
sortie  des  voyageurs.  Toutefois  les  passagers  admis 
T  ces  paquebots  qui  ne  jugeraient  pas  h.  propos  de 
«cendre  à  terre  pendant  leur  relâche  dans  le  susdit 
vrt  ne  pourront,  sous  aucun  prétexte,  être  enlevés 
I  bord ,  ni  assujétis  Si  aucune  perquisition ,  ni  soumis 
la  formalité  du  visa  de  leurs  passe-ports. 

7.  Le  Gouvernement  français  prend  l'engagement 
faire  transporter  par  les  paquebots  sus- mentionnés, 
aux  conditions  qui  seront  ultérieurement  stipulées, 
I  correspondances  des  Etats  pontificaux  pour  les  divers 
%ts  d'Italie,  pour  File  de  Malte,  la  Grèce  et  autres 
ys  auxquels  la  France  peut  servir  d'intermédiaire, 
Ui  que  de  ces  mêmes  pays,  des  Etats  d'Italie,  de  File 

Malte  et  de  la  Grèce  pour  les  Etats  pontificaux. 

8.  Toutes  les  lettres  remises  ou  reçues  devront  être 
^signées  directement,  sans  exception  et  sans  intermé- 
lire,  après  l'accomplissement  des  mesures  sanitaires, 
r  l'agent  des  paquebots  français  II  Civita-Veccbia,  au 
reau  de  poste  pontifical  en  cette  ville,  et  pice  versa: 
U  autre  mode  dé  consignation  ou  de  réception  re- 
lut expressément  interdît. 

9.  Les  personnes  qui  voudront  adresser  des  lettres, 
It  de  la  France  ou  des  possessions  françaises  dans  le 
rd  de  l'Afrique,  ainsi  que  des  stations  du  Levant  où 

France   entretient  des    bureaux   de   poste  pour  les 
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1838  Etats  pontificaux ,  soit  des  Etats  pontificaux  pour  la 
France  ou  les  possessions  françaises  dans  le  nord  de 
l'Afrique  9  ainsi  que  pour  les  stations  du  Levant  8«- 
mentionnées,  auront  le  choix  1^  de  laisser  le  porto* 
tier  de  ces  correspondances  a  la  charge  des  destinataÎM', 
2^  de  payer  le  port  d'avance  jusqu'au  lieu  de  destinatkn. 

10.  Le  mode  d'a£Franchissement  libr^  ou  facuUit^ 
stipulé  par  l'article  précédent  en  faveur  des  lettres  (ff- 
dioaires,  sera  applicable  aux  lettres  et  paquets  renfa^ 
mant  des  échantillons  de  marchandises. 

11*  Les  lettres  et  paquets  renfermant  des  échaotOloii 
de  marchandises  qui  seront  envoyés  d'un  pays  poor 
l'autre  y  affranchis  ou  non  afEranchis ,  jouiront  des  mo- 
dérations de  port  qui  sont  accordées  à  ces  objets  ptf 
les  lois  et  règlemens  des  deux  pays» 

12.  Le  public  des  deux  pays  pourra  envoyer  dH» 
pays  pour  l'autre  des  lettres  dîtes  chargées.  Le  port 
de  ces  lettres  sera  établi  et  perçu  selon  les  tarifs  coa- 
binés  des  offices  des  Etats  pontificaux  et  de  France;  il  de 
Yra  toujours  être  acquitté  d'avance  et  jusqu'Sk  destiuatk»* 

13.  Les  deux  offices  se  tiendront  réciproquement 
compte  du  port  des  lettres  ordinaires  ou  chargées  et 
des  échantillons  de  marchandises  affranchis  jusqu'à  d^ 
stînation  dans  un  des  pays  pour  Tautre ,  d'après  kl 
tarifs  en  usage  dans  celui  des  deux  pays  en  fave* 
duquel  ce  remboursement  devra  avoir  été  fait. 

14.  Les  journaux ,  gazettes ,  ouvrages  périodiqiMi» 
livres  brochés,  brochures,  papiers  de  musique,  catib- 
gues ,  prospectus,  annonces  et  avis  divers  imprima,  K* 
thographiés,  ou  authographîés,  qui  seront  envoyés  sooi 
bandes  des  Etats  pontificaux  pour  la  France  ou  les  psf* 
où  la  France  entretient  des  bureaux  de  poste,  ainsi  (pM 
de  France  ou  des  pays  où  la  France  entretient  oei 
bureaux  de  poste  pour  les  Etats  pontificaux,  ne  pom^ 
ront  être  livrés  de  part  et  d'autre  qu'af&anchis  jusqu'aux 
limites  de  l'exploitation  respective  de  chacun  des  deux 
offices  pontifical  et  français. 

Toutefois  les  journaux  et  ouvrages  périodique 
ne  seront  admis  de  part  et  d'autre  qu'autant  que  ccf 
objets  seront  imprimés  dans  la  langue  du  pays  où  ^ 
auront  été  publiés ,  et  qu'il  aura  été  satisfait ,  à  leur 
égard ,  aux  lois ,  arrêtés  et  règlemens  qui  fixent  k( 
conditions  de  leur  publication  dans  et  de  leur  circul*' 
les  deux  pays. 
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15*  Le8  lettres  ordinaires   et  non  affranchies,    ori- 18S8 
îoaires  de  France  ou   des   possessions   françaises   dans 

I  nord  de  l'Afrique ,  pour  les  Etats  de  Sa  Sainteté,  6e« 
int  livrées  à  l'office  des  postes  pontificales  au  prix 
Loyen  de  trois  francs  par  trente  grammes ,  poids  net, 
tint  un  franc  aeira  applicable  au  port  de  voie  de  mer. 

Les  objets  de  même  nature,  originaires  des  stations 

II  Levant  où  la  France  entretient  des  ëtablissemens  de 
Dste,  et  destines  pour  les  Etats  pontificaux  ^  seront  li- 
ris  aux  prix  moyen  de  deux  francs  cinquante  cen^ 
Imes  aussi  par  trente  grammes ,  poids  net. 

16«  Réciproquement,  les  lettres  ordinaires  et  non 
&aiKbies,  originaires  des  Etats  pontificaux,  destinées 
Dur  la  France  et  les  possessions  françaises  dans  le 
ord  de  l'Afrique,  ainsi  que  pour  les  différentes  sta- 
ons  du  Levant  ou  la  France  entretient  des  établisse- 
lens  de  poste,  seront  livrées  h.  l'office  des  postes  de 
rance  au  prix  de  cinqqante  centimes  par  trente 
FAmmes,  poids  net. 

17.  Les  échantillons  de  marchandises  provenant  des 
rigines  et  pour  les  destinations  mentionnées  dans  les 
rticles  15  et  16  précédens,  seront  réciproquement  li- 
res par  les  deux  offices  des  postes  Je  France  et  des 
ostes  pontificales,  au  tiers  des  prix  respectivement  fixés 
\t  lesdits  articles. 

18.  Les  deux  offices  des  postes  pontificales  et  de 
rance  n'admettront,  à  destination  de  Pun  des  deux 
ays,  ou  des  pays  auxquels  ils  servent  respectivement 
'intermédiaire,  aucune  lettre  chargée  qui  contiendrait 
lit  de  For  ou  de  l'argent  monnayé,  soit  des  bijoux 
:  autres  effets  précieux,  ou  tout  objet  passible  des 
coits  de  douane.  ^ 

19.  Dans   le  cas  où  quelque   chargement  viendrait 
être  perdu,    cehii   des   deux  offices  sur  le   territoire 

iiquel  la  perte  aurait  eu  lieu,  paiera  à  l'autre  office, 
titre  de  dédommagement,  soit  pour  le  destinataire, 
»it  pour  l'envoyeur,  suivant  le  cas,  une  somme  de 
nquante  francs,  dans  le  délai  de  trois  mois,  à  dater 
j  jour  de  la  réclamation. 

Les  réclamations  ne  seront  admises  que  dans  les 
X  mois  qui  suivront  la  date  du  dépôt  ou  de  Tenvoi 
11  chargement  ;  passé  ce  terme ,  les  deux  officiers  ne 
iront  tenus  Tun  envers  l'autre  à  aucune  indemnité. 

20.  Les  lettres  mal  adressées  ou  mal  dirigées^ seront^ 
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1838  sans  aucun  dâaî,  renvoyées  à  Tun  des  bureaux  d'&liange 
de  l'office  expëdîtenr,'  pour  les  poids  et  prix  auxqnÂ 
cet  office  aura  livre  ces  lettres  en  compte  à  l'autre  offi* 

Quant  aux  lettres  adressées  à  des  destinataires  a]rat 
changé  de  résidence,  et  quelle  que  soit  Fôrigine  de  M 
lettres ,  elles  seront  respectivement  livrées  ^  chargées  da 
port  qui  aurait  dû  être  payé  par  les  destinataires  \ 
Fôffice  réexpéditeur. 

21.  Les  lettres  tombées  en  rebiit  pour  quelqae 
cause  que  ce  soit  seront  renvoyées  de  part  et  d'autre, 
à  la  fin  de  chaque  trimestre.  Celles  de  ces  lettres  qtt 
auront  été  livrées  en  compte  seront  remises  pour  lei 
poids  et  prix  auxquels  elles  auront  été  originairement 
livrées  par  l'office  envoyeur  à  l'office  destinataire. 

22  Les  offices  des  postes  de  France  et  des  postes 
pontificales  dresseront,  chaque  trimestre,  les  comptes 
'résultant  de  la  transmission  réciproque  des  correspon- 
dances; et  ces  comptes,  après  avoir  été  débattus  et 
arrêtés  contradictoirement  par  ces  offices,  seront  îoh 
médiatement  soldés  par  celui  des  deux  offices  qui  sera 
reconnu  débiteur  envers  Tautre. 

23.  La  forme  a  donner  aux  comptes  mentionnés 
dans  l'article  précédent,  et  toutes  autres  mesures  de 
détail  et  d'ordre  qui  devront  être  arrêtées  de  conceri 
pour  assurer  l'exécution  des  stipulations  contenues  dani 
la  présente  convention,  seront  réglées  entre  les  offices 
des  postes  des  deux  pays  aussitôt  après  l'échange  des  ra- 
tifications de  ladite  convention. 

24.  Si  le  Gouvernement  pontifical  venait  \  établir 
un  service  de  paquebots  à  vapeur  portant  son  pavillooi 
d'ans  le  but  d*augmenter  les  moyens  de  communication 
existant  entre  les  deux  Etats ,  ces  bâtimens  jouirool, 
par  réciprocité,  de  tous  les  priyiléges ,  avantages  et 
franchises  stipulés  en  faveur  des  paquebots  français 
dans  le  port  de  Civita-Vecchia- 

11  sera  alors  tenu  compte  h.  Poffice  des  postes  àe 
Sa  Sainteté,  sur  toutes  les  correspondances  qui  seront 
transportées  par  les  paquebots  pontificaux,  d'un  prix 
de  port  de  voie  de  mer  égal  à  celui  attribué  à  roCEce 
des  postes  de  France. 

25.  La  présente  convention  est  conclue  pour  trois 
ans;  à  l'expiration  de  ce  terme,  elle  demeurera  en  n- 
gueur  pendant  trois  autres  années ,  '  et  ainsi  de  suif^ 
à  moins  de    notification   contraire    faite  par    l'une  des 
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Hautes  Parties  contractantes  six  mois  avant  l'expiration  1888 
de  chaque  terme*  Fendant  ces  derniers  six  mois^  la 
convention  continuera  d'avoir  son  exécution  pleine  et 
•Btièrey  sans  préjudice  delà  liquidation  et  du  solde  des 
eomptes  entre  les  deux  offices  après  Texpiration  des 
•ix  mois* 

t  26.  La  présente  convention  sera  ratifiée,  et  les  ra- 
tifications en  seront  échangées  à  Rome  dans  le  délai  .de 
^tix  mois,  ou  plus  tût,  si  faire  se  peut,  et  elle  sera 
soiee  à  exécution    au   plus  tard  dans  le  délai  d'un  mois 

^Hprès  l'échange  desdites  ratifications'''). 

'ir  Eu  foi  de  quoi,  les  commissaires  respectifs  ont 
ligné  la  présente  convention  et  j  ont  apposé  le  sceau 
de  leurs  armes. 

Fait  à  Rome,    en    double   original,  le   9  du  mois 

ri'ao&t  de  Tan  1838. 

'L.  S.)  Signé  Camillo^  principe  Massimo. 
^L.  S.)  Signé  Alexandre  de  Luade.' 


Ordonnance  du  30  Novembre  1838.     Pour  Texécu- 
tion  de  la  convention  ci-dessus, 

Louis-Philippe,  Roi  des  Français,  etc.; 

Vu  1^  la  convention  postale  conclue  et  signée >  le 
^  août  1838,  entre  la  France  et  le  Saint-Siège; 

2^  La  loi  du  14  floréal  an  10  (4  mai  1802); 

3^  Les  lois  des  15  mars  1827  et  14  décembre  1830; 

Sur  le  rapport  de  notre  ministre  secrétaire  d'état 
au  département  des  finances. 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 

Art.  1er.  A  dater  du  15  décembre  1838,  les  per- 
éonnes  qui  voudront  envoyer  de  France  ou  des  posses- 
,ï{on8  françaises  dans  le  nord  de  l'Afrique,  ainsi  que 
des  stations  du  Levant  où  la  France  entretient  des  bu- 
reaux de  poste,  des  lettres  et  échantillons  de  marchan- 
dises pour  les  Etats  pontificaux,  par  la  voie  des  paque- 
bots de  la  marine  royale,  auront  le  choix  de  laisser  le 
port  de  ces  objets  à  la  charge  des  destinataires,  ou 
d^n  payer  le  port  d'avance  jusqu'au  lieu  de  destination  ; 
le  tout  par  réciprocité  de  la  même  faculté,  accordée 
aux  regnicoles  des  Etats  pontificaux,  pour  les  lettres  et 
échantillons    de   marchandises    à  envoyer   par   eux    en 


*")  Les  ratifications  ont  été  éciiangées  à  Rome  le  7  octobre  1838. 
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1838  France  et  dans  les  possessions  françaises  au  nord  de 
l'Afrique ,  ainsi  que  dans  les  stations  du  Levant  où  la 
France  entretient  des  bureaux  de  poste. 

Les  lettres  et  paquets  renfermant  des  ëchantilkn 
de  marchandises  qui  seront  envoyés  de  part  et  d'autre, 
jouiront  des  modérations  de  port  qui  sont  accordées  \ 
ces  objets  par  les  lois  et  règlemens  respectifs  de  la 
France  et  du  Saint-Siège. 

2.  Le  public  pourra  envoyer  aussi  ^  par  la  voii 
des  paquebots  sus  -  mentionnés  j  des  lettres  dites  char' 
gées ,  %.  destination  des  Etats  pontificaux.  Le  port  de 
ces  objets  sera  établi  d'après  les  tarifs  combinés  dei 
deux  pays  ;  il  devra  toujours  être  acquitté  d'avance  et 
jusqu'à  destination. 

3.  La  taxe  des  lettres  venant  par  la  voie  des  pa« 
quebots  de  la  marine  française  des  Etats  pontificaux 
pour  la  France ,  ou  de  la  France  pour  les  -Etats  ponti- 
ficaux, due  au  Trésor,  en  raison  de  leur  parcours  sur 
le.  territoire  français ,  sera  établie  conformément  aux 
dispositions  des  articles  1,  2  et  3  de  la  loi  du  15  mars 
1827. 

4.  La  taxe  de  voie  de  mer,  au  profit  du  Trésor, 
à  appliquer  aux  lettres  originaires  des  Etats  pontificaux 
pour  la  France  et  les  possessions  françaises  dans  k 
nord  de  TAfrique,  ainsi  que  pour  les  stations  du  Le* 
vant  où  la  France  entretient  des  bureaux  de  poste,  e^ 
réciproquement,  la  même  taxe  de  voie  de  mer  à  appli- 
quer aux  lettres  originaires  de  France  ou  des  posses- 
sions françaises  dans  le  nord  de  l'Afrique,  ainsi  qus 
des  stations  du  Levant  où  la  France  entretient  des  bu- 
reaux  de  poste  pour  les  Etats  pontificaux ,  sera  régjà 
pour  chaque  lettre  pesant  moins  de  sept  grammes  et 
demi ,  en  raison  de  son  parcours  sur  mer ,  d'après  la 
distance  en  ligne  droite  existant  entre  le  port  d'emba^ 
quement  et  le  port  de  débarquement ,  conformémeot 
au  tarif  établi  par  l'article  1er  de^  l'ordonnance  du  30 
mai  de  la  présente  année. 

La  progression  de  la  taxe  de  celles  des  lettres  ci- 
dessus  mentionnées  dont  le  poids  atteindra  ou  d^as- 
sera  sept  grammes  et  demi,  sera  celle  qui  est  déterfniii^ 
par  l'article  3  de  la  loi  du  15  mars  1827. 

5.  Lorsqu'il  y  aura  lieu  d'ajouter  aux  taxes  régl^ 
par  les  deux  articles  précédens  le  port  revenant  à  l'of- 
fice des  postes  pontificales ,    ce   port  sera  perçu  sur  te 
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envoyeurs  et  sur  les  destinataires  i  soit  en  France ,  soit  1838 
dans    les    possessions   françaises  au   nord    de  l'Afrique^ 
•oit  enfin  dans  les  stations  du  Levant  oii  la  France  en- 
tretient des  bureaux  de   poste,   conformément   au  tarif 
en  usage  dans  les  Etats  du  Saint-Sîëge. 

6.  Les  journaux ,  gazettes,  ouvrages  périodiques, 
Kvres  brochés,  brochures,  papiers  de  musique,  catalo- 
gues, prospectus,  annonces  et  avis  divers,  imprimes,  li- 
thographies, ou  authographiés  qui  seront  envoyés  sous 
bandes  de  France  ou  des  possessions  françaises  dans  le 
nord  de  l'Afrique,  ainsi  que  des  stations  du  Levant  où 
la  Fr£^nce  entretient  des  bureaux  de  poste  dans  les 
Etats  pontificaux,  par  la  voie  des  paquebots  sus-men- 
tiounés,  devront  être  aifranchis  jusqu'au  port  de  débar- 
cément  des  Etats  pontificaux. 

7.  Les  objets  mentionnés  au  précédent  article,  qui 
aeront  déposés  dans  les  bureaux  de  poste  de  France 
(le  port  de  Marseille  excepté),  supporteront,  outre  la 
taxe  voulue  par  les  lois  des  15  mars  1827  et  14  dé- 
cembre 1830,  une  taxe  de  voie  de  mer,  qui  est  fixée 
^  quatre  centimes  pour  chaque  feuille  de  journal  ou 
d'ëcrit  périodique,  et  \  cinq  centimes  pour  chaque  feuille 
de  tous  autres  imprimés. 

Les  journaux  ou  imprimés  destinés  pour  les  Etats 
potificaux,  qui  seront  déposés  au  bureau  de  Marseille, 
ou  dans  les  bureaux  de  poste  des  possessions  françaises 
au  nord  de  l'Afrique,  ainsi  que  dans  les  bureaux  en^ 
tretenus  par  la  France  dans  les  stations  du  Levant,  ne 
supporteront  que  la  taxe  de  voie  de  mer  ci-dessus  fixée. 

8.  La  taxe  des  journaux  et  imprimés  de  toute  na- 
ture, originaires  des  Etats  pontificaux,  destinés  pour  la 
France  ou  les  possessions  françaises  dans  le  nord  de 
l'Afrique,  ainsi  que  pour  les  bureaux  de  poste  entrete- 
nus par  la  France  dans  les  stations  du  Levant,  qui  se- 
rons transportés  par  les  paquebots  de  la  marine  fran- 
çaise ,  sera  la  même  que  celle  qui  est  déterminée  par 
l'article  précédent.  Cette  taxe  sera  acquittée  par  lea 
destinataires. 

9.  Les  journaux,  gazettes  et  ouvrages  périodiques 
envoyés  par  la  voie  des  paquebofs  de  la  marine  fran- 
çaise, des  Etats  pontificaux  en  France,  ainsi  que  les 
objets  de  même  nature  originaires  de  France  envoyés 
par  la  même  voie  dans  les  Etats  sus  -  mentionnés ,  i^e 
seront  admis,    de  part   et  d'autre,    qu'autant  quUls  se- 
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1838  roDl  imprimas  dans  la   langue  du  pays   où  ik  auront 
éié  publiés  y   et   qu'il   aura  été  satisfait,   à  leur  i^à^, 
aux  lois,    arrêtes  et  règlemens  qui  fixent  les  conditi 
de  leur  publication  et  de  leur  circulation  dans  les  deux 
10.  Notre  ministre  secrétaire  d*ëtat,  etc. 

Signé:  Louis-PHiurrE. 
Par  le  Roi  :  Le  Ministre  Secrétaire  ià 
des  finances ,  Signé  :  Lan 


94. 

Pièces     concernant    Vexpulsion 
Louis   Napoléon   Bonaparte    de 

Suisse. 

(Feuilles  publiques  de  la  Suisse.) 

I. 

Lettre  adressée  au  Duc  de  MontebeUo^  Em 
de  la  France  en  Suisse  j  par  le  Président 
Ministère  français,  en  date  du  14  Août  Ij 

Monsieur  le  duc. 
Je  viens  de  recevoir  vos  dépêches  en  date  du  5 
du  10  courant,    et  fy  ai  lu  avec  attention  tous  les 
talls  de  la  séance  du  conseil   dans   laquelle    on   a 
béré   sur  la  note  par   vous    présentée   au    nom   de 
France,    et  relative  à  l'expulsion   de  Louis  Bonapa 
Je  passerai  sous   silence  l'animosité   des  discours  tei 
ainsi  que  de  la  manière  dont  on   a  parlé  de  la  Fi 
et  de  son  alliance.     La  France  a  trop  la  conscience 
sa  force  et  de  sa  dignité  pour  ne  pas  mépriser  un 
gage  que   la  Suisse  elle-même  est,    nous   n'en   doute 
point,    loin    d'approuver.      Vous   représenterez  eo( 
une  fois  au  vorort  qu'il   ne  s'agit  ici  que  de    saToir 
la  Suisse  veut  cacher  dans   son   sein ,   sous    le   mi 
de  l'hospitalité,  des  intrigues  et  des  prétentions  franc 
ment  avouées  sur  un  état  voisin  ,   en  les  encourage 
par  sa  protection.     Est-il  donc  admissible  pour  qui 
ce  soit,  que  Louis  Bonaparte  soit  un  Suisse  nati 
un  bourgeois  de  Thurgovie,    qui  se   trouve   aspirer 
gouvernement  de  la  France?    La  Suisse  a-t-elle  le  ixà^ 


uiê  Napoléon  Bonaparte  de  la  Suiêses    689 

favoriser  8ur  son  territoire   des  entreprises  qui  —  1838 
A  que  dënuëes  de   toutes   chances  de  succès  «-^  ne 
sent  pas  de  produire  un  grand  scandale  y  comme  au 
is  d'octobre  1836  ^    et   d'entraîner  quelques   hommes 
Àes  d'esprit  ou  insensés?     L'opinion  publique ^  dans 
sagesse,    réduira  certainement  tant  en  Suisse  qu'ail- 
ra  à  sa  juste  valeur  la  raison  qu'on  nous  a  opposée 
droit   de   bourgeoisie    que  le  canton    de  Thurgovie 
onféré  à  Louis  Bonaparte*     Â-t-il   rempli   la  condi- 
1  exigée  par  l'article  25  de  la  constitution  de  Thur- 
ie?  a-t-il  renoncé  h.  la  France  son  ancienne  patrie? 
s'il  l'a  fait,  comment  expliquer  sa  conduite  et  ses  ac- 
récens,    tels  que  la  brochure   de  Laity,  la  mission 
inée   à  Laity  et  la  lettre  écrite    de   sa  main  trouvée 
a  Laity?  M'est-ce  pas   se  jouer  de  la  vérité  que  de 
^peler  alternativement  Français    et    Suisse   selon  les 
rodstances?   Français  pour  former  des  tentatives  cri- 
telles  contre  le  repos  et  le   bonheur  de   la  France^ 
48e  pour  s'assurer  l'asile  où   l'on  forge   de  nouvelles 
rigues,  où  l'on  prépare  de  nouvelles  tentatives  si  les 
nières  ont  échoué?    Louis  Bonaparte  a  certes,  assez 
•nvé  qu'il  n'est   accessible   h.  aucun  sentiment  de  re- 
naissance,   qu'une    plus   longue  patience  de  la  part 
gouvernement  français  le  ferait  persévérer  dans  son 
nglement  et  Tencouragerait    à  de  nouvelles   menées. 
France ,    monsieur  le  duc ,    se  doit  à  elle-même  de 
"plus  souffrir  que  la  Suisse  autorise  par  sa  tolérance 
intrigues  d'Arenenberg  ;  déclarez  au  vorort  que  dans 
Cis  peu  probable  où  la  Suisse  prendrait  fait  et  cause 
tt  celui  qui  a  porté  atteinte  à  son  repos,  et  où  elle  refu« 
mk  l'expulsion  de  Louis  Bonaparte,  vous  avez  Por-» 
m  de  demander  sur  ^  le -^  champ  ^  vos  passeports. 
ittitût  après  la  réception    de   cette  dépêche,    vous  en 
^z  lecture  à  M.  le  schultheis  Kopp,    et  lui    en  don- 
nez copie,  si  vous  le  croyez   nécessaire.      Cependant 
!is  ne  quitterez  pas   le   schultheis   avant  de  lui  avoir 
tsné  encore  une  fois  l'assurance  que  la  France,  forte 
^on  droit  et  delà  justice  de  sa  demande,  emploiera 
ts  les  moyens  dont   elle  dispose  pour   obtenir   de 
Suisse  une  satisfaction    II  laquelle  ^aucune  consîdéra- 
fei  ne  «aurait  la  faire  renouer. 

Recevez,  monsieur  le  duc,  l'expression  de  ma  par- 
le considération. 

Paris  14  août  1838.  Signé:  Mole. 

Souv.  Série.    Tom.  VL  Xx 
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Lettre  de  Louis  Napoléon  Bonaparte  au  gram 
Conseil  du  Canton  de  Turgovie^  en  date  dlAtt- 
nenberg^  le  20  ^oût  1838. 

Messiears  les  membres  du  grand  conseS, 

Si  )e  viens  dans  cette  circonstance  de  vous  fah 
une  communication,  c'est  pour  rectifier  à  vos  jeux  es» 
tains  faits  et  pour  vous  donner  une  preuve  de  ma  eoi* 
fiance  et  de  mon  estime. 

Je    suis  revenu  d'Amérique    en  Suisse  il  7  a  m 
an  avec. la  ferme  intention   de  rester  étranger  à  t(0. 
espèce  d'intrigue,   ma  résolution  n'a  pas   changé, 
aussi  je  n'ai  jamais  voulu  acheter  mon  repos  au  d 
de  mon  honneur.     On  m'avait  indignement  calomnié,  • 
avait  dénaturé  des  faits,   j'ai  permis   à    un   ami  de 
défendre;  voilà  la  seule  démarche  politique  qui,  à  il 
connaissance,  ait  eu  lieu  depuis  mon  retour.   Mais  le  i» 
nistère  français,  pour  arriver  au  but  où  il  tend,  cootioii 
toujours  ses  fausses  allégations  ;   il  prétend  que  la 
son  où  ma  mère  vient  de  mourir  et  où  je  vis  pi 
seul,   est  un  centre  dHntrigues^   qu'il  le  prouve 
le  peut!     Quant  \  moi,    je   démens  cette ^accusatioa 
la  manière  la  plus  formelle,    car  ma   ferme  volonté 
de  rester  tranquille  en  Turgovîe  et  d'éviter  tout  ce 
pourrait  nuire  aux  relations   amicales  de  la  France 
vers  la  Suisse.     Mais,  Messieurs,  pour  avoir  encore 
'preuve    de   la  fausseté   dés  accusations   portées 
moi ,   lisez    certains    articles  récens  des  feuilles 
rielles ,  et  vous  y  verrez  que  non  content  de  me 
suivre    jusque   dans  ma  retraite,    on    tache   encore 
me  rendre  ridicule  aux  yeux  de  tout  le  monde  en 
bitant  sur  mon  compte  d'absurdes  mensonges. 

Messieurs    les   membres  du  grand -conseO,  c^^^ 
vous  que   je    m'adresse ,    à  vous   avec   lesquels  jo 
présent  j'ai  vécu  en  frère  et  en  ami,  c'est  à  vous  i  ^ 
aux  autres  cantons  la  vérité  sur  mon  compte. 

L'invasion  étrangère    qui  en    1815   renversa 
pereur  Napoléon  amena  l'exil   de   tous  les  membrei^Vi 
sa  famille.      Depuis    cette  époque   je  n'avais  donc  W^\ 
lement  plus  de  patrie,    lorsqu'en  1832  vous  me  doi» 
tes  le  droit  de   bourgeoisie  du   canton.      C'est  doocj 
seul  que   je  possède.      Le  gouvernement   français,  f 
maintient  la  loi  qui  me  considère   comme  mort  ciVft" 
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tt  n'a  pas  besoin  de  s'adresser  à  la  Suisse  pour  sa-  I8S8 
qu'il  n'y  a  qu'en  Turgovie  où  fai  des  droits  dé 
en.  Quand  il  s'agit  de  me  persécuter ,  le  gouver- 
ent  me  reconnaît  alors  seulement  comme  Français; 
rasbourg  il  faisait  dire  par  le  procureur^- général 
.  me  regardait  comme  étranger! 
Messieurs,  fose  le  diye^  j'ai  montré  par  mes  tkc*^ 
i  depuis  cinq  ans  que  j'avais  su  apprécier  le  don 
vous  m'aviez  fait,  et  si  maintenant  à  Aon' grand 
et,  je  devenais  un  sujet  d'embarras  pour  la  Suisse, 
l'est  pas  à  moi  qu'on  devrait  s'en  prendre,  mais  II 
c  qui,  se  fondant  sur  de  fausses  assertions,  avancent 
prétentions  contraires  à  la  justice  et  aux  droits 
gens. 

Recevez,   Messieurs,   l'assurance  de  mon  estime  el 
na  haute  considération. 

.    Signé:    Louis  NxroLxoN  Bohaparte. 
Arenenberg,  le  20  août  1838«      , 

in. 

•tre  de  Louis  Napoléon  Bonaparte   à  M.  le 
i^damman    jinderwert^    président     du  petit 
iseil  du  canton  de  Turgopie^  en  date  d^^re^ 
nenberg ,  le  22  Septembre  1838. 

M.  le  Landamman, 

Lors  de  la  présentation  de^. la  note  du  duc  deMon- 

Ilo  \  la  Diète,  je  refusai  de  me  soumettre  aux  exi* 

ies  du  gouvernement  français;   ptapce  qCie  «je  tenais 

^montrer   par  ce  refus  que  jMtais  revenu  eu  Suisse 

rien  éluder  de  ce  que  mon  devoir  me  prescrivait; 

j'avais  le  droit  d'y  rester  réellement  et  qjiiâ  j'ytrou- 

is  assistance  et  protection. 

La  Suisse  a,  depuis  un  mois,  prouvé,  d'abord  par 

énergiques  protestations,  ensuite  par  les  résolutions 

grands-conseils  qui  se  sont   réunis   jusqu'à   présent, 

lie  était  disposée  à  maintenir  sa  dignité  et  son  droit. 

a  su  remplir  son    devoir  de  nation    indépendante; 

lurai  aussi  accomplir  le  ^ieu  et.je  demeurerai  fidèle 

Toix   de  l'honneur,    çn  peut   bien    me  persécuter 

\  jamais  on  ne  réussira  à  m'avîlir. 

Le  gouvernement   français    ayant    déclaré,    que   le 

8  de   la  Diète   d'obtempérer   à   sa  demande  ,   serait 

ignal   d'une    conflagration   qui  .pourrait  attirer   de 

Xx2 
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1838  grands  malheurs  sur  la  Suisseï  il  ne  ine  reste  plus  auln 

chose  à  faire  que  de  m^Aoigner  d'un  pays  contre  leqvrf 

/  ma  présence  sert   de  motif  à   des  exigences  de  la  fb 

criante  injustice;    comme   elle  servirait  de  prétexte  in 

plus  grands  attentats. 

Je  vous  prie   doncj   M*  le  Landamman ,   de  fiH|| 
savoir  au  Vorort  que,  sitdt  qu'il  aura  obtenu  pour  Mij 
les  passeports  qui  me  sont   nécessaires  de  la   part 
envoyés  des   différentes   puissances  ^   je  partirai  et 
rendrai  en  un  lieu  où  je  trouverai  un  asyle  assuré. 

En    quittant    aujourd'hui ,    de   mon    plein   grjy 
seul  pays  de  PEurope  où  j'ai  trouvé  appui  et  protect 
en  quittant  un  lieu  qui  m'est   cher  à  tant  de  titres, 
crois  avoir  démontré  au  peuple  suisse  que  j'étais  d^ 
de  l'estime    et   de  l'intérêt   qu'il    m'a  si   noblement 
moignés.      Jamais  je   n'oublierai  l'attitude   des   es 
qui  se  sont  prononbés  si  courageusement  en  ma  favei 
mais    j'emporte  surtout  gravé  profondément   dans 
coeur  le  souvenir  du  généreux  appui   que  m'a  a( 
le  canton  de  Thurgovie. 

.  J'espère  que  cette  séparation  ne  sera  pas  étenu 
et  qu'il  viendra  un  jour,  où,  sans  compromettre 
intérêts  de  deux  nations  qui  doivent  rester  amies  « 
pourrai  retrouver  encore  l'asile  qui,  par  un  séjour 
vingt  ans  et  par  les  droits  que  j'y  avais  acquis, 
devenu  pour  moi  une  seconde  patrie. 

Veuillez ,  M.  le  Lândammann ,  être  auprès  des 
torités,  l'interprète  de   mes  sentimens  de  gratitude, 
soyez  assuré   qu'une   seule  chose   peut   adoucir  l'ai 
tume  de   cette  séparation,   c'est  la  pensée  d'épai|;Dff' 
la  Suisse  les  troubles  dont  elle  est  menacée. 

Recevez  l'expression,  etc. 

Arenenberg^  22  septembre  1838. 

Natoleon  Louis  BovAriRTi* 


Note  adressée  au  gouvernement  français  pfm\ 
dix -sept  cantons  de  la  Suisse^  dans  la  èi(^\ 
de  la  Diète  du  6  Octobre  1838- 

S.  Exe.  M.  le  duc  de  Montebello,  ambassadeur 
8.  M.  le  Roi  des  Français,  ayant  par  son  office  du  i' 
août,  demandé    aux    autorités    fédérales   que  Napol^l^ie 
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ouis  Booaparte  soit  tenu  de  quitter  le  territoire  bel*  1S38 
Stiquey  les  avoyer  et  conseil-dVtat  de  Lucerne,  direc- 
lire  fédéral,  ont  reçu  de  la  haute  Diète  l'ordre  de  ré- 
cmdre  ce  qui  suit: 

Lorsque  les  grands  -  conseils  des  cantons  ont  été 
ppelés  à  délibérer  sur  la  demande  de  M.  le  duc  de 
LoQtebello ,  leurs  ir otes  se  sont  partagés  sur  la  position 
m  Napoléon  Louis  Bonaparte  et  sur  la  question  de  sa 
Ktionalité,  mais  non  sur  le  principe  que  la  demande 
'«xpulaion  d'un  citoyen  suisse  serait  inadmissible,  comme 
Mitraire  à  l'indépendance  d'un  état  souverain. 

Depuis  que  Napoléon  Louis  Bonaparte  a  fait,  pour 
Aoigner  du  sol  de  la  Confédération,  des  démarches 
ubliquesy  que  le  directoire  fédéral  est  occupé  à  fâcili- 
Vy  une  délibération  de  la  Diète  sur  cette  matière  de* 
tent  superflue. 

Fidèle  aux  sentimens  qui  depuis  des  siècles  l'ont 
lue  à  la  France,  la  Suisse  ne  peut  toutefois  s^empé* 
bnr  d'exprimer  avec  franchise  le  pénible  étonnement 
M  lui  ont  causé  les  démonstrations  hostiles  faites  con- 
ti  elle  avant  même  que  la  Diète  ait  été  réunie  pour 
llibérer  définitivement  sur  la  réclamation  qui  lui  était 
iressée. 

La  Diète  désire  autant  que  peut  le  désirer  le  gou* 
mmement  français,  que  des  complications  de  la  nature 
m  celles  qui  ont  eu  lieu  ne  se  renouvellent  plus,  et 
«e  rien  ne  trouble  à  l'avenir  la  bonne  harmonie  de 
tux  pays  rapprochés  par  leurs  souvenirs  comme  par 
iars  intérêts.  Elle  se  livre  II  l'espérance  de  voir  promp- 
taient  rétablies  et  consolidées  entre  la  France  et  la 
»ui8se  les  précédentes  relations  de  bon  Yoisinage  et  la 
ieille  réciprocité  d'alFection. 

Les  avoyer  et  conseiUd'état  du  canton  de  Lucerne, 
iirectoire  fédéral ,  ont  l'honneur ,  etc. 

(Suivent  les  signatures). 

V. 

Kote  présentée  par  la  France   à   la  Diète  de 
la  Suisse,  en  date  du  12  Octobre  1838* 

A  S.  Exe.  M*  le  duc  de  Montebello,  « 

Paris,  12  octobre  1838.     | 
Monsieur  le  duc,  M.  le  comte  Reinhard  m'a  remis 
vec  votre  dépêche  du  6  octobre,  la  réponse  du  direc- 
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1838toire  fédéral  a  votre  office  du  1er  aoùt|  et  je  m^em- 
presse  de  vous  en  accuser  réception. 

Le  gouvernement  du  Roi  n'a  jamais  demandé  \k 
Suisse  dMloigner  de  son  sein  l'un  de  ses  citoyens.  Ao* 
tant  qu'aucune  autre  nation,  la  France  respecte  l'indé- 
pendance et  la  dignité  de  ses  voisins  ;  mais  elle  veille 
en  même  tems  au  maintien  de  son  honneur  et  de  son 
repos.  La  Confédération,  nous  le  croyons,  ne  laissera 
plus  abuser  d'une  généreuse  hospitalité  celui  dont  les 
étranges  prétentions  sur  la  France  prouvent  assez  que 
la  Suisse  ne  saurait  le  compter  parmi  ses  enfans.  C'eet 
avec  une  véritable  satisfaction,  M.  le  duc,  que  le  gou- 
vernement du  Roi  a  vu  la  Diète  déclarer ,  quelle  dé^ 
sire  autant  que  peut  le  désirer  le  gouverneimii 
français^  que  des  complications  de  la  nature  de  cet 
les  qui  ont  eu  lieu  y  ne  se  renouvellent  plus.  Li 
Suisse  sentira  sûrement,  sans  qu'il  soit  besoin  de  I0 
rappeler  ici ,  tout  ce  que  la  France  se  devrait  à  eBi 
même ,  si  jamais ,  et  par  impossible ,  les  mêmes  coo» 
Jonctures  se  reproduisaient.  >J 

Quant  aux  démonstrations  que  la  Diète  appelle  h* 
stUeSf  et  qui  lui  auraient  causé  un  pénible  étonntr 
Trient,  le  gouvernement  du  Roi  n'a  pas  cessé  d'espéftr 
un  seul  instant  que  des  mesures  suggérées  par  la  pro* 
dence  ne  prendraient  pas  un  autre  caractère.  Foif 
comprendre  ces  mesures  et  le  sentiment  qui  les  a  dk* 
tées,  la  Diète  aurait  pu  se  reporter  à  l'aHitude  qu'eb 
même  avait  prise,  et  au  refus  dont  les  délibérations  dd 
grands  conseils  menaçaient  la  France.  Aujourd'hui,  KL 
le  duc ,  ces  circonstances  ont  changé.  Louis  Bonaparte 
^litte  la  Suissew  II  vous  reste  à  annoncer  au  voroit 
que  le  corps  d'observation  formé  sur  notre  frontière  di 
TËst  va  se  dissoudre. 

Ce  n'est  pas  sans  émotion  que  le  Roi  et  son  gau* 
vernement  ont  lu  les  paroles  qui  terminent  la  réponse 
de  la  Diète.  Comme  à  toutes  les  époques  de  son  his- 
toire, la  France  est  encore  prête  à  témoigner  à  b 
Suisse  qu'elle  est  son  allié  le  plus  fidèle ,  son  ami  le 
plus  sincère,  le  défenseur  le  plus  invariable  de  son  io* 
dépendance.  De  son  C4)té,  la  Suisse  veillera,  nous  n'es 
doutons  pas,  à  ce  qu'aucune  cause  de  mésintelligence 
,  ou  de  mécontentement  ne  vienne  troubler  désormais  h 
bonne  harmonie  et  les  rapports  d'une  amitié  si  ancienne 
que  les  deux  pays  ont  tant  d'intérêt  à  perpétuer. 
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Veuilles,    M.  le  duc,   donner  lecture   de  cette  d^- 1838 
Sclie  à  IVL  le  président  du  directoire  et   lui  en  laisser 
ftpie. 

Signe:  Mole. 


95. 

Iraitè  de  commerce  et  de  navigation 
ntre  la  Grande-Bretagne  et  la  Porte 
Htomane.  Signé  à  tialta  -  Liman 
rès  Constantinople^  le  iQAoût  1838* 

(Traduction  d'après  le  texte  officiel  anglais). 

Pendant  les  relations  amicales  qui  ont  beureuse- 
ant  subsisté  si  long -temps  entr^  U  Sublime  Porte  et 
I  souverains  de  la  Grande-Bretagne,  des  capitulations 
nsenties  par  la  Porte,  et  des  traités  conclus  entre 
I  deux  puissances,  ont  réglé  les  droits  payables  sur 
I  inarchiindises  exportées  et  importées  dans  les  do- 
ûnes  de  la  Sublime  Porte,  étabÛ  et  déclaré  les  droits, 
iviléges,  immunités  et  obligations  des  marchands  bri- 
iiniques  faisant  le  commerce  ou  résidant  dans  les  ter<- 
oires  de  l'empire.  Mais,  depuis  Tépoque  où  les  sti« 
ilatioDS  susmentionnées  ont  été  révisées  pour  la  der** 
ère  fois ,  des  changemens  de  diverse  nature  sont  inter- 
nas dans  Fâdministration  intérieure  de  l'empire  otto* 
Eui  et  dans  les  relations  étrangères  de  cet  empire  avec 
i  autres  puissances.  Sa  Majesté  la  Reine  du  noyaume 
li  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande  et  Sa  Hautesse 
Sultan  sont  convenus,  en  conséquence,  de  régler 
aintenant ,  de  nouveau,  par  un  acte  spécial  et  addi- 
lunel,  les  rapports  commerciaux  de  leurs  sujets  afin 
augmenter  le  commerce  entre  leurs  domaines  respec- 
fs,  et  de  rendre  plus  facile  l'échange  des  produits  de 
in  des  pays  contre  ceux  de  l'autre;  ils  ont,  à  cet 
[et,  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir:  Sa 
Lajesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande -Bre- 
gne  et  d'Irlande,  le  très  -  honorable  John  Brabazon 
*rd  Ponsonby,  baron  d'Imokilly,  pair  du  royaume  uni 
B  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  chevalier  grand'- 
*oix  du  très  -  honorable  ordre  du  Bain ,    de   celui   du 
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1838NichaD  d'houneur,    etc.,  ambassadeur  extraordinaire  et 
pUoipotentîaire  de  Sa  Majestë  près  la  Sublime  Forte  etc; 

Sa  Hautesse  le  Sultan,  le  très  -  illustre  el  très-et 
cellent  Vizir  Mustapha  *  Réchid  Pacha,  ministre  des  i^ 
faires  étrangères,  portant  la  dëcoration  apparteoaot l 
son  haut  rang,  ehevalier  grand' -croix  de  la  L^iojh 
d^Honneur  de  France ,  etc.^ 

Le  très-excellent  et  très  «distingua  Mustapha -KianJ 
Bey  f  membre  du  suprême  conseil  d'état  adjoint  au  pn- 
mier  ministre  y  président  du  conseil  d'agriculture  et  i» 
l'industrie,  ministre  d'état  de  première  classe,  portinl 
les  deux  décorations  appartenant  à  son  office ,  etc,  it 
le  trè9-excellent  et  très-distingué  Mehemed-Nouri-EfFend^ 
conseiller  d'état,  attaché  au  département  des  affaini 
étrangères,  portant  le  Nichan  d'honneur  de  la  premièie 
classe ,  etc.; 

Lesquels ,  après  avoir  communiqué  leurs  pleini 
pouvoirs  respectifs,  trouvés  en  bonne  et  due  fonM^ 
ont  arrêté  et  conclu  les  articles  suivans: 

Art.  1er.  Tous  les  droits,  privilèges  et  immuol* 
tés  concédés  aux  sujets  et  bâtimens  de  la  Grande-Bce» 
tagne  par  les  capitulation^  et  traités  existans,  sont  cou* 
firmes  de  nouveau  et  à  jamais,  sauf  les  dérogatioDi 
spéciales  contenues  dans  la  présente  convention  ;  et  i 
est  en  outre  expressément  stipulé  que  tous  les  droil^ 
privilèges  ou  immunités  que  la  Sublime  Porte  accoA 
en  ce  moment  ou  pourra  accorder  par  la  suite,  aux 
bâtimens  et  sujets  de  quelque  autre  puissance  étrangère} 
ou  dont  elle  pourra  tolérer  la  jouissance  au  profit  dd 
bâtimens  et  sujets  de  quelque  autre  puissance  étrangère, 
seront  également  accordées  et  laissées  en  jouissance  aux 
sujets  et  bâtimens  de  la  Grande-Bretagne  et  exerça 
par  eux. 

2.  Les  sujets  de  Sa  Majesté  britannique  ou  leurs 
agens  pourront  acheter,  dans  toutes  les  parties  des  do- 
maines ottomans  (soit  pour  le  trafic  intérieur,  soit  pour 
l'exportation) ,  tous  articles ,  sans  exception  aucune,  ap* 
partenant  aux  productions  ou  aux  produits  naturels  ou 
manufacturés  du  pays.  Et  la  Sublime  Porte  s'eaga^ 
formellement  II  abolir  tous  les  monopoles  des  produits 
agricoles,  ou  de  tous  autres  articles  quelconques,  ainsi 
que  toute  licence  des  gouverneurs  locaux ,  soit  poer 
l'achat  d'un  article  quelconque,  soit  pour  son  transport 
d'un  endroit  à  un  autre  après  sou  aohat^    et  toute  tes* 
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tative  pour  contraindre  les  sujets  de  Sa  Majesté  Bri-  1838 
.tannique  à  recevoir  de  telles  licences  des  gouverneurs 
'locaux 9  sera  considérée  comme  une  infraction  aux  trai- 
tes y  et  la  Sublime  Forte  punira  immédiatement  avec 
sévérité  tous  vizirs  et  autres  officiers  qui  seront  coupa- 
bles d'une  telle  infraction ,  et  rendra  pleine  justice  aux 
sujets  britanniques  pour  tout  dommage  ou  perte  dont 
ib  pourront  dûment  justifier.  i 

3.  Lorsqu'un  marchand  anglais  ou  son  agent  achètera 
quelque  production  ou  quelque  produit  naturel  ou  ma- 
nufacturé turc,  dans  le  but  de  le  revendre  en  Turquie 
ffour  la  consommation  intérieure,  il  paiera,  lors  de 
rachat  et   de    la    vente    desdits   articles,    et  pour  toute 

•  «spèce  de  trafic  y  relatif,  les  mêmes  droits  que  ceux 
qui  sont  payés  dans  des  circonstances  analogues ,  par 
la  classe  la  plus  favorisée  des  sujets  turcs,  musulmans 
ou  rajahs,  qui  se  livrent  au  commerce  intérieur  de  la 
Turquie. 

4.  Lorsque  quelque  production  ou  quelque  produit 
c  Baturel  ou  manufacturé  turc,  sera  acheté  pour  Pexporta- 
;.  tion,  le  négociant  anglais  ou  son  agent  pourra  le  trans- 
^  -porter)  franc  de.  toute  espèce  de  charge  ou  de  droit,  à 
Jk'un  lieu  convenable  pour  l'embarquement  où  il  sera 
.ïj^assujéti,  lors  de  son  entrée,  à  un  droit  fixe  de  neuf 
.  vpour  cent  sur  la  valeur,   en  remplacement  de  tous  au* 

,   très  droits  intérieurs. 

^  Postérieurement,  lors  de  l'exportation,  il  sera  payé 

^  un  droit  de  3  pour  ^,  tel  qu'il  est  établi  et  existe  en 
«  ce  moment.  Mais  tous  articles  achetés  dans  les  ports 
^  d'embarquement  pour  l'exportation  et  qui  ont  déjà  payé 
,  le  droit  intérieur  lors  de  leur  introduction  dans  lesdits 
ports,  ne  paieront  que  le  droit  d'exportation  de  3  p.^. 

5.  Les   règlemens   en    vertu    desquels    des   firmans 
^     sont  délivrés   aux   navires    de    commerce   anglais    pour 
^     passer  les  Dardanelles  et  le  Bosphore,  seront  rédigés  de 
I     manière  à  causer  à  ces  bâtimens  le  moindre  retard  possible. 
,             6.  Il  est  convenu  par   le    gouvernement    turc   que 
^    les  dispositions  établies  par  la   présente   convention  se- 
ront générales  pour  tout  l'empire  Ottoman,  soit  pour  la 
Turquie  d'Europe,  soit  pour  la  Turquie  d'Asie,  l'Egypte 
ou  les    autres   possessions   africaines   appartenant    à   la 
Sublime  Porte,   et  seront    applicables,  à  tous  les  sujets 
des  domaines  ottomans,    quelle   que    soit   leur  qualité; 
et  le  gouvernement  turc  convient  en  outre  de  ne  point 
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1838  refuser  h.  d'autres  puissances  étrangères  le .  règlement  de 
leur  coumierce  sur  la  base  de   la   prëseute   convention. 

?•  L'usage  établi  entre  la  Grande  -  Bretagne  et  li 
Sublime  Porte,  pour  prévenir  toute  difficulté  et  todt 
délai  dans  Festimation  de  la  valeur  des  articles  iiDp<»* 
tés  dans  les  domaines  turcs  ou  exportés  de  ces  domai- 
nes par  des  sujets  britanniques»  ayant  été  de  nommer, 
tous  les  14  ans,  une  commission  d'hommes  yersés  dans 
le  commerce  de  deux  pays  à  Peffet  de  fixer ,  par  un 
tarif,  la  somme  d'argent  en  monnaie  au  coin  du  Grand- 
Seigneur,  qui  devait  être  payée  à  titre  de  droit  nir 
chaque  article,  et  le  terme  de  14  ans  pendant  lequel 
la  dernière  fixation  dudit  tarif  devait  demeurer  en  t> 
gueur,  étant  expiré,  les  Hautes  Parties  contractante! 
sont  convenues  de  nommer  conjointement  de  nouveaux 
commissaires  pour  fixer  et  déterhiiner  le  montant  et 
argent  qui  devra  être  payé  par  les  sujets  britanniques 
pour  le  droit  de  3  p.  ^  sur  la  valeur  de  toutes  Itt 
marchandises  importées  et  exportées  par  eux;  et  les- 
dits  commissaires  établiront  un  arrangement  équitable 
pour  l'estimation  des  droits  extérieurs  qui  sont  établis 
par  le  présent  traité  sur  les  marchandises  turques  de- 
stinées à  l'exportation ,  et  ils  détermineront  égalemeit 
les  lieux  de  chargement  ou  il  sera  le  plus  convenabk  * 
de  prélever  lesdits  droits. 

Le  nouveau  tarif,  ainsi  établi,  sera  en  viguec 
pendant  7  ans  à  partir  du  jour  de  sa  fixation,  et,  l 
l'expiration  de  ce  terme ,  il  sera  loisible  à  chacune  des 
deux  parties  d'en  demander  la  révision;  mais  si  aa- 
cune  demande  de  ce  genre  n'est  faîte  de  part  ni  d'autn 
dans  les  six  mois  qui  suivront  l'expiration  des  sept 
premières  années,  le  tarif  restera  en  vigueur  pendant 
sept  autres  années  à  partir  de  l'expiration  des  sept  an- 
nées précédentes,  et  ainsi  de  suite  lors  de  l'expiratioa 
de  chaque  période  de  sept  années. 

8.  La  présente  convention  sera  ratifiée,  et  les  ra« 
tifications  seront  échangées  à  Constautinople  dans  k 
délai  de  quatre  mois. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  l'oat 
signée,  et  y  ont  apposé  leurs  cachets. 

Fait  à  Balta  -  Liman ,  près  Constantinople ,  le  1^ 
août  1828. 

(L.  S.)  PoNsojïBY.  (L.  S.)  Mustatha-Rech» 

(L.  S.)  MusTAi'HA-KiAKi.        (L.  8.)  Mkhemkd-Nouju. 
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jirticles  additionnels.  \t>So 

Certaines  difficultës  sMtant  élevées  entre  Tambassa- 
âeur  de  Sa  Majesté  Britannique  et  les  plénipotentiaires 
de  la  Sublime  Porte,  à  l'occasion  de  la  fixation  des 
nouvelles  conditions  destinées  à  régler  le  commerce  des 
marchandises  anglaises  importées  dans  les  domaines  turcs 
OM  traversant  ces  domaines  en  transit,  il  a  été  convenu  "^ 
«atre  Son  Excellence  l'ambassadeur  de  Sa  Majesté  Bri- 
-tannique  et  les  pléni[K>tentiaires  de  la  Sublime  Porte 
Ique  la  présente  convention  serait  signée  par  eux,  sana 
<|ue  les  articles  qui  ont  rapport  aux  objets  ci -dessus 
anentionués,  forment  partie  intégrante  de  ladite  conveu- 
'ftion  ;  mais  en  même  temps  il  a  été  aussi  convenu  que 
\%B  articles  suîvans,  auxquels  le  gouvernement  turc  a  ad* 
"Mkété^  seraient  soumis  à  l'approbation  du  gouvernement 
«la.  Sa  Majesté ,  et  que  j  dans  le  cas  où  ils  seraient  ap- 
"prouvés  et  acceptés  par  le  gouvernement  de  Sa  Majesté, 
SU  formeraient  alors  une  partie  intégrante  du  traité  ao 
Eftuelleinent  conclu» 

Les  articles  en  questipn  soi^t  ceux  qui  suivent: 
Art.  1er.  Toutes  productions,    tous   produits  natu- 
rels ou  manufacturés   du    royaume    uni   de    la  Grande- 
■Sretagne   et  d'Irlande  et   de  ses  dépendances ,   et  toutes 
OUiarchan dises  de   quelque   nature    que    ce  soit ,    embar^ 
^uées  \  bord  de  bâtimens  anglais,,  et  appartenant  à  des 
au}et8  anglais,    ou  introduites  par  eux  d'un  autre  pays 
]>ar  terre  ou  par  mer,    sera   admise,    comme  jusqu'ici, 
dans  toutes    les   parties   des   domaines    ottomans ,    sans 
exception,  moyennant  le  paiement  d'un  droit  de  3  p.  ^ 
aur  la  valeur  desdits  objets. 

,£t,  au  lieu  de  tous  droits  extérieurs  et  autres^ 
prëlevés  soit  sur  l'acheteur,  soit  sur  le  vendeur,  aux- 
quels  ces  objets  sont  soumis  en  ce  moment,  il  est  con- 
venu que  l'importateur  paiera,  après  la  réception  de 
ces  marchandises ,  s'il  les  vend  '  dans  le  lieu  de  la  ré- 
ception, ou  s'il  les  envoie  de  là  pour  être  vendues  ail- 
leurs dans  Tintérieur  de  l'empire  ottoman,  un  droit 
^fixe  de  2  p.  ^,  après  quoi  lesdites  marchandises  pour- 
ront être  vendues  et  revendues  dans  l'intérieur  ou  ré- 
exportées, sans  qu'il  puisse  être  levé  ou  réclamé  sur 
.^elles  aucun  autre  droit  quelconque. 

Mais  toutes   les    marchandises  qui    auront   payé  le 
droit  d'importation  de  3  p.  ^   daiis  un  port,    pourront 
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1838  être  envoyées  dans  un  autre,  en  franehise  de  tout  droit 
ultérieur,  et  ce  n'est  que  lorsqu'elles  y  seront  yendim 
ou  qu'elles  seront  envoyées  de  là  dans  Fintérieur  <]■ 
le  second  droit  sera  payable. 

11  est  toujours  entendu  que  le  gouvernement  de  Si 
Majesté  ne  prétend  pas ,  par  cet  article  ni  aucun  autn 
du  présent  traité,  stipuler  plus  que  ne  comporte  rio- 
terprétalion  simple  et  loyale  des  termes  employés;  h 
gêner ,  en  aucune  manière  le  gouvernement  ottomao 
dans  l'exercice  de  ses  droits  d'administration  intériear^ 
lorsque  cet  exercice  n'enfreindra  pas  ëvidemmeot  kl 
privilèges  accordés  par  les  anciens  traites  ou  le  tnHt 
actuel  aux  marchandises  et  aux  sujets  britanniques. 

2.  Les  sujets  de  Sa  Majesté  Britannique  ou  leffi 
agens  pourront  librement  acheter  et  trafiquer  de  took 
manière  avec  toute  espèce  de  marchandises  étranghn 
introduites  en  Turquie  des  pays  étrangers ,  dans  toiki 
les  parties  des  domaines  ottomans,  et  si  ces  marckas* 
dises  étrangères  n'ont  payé  d'autre  droit  que  le  dnA 
d'importation,  les  sujets  anglais  ou  leurs  agens  pouirost 
les  acheter  en  payant  le  droit  extraordinaire  de  2  p*  f 
qu'ils  auraient  à  payer  pour  la  vente  des  marchandisa 
importées  par  eux  ou  lors  de  leur  envoi  pour  éf* 
vendues  dans  l'intérieur;  et  ensuite  lesdites  marchaD# 
ses  pourront  être  vendues  dans  l'intérieur  ou  réexpfl^ 
tées  sans  autre  droit;  ou  si  lesdites  marchandises  étr«- 
gères  ont  déj^  acquitté  le  montant  des  deux  droHh 
c'est-à-dire  le  droit  d'importation  et  un  droit  fixe  iflt^ 
rieur ,  alors  elles  pourront  être  achetées  par  les  fxèfi  |t 
anglais  ou  leurs  agens ,  et  ultérieurement  revendues  o< 
exportées,   sans  être  soumises  à  un  nouveau  droit. 

3.  Aucun  impôt  quelconque  ne  sera  imposé  sur  kl 
marchandises  anglaises  (productions   ou    produits  nita- 
rels  ou  manufacturés  du  royaume  uni  et  de  ses  dépeS" 
dances,  ou  productions,  produits  naturels  ou  roanufacturA 
d'un  pays  étranger,  chargés  sur  bâtimens  anglais  et  ap- 
partenant à  des  sujets  anglais)  qui  passeront  par  les  d^  ii 
troits  des  Dardanelles,  du  Bosphore  ou  de  la  merNoir^  Il 
soit  qu'elles  passent    ces  détroits  dans   les  bâtimens  (^  1 
les   ont   apportées,    ou   qu'elles   aient    été   transbordai  1 
dans  ces  détroits,   ou  qu'étant  destinées  à  être  vendu*  ■ 
ailleurs ,  elles  soient  débarquées  pour  être  mises  à  bon 
d'autres  navires  dans  un  délai  raisonnable  (afin  de  cor 
tinuer  ainsi  leur  voyage). 
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Toute  marchandise  importée  en  Turquie  dans  le  1838 
^ut  d'être  envoyée  dans  un  autre  pays,  ou  qui,  restant 
mtre  les  mains  de  l'importateur,  sera  envoyée  par  lui 
pour  être  vendue  dans  d'autres  pays,  ne  paiera  que  le 
Iroit  de  3  p.  ^  payable  à  l'importation^  et  ne  paiera 
aucun  autre  droit  quelconque. 

Fait  &  Balta-Lîman,  près  Constantinople,  le  18 
Ml&t  1838. 

Signe  comme  dessus. 

"tfole  officielle  remise  à  lord  Ponsonhy  par  son  ex^ 

amllence  Nouri^Effendi^  le  Tl  août  1838 1    relative^ 

ment  à  Fart*  2»  de  la  conpention  qui  précède. 

Il  est  stipula  dans  le  deuxième  article  du  traité  de 
eommerce  conclu  entre  la  Sublime  Forte  et  le  gouver* 
paient  britannique  le  16  août  1838,  que  les  marchanda 
■Uiglaia  sont  libres  d'acheter  toute  espèce  de  marchan« 
^Ibes  dans  l'empire  ottoman. 

^  Mais  9  pour  que  le  droit  des  marchands  anglais  de 
^rendre  dans  Tempire  ottoman  et  d'en  exporter  les  mar« 
rïiaadises  qu'ils  peuvent  acheter,  ne  soit  sujet  à  aucnn 
Inalentendu,  l'ambassadeur  de  Sa  Majesté  Britannique 
il  désire  qu'une  explication  fût  donnée  sur  ce  point, 
soit  dans  le  traité,  soit  par  une  note  séparée. 

Le  sens  du  passage,  dont  une  explication  est  de* 
■landée,  est  clair ,  d'après  le  rapport  qui  existe  entre 
les  dispositions  subséquentes  dudit  article  2;  mais  nous 
répétons  cependant  que  les  négocians  anglais  peuvent, 
ji'après  le  traité,  acheter  dans  l'empire  ottoman  toute 
#apèce  de  marchandises,  les  envoyer  au  dehors,  s^ile 
le  Jugent  convenable,   après  avoir  payé  le  droit  stipulé 

Sar  le  traité,  ou  s'ils  le  croient  à  propos,  les  revendre 
ans  rintérieur  de  l'empire  ottoman,  en  se  conformant 
aux  arrangemens  établis  par  ledit  traité  relativement  au 
commerce  intérieur. 

Telles  sont  les  stipulations  du  traité;  et  nous  don« 
nons  cette  explication  a  l'ambassadeur,  en  lui  renouve« 
lant  les  assurances  de  notre  sincère  et  parfaite  amitié. 

Déclaration  convenue  et  signée  par  les  plénipoten-* 

tiaires  respectifs  lors  de  rechange  des  ratifications 

de  la  com^ention  qui  précède. 

Comme    il  paraît   eu  examinant  la   traduction    an-  • 
glaise  du  8e  article  de  Foriginal  turc  du  traité ,  signé  à 


88.  • 

Convention  conclue  à  Paris  le  27 
Août  1838,  entre  la  France  et  la  Sar^ 
daigne,    pour   la    transrriission   des 

correspondances. 

(Publiée  par  les  Journaux  de  Paria). 

Sa  Maj.  le  ÎEloi  des  Français  et  Sa  Ma;.  le  Roi 
de  Sardaîgne,  désirant  augmenter  les  facilites  de  com* 
niùnication  par  la  poste  ^ntre  leurs  Etals  respectifs,  et 
assurer-,  au  moyen  d'une  convention ,  cet  important 
résultat,  ont  nomme  pour  leurs  plénipotentiaires  à  crt 
effet,  savoir: 

.  Sa  Maj.  le  Roi  des  Français,  le  comte  Matthieu 
Mole,  pair  de  France,  grand-croix  de  son  ordre  royd 
de  la.  légion-d'lionneur,  son  ministre  et  Secrétaire  d'Âal 
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1838  Balta-Limân  le  16  aoAt,  que  certains  mots  insérés  dans 
le  texte  turc  de  cet  article  n'ont  pas  d'équivalens  dani 
le  texte  anglais  signé  par  le  plénipotentiaire  anglais,  m 
mots  ayant  pour  objet  de  stipuler  que  '  le  traité  ne  sert 
mis  en  vigueur  qu'après  le  1er  mars  1839,  et  comne 
il  est  désirable  de  prévenir  les  doutes  qui  pourront 
naître  de  la  différence  des  deux  textes  originaux  an« 
glais  et  turcs,  il  est  déclaré  par  le  présent  acte  que  la 
plénipotentiaires  respectifs  entendent  que  le  traité  cî- 
dessus  cité  commencera  à  avoir  son  effet  au  1er  mars 
1839. 

Il  est  en  outre  convenu  et  déclaré,  le  texte  turc 
du  premier  des  trois  articles  additionnels  contenant  les 
mots  :  par  terre  ou  par  mer ,  et  les  mots  ou  par 
mer  étant  omis  dans  le  texte  anglais  ,  mais  ayant  iti 
suppléés  dans  les  ratifications  de  Sa  Majesté  Britannique^ 
que  lesdits  mots  seront  considérés  comme  ayant  la  méiM 
force  et  valeur  que  s'ils  étaient  insérés  dans  les  artidtt 
originaux  respectivement  signés  par  les  plénipotentiaires 
anglais  et  turcs. 

Fait  à  Calendu,  le  16  novembre  1838. 

(L.  S.)  PoNSONBY.  (L.  30  MitstApha-Kiaii 

(L.  S.)  Mehemed-Notjri. 
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au    département  des   affaires    ëtrang^res ,   président  du  1838 
conseil  des  ministres  etc. 

Et  Sa  Ma},  le  Roi  de  Sardaigne,  le  Marquis  jin- 
ioine  B  ri  g  noie  —  Sale  ^  chevalier  grand-cordon  de  son 
ordre  religieux  et  militaire  des  Saints  Maurice  et  La- 
sare ,  et  de  celui  de  Saint-Joseph  de  Toscane ,  grand- 
croix  de  l'ordre  de  Saint-Stanislas  de  Russie,  et  chevalier 
de  l'ordre  de  Paigle  blanc  de  Pologne  son  ministre 
cPtftat  et  son  ambassadeur  auprès  de  Sa  Maj.  le  Roi  . 
des  Français;  lesquels,  après  avoir  ëchang^  leurs  pleins 
pouvoirs  respectifs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme, 
aont  convenus  des  articles  suivans: 

1»  Il  7  aura  un  échange  journalier  de  correspon- 
dances entre  la  France  et  la  Sardaigne,  tant  pour 
les  lettres,  échantillons  de  marchandises,  journaux  et 
imprimés  de  toute  espèce  des  deux  pays,  que  pour  les 
abjets  de  même  nature  originaires  ou  a  destination  des 
pays  qui  empruntent  leur  intermédiaire. 

2.  Les  deux  offices  des  postes  de  France  et  de 
Sardaigne  n'admettront  à  destination  de  Tun  des  deux 
offices  ou  des  pays  auxquels  ils  servent  respectivement 
d^intermédiaire ,  aucune  lettre,  même  chargée,  qui  con« 
tiendrait,  soit  de  For  ou  de  l'argent  monnayé,  soit  des 
bijoux  et  autres  objets  précieux,  ou  tout  eiFet  passible 
Ses   droits  de  douane. 

3.  Afin  de  s'assurer  réciproquement  tous  les  pro- 
duits des  corrrespondances  de  Tun  pour  Fautre  pays, 
les  Gouvernemens  français  et  sarde  s^engagent  à  empê- 
cher, par  tous  les  moyens  qui  sont  eh  leur  pouvoir, 
que  ces  correspondances  ne  passent  par  d'autres  voies 
que  par  leurs  postes  respectives. 

4.  Les  deux  Hautes  Parties  contractantes  se  réser- 
vent, dans  le  cas  où  elles  y  trouveraient  leurs  conve- 
nances respectives,  de  s'entendre  ultérieurement,  et  par 
une  convention  séparée,  sur  la  question  de  l'admission 
des  paquebots  français  du  Levant  dans  le  port  de  Gè- 
nes, et  de  l'établissement  de  nouvelles  communications 
postales  entre  la  France  et  la  Sardaigne,  par  la  voie 
de  ces  paquebots. 

5.  LVchange  des  correspondances  désignées  dans 
Particle  1er  aura  lieu  par  les  bureaux  de  poste  suivans, 
Bavoir  : 
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1838         Du  coté  de  la  France, 

l®  Paris,  2^  Antibes,  3^  Lyon,  4^  Pont-de-BeauYoisiD; 

Du  cdté  de  la  Sardaîgne , 
lO  Turin,  2^  Chamb^ry,  3^  Nice. 

6.  Les  lieux  dans  lesquels  les  dépêches  des  deta 
offices  devront  être  respectivement  livrées,  ainsi  que 
les  heures  d'arrivée  et  de  départ  des  courriers  récipro* 
ques,  dans  ces  différens  lieux,  seront  réglés  entre  les  ' 
deux  offices  selon  les  besoins  du  service  et  les  moyeni 
d'accélération  que  se  procureront  Tune  et  l'autre  admi* 
nistration» 

Cependant  les  deux  offices  combineront  leurs  m» 
vices  de  transport  des  dépêches  entre  Paris  et  Turin  de 
telle  sorte  que  la  durée  du  trajet  n'excède  pas,  savoir: 
sur  le  territoire  français ,  quarante-sept  heures ,  et  sur 
le  territoire  sarde  ,  trente-six  heures. 

7.  Chacun  des  deux  offices  des  postes  de  France 
et  de  Sardaigne  supportera,  proportionnellement  \  h 
distance  parcourue  sur  son  propre  territoire^  les  fitâ 
du  transport  des  correspondances  échangées.  A  cet  et* 
fet ,  celui  des  deux  offices  qui  acquittera  la  totalité  de 
ces  frais  sur  un  point  quelconque  des  frontières  respec* 
tives  devra  fournir  à  l'autre  un  double  du  marché  coB" 
clu  pour  cet  objet  avec  Tentrepreneur. 

8.  Les  personnes  qui  voudront  adresser  des  lettiH 
ou  des  échantillons  de  marchandises,  soit  de  la  Fraott 
ou  des  possessions  françaises  dans  le  nord  de  FAlriqui 
pour  le  royaume  de  Sardaîgne,  soit  du  royaume  ^ 
Sardaigne  pour  la  France  ou  les  possessions  françaises 
susmentionnées,  auront  le  choix  de  laisser  le  port  en- 
tier de  ces  lettres  à  la  charge  des  destinataires  ou  d'efl 
acquitter  le   port  d'avance  jusqu'à  destination. 

9.  Les  journaux ,  gazettes ,  ouvrages  périodiques 
livres  brochés ,  brochures ,  papiers  de  musique ,  catalo- 
gues, prospectus,  annonces  et  avis  divers  imprimés,  gre- 
vés, lithographies  ou  authographiés,  qui  seront  envoya 
sous  bandes  de  France  en  Sardaigne  et  de  Sardaigne 
en  France ,  devront  être  livrés  de  part  et  d'autit 
exempts    de   tout  prix  de  port. 

Toutefois   ces  objets   ne   seront    admis  récip^oqll^ 
ment  qu'autant    qu'il    aura   été   satisfait,    à    leur  égari 
aux  lois,   arrêtés  et  règlemens  qui  fixent  les  condidon^ 
de    leur    publication    et    de    leur    circulation   dans  m 
deux  pays. 
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10,  Le  public  des  deux  pays  pourra  envoyer  d'un  1838 
rs  pour  l'autre    des   lettres  dites  cliargéea;    le  port 

ces  lettres  devra  toujours  être  acquitte  d'avance  jus- 
2i   destination, 

11.  Dans  le  cas  ou  quelque  lettre  chargée  viendrait 
lire  perdue  9  celui  des  deux  offices  sur  le  territoire 
{uel  la  perte  aurait  eu  lieu  paiera  \  l'autre  office ,  à 
'e  de  dédommagement ,  soit  pour  le  destinataire ,  soit  • 
jr  l'envoyeur,  suivant  le  cas,  une  somme  de  cin- 
Buite  francs,  dans  le  délai  de  deux  mois,  à  dater  du 
;r  de  la  réclamation. 

Les  réclamations  seront  admises  pendant  un  an ,  à 
rtir  de  la  date  du  dépôt  ou  de  l'envoi  de  la  lettre 
irgée;  passé  ce  terme,  les  deux  offices  ne  seront  te« 
B  l'un  envers  l'autre  à  aucune  indemnité* 

12,  L'office  des  postes  sardes  paiera  à  l'office  des 
Btes  de.  France,  pour  prix  du  port  des  lettres  non 
rancfaies,  .originaires  de  France  ou  des  possessions 
inçaises  dans  le  nord  de  l'Afrique,  \  destination  de 
Sardaigne,  la  somme  de  deux  francs  par  trente  gram- 
me ^  poids  net. 

13.  Réciproquement,  l'office  des  postes  de  France 
iera  à  l'office  des  postes  sardes,  pour  prix  du  port 
s  lettres  non  affranchies,  originaires  des  Etats  sardes, 
leatiuation  de  la  France  et  des  possessions  françaises 
as  le  nord  de  l'Afrique,  la  somme  d'un  franc  vingt- 
iq  centimes  par  trente  grammes,  poids  net. 

14«  Les  deux  offices  se  tiendront  réciproquement 
npte  du  port  des  lettres  ordinaires,  affranchies  jus- 
%  destination  dans  l'un  des  deux  pays  pour  l'autre, 
iprès  les  prix  respectivement  attribués  à  chaque  office 
r  les  articles  12  et  13  précédens  pour  le  port  des 
très  non  affranchies. 

15.  Les  lettres  transitant  par  la  Sardaigne,  destinées 

ur  la  France  et  les  possessions  françaises  dans  le  nord 

TAfrique,    seront  payées  à  l'office  des  postes  sardes 

X  l'office  des  postes  de  France  à  raison  de  trente  gram- 

és,  poids  net,  savoir: 

1^  Les  lettres  originaires  du  duché  de  Lucques,  du 
rand-duché  de  Toscane,  des  duchés  de  Parme  et  de 
Ipisance,  du  royaume  Lombardo-Vénitien,  et  des  çan- 
^  Suisses,  dont  les  lettres  pourront  être  dirigées  i^yec 
"aatage  par  la  Sardaigne,  depx  francs  trente  centimes*, 

^ouv.  Série.     Tome  VI.  \y 
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1838  2^  Les  lettres  originaires  des  Etats  pontificaux  et  di 

duchë  de  Modène,  deux  francs  quatre-vingt-cinq  centime 
3^  Les  lettres  originaires   du   royaume  des  Deia 
Siciles ,  trois  francs  vingt-cinq  centimes. 

16.  L'office  des  postes  sardes  paiera  \  l'office  è 
postes  de  France  la  somme  de  trois  francs  soixant 
centimes  par  trente  grammes ,  poids  net  y  pour  prix  1 
port  de  transit  des  lettres  destinées  pour  la  Sardaigs 
et  les  Etats  d'Italie ,  originaires  de  FEspagne ,  du  P(K 
tugal  et  de  Gibraltar,  des  divers  Etats  de  rÀUemagM 
ainsi  que  des  colonies  et  pays  d'outre-mer,  le  royaun 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande  excepte. 

17.  L'office  des  postes  sardes  paiera  pareillement] 
l'office  des  postes  de  France  le  même  prix  de  trois  fraM 
soixante  centimes  par  trente  grammes,  poids  net,  fHW 
le  port  des  lettres,  transitant  par  la  France,  que  Tofin 
sarde  livrera  à  l'office  français  pour  l'Espagne ,  le  Ap* 
tugal,  Gibraltar,  les  colonies  et  pays  d'outre-meri  k 
royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande  exc^ 

18.  L'office  des  postes  sardes  sera  dispensé  de  pç* 
à  l'office  des  postes  de  France  le  port  de  transit  ^ 
lettres  et  échantillons  de  marcbandises  à  destination  (k 

'Espagne,  du  Portugal  et  de  Gibraltar,  stipulé  danili 
articles  17  et  27  de  la  présente  convention,  du  moiM' 
où  le  Gouvernement  espagnol  aura  consenti  à  tP 
compte  de  ce  port  à  la  France. 

Le  Gouvernement  français  prend,  à  cet  effet, f* 
gagement  d'entamer  des  négociations  avec  le  GouvezB^ 
ment  de  Sa  Majesté  Catholique. 

19.  Seront  livrés  exempts  de  tout  prix  de  prt 
par  l'office  des. postes  de  JFrance  à  l'office  des  postes* 
Sardaigne,  les  lettres  et  échantillons  de  marchand 
originaires  de  France ,  destinés  pour  le  royaume  ^^ 
bardo -Vénitien,  qui  pourront  être  dirigés  avec  avant»? 
par  les  Etats  sardes. 

20«  Seront  aussi  livrés  exempts  de  tout  prU* 
port,  savoir: 

1^  Far  l'office  des  postes  de  France  à  l'ofSceto 
postes  sardes,  les  lettres  et  échantillons  de  masA^^ 
ses  transitant  par  la  France  et  venant  du  royaume  ■■ 
de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  ainsi  que  deil^  \ 
yaumes  de  Belgique  et  des  Pays-Bas ,  destina  poo^^ 
Sardaigne  et  les  Etats  d'Italie;  ^ 

2^  ^ar  l'office  des  postes  sardes  à  l'office  dee  p*   \ 


et  la  Sardaigne.  'JffJ 

3  de  France ,    les  lettres  et  échantillons  de  marchan-  1838 
es  originaires  de  la  Sardaîgne,   ou  transitant  par  les 
its  sardes,  destinés  pour  le  royaume  uni  de  la  Grande* 
stagne  et  dlrlande,   ainsi  que  pour  les  royaumes  de 
[gique  et  des  Pays-Bas. 

21*  Les  journaux,  gazettes,  ouvrages  périodiques  et 
3rimés  de  toute  nature  ^  transitant  par  la  France  et 
1*^8  à  l'office  des  postes  de  Sardaigne^  et  réciproque* 
nt  les  objets  de  même  nature,  transitant  par  la  6ar* 
gne  et  livrés  II  l'office  des  postes  de  France ,  seront 
DIS,  de  part  et  d'autre,  au  prix  de  cinq  centimes. par 
ille  d'impression. 

22.  Les  personnes  qui  voudront  .adresser  de  la 
ance  des  lettres  et  des  échantillons  de  marchandises 
nr  les  divers  Etats  d'Italie  auxquels  r  la  Sardaigne 
rt  d'intermédiaire  (le  royaume  Lombardo-Vénitieu  ex- 
pté),  auront  le  choix  d'en  laisser  le  port  entier  à  la 
arge  des  destinataires  ou  d'acquitter  ce  port  d'avance 
■qu'aux  bureaux  frontières  sardes,  de  Broni  ou  de 
nuine,  suivant  la  destination  de  ces  objets. 

23.  Les  lettres  et  échantillons  de  marchandises 
)Qcés  dans  l'article  précédent,  qui  seront  remis  non 
^anchis  à  l'office  des  postes  sardes,  seront  livrés  kcet  of- 

par  l'office  des  postes  de  France  aux  prix  respectivement 
(S  par  les  articles  12  et  27  de  la  présente  convention. 
Quant  aux  lettres  et  échantillons  de  marchandises 
binaires  de  France,  destinés  pour  les  Etats  d'Italie 
'C[uel8  la  Sardaigne  sert  d'intermédiaire ,  qui  seront 
^s  affranchis  jusqu'à  Broni  ou  Sarzane,  l'office  des 
(es  de  France  paiera  à  l'office  des  postes  sardes,  pour 
^  de  transit  de  ces  objets,  les  prix  respectivement 
^  au  n^  1  de  l'article  15  et  par  l'article  27.     . 

24.  Les  stipulations  contenues  dans  les  articles  22 
^3  ci-dessus,  relatives  à  la  faculté  laissée  aux  regni- 
-8  français  d'affranchir  jusqu'aux  frontières  sardes  les 
t'es  et  échantillons  de  marchandises  destinés  pour  les 
ta  d'Italie  auxquels  la  Sardaigne  sert  d'intermédiaire, 
^nt  applicables  aux  lettres  et  échantillons  de  mar- 
t^dises  originaires  des  pay«  qui  empruntent  le  terri- 
"^  de  la  France  et  destinés  pour  les  divers  Etats 
^ie  mentionnés  dans  l'art.  15  précédent. 

25.  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne  -promet  d'in- 
î^oser  ses  bons  offices  auprès  des  Gouvernemens  des 
ts  italiens  pour  procurer  aux  regnicoles  de  la  France 

Yy2 
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1838  et  des  pays  auxquels  la  France  sert  d'intermédiaiie  h 
faculté  d^acquilter  d^avance  et  )usqu*à  destînatioa  le  port 
des  lettres  et  des  échantillons  de  marchandises  que  M 
regnicoles  adresseront  dans  les  Etats  susmentionnés. 

26.  Les  lettres  et  échantillons  de  aiarchandises  dfr 
stinés  pour  le  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et 
dlrlande,  les  royaumes  de  Belgique  et  des  Pays-Bai^ 
et  les  divers  Etats  d'Allemagne,  originaires  du  royaune 
de  Sardaigne  et  des  Etats  dltalie  auxquels  la  Sardaigpe 
sert  d'intermédiaire,  pourront  être  livrés  par  l'oISce  dci 
postes  sardes  à  Toffice  des  postes  de  France  affirandii 
jusqu'aux  points  de  sortie  de  France  ^  ou  même  }«* 
qu'à  destination. 

L'office  des  postes  de  Sardaigne  remboursera  \  W 
fice  des  postes  de  France  le  port  des  lettres  et  échan- 
tillons de  marchandises  mentionnés  ci-dessus  d'après  Ja 
prix  ci-après  fixés,  et  à  raison  de  trente  grammes,  poMk 
net,  savoir: 

1^  Les  lettres  ordinaires  et  échantillons  de  ma^ 
chandises  ailranchis  jusqu'aux  differens  points  de  sortiB 
de  France ,  trois  francs  soixante  centimes  ; 

2^  Les  lettres  ordinaires  et  échantillons  de  wtb 
chandises  aiFranchis  jusqu'à  destination  dans  le  royaii# 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande ,  dix  francs; 

â^  Les  mêmes  objets  qui  seront  affranchis  jusqil 
destination  dans  le  royaume  de  Belgique ,  six  fraDCi;      \ 

4^  Ceux  qui  seront  affranchis  jusqu'à  destinatÎM 
dans  le  royaume  des  Pays-Bas,  sept  francs  cinquaflit 
centimes  ; 

5^  Ceux  qui  seront  affranchis  jusqu'à  destinatioi 
dans  les  divers  Etats  d'Allemagne,  huit  francs* 

21.  Le  prix  dont  les  deux  offices  se  tiendront  it- 
ciproquemeut  compte  pour  le  port  des  lettres  chargea 
sera  du  double  des  prix  établis  dans  les  articles  précédens- 

Les  échantillons  de  marchandises  affranchis  ou  ^^ 
a&anchis  que  se  transmettront  les  deux  offices  de  Franct 
et  de  Sardaigne,  conformément  aux  stipulations  cont^ 
nues  dans  les  articles  12,  13,  14,  15,  16  et  17  pr^ 
dens,  seront  réciproquement  livrés  au  tiers  des  pitf 
fixés  par  lesdits  articles  pour  le  port  des  lettres  odi" 
naires. 

28.  Les  lettres  mal  adressées  ou  mal  dirigées  li* 
rout,  sans  aucun  délai,  renvoyées  à  l'un  des  bureatf 
d'échange  de  l'office  expéditeur ,  pour  \<àh  poids  et  pii^ 
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jinxqiiels  cet  office  avait  Iivr^  ces  lettres  en  compte  \  1838 
l'autre  office. 

^  Quant  aux  lettres  adressées  ^  des  destinataires  nyant 
cbangé  de  résidence ,  et  quelle  que  soit  Forigioe  de  ces 
lettrea,  elles  seront  respectivement  livrées,  chargées  du 
port  qui  aurait  dû  être  payé  par  les  destinataires  \  l'of- 
fice réexpéditeur. 

29.  Les  lettres  et  échantillons  de  marchandises, 
Jùtirnaux  et  imprimés  de  toute>  nature,  tombés  en  rebut 
i^€Hir  quelque  cause  que  ce  soit,  seront  renvoyés  de 
part  et  d'autre,  à  la  fin  de  chaque  mois,  ou  phis  sou- 
^rtMit,  si  faire  se  peut.  Ceux  de  ces  objets  qui  auront 
Atf  livrés  en  compte  seront  remis  pour  les  poids  ou 
prix  auxquels  ils  auront  été  originairement  livrés  par 
Voffice  envoyeur  à  l'office  destinataire. 

30.  Les  offices  des  postes  de  France  et  de  Sar- 
daigne dresseront,  chaque  mois,  les  comptes  résultant 
^fo  la  transmission  des  correspondances;  et  ces  comptes, 
«près  avoir  été  débattus  et  contradictoirement  arrêtés 
Jfmx  ces  offices,  seront  soldés,  sans  délai,  par  celui  des 
^eux  offices  qui  sera  reconnu  débiteur  envers  l'autre. 

31«  La  forme  à  donner  aux  comptes  mentionnés 
^ans  l'article  précédent,  et  toutes  autres  mesures  de 
4Aail  et  d'ordre  qui  devront   être   arrêtées   de   concert 

rur  procurer  l'exécution  des  stipulations  contenues  dans 
présente  convention,  seront  réglées  enjtre  lés  offices 
des  postes  des  deux  pays  aussitôt  après  l'échange  des 
^faiifications  de  ladite  convention. 

Il  est  aussi  convenu  que  les  mesures  de  détail  men- 
tioDnées  au  présent  article  pourroxrt  être  modifiées  par 
les  deux  offices  toutes  les  fois  que,  d'un  commun  ac- 
cord, ces  deux  offices  auront  reconnu  que  ces  modifi- 
amtions  seront  utiles  au  bien  du  service  des  postes  des 
deux  pays. 

•?2.  La  présente  convention  est  conclue  pour  cinq 
ans  ;  à  l'expiration  de  ce  terme ,  elle  demeui^era  en  vi- 
gueur pendant  cinq  autres  années,  et  ainsi  de  suite,  à 
moins  de  notification  contraire  faite  par  l'une  des  Hau- 
tes Parties  contractantes  six  mois  avant  l'expiration  de 
chaque  terme.  Pendant  ces  derniers  six  mois ,  la  con- 
vention continuera  d'avoir  son  exécution  pleine  et  en- 
tière, sans  préjudice  de  la  liquidation  et  du  solde  des 
"^iDmptes  entre  les  deux    offices    après   l'expiration   des 

mois. 
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1838  et  des  pays  auxquels  la  France  sert  d'intermëdiaire  k 
faculté  d'acquitter  d'avance  et  jusqu'à  destination  le  port 
des  lettres  et  des  échantillons  de  marchandises  que  cfl 
regnicoles  adresseront  dans  les  Etats  susmentionnés. 

26.  Les  lettres  et  échantillons  de  marchandises  dfr 
stinés  pour  le  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  û 
d'Irlande,  les  royaumes  de  Belgique  et  des  Pays-Bn^ 
et  les  divers  Etats  d'Allemagne,  originaires  du  royauM 
de  Sardaigne  et  des  Etats  dltalie  auxquels  la  Sardaipi 
sert  d'intermédiaire,  pourront  être  livrés  par  Toffice  in 
postes  sardes  à  l'office  des  postes  de  France  affrancki 
jusqu'aux  points  de  sortie  de  France ,  ou  même  jai- 
qu'à  destination. 

L'office  des  postes  de  Sardaigne  remboursera  à  l'at 
fice  des  postes  de  France  le  port  des  lettres  et  échii- 
tillons  de  marchandises  mentionnés  ci-dessus  d'aprii  b 
prix  cî-après  iixés,  et  à  raison  de  trente  grammes,  poiè 
net  y  savoir: 

1^  Les  lettres  ordinaires  et  échantillons  de  ■«■ 
chandises  ai&anchis  jusqu'aux  difierens  points  de  sort* 
de  France ,  trois  francs  soixante  centimes  ; 

2^  Les  lettres  ordinaires  et  échantillons  de  ola^ 
chandises  affranchis  jusqu'à  destination  dans  le  rojiiuit 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d^lrlande ,  dix  francs; 

3^  Les  mêmes  objets  qui  seront   afi&anchis  jucqil  1^ 
destination  dans  le  royaume  de  Belgique ,  six  franciî 

4^  Ceux  qui  seront  aifranchis  jusqu'à  destinalNi 
dans  le  royaume  des  Pays-Bas,  sept  francs  cinquisK 
centimes  ; 

5^  Ceux  qui  seront  affranchis  jusqu'à  destiiutioi 
dans  les  divers  Etats  d'Allemagne,  huit  francs. 

27.  Le  prix  dont  les  deux  offices  se  tiendront  it- 
ciproquement  compte  pour  le  port  des  lettres  cbaigétf 
sera  du  double  des  prix  établis  dans  les  articles  précédeu* 

Les  échantillons  de  marchandises  affranchis  ou  soi 
affi-anchis  que  se  transmettront  les  deux  offices  de  FniK* 
et  de  Sardaigne,  conformément  aux  stipulations  co■t^ 
nues  dans  les  articles  12,  13,  14,  15,  16  et  17  prce^ 
dens,  seront  réciproquement  livrés  au  tiers  des  pA 
fixés  par  lesdits  articles  pour  le  port  des  lettres  flw 
naires. 

28.  Les  lettres  mal  adressées  ou  mal  dti^ées  i^ 
root,  sans  aucun  délai,  renvoyées  à  l'un  des  bursi^ 
d'échangée  de  Toffice  expéditeiir ,  pour  les  poids  et  pris 
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anxqiiels  cet  office  avait  livr^  ces  lettres  en  compte  \  1838 
Kftutre  office. 

y  Quant  aux  lettres  adressées  à  des  destinataires  ayant 
Ibbangé  de  résidence,  et  quelle  que  soit  Torigioe  de  ces 
kttreSy   elles  seront  respectivement  livrées,  chargées  du 

Krt  qui  aurait  dû  être  payé  par  les  destinataires  à  PoF- 
B  réexpéditeur. 
^'^  29.  Les  lettres  et  échantillons  de  marchandises, 
Pbnrnaux  et  imprimés  de  toute^  nature,  tombés  en  rebut 
ipoor  quelque  cause  que  ce  soit,  seront  renvoyés  de 
ipnrt  et  d'autre,  à  la  fin  de  chaque  mois,  ou  plus  sou- 
^i%ut,  si  faire  se  peut.  Ceux  de  ces  objets  qui  auront 
mxé  livrés  en  compte  seront  remis  pour  les  poids  ou 
(>rix  auxquels  ils  auront  été  originairement  livrés  par 
Véffice  envoyeur  à  l'office  destinataire. 

30.  Les  offices  des  postes  de  France  et  de  Sar- 
«iaigne  dresseront,  chaque  mois,  les  comptes  résultant 
■ie  la  transmission  des  correspondances;  et  ces  comptes, 
■ipr&s  avoir   été   débattus   et    contradictoirement   arrêtés 

Smx  ces  offices,  seront  soldés,  sans  délai,  par  celui  des 
eax  offices  qui  sera  reconnu  débiteur  envers  Fautre. 

31.  La  forme  à  donner  aux  comptes  mentionnés 
^ians  l'article  précédent,  et  toutes  autres  mesures  de 
^Aftail  et  d'ordre  qui  devront  être  arrêtées   de   concert 

rur  procurer  l'exécution  des  stipulations  contenues  dans 
présente  convention,  seront  réglées  enjtre  lés  offices 
^fes  postes  des  deux  pays  aussitôt  après  l'échange  des 
Ratifications  de  ladite  convention. 

Il  est  aussi  convenu  que  les  mesures  de  détail  men- 
tioonées  au  présent  article  pourroirt  être  modifiées  par 
les  deux  offices  toutes  les  fois  que,  d'un  commun  ac- 
cord, ces  deux  offices  auront  reconnu  que  ces  modifi- 
Mtions  seront  utiles  au  bien  du  service  des  postes  des 
deux  pays. 

32.  La  présente  convention  est  conclue  pour  cinq 
ans;  à  l'expiration  de  ce  terme,  elle  demeurera  en  vi- 
gueur pendant  cinq  autres  années»  et  ainsi  de  suite,  à 
moins  de  notification  contraire  faite  par  l'une  des  Hau- 
tes Parties  contractantes  six  mois  avant  l'expiration  de 
chiaque  terme.  Pendant  ces  derniers  six  mois,  la  con- 
vention continuera  d'avoir  son  exécution  pleine  et  en- 
tière,   sans   préjudice  de  la  liquidation  et  du  solde  des 

^liOmptes  entre  les  deux    offices   après   l'expiration   des 
six  mois. 
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1838  33.  La  présente  convention  sera  ratifia,  et  h 
ratifications  en  seront  ëcfaaogëes  à  Paris ,  dansledAi 
d'un  mois,  ou  plus  tdt,  si  faire  se  peut,  etdkm 
mise  à  éxecution  le  1er  janvier  de  Pan  1839*). 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respecdbal 
signe  la  présente  convention  et  y  ont  apposé  k  mm 
de  leurs  armes. 

Fait  h  Paris  en  double  original  ^  le  27  du  lA 
d'ao&t  de  l'an  de  grâce  1838. 

(L.  8.)  Moû.  (L.  8.)  BniMOLi-Siiii 

Ordonnance  du  28  Novembre  1838-    Pour  PesiOh 
tion  de  la  convention  ci-<lee8U8. 

Louis^Philippe 9  Roi  des  Français, 

Vu  y  i^  la  convention  postale  conclue  et  sign^^l 
27  août  1838  y  entre  la  France  et  la  8ardaigne; 

20  La  loi  du  14  floréal  an  10  (4  mai  1802); 

30  Les  lois  du  15  mars  1827  et  du  14  dëcerii 
1830; 

8ur  le  rapport  de  notre  ministre  secrétaire  M 
au  département  des  finances , 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  soit: 

Art.  1er.  A  dater  du  1er  janvier  prochain,  M 
personnes  qui  voudront  adresser ,  de  France  ou  ii 
possessions  françaises  dans  le  nord  de  l'Afrigae,  M 
lettres  pour  le  royaume  de  Sardaigne,  auront  le  chon 
de  laisser  le  port  de  ces  lettres  à  la  charge  des  destiBi* 
taires,  ou  de  payer  ce  port  d'avance  jusqu'au  liea  « 
destination  9  le  tout  par  réciprocité  de  la  même  facaUt 
accordée  aux  regnicoles  des  Etats  sardes ,  pour  les  ^ 
très  à  envoyer  par  eux  en  France  et  dans  les  posM** 
sions  françaises   au  nord  de  l'Afrique. 

2.  Les  personnes  qui  voudront  pareillement,  l  a** 
ter  de  ladite  époque  ^  adresser  de  France  ou  des  pof* 
sessions  françaises  au  nord  de  l'Afrique,  des  lettres  pOQ^ 
les  divers  Etats  d'Italie  auxquels  la  Sardaigne  sert  d  tf* 
termédiaire  (le  royaume  Lombardo- Vénitien  excepté^ 
auront  le  choix  d'en  laisser  le  port  entier  à  la  cb«f 
des  destinataires ,  ou  d'acquitter  ce  port  d'avance,  ib* 
seulement  jusqu'aux  bureaux  frontières  sardes  de  Bro* 
ou  de  Sarzane^  suivant  la  destination  de  ces  objets* 

*)  L^échange  des  ratifications  a  eu  lieu   à  Paris  le  6  wSM 
1838. 
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3.  Le  mode  d'affranchissement   libre  ou   facultatif  1838 
Aabli  par  les  articles    1  et  2  prëcëdens,  en  faveur  des 
Settres  ordinaires,  sera  applicable  aux  lettres  et  paquets 
renfermant  des  ëchantUlons  de  inarchandises. 

4.  Les  lettres  et  paquets  renfermant  des  ëcfaantil- 
lons  de  marchandises,  qui  seront  envoya  a£Eranchis  ou 
non  afiEranchis,  de  France  ou  des  possessions  françaises 
clans  le  nord  de  l'Afrique,  pour  le  royaume  de  SaN 
^Uûgne  ou  les  Etats  auxquels  il  sert  d'intermédiaire  (le 
soyaume  Lorabardo-Yënitien  excepte)  ;  et  réciproquement 
les  objets  de  même  nature  qui  seront  envoyés  du  ro- 
yaume de  Sardaigne,  ou  des  pays  auxquels  il  sert  d^n- 
^ermédiaire,  en  France  ou  dans  les  possessions  françai- 
ses au  nord  de  l'Afrique,  jouiront  des  modérations  de 
^port  qui  sont  accordées  à  ces  objets  par  les  lois  et  r^ 
^lemens  de  la  France  et  des  pays  susmentionnés. 

5*  L'affranchissement  jusqu'aux  bureaux  frontières 
français  A*Antibes  ou  du  Pont^de^Beauvoisin  sera 
obligatoire  à  l'égard  des  lettres  et  échantillons  de  mar* 
-^diandises  originaires  de  France,  destinés  pour  le  royaume 
2<ombardo -Vénitien,  qui  pourront  être  dirigés  avec 
«▼antage  par  les  Etats  sardes* 

.-•         6.  Le  public  pourra  envoy  er  des  lettres  dites  char- 
)gée8y    à  destination   du  royaume  de  Sardaigne    et   des 
jiajs  auxquels  il  sert  d'intermédiaire.     Le  port  de  ces 
objets  sera  établi  suivant  les  cas,  d'après  les  tarifs  com- 
liinés  de  la  France  et  des  pays  sus  -  mentionnés. 

U  devra  toujours  être  acquitté,  savoir: 

1^  Jusqu'à  destination  lorsque  les  lettres  chargées 
seront  destinées  pour  le  royaume  de  Sardaigne; 

2^  Et  seulement  jusqu'aux  frontières  indiquées  dans 
les  articles  2  et  5  précédens,  suivant  les  destinations 
respectives  de  ces  lettres  chargées,  lorsqu'elles  devront 
emprunter  le  territoire  des  Etats  sardes. 

7.  La  taxe,  au  profit  du  Trésor,  des  lettres  et 
échantillons  de  marchandises  venant  du  royaume  de 
Sardaigne  ou  des  Etats  empruntant  son  territoire,  pour 
la  France  ou  les  possessions  françaises  au  nord  de 
l'Afrique,  ou  de  la  France  et  des  possessions  françaises 
au  nord  de  l'Afrique  pour  le  royaume  de  Sardaigne  et 
les  Etats  sus-mentionnés,  sera  établie  en  raison  du  par- 
cours de  ces  objets  en  France,  et  conformément  aux 
.dispositions  de  la  loi  du  15  mars  1827. 

Lorsqu'il  y  aura  lieu  d'ajouter  à  la  taxe  établie  en 
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1838  yertu  de  la  loi  prëcitëe  le  port  revenant  à  PcfEce  des 
postes  du  royaume  de  Sardaigne,  ce  port  sera  peiçu 
sur  les  envoyeurs  ou  sur  les  destinataires  des  lettres 
en  France,  conformément  au  tarif  en  usage  dans  b 
royaume  de  Sardaigne. 

8.  Les  journaux,  gfizettes,  ouvrages  périodi({iiei)  . 
livres  brocbés,  brochures,  papiers  de  musique,  catal^ 
gués,  prospectus,  annonces  et  avis  divers,  imprimés, 
lithographies,  ou  autographiés»  qui  seront  envoyés  sou 
bandes  de  France  en  Sardaigne ,  devront  être  a£FraiicUi 
Jusqu'à  la  frontière  du  territoire  français,  et  le  port  en 
sera  perçu  conformément  aux  lois  des  15  mars  1827 
et  14  décembre  1830. 

Les  mêmes  objets,  originaires  du  royaume  de  8a^ 
daigne ,  qui  seront  destinés  pour  la  France ,  supports» 
ront  les  taxes  fixées  par  les  lois  ci-dessus  mentionnée^ 
et  ces  taxes  seront  acquittées  par  les  destinaires. 

Quaht  aux  journaux,  gazettes,  ouvrages  périoi< 
ques  et  imprimés  de  toute  nature,  destinés  pour  h 
France,  originaires  des  pays  auxquels  les  Etats  sardei 
servent  d'intermédiaires,  ils  seront  soumis  aux  mémi 
taxes  que  les  journaux,  gazettes,  ouvrages  périodiquei 
et  imprimés  de  toute  nature,  originaires  des  Etats  ttf* 
des  ;  mais  il  sera  ajouté  à  ces  taxes  un  port  de  cii( 
centimes  par  feuille  d'imprimés ,  remboursable  à  l'oKa 
des  postes  de  Sardaigne ,  pour  le  prix  du  parcours  Ji 
ces  objets  sur  son  territoire. 

9.  Les  objets  désignés  dans  l'article  précédent  qà 
seront  envoyés  de  Sardaigne  en  France ,  ou  de  France 
en  Sardaigne,  ne  seront  admis  qu'autant  qu'il  aura  6i 
satisfait,  \  leur  égard,  aux  lois,  arrêtés  et  règlemem 
qui  fixent  les  conditions  de  leur  publication  et  de  leur 
circulation  dans  les  deux  pays. 

10.  Sont  abrogées  les  dispositions  de  l^rdonnance 
royale  du  6  novembre  1817,  qui  seraient  contraires  à 
la  présente  ordonnance. 

11.  Notre  ministre  secrétaire  d'état,  etc. 

Signé:  Louis-Phujffe. 
Parle  Roi:  Le  Ministre  des  financer.  Signé:  hàrhAeMtt 
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ordonnance  royale  du  31  Août  1838/ 
ubliée  en  France ,  portant  création 
"^entrepôts  réels  de  douane  à  la  Mar^ 
tinique  et  à  la  Guadeloupe. 

(Moniteur  1838). 

Louis-Philippe )  Roi  des  Français»  etc.; 

Vu  la  loi  du  12  juillet  1837,  qui  autorise  l'établis- 
ment  d'entrepôt  réels  de  douanes  dans  les  colonies 
s  Antilles  et  de  File  Bourbon; 

Sur  le  rapport  de  nos  ministres  secrétaires  d^tat 
la  marine  et  des  colonies ,  des  travaux  publics,  de 
griculture  et  du  commerce,  et  des  finances, 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 

Art*  1er.  Un  entrepôt  réel  de  douanes ,  destiné  à 
ceYoir  les  marchandises  désignées  par  Fart.  1er  de  la 
.  du  12  juillet  1837,  est  accordé  aux  ports  de  Saint- 
9rre  et  du  Fort-Royal  à  la  Martinique,  et ,  à  la  Gua- 
loupe,  aux  ports  de  la  Pointe-à-Pitre  et  de  la  Basse- 
rre. 

2.  Cet  entrepôt  sera  situé  sur  le  port  et  établi  dans 
I  magasins  convenables,  sûrs,  réunis  en  un  seul 
rp8  de  bâtiment,  et  entièrement  isolés  de  toutes  au- 
8  construq{ions.  Un  local  y  sera  réservé  pour  le  pla- 
nent d'un  corps  de  garde  de  douanes. 

Ces  édifices,  après  avoir  été  agréés  par  le  chef  des 
kianes ,  seront  affectés  à  Tentrepôt  en  vertu  d'un  ar- 
é  spécial  du  gouverneur  de  la  colonies 

3.  Tous  les  magasins  servant  d'entrepôt  réel  seront 
*niés  à  deux  clefs,  dont  Tune  restera  entre  les  mains 
s  préposés  des  douanes  et  Tautre  entre  les  mains  de 
^ent  du  commerce. 

4.  Les  marchandises  non  admissibles  pour  la  cou- 
tnmation  des  colonies,  qu'on  apportera  aux  entrepôtSi 
TTont  être  inscrites  séparément  sur  le  manifeste  ou 
it  général  de  la  cargaison  du  navire,   avec  indication 

leur  nature,  et  du  nombre,  espèce,  marques  et  nu- 
$ros  des  colis. 

5.  Le  manifeste  est  affranchi  du  timbre* 
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1838  II  est  défendu  d^y  présenter  comme  unitë  plasieun 

ballots  ou  autres  colis  fermas ,  rëunîs  de  quelque  m» 
oière  que  ce  soit,  à  peine  de  confiscation  et  d^an 
amende  de  100  fr.  , 

6.  Le  capitaine  arrive  dans  les  quatre  lieiies  des  cAh 
devra,  sous,  peine  de  .500  fr.  d'amende,  remettre,  Inv 
qu'il  en  sera  requis ,  une  copie  du  manifeste  au  pi^ 
posé  des  douanes ,  qui  viendra  à  son  bord  et  qui  a 
visera  l'original. 

Dans  tous  les  cas,  le  capitaine  sera  tenu,  mxm 
peine  de  pareille  amende,  de  remettre,  dans  les  viog^ 
quatre  heures  de  son  entrée  dans  le  port,  son  maniAitt 
original  à  la  douane. 

7.  Les  employés  des  douanes  pourront  ee  rendre  \ 
bord  des  navires  entrant  dans  le  port.  Les  capitaiui 
et  officiers  des  bâtimens  seront  tenus,  sous  peine  di 
500  fr.  d'amende,  de  recevoir  lesdits  employés  et  à 
leur  ouvrir  les  chambres  et  armoires  desdits  bâtioMM^ 
à  Feffet  d*y  faire  les  visites  nécessaires  pour  pré?eoff  ' 
la  fraude.  Ces  employés  auront  d'ailleurs  la  faculté  dt 
faire  sceller  les  écou tilles  et  autres  issues  de  la  cik 
Dans  ce  cas,  les  scellés  ne  seront  levés,  au  rnowâ 
du  déchargement,  qu'en  présente  des  agens  de  la  douuM^ 
et  ils  pourront  être  rétablis  si  le  déchargement  ne  i| 
termine  pas  dans  la  même  journée.  La  douane  poon 
aussi  laisser  à  bord  des  préposés  qui  auront  droit  I0 
vivres  de  bord. 

8.  Les  marchandises  non  comprises  au  mani6^ 
et  celles  dont  la  nature  n'y  serait  pas  ei^^ctemeot  »* 
signée ,  ou  qui  seraient  différentes  de  l'énoncé  dn  ■► 
nifeste ,  seront  confisquées  avec  amende  de  1,000  fr* 

9.  Si  tous  les  colis  portés  sur  le  manifeste  ne  tf^ 
pas  présentés  aux  agens  de  la  douane,  le  capitaine  ^ 
passible  d'une  amende  de   300  fr.  par  colis  manqaso^ 

10.  Dans  tous  les  cas  où ,  d'après  les  art.  5;  %  '' 
8  et  9  ci-dessus,  il  y  aura  lieu  de  prononcer  ^w^ 
amende  contre  le  capitaine,  le  navire  pourra  être  *•*  fj 
tenu  pour  sûreté  de  cette  amende ,  à  moins  ^  *  ^ 
montant  n'en  soit  immédiatement  consigné  ou  qu3''"" 
soit  fourni  bonne  et  suffisante  caution.  .  _ 

11.  Trois  jours  après  l'arrivée  du  navire,  ^.''Jl  "s 
priétaire  ou  cousignataire  des  marchandises  de»n"*||W 
pour  l'entrepôt  remettra  une  déclaration  détafll*  *  J'ia 
ces  marchandises,    laquelle,   indépendamment  des  û^  flii 
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rescrites  par  Fart.  4,  énoncera  Tespèce,  la  qua-  1888 
aleur  et  le  poids,  nombre  ou  mesure  des  mar* 
iy  ainsi  que  le  lieu  du  chargement,  le  nom  du 
,  le  nom  du  navire  et  son  parillon,  •  Cette 
>n,  faite  au  bureau  de  la  douane,  sera  enre- 
Eur  les  préposés  et  signée  par  le  xkéclarant;  s'il 
oint  signer,  il  en  sera  fait  mention, 
t.  5  est  applicable 'aux  déclarations  en  ilétail. 

Il  ne  pourra  être  déchargé  des  navires  aucune 

lise  sans  une  permission  par  écrit  (permis)  des 

de  la  douane,    et  qu'en   leur  présence,  sodé 

confiscation   des  marchandises    et  de  100  fr. 

Immédiatement   après  leur  débarquement,    lea 

lises  seront  présentées  à  la.  visite,  laquelle  ne 

tre  faite  qu'en  présence  du  déclarant.     Le  vé- 

qui  y  procédera  en  inscrira  les  détails  sur  son 

Si  la  visite  fait  découvrir  un  excédant  sur  les 
déclarées,  et  si  cet  excédant  est  de  plus  du 
i  pour  les  métaux  et  de  plus  du  dixième  pour 
i  marchandises,  le  déclarant  sera  passible  d'une 
égale  au  montant  des  droits  exigibles  sur  cet 
,  d'après  le  tarif  d'entrée  de  la  métropole; 
18  l'excédant,  ainsi  que  les  quantités  décla- 
!ont   reçus  en  entrepôt  sous    les  mêmes   con- 

s'agit  de  marchandises  admissibles  à  la  colonie, 
sera  égale    au  montant    du   droit  que  l'excé- 
ait  acquitté  d'après  le  tarif  de  la  colonie. 

Si  la  déclaration  se  trouve  fausse  dans  la  qua- 
sspèce  des  marchandises,  les  marchandises  fausse* 
:larées  seront  confisquées  avec  amende  de  100  fr. 

endant,  si  le  droit  auquel  on  se  serait  soustrait, 
le  tarif  de  la  métropole,  par  une  semblable  dér 
,  n'excède  pas  12  fr.,  il  n'y  aura  pas  lieu  à  la 
ation  en  ladite  amende  de  100  fr.,  pour  sûreté 
lie  la  marchandise  sera  retenue. 

e  dernière  disposition  sera  applicable,  s'il  s'agit 
bandises  d'origine  française,  et  si  le  droit  au- 
se  serait  soustrait,  à  la  colonie ,  par  suite  de 
!  déclaration,  ne  s'élève  pas  à  plus  de  12  fr. 
^dait   cette  somme,    il  y  aurait  lieu^   indépen- 
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1838  damment  de  l'amende ,  3i  la  confiscatioii  des  marchanS- 
868  faussement  d^darëes.    , 

16.  Lorsqu'il  la  ylsite  les  colis  se  trouTeront  m 
moindre  nombre  que  celui  porte  dans  la  dédaratio^ 
le  déclarant  sera  condamné  à  300  fr.  d'amende  par  » 
lis  manquant,  pour  sûreté  de  laquelle  les  marcfaandÎM 
présentées  pourront  être  retenues* 

17*  Les  marchandises  ^ui,  d'après  les  tarifo  de  h 
métropole ,  y  jouissent  d'une  modération  de  droits,  lors- 
qu'elles y  arrivent  directement  des  lieux  de  produdioi) 
conserveront  cet  avantage ,  nonobstant  leur  escale  et 
leur  séjour  dans  les  entrepôts  des  Antilles  françaiaeii 
pourvu  toutefois  que  les  justifications  exigées  en  pndi 
cas,  en  France,  aient  été  produites  et  admises  à  h 
colonie. 

18.  Après  avoir  été  visités  et  revêtus  d'une  estao- 
pllle  à  la  rouille  portant  ces  mots ,  Entrepôt  de.  (nos 
du  port),  les  colis  seront  conduits ,  sous  la  surveiilaocs 
des  préposés ,  dans  le  bâtiment  de  Tentrepdt  rjéel. 

Les  marchandises  françaises  seront  placées  dans  dei 
magasins  particuliers  et  distincts  de  ceux  où  seront  en- 
treposées les  productions  étrangères. 

19.  Le  transport  des  marchandises  \  la  douane  et 
\  Fentrepdt,  leur  déballage,  remballage  et  pesage ,  l^ 
ront  aux  frais  des  propriétaires. 

Les  hommes  de  peine  employés  \  cet  effet ,  quoi- 
que salariés  par  le  commerce,  devront  être  a^és  et 
comniissionnés  par  le  directeur  des  douanes  de  la  colo- 
nie ,  qui  aura  le  droit  de  les  révoquer. 

20.  Les  marchandises  admises  en  entrepôt  seront 
inscrites  sur  un  registre  (sommier),  d'après  les  résultats 
de  la  visite.  Ce  registre  mentionnera  l'espèce,  la  qua- 
lité et  la  provenance  des  marchandises,  ainsi  que  b 
pavillon  du  navire  importateur. 

21.  L'entrepdt  aura  lieu  à  charge  de  réexporter 
les  marchandises  ou  d'en  payer  les  droits  \  Pexpiratioi 
du  délai  d'entrepôt. 

La  durée  de  l'entrepdt  sera  de  trois  ans.  Si»  ^ 
l'expiration  de  ce  délai,  il  n'est  pas  satisfait  à  l'obliga- 
tion d'acquitter  les  droits  ou  de  réexporter,  Pentrepo- 
sitaire  sera  mis  en  demeure  de  remplir  son  engagemeD^ 
et  s'il  ne  l'a  pas  fait  dans  le  mois  de  la  sommatioa 
qui  lui  en  sera  faite  à  son  domicile,  s'il  est  pr&eolf 
OH  à  celui  du  maire,   s'il  est  absent,   les  marchandii* 
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?ODt  vendues  conformément  Si  la  loi  de  douanes  du  1838 

fructidor  an  3,  et  le  produit  de  la  vente,  déduction 
te  de  tous  droits  et  frais  de  toute  nature,  sera  verse  au 
'ësor,  pour  être  remis  au  propriétaire,  s'il  est  réclamé 
D6  les  trois  années  à  partir  du  jour  de  la  vente,  ou, 
lëfaut  de  réclamation  dans  ce  délai,  être  définitivement 
]uia  à  la  caisse  coloniale. 

Les   marchandises    admissibles   à  la  consommation 
la  colonie  pourront  être  vendues  à  charge  du  paie- 
ynt  des  droits  d'entrée*     Les  autres  devront  être  ré- 
portées. 
.22.  Indépendamment  des  recensemens  partiels  que 
^contrôleur  aux  entrepôts  et  les  employés  supérieurs 
lurront   faire    des  marchandises   entreposées,    i^  sera 
ôcédé  chaque  année  à  un  recensement  général  de  tous 
I  objets  devant  exister  dans  l'entrepôt. 

Les  frais  de  déplacement  ou  d'arrangement  dei 
archandises  demeureront  à  la  charge  des  propriétaires. 

23.  Les  entrepositaîres  resteront,  en  vertu  de  leur 
idaration,  obligés,  soit  de  réexporter  les  marchandi- 
s  pu  d'en  payer  les  droits,  soit  de  répondre  des  dé- 
lits reconnus  à  l'époque  des  recensemens  ou  à  là  sor- 
»  d'entrepdt. 

Leur   responsabilité   à    cet   égard    subsistera,    lors 

âme  qu'ils  auront  cessé  d'être  propriétaires  des  objets 

itreposés,  tant   qu'ils  n'auront    pas  déclaré  et  justifié 

cession  du  transfert  de  leur  propriété  à  un    tiers  et 

it  intervenir  ce  tiers  pour  s'engager  envers  la  douane. 

24.  Dans  l'intérieur  des  magasins,  tout  déballage 
)  marchandises,  tout  mélange,  bénéficiement  ou  simple 
snsvasement,  toute  division  ou  réunion  de  colis,  sont 
:pre8sément  interdits  aux  entrepositaires ,  s'ils  n'ont 
•ealablement  obtenu  à  cet  effet  la  permission  de  l'agent 
périeur  de  la  douane. 

25.  Lorsque  les  entrepositaires  voudront  obtenir 
sortie  d'entrepôt  de  leurs  marchandises,  soit  pour 
réexportation,  soit  pour  les  faite  passer  dans  un  au- 

e  entrepôt  par  simple  mutation ,  soit  enfin  pour  les> 
(rser,  quand  il  y  aura  lieu,  à  la  consommation  inté- 
eure  de  la  colonie,  ils  devront  en  faire  la  déclaration 
ir  écrit  à  la  douane. 

Cette  déclaration  devra  reproduire  toutes  les  indi- 

tions  constatées  à  l'entrée ,    et    mentionner    en    outre 

destination   ultérieure   des  marchandises,  le  nom  et 
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1838  le  pairillon  du  navire  à  bord  duquel  elles  devront  An 
chargées  9  aÎDsi  que  le  nom  du  capitaine* 

'  Si  les  marchandises  sont)  destinées  pour  la  consoi- 
mation  locale ,  la  déclaration  indiquera  leur  Taleor  œ- 
tuellSf  lorsque  la  valeur  devra  servir  de  base  à  h 
perception  des  droits. 

26.  Les  marchandises  à  la  sortie  d'entrepdt  semt 
assujéties  à  une  nouvelle  visite. 

Les  déficits  qui  seraient  constatés  par  ces  vinM 
on  par  les  recensemens  d'entrepôt  donneront  liea  li 
paiement  du  simple  droit  d'entrée  établi  par  le  tarif  de 
la  colonie  ou  celui  de  la  métropole ,  selon  que  la  niflP- 
chandise  sera  ou  non  admissible  à  la  consommatios 
locale. 

Toutefois  le  directeur  des  douanes  de  la  coloo» 
pourra  accorder  la  remise  de  ce  droit  à  l'égard  du  d^ 
ficit  provenant  évidemment  du  déchet  naturel  des  mu* 
chandises  pendant  leur  séjour  en  entrepôt. 

27.  Les  marchandises  retirées  de  Pentrepôt  pour 
la  consommation  de  la  colonie  seront  passibles  des  droili 
qui  se  trouveront  en  vigueur  au  moment  où  elles  aivoat 
été  déclarées  pour  cette  destination. 

28.  Les  mutations  d'un  entrepôt  \  un  autre  de  h 
môme  colonie ,  ou  d'une  colonie  dans  l'autre ,  pouRont 
s'effectuer  par  des  navires  français  de  tout  tonnage. 

La  destination  des  marchandises  sera  assurée  fMi 
un  acquit-à-caution  valablement  cautionné,  et  leur  iden- 
tité sera  garantie  par  plombage  des  colis,  dans  tous  iei 
cas  où  cette  formalité  est  prescrite  à  la  métropole  ei 
vertu  de  Part.  20  de  la  loi  du  2  juillet  1856. 

Le  prix  du  plomb  demeure  fixé  à  50  centimes. 

29.  Dans  le  cas  de  non  rapport  en  temps  utile  et 
avec  décharge  valable  des  acquits-à-caution  délivrés  ei 
vertu  de  rarticle  précédent,  le  soumissionnaire  et  n 
caution  seront  contraints  à  payer,  outre  une  ameode 
de  100  fr.,  le  double  droit  d'entrée  des  marchandiieii 
d'après  le  tarif  colonial  ou  métropolitain  ^  selon  qo*3 
s'agira  d'objets  admissibles  ou  non  à  la  consonUDstioB 
de  la  colonie  d'expédition. 

30.  Les   deux  articles   précédens    sont    appGcabki 
aux   marchandises    expédiées   par    mutation    d'enlrepût 
sur  les  ports  de  la  métrppole;  seulement  elles  nepou^ 
ront  être   chargées   que    sur    des  navires    de    qann^ 
tonneaux  ou  ^lus« 
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31.  Ayant  de  r^Iat^grer  les  murchandlsea  dans  le  18S8 
>uvel  entrepôt^  on  en  constatera  le  poids  eiFectif  ;  Fac- 
tit-à-caution  sera  décharge  pour  1a  quantité  reconnue, 
juelle  sera  prise  en  *  charge  sur.  les  registres  de.  cet 
Irepôt;  sauf  à  la  douane  du  port  d^expëdîtion  à  pour** 
ivre  9  s^  y  a  UeU|  l'application  ,des  peines  édicjt^es 
r  l'art.  29  à  l'égard  des  manquans. 

d2.  Les  marchandises  retirées  de  l'entrepât  pour  la 
exportation  directe  à  l'étranger  ;Seront  assujéiies  aux 
nditions  suivantes: 

Les  propriétaires  ou  consignataires  se;SOttmettron.ty 
T  leur  déclaration  de  sortie  d^entrepôt^  h.  rapporter, 
F  le  permis  qui  leur  sera  délivré,  le  certificat  des 
■ëposés  des  douanes  qui  auront  été  présens  II  l'embar- 
lement  des  marchandises  et  de  ceux  qui  auront  con- 
ité  leur  existence  à  bord  au  moment  du  départ  du 
ivire  pour  la  haute  mer,  le  tout  sous  peine  d'être 
mtraints  au  paiement  de  la  valeur  de  ces  marchan- 
ses  et  d'une  amende  de  100  &•.  <  . 

.^  L'exécution  de  ces  soumissions  sera  garantie  paf 
I  cautionnement  9  si  les  propriétaires  ou  consignatai"^ 
VMn'ont  pas  leur,  domicile  , dans  le  port  d'expéditiofi, 
(^js'ils  ne  $ont  ^às  reconnus  solvablea^  .par  le  reiçeveur 
^  la  douane. 

33.  L'embarquement  des  marchandises  déclarées 
iiur*  la  r^ej^portation  ou  en  simple  mutation  ,:d'entrepdt 
I  pourra  être  commencé  qu'après  que  tous  les  objets 
mpris  en  un  même  permis  auront  été  réunis  sur  le 
lai,  et  comptés  par  les  préposés  des  douanes  chargés 
m  constater  la  mise  à  hord. 

34.  Toutes  marchandises  qu'on.  te^tei*ait  d'extraire 
mtrepdt  sans  avoir  préalablement  rempli  les  forma- 
is prescrites  ci-dessus,  seront  confisquées,  et  les  con- 
»yenans  condamnés  à  une  amende  de  100  fî*. 

35.  Tous  négocians  et  commissionnaires  qui  seront 
nyaincus  d'avoir,  à  là  faveur  déjà  entrepi^ts,  effectué 
s  soustractions,  substitutions  Ou.  versemen^  dans  l'in^ 
rieur,  pourront,  indépendamment  :  des:  peines  encquj 
es  f  être  privés,  par  un  arrêté  du  gouverneur  de  la 
louie,  de  la.  faculté  de  rentrepAt. 

Les.  négocians  et  commissionnaires  qui  prêteraient 
ir  nom.  pour  soustraire  aux  effets  de  cette  disposition 
IX  qui  auraîenl  été  atteints,  eaoourront  les  ;  mêmes 
lues*   *>    •■ 
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18S8  36.  La  présente  ordonnance  n*aara  d'effet  qtfaptts 
que  les  bâtîmens  d'entrepôt  exigés  par  Part.  2.  auront 
été  construits,  et  que  le  senrice  de  ces  établissemeii^ 
ainsi  que  la  dëfense  du  littoral  *  des  colonies ,  aoroat 
été  assurés.  Les  mesures  \  prendre  dans  cet  objet  se- 
ront concertées  entre  nos  ministres  de  la  marine  et  des 
colonies  ,  et   des  finances.  ; 

37.  Nos  ministres  secrétaires  dMtat  aux  départe-  i 
mens  de  la  marine  et  des  colonies,  et  des  finances,  sont  I 
chargés,  chacun  en  ce  qui  le  concerne,  de  Texécutioi  1 
de  la  présente  ordonnance.  |] 

S^né:  Louis-pHUiiFFK. 
Et  plus  bas:    Bosaiol. 


\ 


98. 

Convention  conclue  entre  VElectorA 
de  Hesse  et  la  Suisse,  pour  VaboU- 
tion  réciproque  du  droit  d'aubaine 
et  de  detraction.  Publiée  à  Cassdj 
le  2i  Septembre  I8d8« 

(Samml.   Ton   Gesetzen    fur   Rurhessen.     Jahrg.   ISSSi    t 

Nro  XII.) 

uiusschreiben  des   Ministeriums    der    auswàrtig» 

Angelegenhe  ten , 

vom  2i8ten  September  1838,  li 

den  mit  der  Sch weizerischen  Eidgenosseo- 
schaft  abgeschlossenen  Freizâgigkeiti* 
Yertrag  betreffend. 

Nachdem  Yon  dem  nnterzeichneten  Ministerium  ^ 
dem  Vorort  der  Schweizerischen  Eidgenossenschaft  (■ 
von  Seiner  Hoheit  dem  Kurprinzen  und  Mitregentes 
genehmigter  Freizugigkeits-Vertragabgescblossen  unddi- 
durch  festgesetzt  worden  ist,  dass  yom  2ten  Aiigo^ 
1838  an  Abzugsgeld  oder  Nachsteuer  Ton  dem  aus  dei 
Kurfiirstenthume  Hessen  in  das  Gebiet  der  Schweiztf^ 
schen  Eidgenossenschaft  oder  aus  diesem  Gebiete  * 
die  Kurfiirstlich  Hessischen  Staaten  ûbergehenden  Vîs^ 
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aifigen    nicht  erhoben  werden    soll  ;   so   wird   solchès  1888 
Uerdurch  zu  Sfientlicher  Kande  gebrackt. 

Cassèl  am  2i8ten  September  1838. 
KjirfiirsUiches  Ministerium  der  ausw&rtigen  Angelegen- 

heiten, 

LetEL.  Yt.  WlEBBEHOLD. 


99. 

Traité  entre  la  Grande-Bretagne  et 
le  Sultan  cVAden  en  Arabie^  du  mois 

de  Septembre  1838. 

[Prëaentë  au  Parlament  d\\ngleterré  au  mois  de  Mai  1839.) 

1*  Tbe  Sultan  of  Âden  agrées  to  cède  in  perpe- 
laily,  in  free  sovereignty  to  the  British  Goverument, 
Ihe  land  of  Aden ,  as  far  as  the  nortfaern  side  of  the 
K.hore  Muksa,  including  the  mountains  and  every  part 
of  the.  land  generally  included  in  what  is  called  Cape 
Adeoy  together  with  the  harbours  of  the  same^  named 
Gubet  Toowye,  fiunder  Serah,  Bunder  Duras,  and  the 
islands  withîn  the  same,  as  well  as  Seerah  Islande  and 
ail  fortifications,  réservoirs,  tanks,  vrells,  public  buil- 
dings 9  gâtes  and  ruins,  now  existing  within  the  above 
limita. 

2.  The  British  Government  agrées  to  pay  the  sum 
of  dollars  to  the  Sultan  of  Aden  annually 
in  arrears  on  the  31st  December  of  each  year,  or  so 
long  as  they  may  retain  possession  of  the  terrltory  ceded 
in  the  first  article. 

3.  The  British  Government  engages  that  no  inter- 
férence or  molestation  shall  at  any  time  be  ofFered 
thèse  v?ho  profess  the  Mahomedan  religion ,  and  that 
no  injury  or  damage  shall  be  done  to  the  môsque  of 
Sheik  Hydroosse,  or  to  any  other.mosque  or  place  of 
Mahomedan  worship.  The  free  and  uurestricted  exer- 
cise of  religion  is  guaranteed  the  Mahomedan  priests 
and  ail  who  profess  that  faith. 

4.  AU  persons  who  may  choose  to  réside  within 
the  llmits  defined  in  the  first  article,  shall  be  entitled 
to  British  protection,  according  to  the  laws  which  may 
be  eatablished  by  the  British   Government. 

Koap.  Série.     Tom.  FI.  Zz 
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1838  5.  Thé  Sullaa  of  Aden  engages  to  affor'd'everj  k 
cility  iu  liis  power  for  the  proseciition  of  ^miuerci 
withîn  his  doniinionsy  and  thecountry  adjacent  thereto, 
and  vrill  afford  efficient  protection  tb  âll  pertons  uodei 
tbe  Britieli  Goveruinent  and  flag,  resortîng  to  then 
for  coniuierclal  or  other  peaceful  piirsiiîts, 

6.  llie  British  Government  will  maîntain  the  mort 
amîcable  relations  witli  tbe  Sultan,  his  family,  relationij 
and  tribe.  Tbe  Sultan  and  bis  family  will  be  at  li- 
berly  to  réside  at  Aden,  and  will  be  treated  wîth  tU 
Courtesy  and  bpnour  due  to  tbeir  rauk  and  station. 

7.  Two  of  the  vessels  belonging  to  tbe  Soltan  of 
Aden,  not  exceedihg  the  burthen  of  200  tons  eack, 
sball  be  allowed  to  trade  with  Aden  free  of  dulitf; 
sbould  tbey,  bowever,  be  freigbled  witb  tbe  propetif 
of  his  subjects  or  other  persons,  tbe  usual  duties  v3 
be  levied  thereon. 

8«  The  British  Government  guarantees  to  the  pi** 
sent  inbabitants  of  the  territory  ceded  in  the  inHW' 
9  tîcle,  tbe  full  and  undisturhed  enjoyment  of  ail  hw 
ses  aud  other  private  property  now  in  tbeir  possesm 
In  tbe  event  of  any  part  of  tbe  same  beîng  requût' 
for  public  purposeSy  tbe  same  vrili  be  purchasedati 
fair  valuation.  .     • 

9.  The  Sultan  of  Aden  will  be  allowed  to  reli 
bis  présent  private  dwéllingbouses.  AU  ordnaoce  oo* 
at  Aden  is  the  property  of  tbe  Sultan ,  and  maf  ^ 
removed  to  Lahedge. 


100. 

Déclaration  du;  Gouverneur -général 
britannique  dès  Indes  Orierdah 
{Lord  Auckland).      Datée   de  SvH^ 

le  ter  Octobre  1838- 

(llie    Timies    from  tbCîAgra  Ukblar  Extra   of  Oclob* 

il.  1838). 

The  Right  Honourabl.e  the  Governor  -  Genei*'  * 
India  haTing,  wilh  tbe-  concurrence  of  the  Saft^ 
Couucîl>  directed  the  assemblage  of  the  British  force 
for  service   across   the  Indus  ^    his   Lordsbip   d«eiD$  ^ 
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Dper  to  publish  the  following  exposition   of  the  rea-1838 
38  which  bave  led  to  this  important  ineasure. 

It  is  a  niatter  of  notoritjr  that  tbe  Treaties  entered 

0  by  the  B^tish  Governineut  in  ibe  year  )1832^  with 
)  Ameers  of  Sinde ,  the  Nayirab  of  Baha\?uIpore  and 
iharajah  Riinjeet  Sing,  had  fortheir  object|  by  open- 

1  the  navigatiçn  of  the  Indus,  to  facilitate  the  exten- 
n    of  commerce  and  to   gain   for  the  British  nation 

Central  Asia  that   legitimate  infi^ence  "whicb  an  in- 
change of  benefits  ^ould  naiur^y  produce. 

With  a  yîew  to  invite  the  aid  of  the  de  facto 
lers  of  Aifghanistan  to  the  measures  necessary  for  gi- 
3g  full  eiTect  to  those  treaties ,  Captain  Buriies  was 
puted,  towards  the  close  of  the  year  1836,  on  a  mis- 
m  to  Dost  iVIahomed  Khan,  the  chief  of  Cabool. 
16  original  objects  of  that  ofCcer's  mission  vrere  pu- 
ly  of  a  commercial  nature.  Whilst.  Captain  Burnes, 
^wever,  was  on  bis  journey  to  Cabool ,  information 
is  received  by  the  Governor-general^  that  the  troops 
Dost  Mahomed  Khan,  had  made  a  sudden  and  uh- 
3voked  attack  on  tho^e  of  our  ancîeut  ally  Mahara» 

Kunjeet  Sing»  It  w^s  natu;rally  to  be  apprehended 
t  bis  Hîghness  the  Mafaarajah  would  not  be  slow  to 
(lige  this  aggressipn  ;    and  it  was  to    be   feared  that, 

ilames  of  ;war  being  opce  kindied  in  the.  very  re- 
us  intp  which  we  were  endeavouring  to  extend  our 
■inierçe,  the  peaceful  and  bénéficiai  purpQses  ot  the 
tlsh  Government  wofiild  be  altogether  frustrated.  In 
>er  ,to  avert  a  resuit  so  calamitous ,  the  Governor- 
>eral  resolved  on  authorizUig  Captain  B urnes  to  in- 
ate  to  Dp9t  Ma^pmed  KÏian ,  that  if  he  should  évince 
iisposition  to  çpme  to  just  aud  re^sonable  tenus  witti 

JVlaharajah,  bis  Lordship  >vould;  exert  bis  good  pf- 
s  with  his  Hîghness  for  the  restoration  of  an  aqii- 
le  understanding  betweçn  the  two  powers.  The 
h^raîahj  wit^i  Uie  chpracteriftic  .Çjûnfidence  whiqh  he 

unîformly  placed  in  the  faith;and  Iriendship  ,0|f  thp 
tish  nation,  .at   once  a^sented  to   the  prpppsitio'n  of 

Gov^rnorrgenera} ,  .to  the  e^Tect  that,  in  the  mean- 
e,    hostilities  on. his. part  should  be  suspended. 

It  subsequjently  came  to  the  knowledge  of  tbe.Gô- 
tior-goneral,  t^at  a  Persian  army  was  besîègîiig  He- 
;  that  intrigues  were  actively  prosecuted  thrpu^liout 
ghanislan,    for  the  purpose  of  extending  Feipajisirf.  fuî- 

Zz2 
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1838  flueiice  and  autliorily  to  the  banks  oF,  and  eyen  be- 
youdy  tlie  ludus;  and  tbat  tbe  Court  of  Fersia  bad 
uot  only  commenced  a  course  of  injury  aud  iusull  to 
tbe  officers  of  Her  IMajesty^s  Mission  lu  the  Peraan 
territory;  but  bad  aflorded  évidence  of  beîng  engaged  îd 
designs  wholly  at  variance  wîlb  tlie  principles  aud  ob- 
Jects  of  ils  alliance  with  Great  Britain. 

Âfter  inuch  lime  spent  by  Captain  Bûmes  in  fruit* 
less  negolîatiou  at  CabooTi  ît  appeared  that  Dost  Ma- 
bouied  Kbau ,  cbiefly  in  conséquence  of  bis  reliance 
upon  Persian  encouragement  and  assistance  ^  persisted, 
as  respected  bis  uiisunderstanding  with  the  Sikhs,  in 
urging  tbe  niost  unreasonable  preteusions,  such  as  Ihe 
Governor-general  could  not,  consistently  with  justice 
and  bis  regard  for  tbe  frieudsbip  of  Mabarajah  Runjeet 
Sing,  be  tbe  cbauuel  of  submitting  to  tbe  consideratiou 
of  bis  iligbuess;  tbat  be  avowed  scbemes  of  aggrandi- 
zenient  and  ambition  injurions  to  tbe  security  and  peace 
of  tbë  frontiers  of  ludia;  and  tbat  be  opealy  threatened, 
in  furlberance  of  tbose  scbemes ,  to  call  in  every  fo- 
reign  .aid  whicb  be  could  commaud.  UUimately  be 
gave  bis  uudisguîsed  support  to  tbe  Persian  dcsigus  ia 
Aflgbanistaii ,  of  tbe  unfrîendly  and'injurious  cbaracter 
of  ^bicb ,  as  concerned  tbe  Britisb  power  in  India,  he 
wàs  wëll  apprlzed  ,  and  by  bis  utter  disregard  of  the 
views  and  interests  of  tbe  firitisb  Government,  compell- 
ed  Gdptain  Burnes  to  leave  Cabool  without  baving  ef- 
féctèd   any   of   tbe    objects    of  bis  mission. 

It  w^as  now  évident  that  no  furtber  interférence 
could  be  exercised  by  tbe  Britisb  Government  to  bring 
about  a  good  understanding  betw^een  tbe  Sikh  ruler  aud 
Dost  Mabomed  Khan;  aud  tbe  hostile  policy  of  tbe 
latter  cbief  showed  too  plainly  tbat,  so  long  as  Cabool 
remained  iinder  bis  governnient,  vré  could  never  bope 
tbat  tbe  tranquillity  of  our  neigbbourbood  would  be 
secured,  or  tbat  tbe  interests  of  our  Indîan  empire 
would  be  preservcd  inviolate. 

Tbe  Governor-general  deems  it  in-  tbls  place  ne- 
cessary  To  l'evert  to  tbe  siège  of  Herat,  and  the  con- 
duct  of  tbe  Persian  nation.  Tbe  siège  of  tbat  city  ha« 
now  beea  carried  on  by  the  Persian  arniy  for  «any 
nio'utbs.  The  atifack  uppn  it  was  a  most  rnijustifiable 
and  cruel  aggression,  pérpetrated  aud  continued,  oot- 
W'ilhstaudmg  V\xe  ^oV^mn  and  repeated  reoionstrances  of 
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tlie  British  Enyoy  at  the  Court  of  Pérsia^  and  after  1838 
eveiy  just  and  becoming  offer  of  accommodation  bad 
been  made  and  rejected.  Tbe  besieged  liave  betiaved 
witb  a  gallantry  and  fortitude  wortby  of  the  Justice  p£ 
their  cause;  and  the  Governor- gênerai  would  yet  iii-> 
âulge  tbe  bope  that  tbeir  heroism  may  enable  them.tp 
maintain  a  successful  defence,  until  succours  shall  reach 
them  from  British  India.  In  the  meautîme  the  ulteHoi; 
designs  of  Persia,  ajDFecting  the  ioterests  of  the  British 
Government ,  bave  been ,  by  a  succession  of  eventsj 
more  and  more  openly  uianifested.  The  6overnor-ge-« 
neral  bas  recently  âscertained  by  an  officiai  diçpatcb 
from  Mr.  McNeili,  Her  Majesty^s  Envoy,  that  bis  Ex- 
oéllency  bas  been  compelled ,  by  a  refusai  of  bis  just 
demands,  and  by  a  systemaiic  course  of  Jisrespect 
.adopted  towards  him  by  the  Persian  Governuienty  to 
quit  the  Court  of  the  Shah,  and  to  make  a  public  dé- 
claration of  the  cessation  of  ail  iotercourse  between  the 
two  Governments.  The  necessily  under  which  Great 
Britain  is  placed  of  regarding  the  présent  advance  of 
the  Persian  arms  into  AiTgbanistan  as  an  act  of  hostility 
towards  herself,  bas  also  been  officially  communicated 
to  the  Shah ,  under  the  express  order  of  Her  Majesty^s 
Government. 

The  chîefs  of  Caudahar  (brothers  of  Dost  Mabo- 
med  Khan  of  Cabool)  bave  avowed  tbeir  adhérence  to 
the  Persian  policy,  wilh  the  same  full  know^ledge  of 
its  opposition  to  the  rights  and  ioterests  of  tbe  British 
nation  in  India ,  and  bave  been  openly  assisting  in  the 
opérations  against  Herat. 

In  the  crisis  of  affairs  conséquent  upon  the  reti- 
rcment  of  our  Envoy  from  Cabool ,  the  Governor-ge- 
neral  felt  the  importance  of  taking  immédiate  m'easures 
for  arresting  the  rapid  progress  of  foreign  intrigue  and 
aggression  towards  our  own  terrîtories. 

His  attention  was  naturally  drawn  at  this  conjunc- 
ture  to  the  position  and  claims  of  Shah  Shooja-ool- 
Moolky  a  monarch ,  who,  when  in  power,  bad  cor- 
dially  acceded  to  the  measures  of  united  résistance  to 
external  enmity,  which  were  at  that  time  judged  ne- 
cessary  by  the  British  Government,  and  wbo,  on  his 
empire  being  usurped  by  its  présent  rulers,  bad  found 
an  honourable  asylum  in  the  British  dominions. 

It   bad  been  clearly    âscertained  ;    from   the   infor- 
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1838  malîon  furnisbed  by  the  yarioud  bfScers  i^ho  liaie  yî- 
sîled  ÂfFgbanistan,  that  the  Barukzye  chiéfs,  from  their 
disunion  and  unpopularity ,  vrere  ilUfittéd,  under  aoy 
circumstances,  to  be  usefiil  allies  to  the  Britfsh  GoYern- 
ment,  .and  to  aid  U8  in  our  )U8t  and  necessary  meani- 
res  of  national  defence.  Yet  ao  long  as  they  refraînel 
from  proceedings  injurions  to  our  intereats  and  secB- 
rity,  the  British  GoTernment  acknowledged  and  respect- 
ed  their  authority;  but  a  différent  policy  appeared  to 
be  now  more  than  fustifîed  by  the  conduct  of  thow 
chiefs ,  and  to  be  indispensable  to  our  own  safety. 
The  vrelfare  of  our  possessions  in  the  East  requini 
that  we  should  baye  on.  our  western  frontîer  an  allj 
"who  is  înterested  in  resisting  aggression,  and  establîsii- 
iug  tranquillity,  in  the  place  of  chiefs  ranging  themsd- 
yes  în  subservience  to  a  hostile  power,  and  seeking 
to  promote  schemes  of  conquest  and  aggrandizement. 

After  serious  and  mature  délibération,  the  6oTe^ 
nor-general  was  satisfied  that  a  pressing  necessity,  li 
well  as  eyery  considération  of  policy  and  justice,  vn^ 
ranted  us  in  espousing  the  cause  of  Shah  Sliooja-oot 
Moolk,  whose  popularity  throughout  AiTghanistan  bad 
been  proved  to  his  Lordship  by  the  strong  aud  unani- 
mous  testimony  of  the  best  authorities.  Having  arrivai 
at  this  détermination,  the  Governor-general  was  further 
of  opinion  that  it  was  just  and  proper,  no  less  froa 
the  position  of  Maharajah  Runjeet  Sing,  than  from  bii 
undeyiating  friendship  towards  the  British  Goyemmenl^ 
that  his  Highness  should  baye  the  oifer  of  becoming  t 
party  to  the  contemplated  opérations. 

Mr.  Macnaghten  was  accôrdingly  deputed,  in  June 
last,  to  the  court  of  his  Highness,  and  the  resuit  of 
his  mission  bas  been  the  conclusion  of  a  triparlke 
Treaty  by  the  British  Goyernment,  the  Maharajah,  and 
Shah  Shooja-ool-Moolk,  whereby  his  Highness  is  gua- 
rantèed  in  his  présent  possessions,  and  bas  bound  him- 
«elf  tô  co-operate  for  the  réstoration  of  the  Shah  to 
the  throne  of  his  ancestors.  The  friends  and  enemiti 
of  any  ohe  of  the  contracting  parties  baye  been  déclare^ 
to  be  the  friends  and  enemies  of  alL 

Varions  points  haye  been  adjusted,  which  ba' 
been  the  siibjecls  of  discussion  between  the  British  Go- 
yernment and  his  Highness  the  Maharajah ,  the  identily 
of  whose  interests  with  those   of  the  Honourable  Cooi- 
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pahy  lias  now  been  made  appai^nt  to  ail  the  surround-  1838 
Ing  Staates.  A  guaranteed  independence  will,  iipon 
bivourable  conditions,  be  tendered  to  tlie  Ameers  of 
Sinde;  and  tbe  integrily  of  Herat,  in  tbe  possession 
if  ita  présent  ruler,  will  be  fullj  respected;  wbile  by 
:he  meàsures  completedy  or  în  progress,  it  may  reaso- 
aablj'be  hoped  that  tbe  gênerai  freedom  ahd  securitj 
>C  commerce  will  be  promoted;  that  tbe  name  and  just 
nfluènce  of  the  Britîsb  Government  vriil  gain  tbeir 
3ropér  footing  among  tbe  nations  of  Central  Asîa  ;  tbaft 
:k*anquillity  will  be  established  upon  the  most  import- 
ant frontier  of  India;  and  that  a  la&ting  barrier  will 
36  raised  against  hostile  intrigue. and  encroachment. 

.  His  Majesty  Shah  Shooja-ool-Moolk  will  enter  Aff» 
Shaniatan  surrounded  by  his  own  troops,  and  will  be 
Vapported  against  foreîgn  interférence  and  ûictioiis  op- 
[î>08ition  by  a  British  ariiiy.  The  Governor-generdl  con- 
Sdently  bopes  that  the  Shah  will  be  speedily'  replaced 
Ml  Lis  throne  by  hîs  own  subjects  ând  adhérents;  and 
iVfben  once  he  sball  be  secured  in  power,  and^the  in- 
lependence  and  integrîty  of  AiTgbanîstan  '  'established, 
.lie  British  army  will  be  withdrawn.  The  Governor- 
general  bats  been  led  to  thèse  measures  by  tbe  duty 
bfhich  is  imposed  upon  him,  of  providing  for  the  se- 
surîty  of  the  possessions  of  the  British  Crowq  ;  but  he 
rejoîces  that ,  in  the  discharge  of  his  duty ,  he  will  be 
ahdbled  to  assist  in  restoring  the  union  and  prosperity 
ot  the  AlFghan    people*      Throughout    the   af)proacbing 

Serations,  British  influence  will  be  sedulously  employ- 
to  further  every  measure  of  gênerai  behefît,  to  re- 
30ocile  différences,  to  secure  oblivion  of  injuries,  and 
to  '  put  an  end  to  the  distractions  by  wfaich  ^  for  so 
Biany  years ,  the  welfare  and  happinéss  of  the  Aflghans 
hiaTe  been  impaired.  Eyen  to  the  cbiefs,  wbosé  hostile 
proceedings  hâve  given  just  cause  of  offence  to  the  Bri- 
tish Government,  it  will  seek  to  secure  libéral  and 
honourable  treatment,  on  tbeir  tendering  early  submis- 
sion, and  ceasing  from  opposition  to  that  course  of 
measures  wbich  may  be  judged  the  most  suitable  for 
Éhe  gênerai  advantage  of  tbeir  country. 

By  order  of  tbe  Right  Honourable  the  Gûvemor- 
general  of  India ,  W.  H.  Macnaghtiit, 

Secretary  to  the  Government  of  India,  with  the  Gover- 

nor-general. 
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1838  Notification.  With  référence  to  the  precedbg 
Déclaration,  the  folio wing  appointmenta  are  made:  — 
!Mr.  W.  H.  Macnaghten ,  Secretary  to  Government,  wOl 
assume  the  functions  of  Envoy  and  Minister,  on  Ae 
part  of  tlie  Government  of  India,  at  the  court  ofSbik 
Shoo)a-ool-Moolk.  Mr.  Macnaghten  will  be  assistée  lif 
the  followîng  officers:  --^  Captain  Alexander  Bumci^ 
of  the  Bombay  establishment,  will  be  employed,  undcr 
Mr.  Macnaghten's  directions,  as  Envoy  to  the  chiefrf 
Kelat ,  or  other  states  ;  Lieutenant  £•  D'Arcy  Todd,  of 
the  Bengal  Artillery,  to  be  Political  Assistant,  and  Ht 
litary  Secretary,  to  the  Envoy  and  Minister;  Lieuto^ 
nant  Eldred  Pottinger,  of  the  Bombay  Artillery;  Liei' 
tenant  R.  Leech,  of  the  Bombay  Engîneers;  Mr.  F.  IL 
Lord,  of  the  Bombay  Médical  Establishment;  to  be 
Political  Assistants  to  ditto,  ditto;  Lieutenant  £.  & 
Conolly ,  of  the  6th  régiment  of  Bengal  Cavaliy,  ti 
command  the  escort  of  the  Envoy  and  Minister,  u^ 
to  be  Military  Assistant  to  ditto  ,  ditto;  Mr.  G.  J.  Bc^ 
wick ,  of  the  Bengal  Médical  Establishment,  to  be  8iff- 
geon  to  ditto,  ditto. 

W.   H.  MACNAGHTEir, 

Secretary  to  the  Government  of  India,  with  the  GoTV* 

nor-General. 

Orders  by  the  Gouernor-General  of  India, 

Camp  de  Buddee,  the  8th  November.  — -  TheBi^ 
Honourable  the  Governor  -  gênerai  of  India  is  pleuM 
to  publish ,  for  gênerai  information ,  the  sub}oined  es* 
tract  of  a  letter  from  Lieutenant-colonel  Stoddart,  (h" 
ted  HerAt,  the  lOth  September  1838,  and  addressed  tt 
the  Secretary  to  the  Government  of  India. 

„I  hâve  the  honour,  by  direction  of  Her  Brilu- 
nîc  Majesty's  Envoy  Extraordinary  and  Minister  HeBi- 
potentîary,  and  the  East  India  Company's  Envoy  ^ 
the  Court  of  Persia,  to  acquaint  you,  for  tbe  inforst- 
tion  of  the  Governor-generâl  of  India  in  Council,  Ait 
Hls  Majesty  the  Shah  of  Persia  yesterday  raised  tk 
êiege  of  tins  city,  and,  with  the  whole  of  the  rojf' 
camp,  marched  to  Sangbust,  about.  twelve  miles,  on  bit 
return  to  bis  own  dominions.  Hîs  Majesty  procf^A 
wiihont  delay,  by  Toorbut,  Sheikhi  Jaum,  and  M«Iii4 
to  Tehran. 

„Thi8  is  in    fulfilment   of  His  Majesty's   compliaotf 
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-witli  the  demancls   of  the   Brillsh  Government  ^   whîch  1888 
1  Irad  the  faonour  of  delivering  on  the  12th  of  August, 
and  of  the  vrhole  of  which  His  Majeaty  announced  his 
acceptance  on  the  14th  of  August. 

„Hi8  Ma)e6ty  Shah  Kamran ,  and  his  Vizeer,  Yar 
Mahomed  Rhan^  and  the  whole  city,  feel  seifsible  of 
the  aincerity  of  the  friendship  of  the  Brilish  Govern- 
ment,  and  Mr.  Pottinger  and  myself  fully  participate 
in  their  gratitude  to  Providence  for  the  happy  event  I 
ImTO  now  the  honoiir  to  report/ 

In  givîng  publicity  to  this  important  intelligence, 
-tlie  Governor-general  deems  in  proper  at  the  same  time 
to  notify,  that  while  he  regards  the  relinqiiishment  by 
the  Shah  of  Persia  of  his  hostile  designs  lipon  Herat, 
as  a  just  cause  of  congratulation  to  the  Government  of 
3lritish  India,  and  its  allies,  he  will  continue  to  pro* 
wcnte  with  vigour  the  measures  i^hich  hâve  been  an- 
iiounced ,  with  a  view  to  the  substitution  of  a  friendly 
4or  a  hostile  power  in  the  eastern  provinces  of-AiTgha* 
nietan,  and  to  the  establishment  of  a  permanent  bar- 
Tier  against  schémas  of  aggression  upon  our  north-vrest 
'frontier. 

The  Right  Honourable  the  Governor-general  is 
pleased  to  appoint  Lieutenant  EIdred  Pottinger,  of  the 
Bombay  Arlillery,  to  be  political  agent  at  Herat^  suh- 
ject  to  the  orders  of  the  Envoy  and  Minister  at  the 
Court  of  Shah  Shooja-ool-Moolk.  This  appointment  is 
to  hâve  effect  from  the  9th  of  September  last,  the  date 
On  which  the  siège  of  Herat  was  raised  by  the  Shah 
of  Persia.  ^  « 

In  conferring  the  above  appointment  upon  Lieute- 
nant Pottinger,  the  Governor-general  is  glad  of  the  op- 
C>rtunity  afforded  him,  of  bestowing  the  high  applause 
hich  is  due  to  the  signal  merits  of  that  officer,  who 
was  présent  in  Herat  during  the  whole  period  of  its 
protracted  éiege,  and  who,  under  circumstances  of  pe- 
culiar  danger  and  difficulty,  has,  by  his  fortitude,  abi- 
lity,  and  judgment,  honourably  sustained  the  réputa- 
tion and  interestsof  his  country. 

By   order  of  the  Right  Honourable  the  Governor- 
general  of  India, 

W.  H.  Màckàghteit, 
fiecretary  to  the  Government  of  India,  with  the  Gover* 

nor -gênerai. 
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Contre-Déclarûtion  des  Etats  deCth 
boùly   de  Candahar  et  de  Hérat^  m 
date  du  17  Octobre  1838. 

(GalignaDl's  Messenger  1839). 

Theîr  Hîghnesses  the  rulers  of  Affghanîstan  hanit 
lately   noticed   a   publication^    which   purports  to  be  i 
nianifésto  on  the  part  of  the  Rîghl  Hon.  the  GoTemr^- 
General  of  India,  declaratorj  of  thô  reasonii  of  the  i^* 
proachiug  invasion   of  thèse  countries ,    consider  it  te 
to  themselves  and  to  the  -world^  to  publish  a  counter-j^ 
claration  in  exposure   of  the  perfidioua   aggressioiia  « 
the  merchants  and  rnlers  of  India.     It   iB  a  matler  « 
notoriety  that  the  Brilish  estabiishéd  a  footing  in  Isfa 
in  the  character  of  merchants.     Commerce  bas  invani- 
bly  been   the  plea    which   they   hâve   so  ôstentatiou^ 
thrust  forward^   and  the  annals    of  Asia,  Europe ,  av 
America,  can  prove,  that  there  is  no  injustice  ^o  g>i^ 
ing ,    no   perfidy  so  base ,    qf.  which  they  ârfe  not  pie- 
pared  to  be  guilty,   in   order  to    àdd    an   item  to  W 
ledger.      Il  îs,    thereforé,   no    matter  of  surprise  lo^ 
to  percetve  that  in  the  opening  paragraph    of  their  o«" 
claration  of  war,   référence  is  made  to  the  same  hypo* 
critîcal   pretext,    in   justification   of  the  invasion  of  » 
independent  country;    but  it  will  surprise  us,  if  w* 
eifrontery   should    deceîve'  an    observing    world.     "• 
question  not  the  righi  of  the  British  to  forûi  whatef» 
treaties  might  be  most  conducive   to  their  intêresl  w 
the  rule  of  the  Punjawb ,  or   the  Nawab    of  Buhair»- 
poor,    but   no   treaties    whatever    with   the  Ameers  •» 
Sinde  can'  be  valid  nuless  they   are  ratifieâ  by  our  ^ 
thority.     No   such  confirmation   by  us  has  taken  ^ 
and  tbe  vèry  negotiatîon   6f  treaties   with   our  faclie* 
subjects ,  Or  with  rebellions  usurpera,  is  as  ôffenaife  W 
our   natural    feeling   and  honour   as.  it   is   injurions  W 
our  independence.      We  shall  now  proceed  to  consi^tf 
the    pretexts    referred   to   in    the    followîng  paragnjr» 
which  embraces  two  points — our    hostility   to   tbe  Mi- 
harajay    Ruhjeet   Sîngh,    aiid    the    deputation   of  CapJ 
Bunies  by  the  British   governnient,   with   the  view  » 


b 
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t  18  improperty  called  the  médiat! ng  between  -  thé  18S8 
parties*  It  iîtde-becotnes  a  nation^  whicfa  deah  80 
»1y  in  professions  of  justice,  to  reproach  us  with 
liostilitr  to  a  power  'whîch  bas  rôbbed  us  6f  our 
nues,  weakèned  our  resburces,  invaded  and'ruined 
provinces,  destroyed  our  trade,  sacked  our  towns, 
oiated  our  population^  slaugbtered  our  subjects^  and 
ited  our  religion.'    Under  sucb  circumstances  is  bo- 

runjustifiable  ?  If  tbe  British  govemment  bàd  suf- 
but  one  bundredth  part  of  the*  injuries  wbîch  -we 
»  «ndured,  it  would  bave  raised  a  flame  -whicb 
U  only  bave  been  extinguishéd  iu  the  utter  destruc- 
of  the  perpetrator  of  the  i^vrong.  We,  too,  are 
not  void  of  buman  feelings,  and  we  could  not 
tamely  on  the  dégradation  of  our  country,  and,  as 
t.ity  and  faonour  bound,  we  strained  every  nervê 
eplaee  ber  in  her  natural  position.  We  were  not, 
eyer,!  insensible  to  the  oflers  of  médiation  made 
lie  British  government,  and,  with  the  humane  view 
^oiding  war,  and  the  numerous  evils  which  follow 
t«  train,  we  declared  out  ^illingness  to  listen  to 
onable  terms,  and  conc^eded  many  points  which  wê 
âiore  than  sufficient  grounds  for  maintaining.  Tbis 
the  best  proof  of  our  sincerity,  and,  if  ahy  were 
«sary ,  we  might  advance  the  manner  of  our  re« 
Lon  of  the  Envoy,  Captain  Burnee^  who  was  depu- 
tfo  our  Court.  The  oiTer  of  médiation,  bowever, 
::h  was  so  jesuitically  made,  was  a  mockery  as  corn- 
^  as  the  sehrab  of  our  déserts ,  its  sole  tendency 
g  not  to  redress  our  wrongs,  but  to  secure  the 
Qssor  in  the  enjoyment  of  bis  spoils.  The-  futility 
he  above  pretexts  is  supported  by  what  folio ws:  — 
Qrmy  of.Fersians  bas  beisieged  one  of  our  towns, 
%t.  By  the  union  of  our  resources  in  mën  and 
«y  we  bave,  by  the  favour  of  God,  beaten  back 
beretical  invaders ,  and  yet  the  British  government 
^ives  the  world  so  grossly  as  to  endeavour  to  make 
apposé  that  the  Persian  invasion  bas  taken  place 
Br  its  own  auspices;  and  that  we  bave  conspired 
"^end  Persian  influence  and  authority.  To  give  tbis 
«xt  an  air  of  plausibility ,  it  is  pretended  that  the 
k*e6ts  of  Herat  are  separate  from  [those  of  the  rest 
\ffgbanistan.  But  as  we  bave  unîted  before,  so  we 
United  now,  and  will  spill  our  blood  in  one  stream 
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weat. 

It  if  time,  tberefore,  that  we  performed  t 
greeable  but  unavoidable  duty  of  rejecting  the.i 
offer  of  médiation;,  but  its  rejeclion,  accordii 
the  principle»  of  international  law,  did  noi  in  s 
affect  the  aniicable  relations  existing  between 
the  British  government.  In  re)ecting  it,  we  re{ 
as  vre  do  still,  ail  schemes  of  aggrandisement  i 
bition.  The  falsehood  of  such  imputations  is  s 
dent;  for,  not  only  does  the  déclaration  allège 
openly  threatened  to  call  in  iioreign  aid — a  d< 
foUj  and  waot  of  political  craft  so  glaring  as 
•litute  in  itself  a  sufEcient  réfutation  of  the  c 
but  we  ara  declared  to  be  disunited,  unpopuli 
incapable.  We  leave  it,  therefore,  to  British  ii 
to  discover  how  thèse  assertions  are  compatib 
each  other.  In  this  position  of  a&irs  the  Bri! 
voy  took  his  departure  from  our  Court,  aba 
ail  hopes  of  being  able  to  induce  us  to  sacri: 
just  rights ,  and  be  traîtors  to  our  countrj. 

It.is  hère  necessary  to  revert  to  the  siège 
rat,  as  the  sophistry  of  the  Simlah  Cabinet  en( 
to  connect  that  unjustifîable  and  cruel  aggres 
the  part  of  Persia  with  the  policy  of  Aiîghanista 
bave  devoted  our  énergies,  our  properties, 
lives ,  to  the  expulsion  of  the  invaders ,  who 
national  enemies,  and  whose  interests,  manne 
guage,  and  religion,  are  so  particularly  differt 
our  own.  Were  thèse  all-powerful  considérai 
sufGcient ,  the  injuries  which  we  hâve  receii 
the  Persians  during  a  séries  of  âges  up  to  the 
hour  would  obviate  possibility  of  our  cordial  c 
tiou.  If  therefore,  the  British  Government  h 
ved  iiisult  and  injury  from  the  Schah  of  Persia 
ject  on  wbich  it  is  unnecessary  for  us  to  ex 
opinion,  we  bave  and  shall  olTer  no  oppositio 
just  demanda — ail  that  we  demand  is  to  be  ail 
préserve  a  strict  neutralîly  between  the  belligei 
ties.  To  this  policy,  and  to  this  policy  alone, 
the  rulers  of  the  United  States  of  Afghanistan, 
our  adhérence  ;  nor  can  we  in  justice  be  made 
able  for  the  factions  acts  of  a  few  inhabitants 


vÎQces^  Wbo.,  îû  opposition  to 'Our  express  and  reî-*  lg3g 
ted  confidianda/  hâve    disgraced    the  AiFghan:  .oame^ 
'  forfeited  their  allégiauce  by  sidikig  viiih.  the  Peiraim 
kQors* 

It  is,  howeYer;  a  policy>  .which  though  just  ia 
If  I  dôes  nbt  suit  the  Machîaveiian'  politiciaos  of  Cal- 
as,  whOy  ip.defiaDce  of  interikitional  law,  bave  set 
«  créature  of  their  own,  and  that  créature -, a  iSop-^ 
«ol-Moolk ,   who  is  ready  to  sacrifice  ail  the  inter- 

of  bis  couDtry  for  bis  own  aggrandizement ,  and 
>,  since  he  became  au  outlaw  and  a  beggar,  bas 
â  on  the  degrading  charity  of  the  Brîtish  govern* 
1 1.  -  WitV  99  cppté.niptible  an  -ifi^tiçu aiéot  fîs  this  does 
firitîsh  ^overnn^ent  coiphine  to  destroy  the  legitiinate 
rér  of  the  rulers  of  A^haqisita'Q— ^a  {iowef  fôundéd 
the  love  and  williiig  ôbedlèRcé  of  our  subjects.  It 
âts  us.widiôu^  disunion  .and in|ipopMli»rity^j  .iWhile 
yy  other  Eastern  power  ha&  beeq  shaken  or  di^tracted^ 
liave  preserved  our  power  and  the  national  'ihde- 
dence  inviolate,  without  impoyerishing  and  oppress- 
eur people  by  standing  ai:4i)ies  and  grinding  re- 
ue-oCficers.  If  thèse  are  proofs  of  disunion  ajad  un- 
làlarity,  tbeii:,  dnd  then  oply,  will  we  plead  guîlty 
:he  charge.  The  onus  probandi  lies  with  onr  ad- 
baries — and  what  proof  hâve  tbey  brought?  But  we 
.  join  issue  on  their  own  grqund.     It   is  notorious 

the  two  best  British  authorîties  on  Affghanîstàn  baye 
kmented  on  our  rule  in  terms  of  the  highest.  coni- 
idatîon.  Our  real  crime,  however,  lies  in  our  de« 
lination  not  to  allow  our  coiuftry  to  become  a  sub- 
3iry  province  of  the  Indian  empire,  and  it  is  for 
^that  we  are  rejected  to  mâke  room  for.  a*  stipen- 
y  refugee.  It  is  for  this  that  the  Simlah  politiçians 
ue  with  our  înveterate  enemy,  Runjeet  Singh,  and 
:  rebellions  aubjects  of  Sinde,  to  dismember  the 
gdom ,  and  partition  its  ptOvinçes. 

We  warn  them,  however,  to  pause  whîieitis  yet  tiuie. 

DOt.Soojah-ool-Moolk  enter  Affghanistan  supported 
roreign  bayonetS;  lestpnother  andanotL^erfllghtshpuld 
sign  bis  uame  to  the  lowest  |>it  of  infainy.. .  Let  not 
.Govérnor-General  mock  us,by  pretending  to  estab- 

the    integrity    of  Affghanistan    by   an    alien    army. 

appeal  to  the  honour  of  the  British  nation;  but 
jld  that  appeal  be  vain/  we  .will  submit  ourselves 
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de  ta  Suisse^ 

(Jburn.  de  j^rancfort.  1838.  Nro  319,  du  Id 

Circulaire  du  Directoire  f^di^ral  aux  cantons  i 

„Til.,  LiLcerne,  le  7  NovemI 

„S.  Exe.  M.  le  cemte  de  Boinbellea, 
traordiaaire  et  ministre  pléuipolentiaire  d'Ai 
la  ConfÉdëratiou  sirisse ,  a  communique  pai 
le  président  de  la  Diète  la  déjiéclie  suivante 
^t^  adressée  sous  U  dote  du  8  octobre  deri 
A.  le  priiice  de  Mellernich,  cliaDceli»  Hiu 
trichîea. 

„Le  directoire  fédéral  a  trouva  le  conte 
dépêche  trop  tmi>onBnt  pour  d^iler  n  recc 
tout  Tes  .étals  coorédérije  de  le  prendre  ter. 
coeur. 

,>Si"lé  directoire  fédéral  est  p'arfaîteme 
avec  la  dëpéche  ci-jointe  eu  copie ,  que.  li 
tenue  de  satisfaire  aux  obligations  que'  ledn 
impose,'  à  un  décrétai,    aux  ^lats  formai: 
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lirectoire  Mdtfral  au  nom  de  la  ConfëdâratioD/'îét  18S8 
rcuvées  par  la  Diète  le  22  juillet  Miivant,  texibttnt 
oure  encore  dans  toute  leur-iforce.  Dans  ceto  disUN 
:eSf  le  directoire  a  dëclaréqu^il  est 'dans  l'ôpiqion 
9  si  tout  ëtat  indépendant  a  «sans  tonfredit  lé  droit 
cueillir  des  fugitifs  étrangers  dont  la  conduire". est 
îUey  il  est  en  revanche  de -«on  devoir 'de  ihettre 
c  des  refugîls  qui  abusent  •  de  l'asile  qui  léur^est 
»rdé  pour  troubler  la  tranquillilié  d'autres  éikxûf  dans 
puissance  de  fomenter  d'autres  désordres  de  <;ette 
ive.  QuBj  d'après  ce  même  principe  de  droit:  in  ter* 
onal,  la  Suisse  renverra  donc  de  son -territoire  et 
laisisera  pas  rentrer,  tout  réfugié  qui ,  abusant  de 
1«  accordé,  tenterait  de  troubler 'l'a  tranquillité:  d'au4 

états.  '  .■•:..:        .,-.■.".  :';  ,    , 

.„D'un  autre  cdté:  le  conclnsum  pris  par  la  Diètp 
'3  août  iHi6(recè8  de  la  Diète  ordinaire  de  i836| 
VllI,  B.  m  et  VllI),  au   sujet   des  réfugiés  turbu"» 

,  ne  peut  être- considéré-  qiie  comme  une  niesure 
îale  exceptionnelle,  commandée  par  les  circonstan- 
cl'aloi^  et  qui  avait  pour  but  lé   maiptien  dû  prin- 

internatîonal  général  dont  il  -  a    été   parlé ,   mesure 

•  d'après  le  dernier  article  du  conclusum,  devait 
dr  a\^ec  les  circonstances  extraordinaires  qui  l'ont 
toquée, 

„Lor8que  le  directoire  féâéra^'y  en  vertu  de  l'olt^li- 
>n  qui  lui  était  imposée  h.  ce  sujet ,  a'déclaré  le  25 
1  1838,  à  l'occasion  de  la  -  circulaire  instructionnelle 
C"  la  Diète  ordinaire  de  Tannée  1838,  que  le  con- 
Lim  avait  cessé  d'exister,  il  est  parti  de  l'opihiôn 
^ies  circonstances  extraordinaires  qui  Pavailsnt  ptO- 
ïé,  avaient  effectivement  cessé- dPêxister  iàussi.  ='  ' 
,J1  Fa  donc  déclaré  aboli  dans  la  fetme  confiaticd 
tous  les  états  confédérés  continueraient  leurs  elforts 
>  écarter  à  Xetnê  et  sans  instigation  particulière 'dû 
ctiire^"  tout  ce  qui  pburrail=  réellement  troubler  lés 
tîôns  de  bon  voisinage  avec  d'autres  états,  au  "m ai n- 

*  non  interrompu  desquelles  la 'Suisse  met -uti  gi^ahd 
«  Le  directoire  n'a  jamais*  pensé  que  des  individu^ 
'^ôyés  de  la  Suisse  ensuite- dii-cô'nclusiim  dû  23  août 
3,  pussent  y  revenir  sous    prétexte'  qiie    ce  conclu- 

a  été  déclaré  éteint.  Le  directoire,  se  fondant  sur 
iirance  formelle  donnée  le  24  juin  1834,  de  né  plus 
er  rentrer  en  Suisse   les   réfugiés  eitpixhés,   et'côh* 


toîra  '  suisse  ,  devroDt  être  ëïoigaës  aur-le-cha 

^e  directoire  lédérel,    en    appelaat  l'at 

tous  les  ^talB  confédër^s  sur  l'état  de  l'affaîn 

croit  pouvoir  exprimer  en  toute  assurance  la 

que  les  états   confédérés    etnploleront    tous    I 

possibles  pour  empêcher  que  les  rapports  iate 

entre  Ja  Confédéral ioti  et  les  états  européens 

ne  soient  ni  compromis  ni  trouble'». 

„Nous  saisissons  du  reste,  etc. 

„Les  avtyyer  et  petit-conteil  du-cank 

cerne,  directoire  fédéraV 

(Suivent  les  sig 

Copie  d!ane  dépêche  adressée  par  S.  A.  M. 

de  Metternich,  etc.,  à  S.Sxc.  M.  le  comté 

hellea,  etc.,  en  date  de  f^enise,  8  octobi 

„Monsieur  le  comte, 

,)Lorsque  nous  avons  eu  connaissance,  il 

qiier  semaines  ,  de  la  décision  prise  par  la  D 

lique,  le  5  septembre  dernier,  de  regarder  coi 

le  condusum  du  11  août  1836,  nous  nous  s 

mandé  si  le  but  salutaire  que  la  Diil«  avait 

en  adoptant  le  dît  conclusum,  était  en  effet  i 

rempli  assez   complètement  et   d'une  mauiïrc 
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te  catégorie  y   qui  araient  été  expulsas  en   vertu.  1838 
■  clusuin,  sont  depuis  rentres  en  Suisse;  connais- 
3fin  trop  bien   l'esprit  qui  anime  les  chefs  de  la 
nomentaà^ment  reliras  de  ce  pays,   pour  douter 
^ir  constant  qui  les  anime  d'y  rentrer   h  la  pre-    ^ 
occasion  opportune,   nous   n'avons  pu  nous  dë- 

d'un  sentiment  d'inquiëtude  mél^  de  surprise,  en 
:  la  Diète,  par  son  arrête  du  5  septembre  der- 
se  dessaisir  elle-même  et  priver  le  directoire  fé- 
3e8  moyens  exceptionnels  qui  avaient  éié  mis  en- 
i  mains  y  afin  de  pouvoir  garantir  leur  patrie  des 
de  toute  espace  que  le  séjour  de  ces  hommes  de 
jr  sur  le  sol  helvétique  doit  engendrer. 
Nos  prévisions  à  ce  sujet  n'ont  pas  tardé  à  se 
r.    De  toutes  parts  on  nous  mande  qu'à  la  pre« 

nouvelle  des  dispositions  existantes  à  Lucerne, 
îlarer  éteint'  le  conclusum  de  l'année  1836,  les 
f>aux  révolutionnaires  réfugiés  qui  se  trouvent  dis- 
^8  dans  l'Ouest  de  l'Europe,  et  nommément  ceux 
>rment   le  noyau   de   la  Jeune   Italie,    ont  com« 

à  faire  leurs  préparatifs  de  départ  pou»  la  Suisse. 
Ik  qu'ils  veulent ,  à  ce  qu'il  semble ,  se  réunir  de 
au  autour  de  leurs  chefs  bien  connus,  qui  simuU 
ent  rentreraient  en  Suisse;  c'est  le  pays  qu'ils 
it  derechef  choisir  comme  centre  de  leurs  con- 
ons  et  comme  le  point  de  départ  de  leurs  funes» 
péditîons  ;  c'est  enfin  l'état  de  choses  tel  qu'il  exi- 
Lvant  les  conclusums  de  la  Diète  des  années  1835 
(6,  cet  état  de  choses  qui  a  donné  aux  puissances 
es  de  la  Suisse  d'aussi  justes  griefs  apaisés  avec 
par  les  deux  arrêtés    précités,   qu'ils  veulent  ra- 

pire  qu'auparavant,  parce  que  l'expérience  du 
le  de  persévérance  des  autorités  helvétiques  dans 
esures  de  répression  fortes  et  conséquentes,  serait 

se  joindre  à  l'audace  antérieure  et  naturelle  de 
uteurs  de  troubles  et  de  désordres. 
»Nou6  craignons,  et  cela  plus  particulièrement  dans 
et  de  la  Suisse  elle-même,  qu'elle  ne  soit  de  cette 
re  promptement  refoulée  dans  une  voie  bien  pé- 
e. 

Ce  ne  sera  certes  pas  nous,  pénétrés  que  nous 
es  de  respect  pour  les  droits  et  l'indépendance 
[ue  et  administrative  de  nos  '  voisins ,  qui  jamais 
ons  infiuer  sur  la  nature  et  la  forme  des  mesures 

'/.  Série,     Tom,  VF.  Kd^9L 


et 
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1838  que  la  Suisse ,  d'après  les  lois  coastitiitionnelles  Je  m 
union  i  Jugera  devoir  prendre  afin  de  satisfaire  MX  if* 
plications  que  le  droit  des  gens  impose,  à  an  i«p 
égal,  aux  ëtats  formant  la  grande  association  euiop^dil 
Mais  ce  à  quoi  nous  tiendrons,  sans  concession' m kLj 
sitation ,  deat  à  ce  que  ces  obligations  soient  reit 
plies  à  notre  égard. 

„Si  donc   la  Suisse ,   représentée   à  nos  ]reuz  fir 
la  Diète,  et,   en  Pabsence  de  celle-ci,    par  le  direeton 
fédéral,  s'était  privée,  moyennant  un  acte  de  Mpipthl 
volonté ,    de   satisfaire   envers  nous  a  ses  devoirs  ÎBlv  |ilie 
nationaux;    si,   de  ce   fait,   il  résultait  pour  notre ii< 
pire  une   lésion   du  droit   qui    nous   coropète,  Szafi 
que  le  sol  de  nos  voisins   ne  soit  pas  un  foyer  pen» 
uent  de  troubles  et  de  malheurs  pour  nous,  et  si,  cifa) 
dans  un    état  de    choses    aussi  regrettable ,   nous  M 
voyions  forcés  de  soutenir  par   tous   les   moyens  *• 
cause  qui  nous  serait   commune   avec  tous  les  v<w 
de    la  Suisse    et    en   général    avec    tous    les  ëtats  pe* 
fessant  en  Europe  le  respect  dû  aux  principeJs  du  M 
des  gens ,   ce    ne   serait   certes   du  moins  pas  sur  FAlf 
triche  que  retomberait  la  responsabilité  de  la  pertoito 
lion  apportée    dans   des    rapports   qu'il    a   été  de  Hi 
lems  dans  nos  voeux  de  maintenir   sur   le  pied  ta 
franche  et  bonne  amitié. 

„La  Suisse  a  eu  lieu  de  se  convaincre  plus  dHitt 
fois,  dans  le  courant  des  dernières  années,  que  FAf 
triche ,  prête  à  faire  respecter  par  l'emploi  de  moyetf 
matériels  ses  droits  méconnus,  a  volontiers  saisi  les  preflH 
ers  symptômes  d'un  retour  véritable  de  la  part  de  laSuûit 
à  des  sentimens  et  à  une  manière  d'agir  plus  corred^ 
pour  surseoir  a  la  mise  à  exécution  des  mesures  i^ 
préparées ,  et  pour  rétablir  sur  l'ancien  pied  des  f^ 
tions  momentanément  troublées.  Mais  plus  notre  loS" 
ganimité  à  cet  égard  a  été  grande  et  patente,  et  p{i> 
nous  avons  le  sentiment  qu'elle  doit  avoir  son  tern^ 
et  que  ce  terme  serait  près  d'être  atteint,  si  de  ooayel' 
les  provocations ,   venant  du  sol  helvétique ,   imposaW 

une  seconde    et  une  troisième  fois   à  l'Autriche  etaot 

* 

autres  voisins    de    la  Suisse,    la    nécessité   de  poarfQK 
eux-mêmes  à  leur  sûreté  compromise. 

,^e  ne  sais  jusqu'à  quel  point  il  est  encore  possH 
à  la  Diète  de  revenir  sur  l'arrêté  pris  par  elle  le  5  i>f 
tembre  dernier  ;   nous  sommes  loin  d'ailleurs ,  je  le  i^ 
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e  tvuloir  inposer  à  la  Suisse  notre  propre  opi«  1888 
ir  It  dioix  des  voies  par  lesquelles  elle  arrive- 
plus  sûrement  au  but  du  maintien  des  rapports 
avec  ses  voisins.  Mais  ce  que  nous  nous  seu- 
le besoin  et  le  droit  de  lui  dire,  c'est  qu'en 
t  anciens  amis  de  la  Confëdëration  helvétique, 
ësirons  qu'en  maintenant  en  vigueur  les  princi'^ 
rnellement  vrais  qui  ont  servi  à  son  conclusuni 
août,  elle  trouve  et  qu'elle  emploie  immëdiate- 
l«s  moyens  en  son  pouvoir,  afin  de  dësabuser  la 
^  révolutionnaire,  qui  croit  que  les  frontières  de 
ï^se  lui  sont  de  nouveau  amplement  ouvertes,  et 
^€n  ne  Pempéchera  dorénavant  de  placer  sur  le 
^^Ivtftique  le  levier  destine  à  ëbranler  le  repos  et 
^xilieur  des  états  voisins. 

99K0US  nous  en  remettons  avec  une  entière  con« 
^«9  M.  le  comte,  à  vos  lumières  et  à  votre  connais- 
^  des  hommes  et  des  choses ,  pour  la  manière  en 
[Uelle  vous  porterez  à  la  connaissance  des  autorités 
itrales  de  la  Suisse,  les  réflexions  contenues  dans  la 
Jsente  dépêche.  Elles  nous  semblent  d'ailleurs  telle- 
ut  justes ,  et  elles  nous  sont  si  évidemment  dictées 
c  le  seul  sentiment  d'une  véritable  bienveillance  pour 
pays  à  qui  nous  les  adressons,  que,  quelle  que  soit 
Forme  sous  laquelle  elles  soient  présentées  aux  hom- 
I  honorables  de  la  Suisse,  nous  sommes  rassurés 
l'effet  qu'elles  produiront  sur  eux. 
„Becevez,  etc." 


103. 

^donnance  royale  du  8  octobre  1838, 
ibliée  en  France,  relative  au  tarif 
des  droits  de  sortie. 

(Moniteur  1838). 

Rapport  au  Roi.  '  , 
Sire,  les  anciens  tarifs  de  sortie  avaient  principaïe- 
At  pour  but  de  retenir,  par  des  prohibitions,  les 
duits  bruts  qui  servent  aux  manufactures,  ainsi  que 
t  ce  qui  appartient  à  l'approvisionnement  des  sub- 
ances:    ce   régime   fut  poussé   à   l'excès   lorsque   la 

Aaa2 


syslime  a  de  faux;  on  l'a  reconnu  surtout 
rinduitrie  eat  parvenue  ^  rendre  la  valeur  ( 
tioas  de  toute  nature  peu  difTérente  d'un  paj 
On  k  compris  que  plus  on  agrandissait  '  le 
nos  produits  agricoles  et  manuracluriers,  pi 
tait  a  les  multiplier,  et  que  c'ûlait  le  meîl 
d'obtenir  tout  K  la  fois  l'abondance  et  le  bu 

11  est  maintenant  avoue  de  toutes  parts 
g^oe  la  sortie  des  denA^es  ou  marcbaudiseï 
jours  par  devenir  onéreux  au  pays;  et  le  < 
des  finances  est  le  premier  à  poser  ce  prioc: 
lacif  de  sortie  ne  doit  pas  avoir  pour  objet  < 
les  ressources  du  Trésor. 

Aussi ,  depuis  la  fin  du  régime  impérii 
attaché  ^  supprimer  les  prohibitions  et  les  i 
qui  frappaient  divers  genres  de  marcbandist 
fait,  avec  réserve  et  successivement,  par  ( 
lois  qui  ont  été  rendues  depuis  1814. 

Aujourd'hui,  il  ue  reste  plus  que  quel 
bilions  qui  avaient  éxé  considérées  comme 
cause  et  une  utilité  spéciales. 

Eo  dernier  lîeu ,  nous  avons ,  M.  le  i 
finances  et  moi,  appelé  les  conseib - géo^i 
griculture,  du  commerce  et  des  maauf 
examiner    ce    qu'il   v    avait    encore    de  rdt 
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bitîon  des 'armée  et  projectiles  de  guerre,  des  dril- 1838 
pâtes  \l  papier,  des  rognures  de  peaux  et  des 
de  contrefaçon.  Pour  ce  dernier  article,  ce  n'est 
iurs  qu'une  simple  mesure  d'ordre,  car  les  lois  g*ë« 
?s  le  Fendent  passible  de  saisie  en  toutes  circon- 
3S,  à  l'entrée  aussi  bien  qu'à  la  vente  dans  l'intérieur, 
^uant'  aux  objets  permis  à  la  sortie ,  il  était  éga- 
it  nécessaire  d'en  réviser  le  tarif,  car  il  n^a  jamais 
naminé  dans  son  ensemble.  Le  tarif  résulte  d'une 
de  lois  qui  n'ont  pas  toutes  été -rendues  dans  le 
\  esprit,  et  qui  ont  toujours  procédé  partiellement; 
Ile  sorte  que  les  diverses  taxes ,  successivement 
les,  n'ont  pas  entre  elles  l'analogie  que  sembleqt  com* 
r  les  objets  auxquels  elles  se  rapportent.  D'ailleurs, 
Iste  un  grand  nombre  de  ces  taxes  qui  ont  été 
I  à  un  taux  dont  aujourd'hui  rien  ne  justifie  Télé- 
1,  par  la  seule  raison  qu'elles  succédaient  à  des 
bitîons  absolues,  et  qaon  voulait  ménager  la  tran- 
d'un  régime  à  l'autre ,  en  attendant  les  résultats 
ixpérience  qui  devaient  dissiper  certaines  craintes: 
,  le  tarif  de  sortie  manque  d'ensemble,  et  frappe 
nécessité  beaucoup  d'objets  de  droits  qui,  sans 
:onsidorab1es ,  peuvent  néanmoins  s'opposer  à  ce 
:es  objets  soutiennent  facilement  la  concurrence  à 
nger. 

\  est  une  autre  considération  qui  doit  déterminer 
'orme  de  ce  tarif:  c'est  qu'il  présente  des  difficul- 
frieuses  lorsqu'il  s'agît  d'appliquer  les  distinctions 
ement  minutieuses  qu'il  établit  entre  des  marchan- 
qui ,  en  définitive ,  n'ont  à  payer  que  quelques 
nés  par  quintal.  C'est  un  inconvénient  réel,  car 
poTte  aux  commerçans  pour  leurs  déclarations^  aussi 
qu'à  la  douane  pour  ses  vérifications,  que  les  no« 
latures  soient  aussi  simples  que  possible. 
]3'e8t  en  vue  de  ces  diverses  considérations,  Sire, 
ec  le  désir  que  nous  aurons  toujours  d'épargner 
>mmerce  toute  gène  inutile,  que  nous  avons  re- 
hé,  M.  le  ministre  dés  finances  et  moi,  les  moyens 
mener  toutes  les  taxes  pour  lesquelles  il  nY  a  pas 
site  de  maintenir  le  régime  actuel'  à  un  taux  com- 
quî  ne  représenterait  plus  que  ce  qu'on  peut  ap- 
un  droit  de  contrôle  ou  d'inscription,  droit  dont 
incipal  objet  est  de  faire  déclarer  et  vérifier  tout 
li  passe  à  l'étranger,  afin  d'obtenir,  selon  le  voeu 
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1838  des  lois  des  24  nivdse  an  5  et  28  ami  1816,  les  fié- 
meos  des  ëtats  de  commerce  que  radministratioâ  dtt 
finances  forme  avec  tant  de  soin ,  et  qui  offivnt  ds  i 
grands  avantages  pour  l'examen  des  questions  éco&omi" 
qiies  et  législatives.  Je  viens  soumettre  2i  Votre  Mije- 
Bié  le  rësuitat  de  notre  travail ,  et'  ||a  prier  d'en  ùm 
immédiatement  jouir  le  commerce  par  une  ordonnaBCi 
qui  serait  rendue  en  vertu  de  l'art.  34  de  la  loi  da  17 
décembre  1814.  La  mesure  est  urgente,  puisqu'elle  ut 
incontestablement  utile  et  qu'elle  ne  blesse  aucun  int^ift. 
Je  suis  y  etc. 

léC  Ministre  des  trav£iux  publics  9  de  Pagfir 
culture  et  du  commerce  ^ 

Signe:  N.  Martih  (du  Noid). 

Ordonnance. 

Louis-Philippe,  Roi  des  Français,  etc.; 

Vu  l'art.  34  de  la  loi  du  17  décembre  1814;     ' 

Sur  le  rapport  de  nos  ministres  secrétaires  d'te 
au  département  des -travaux  publics,  de  l'agricultOR  fli 
du  commerce ,  et  au  département  des  finances , 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  soit: 

Art.  1er.  Les  droits  de  douane,  à  la  sortie,  serori 
établis  ou  modifiés  de  la  manière  suivante  à  l'égard  dtf 
marchandises  ci-après: 

Chevaux  entiers,  5  fr.  par  tête;  carton  coD^  et 
complètement  fabriqué,  à  l'exclusion  de  la  pâte  de  pt* 
pier  mise  en  rames  ou  en  feuilles,  1  fr.  les  100  kilo- 
grammes; charbon  de  bois  et  de  chenevottes,  10  cen- 
times les  100  kilogrammes,  par  les  points  que  le  Gou- 
vernement désignera;  minerai  de  fer,  10  cent  les  100 
kilog.,  idem,  idem;  minerai  de  cuivre  et  autres  nonlo* 
nommés,  10  cent,  les  100  kilog.;  duvet  de  cachemire  et 
autres  poils  actuellement  prohibés,  50  cent,  le  kilog.;  cocons 
de  vers  à  soie,  même  droit  que  la  bourre  en  niasse  écrue; 
bouteilles  pleines,  même  droit  que  les  bouteilles  vides; 
bitumes  solides  de  l'espèce  du  bitume  de  Judée,  le  droit 
fixé  par  l'ordonnance  du  23  juillet  1838 ,  pour  les  ta* 
res  et  roches  bitumineuses. 

Art.  2.  Les  dispositions  du  tarif  de  sortie  actud' 
lement  en  vigueur  seront  maintenues  à  l'égard  des  IDi^ 
chandises  ci-après  : 

Animaux  viyans;  peaux  brutes,  y  compris  ceOei 
de  lièvre  et  de  lapin;  laines;  soies;  poils  de  lapio,  <fc 
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lAvT%f  de  blaireau  et  de  castor;  oeufs  de  volaille  et  au-  1838 
trea;    poissons;   huîtres  fraîches;   os,  cornes  et  sabots 
im  bétail;   grains   et  farines;   amandes;    bois  a  brûler, 

riches  et  ëcarces   h.  tan;   bois  à  construire;  merrains 
.chêne;  bois  feuillard;  garance;  ëcorces  de  pin  niou- 
laea  ;  plans  d'arbres  ;  chardons  cardières  ;  drilles  et  chif- 
Ions 9  oreillons  et  pâte  k  papier;  tourbe;   marc  de  rai- 
-•iii;    pierres  précieuses;    marbres;   n^eules  à  moudre  et 
^  aiguiser  ;    matériaux   à  bâtir  ;   ocres   (argiles  chargées 
d^oxides)  ;  marne  ;  terres  et  roches  bitumineuses,  et  houille 
carbonisée  (coke),  et  cendres  de  houille.;  or  battu,  étiré 
ou  filé;   mâchefer;   sel    marin;   boisso^is   fermentées  et 
iàistillées;    fil   de   mulquinerie;  cartes  à  jouer;   bois  de 
noyer,  scié  en  planches  ou  plateaux  ayant  27  millimè- 
tres ou  plus  d'épaisseur  sur   Im  46  c.  au  plus  de  lon- 
gueur,   y  compjis  les  bois  de.  fusils  terminés  ou  ébau- 
chés;   contrefaçons  en  librairie;  monnaies  d'or  et  d'ar- 
gent; armes  de  guerre,  projectiles,  plomb,  balles  de  ca- 
libre et  poudre  à  tirer;  embarcations;  objets  de  Findu- 
etrie  pariysienne. 

Art.  3.  Toutes  autres  çnarchandises  paieront  h.  la 
sortie,  comme  n'étant  pas  dénommées,  les  droits  fixés 
pÉr  les  art.  13  et  14  de  la  loi  du  28  avril  1816. 
'*  Art.  4.  Nos  ministres  secrétaires  d'état  aux  dépar- 
temens  des  travaux  publics,  de  l'agriculture  et  du  com- 
inerce,  et  des  finances,  sont  chargés,  chacun  en  ce  qui 
k  concerne,  de  l'exécution  de  la  présente  ordonnance. 
Fait  au  palais  des  Tuileries,  le  8  octobre  1838. 

Signé:  Louis-PuiLirrE. 
Et  plus  bas:  N.  Martin  (du  Nord). 

Circulaire  des  douanes  du  18  octobre  1838 1    Rela- 

tii>e  à  Vordonnance  ci-dessus. 

Une  ordonnance  du  Roi,  en  date  du  8  de  ce  mois, 
et  dont  je  joins  l'ampliation  à  la  présente,  réduit  à  un 
petit  nombre  d'articles  les  marchandises  prohibées  ou 
Dommément  taxées  à  la  sortie,  et  ne  laisse  subsister  à 
iVgard  des  autres  qu'un  simple  droit  d'inscription  ou 
de  contrôle ,  uniquement  destiné  à  assurer  la  constata- 
tion régulière  des  faits  d'exportation. 

Les  Yues  qui  ont  porté  l'administration  à  proposer 
cette  mesure  sont  développées  dans  le  rapport  au  Roi 
dont  l'ordonnance  est  précédée. 

Lever  des  prohibitiohs  reconnues  nuisibles  ou  in- 
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1838  utiles;  dégrever  de  nombreux  produits  agricoles  et  n- 
dustriels  des  droits  plus  ou  moins  ëlevés  dont  ils  étaiest 
frappes  ;  simplifier  le  tarif,  et  en  rendre  par  conséqueH 
Papplication  plus  prompte  et  plus  facile,  tel  est  le  tat 
que  j'ai  eu  en  vue  en  proposant  une  rëvi^on  géaénii 
du  tarif  de  sortie. 

Aux  termes  de  l'article  1er  de  rordoonanoe,  fb- 
sieurs  des  prohibitions  qui  subsistaient  encore,  se  tni" 
verotat  levées. 

Ainsi  y  les  chevaux  entiers  pourront  sortir  en  pi^  |i 
ant  le  même  droit  que  les  chevaux  hongres  et  b  |i 
jumens.  1| 

Les  cartons  y  dont  la  prohibition  de  sortie  n'ani  |t 
eu  d'autre  objet  que  d'empÂcher  l'exportation'des  pte 
de  chilTons  destioëes  à  être  remises  sous  la  meule  posi 
la  fabrication  du  papier ,  pourront  de  ,  même  être  ex- 
portés, à  l'exception  toutefois  des  cartons  de  mx^ 
moulage^  dits  aussi  paie  de  papier  en  feuilles.  Tost 
carton  collé  et  complètement  fabriqué  pourra  sortir  a 
N    acquittant  le  droit  de  1  fr.  par  100  kilog. 

La  pâte  de  papier  en  rame  ou  en  meulee,  amâ 
bien  que  celle  moulée  en  feuilles,  continuera,  au  con- 
traire ,  à  être  soumise  à  la  prohibition  qui ,  sous  la  dé- 
nomination générique  de  drilles  et  chiffons,  atteint  kt 
matières  propres  à  la  fabrication  du  papier. 

La  défense  d'exporter  les  poils  propres  Ik  la  fils^ 
ture  et  à  la  chapellerie  ne  subsistait  plus  qu'à  l'^itl 
du  duvet  de  cachemire  et  des  poils  non  dénommés  ta 
tarif.  La  nouvelle  ordonnance  en  permet  la  sortie  mo- 
yennant le  droit  de  50  cent,  par  kilogramme ,  déjk  in- 
posé  par  la  loi  du  2  juillet  1836  sur  les  poils  de  lièîR, 
de  blaireau  et  de  castor. 

L'interdiction  de  sortie  qui  s'étendait  autrefois  aux 
soies  de  toutes  sortes  et  dans  tous  les  degrés  de  pi^ 
paratîon  frappait  encore  les  soies  en  cocons  ;  elle  vîeot 
également  d'être  levée  à  leur  égard  et  remplacée  par  un 
droit  de  2  fr.  le  kilog. 

Parmi  les  autres  dispositions  de  l'article  1er,  je  ci- 
terai celle  qui  rend  uniforme  le  droit  à  percevoir  «ff 
les  charbons  de  bois  et  de  chenevottes,  dans  le  cas  ou 
l'exportation  en  est  permise ,  et  celle  qui  modifie ,  es 
la  modérant,  la  taxe  perçue  sur  les  bouteilles  pleines.  I 
Celles-ci  ne  supporteront  dorénavant  que  le  droit  de 
25  centimes  par   100   kilog.  imposé    depuis  long-temp 
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sur  les  bouteilles  vides:  VégMxé  de  condition  dans  les  1838 
deux  cas  s'explique  d'elle-même  ^  car  il  n'jr  avait  assu- 
rëment  aucun  motif  de  traiter  les  bouteilles  servant  de 
rëcipiens  2k  des  liquides  qu'on  exporte  moins  favorable* 
ment  que  celles  qui  sortent  vides  ;  et  cependant  la  ta- 
rification  \  1  cent,  par  litre  de  contenance  ëtait  par  le 
fait  huit  fois  plus  ëlevée  que  celle  de  25  cent,  par  100 
kilog*  H  est  entendu  que  le  changement  de  l'unitë  de 
perception  ne  devra  jamaîs  donner  lieu  au  transvase- 
ment des  liquides.  On  peut  toujours,  au  moyen  de 
vases  semblables  établir  le  poids  des  récipiens  par  ap- 
proximation ,'  ce  qui  est  suffisant  pour  un  droit  d'ordre 
tel  que  celui  qu'il  s'agira  d'appliquer* 

L'article  2  a  exclusivement  pour  objet  d'indiquer 
lea^  marchandises  dont  les  droits  actuels  sont  maintenus. 

Enfin  ,  l'article  3  soumet  toutes  les  marchandises 
dont  il  n'est  pas  fait  mention  dans  les  deux  articles 
qui  précèdent,  aux  droits  fixés  par  les  articles  13  et 
14  de  la  loi  du  28  avril  1816 ,  pour  les  marchandises 
non  dénommés  au  tarif  de  sortie,  c'est-^-dire  au  droit 
de  25  cent,  par  100  kilog.  pour  les  marchandises  qui, 
il  l'entrée ,  sont  taxées  au  poids  ou  prohibées ,  et  au 
droit  de  ^  pour  %  de  la  valeur  pour  celles  qui ,  à  l'en- 
trée aussi,  sont  taxées  à  la  valeur  ou  à  toute  autre  unité. 

J'invite  les  employés  à  bien  se  pénétrer  de  cette 
disposition,  qui  a  une  importance  tout.e  particulière,  à 
raison  du  grand  nombre  d'articles  auxquels  elle  devra 
s'appliquer. 

En  elFet,  le  tarif  de  sortie  est  réduit  par  la  nou- 
velle ordonnance  aux  seules  marchandises  éoumérées 
dans  les  articles  1  et  2 ,  et  dont  on  trouvera  le  détail 
dans  le  tableau  n^  1  joint  à  la  présente*);  je  l'ai  fait 
dresser  pour  faciliter  l'application  de  ce  tarif  et  en  of- 
frir l'ensemble  dans  un  seul  et  même  cadre. 

Toutes  les  autres  marchandises  seront  soumises, 
comme  n'y  étant  pas  dénommées,  au  droit  de  contrôle 
ëtabli  par  l'article  3.  En  conséquence,  toutes  les  fois 
qu'il  s'agira  de  percevoir  des  droits  de  sortie  sur  des 
marchandises  autres  que  celles  qui  sont  spécialement 
tarifées  à  l'exportation,  les  employés  devront  se  repor- 
ter,  avant  tout,   au  tarif  d'entrée,    afin  de  voir  si  elles 


*)  Noas  croyons  superflu  de  reproduire  les  tableaux  cités  dans 
cette  circul* 
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18S8  j  figurent ,  soit  comme  prohibées  ou  taxées  au  poUt, 
soit  comme  taxëes  à  la  valeur  ou  d'après  toute  wg/m 
unîtë ,  et  ils  appliqueront  par  suite  le  droit  de  25  ces- 
times  ou  celui  de  \  pour  ceoté 

L'exécution  de  cette  disposition  sera  de  mène  b* 
cilitëe  par  un  autre  tableau  que  je  |oins  ici  soui  k 
n^  2 ,  et  qui  présente  la  nomenclature  alphabétique  iê 
tous  les  articles  du  tarif  d'entrée  auxquels ,  à  la  soitii» 
le  droit  de  ^  pour  cent  sera  applicable*  Lies  autres,  l 
l'exception  des  marchandises  qui^  nommëaient  repiÎMi 
au  tarif  de  sortie,  figurent  au  tableau  n^  1,  aeront  pat* 
sibles  du  droit  de  25  centimes  par  100  kilog* 

Lorsqu'il  y  aura  lieu  de  soumettre  aux  droits  de 
sortie  une  marchandise  non  dénommée  au  tarif  d'entiée, 
les  employés ,  en  se  reportant  au  régime  établi  par  ce 
tarif  pour  l'article  le  plus  analogue,  devront  percefoff 
pareillement,  suivant  le  cas,  le  droit  de  25  centîoMi 
ou  celui  de  -^  pour  cent,  en  ayant  soin  de -renée 
compte  à  leurs  chefs  de  l'assimilation  qu'ils  auront  cm 
devoir  faire. 

Je  terminerai  par  une  observation  essentielle. 

Les  nombreuses  réductions   que  l'ordonnance  doat 
il  est  question  vient  d'opérer  dans  les  ^  droits  de  sortk 
ne  doivent   faire    apporter  aucun  changement  dans  li 
marche  suivie  jusqu'à,  ce  jour  pour  la   constatation  des 
faks  d'exportation.     La  quotité  des   taxes  ne  doit ,  es  fc 
effet,  influer  dans  aucun  cas,  ni  sur  l'obligation  que  U  L 
loi  impose  au  commerce  d'énoncer  dans  ses  dédaratio&i  L 
tout   ce  qui  est   nécessaire  pour  la   perception ,    ni  sur  ||^ 
le  droit   qu'ont  les  employés   d'en  vérifier    l'exactitode, 
toutes  les  fois  qu'ils  jugent  convenable  de  le  faire. 

D'un  autre  côté ,  si  dans  quelque  cas ,  «d'ailleon 
très-rare,  on  est  dans  l'usage  d'exiger  du  commerce^ 
pour  la  plus  complète  exactitude  des  états  d'importatioB 
et  d'exportation,  des  déclarations  plus  explicites  quel* 
loi  ne  l'y  oblige,  l'expérience  démontre  qu'éclairé  coouBe 
il  l'est  sur  l'importance  et  l'utilité  de  ces  états ,  il  ■< 
se  refuse  jamais  à  fournir ,  dans  ce  but  spécial ,  les  is* 
dications  qui  lui  sont  demandées. 

On  continuera  donc  à  suivre  de  tous  points,  pour 
la  réfaction  des  états  de  commerce,  les  instructiooi 
précédemment  données  et  la  même  nomenclature  qu* 
par  le  passé,  c'est-à-dire  la  nomenclature  du  tarif  d'entre^ 
telle  qu'elle  est  établie  au   tarif  officiel,    sauf  les  modi- 
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lications  indiquées  dans  le  tableau  cU)ointy=  sous  le  n^  3, 1838 
qui ,  à  partir  du  1er  janvier  prochain ,.  remplacera ,  en 
ce  qui  touche  l'exportation   seulement,   les  tableaux  de 
Feapèce  joints  aux  circulaires  d9*  1022  et  1075. 

J*invite  les  employés  à  se  conformer  ponctuellement 
aux  prescriptions  et  instructions  contenues  dans  la  pré- 
sente, qui  devra  être  portée  à  la  connaissance  du  com- 
merce. 

ZêB  Conseiller  d^éiaù,  Directeur  de  Vadministràtion^ 

Signé:  Th.  Gaeteriv. 


104. 

Convention  de  navigation  entre  la 
Sardaigne  et  la  Belgique  j  conclue 
et  signée  à  Londres  le    10  Octobre 

1838. 

(Moniteur  belge  1838). 

(Les  ratifications  de  cette  convention   ont  été  échangées 
à  Londres  le  16  Décembre   1838). 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges  et  Sa  Majesté  le  Roi 
de  Sardaigne,  animés  également  du  désir  de  rendre 
.plus  faciles  les  communications  commerciales  entre  leurs 
sujets  respectifs,  et  persuadés  que  rien  ne  saurait  con- 
tribuer davantage  à  raccomplissemeot  de  leurs  voeux 
mutuels  à  cet  égard  que  de  simplifier  et  d'égaliser  les 
règlemens  qui  sont  aujourd'hui  en  vigueur  quant  à  la 
navigation  de  l'un  et  de  l'autre  royaume,  par  l'abolition 
réciproque  de  tous  droits  différentiels  perçus  sur  la  co* 
que  des  navires  d'une  des  deux  nations,  dans  les  ports 
de  Pautre,  soit  à  titre  de  droit  de  tonnage,  soit  à  titre 
de  droit  de  pilotage ,  de  balisage ,  de  phare  et  de  quai, 
et  autres  de  même  nature,  ont  jugé  convenable  de  con- 
clure dans  ce  but  une  convention. 

Ils  ont  nommé  à  cet  effet  pour  leurs  plénipoten- 
tiaires, savoir: 

8a  Majesté  le  Roi  des  Belges,  le  sieur  Sylvain 
Van  de  Weyer,  son  envoyé  extraordinaire  et  ministre 
plénipotentiaire  près  Sa  Majesté  britannique,  officier  de 
l'ordre  de  Léopold,  grand'croix  de  la  Tour  et  de  l'Epce, 
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8grand'croiz  de  Tordre  d^Ernest  de  Saxe,    commanlciir   r 
de  Tordre  royal  de  la  Légion-d'Honneur,   iéanté  dek   i*.  ^ 
croix  de  Fer,  etc.;  1      , 

Et  Sa  Majestë  le  Roi  de  Sardaigne ,  le  comte  !•-'  1^'^' 
fleph  Nomis  de  PoUon,  8on  envoya  extraordinaire  d  I™ 
ministre  plénipotentiaire  pris  Sa  Majesté  britaniûqiw;  W^'^ 
colonel  de  Ntat-ina)or-gëneral ,  comoiandeur  de  Fonn  Idu 
militaire   et  religieux   de   St-Maurice    et   Lazare ,  de;  iHfr 

Lesquels,  après  avoir  échange  leurs  pleins  pouroii^  Ifh 
troOTës  en  due  forme ,  sont  convenus  des  artidea  suitaM:  li^ 

Art.  1er.    A  partir  de  la  date  de  la  ratification  de  k^ 
présent  traite,  les  navires  belges  qui  arriveront  sur  lot  1^ 
ou  charges  dans  les  ports  de  la  Sardaigne,   et  respcdi-  m  j 
vement  les  navires  sardes   dans  les  ports    du  royamM  li:i^ 
de  Belgique,  seront  traités  dans  les  deux  pays,  a  kv  p/e* 
entrée  ,   pendant    leur   séjour   et  \  leur  sortie ,   sur  b  ï^  J 
même  pied  que  les  bâtimens  nationaux  pour  tout  ceqa  W^jf 
concerne  les  droits  de  tonnage,  de  pilotage,  de  balisage,  à  l^j| 
quayage ,  et  généralement  pour  tous  les  droits  de  nsii*  Jbrrç 
gation  quelconques  qui  aiFectent  le  navire,  que  ces  drûli  kns  q 
soient  perçus  par  TÉtat,  les  provinces,   les   common^  litrieui 
etc.  I  ou   qu'ils  le   soient  par  des  établissemens  paklSj^  l  ^' 
ou  corporations  quelconques.  I^tns; 

2.  Seront  considérés  comme  navires  belges  et      ^\'' 
des  ceux  qui  navigueront  avec   des  lettres    de  mec^^^Vf 
leur  gouvernement,   et  qui   seront  possédés   rïïnff^    _||TI^  v^ 
ment  aux  lois  et  règlemens  en  vigueur  dans  leurs  ^  V 
respectifs.  ,  ^ 

3.  En  tout  ce  qui  concerne  le  placement  des        .^  0*^ 
res,    leur    chargement   et   leur   déchargement   daiK-:x'^DS  ^ 
porta,  bassins,  rades  ou  havres  de  l'un  des   deux  z  f'^ 
il  ne  sera  accordé  aucun    privilège    aux   navires  oiM 
naux  qu^il  ne  le  soit   également  à  ceux  de  Tautre^^  *e  En 
la  volonté  des  deux  souverains  étant  que,  sous  cm^^i^nf 
port  aussi ,    les   bâtimens    de    l'un    et    de    Pautre    -^  pt/i 
soient  traités  sur  le  pied  d'une  parfaite  égalité. 

4.  Les  bâtimens  de   l'une  des    hautes    partie^^  coh 
tractantes,  qui  entreront  dans  les  ports  de  l'autre,     /fm 
ront  se   borner  à  ne  décharger   qu'une   partie   de  Ar/; 
cargaison,    selon  que   le  capitaine  ou  le  pTopriéism  i  if 
désirera,    et    ils  pourront   quitter    ces   ports  Uhreami  ' 
avec  le  reste. 

5.  Si  quelques  vaisseaux  de  guerre  ou  navires  ^la^ 
chauds  vieuneut  ^  faire  naufrage  sur  les  cotes  A&l 
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de  Tune  ou  de  l'autre  des  hantes  parties  contractantes,  1838 
cea  vaisseaux  ou  navires^  ou  toutes  leurs  parties  ou  cld« 
bris ,  et  tous  les  objets  qui  y  appartiendront,  ainsi  que 
tous  les  effets  et  marchandises  qui  en  auront  éié  sau- 
yA;  ou  le  produit  de  leur  vente,  s'ils  sont  vendus,  se- 
mut  fidèlement  rendus  aux  propriétaires,  sur  leur  r^^ 
damation ,  ou  sur  celle  de  leurs  agens  »  à  !ce  dûment 
autorises;  et,  dans  le  cas  oii  il  n'y  aurait  pas  de  pro« 
priëtaire  ou  d'agent  sur  les  lieux,  lesdits  effets  ou  mar- 
cbandises,  ou  le  produit  de  la  vente  qui  en  sera  faite, 
ajnai  que  tous  les  papiers  trouves  à  bord  des  vaisseaux 
naufragés,  seront  remis  au  consul  belge  ou  sarde,  dans 
la  juridiction  duquel  le  naufrage  aura  eu  lieu,  et  le 
oonaul,  les  propriétaires  ou  agens  précités  n'auront  K 
fàjev  que  les  dépenses  faites  pour  la  conservation  de 
eaa  objets  •  et,  en  outre ,  le  droit  de  sauvetage,  tel  qu'il 
aurait  dû  être  payé  dans  le  cas  où  un  navire  national 
aurait  fait  naufrage;  et  les  effets  et  les  marchandises 
sauvés  du  naufrage  ne  seront  soumis  à  aucun  droit,  it 
nKHns  qu'ils  ne  soient  déclarés  pour  la  consommation 
intérieure. 

6,  La  présente  convention  sera  en  vigueur  pendant 
six  ans,  à  compter  de  la  date  de  rechange  des  ratifica- 
tions, et  au-delà  de  ce  terme  jusqu'à  l'expiration  de 
douze  mois  après  que  l'une  des  hautes  parties  contrac- 
tantes aura  annoncé  à  l'autre  son  intention  de  la  faire 
eesser ,  chacune  de  ces  parties  se  réservant  le  droit  de 
faire  à  l'autre  une  telle  déclaration  au  bout  des  six 
ans  susmentionnés;  et  il  est  convenu  entre  elles  qu'à 
l'expiration  de  douze  mois  après  qu'une  telle  déclara- 
tion aura  été  faite  par  l'une  des  hautes  parties  contrac- 
tantes à  l'autre,  la  présente  convention  et  toutes  les 
stipulations  qui  y  sont  renfermées  cesseront  d'être  ob- 
ligatoires pour  les  deux  parties. 

7.  Les  ratifications  de  la  présente  convention  seront 
échangées  dans  l'espace  de  deux  mois  à  compter  du 
jour  d^  la  signature ,  ou  plus  tât  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi,  nous,  plénipotentiaires,  l'avons 
signée  en  double  original,  et  y  avons  apposé  le  cachet 
de  nos  armes. 

Fait  à  Londres,  le  10  du  mois  d'octobre  1838. 

(L.  S.)  Stlvaiw  van  de  Weyer. 

(L.    S.)   POLLON. 
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105. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  la   tribu  in- 
dienne des  Joways,  conclu  le  ±^  Oc- 
tobre 1838. 

r 

(Acts  and  Résolutions  passed  at  the  third  Session  of  Ae 
25   Congress   of  the    United    States.      Washingt  1831 

Append.  p.  33). 

Articles  of  a  Treaty  made  at  the  Great  Nemovrluv 
siib  •  agency  betweeu  John  Dougherty  Agent  of  Indiii 
affairs  on  the  part  of  the  United  States,  being  speciallf 
authorized ,  and  the  chiefs  and  headmen  of  the  Jovaf 
tribe  of  Indians  for  themselves  and  on  the  part  of  their 
tribe. 

Art.  1.  The  Jowaj  tribe  of  Indians  cède  to  Âe 
United  States 

Ith  Ail  right  or  interest  in  the  country  betwees 
the  Missouri  and  Mississippi  rivers  and  the  bounds- 
ry  betweeo  the  Sacs  and  Foxes ,  and  Sioux,  d^ 
scribed  in  the  second  article  of  the  Treaty  made  ¥ri{k 
thèse  and  other  tribes,  on  the  19  August  1825,  to  tke 
full  extent  to  "which  said  claim  is  recognised  in  the  3d 
Article  of  said  Treaty,  and  ail  interest  or  claim  by 
virtue  of  the  provisions  of  any  Treaties  since  made  l^ 
the  United  States  with  the  Sacs  and  Foxes  of  theMii- 
sissippi. 

2d  Ail  daims  or  interest  uuder  the  Treaties  of 
4  August  1824,  15  July  1830  and  17  September  1836, 
except  so  much  of  the  lost  mentioned  Treaty  as  seco- 
res  to  them  .200  sections  of  land,  the  érection  of5 
comfortable  houses,  to  enclose  and  break  up  for  them 
200  acres  of  ground,  to  furnish  them  with  a  feny 
boat,  100  cows  and  calves,  5  bulb,  100  head  ot  stock 
hogs,  a  mill  and  interpréter. 

Art.  2,  In  considération  of  the  cession  contaîned 
in  the  preceding  article ,  the  United  States  agrée  to 
the    following  stipulations  on  their  part: 

1^  To  pay  to  the  said  Joway  tribe  of  Indians  the 
sum  of  157;500  dollars. 
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2do  To  ÎDTesi  said  sum  of  157,500  dollars  and  to  18S8 
guaranty  then  an  anniial  income  of  not   lésa  than  5^ 
thereon  duriog  the  existence  of  their  tribe, 

30  Xo  set  apart  annualljr  such  amount  of  said  in- 
cotne  as  the  chiefs  and  headmen  of  said  tribe  may  re- 
quire  9  for  the  support  of  a  blàcksmiths  shop  agricul* 
tarai  assistance  and  éducation  to  be.expended  under 
the  direction  of  the  Président  of  the  United  States. 

4to  To  pay  out  of  said  income  to  Jeffrey  Derrotn 
interpréter  for  said  tribe  for  services  rdodered,  the  sum 
of  50  doUars  annilally  during  his  natural  life.  The  ba- 
lance of  said  income  shall  be  deliveréd  at  the  cost  of 
tlie  ITnited  States  to  said  tribe  of  Joway  Indians  in 
money  or  merchandise,  at  their  own  direction^  at  such 
lime  and  place  as  the  Président  may  direct  9  pro- 
Tided  always,  that  the  payment  shall  be  made  each 
j»ar  in  the  month  of  October. 

Art.  3.  The  United  States  furtfaer  agrée  in  addi- 
tion to  the  above  considération  to  cause  to  be  erected 
10  houses  at  such  place  or  places 9  on  their  own  land 
as  said  Joways  may  sélect,  of  the  foUowing  description 
(tîz)  each  house  to  be  10  feet  high  from  bottom  tilt  to 
top  plate,  18  by  20  feet  in  the  clear,  the  roof  to  be 
well  sheeted  and  shingled,  the  gable  ends  to  be  wea« 
therboarded  a  good  floor  above  and  below,  one  door 
and  two  "Windows  complète,  one  chimney  of  stone  or 
teick,  and  the  whole  house  to  be  underpinned* 

Art.  4.  This  Treaty  to  be  bînding  upon  the  con- 
tracting  parties,  when  the  some  shall  be  ratified  by  the 
tTnîted  States.  In  witness  whereof  etc.  19  day  of  Oc- 
tober A.  D.  1838. 

Ino.  D0UOHERTT9 
Ind.  Agent. 

Signatures  de  13  Chefs  indiens  et  de  4  tt^moins. 

La  ratification  de  ce  Traite  par  le  Président  van 
Buren  est  datëe  de  Washington  ^  le  2  Mars,  1839. 
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106. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  la  tribu  in- 
dienne des  Miami  sur  le  fVabash 
dans.  l'Etat  d'Indiana.    En  date  du 

^  Novembre  t^^Q. 

(Acts  and  Resolutions  of  the  3d  Session  of  the  25 
Congress   of  the  ITuited  States/     Washingt.  1839.  Ap- 

pend*  p.  27). 

.  Articles  of  a  Treaty  made  and  concluded  at  Ae 
Forks  of  the  Wabash  in  the  State  of  Indiana,  between 
the  United  States  of  America,  by  her  Commîssioner  Abd 
C.  Pepper,  and  the  Miami  tribe  of  Indians,  on  the 
sixth  day  of  NoYember  1838; 

Art.  1.  The  Miami  tribe  of  Indians  hereby  oede 
to  the  United  States  ail  that  tract  of  land  lying  soath 
of  the  Wabash  river  and  included  within  the  lolloviog 
bounds  to  wit:  Commencing  at  a  point  on  said  rifcr 
where  the  western  boundary  line  of  the  Miami  reserre 
intersects  the  same,  near  the  mouth  df  Pipe  creek; 
thence  south  two  miles;  thence  west  one  mile;  thence 
south  along  said  boundary  line  three  miles  ;  thence  eut 
to  the  Mississinneva  river;  thjence  up  the  said  ri?ei 
with  the  meanders  thereof  to  the  eastern  boundary  fine 
of  the  said  Miami  reserve;  thence  north  along  said 
eastern  boundary  line  to  the  Wabash  river;  thence 
down  the  said  last  named  river  with  the  meanders  the- 
reof to  the  place  of  beginning. 

The  said  Miami  tribe  of  Indians  do  alao  hereby 
cède  to  the  United  States  the  three  following  réserva- 
tions of  land  made  for  the  use  of  the  Miami  nation  ol 
Indians  by  the  2d  article  of  a  Treaty  made  and  coo- 
cluded  at  St.  Mary's  in  the  State  of  Ohio  ^  on  the 
6  Oclober  1818  to  wit:  . 

The  réservation  on  the  Wabash  river,  below  the 
forks  thereof; 

The  residue  of  thaA  réservation  opposite  the  mouth 
of  the  river  Abouette; 

The   réservation    at   the    moulh  of   a   creek  called 
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Fiat  Rock|    where  the   road    to  White   mer  crosses  1818 
tbe  saine. 

Also  one  other  reserTstion  of  land  made  for  the 
use  of  said  tribe  at  Seeks  yillage  on  Eel  river,  by  tbe 
2à  Article  of  a  'Trealy  made  and  conduded  on  tbe 
23  October  1826. 

Art.  2.  From  the  cession  aforesaid  the  Miami  tribe 
reserve  for  the  band  of  Me-to-sin-ja  the  following  tract 
of  land  to  wit:  Beginning  on  the  eastern  beundary 
line  of  the  big  reserve,  where  the  Mississinneva  river 
crosses  the  same;  thence  down  said  river  with  the 
meanders  thereof  to  the  mouth  of  the  creek  called  For- 
ked  Branch;  thence  north  two  miles;  thence  in  a  di* 
rect  line  to  a  point  on  the  eastern  boiindary  line  two 
miles  north  of  the  place  of  beginning;  thence  south 
to  the  place  of  beginning^  supposed  to  contain  ten 
square  miles. 

Art.  3.  In  considération  of  the  cession  aforesaid, 
the  United  States  agrée  to  pay  the  Miami  tribe  of  In- 
dians  335^680  dollars,  60,000  of  which  to  be  paid  ini- 
inediately  after  the  ratification  of  this  Treaty,  and  the 
residue  of  said  sum  after  the  payment  of  claims  herein- 
afker  stipulated  to  be  paid  in  10  yearly  instalments  of 
12,568  dollars  per  year. 

Art.  4.  It  is  further  stipulated  that  the  sum  of 
6800  dollars  be  pàid  John  B.  Richardville  ;  and  the  sum 
of  2612  dollars  to  be  paid  Francis  Godfrey;  which  said 
sums  are  their  respective  claims  against  said  tribe  prior 
to  October  23,  1834,  excluded  from  investigation  by 
the  late  Commissioner  of  the  United  States ,  by  reason 
of  their  being  Indians  of  said  tribe. 

Art.  5.  The  said  Miami  tribe  of  Indians  being 
anxious  to  pay  ail  their  just  debts,  at  their  reqiresl  it 
is  stipulated,  that  iipmediately  after  the  ratification  of 
this  Treaty  the  United  States  shall  appoint  a  commis- 
sioner  or  commissioners,  who  shall  be  authorized  to 
investigate  ail  claims  against  said  tribe  which  hâve  ac- 
crned  since  the  23d  day  of  October  1834 ,  without  re- 
gard to  distinction  of  blood  in  the  claîmants;  and  to 
pay  such  debts  as,  having  accrued.  since  the  said  period, 
ehall  be  proved  to  his  or  their  satisfaction,  to  be  légal 
and  just. 

Art.  6.    It   is  further  stipulated  that  the   sum  of 
150,000  dollars  out  of  the  amount  agreed   to   be  paid 
Noui^.  Série.     Tmmi  Vh  Bbb 
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«at  «rîiif  in.  ?A»  iiuril  nrtixâr  of  dûs  Trealj,  shaD  be 
r:  sur  aiis  jujniiBii:  zif  ilie  daimB  uoder  die  po- 
uf -tb»  4  amÀ  îci.  BTxkiei  oT  this  Trealy,  as  wdl 
a»  itr  aie  fonnwnit  if  srj  inAuioe  aacerCained  to  be 
émt  fa^oa  «ai  ^Aa  ^y  d>ê  iaTrligarion  undw  tbe  pio- 
vMkmi  &f  fk  TrcaflT  «f  1^S4:  aad  ehould  diere  be  an 
tmcKptndei  Ubase  ia  t^  kasis  of  sud  commiMiooer 
or  cMBKÎHioBcri  afiv  t^  pspDcnt  of  said  dainiSi  the 
sane  shall  be  paid  orer  lo  tbe  said  tribe  at  tbe  ptj- 
oieiit  of  theîr  nexl  mbsequeat  annuily;  but  sboiild  tbe 
said  suDi  so  set  apart  for  tbe  purpose  aforesaid,  be 
fotind  ioaufficient  to  paj  tbe  same,  tben  tbe  ascerfaûied 
balance  due  on  said  daims  sball  be  paid  ia  tbree  eqoil 
iusCalments  from  tbe  annuities  of  saÙ  tribe. 

And  the  said  Miami  tribe  of  Indians   tbroagh  fUi 

Iiublic  instrument  prodaim  to  ail  concerned,  that  no 
Isbt  or  debts  |that  any  Indian  or  Indians  of  aaid 
tribe  niay  contract  with  anj  person  or  peinons,  sball 
operale  a  lien  on  tbe  annuily  or  annuities,  nor  on  Ae 
Innd  of  the  eaid  tribe  for  légal  enforcement.  Nor  ibaH 
ttiiy  person  or  persons  other  than  tbe  members  of  laid 
IMiaiiii  tribe,  who  may  by  suflarence  live  on  the  buid 
of«  or  interniarry  in  said  tribe  ,  bave  any  rigbt,  to  the 
laml  ar  any  înterest  in  the  annuities  of  said  tribe,  un- 
lîl  «uoh  pci^suu  or  persons  shall  bave  been  by  geoenl 
(H>uncil  adupted  iiito  their  tribe. 

Art.  7.  It  is  further  stîpulated ,  tbat  tbe  United 
8lnte»  will  cause  the  buildings  and  improvements  on 
Iho  land  hcreby  ceded,  to  be  appraised,  and  bavebuQd' 
ini^s  and  improvements  of  a  corresponding  value  made 
al  such  places  as  tbe  chiefs  of  said  tribe  may  designate; 
and  the  Indians  of  said  tribe  are  to  remain  in  the  pea- 
ceable  occupation  of  their  présent  improvements,  until 
tbe  United  Slates  shaU  make  the  said  corresponding 
improvements. 

Art.  8.  It  \^  further  stipulated  that  the  United 
Slates  patent  to  Beaver,  the  five  sections  of  land,  and 
to  Chapine  the  one  section  of  land,  reserved  to  thea 
respectively  in  the  second  article  of  the  Treaty  ma* 
anno  Domini  1826  between  the  parties  to  the  présent 
Treaty. 

Art.  9.  The  United  States  agrée  to  cause,  tbe 
bouudary  Unes  of  the  land   of  sàid  tribe  in   the  StaH 
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of  Indiana  9  to  be  8urveyed  and  inarkcd  vrithîn  the  pe-  1888 
riod  of  ooe  year  after  the  ratification  of  this  Trealy. 

Art  10.  The  United  States  slipulale  to  po88e88, 
the  Miami  tribe  of  Indians  of ,  and  giiaranty  to  them 
forever,  a  countiy  weat  of  the  Mississippi  riveri  to  ra- 
noTO  to  and  aettle  on,  when  the  said  tribe  may  be 
diapoaed  to  emigrate  from  the  présent  country,  and 
that  guaranty  is  uereby  pledged;  and  the  said  countiy 
shall  be  sufficient  in  extent  and  siiited  to  their  wants 
and  condition  and  be  in  a  région  contiguous  to  that  in 
the  occupation  of  the  tribes  which  emigrated  from  the 
States  of  Ohio  and  Indiana.  And  when  the  said  tribe 
shall  haye  emigrated,  the  United  States  shall  protect 
fhe  said  tribe  and  the  people  thereof  in  their  rights 
and  possessions,  against  the  injuries,  encroachments  and 
oppressions  of  any  person  or  persons ,  tribe  or  tribes 
whatsoeYer. 

Art.  11.  It  is  further  stipulated,  that  the  United 
States  will  defray  the  expenses  of  a  deputation  of  six 
chiefs  or  headmen  to  explore  the  country  to  be  assignedj 
to  said  tribe,  "west  of  the  Mississippi  river  — -  said  depu- 
tation to  be  selected  by  said  tribe  in  gênerai  coundl. 

Art.  12.  The  United  States  agrée  to  grant  by'  pa- 
tent to  each  of  the  Miami  Indians  named  in  the  she- 
dule  hereunto  annexed^  the  tracts  of  land  therein  re- 
spectively  designated.  And  the  said  tribe  in  gênerai 
council  request,  that  the  patents  for  the  grants  in  said 
schedule  contained  shall  be  transmitted  to  the  principal 
chief  of  said  tribe  ^  to  be  by  him  distributed  to  the 
respective  grantees. 

Art.  13.  It  is  further  stipXilated,  that  should  this 
Treaty  not  be  ratified  at  the  next  Session  of  the  Con- 
gress  of  the  United  States ,  then  it  shall  be  null  and 
Yoid  to  ail  intents  and  purposes  between  the  parties. 

Art.  14.  And  whereas  John  B.  Richard  ville  the 
principal  chief  of  said  tribe,  is  very  old  and  infirm, 
and  not  vrell  able  to  endure  the  fatigue  of  a  long  jour- 
ney,  it  is  agreed,  that  the  United  States  will  pay  to 
him  and  bis  famîly  the  portion  of  the  annuity  of  said 
tribe,  vrhich  their  number  shall  indîcate  to  be  due  to 
them  at  Fort  Wayne,  whenever  the  said  tribe  shall 
emigrate  to  the  country  to  be  assigned  them  west  as 
a  future  résidence. 

Art.  15.    It  is  forther   stipulated  that   as   long   as 
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1838  tlie  Congress  of  tlie  United  States  shall  in  its  dûcretioii 
makt  an  appropriation  under  the  6  article  of  tfae  Treitj 
made  between  the  United  States  and  taid  tribe  io  the 
year  1826  for  tlie  support  of  the  infirm  and  the  édu- 
cation of  the  yoiith  of  said  tribe ,  one  half  of  the 
amount  so  appropriated  sball  be  paid  to  tbe  chiefs,  to 
be  hy  thein  apph'ed  to  the  support  of  the  poor  and 
infirm  of  said  tribe ,  in  such  manner  as  sbjdl  be  most 
beneficiaL 

Art.  16.  This  Treaty,  after  the  «une  shall  be  rt- 
tlfied  hy  the  Président  and  Senate  of  the  United  Statei, 
ahall  be  binding  on  the  contracting  parties.  In  testîmeof 
whereof  the  said  Abel  C.  Pipper,  commissioner  as  afo- 
resaid ,  and  the  chiefs ,  headnien  and  warriors  of  the 
Miami  tribe  of  Indians  hâve  hereunto  set  their  hands  at 
the  forj^s  of  the  Wabash ,  the  6lh  day  of  NoYembtf  m 
the  year  of  our  Lord  1838. 

/  Abel  C.  Pifpxr,  Commissioner. 

(Suivent  les  noms  de  23  Indiens  et  de  six  tëmoins). 

La  ratification  du  Sënat  des  Etats  «unis  est  du  23 
Janvier  et  celle   du  Président  van  Buren  du  8  Fëvzier  ' 
1839. 


107. 

Déclaration  exp licative  concernant 
la  convention  subsistante  depuis  1820 
entre  les  Royaumes  de  Prusse  et  de 
Saxe  relativement  à  la  réception  ré- 
ciproque des  sujets  respectifs  ren- 
voyés d'un  des  deux  pays  à  Vautre. 
Datée  du  12  Novembre  1838- 

(Gesétz-Sanimlung  ftir  die  KonigL  Preussischen  Staateo. 
Jahrg.  1838.  Nr.  37.  Tp  8.  Decemb.) 

Ministerial-Erklarung  eur  Erlauterung  und  Er^anzung  dei 
mit  der  Koniglich  Sâchsischen  Regierung  wegen  dei 
wechselseitigen  Uebernaiime    der  Ausgewieaenen  be- 

steh'enden  Konvention  vom  — --t 1820.       D.  d. 

5  Februar 

Berlin^  den  12.  Npvember  1838. 

Zur   Beseitigung  derjenîgen   Zweifel  und   Missve^ 
standnisse ,  welche  sich  seither  âber  dfi^  .Auslegung  der 
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Bestioiniungen  (.  2.  a.  iind  c.  der  zwischen  der  Kîjnig-  1838 
lich  PreussUclien  und  der  Këniglich  Siichsischeii  Regie- 
riiog    beetebenden    Konvention    wegen   weebselseitiger    ^  . 

ITebernahme   der  Auêgewlesenen   vooi    *  JT*'  ■  1820, 

a.  in  Beziebung  aiif  die  Beantworlung  der  Frage:  ob 
imd  in  wie  vreit  die  in  der  Staatsangehorîgkeit  selbst- 
8tândîger,Individiien  eingetretenen  VerSnderungien  auf 
die  "Staatsangehorîgkeit  der  unselbststSndigen ,  d.  b. 
«U8  der  Sllerlicben  Gewait  noch  nicbt  cnlla88eDen 
Kinder  derselben  yon  Einfluss  seyen? 

80  >vie 
b»  iiber  die  BeschalTenbeit  des,  $•  2.  g.  der  Konvention 
erwiibnten  zehnjabrigen  Âufenthalts  und  dcn  Begrill 
der  Wirtbschaftsfiihning 
ergeben  baben,  sind  die  gedacbten  Regieriingen ,  obne 
bierdiirch  an  dem,  in  der  Konvention  ausgesprocbenen 
Frinzipe  etwas  andern  zu  woUen,  dass  die  Untertba- 
nenscbaft  eines  Individuumii  jedesmal  nacb  der 
e%;nen  innern  Gesetzgebung  des  betrelTenden  Staates  zu 
beurtbeilen  sey ,  dabin  iibereingekommen  ^  binkiÊnHig 
und  6i8  auf  Weiteres  j  nacbstehende  Grundsatze  gegeu- 
seitig  zur  Ânwendung  gelangen  zu  lassen^  und  zwar 

zu  a. 

1)  dass  unselbststandige,  d.  b.  au8  der  âkerlicben  6e« 
walt  nocb  nicbt  entlassene  Kinder,  scbon  durch  die 
HaYidlungen  ibrer  Aeltern  an  und  fiir  sich  und 
obne  dass  eseiner  eignen  Tbâtigkeit  oder  eines  be- 
sonders  begriindeten  Recbts  der  Kinder  bediirfte,  der- 
jenigen  Staatsangehorîgkeit  tbeilhaftig  werden,  welche 
die  Aeltern  wâhrend  der  Unsellybtstandigkeît  ibrer 
Kinder  erwerben  , 

ingleicben 

2}  dass  dagegen  einen  solchen  Einfluss  auf  die  Staats- 
angehorîgkeit unselbststdndiger  ebelicber  Kinder, 
dîejenigen  Verânderungen  nicht  SLussern  konnen,  vrel- 
che  sich  nacb  dem  Tode  des  Vaters  derselben  in  der 
Staatsangehorîgkeit  ibrer  ebellchen  Mutter  ereignen, 
indem  vielmehr  iiber  die  Staatsangehorîgkeit  ebeKeber 
unselbststâiuliger  Kinder  lediglich  die  Konditîon  ibres 
Vaters  entscheidjBt ,  und  Verânderungen  în  .deren 
Staatsangehorîgkeit  nur  mit.Zusliminung  ibrer  vor« 
jnundschafiUchen  Behôrde  eintreten  konnen. 
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1838  NXchstdem  8oU 

su  b« 
die  Verbindlichkeit   eines   der  kontrahirenden  Staaten 
sur  Uebemahme  eipea  IndiTidiiumSi  welchea  der  andere 
Staat  9  weil  es  ihm  aus  îrgend  eîoem  Gninde   ISsrig  ge- 

f  worden ,  aiiszuweisen   beabsîchtîgt  i  in   den  Fallen  des 

f.  2.  c.  der  KonTenlion  eintreten: 

1)  wenn  der   Austuweisende   aich   in    dem  Staate,  In 
'           wekhem   er  ausgewieaen  werden    aoll,    verbeirathet, 

iind  ausserdem  zugleich  eîne  eîgne  Wirtbscbaft  ge- 
ftihrt  bat,  wobei  zur  nSheren  Bestimmnng  des  Be- 
griifs  von  Wirtbscbaft  anznnebmen  ist ,  dass  sol- 
cbe  aiich  dann  acbon  éintrete,  wenn  aelbat  mir  ei- 
ner  der  Eheleute  sich  auf  eine  andere  Art,  aïs  im 
.  berrscbaftlicben  Gesindedienste,  Bekostigung  yerscbafll 
bat  ;  oder 

2)  wenn  Jemand  sicb  zwar  nicbt  in  dem  Staate ,  der 
ilin  iibernehmen  sol),  yerbeîratbet ,  )edoch  darin,  sicli 
zehn  Jabre  bindurcb  obne  Unterbrecbung  ayfgebaUen 
bat,  wobei  es  dann  auf  Konstituirung  eines  Domîzils, 
Verbeirathung  und  sonstige  Recbtsyerbaltnisse  nicfat 
weiter  ankommen  soll. 

Endlich  sînd  die  genannten  Reglerungen  zuglelcb  an- 
nocb  dabin  iibereingekommen  : 

Konnen  die  resp,  Behordeu  iiber  die  Verpflicbtung 
des  Staats,  dem  die  Uebernabme  angesonnen  wird, 
der  in  der  KonVention  und  vorstebend  aufgestellten 
Kennzeicben  der  Verpflicbtung  ungeachtet,  bei  der 
dariiber  stattfindenden  Korrespondenz  sicb  nicbt  ver- 
einigen ,  und  ist  die  diesPâlIige  Differenz  derselben 
auch  im  diplomatischen  Wege  nicbt  zu  beseitigen 
gewesen  ;  so  woUen  beide  kontrabîrende  Tfaeile  den 
Slreitfall  zur  kompromissariscben  Entscbeidung  eines 
s  o  I  c  k  e  n  dritten  Deutschen  Bundes  -  Staates  stellen, 
welcber  sich  mit  beiden  kontrahirenden  Tbeilen  we- 
gen  gegenseitiger  Uebernabme  der  Ausgewiesenen  in 
denselben  Vertragsverbâltnissen  befindet. 

Die  Wabl  der  zur  Uebernabme  des  Kompromis- 
ses  zu  ersucbenden  Bundesregierung  bleibt  demleni- 
gen  der  kontrahirenden  Tbeile  ûberlassen,  der  zur  Ue- 
bernabme des  Ausgewiesenen  verpflichtet  werden  soll. 

An  dièse  dritte  Regîerung  hat  jede  der  betbeiligten 
Regierungen  jedesmal  nur  ein  e  Darlegung  der  Sach- 
lage ,    wovon   der    andern  Regierung    eine  Abschrift 
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nachrichtUch  miuutheilen  ist,  in  kiirzesler  FrUt  eîn-  1838 
zusenden. 

Bis  die  scliiedsrichterUche  Eiitscheidung  erfoigti  ge- 
gen  deren  Iiifaalt  von  keinem  Theilo  einè .  vreiUre 
EinwenduDg  zulëseig  ist,  hat  derjenige  Staati  m  des^ 
sen  Gebiet  das  auszuweisende  Individuiim  beim  Enti- 
stehen  der  Differeoz  sich'  befuaden,  die  VerpAich- 
tung,  dasselbe  in  seioeni  Geblete  zu  bejialtea. 
Berlin,  den  12.  Noyember  1838. 

(L.  S.) 
Koniglich  PreiiMi8chi;8  Ministeriuni  der  auswSrtîgen 

AngelegenLeiten. 
Frh.  Y.  Werther. 

Vorstehende  Erkldrung  wird,  nachdem  solche  gegen 
eine  iibereinstioimende  Erklariing  des  Kiiniglicli  8ach* 
aischen  Ministeriums  der  auswartjgen  Angçlegenheiten 
vom  20.  d.M.  ausgewechselt  worden  ist,  bierdurch  zur 
oflTentlichen  Kenntnisa  gebracht. 

Berlin ,  den  29.  Noveniber  1838. 

Der  Miuister  der  auswartigen  Ângelegenheiten. 

Frh.  V.  Werther. 


108. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  VAîné- 
rique  septentrionale  et  la  nation  in- 
dienne des  Criks^  conclu  au  fort  Gib-- 
son  à  V ouest  de  VArkansas,  le  23  iV^^- 

vembre  1838. 

(Âcts  and  Resolntions  passed  al  tlie  third  Session  of 
the  25th  Congress  of  the  United  States.     Washington. 

1839.    Append.  p.  36). 

Articles  of  a  Treaty ,  made  and  concluded  at  Fort 
Gibson  west  of  Arkaosas,  between  Captain  William 
Armstrongy  act  superintendent  Western  Territory,  and 
Brevt  Brig  Gen  Arbukle,  Commissioners  on  the  part 
of  the  United  States  ^  and  the  undersîgned  chiefs  being 
a  full  délégation  of  the  Greek  chiefs  duly  aiithorized 
and  empowcred  by  their  nation  to  adjust  ^^their  claims 
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18S8  for  propertj  and  improTements  abandoned  or  lost,  io 
conséquence  of  tfaeir  émigration  west  of  the  MiMisnppl^ 

Art.  1.  The.  Creek  nation  do  hereby  relinquish 
atl  |,claidi8  for  property  and  ioiproTements  abandoned 
or  lost  in  conséquence  of  their  émigration  inrest  of  tbe 
Mississippi  y"  in  considération  of  their  émigration  iresl 
of  the  Mississippi**  in  considération  of  the  sums  stipti- 
lated  in  the  following  articles. 

Art.  2.  The  United  States  agrée  to  pay  the  Creek 
nation  for  property  etc.  as  set  forth  in  the  precediog 
article  the  sum  of  50,000  dollars  in  stock  animais  ss 
soon  as  practicable  after  the  ratification  of  thb  Trealj. 
Thèse  animais  to  be  furnished  and  dlstributed  to  the 
people  of  each  town  in  proportion  to  their  loss,  u 
set  forth  by  the  accompanjing  scfaedule  under  the  direc- 
tion of  their  chiefs  and  an  Agent  of  tbe  Govemment. 

Art.  3.  The  United  States  furtber  agrées  to  invest 
for  the  benefit  of  the  iqdividuals  of  the  Creek  nation 
referred  to  in  the  preceding  article ,  the  sum  of  350,000 
dollars  and  secure  to  them  the  interest  of  5^  thereoo, 
to  be  paid  annually ,  the  interest  for  the  first  jear  to 
be  paid  in  money,  the  interest  thereafter  to  be  paid 
in  money,  stock  animais,  blankets  domestics  or  such  ar- 
ticles of  a  similar  liature  as  the  Président  of  the  United 
States  may  direct  to  be  distributed  as  set  forth  in  the 
preceding  article. 

Art.  4.  It  is  further  agreed  that  the  sum  inyested 
by  the  preceding  article  shall  at  the  expiration  of  25 
years  be  appropriated  under  the  direction  of  the  Pré- 
sident of  the  United  States  for  the  common  benefit  of 
the  Creek  nation. 

Art.  5.  The  United  States  further  agrée  to  paj 
the  sum  of  21,103  dollars  and  33  Cents ,  to  satisfy 
claims  of  the  early  Creek  emigrants  to  the  west  of  the 
^eJntosh  party  as  set  forth  in  the  accompanyiog  sche- 
dule  marked  (A). 

Art.  6.  In  considération  of  the  suffering  condition 
of  about  2500  of  the  Creek  nation  who  were  removed 
to  this  coontry  as  hostiles  and  that  are  not  proyided 
for  by  this  Treaty,  and  the  représentation  of  the  chiefo 
of  the  nation  that  their  extrême  poverty  bas  and  vill 
cause  them  to  commit  déprédations  on  their  neighbors, 
it  is  therefore  agreed  on  the  part  of  the  United  States 
that  the  Creek  Indians  referred  to  in  this  article  sbali 
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«eeÎTe  10,000  dollars  in   stock  animais  for  one  jrear,  183S 
il  toon  as  conyenience  will  permit  after  the  ratification 
kC^this  Treaty. 

It  is  koweyer  understood  hj  the  contractîag  par- 
iee^.tliat  the  réfection  of  this  article  vrill  not  affect  the 
ifter  provisions  of  this  Treaty. 

lo  testimony  whereof  the  commissioners  on  behalf 
if^thé  United  States  and  the  delegates  of  the  Creek 
■ation  bave  hereunto  signed  their  nameSi  this  23  No- 
taiber  A.  D.  1838  at  Fort  Gibson. 

W.  M.  Abmsthoh^,  Act.  Sup.  Westn.  Tery, 
M.  Arbuklï,  Brevt.  Brig.  6en«  U.  S.  A. 
brreiit  les  Signatures  de  27  Indiens  et  de  10  tëmoins. 

lia  ratification  de  ce  Traite  par  le  président  van 
^uren  est  datée  de  Washington,  le  2  Mars  1839. 


109. 

\}nvention  conclue  à  ConstantinO'- 
2e  le  25  novembre  1838,  et  formant 
M^pendice  aux  Capitulations  garan- 
tes à  la  France  par  la  Porte^-Otto- 
tiiney  et  amendant  ou  modifiant ^ 
^4ins  Vintèrêt  4u  commerce  et  de  la 
Navigation  des  deux  pays,  certaines 
tipulàtions  qui  étaient  contenues 
dans  les  Capitulations. 

(Imprimé  officiel). 

Pendant  la  longue  alliance  qui  a  heureusement  sub- 
Blë  entre  la  France  et  la  Sublime  Porte  9  des  capîlu- 
Cions  obtenues  de  la  Porte ,  et  des  traités  conclus  en- 
«  les  deux  puissances  ont  réglé  le  taux  des  droits 
iyables  sur  les  marchandises  exportées  de  Turquie, 
ifimne  sur  celles  importées  daàs  les  domaines  du  Grand- 
■^neur,  et  ont  établi  et  consacré  les  droits,  privilèges, 
smunit^  et  obligations  des  marchands  français  trafi* 
Qant  ou  résidant  dans  l'étendue  de  Pempire  ottoman, 
•pendant,  depuis  l'époque  où  les  capitulations  ont  été 
ivisées  pour  la  dernière  fois,  des  chaugcmens  de  dilFé- 
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1838  rente  nature  sont  survenus  >  tant  .dans  FtfdmbisliîiiiilB  si 
intérieure  de  Fempire  turc  que  dans  aes  rdatioM  mS*  bt  I 
rieures  avec  les  autres  puissances,  et  Sa. Majesté ]|U|  2 
des  Français  et  8a  Hautesse  le  Sultan  soat  ooivcHi 
de  rëglér  de  nouveau,  par  un  acte  spëdai  etifUiÉ»lHil( 
nely  les  rapports  commerciaux  de  leurs  sujetS)  bUrtltoir 
dans  le  but  d'augmenter  le  commerce  entre  kmlMilieî] 
respectifs,  comme  dans  celui  de  faciliter  daviBta|illkptc 
change  des  produits  de  Tun  des  deux  pays  ivee  M 
dé  l'autre.  Iifi 

A  cet  effet,  ils  ont  nonunë  pour  leurs  pUiûfillH|>p: 
tiaires, 

8a  Majestë  le  Roi  des  Français,  — ^  M.  Albio-Ba^ 
baron  Roussin,  vice-amiral,  pair  de  France,  meabnli 
Facadëmie  des  sciences,  grand'croix  de  l'ordre  royil 11 
la  Lëgion-d'Honneur,  dëcoré  du  grand  ordre  du  Nié» 
Ifdhar,  grand'croix  de  l'ordre  grec  du  Sauveor,  co». 
mandeur  de  l'ordre  de  la  Croix  du  Sud  du  Bréslyiii 
ambassadeur  près  la  Sublime  Porte; 

Et  8a  Hautesse  le  Sultan ,  •—  le  trift-exceDttf  i 
très-distlnguë  Mehemet-Nourry-Effendi,  conseiller  M 
au  département  des  affaires  étrangères,  tenant  le  pori|^ 
feuille  de  ce  ministère  par  intérim  >  décoré  de  ForK 
du  Nîchani  Iftihar  de  première  classe,  grand'croix  fc 
l'ordre  belge  de  Léopold,  et  le  très-excellept  et  Hl^ 
distingué  Mustapha-Kiani-Bey ,  membre  du  conseil  •* 
préme  d'état,  président  du  conseil  d'utilité  publique  ri 
du  commerce,  ministre  d'état  de  première  classe,  levk 
des  décorations  affectées  à  ces  deux  emplois; 

Lesquels  ;  après  s'être  donné  réciproquement  coi* 
munication  de  leurs  pleins  pouvoirs,  trouvés  dantk 
bonne  et  due  forme,  sont  tombés  d'accord  sur  les  ff* 
ticles  suivans: 

Art.  1er.  Tous  les  droits,  prl villes  et  imnmiii^ 
qui  ont  été  conférés  aux  sujets  ou  aux  bâtimensfi** 
çais  par  les  capitulations  et  les  traités  existaus  iMt 
confirmés  aujourd'hui  et  pour  toujours,  à  l'exceplii* 
de  ceux  qui  vont  être  spécialement  modifiés  par  la  F>^ 
sente  convention;  et  il  est,  en  outre,  expressémeot ii* 
tendu  que  tous  les  droits ,  privilèges  et  immunités  ^ 
la  Sublime  Porte  accorde  aujourd'hui,  ou  pouinA*^ 
corder  à  l'avenir,  aux  bâtimens  et  aux  sujets  de  Wlf 
autre   puissance   étrangère ,    seront   également  accola 
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su)ei,8  et  aux  bâtiçieps  françaiis,   qtti  .eil  lâuront  de  1838 

l'exercice  et  la  |ouis8anca.  .     /• 

2.  Les  sujets  de  Sa  Majesté  le  Roi  deaFrançais  ou 
i  ayaiitt*cau8e  pourront  acheter  dans  toutes  les  par* 
de  l'empice- ottoman  9  soit  qu'ils  veuillent  en  Isire 
»iiiaierce  à  l'intérieur  »  «soil  qu'ils .  se .  proj^osent  de 
xporteri  tous  les  ai^iclesf  sans  exception ,   prove? 

du  sol  ou  de  l'industrie  de  ce  pajs..    La  Sublime 

0  s'engage  formellem^ikt  à  abolir  tous  les  monopo- 
{ui  frappent. les.  produit»  de  l'agriculture  et  les  au* 
productions. qqelcoiiques  de  son  territoire ,  comme 
i  elle  renonce  à  l'usage,  des  teskërès. demandes  aux 
unt^s  locales  pour  l'achat  de  ces  marchandises ,  ou 
r  les  transporter  d'un  lieu  à  l'autre,  quand  elles 
eut  achetées.      Toute  tentative    qui  serait  faite  «par 

antoritë  quelconqiiie  pour  forcer   les  sujets  fkiançais 

1  pourvoir  de  semblables  permis  ou  teskârès  sera 
lidërëe  comme  une  infraction  aux  traites^  et  la  Sa* 
le  Porte  punira  immédiatement  avec  sévérité  tous 
irs  ou  autres  fonctionnaires  ^  auxquels  on  aurait  une 
)ille  infraction  à  reprocher ,  et  elle  indemnisera  les 
ts  français  des  pertes  ou  vexations  dont  ils  pour« 
t  prouver  qu'ils  ont  eu  à  soui&ir. 

S.  Les  marchands  français  ou  leurs  ayant-cauSe  qui 
lieront  un  objet  quelconque ,  produit  du  sol  oa  de 
lustrie  de  la  Turquie ,  dans  le  but  de  le  revendre 
r  la  consoàimation  dans  l'intérieur  de  l'empire  ottov 
ii  paieront,  lors  de  l'achat  ou  de  la  vente,  les  mé- 

droits  qui  sont  payés,  dans  les  circonstances,  ana- 
les, par  les  sujets  musulmans  ou  par  les  rayas  les 
\  favorisés  parmi  ceux  qui  se  livrent  au  commerce 
rieur. 

4.  Tout  article,  produit  du  sol  ou  de  l'industrie  de 
rurquie ,  acheté  pour  l'e^cportation ,  sera  transporté, 
e  de  toute  espèce  de  charge  et  de  droits,  à  un  lieu 
venable  d'embarquement,  par  les  négocians  ft'ançais 
leurs  ayant-cause.  Arrivé  là,  il  paiera,  à  son  en- 
f,  un  droit  fixe  de  neuf  pour  cent  de  sa  valeur, 
remplacement  des  anciens  droits'  de  commerce  inté- 
ir  supprimés  par  la  présente  convention.    Â  sa  sor- 

il  paiera  le  droit  de  trois  pour  cent  ancienne- 
it  établi,  et  qui  demeure  subsistant.  Il  est,  toute- 
,  bien  entendu  que  tout  article  acheté  au  lieu  d'em- 
quement  pour  l'exportation,    et   qui  aura  déjà  payé^ 
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l8S8ii  son  enlrëe,  le  droit  intérieur-,   ne   sera  plus  waà 
qu'au  seul  droit  primitif  -de  trois  pour  cent 

5.  Tout  article  j  produit  du  sol  ou  de  Vkiaâ 
de  la  France  et  de  ses  dépendances  j  et  toutes  M^ 
chandises  de  quelque  esp^e  qu'elles  soient,  tmhuffài 
sur  des  bâtimens  français  et  Âant  la  propiiA^  de  » 
fets  français  y  ou  spportëes,  psr  terre  ou  parner,JW 
Ires  pajs,  par  des  sujets  français,  seront  admtf  comi 
antërieurement  dans  toutes  les  parties  de  l'empire  eH* 
many  sans  aucune  exception,  moyennant  uo  àtAM 
trois  pour  cent ,   calcule  sur  là  valeur  de  cei  vH^ 

En  remplacement  de  tous  les'  droits  de  comnM 
intërîeur  qui  se  perçoivent  aujourd'hui  sur  leediles  a» 
chandises,   le  négociant  français  qui  les  importent i* 

3u'il  les  vende  au  lieu  d'arrivée,  soit  qu'il  les  exptt 
ans  l'intérieur  pour  les  y  vendre,  paiera  un  Mil'' 
ditionnel  de  deux  pour  cent»  8i,  ensuite,  ces  i» 
^  chandises  sont  revendues  à  l'intérieur  ou  à  Fexim 
il  ne  sera  plus  exigé  aucun  droit ,  ni  du  Tendeur,  ■ 
de  l'acheteur,  ni  de  celui  qui,  les  ayant  acbelées, di» 
rera  les  expédier  au  dehors. 

Les  marchandises  qui  auront  payé  l'ancien  M 
d'importation  de  trois  pour  cent  dans  un  port  po^ 
ront  être  envoyées  dans  uh  autre  port,  frandisi*  ^ 
tout  droit,  et  ce  n'est  que  lorsqu'elles  y  seront  featal 
ou  transportées  de  celui-ci  dans  l'intérieur  du  psji»  f 
Te  droit  additionnel  de  deux  pour  cent  devra  ^e** 
quitté. 

Il  demeure  entendu  que  le  Gouvernement  dev 
Majesté  le  Roi  des  Français  ne  prétend  pas,  toitf| 
cet  article ,  soit  par  aucun  autre  du  présent  traité,  ^ 
puler  au-delà  du  sens  naturel  et  précis  des  termes  c^ 
ployés ,  ni  priver,  en  aucune  manière,  le  Goiiverntf^ 
de  Sa  Hautesse  de  l'exercice  de  ses  droits  d'admiowO* 
tion  intérieure,  en  tant,  toutefois,  que  cesdroiiiM^ 
porteront  pas  une  atteinte  manifeste  aux  stipulatîott  ^  h 
anciens  traités  et  aux  privilèges  accordés  par  la  pr^  r 
convention  aux  sujets  français  et  à  leurs  propriwi      ^ 

6.  Les  sujets  français  ou  leurs  ayant-cause  F^ 
ront  librement  trafiquer,  dans  toutes  les  parties  de  f(^ 
pire  ottoman,  des  marchandises  apportées  des  pajs  iXfe^ 
gers;  et  si  ces  marchandises  n'ont  payé  à  leur  estP* 
que  le  droit  d'importation,  le  négociant  français,  ti 
son  ayant-cause ,  anra  la  faculté  d'en  trafiquer  es  ff 
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le   drott  additionnel  de  deux  pour  cent-  auquel  il  18SB 
\  soumis  pour  la  veote  des  propres  maccbandbes 
aurait  lui-même  importëesi  ou  pour  leur  transmis- 
Taite  dans  Tîntërieur  avec  Fintention  de  les  y  yen- 

Ce  paiement  une  fois  acquitte^  ces  marchandises 
t  libres  de  tous  autres  droits,  quelle  que  soit  la 
ation  ultérieure  qui  sera  donnée  à  ces  marchandises. 
'•  Aucun  droit  quelconque  ne  sera  prâev^  sur  les 
s andises  françaises,  produit. du  sol  ou  de  l'indu- 
de.  la  France  et  de  ses  dépendances ,  ni  sur  les 
L^ndises  provenant  du  sol  ou  de  Pindustrie  de  tout 

pajs  étranger,  quand  ces  de\ix  sortes  de  'marchan- 
»  embarquées  sur  des  bâtimens  français  apparte- 
2i  des  sujets  français,  passeront  par  les  dëtroils 
Dardanelles,  du  Bosphore  ou  de  la  mer  .Noire,  soit 
:cs  marchandises  traversent  ces  détroits  sunles  bâ- 
s  qui  les  ont  apportées ,  ou  qu'elles  soient  trans- 
ies sur  d'autres  bâtimens,  ou  que,  devant  être 
a  es  ailleurs,  elles  soient,  pour  un  temps  limité, 
^es  à  terre  pour  être  mises  à  bord  d'autres  bftli- 

et  continuer  leur  voyage, 
loutes  les  marchandises  importées  en  Turquie  pour 
transportées  en  d'autre  pays,   ou  qui,   restant  en- 
>8  mains  de  l'importateur,  seront  expédiées  par.  lui 

d'autres  pays  pour  y  être  vendues,  ne  paieront 
«  premier  droit  d'importation  de  trois  pour  cent, 
que,  sous  aucun  prétexte,  on  puisse  les  assujettir 
litres  droits. 

8.  Les  firmans  exigés  des  bâtimens  marchands  fran- 
à  leur  passage   dans  les  Dardanelles    et   dans  le 

liore ,   leur  seront  toujours  délivrés  de  manière  à 
occasionner  le  moins  de  retard  possible. 

9.  La  Sublime  Porte  consent  a  ce  que  la  législa- 
créée  par   la  présente  convention   soit   exécutable 

toutes  les  provinces   de  l'empire   ottoman  (c'est-^ 
dans  les    possessions    de   Sa  Hautesse   situées   en 

Se  et  en  Asie,  en  Egypte  et  dans  les  autres  par- 
B  l'Afrique  appartenant  à  la  Sublime  Porte),  et 
lie  soit  applicable  à  toutes  les  classes  de*  sujets  ot- 
ms. 

La  Sublime  Porte  déclare  aussi  ne  point  s'opposer 
que  les   autres  puissances   étrangères   cherchent  à 
i   jouir  leur   commerce    des    stipulations  contenues 
i  la  présente  convention. 


Irréi 
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1888         10.  SaiTant  la  coutuaie  élablie   entre  la  Fniiaef 
la  Sublime  Porte,  et  afin  de  prévenir  toute  dif&coHct  Jk 
tout  retard   dans  l'estimation  de   la   valeur  des  stik  I 
importes  en  Turquie  ou  exportés   des   Etats  MmmV* 
par  les  sujets  firançais^,  des  commissaires  yersés  dink 
connaissance  du  commerce  des  deux  pays  ont  é\i  00» 
mes ,  tous  les  quatorze  ans  j  pour  fixer  y  par  on  tsf  Firî 
la  somme  d'argent  en  monnaie  du  Grand-Seigneur,  (|i 
devra  être  payée  sur  chaque  article.      Or»  le  teraili 
quatorxe    ans  y   pendant  lequel  le   dernier  tarif  dciÉ 
rester  en  vigueur,  étant  expiré,  les  hautes  parties c»p' 
tractantes  sont  convenues   de  nommer  con jointeneot  èi 
nouveaux   commissaires ,    pour    fixer   et    détermuet  k 
montant  en  argent   qui   doit    être   payé   par  les  sojeU  I 
français ,  comme  droit  de  trois  pour  cent  y   sur  h  n- 
leur  de  tous   les  articles  de  commerce  importés  et  fr 
portés  par  eux.     Lesdits   commissaires  s'occuperont  k 
régler  avec  équité  le   mode  de  paiement    des  nonnas 
droits  auxquels  la  présente  convention  soumet  les  fn* 
doits  turcs  destinés  à  Texportation,  et  détermineront hl 
lieux   d'embarquement  dans   lesquels    l'acquittement  k 
ces  droits  sera  le  plus  facile. 

Le  nouveau  tarif  établi  restera  en  rigueur  (Ci* 
dant  sept  années  à  dater  de  sa  fixation.  Aprisci 
tferme,  chacune  des  hautes  parties  contractantes  sffi 
droit  d'en  demander  la  révision.  Mais  si,  pendant  kl 
six  mois  qui  suivront  l'expiration  des  sept  premiini 
années,  ni  l'une  ni  l'autre  n'use  de  cette  faculté,  kH* 
rif  continuera  d'avoir  force  de  loi  pour  sept  autres  si- 
nées,  à  dater  du  )our  où  les  premières  seront  expii^ 
et  il  en  sera  de  même  à  la  fin  de  chaque  période  so^ 
cessive  de  sept  années. 

Conclusion. 

'  La  présente  convention  sera  ratifiée ,  les  ratiSd- 
tîons  en  seront  échangées  à  Constantinople,  dans  l'espttt 
de  trois  mois,  ou  plus  tdt,  si  faire  se  peut*),  et  dk 
ne  commencera  toutefois ,  à  être  mise  à  exécution  qa*ti 
mois  de  mars  1839. 

Les  dix  articles  qui  précèdent  ayant  été  arrêtés  et 
conclus ,  le  présent  acte  a  été  signé  par  nous ,  et  il  <<< 


*)  Les  ratifications  ont  été  échangées  à  Constantinople  le  81 


la  France  et  la  Porte. 
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nii  à.  leurs  excelleaces   les  plénipotentiaires   de  la  Sublime 
Xie,  en  échange  de.  celui  qu'ils  nous  remettent  eux-inémes* 

Fait  à  Constantinoplei  le -25  novembre  1838. 
t  yice-fjiiniral^  Pair  de  France^  ambassadeur  du  RoiJ 

(L.  S.)  Baron  Roussur. 

kri/  général  des  Douanes  Turques^  pour  les  eon^r^ 

merçans  Français. 

*rêié  le  6  avril  1839»   entre  les  commissaires  nommés 
^et  effet  par  S.  JS*  Parnbasaadeur  de  France  et  par  la 

Porte-'Ottomane. 

Exportation. 


3)é8lgaation  des  Marcbandises* 


Quantités 
Tarifées. 


9 

m 'S 


^nède.    Voyez  Val  Ion  ée. 
•arU  de  Cbypres,  Syrie   et  Tripoli   de 
barbarie.     Keuk  hoya  Kebres  pe  Berri- 
'Juun  ^e-  Traboloussi  Gharb 
d'Anatolie.    Keuk  boy  a  jinadolou. 
m  de  Césarëe.    Amssoni  Caïssariè, 
de  Romélie.    jdnissuni  Roumily, 
lioe  de  l'empire  ottoman.     Youlafi  Me- 
naliki  Mahroutsè, 

arre  de  Valacbie,  Moldavie  et  autres 
laya  ottomans.  Roughani  Sade  Jffak  ve 
Baghdan  ve  Sairè; 

i  de  l'empire  ottoman.  Hintaï  memaliki 
nahroussè, 

\b  de  buis  de  toute  qualité.  TcJùmchir 
lia  ve  edna»  I 


0 


Le  quintal. 
Idem. 
L'ocque. 
Idem. 

Sur  le  prix  courant 


•♦ 


) 


Asp. 

1U80 

1944 

16 

12 


9^ 


Le  quintal.  J2876 

Le  kilo  de  Cooitan- 

tiuo.  150 


Le  quintal. 


Asp. 

648 
5 

4 

qo 


792 
48 


140      47 


)  Les  droits  sont  fixés  en  aspres:  120  aspres  équivalent  à  une  piastre; 
one  piastre  vaut  40  paras,  et  le  cours  moyen  du  chartge  sur  la  France 
ëtantde  165  paras  pour  1  franc,  la  piastre  équivaut  à  24,833  centimes. 

)  Les  poids  et  mesures,  cités  dans  le  tarif,  sont  dans  le  rapport  sui- 
▼ant   avec   les  poids  et  mesures  de  France:  le   quintal  =  58  kil. 

'  066,652  grammes.  L'ocque  =  1  kil.  333,333.  La  roue  =:  0,333,30. 
Le  métical  =  0,4,975.  Le  drngme  =;  0,3,333.  Le  grain  =  0,0,52j 
Le  teffé  =  2,033,130.  Le  tcheki  =r  250  drachmes.  Le  patman 
s=  6  ocques.  Le  pic  =  0,67,90  centimètres.  Le  yard  =0,91,00. 
Les  25  yards  =  22,75,00.  Le  kilo  de  Constantinople  de  22  ocques 
=  29  kilogrammes  333,326.  Le  kilo  de  20  ocques  =  26  kil. 
666,660.  Le  kilo  pour  le  riz  de  10  ocques  i=  13,333,830.  Le  baril 
pour  les  liquides  =:  62  litres.    Le  galon  =  1070  drachmes. 
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nJsigDattou  des  Maccli  an  dises. 


Tnriféeg. 


Bois  lie  coDitrnct.  de  toute  eipèce.  Edjnai. 
Bo:inet«  de  Tunti,  petits,  «npérlenra  et  inf^ 

ri«uta.  Feiii  Toanoua  Saghir  ala  vt  ed/n 

—  —  grandi,  supécienn  et  inftriears,  Fes. 
TounoiAi  Ktbir  ala  vt  edtui, 

Boiilamatch.  Boulamalch. 

Bourre  on  eitnice  de  loie,  Caiatcki  Bachi. 

Cïfii  Moka.     Cahvei  yemeni. 

Caroubes.    Kkarnoub. 

Chaiidellei.     Chenu  Roughan. 

C-te.     Cheaii  attel, 

Culle  lie  Cordoonîei   de   tonte  qualité.  Bil- 

jnmlè  Tchirich. 
Coloquinte.  Aboudjekil  Carpouxoii. 
Coton  ea  laine  de  Bomélie,  de  S^rie  et  de 

Clifprei,  mpjrieur    et   iaférieur.    Pemhtï 

k/iami  Roumily  va  jLebres    ve  Berricham 

ala  ve  édita, 

—  —  d'Aaatolie  de  toute  qualité.  Biljumlé 
l^mbei  khami  Anadaiou. 

d'Egjrpte.  Femhe'i  khami  Mitiir. 

—  filé  de  Smjrne  de  toute  couleur,   Fliian 
Bïchleï  ptrabei  Jzniir. 

— blanc,  Beiaz  Richteï  jiembeilunir, 

de  Cliio.  Hicktei  pembci  Sakis. 

Corne»  de  bufHe.     Manda  boïnoazou. 

—  de  boeuf.  Carat  bacar. 

Couleur  rouge  dite  Gulbaar.  Gulbahar, 

Cuirs.  Vojes  Pelleteries. 

Cuivre  en  paios,  Nihat  Keulich^. 

—  vieux.  Keahné   Hihas. 

—  ouTré  soit  ouvrages  en  cuivre.^t'aRiXiAaj. 
Cumin.  Kinàon. 

Douves.  Varil  Iaktasai. 

Keu~de-vie  de  l'empire  ottoman,  AràU  me- 

maliki  ma/woaisê. 
Bcunie  de  mer.  Laiei  islifé, 
Bncèni.  Gunluk. 
BpUQgei,  Indjè  tUBgher. 

liota.  Attendu  qu'étant  nntlo^ées  et  tra- 
raillces  le  prix  en  augmente  n  la  sortie,  les 
3  )>.  lUU  seront  peryun  sur  la  valeur  à  In 
■orlie. 


Le  pac),  de  4  boo' 


L'ocque. 

Les  100  paires. 
L'ocque, 

Sur  In  valeur. 
L'ocque. 


Lesmed.delîdme, 
i.  Sur  la  valeur. 


m  * 


;.UtFrtmt€  et  la  Porte.  ^ 
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QD  ùe»  Marcb  an  dises. 

Qiiaathée 

II 

H 

Tarifées. 

-1 

°i 

lOUîses.    Kelcheï  Ghachiè. 

L'un. 

Aip. 
2T0 

^i 

1   de    lonte   couleur.     £l,>an 

Idem. 

216 

U 

Jsisr,   blancs   et  autres  coii- 

:  ut  thon  tttc/uï  CarahUsat. 

Idem. 

162 

54 

ît   ridea   de  cria  de  Roméite 

i.  Tski  luirar  va  Cazil  Rau- 

iolou. 

L'ocqae. 

102 

34 

de   toute   qunliti  Bildjumîè 

Sur  la  valeur. 

3" 

3g 

lie  tea  négocinns  ne  ponrronl 

avec   l'aulorilé  Jocale   relatl- 

IX   de»  figues,    les  9  p.  100 

perçus  en  naluresulïant  la  qiin- 

laridiiCBU  momeut  de  l'arritée. 

Uonnslir.  £tîai   richtei  peia- 

idem. 

9iï 

3S 

d'Angora   de   toute    qualité. 

=«  bUdjumU. 

L'ocqne, 

36T 

121 

BUhl^i-agA. 

Idem. 

210 

SU 

[.  Jtichtaï  toato. 

Idem. 

243 

61 

iMi.RichUiKEiia  Anaâolou. 

Idem. 

.    86 

28 

JiicAlaï  Hamid. 

Idem. 

216 

73 

Rickteï  jirgAaIh. 

Idem. 

S4 

18 

3o\    et  AlBjë,  Richuï  Caita- 

laie. 

Ideoi. 

135 

45 

icAltî  Tiré. 

Idem. 

2T(I 

m 

lelles.  Birhln  Boghaz. 

Jdem. 

135 

45 

Idem. 

3ie 

73 

ït  de  Surméaé.  Richisï  Keleb 

Idem. 

162 

54 

In.  Richtti  Mafcoulo. 

Idem. 

135 

4î 

outB  qualité.  Bidjumlèl'<!>.ir. 

Sur  lepriicouranl. 

"« 

3^ 

e  espèce.  Eavaï  JUazi. 

Le  quiDtal. 

36»8 

laye. 

nte  blaucliG,  première  quclité. 

:itri. 

L'ocque. 

237 

70 

3.  Mohloiil  Kilri. 

Idem. 

lOB 

36 

t.    Tckadir  Ouchaghi. 

ld«n. 

54 

IH 

ipérieure  et  inférieura.  Zamii 

Idem. 

81 

^i^ 

l'Aoalolic,  Céwée,  hkilip  et 

its.    Aladjehir  uiaadolou   fe 

IsLilip  ire  Sairù. 

Idem. 

303 

100 

lélie   de  tODte  'espèce.  Eavoï 

idjehiri  ala  va  edna. 

Met». 

59 

IM 

™  Tohoumo^. 

194 

es 

.  Kenevir  TofioJimou, 

Idem. 

140 

4- 

Sou/mam. 

Idem. 

SV2 

lUIl 

:     Tome  FI. 

Ccc 
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IMaignation  des  Marchandises. 


Quantités 
Tarifées. 


Graiae  de  merisier  dite  Meiilep.  Mahleb, 
Gulbamr,  couleur  rouge.  Gulbahar, 
Halle  on  essence  de  rose.  Gui  yoghi, 
— >  d*oIive.  Roughanï  Zéit, 
Indigo  d'Egypte.  Tckividi  MUsir, 
Laiaes  supérieures    et  inférieures.    Yopak 

ala  ve  edna, 

Nota,    Les  laines  de  Constantinople  sont 
comprises  dans  cette  fixation  de  droits. 
Langues  fumées,  saucissons  et  Pastourma  de 

toute  qualité.    Bidjundé    Pastourma  ve 

Soudjouk  ve  Sighir  dify. 
Légumes  secs  de  toute  espèce,    haricots, 

pois,  lentilles,  etc.,  etc.  Bamiaï  Kheuck 

pê  Beuryuldjè  ve  FassouUa  ve  Bâcla  ve 

Nohoud  ve  Merdjimek  ve  Biaelia. 

Manufactures  diverses  des   pays  Ottomans. 

Aghabait!   à  jour  supérieur,     uila   Cafedi 
jighabani.  i 

•<—  de  Bagdad,  jighahani  Bagdad, 

—  de  Ustluk.  jighahani  Ustluk, 

à  bords  rayés  à  fil.   Tireli  Ustluk, 

Âladja  de  Damas  et  Kitabi.   Aladjaî  Cham 

ma  Kitabi, 

—  d'Alep.  Madjai-  Haleb. 

—  de  Magnésie.  Aladjav  Manissa, 

—  de  Tiré   et   de   Bor.   jiladjav  Tiré,  ve 
Bor. 

—  de  Diarbékir.  Aladjaî  Diarbékir, 
Boucassin    blanc,    de  diverses  couleurs   et 

mélangé  de  Dénizli.  Beïaz  Boghassi  De- 
'  Ttizlî  i>e  elvan  ve  aladja. 
Ceintures  de  Hama.  Hama  Couchaghi, 
-•—  de  Tripoli.  Trabolous  Couchaghi, 

—  dites  Bamri.  Bamri  Couchai-, 

— -  en  laine  blanche  et  de  diverses  couleurs 

de  Caradjalar.  Beïaz  ve  elvan  Caradjalar. 

Chali  de  Tossia  blanc.  Beiiùz  Chali  Touia. 

—  —  de  toute  couleur.  Elvan  Chali  Tossia, 

—  et  Soff  d*Angora  large  et  étroit.  Sof  ve 
Chali  Angora  enli  ve  ensiz, 

Cbals  dits  Caradjalar.  Chai  Caradjalar, 

—  diU  Tallet  Tallet. 

—  de  Tunis  blancs.    Beïaz   Chai  Tounoua, 
Donlouk.  Donlouk  Chai  Tounous, 

—  —  Helali.  Helàli  Chai  Tounous. 

— *  —  de  toute  couleur,  Bluan  Chai  Tounous, 


L'ocque. 

Idem. 

Le  médical. 

Le  quintal. 

L'ocque. 

Le  quintal. 


Sur  le  prix  courant 


Idem. 


La  pièce. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 

Idem. 
Idem* 

La  balle  de  100  piè- 
ces. 
La  pièce. 
Idem. 


L^ocqne* 
La  pièce. 
Idem. 
Idem. 

L^ocqne. 
La  pièce. 
Idem. 

La  pièce  de  30  pics. 

L'on. 

La  paire. 

L*un. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 


Âsp. 
M 

21 
108 

1836 
702 

2214 


9% 


18 
î 

36 
iil 
234 

738 


1^ 

9a 


H 


1944 
324 
270 

"216 

1188 
648 

1§440 
214 
484 


540 

2Î0 

2160 

648 

270 
540 
648 

5400 
163 

1080 
23T 


31! 


648 

108 

90 

11 

396 
216 

6480 

72 

162 


180 

90 
720 
216 

90 

180 
216 

1800 
M 

360 
71 


1350,  4^ 

648   2J6 

648  2if 


:Ja  France  M  ta  Potte. 
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lion  des  Marchandises. 

Ouanlilëa 

Tarifées. 

Il 

H 

S  s 

■ë^ 

hilBrl  dB  Damu.  TclùtanCham 

A,p. 

*sp. 

i  Chom, 

La  pièce. 

isao 

450 

■-oaini  Haïti. 

Idem. 

BU 

38» 

de   BrouMe.    Coulai  Broutta 

Idem. 

756 

«2 

rousse  dits  BeledI.fl»ferfiBrDUïJD 

La  paire. 

Ï70 

90 

biledjik   limplei.    Salini  ladi 

Brouaaa. 

Idem. 

544 

180 

fcm.  Beledi  M»ùfoun. 

Idem. 

33 

108 

Chjprei  pour  du*ai  de  eoa- 

l  nappe».  Kebrei  ytrghan  juiu 

La  pièce. 

146 

83 

fiizlB  avec  boktchas  et  couMlns. 

L'au.  de  4  mor- 

■Ja  ma  boktcha  vu  yoslît. 

303 

lUO 

iteliR.  Kebrgsdeuclukma-ehillè. 

La  pièce. 

302 

10» 

ïBinliirei.  Basma  Ccnc/mk. 

Idem. 

162 

54 

L'iie  sorti  ment. 

1513 

SU4 

ekîr.  2'ckili  Jiiarhtkir. 

La  piËce. 

194 

65 

deiiui   de  courcrlure    et  Dou- 

Disrbeklr  et  Tokal.    Yorghan 

hoghassi  Viarbtkir  ve  Tocat. 

Idem. 

161 

54 

laine  blsnci    et    de   couleur    de 

S<ïo=  ve  el^an  ikrami  Boamily. 

L'ocqne. 

334 

lOB 

ery,      licfli  ,ukUri.          ^ 

La   pièce    de    10 

ervietle»  de  table  unies  et  bto- 

carriia. 

33T 

79 

=  VB  telli  soU'rà  ma  ptchlir. 

Les  I  ensemble. 

non 

900 

lar  simple.  SadéSi^aï  re  Beldar. 

La  pièce. 

3780 

116U 

laoïB  brodëa.  Tellifaullaïhama. 

La  paire. 

1610 

54U 

iamaslmptei.  Sadèfouiaïkama. 

Idem. 

64S 

21G 

itb  AMs   foute.  Foulai   Brouam. 

Idem. 

433 

144 

pechtimal.  Pechiimali  Broussa. 

Idem. 

370 

90 

1.  Mbach  p«chli«iaU. 

Ideni, 

133 

45 

i(|ue.  Pechiimali  Selamk. 

Idem. 

324 

108 

djreti  et  Méhémed  chahi.  U^ud- 

tari  es  Mèhémed  chaki. 

La  pièce. 

3160 

720 

Tddiari  HaUb. 

idem. 

756 

333 

18  et  coulai.  Tchitari  Cham  ma 

Idem. 

1350 

450 

lekir.   Tchilari  DiarUki. 

Idem. 

G4S 

216 

iue  dits  papas   monhajeri.   Fa- 

La  pièce  de  15  pics, 

378 

136 

La  balle  de  90  pîÈ- 

ordinaire   des   pays    ottofflans. 

ilGon 

7200 

La  pièce  de  32  pics. 

64S 

216 

eji  pays  ottomans  et  Iionmayoun. 

\»i  vd  Aumoyoun. 

Idem. 

lUBO 

360 
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Asp. 

Aç. 

Toilo  k  voiles.   Kirbaisi  lioduaban. 

LapiÈcadeISuicj. 

iVi 

W 

—  d'Alep.  hirhosd  Ilahh. 

Ltem. 

540 

180 

—  ^lile  Dflgh.  Kirha^i  Vaph. 

Idem. 

no 

m 

—  de  Memifuun.  Kirbasù  AUrùfoan. 

Le  lit.  de  6  p.  de 

6UII  piM. 

8100 

not 

—  de  draniB.  Kirhaiai  Drariut. 

L'ocque. 

)M 

108 

—  d'Alnjé.  Kirbosà  Jlaii. 

LnpiicedelBpica. 

194 

U 

La  pièce  deSiiio. 

8T 

îl 

—  de  Malatia.  Kirha<ai  Maïatia. 

L'ocque. 

aïs 

N 

—  de  liu.  Kuha»si  ivlen. 

Idem. 

3T0 

M 

—  de  tiiè.  AiVi««i  rii^. 

Idem. 

«8S 

IN 

—  dite  aaUt  de  Cé»»rfB,  Klgdé  et  SItb» 

^«fari  Coîssarii  vi  Nikdè  *«  SiVii. 

f  ji  piiee. 

IM 

U 

—  diU  Bilar  de  Uamit.  ^Jifori  Ha<»id 

L'ocqoe. 

370 

M 

—  Ui^  de  KedM.  Eirbasii  Ktdo,  cnll. 

LaballedeSSpië- 

cei. 

«M 

n» 

—  ttioite  de'  Kedoi,  Xir&ww  Kedca  m«. 

La  balle  de  CD  ptè- 

SIH 

17» 

—  bemlit  de  Tiré.     Hamalali  Tiri. 

L'ocqae. 

HO 

IW 

—  dlle  astnr  <le  Glmjvë.  ^a/ori  GAti^i. 

U  pièce. 

316 

71 

—  de  Caittambol,  Astari  Castamoani, 

Lu  balk  de  60  plè- 

cei. 

11664 

1888 

Keupru. 

La  pièce. 

161 

H 

—  fcn^Mlat AtTokKU.  JalarilhamTocal. 

Idem. 

316 

■B 

—  de   toute  coutear   de  Mouuoul.    Eti-am 

Idem. 

3J7 

If 

Idem. 

140 

« 

HMtlc.  M»,iM. 

I.a  «.    on   bat.  de 

70  ocq. 

31600 

nu 

—  en  larmet,  Tanè  Mattaki. 

L'ocqoe. 

433 

IM 

Hall  de  l'empire  ottoman.  Cocoroà  mtma- 

LekilodeConstple. 

75 

U 

Miel.  M>tl. 

Sur  le  prix  conrant. 

BS 

!i 

Mlrrhfl.  Murr.-  ao/î. 

L'octiue. 

48 

Noiieltei.  Foundoah. 

Le  qtilntal. 

T5« 

Ul 

Noix.  B>«wz. 

Le  kilo  de  100  oc- 

qnea. 

648 

W 

Opium,  ^/on.                                               V 

Le  tcheU   de  350 

dnn. 

1090 

ta 

—  d'Egypte.  Jjiom  Mimr. 

Idem. 

756 

w 

Orge  de  leniiiire  otiomui.   Chairi  meimûiL 

UkilodeCoulple. 

6T 

u 

Otpimeat."  Zirnith. 

L'ocque. 

3T 

11 

Coiri  pour  «cmeltea  de  gliérédé.  KcuMkï 

ghér^i. 

U  pièce. 

48C 

Ul 

la  France  et  la  Ports. 


D^jgiutioD  des  Mardiandises. 

Qiiantiu'e. 
Tarifées. 

il 

S  S 

Q  u 

Cnin  pour  lemeWtaAWUin.KfiitMUiJiiHn. 

La  pièce. 

Asp. 
314 

1U8 

— de  lintHe»   diU  verli,  Yerli  pick- 

mich  ieutitUl-  man-ia. 

Idem. 

2160 

730 

■— d'Egi-pIe.  Keuaialtï  Jllitsîr. 

Idem. 

913 

334 

U»roqain>  deCéiarée  ctd'Bgliia.,SuMfiuni 

CaUiarié  ve  EgMn. 

Le  pag.  de  li  penuv. 

1080 

360 

—  roneei  d'Oocliak.  Kermtxi  salhliani  Oa- 

ch^k. 

Le  paq.  de  0  peaux. 

139G 

433 

-    M  Touta.  Sahhtiani  Tottia. 

Idem. 

losu 

^3G0 

—  bteua   de   Sparts,    Konii,  Aîdindjit    et 

NlComédie.    Sakhiioni    Hpùrta    ^e   £o»ia 

m  jUdinjit  iie  Ismit  ve  Aaitoumani, 

L'un. 

1G2 

54 

—I  mUM.  d'Oucliak.  Siah  aakhti-ni  Ouchat. 

Le  paq.  deCpeauii:. 

»Î3 

324 

J-    ëcarlntw  d'ErakIi    et    de   Dale-Keuer. 

L'un. 

3711 

90 

—  roagci  gTiDdi  de  Coula  et  Derglii  Ker- 

■L\KiêSi  tatbtiani  Coula  »:•  Ittr^hi. 

Idem. 

316 

12 

Ktrmeii  taWiani  Coula   ve  Berglii  sa- 

.  gAiV  «  >dna. 

Idem. 

194 

65 

—  janiiei  et  noir»  de  Coula  etSparla.  San 

1 

v«  tiah  tohkiiani  Coula  fs  Sporla. 

Idem. 

31G 

73 

PeiDi    de   clièvre  d'Angora   en    poil.    PoU 

telchi  ■j4iigora. 

L'une. 

3ÎS 

12S 

-—  de  monlona  et  de  chèvrei  en  poW.  D/ildi 

couyoun  ve  ketchi. 

Idem. 

48 

16 

■—  d-Bf  nenux  et  de  dJeiieaiiK  eo  pml.  Djildi 

...  toutou  ve  coghir  kelchi.    , 

Idem. 

27 

9 

—  de  HÈrrei  d'Aaie.  Djildi  iriub  JnadMu. 

Les  loi)  ponux. 

nas 

57G 

de  aomélie.  DjUdi  «met  Ràamily. 

Idem. 

918 

306 

—  de  Diootani  écartate».  jfl  mechin. 

L'une. 

140 

4i 

. .. travaillée!  d'Ada.  Mtc'nni  Ada. 

Idem. 

94 

■  18 

«-  de  hufBe  et  de  boeuf,  aèclie»  et  mUt», 

.     grande»   et  petltei.      Manda   gheuim    ve 

djildi  hacar  sa ghir  ve  kehir  coarou  tomlou. 

Sur  le  prix  tonnnt. 

»8 

■S 

fito  âe  mou  de  raisin  dllc  kGurt«(.  JUu/ter. 

Le  qnintal. 

W80 

se» 

.  toute   qualité.    Bidjuialé    pattaurma    va 

■■■  toudjouk  ve  sighir  dily.  .. 

Sur  le  prix  conrant. 

'     '1 

■t 

PMmea.  Pttmtt. 

Idem. 

»ï 

t 

«fnow  de  |>iB«»ece«iae.  Ti^b^mfitti^y. 

h'oc^-     ■       .    . 

■■■là 

■■1 

■XnmMI'  d'niitrnclie.  Devh  coachoit  tuyu. 

Sur  le  prixooBranti 

»3 

■^3S 

Toil  de  chivre  d'Angora   et  de  Konia  de 

"■ 

tOBte    qnahté.    T,f,ik  Jngora   vt   Xoma 

hidju^U.                                             ■           ffoc^M. 

.'.-'<3I 

-.:« 

PolHOn  Mlë  de  tonte  eapèce.  £am>  fmi^\             >    .■  .  - 

■■'■ 

ilottbèloak.                                         .     IShi  lepriieounut. 

»'à 

..«S 

|>AntarKa«.  Salouk  yoainourlaiêi. 

IdMU..  -■     Ai.     ■ 

■    »ï 

■-.«ï 

772        Cpnu.  de  commerce  et  de  navig.  entre 


Désignation  des  Marchandises. 


Quantitës. 
Tarifées. 


Raifim  secs  ditf  «ultant  de  Cara-bounioii. 
Carahournou  tchekirdehsiz  uzum, 

—  — — —  deTcliccIimé  et  yerlî.  Tchechmé 
mahêouîou  i^e  yerli  tcheîàrdeksiz  uzum. 

—  —  —  —  d*Oarla.  Ourla  tcheîàrdeksiz 
u%um. 

— Resaki  d'Ourla,  Tcheclimë,  ATdin, 

Meatëché   et  yerli.  Ourla  ve  Tchechmé 
re  Aidin  ve  Mentechè  re  yerli  razaldesi. 

—  —  —  —  de  Carabonmon.  Carahournou 
razalâsei» 

—  —  de  Beyierdjé.  Beylerdjè  uzumù. 
•—  ...*  noirs.  Siah  uzum, 

—  —  —  dits  de  Corintlie.  Bildjumlè  eoueh 
uzamu, 

— >  -^  de  Staachio  et  Samoa.  Isiankeut  ve 
Soueeam  uzumu. 

Ris  d*Egypte,  Pliilippopolis,  Trébizonde  et 
antres  endroits.  Ruzzi  Missir  ve  Filibè 
ve  Tarbezoun  ve  Sairè, 

Sacs  Tides  et  ficelle  de  cria  d*Anatolie  et  de 
Romélie.  Tehi  kharar   ve  cazil  Roumify 
vè  jinadûlou. 
Safran  d'Anatolie.  Zaferani  Anadolou, 
-*  de  Romélie.  Zaferani  Roumily, 
Safranum  d*Anatolle.  jéffouri  jinadolou^ 
«-  d'Egypte.  Affouri  Miuir, 
Salep  d'Anatolie  Salebi  jinçdolou, 
— •  de  Romélie.      — ^    Eoumily, 

Salpêtre  et  natron  d*Egypte.  Guherdjiîe  ve 

.  natrQurU  lâissir, 
Sandaraqne.  Sandarak, 
Sangsues.  Suluk, 
Saponaire.  Tchoën. 
Sanctasons ,  langues  fumées  et .  paatonrma. 

Bidjumlèpastourma  ve  eoudjouk  ve.aighir 

àify. 
SlaTOd:  Saboun. 
Scamonée.  Mahmouzè, 
Seigle  jde  l'empire  ottoman.  .Tchardari  m#- 

maliki  mahrouseè 
iSel  ammoniac   d'Egypte.   Nichadiri  Missin^ 
Senne.  Sinameki. 

Soie  de  Brousse  des  SahdJaksdeKhodaTen- 
diguiar,  Saroukhan,  Carassi  et  Kodja-Hili. 
,^  Khodavendiguiar  ve  Saroukhan^   ve  Ca- 
■  raisi  ve  Cûdja-lU  Sandjaklari  harîri,      | 


Le  quintal. 

Idem. 

Idem. 

Idem*  ■  -^'^^A-. 

fdem. 
Idem. 
Idem. 

Idem. 

Idem. 

Sur  le  prix  courant. 


L^ocque. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Le  quintal  de  44  ocq. 

L*ocqne. 

Sur  le  prix  courant 

idem. 
L*ocque. 
Idem» 
Idem. 


Sur  le  prix  courant. 
Le  quintal. 
L'ocque.     • 

Le  kilo  de  Constplé. 

L^ocque. 

Idem. 


Asp. 
1628 
1296 
1512 

756 


1626 
345 


540 
433 
584 

3SS 


9721  IM 
144 

I» 

541 
115 


102 
1458 

378 

162 
6464 

146 

n 

54 
214 

16 


1856 

i8â6 

75 
135 

97 


s; 


51 
48f 
13f 

51 

1821 

4f 

18 

M 

5 


n 

412 

4U 

t 
4S 


Idem. 


2160 


731 


•  \ 


la  France  et  la  Porte. 


773 


Dësignation  des  Marcbandises, 


Quantilés 
Tarifées. 


->^-\le  SaloDÎqne,  Tricala  et  Yanina.  Harin 
:.  IToni^  ve  Terhala  pe  Selanik, 
•<«-i  dlAadrinople  et  Teroova.  Hariri  Ternovi 

«•^H-d'Amassia.  Hariri  Amassia, 
7«r  dite  Payarobol  des  Sandjaks  d'Âîdin,  Se- 
■  Inhala  et  Meatedié.  Mdin  ve  Sighala  ve 
'..  Mtniéchè  Sandjaklari  harirù 
•-**   de  Syrie  et  de  Cliypres.  Hariri  Kehres 

•  ..v€  Cham   ve  Haleb  ve  Saïda  hmvalileri 
.".   hariri, 

BMf  Jaoae  et  blanc  de  Valachie,  Moldavie  et 

•  JMltref  paya  ottomans.  Roughani  Tcher-^ 
vieh   ve  don  Iffak  ve  Boghdan  ve  Sa'ire 

Tabac  ea  feuilles  dit  gueubek  en  Boktdias. 
J}iHikhani  gheuhek  Boktcha, 

—  en  boktclias  de  toile  de  lin»  Doukhani 

•  •  KmMr  Boktcha, 

^  —  d'Ermië  en  Boktchas.  Doukhani  Er- 
miè  Boktcha, 

—  -—  —  en  balles.  Doukhani'  Ermiè  DenL 
•*-»*—  de  Bâfra,    Samson,  Camari,  Persit- 

cbân,  Basma  et  autres  endroits.  Doukhani 
■■    Bâfra   ve  Samsoun  ve  Camari  ve  Ferait- 
\    ehan  ve  Basma  ve  Saïrè, 
Tapis  Turkmen.  Kilimi  Turkman, 
^  deSmyrne  dits  d'Oncliak.  Caliicheî  Ouchak, 
•A—  etSedjadés  deKedos,  Sedjadés  de  Coula, 
Zellis  d'Ouchak  et  autres  Sedjadés.  Sed- 
djadéî  Kedos  ve  Calitcheï  Kedos  ve  Sed- 
djadeï  Coula  ve  Zilli  OucJuik    ve  Sedd- 
Jadeï  Sairè,  ^ 

Vallonnée  supérieure    et  inférieure.   Paah 

moud  ala  ve  edna. 
Via    de  Cliypres  (Commanderie).      Kebres 

Comandariassi^ 
Vin    de  l'empire   ottoman.  Khamri  mema- 
Uki  mahroussè» 


I 


L^ocque* 

Idem* 
Idem. 


idem. 

Idem. 

Le  quintal. 

L'ocque. 

Idem. 

Idem. 
Idem. 


Idem. 
L'un.. 
L'ocque. 


2019 
90 

66 


673 
30 
» 
22 


56      19 


Sur  le  prix  courant, 
Le  quintal. 
L*ocque. 
Idem. 


56 

1188 
216 


19 

396 

72 


^0 

720 

54 

151 


240 

18 


..  > 


774        Conv*  de  commerce  et  de  ncwig.  entre 


Importation. 


DësigDation  des  Marchandises. 


Quantités 
Tarifées. 


Si 

e-o 


Aéitr.  Tehelih 

—  de  RoMie.  Tchelih  Roussie, 

—  fOffiD  eo  petites  caissettes.  Ala  tchelil. 
Aiguilles.  Yinè. 

-—  à  Toiles,  no9  1  à  10  Harhali  yinè. 
Alla  de  rodie.  Chabi  frengM, 
AoMdoa  et  Agaric  jigatch  capi, 
Aauuides  nettoyées.  Bodem  itcM, 
— •  eo  coque.  Cabouklou  hadem. 
Ambre  Jaune  brut.  Kehrihari  kham. 

Nota,  S*il  s*élève  quelque  contestatloo  sur 

la  douane  de  cet  ambre,  elle  sera  perçae  en 

Mtare. 

—  gris,  jimher, 
AnidoB.  Nichestè. 

Amome»  piment,  poivre,  girofle.  Bahari  djeditt. 

Anchois,  olives,  câpres,  huiles  et  autres  salai- 
ioas,  Jlntchoiè  ve  gheberè  pe  zeUin  ve  rou- 
ghani  zeït. 

Ancres  en  fer.  Demir  lengher, 

Anis  de  Russie,  jinissoni  Roussie» 

Antimoine.  Demir  bozan. 

Argent  ouvré,  ou  soit  ouvrages  en  argent  de 
toute  qualité.  Sim  avani  efrendji. 

Argent  vif.  Djipa, 

Armes  de  luxe,  fusils,  carabines,  épées  et  pisto- 
lets. Tujenk  pe  carabina  pe  pichtop  peesUbaî 
saïrè. 

Arsenic  blanc  et  Jaune.  SemmuT fc^  beïaz  pe  sari. 

Assiettes  en  terre  rouge  de  Génâ.  Kermizi  Dje^ 
nopa  tabag/ti 

Asur»  Ladjiperd  boya. 

Bas  de  soie  longs.  Harir  calchefa, 

—  — •  courts.  Harir  tchorab. 

Bas  de  laine,  de  coton  et  de  fil,  longs  d*Âi|gle- 
terre.  Yàpapghi  pe  pembè  pe  ipUk  caîtchetaï 
Ingliz, 

—  —  —  —  courts  d^Angleterre.  Tapaghi  ve 
pembè  ve  iplih  tchoràbi  Ingliz, 

—  -T longs  d'Allemagne  et  Prusse,  Ta- 

poghi  caîtchetaï  Nemtchè  pe  Proussia, 

—  —  — •  —  courts  d'Allemagne  et  Prusse.  Fa- 
pogM  tc/iorabi  Nemtchè  pe  Proussia, 

—  de  coton  longs  d^M\eiik«v^^«  Pem\)«  caUti\*- 
tat  Nemtchè, 


Le  quintal. 

Idem. 

Sur  la  valeor. 

La  poche  de  50  mille. 

Les  4000. 

Le  quintal. 

L'ocque. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 


Le  médical. 

L'ocque* 

Idem. 


La  Gss.  de  13  bis. 
Le  quintal. 
Idem, 
idem. 

La  dramme. 
L'ocque. 


Sur  la  valear. 
L'ocque. 

La  douBàine. 
L'ocque. 
La  douzaine. 
Idem.  ' 


Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 


la  Fremte  et  ta  Porte. 


775 

I 


Désignation  dea  Marchandises. 


Quaotitës* 
Tarifées. 


S   O 


de  courts  d'Allemagne.      Pembè   tckorabi 
miche, 

•  longs  de  Gènes  et  de  Prusse.  Pemhè  cal- 
taï  Djenova  v€  Prousiia, 

'  courts.  Pemibè  Tchorahi  Djwnova, 
le  de  Chrétienté.  Roughani  Peleisenk, 
tin.  Asselhend, 

'e  de  Russie.  Roughani  ^aéeV  RoH^iiè. . 
lé  d'Angleterre.  —  —    IngUz, 

de  France  en  bonteilles»  jirpa  Soujou 
insiz, 

Angleterre.  Arpa  Soujou  Inglù^  ] 

It  et  farine.  Vakik  vê  peksimet. 
de  Berlin.  Tchividi  Bgtch, 
de  Campéche.  Bacam  Campadjo, 
I  Sainte-Marthe.  Bacam  SantahM4trca. 
\  Fernambouc  Bacam  Val  v9  Portoucal»  . 
ï  Sandal.  Sandal  Aghadji. 
àcajon.  Maon  Aghadji, 
I  Lignum  vitae  (Ligno  Shnto),  Mghamber 
hadji, 

&bène.  Abanos  Aghadji, 
!  buis  de  Russie.  Tchimchiri  Roussie, 
i  en  ferblanc  à  petits  miroirs.   Avneli  ténèké 
itou,  .... 

bois.  Tehi  aghatch  Coutou 
!ts  de  France  fins  et  communs,  dits  Fessy 
its.     Fessi  Fraasiz  saghir  ala  vû  edna'. 

Gènes.  Fessi  Djènova  êoghir^. 
!  Livoume.  Féssi  -Alighorna  saghir  ala  vfi 

«.  .  "      •         ••■'••'   '••■•■■«  '  .  •" 

Allemagne  de  .tonte  qualité.  Nemché'  mah- 
lou  Fess  ala  evsa*  pu  êdtta'u  !  - 

•  fins,  imitation  de  Livoume.  Alighorna 
'lidi  fessi  Nemtchè  ala, 

France»  supérieurs  et  inférieurs,  grands, 
r  militaires.  Fessi  Fransiz  hehir  asker  ala 
edna,  .     .  •■  , 

Livourne.  AligkorTianin  hehir  'Osker  'F\assi 

ve  ëdna,^ 

Allemagne  de  tonte  qualité.  Nemtchè  mah- 
lou  hebir  Fess  asheri  ala  epsatvé'édna, 

i  Venise  et  d'Allemagne,^  en  laïniè,  po^r 
elots.  Elvan  scôufgv  Nemtchè  ve  Venedik, 
.   Tenekiar*  •''  ^ 

I  de  France,  d'Angleterre  et  BeIgiqtle>D^s^ 
Fransiz  pê  Béa^à  ve  JngUz* 


La  dousainet 

Idem.  ' 

Idem. 

Sur  la  valeurs 

L'ocquAi 

L#.i|ttiBtai* 
l^r  la  Taleur. 
Les  12  bouteilles. 

Idem*  I 

Sur  la  Taleur. 

L'ocque. 

Le  quintal. 

Idem«  . 

Idem. 

Idem^    ..I 

Sur  (a  valeiii; 

Idem. 

Le  quintal. . 

Idemt 

Ni  * 

■       '  .  • 

\m  dooaaine. 
La.  barrique..  .-   . 


La  dousaioe» 


*  ti 


Asp. 

125 

180 
120 

56 

30 

102 


144 

30 
<r 

57 

100 

378 

1500 
ifiO 

540 
.40 

•  ;  •) 
2500 

m 

205 


Ideo» 
Idem. 


.-..ih- 


■  *  ■.'  V . 


Idem»    '*' 

i-.-.     iV..      \'  •      . 

Idem*  :  ^ 

•  '         .Il  , 

Idem. 

Idem. 

Lés  cin<i  rècqoes. 

*     '■•    .  '  '-u  .  ■  .\ 


20» 
•89 


180 

w.-> 
•  .il 

584 

:65b 

m 

700 
216 


.  V 


Xi 


^V^ 


776        Cont^.  de  commerce  et  de  napig.  entre 


Désignation  des  MarchaDdUes. 


Quanlitës. 
Tarifées. 


^  2 

«I 


Bottes  d* A llemagoe,  de  Naples  etPraise.  Vjizmev 

Nemiché  ve  Prouêsîa  ve  ûtchiUateVn» 
-^  de  Génei.  J}Jizmeï  Djenova» 
•—  Russie.  •       —        Rouênè. 
Bougies  en  cire,   on  cire  travaillée.  Chênd  Oiul 

mamoul, 
^—  en  spermacettj.  Baîouq  yaghindan  moum, 

Booteilies  noires,  gnndenr  ordinaire  de  206  à  400 

-dragmes.  2-ehi  boucal, 
^^  noires,  grandenr  ordinaire  4e  10.00  dragmes. 
Tehi  boucal. 

-*  grandes  de  4  oeqves,  ^nteilles  à  tabac  T€ki 
boueal, 

BoBtons    et   agrafes  de  tontes  espèces.    Enpav 

Coptcha  ve  duVmè. 
Brosses  à  souliers.  Condoura  fourtchaiëi, 
''^—  a  liabits.    Msvah  fourtchoêsi» 
^»»'   d*orfèTre    en  fil    de    laiton.    Couyoumi^ou'\\^  botte  de  10  paq 

fourtchassit  /OU   soit  30  brosses, 

âbles  et  cordages' goudronnés   et  d6n  goudron- 

ejiné  -in 
Cadenas  de   valise  dé  Russie.  Demir  heihè  kiiidi 


La  paire. 

Idem. 

Idem. 

Le  qnintaL 
L*ocque. 

LfOS  cent 

Idem. 

Idem. 

Sur  la  valeur. 
La  dousalne. 
Idem. 


nés.  jélati  sefiné  ve  Gomena, 

idenas  de 

Roussie, 


Café  d*Amérique.  CahueV  frênghi. 

—  de  Moka ,  venant  de  Chrétienté ,  antre  que 
celui  venant  d*Bgypte.  CahveV  yemeni. 

Camphre.     Kiafour. 

Cannelle  ordinaire.  Tartehin  hayaghi, 

^*de  Ceylan  (Cinamomum).   Tartehin  Seylani. 

Canoins  en  fer.  Demir  Top,- 

Oipottes  et  housses  de  CIrcassie.  Yyamtchi  tcherhes, 

4}âpres.  Ghébéré, 

tSipres,    anchois,    olives,   huile  et  salaisons  en 

bouteilles.   Antchové  ve  gheberé  po  x/einia  ve 

toughani  zeVt, 
Cardamome.  Caconlè, 
Cartes  à  jouer.  Kiaghid  leuh, 
«-»  à  jouer  de  Russie.  Kiaghid  Roustiè. 
Cascarille.  Anher  qaboughi  qoscarilia, 
CSaviar  noir.  Siah  cafiar, 

—  rotfge.  Kermizi  caviar,. 

Cémse  de  France,  Angleterre,  Belgique  et  Hol- 
lande. Isfidagji  Flemenk  pa  Beldjija  vê  Fran-^ 
siz  ve  Ingliz, 

^'de  Gènes.  Ufiàxdyi  Djenova, 

—  d*AUemagn«  et  de  l^roi»^  Is^Oloi^i  Ir^xAi 
•;  pe  Prou99ia. 


Le  quintal. 


Les  cent. 
L'ocque. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Le  quintal. 

La  pièce. 

Le  quintal. 


La  caisse  de  12  bout. 

Sur  le  prix  courant 

1^  douzaine* 

Idem. 

L*ocque. 

Le  quintal. 

Idem. 


Idem. 
Idem. 


iSê 


i» 
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I 


5M 
1I8I 

n 

48 
Ui 


140 

au 

144 
23 

17 
188 

40 
IM 
328 
IM 
118 


188 

n 

48 

78 
188 

1888 
188 
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DAignalioD  des  Marchaaâiies. 


it  RRghri,  Saghri  Crû 
fer,    DemiTdtn  ssji'ni 


CtiatDu  ou  càblea  t 

■OundetlM   da   loif   de   RuuEe,    Chami   roughan 

jChanrre  écro  de  Rnnie.  KendiH  tham  Rouiaié 
#r-  nid  de  Ruaiie,  dit  Tel.  Fel  kendir  RoaasU. 
'flMpeaai   de  France  et    d'Angleterre.  Chaiikav 
'"-'FraïUcka  vt  InglU. 

—  de  EuMle,  C/mijial-  Rouasii. 
'^-  d'Allemagne.  Cbaplal:  Ttitili. 

—  de  LÏTourae,  iaférteuri.    ChapkaV  AUghoma 

U—  de  pnille  ordinaire* ,  ponr  mfiteloli,  d'Alle- 
iblgne  et  de  l^ivourne.  Maiiml  hastir  chap- 
ifll-  Hemfchfve  jilighorna. 

—  —  moyeni.  Evial  hassir  chapkaï  Nemtché 
va  jilighorna. 

lina.  Ata  haasir  chaphavUemtchi  v>  Ali- 

ghorna. 

—  —  da  Toicane,  «npérieura.  Toscana  mahaow 
/ou  ala  hassir  tkapca. 

—  —  mo^eni.  Toacona  mn/itouloii  evtat  hassir 

^^  —  —   iBférieuri,     Toacaïut   mahsouhu   edna 

*—   —   —    moyens   et   Info  ri  en  m    ponr    femmei, 
Tofcana    mahiouiaa    hassir    zenné     ckapcassi 
>     tvsat  vt  édita. 

— Bnpérleufs.  Toscana  ijiahsouloa  hatsir 

tenné  chapcasai  ala. 
Charbon  de  terre.  Maden  keumuru, 
CheTenx.  SaicA  qali. 
Cliocotal.   Tckocolata. 
CIgarei.  Sigara. 

Cinabre,  ou  vermillon.  Zindjifra. 
Gra  à  cacheter.  Muhitr  laoaniou.''  ■  ■' 

' d'Allemagne.  —         —     Nemtchê. 

'•—  de  Itnisie.  Chemiaatel  ktuUché  Roussie. 

—  Iravfiîllée  (bougies).  Chemi  aaael  mamoal. 
Citrons.  Limon. 

Ciieani  et  pelKa  couteaux  de  Ruiiie.  Mikras  ve 
tchaki  Rouaaiè. 

d'Allemagne.  Tchaki  vi  mikraaai  Nemtché. 

Civadille.  l'ai'Oi  Mou. 

Clou*  de  Fnaee,  Btigiqae,   HolUnde,  Roni 


Le  quinul. 

La  dcainlue, 
La  douzaine. 


dem. 

140 

dem. 

•06 

dem. 

1160 

Sur  la  Ttlettr. 

i% 

La  donMinei'     • 

561 

Le  quintal. 

L'oeque. 

Idem. 

L'ocqUG. 

Le  quintel. 
Idem. 

Les  mille. 


»S0 
3140 


Sur  h  rai  eu  A 
Lu  douzaine. 

lie  eU    >">  ■■ 


778       Conp.  de  oommerùe  et  de  navig.  entre 


Désignation  des  Marchandises. 


Qiiaalités 
Tarifées. 


s.  0 

M   U 


.    Pniffe.    MUmari    Frantcha    v   Beldjica    v€ 

J^menk  ve  Roussie  ve  Proussia, 
Omê  de  Triette.  Mismari  Triestè. 

—  d'Angleterre.        —        IngUz. 

—  de  Belgiqne,  grands.  Bsldjicanin  mismari  Mir, 
^-  à  tête  d'ur  Cabara. 

Ceehenille.  Kttrmiz* 

Colle  de  poisaon.  Balouq  toutqoL 

— ^  lerte  noire«  Siah  iout^al. 

Gtoitll  en   ciiapeleta,    tapéneor.    Tespihlik   disi 

•  mÊrdjan, 

—  —  moyen.  Tesjdhlih  diii  msrdjan  epsat. 
î-*-  ?—  infërienr.        —  —  sdna^  , 
"—  mm  trairaillé.  Msrdjani  kham. 

Cordes  en  écorce  d'arbre  oa  orgban  de  Raisie 

••'  Orgham  Roussie, 

— -  d*iBstraDiena  de  Rnisie.  Kirich  Rouëtiè* 

€9srdonneta  en  laine*  JTapaghi  chérit. 

Coton  filé  supérieur,   moyen  et  laférienr  d*An- 

—  :   gleterre.  RiehteV  pimbeV  Ingliz, 

—  —  en  couleur.  Eli/an  richtheV  pemheV.  IngUz, 
Courroies  pour  baudriers.  Tokmaq  çavchi. 
Couteaux  de  CIrcassie.  Tchertsss  bitchaghi, 

b—    et    fourcbettes    de  toute    qualité.    Bitchah 
tchataî, 

CoBvertures,  dites  blankets,  en  laine  d'Angleterre. 

Bêyaz  Ingliz  kepessi, 
Créne  de  tartre.  Crim  tartar. 

tMa  de  chèvre  de  Russie.  Ketchi  qeîi  Roussie. 

—  de   che?al    dépouillé.    Qoichansiz    eU   qonX- 
\\\^Fpughou, 

!Hr  -T-  brut  Qotehauli  at  qonXroughou» 
CHaière  de  cheval  de  Russie.  At  yelessi  Roussie, 

Qrun  (couleur  jaune).  Serai'  saryssi  ve  Vjihan- 

i.:.vuln  boVa, 

O&èbe.  Kebahé. 

GUIIërs  en  fer,    poêles  et  planches  en  fer  de 

•Russie.    Demir    tspi.ché    ve   tai/a    pe    tahta 

.Russie. 

OlSHers   en    étatn  .A'Allemagie.     QalaX  qachiq 

Nemtchè. 
Cuirs.  Voyez  Pelleteries. 
;piivre  de  Roussie  en  |iains  non  travaillé.   Nihas 

kkiam, 

#p  ■    ■        .  ■       '. 

'^  -^  travaillé  eHilei|ille>  et  en  rouleaux,  Nihas 
Oifani  Roussie  vè  tahta  ve^.^tm^ayM» 


Le  quintal. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

I.tes  5  papiers. 

L'oGqae. 

Idem. 

Le  quinti4« 

L'ocqae. 
Idem. 
]dem. 
Idem. 

Le  quintal. 
IjC  paq.  de  12. 
Sur  la  valeur. 

• 

L^ocqne. 

Idem. 
I^a  paire. 
Les  10. 

La  dan.  de  13  paires. 


Al^ 


Sif 

Sîi 
M 


18IS 

im 

6S 
99 


L*BBe. 
L'ocqpe. 

Le  quintal. 

ISS 
27» 

L'ocque. 

Idem. 

Le  quintal. 

60 

lii 

L*ocqae. 
idem. 

S4 

Idem. 

il 

La  douzaine.    ■ 

U 

L*ocque. 

30 

ide»i.\...  .       ■     ' 

70 

ia  France  et  la  Porte»' . 


779 


•  p 


Dësignation  des  Marchandises. 


Quantités 
Tarifées. 


-«5 
S» 


Oalf  re  en  feuilles  pour  doublage  de  navire;!*  Nihtu 

Diots  d'éléphant  on  iToIre.  Fil  dichi. 

-*  — '  —  en  «norceaur.  Fil  dichi  kàurdesiL 

^-rr  do  poissons.  Balouk  dichi, 

Ms  à  coudre  en  laiton.  Sari  ténékadên  ï'uhsuk. 

Draps  surfins  de  Paris.  Farizin  ala  tchohasn, 

—  do  Sedan.  TchofuiV  Sedan. 

—^  d'Elbeufy  iaçon  Ëlbeuf,  Saxonia,  Lepsica  à 
lleiix  poisftons.  Lfso  iiiglese,  de  France,  Belgi- 
que, Allemagne   et  Hollande.      Tchohav  Blhof 

,   ifû  taqlidi   pe  Saxonia  taqlidi   ve  Lepsica  ve 
Ingliz  taqlidi  tchifiè  balouq, 

«^  do  France,  Allemagne,  Belgique  et  Hollande 
Mahout  à  couronne  et  sans  couronne,  Zepliir 
•t  Corposi,  Corséa,  drap  de  Cour  et  Sultan. 
Tchohav  inahoud  coronali  pe  coronasiz  pe  ze~ 
phir  ve  corposi  caliudjé  vc  Dradecour  pcSouUou, 
Ifoia.    S'il  vient  des  draps  sous  d'sutres  dé- 

■onlnations,   mais  qui  soient  des  mêmes  qualités 

ot  des  mêmes  prix  que   ceux  désignés  ci-dessus, 

lis  paieront  la  douane  sur  le  même  pied. 

—-  do  Saya  et  Parangon.  Tchohav  Saya  pe  Fa- 
rangon, 

^  Mahout  Sera!.  Tchohav  Mahoud  SeraV. 
,^   Londrins   de   France  moyens   et    inférieurs. 
ZiOndrina  Tcftohassi  ei/sai  p9  ediuu 

— *  Casimir.  Tchohav  Casimir, 

—  ordinaires  étroiU,  dits  Rift  d'Allemagne. 
Tchohav  Rift  ensyz, 

larges,   dits   Rift   d'Allemagne.   Tchohav 

Bift  erdy, 
«-  à  deux  poissons  d'Allemagne.  Tchifté  balouq 

faba  baloutchon, 

—  diU  Rift  Albouf.  Tchohav  Rift  clbof 
-*  do  Pologne.  —        Leh, 

—  Abas  de  Russie  moyens  et  inférieurs.  Abav 
Roussie  cpsat  pe  edna. 

Nota,     Les   draps   de  Russie   paieront    la 
■douane  comparativement    à  ceux  venant  d'Alle- 
magne, de  France  et  de  Hollande. 
*^  d'Angleterre  de  toute  espèce.  EnvaV  tchohav 
Ingliz, 

Kau-de-vie  de  France.  j4raki  Frantcha, 


L'ocqm. 

Idenu 

Idem. 

Idem. 

La  grosse  de  13  doua. 

Sur  la  valeur. 

L'aune. 


Asp. 

.  54 

90 
120 

? 

400 


Les3pièc.de55pies. 


Idem. 


Idem. 
Idem. 

Idem. 

Sur  la  valeur. 

Les  a  pièc.  de  55  pics. 

Idem. 

Idem. 
Idem. 
Idem. 

La  pièce  de  60  pics. 


6105 


4tS0 


de  Cologne*  Coionia  SouVùu  qoqoulou, 

de  lavande.  Lavanda  SouVou, 

*-  en  bouteilles.  Lapanda  SouVou* 


Sur  la  valeur. 

L'ocque. 

La  boite  de  6  flacons. 

Les  100  flacons. 

La  bouteille. 


10090 
3520 

2170 

1700 

2850 

S960 

5850 

860 

1200 


88 

8- 

108 

56;i 

27 


780      Cont^.  à$  commerce  et  de  nauig.  entre 


Désigoatipn  des  Marcbandîses* 


QuaDtit^ft 
Tarifées. 


Si 


Ean  de  la  reine  de  Hongrie,  Cral  Soulsoa* 

«^  forte.  Kezzab.SoiU'ou. 

^  de  raie.  Rongàani  Neft  FrenghL 

Béprcei  d'orange  et  de  citron.  JJmon  pePortou- 

cal  caboughou, 
SbmII  transparent.  Djam  ghibi  wf  muté, 
-»  opaqoe.  -Boularak  miné, 
Bpfagles.  Toplou  vinè^ 

—  émaillées.  Minèli  toplou  yîné» 

Esturgeon  salé ,  dit  sirichi.  Jffersin  xirikhi, 

—  -«  -^  —  midlii.  Mersin  midhia, 
Btain.  Calav. 

Etoffes  d*or  et  d'argent  (Instrines).  TtlU  hmha 
P9  êtofa  ve  seaki, 

—  *•  •—  plus  riches.  Telli  mailla. 
Farine  et  biscuit.  Dakik  ve  PeksimeU 
FanbK  grandes  et  petites.  Tirpan  saghir  v  kebir. 
Faïence.  7'abak  ifè  kiassé. 
Feuilles  d'or  faux  battu.  Yalandji  Varah 
Feuilles    d*or   faux,    ou    clinquant    en    feuilles. 

Chamata  teli, 
Ferblanc  d'Angleterre.  BeVaz  tènèkèv  Ingliz* 
Fer  en  barres.  Aheni  kham. 
Fer  en  barres  de  Russie.  Aheni  kham  Roussie, 

—  mince,  diverses  dimensions,  d'Angleterrei  en  pa- 
quets. Indjê  Demir  Ingliz  démet, 

—  en  feuilles  pour  l'usage  des  cuisines.  DenUr 
sateh. 

Fers  à  repasser.  Demir  eutu* 

Feutres  de  Crimée*  Sade  Crim  ketchesse, 

—  — •  — gris.  Aladja  Crim  ketchêssi^ 

Ficelle  de  Russie.  Spango  Roussie» 

Fil  de  lin  de  Russie.  RitchteV  keten  Roussie. 

—  de  Chotzin.  —  tireV  Khotin, 

*—  de  coton  d'Angleterre.  Ritchtei  tirev  Ingliz. 
— -  —  —  en   pelottes  on  bobines.   Bukulu  tiré 

taqlidi  Ingliz  Iplighi, 
»-  — -  d'Allemagne.  RitchteV  lireV  Nemtchè, 

— .—  de  Venise,  dît  Reffi.  Richtev  tirev  Fenedik, 
— n  d'or  de  Russie.  Kelabdan  Roussie, 

—  et  lames  d'or  et  d'argent  cannetille  et  paillet- 
tes unies  et  en  couleur.  Elvan  sim  poul  ve 
tirtil  ve  teU 

—  et  lames  dor  et  d'argent  canneiille  et  paillet- 
tes unies  et  en  coulear,  de  Russie.  Bhansim 
poul  ve  tirtil  ve  tel  Roussie, 


Les  100  flacoaa* 
Sur  la  Taleor. 
L'ocque. 

Ideoi* 

Idem. 

Idem. 

Le  paq.  de  iOOO. 

Sur  la  Faleiir. 

L'ocque. 

Idem. 

Le  quintal. 

Le  pic 

Sur  la  valeur. 

Idem. 

L'une. 

Sur  la  Talear. 

Le  paq.  de  10  lirres. 

Le  caisson. 

Les  2  cs8.de  450  fils. 

Le  quintal* 

Idem. 

(dem. 

Sur  la  valeur. 
La  douzaine. 
La  pièce. 

Idem. 

Le  quintal* 

Idem. 

L'ocque. 

Idem. 

La  btoalepaq.de  12 

bobines  oa  pelottes. 

L'pcque. 

Idem. 

Le  paq.  de  80  dmes. 


Le  médical. 


La  dramme. 


1411 
27e» 

IB 

» 

29M 

324 

IT 

3<< 
•a 


iWè 
20 

m 

*a 
200 

4S 

m 

m 

186 

lis 


25 


15 


ia  Franc»  et  la  Porte. 


Designaiion  i]es  Marchandises. 

Qiianlîl^S 

Tarirj». 

il 

va  «t  Umo  dor  fiux  de  Rnisie.  ro/anJyV  h- 

i»p. 

lahdan  ™  tel  Jtoumi. 

t/oor|Ue. 

165 

—  de  Palogiie  en  argeut  et  or  Taux.  Kaden  tel. 

Idem! 

1311 

—  de  lallon  et  laiton.  Sari  lenèké  vu  tel. 

Idem. 

58 

—  et  limei  de  laiton  en  bobines.  Maqara  leli. 

Le  paqnet. 

33 

—  de  (et  d'Allemagne.  Demir  tel  Nemichi. 

Le  quiutal. 

800 

• d'Atiglelerra  *t  Ruisle.   Kaien  demir   tel 

IngUz  ve  Roussie. 

Idem. 

7»3 

■^  —  —  mince,  Indji  demie  tel  Ingîiz. 

Idem. 

9UU 

Flanelle  d'Allemagne  et  dePruue,  de  toute  qua- 

nt.'. FlanMai-  mmtché  «  Proue^ia  ola,  e^sat 

Le  pièce  de  55  plo. 

850 

loglii  ti'sat  ,'e  ed„a. 

Idem. 

800 

.Iipérieure.  FlanélaV  Tngliz  ala. 

Sur  la  valeur. 

3S 

chak  tchotal. 

Ladzue.de  Ilpairei. 

60 

Foorrutes  petit-gris  non  Iravaill.!.  Kham  ziadjab. 

Les  mille. 

3750 

de  Sibérie.  Sibir  àndjabi  khant. 

Idem. 

1500 

—  — Dolr.  Siah  iind/abi  tàaia. 

Idem. 

5625 

Lepaq-  de  10  paires. 

85 

—  noir.    SiaÂ    lindiab    terbié   elauii- 

mouch. 

Idem. 

11» 

—  hermine  ordinaire  dite  Lagca.  i-ajcu. 

Le  sorok  de  40. 

Ta 

dite  Cacoiim.  Vacoum. 

Idem. 

40» 

~  de  renard  d'An.r.  jizak  tilttssi. 

La  pièce. 

288 

—  —  Tougea  première  qualité,  ^ita  kermizi  lilki. 

IdJ. 

341 

ordinaire».   Baraghi  tithi. 

Idem. 

90 

noire*.  Tilki  àah. 

1500 

-. blanchai.  Bai-az  tilki. 

La  pièce. 

43 

—  petits  morceauK  de  renard  Tilki  khurdessi. 

L'ocque. 

ino 

—  gorge  de  renard  blanclie.  Baïaztilki bùghaze. 

La  paire. 

M 

—  de  lonp.  Court. 

La  pièce. 

120 

-T-  de  IJèrie  blanc.  Baias  taouchan. 

LHpeli...outoh!oom 

90 

—  dite  Karaak.  Carsac. 

La  pièce. 

40 

—  do  cliBt  noir.  Siah  kedi. 

Idem. 

18 

—  de  ïlartre  dite  Zerdava.  Zerdava. 

Idem. 

73 

—  petit!   morceaux  de  martre.  —     kharàhis». 

L'ocqne. 

710 

—  peau  d'ours,     ^ya  derisii. 

La  pièce. 

180 

—  de  luup  cenier  post-vacliak.  Vachak. 

Mem. 

540 

—  de  fouinp.  Simsar. 

Idem. 

43 

—  loutre  d'eau.  Sou  samourou. 

Idem. 

36 

goe.  Samauri  heh  evsat  se  édita. 

La  pHire. 

370 

preniiËre  qualité  de  Russie.  Samouri  Jlous- 

,ii  ala. 

Idem. 

901) 

—  ventre  de  zibeline.  Savtour  nafeiai. 

Idem. 

144 

782       Conîf.  de  commercé  et  de  nat^ig.  entre 


Désignation  des  Marchandisea. 


Quantilës 
Tariféet. 


Fomurei,  qaeue  de  zibeliae.  Samour  qouVroghou, 

—  petits  morceaax  de   libelioe*  Samour  khur- 
étêêL 

—  patte*  et  petits  norceaux  d'oogles  de  aîbe- 
lùie.  Samour  patchassi  v€  temalu 

•—  dites  gheadjea.  Gheudjeru 

—  —  moachetéet.  Aladja  gheudjen» 

^-*  patitf  morceaax  de  gheadjea   et  de  reaard. 

Ghtudjen  v€  tilki  khurdessi. 
Ffaagei  en  soie,  fil,  laine  et  cotoa.  Harir  pe  tiré 

v€  yapaghi  v9  pembé  sadjak» 
FlraBMge  &  toate  espèce.  Penir, 
-^  da  Gèaes.  Peniri  Djenova. 
VasUs  de  maaitioa    à  bayoaaette.  Harbali  tu- 

frnk. 
Galette  et  farine.  Dahh  ve  pelsimêt." 
Galoaa   d*or  '  et  d^argent   et  galons  à  flears   en 

sole  et  velours.  Kelabdafili  Sadjak   ve  chérit 

tMtcfiekU  qatifelL 
•*  —  —  et  franges  de  Russie,  Kelabdan  sad- 
jak ve  chérit  Roussie» 
Geaièvre.  Djinépra. 
—^  en  barrique.  Djinévra, 
Girofle.  CarenfiU 

Giagembre  noir  et  blanc.  Zindjehil  baVàz  ps  siah, 
GoBuae  gutte.  Goma  goûta, 
»*  laqae.  Gomalaca, 
Gottagamba.  Gottagamba, 
Goadron  et  pois  résine.  Qatran  i^e  zift. 
.—  -^  —  de  Russie.  ZÀft  ve  qatrarà  Roussie, 
Graiae  de  lin  deJR.ussie.  Tohoumi  keten  Roussie, 
— >    de    chanvre    de   Russie.     Tohoumi   kenevir 

Roussie, 
Grelots  en  cuivre.  Tchengherak, 
Grenaille.  Courchoun  satchma. 
Hameçons.  Volta, 
Housses  et  capotes  de  Ciccassie.  Yamtchi  tcher- 

kess. 
Hâile  d'olive,  câpres,  olives,  anchois  et  salaisons 

diverses.  AntchoVé   pe  gheberé    ve   zeï'tin   ve 

Toughani  ze'it, 
-—  —    de  Naples.   Sitchiliatein   mahsolou  rou- 

ghani  zeït, 

—  de  vitriol*  Roughani  Zadj, 

—  de  lin  de  Russie.  Roughani  bezir  Roussie, 

—  oa  eaa  de  rase.  Roughani  neft  Frenghi, 
Indiennes.  Voyez  Manufactures. 

Indigo  en  caisse.  Tehividi  Hindi  ve  Yenidounia, 


,5 

21  O 

*ê  u 


La  pièce. 

L'ocqae. 

Ideai. 
La  pièce, 
Ideai. 

L*ocqae. 

Sar  la  Taleor. 

Idem. 

L*ocqne. 

fyna. 

Sur  la  falear. 


Le  médicaL 

La  drachme. 

Le  crachoa. 

L'ocque* 

Idém* 

Le  quintaU 

L'ocqae. 

Idem 

Idem. 

Sur  la  Talear. 

Le  quintal. 

Le  kilo  de  20  ocqaes. 

Idem. 

La  boîte. 

Le  quintal. 

Le  paq.  de  iOOO. 

L'une. 


Lecssn  del2bontles 

L'ocque. 

Idem. 

Le  quintaU 

L'ocqae. 

Idem. 


ia  France  et  la  Porte. 
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Désignation  des  Marchandises. 


Quantités 
Tarifées. 


-4)  -3 

or  8 


Indigo  en  surrons*  Tchiuidi  Lahour% 

Ipécacuana.  Papacouana, 

ivoire  entier  (Dents  d'éléplians).  Fil  dichù 

—  en  morceaux.  Fil  khurdessi. 

Jalap.   Tchalapa, 

Jns  de  citron.  Limon  souyou, 
•  •—  de  réglisse.  Mian  bali, 

I^ine  mérinos  Inxée.  Yapaghi  mérinos  y ecanmich, 

**   de  Russie.  Yapaghi  Roussie* 

Laiton  et  (il  de  laiton.  Sari  tenékè  pe  tel. 
Langues  fumées  de  boeuf  et  saucisson.  Sighir 

dili  ve  Soudjouk, 
JLard  et  saucissons    de   porc.    Roughani  Khinzir 

4/e  Soudjouk, 
Liâmes   et  fil   de  laiton   en  bobines  (Lamette). 

Macara  teli, 
Liège.  Montai, 
Liimes  d'orfèvre»  Couyoumdjou  eyessi, 

—  ordinaires  empaillées.  Samanli  eyèm 
liin  de  Russie,  Keteni  Roussie» 

Uqueurs,  sirops  et  élixirs  en  flacons*   jimheriè 

-ve  Churoup  ve  Hussamè» 
.— en  bouteilles.  Amheriè  ve  Churoup  ve 

Uussamè, 
LiUnettes  en  boites,  Gheuzluk, 

—  à   branches   en    fer.   Demir  maden    coulakli 
gheuzluk» 

Macaronis,   vermicelles  et  autres  pâtes.  Chehriè 

i/€  macarona, 
•».  —  de  Russie.  Chehriè  ve  macarona  Roussie* 
Blanne.  Coudret  heluassi^ 

Manufactures  diverses  en  coton. 

Calicot  dit  (Tchit  Bezi)  %  ou  soit  Vg  de  pic  à 

an  pic  aun.  22.  Tchit  Bezi, 
Carobric  et  percale  de  France,  Belgique,  Suisse, 

^^/^  ou  soit    pic  iVs    aun.  16*    Cambri  perçai 

Fransiz  ve  Beldjica  ve  Suitcher, 
1%   soit  pic  1%;   aun.  9Va  à 

11.     Cambri   perçai  Fransiz  ve  Beldgica   ve 

Svitcher, 
1%  soit  pic  2  à  2V8  ;  aun.  16. 

Ccmbri  perc,  Fransiz  ve  Beldg,  ve  Svitch, 
"A   soit   pic  2  à  2V8;   a.  97^ 

à  11.  Cambri  perc,  Fransiz  ve  Beldg,  ve  Svitch. 
i+A  soit  pic  2V8  à  2V»  ;  aun.  16. 

Cambri  perc,  Fransiz  ve. Beldg*  ve  Svitçh, 

^ouv.  Série.    Tome  VL 


Sur  la  valeur.       « 

L^ocque. 

L'ocque, 

Idem. 

L^ocque. 

Le  quintal* 

L'ocque. 

L'ocque. 

Le  quintal. 

L^ocque* 

Le  quintal. 

Idem. 

Le  paquet. 

Le  quintak 

La  douzaine. 

idem. 

Le  quintal. 

Les  100  flacons. 

Les  100  bouteilles. 
La  boite  de  15  doas. 

La  douzaine. 

L'ocque. 

Idem. 

Idem. 


La  pièce. 
Idem. 

La  pièce. 
Idem. 
Idem. 
Ildem.  . 


Âsp. 

220 

252 

90 

72 

120 

2T 

115 

360 

475 

1620 

2» 
154 

S7 
15 

S60 

46B 

lAOO 
75 

60 
9 


T 


144 
444 

ieo 

».;i62 

2^1 


786        Conu.  de  commerce  et  de  fiai^ig.  entre 


DësignatioQ  des  Marchandises. 


Quantités 
Tarifées. 


a  0 
0*0 


5i 


Cambrie  et  percale  de  France,  Belgique,  Saiise, 
*%  soit  pic  3  à  SV»;  aun.  16.  Cainhri  perc, 
Fnuuiz  ve  Beldg,  v€  Svitch, 

— . »♦/♦  s«lt  pic  4  a  4%;   aan.  16. 

Cambri  perc»  Fnmsiz  ve  Beldg,  ve  Suiich, 

—  «TAagleterre  long:  12  yards.  Ingliz  mmhsou- 
lou  Cambri  Sade  ve  beyaz. 

— 24  yards.  Ingliz    mahsoulou   Cambri 

Sade  ve  beyaz^ 
Calicot  blanc  d* Angleterre,  large  1  pic,  long  28 

yards.  Hasaeî  IfigUz, 
*•  €B   rouleaux,   d*Angleterre.  Frith  Linen  24 

yards.  Calico  Sartin, 

—  d*Angleterre  de  toute  couleur  ëtroit  dit  Sars- 
nets.  28  yards.  Elvan  hassê  Caba  £nsiz, 

«»  -i»  long  Clotlis  large  1  yard ,  long  36  yards. 

Hasseï  Ingliz, 
— -  Priaters   large  iVs  pic  42  ponc.   24  yards. 

Hassei  •*  Ingliz . 


La  pièce. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem* 

Idem* 

Idem. 

Idem* 


•  -«  j'*  A  M^  j»4     '•      V"  i      '    JÊ  \Sous déduction d'ocq, 
ecru  dit  toile  dAmenq.  KirboBzi  ^msnca.)^^^^y^^^^^^^ 

^x  ocq.  par  pièce. 
—  des  Indes  longCloths  36  yards.  B^âus^ï  JEfiVidlt.  Idem. 


—  Salaropori  18  yards.  HasscV  Hindi, 

—  Baftas  12  yards.  —  — 
Basia  d*Angleterre,  Dimitics  de  toute  couleur  24 

jrards.  Eluan  bazen, 
Dlmicaton  mélangé   et  rayé.  Aladja  pe  tchibou- 

klou  dimicaton. 
Chais  Zébra  d'Angleterre  rayés,  bleus,   blancs, 

bleus  et  orange  dit  Marpitch.  Lahouraki  Mar- 

pitch  Chai  Couchak  mapi  pe  touroundji. 

—  —  — dit  Fennaîch.  Fermavch 

Chai  Ingliz  Couchak» 

—  —  •—  à  fleurs  palmettes  et  bouquets  à  Tusage 
de  la  Perse,  grands  et  petits.  Adjem  hardji 
lahouraki  Couchak  buyuk  pe  kutchuk, 

Ganbrics  d'Ajigleterre  à  grains  d'orge  (Marto- 
lati)»  12  yards.  Arpali  tulbend,  lldem. 

Indiennes  d^Angleterre  1  à  2  couleurs,  1  pic  28 
yards.  Bir  pe  iki  renk  tchiti  Ingliz, 

—  —  3,  4,  5,  couleurs,  1  pic  28  yards.  Utch 
pe  deurt  pe  bech  renk  tchiti  Ingliz, 

—  de  France,  Suisse  et  Belgique,  pour  ameu- 
blement, dites  leli  et  autres  supérieures,  bon 
teint  et  faux  lemt,  ^ics  1V«  è  1%  ;  aun^  22  à 


La  pièce. 
Idem. 

Idem. 

La  yard. 

La  pièce. 
Idem. 

Idem. 


Aip. 

m 

12S 
US 
108 

170 


73 

324 
1(3 


dem. 
Idem. 


18» 
lU 

150 

144 
100 
17é 
28i 


la  France  et  la  Porte. 
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^    Désignation  des  Marchandises. 


Quantitéi 
Tarifées. 


•4)  -S 


26.  Tchiti  leh  denchemelih   ve  Saïr  ala   khas 
éfû  calp^  Fransiz  ve  Beldjica  ve  Suitcher, 

—  —  —  —  moyennes  et  inférieures ,  bon  teint 
etfanx  teint,  de  pics  1%  à  IVg;  ann.  22. 
JDenchemelik  tchit  khas  pe  caln  evsat  pe 
edna  Fransiz   ve  Beldjica   ve  Svitcher 

Indiennes  de  France,  ponr  habillement,  bon  teint, 
ftnx  teint,  supérieures,  moyennes  et  inférieures, 
pie  IVs  à  1%  ann.  22  à  30.  Esvahlik  tchit 
Fransiz  calp  khas  ala  evsat  ve  edna, 

—  de  Suisse  et  Belgique,  pic  1%  ^  1  %;  ea». 
22«  Fsvahlik  tchit  Svitcher  ve  Beldjica  calp 
ve  khas  ala  ve  evsat  ve  edna» 

-—  de  France,  Suisse  et  Belgique  rongea,  dites 
mérinos,  à  piclVs^iVs^^an.  22  k2i,jil  tchit 
Fransiz  ve  Svitcher  ve  Beldjica. 

.«. . pic  Va  à  1  ;  aun.  22.  Jl  tchit 

Fransiz  ve  Svitcher  ve  Beldjica, 

.»  -^  _  —  '  pour  ameublement  et  habillement, 
supérieures  et  inférieures,   bon  et  faux   teint 

'  pic  %  à  1;  a.  22.  TcHitdeuchemelik  ve  esva- 
blik  Fransiz  ve  Svitcher  ve  Beldjica  khasve 
calp  ala  pe  edna, 

^-*  de  Suisse  bengaline  et  orientale,  qualité  or- 
dinaire dite  Sirlteli.  Tchiti  Svitch  Sirkely. 

-—  de  Russie.  Tchiti  Roussie, 


La  pièce. 


Idem. 


Asp« 
612 


Idem. 


Idem* 


Idem. 
Idem* 


.♦. 


—  de  Gènes ,  28  yards.  J^chiti  Djenova. 

—  —  25  yards.  Tchiti  Djenoua  Saghir. 
Madapolam  d'Angleterre  de  tonte  couleur,'  1  yard 

24  yards.  Blvan  Madapolam  Ingliz, 

—  —  blanc,  1  yard,  40  yards.  Bevaz  Madap^Ing. 

—  —  écm   1   —     40     —  Casarsiz  —     — 
Mouchoirs  et  carres  en  mousseline  d'Angleterre,  im- 
primés, brochés  ou  brodés  de  toute  qualité.  Tiré 
icJdemè  tulhend  ve  Basma^  Boktscha  ve  mendiL 

—  de  France,  Suisse  et  Belgique,  en  mousse- 
line et  Cambrick  à  bords  rayés.  Tiré  kenarli 
tulhend  ve  Cambri  mendil, 

....-.  —  —. à  coins  brodés.  Tiré  ichlemé 

tulhend  ve  Camhri  mendil  henchelery  dally, 

... en  coton  quadrillés   bon  et 

fiiux  teint,  pic  %  à  %•  Chatrandjli  mendil 
pembeden  Fransiz  ve  Svitch,  ve  Beldj, 

—  —  quadrillés,  bon  et  faux  teint, 

pic  1  à  IVs*  Chatrandjli  mendil  pembeden 
Fransiz  ve  Svitcher  ve  Beldjica* 

quadrillés,  bon  et  faux  teint. 


Idem* 

Sur  le  prix  courant 
La  pièce  de  36  pics. 
La  pièce. 
Idem. 

Idem. 
Idem. 
Idem. 


Sur  la  valeur. 


La  douzaine. 
Idem. 


Idem. 


Idem. 


Ddda 


252 


350 
290 


576 
414 


216 

370 
504 
216 

198 
300 

280 


So 
(T 

108 
216 

32 

65 
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Désignation  des  Marchandises. 


Quantités 
Tarifées. 


■o 

m 


L'an. 


pic  1%  à   1%.    Chatrandjli  mendil  pembeden 

Fransiz  pe  Suitch.  i/e  Beldjica* 
Mouchoirs  Chais  de  France,  Suisse  et  Belgique, 

en   coton  fond   rouge   mérinos    imprimés    dits 

Boktchas,  pics  2y2.  M  Basma  boktcha  Frarir- 

«îz,  Svitcher  ve  Beldjica, 
— Suisse,    Belgique  mérinos   en   coton 

fond  rouge    mérinos   imprimés    dits  Boictchas, 

pics  2  à  2ys.     M    Basma    bokicha   Fransiz'^ 

Svitcher  ve  Beldjica, 

—  — en  coton  fond  rouge  imprimés, 

pics  1%*  Al  Basma  mendil  Fransiz^  Svitcher 

•  V9  ^Beldjica, 

7-— —  pics  IVg  à  1  Vg.  Al  Basma 

mendil  Fransiz^  Svitch,  ve  Beldj. 
— >  — en  coton,  ordinaires»  bleus,   mouf 

chetés  et  unis.  Bayaghi  ladjtverd  mendîL 

—  —  — supérieurs  et  moyens ,   grands 

et  petits.  Ladjiverd  mendil  ala  evsat, 

—  — en  mousseline,  imprimés  dits  Ca« 

lemkiars,  bon  et  faux  teint»  'supérieurs  pour 
le  tissu.  Calemkiari  tulbend  mendil  ala  Fran- 
ëiz  ve  Beldjica  ve  Svitcher, 

-^  d'Allemagne,  bon  et  faux  teint,  super,  pour 
le  tissu.  Calemkiar  yemeni  Nemtchèm 

—  de  France,  Suisse  et  Belgique,  bon  et  faux 
teint,  moyens  et  inférieurs.  Calemkiari  tulbend 
mendil  Fransiz  ve  Beldjica  ve  Svitcher  evsat 
re  edna, 

-—  d'Allemagne  en  coton  rouge,  faux  teint.  Pem^ 
heden  mahramaï  Trieslè  calp, 

—  -—  —  bon  teint.  Pembeden  mahramaï  Triesté 
khas, 

dits  chais  de  Berlin ,   imprimés  sur  piqué 

avec  franges.  Bazen  Boktcha, 
Mousselines  d'Allemagne,   dites  Tchapali.  Tcha- 

pâli  tulbendi  Triestè, 

—  —  dites  Keten.  Tulbend  keten. 

—  de  Suisse  dites  Mermer  et  Tensif,  de  toute 
largeur,  aun.  16.  Svilcherin  mermer  tulbend  ve 
tensouh.  Idem. 

dites  Jaconets ,    pics  1%  k  1%  ;  aun.  16 

on  yards  20,  Savachpour  Caba  tulbend  Svitch,  Idem. 

— ' pics  l'/g  à  1%;  aun.  16  ou  yards 

20.  Savachpour  Caba  tulbend  Svitcher,  Idem. 

— pics  IVg  à  1%;  aun.  16  ou  yards 

20.  iSai/ac^pour  Ca6a  tulbend  Svitcher.  Idem. 


La  douzaine. 


Idem* 

La  doozaine. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 


L'un. 
Idem. 


Sur  la  valeur. 
La  douzaine. 
Idem. 
Idem. 

La  pièce. 
Idem. 


lAsp. 
108 


109 


T5 
400 

m 

108 


43 
43 


2® 

73 

lOS 

3S0 

150 
60 

163 

i» 

100 

90 
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Désignation  des  Marchandises* 


Quantités 
Tarifées. 


o  -o 


Mousselines  de  France,  Suisse  et  Belgique,  brodées 
en  soie,  or  ou  argent,  à  fleurs  et  à  ramages.  Ke- 
lahdanli  ve  telli  veharir  ve  tiré  ichlemé  tulbend, 

—  de  Suisse,  brochées,  à  bouquets  à  fleurs  et 
quadrillés,  pics  1%  ^  i%;  >ini.  8.  Svitcherin 
docouma  tulbend  tchitchekli  ve  Chatrandjli, 

—  de  France,  imprimées  pour  habillement,  bon 
et  faux  teint,  supérieures,  moyennes  et  infé- 
rieures, pic  1%  à  V/2  ann.  25  à  30.  Tulbend 

■  bcumd  esvàblik  Fransiz  khas  pecalp  alaevsat 

ve  edna, 
•**  de  Suisse  et  Belgique,   pic  1%  à  1%^    ann. 

22.  Tulbend  basmd  esvablik  Beldjica  pe  Svi' 

icher  ala  evsat  ve  edna  khas  ve  calp, 
^—    d'Angleterre,    imprimées    de    toute    largeur, 

yards  24.  Tulbend  uzerinè  basnuu 
Books,  dites  Sakankouli,  yards  10.  Sacan- 

coudi  Jngliz, 
*—  -^  Tengibs,    dites  Sevaspour  %    ou  yard  fy 

20  yards.  Savachpour  tulbendi  Ingliz, 
— %  OU  44  poucea,  yard  iVa  ;   20. 

Tchicanot  Savachpour  tulbendi  Ingliz, 
— -  —  Jaconets,  dites  Mermes,    pic  1%;   20  y. 

Mermer  tulbendi  Ingliz, 
-—  —  brochées  à  fleurs  lapets  ord.  10  y.  Lapet 

tahis  olounour   sade    tchuchekli   tiré    ichlemé 

tulbend, 
-—  —  de  couleur  lapets  fia',   dit  Berretch  10  y, 

Bervetch  eluan  tulbendi  Ingliz» 
Mulls  fines  >  propres  à  être  imprim.  20  y. 

Mull  tabir  olounour  basma  hardji   indjè  tul" 

hend, 
«^ dites  Yachmakliks.  -90  Mull  tabir 

olonnour  yachmaldik  indjè  tulbend^ 

—  des  Indes,  surfines.  Mull  tabir  olounour 
yachmaklik  tulbend  alassi» 

Nankins  ou  printannières  d* Angleterre,  rayéi, 
unis  et  à  fleurs,  dits  Cheïtan  Bezi  de  toute 
couleur,  pics  40  Cheïtan  bezi  elvan  tchitche- 
kli ve  tchiboukli, 

—  des  Indes,  pics  9.  Kirbassi  nankin  Frenghi 
boghassi, 

—  printannières  on  cotonnes  de  France,  Suisse 
et  Belgique ,  bon  teint ,  quaoriiléès ,  rayées  et 
unies.  Cheïtan  bezi  Fransiz  ve  Svitcher  ve 
Beldjica  duz  ve  tchiboukli  ve  charandjli  khas. 

— faux  teint.  Cheïtan  bezi  Fran- 


Sur  ia  valeur. 


La  pièce. 


Idem. 

Idem. 

Idem. 

La  demi  pièce  de 
15  pc. 

La  pièce. 

Idem. 

Idem. 

Idemt 
Idem. 

Idem. 
Idem. 
Sur  la  valeur. 


La  piècede40pics. 
La  pièce  de  9  pics.  ' 

L*aune. 


Asp. 


38 


136 


470 

360 
360 
100 
160 
135 
1^5 

100 
198 

150 
250 

30 
a 

200 
54 


104 


790        Coup*  de  commerce  et  de  napig.  entre 


Déttgnation  des  Marcbandises. 


Quantité. 
Tarifées. 


SI 


m  P€  Svitcher  «^  BMjica  duz  ve  tchiboukli 

ve  charandjU  calp, 
19aiikinsoa  printanoièm  d^AIIemagne.  Chevtan  bezi. 
Piqué  de  toute  coalear*  Eluan  kirbassi  pikê. 
Toile   de  coton    écru,    de  Suisse,  ^%  ou  pic 

1%;  anii.  16.  Svitcher^  Casarsiz  pembeden  heu 
— "/♦  on  pic  2  à  2V8;  ann.  16  Spi- 


L^aaae. 

Sur  la  valeur. 

Le  pic 

I^  pièce. 


tcherin  Casarsiu  lldem. 
:  —  T  **/♦  on   pic  2 Vs  à  2V,  ;   aun.  16. 

Svitcherin  Casarsizm  Idem* 
;  —  --«%  ou  pic   3%  à  Sy»;   aun.  16. 

Svitcherin  Casarsiz^  Idem. 

—  —  •; «%  ou  pic  4  à  4V8  5  ««n«  16.  Svin 

tcherin  Casarsiz.  Idem. 


Manufactures  diverses. 

Alagia  de  Russie,  large.  Enli  aladjai  Roussie, 
—  —        étroite.  Ensiz  —  — 

Chalis  d'Angleterre,  uni  étroit,  1  pic  28  yards. 
Chali  Ingliz  Ensiz, 

à  fleurs  étroit,  1  pic  28  yards.  Tchitche- 

kli  chah  Ingliz  Ensiz» 

—  —  imitation  de  celui  d'angora,  lasting  et 
camelot,  28  yards.  Caramandola  ve  angora 
takfidi  chali  Ingliz, 

dit  Stoff,  28  yards.  Sofi  Ingliz. 

—  "—  broché  à  fleurs,  large,  pic  1%  à  2,  28 
yards.  Chali  docoumadan  tchitchekli. 

imprimé  à  fleurs,  large,  pic  1%  à  2,  28 

yards.  Basma  chali  Ingliz* 
uni  à  fleurs,  large,  pic  1%  à  2  ;  28  yards. 

Sade  dwz  chali  Ingliz* 

—  —  pour  ameublement,    damassé   et  moiré, 
.  large  et  étroit,  28  yards.  Deuchemelik  harèU 

ve  tchitchekli, 

—  mérinos  largeur,  1  pic.  Chali  mérinos* 

—  —  —         2  —      —        — 

ChAles  de  France,  imitation  des  Indes,  longs  et 
carrés.     Hind  takhdi  chai  pe  boktcha  Fransiz, 

Cravates  de  soie  noires  et  autres  conteurs,  fichus 
et  foulards  en  sole  ou  soie  et  coton.  Boyoun 
baghi  Spaleta  ve  foular. 

Crêpes  larges»  Nr.  36.  Enli  broundjouk. 

—  étroits,  Nr.  22.    Ensiz  — 

Gazes  à  fleurs  larges  et  étroites*  Harir  gaz  tehi- 
chekli  Enli  ve  ensiz. 


61 
9 

m 

m 

395 

m 

415 


La  pièce  de  35  pics. 
Idem* 

La  pièce. 

Idem. 

Idem. 

La  pièce  de  45  pics. 

La  pièce. 

Idem.* , 

Idem. 


Idem. 
Le  pic. 
Idem- 
Sur  la  valeur. 


Idem. 

Les  3  demi  pièces. 

Idem. 

L'aune. 


499 
245 

378 
540 

im 

549 
1314 

1269 
10S8 


14 

39 

s: 


521 

361 


51 
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Désignation  des  Marchandises. 


Quantités 
Tarifées. 

Quotité 
des  droits 

Asp. 

1 

Le  pîck 
Idem. 

62 
81 

La  douzaine. 

IBOO 

Sur  la  valeur.. 

38 

1 

L'aonev 

50 

Idem* 

100 

Idem» 

60 

Idem 
Le  pic* 

100 
110 

Idem. 

Sur  la  valeur. 

Idem» 

43 

as 

Le  pie. 

54 

L'aune. 
Idem. 
Surla  valeur. 

82 

42 

88 

La  pièce  de  45  pics. 

1260 

La  pièce. 
Idem. 

504 
432 

La  pièce  de  24  pics. 

288 

La  pièce  de  36  pics. 
Idem. 

720 
640 

Le  quintat. 

La  pièce  de  36  pics. 

878 
820 

Idem. 
Idem. 

900 
540 

Le  pic* 

H 

Mérinos  d*ÂIlemague,  large  2  pics*  JUnU  nwrinoê 
Nemtchè^  • 

—  —  large  1  pic.  Ensiz  mérinos  Nemtchè, 
Mouchoirs  de  tulle  brodés  en  soie ,  pic  1%  ^  2. 

Tul  harir  ichlémè  mendiU 

—  —  crêpe  et  gaze  à  fil  d'or  et  lame  d*or,  bon 
et  faux  teint.  Tul  pe  broundfouk  ve  gaz  bok- 
tcha  keldbdanU  ve  telli  ve  ipeldi  khas  ve  calp. 

Taffetas  simple,  levantine,  satin  et  serge^  étroit, 
pic  %  à  1*  Sade  djanfès  ve  atlas  ve  levan- 
tin ve  serdji* 

— large,  pic  ±%  à  2.  Sfidè  djan- 
fès ve  atlas  ve  levantin  ve  serdji, 

—  et  satin  à  fleurs ,  dits  croisé,  pic  %  à  1. 
2'chitchekli  croazè  atlas  ve  djanfès, 

—  —  brochés,  pic  %  à  1.  Tchitcàeldi  atlas  ve 
djanfès  docouma, 

—  —  —  or,  TelH  atlas. 

—  double  de  Florence,  dit  mantitoe»  pic  1  à 
ly^.  Mantin  iki  catU  djanfès. 

— large.  Mantin  iki. 

Tabini  moiré.  Tabini  harè. 

Satin  de  Florence,  large  et  éitoxt.  Atlassiltorans 

Enli  ve  Ensiz, 
Tulle  étroit  à  pic    1%   à  1%.   CafesU  hroun- 

djouk, 

—  large  à  pic  2  à  V/^i»    Cafesti  hroundjouk. 
Tchitari  de  Trieste.  Tchitari  Triestè. 

Toile  de  fil  d'Allemagne,  de  toute  qualité  pour 
chemises.  Kirbassi  Keten  Nemtchè  gheumlMik, 

—  de  Russie,  dite  Mezzalunetta.  Kirbassi  Mez- 
zalunetta, 

— Ravendouk.  Kirbassi  Ravendouk. 

—  — —  Sallcata  pour  service  de  table,  à  rou- 
leaux* Youvarlak  kirb.  Roussie  Salcata, 

— supérieure.  Youuarlak   kir^ 

bassi  Roussie  Salcata  uilasse. 

—  ^-  large  et  fine,  Erdi  indjè  kirbassi  Roussie, 
pour  sacs,   dite  Panova  Panova    Tchu- 

vallih 
.—  —  étroite*  Ensiz  kirbassi  Roussie.] 

—  —  dite  Kemha,  large,  pic  ly^.  Kirbassi 
keten  Roussie  Keinha. 

mmm —  pic  lyg.     Keteni  Kemhaï  Roussie, 

-^  —  quadrillée  étroite,  4y2  huitième  de  pk. 
RoussièiUn  ensiz  kirbas  .Càatrandli. 
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DësignatioQ  des  Marchandises. 


Quantités 
Tarifées. 


Toile  de  Pologne ,  iDférieare  et  sapérieure.  Kir- 
.  bassi  Leh  ala  ve  edna, 

«-  —  Berbout  de  toate  qualité  pour  sacs,  large 
et  étroite.  EnvaïJdrhasai  Berbout  Tchoupaliik, 

>-"  d'Allemagne  pour  sacs,  en  rouleaux.  Tchou- 
pallik  youuarlak  Nemtchè, 

Maroquins   de  toutes   couleurs.  Elvan  Sakhtian, 

Meubles,  tels  que  chaises,  commodes,  tables,  gla- 
ces, pendules,  fleurs  artificielles,  etc.,  etc.  Scui- 
daliè  ve  consol  ve  trevez  ve  aXnè  v9  Saï'r, 

Miel  de  Russie*  jisseli  Roussie» 

Minium.  Suluyen, 

JMiroIrs,  dits  Lucci  d*Ebreo.  TMplak  aVnè* 

—  petits  et  ordinaires.  Khurdè  aïnè. 

Montres  et  pendules.  Tarn  Saat  ve  Carâpe^na  ve 

altoun  Coyoun  saati, 
,—  de  poche  en  argent  et  en  chrysocale.  Coyoun 

ê€Uiti  aim  ve  helali, 
Morone  (poisson  salé  de  Russie).  Mahi  Morona. 
Morue  et  stockfich.    Cot^rou   balouk  bacaliao  ve 

stockfich, 
Mouchettes  ordinaires.  Khardji  moum  macassi, 
Mou|ins  à  café  de  Russie.  Cahvè  deyirmèrd  Jtous, 
M  use.  Misk, 

ISeifê  de  Morone  Marona  Nevrassi, 
Noix  muscades.  Hindistan  djepizi. 
Paillettes  unies  et  en  couleur ,  cannetilles,  fils  et 

lames  d'or  et  d^argent.  Mlvan  sim  poul  ve  tir" 

til  ve  tel, 

^ —  •— fausses.  Kiazib  poul  ve  tirtiV 

Papier  de  France  au  raisin.  Kiaghidi  Frantcha» 

—  —  à  cloche.  Kiaghidi  yazi  campana, 

—  —  à  lettres*      —        post, 

—  —  Croisette,  dit  de  24.  Kiaghidi  tchertchivè, 

—  de  Russie,    bleu  et   blanc.  Kiaghidi  Roussie 
mavi  ve  beaïaz, 

—  d'Angleterre  de  toute  qualité.  Envaî  kiaghidi 
Tnglizt 

•T"  de  GéneSf  Kiaghidi  Djenopa^ 

—  de  Trieste,  Navigar.  Kiaghidi  Poudcal, 

—  —  Manganeri.  —      Khartout-ch, 

—  —  Tre  lune  et  Ceone.  —  aï  damga  ve 
aslan, 

•—  —  Tre  capelli.  Utch  taliè  kiaghidi. 

—  —  Reale.  Orta  Stambol  kiaghidi, 

—  —  Impériale.  Kiaghidi  kebir  batal  ve  felkhis, 
-r-  —  —  surfin,  dit  Hunkiari.  Nunkiari  ala  battal. 


La  pièce  de  60  pics. 

Idem. 

Idem. 
La  pièce. 


Sur  la  valeur. 

Lé  quintal. 

idem. 

Les  2  caisses  de  60. 

La  douzaine. 

Sur  la  valeur. 

L'aune. 
Le  quintal. 

Idem. 

Les  5  douzaines. 

La  pièce.         ^ 

Sur  le  prix  courant. 

L'ocqUe,  ' 

Idem. 


Le  médical. 

L'ocque. 

La  rame. 

Idem. 

Idem. 

Le  ballon  de  24  rams. 

La  rame  de288feill- 

Sur  la  valeur. 

La  balle  de  32  rames. 

La  rame. 

Idem. 

Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem, 
idem.    ' 


m 


m 

S" 


1656 
324 

369 

288 
T3 

43 

288 


2S 
240 
126 

95 
18» 
648 

108 

90 

1728 

36 

1U3 

130 

93 

288 

600 

1500 
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^signalion  des  Rlarcli  an  dises. 

Quauliies 
Tarifées. 

|| 

e  Trieate  dé  cooleur.   hoyali   Kiaghidi. 

La  rame. 

^Si 

jTé.   l'alUUii  Kinglùdi. 

Idem. 

35S 

^ivuuriie  Tte   Iudb.   Av  damga  Kiaghidi 

Idem. 

lao 

-  plus  gninil,  Kiaghidi  Madi  Migorna. 

Idem. 

15S 

nitnlion  de  celui  ds  Gênes,  Djcnova  la- 

Kiaghidi  Migorna. 

Idem. 

lOS 

lelirM.  Kiaghidi  post  Migorna. 

Idem. 

108 

e»  en  soie.  Harir  C/u„.,if. 

L'un. 

310 

}tun  et  toile  cirée  de  toute  graudenr.  Mau- 

nali  i-e  luuseîi  Chemsié    kebir  *«  laghir. 

La  douaaine. 

684 

n»é  Chenuie«si. 

L'un. 

180 

L'ocque. 

9 

Pelleteries  diïerses. 

lur  ieinel|e5  de  France  et  Belgique.  Fran- 

L'oci[ue. 

a 

Idem. 

u 

e  LÎTourue    —   Aligumo. 

IJenj. 

48 

de  Rusîie ,    dit  Glieuk-renk.   Gh>:uh-nnk 

'let  Rou/isiè. 

Idem. 

27 

Taliini.  Stusztlè  Tahani. 

43 

luMie,  dits  Vachette»  ou  Tellatines,  noi- 

rouges.  Kermeze  ne  tiah  lelalini  Housaiè. 

Idem. 

SI 

'lites  Dulipri.  'Sulaliiù  Boulgh. 

Idem. 

Ht 

os   de  tontes  TOUlenri.   Hl^an-  Sakhtian. 

Lfl  pièce. 

GO 

*<-,lies  d'Amérique,  jimtrica  G/wun«. 

IVuue. 

31111 

-■enn   cirëes    Ht   blanclies.  Vidai  Sakhiian 

ve  siah. 

La  douzaine. 

isgs 

œonloM   de  Russie  travaillées,  dite*  Mé- 

Ktddni  liausiir. 

L'nne. 

la 

Les  100  peauï. 

431 

astor.   Cvndauz  poatou. 

La  pièce. 

g» 

•ufae.  njildi  Djamoas. 

Idem. 

2M 

loeol.        —      bacar. 

Idem. 

180 

Jievsl,  Djilili  Esp. 

Idem. 

108 

ihèvre.  Ketcki  deritsi. 

Idem. 

3f 

neaux  pour  bonnets,    de  Boukurie.  Pusi 

iiiwv  Boiikharn. 

Idem. 

las 

—  de  Zaporie.  Post  boneV  Pontcal. 

Idem. 

M 

ldec.1. 

80 

-  de  Riiuie.      —         —        aouasié. 

1dm. 

13U 

,  en  cornei  flot/jouz  tarât. 

Les  3  douzaines. 

iim 

Toire.  Fil  didd  larak. 

L'ocque. 

ino 

M  prépar.  en  peUU  barils,  llaushunli  iicyo. 

Sur  la  valeur. 

38 
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P<5rles  fiiiMfes.  YaUmdji  indji, 
Perles  en  verre  de  couleur)  dites  Contarie  à  Inme. 
de  Veniie.  Elvan  Seylani  BoundjouL 

—  — —  à  peso  de  Venise.  Kié   houn- 

djoughou. 

Pierrei  à  repasser.  Berher  hileghi  iaehi. 

-*  taillées  de  Gènes,   couleur  d*ardoise.   Cour- 

chounou  renk  yonma  Djenova  tachï\ 
Pistaches  des  Denx-Sidles.  Tcham  JUtigtU  taqlidi. 
Planches  de  Trieste.  Tahtaï  Triesté. 
Plomb  en  saumons.  Courchouni  kham. 

—  en  feuilles.  —  tahta. 
Poêles  à  frire  I  en  fer.  Dendr  tava. 
Poil   de  chèîre,  dit  Tiftik  de  Russie.    TiftiH 

Rouêtiè, 
Poivre  Biher. 

—  girofle,  piment  ou  amome.  Bahari  djedid. 
Poissons  salés.  Balouk  efrendji. 
Poix  résine  et  goudron.  Catran  pe  tift. 

■— de  Russie.  Zift  ve  Catrani  Rouuiè, 

Pondre  à  tirer.  Biwouti  siah. 

Précipite^  rouge.  Surour. 

Queues  ou   crin  de   cheval  travaillé.  Coichansiz 

at  qouiroughou, 

—  — non  travaillé  avec  tronc.  Cotchanli 

at  qouiroughou» 

Quincailleries  et  joujoux  de  toute  espèce.  Env€d 

kkurdevati  Efrendji  ve  oVoundjak, 
Quinquina  (cortez  Peruviana)  Kinakina, 
Rasoirs  d*Allemagne.  OustouraV  Nemtchê, 
Raisins  secs  de  Naples,  dits  de  Corinthe.  Couch 

uzumu  SitcJùUateïn*  Le  quintal. 

— » Rezaki.  Uzum  razaki  SiUhiUateVn,  Idem. 

Rhubarbe.  Rapcnd,  L'ocque. 

Rlium.  Roum,  Idem. 

Riz  de  chrétienté,  haricots,  lentilles  et  antres  lé-||^      u  prix  de  veste 

gumes  secs.  Piritidjve  fassouUa  ve  '"«''^/«'"«^raprès  deduc  deîOj. 

Racou.  Fès  hoyasxi» 

Rouge  brun.  Achi  hoïa. 

Rubans  de  gaze  de  soie,  satin  et  antres  de  toute 

espèce.    Gaz  ve  harir  pe  atlas  cordela» 
Sacs  vides  de  grosse  toile  et  de  crin,   dits  Ber- 

bout  et  Seklem.  Tehi  tchouval  Berhout  peSeklem, 
Salpêtre  raffiné.  Cal  olounmouch  guherdjilé, 

—  brut.  Kham  guherdjilé. 
Salsepareille.  Saparina. 


Le  paq.de  10  eoffienj 

Lepq.de35B»teio| 

LVcque. 
L'une. 

Idem. 

L*ocque. 

L*une. 

Le  quintal. 

Idem., 

Idem. 

L'ocqne. 

Idem. 

Idem. 

Sur  la  valenr. 

Idem. 

Le  quintal. 

Sur  la  vateor. 

L'ocque. 

L'ocqne. 

Idem. 

Sur  la  valeur. 

Idem. 

La  douzaine. 


L'ocque. 
Le  quintaU 

Sur  la  valenr. 


Les  cent. 
Le  quintal. 
Sur  la  valeur. 
L'ocque. 


ft 
411 

vu 


Il 

« 


m 


m 

n 

su 
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Désignation  des  Marchandises. 


Quantités 
L  Tarifées. 


•2  s 


•MVtfl 


Sardines  salées.  Sardeîia  baloughou, 
laucissons  et  laogaes  famées  de  boeaf.  Sighir 

dili  v€  Soudjouk, 
— -    et   lard.  Roughani  Khmzir  ve  Soudjouk, 
Bavoo.  Evropa  mahsoulou  saboun. 
Sel   ammoniac.  Nichadir, 
-^   d'Angleterre.  Touzi  IngUz, 
Sirops,  Hquears  et  élixir  en  flacons.  Amhérié  pe 

churouh  pe  hussamé, 
»—  -—  —  en  bouteilles.   Amhérié  pe  churoub  pe 

hussamé» . 
Boiea  de  cochon.  Moni  khinzir» 
Souliers  de  France   et  de  Belgique.   Condouraï 

JPransiz  pe  Beldjica, 
.^  d'Allemagne,  Gènes,  Naples  et  Prusse.  Con- 

doureX  Nemtchè  pe  Sitchiiiateïn   pe  Proussia 

%/e  Djenopa, 
—  pour  femmes  de  France  et  Belgique*  Zenné 

'  '  Condourassi  Fransiz  pe  Beldjica» 
M—   •—  d'AUemaga  Zennè   Condourassi  Nemtché, 
S>j^  pour  enfsns,   demi -grandeur  de   ceux  pour 

h^mimes  et  pour  femmes.  £rkek  Condourasinin 
.  Tiisfi  Fransiz  pe  Beldjica, 
.^m»     —    d'Allemagne*      Tchodjouk    Condourassi 

Nemtchè. 
£k>iifre  'brut.  Kukurd  keultchè» 
...—  en  canons.  Tchibouk  kukurdu. 
Stockfisch  et  morue.  Courou  balouk  bacaliao  pe 
'  .    Stockfich, 
Sublimé.  Sulumen,  ^ 

.Sacre  en  pain.  Cheker  keaé, 

—  en  poudre  blanc,  première  qualité  et  gris, 
î-     Cheker  ghoubar  primo  denymè  i^e  esmer. 
^.0^^    brun   et   blond  Kham  siah  pe  sari  cheker" 

ghoubar* 
^Siiif  blanc  et  jaune  de  Russie.  Roussie  mahsou- 
lou  roughani  tchervich  pe  don. 
Sulfate  de  quinine.  Salfato, 
Tapis  de  Russie  petits;  Khalitchéî  Roussie, 

—  d'Angleterre.  Hali  Ingliz, 
Tartre  rouge.  Tortouï  khamir» 

Tasses  d'Allemagne  à  café.   Betch  kiari  findjan. 
Thé.  Tchaï, 
'  -:-  noir'  de  Russie.  Tchaï  Roussie  siah, 
Thériaque  à  tête  d'or  de  Venise  de  toute  qualité. 

Altin  bach  tiriak  pe  bayaghe. 
Térébenthine.  Trementi,- 


Le  barril  de3  à  4  ocq» 


LequintaU 

Idem. 

L'ocque. 

Idem. 

Sur  la  ?aleur. 

Les  100  flacons. 

Les  100  bouteilles. 
L'ocque. 

La  paire. 


Idem. 

Idem. 

Sur  la  valeur. 


La  paire. 

|Sur  la  valeur* 
Le  quintal* 
Idem. 

Idem. 
L'ocque. 
Le  quintal. 


Idem. 

Idem. 

Idem. 

La  dramme. 
L'un. 
Le  pic. 
Le  quintal. 
Les  cent. 
L'ocque. 
Idem. 

Idem. 
Idem. 


Asp. 
126 

475 

1620 

16 

30 

3o 
a 

468 


1000 
180 

95 


82 

43 

88 


18 

90 

«a 
90 

190 

360 

1^0 

1080 

828 

612 

660 
10^ 
72 
66 
900 
460 
108 
540 

120 
14 
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Désignation  des  Marchandises* 


Quantités 
Tarifées. 


al 

•0 


La  pièce. 

Le  qoiiital. 

Le  pic  I  ^^ 

La  pièce  de  40picib|  ^ 

Idem. 

L'ocqae. 

Idem.  /  l'  /a 

Idem. 


î 


Toile  cirée   de  Rouie.  Mouchammalik   Idrbassi 

Roussies 
Tôle.  Demir  iahta. 
Velours  de  soie.  uni.  Sade  harir  catifè» 

—  de  coton.  Pembé  catifè, 

—  —  imprimé.  Basma  pembé  catifè, 
Yerdet  en  pains.  Tchenguiar  heultchè, 

—  cristallisé.  Calem  tchenguiari. 
Vermillon  (Cinabre).  Zindjifra, 
Vermicelle   et    macaroni   de  Gènes.  Chehriè    ve 

macarona  Djenova, 
*—  —  de  Russie.  Chehriè  pe  maccwona  Roussie, 
Verres  de  montres.  Saat  djami. 
Verreries  et  cristaux.  Billor  avant, 

—  carafes  et  autres  d'Allemagne  et  de  Venise. 
Betch  kiari  chiche  i/e  hayaghe  Venedik, 

— dorées  et  cristaux   travaillés  à 

Tanglaise.  Billor  avani  Betch  Jdari  ma  taqiidi 

Ingliz. 
Verroterie  ou  soit  grains  de  verre  pour  chapelets 

d'Allemagne.  Tespihlik  boundjouL 
Viande  fumée  de  la  mer  Noire  et  des  Cosaques. 

Lahmi  cadid  siah  pe  cazak, 

—  salée  de  boeuf.  Touzlou  Sighir  eti. 

—  —  et  fumée  de  pOrc.  Lahmi  khinzir  ve  pas- 
tourma. 

Vin  de  Champagne.  Khamri  Champarda, 
— -   de  Bordeaux  et  autres  en  bouteilles.  Khamri 
'Borda  ve  saï'r,  xaem. 

—  de  France  en  barriques.  Khamri  Frantcha,  A  L/ocque. 

—  d'Oporto.  —         Port.        •?  La  bouteille* 

—  de  Madères  et  de  Xérès      —        Madera  ve 
Chéri, 

—  du  Rhin.  Khamri,  Rino, 
*-  de  Marsalla  en  barriques.  Khamri  Marsalla, 

—  de  Sicile.  '  —  —  Sitchiliatel'n, 

Vinaigre.  SirkeV  Frenghi,  —  ^ , 

Vitres  de  France   et  de   Belgique,   imitation  deU^  ^^^^  j^^^l,.  de 

Bohême,  de  10.  à  100  par  caisse.  i'Vaw^iz  *'«rdp„xassortimcB5.  \^ 
Beldjicamn  djamt. 


A^ 


Idem. 

Idem. 

La  douzaine. 

Sur  la  valeur. 

Le  caisson. 


Idem. 

Lepq.del200gr«M 

Le  quiutaL 
Idem. 

Idem. 

La  bouteille» 

Idem. 
L/ocqi 
La  bouteille! 

Idem; 

Idem. 

L'ocque. 

Idem. 

Le  quintal. 


m 


Vitriol  bleu.  Gheuz  tachi, 

—  on    couperose   d'Allemagne,       Zadji    kebres 
Nemtchè, 

—  d'Angleterre.  Zadji  kebres  Ingliz, 
Zinc  Toutia, 
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L'ocque. 

Le  quintal. 

Idem. 

L'ocqae. 
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duction  des  dispositions  réglementaires  annexées 

au  tarif. 

D'après  les  capitulations  existantes  entre  la  Su- 
le  Porte  Ottomane  et  la  haute  Cour  de  France  ^  un  t 
'  avait  été  précédemment  ^rëglé  pour  les  négocians 
çais  sur  le  pied  de  3  p.  ^  selon  les  prix  courans. 
»uis  lors,  la  durëe  de  ce  tarif  ëtant  expirée  et  la  , 
ur  des  marchandises  ayant  varié,  il  a  été  conclu 
:  la  susdite  Cour  un  traité  contenant  les  bases  sui- 
es: 

Quand  les  négocians  français  auront  acheté  sur  les 
:  soit  par  eux  mêmes ,  soit  par  leurs  ayant -cause, 
produits  du  sol  ou  de  l'industrie  de  la  Turquie, 
1  ds  à  être  •  expédiés  dans  leur  pays ,  ils  les  feront 
^  Constantinople,  Smyrne,  Salonique  et  autres 
^s  principales.  Cependant;  vu  la  difficulté  du 
»^rt  et  pour  abréger  les  distances,  certaines  mar- 
5.ses  aboutiront  à  des  échelles  où  il  se  trouvera 
c^uaniers  établis  par  le  gouvernement  ottoman* 
k.  leur  arrivée,  ces  marchandises  paieront  un  droit 
i^e  de  9  p.  ^.     Les  négocians  français  paieront  en 

une  douane  de  sortie  de  3  p.  ^  sur  toutes  les 
i<Qindises  qu'ils  embarqueront  pour  leur  pays  on 
S.  es  pays  étrangers. 

!.«  paieront,  d'après  les  stipulations  du  présent  ta- 
^  p.  ^  de  douane  d'entrée  pour  tous  les  produits 
l  ou  de  l'industrie  de  France  et  des  pays  étrangers 

introduiront  dans  Tempire  ottoman, 
^e  plus,   ils  paieront  un  droit  additionnel  de  2  p* 

tous  les  articles  importés  par  eux  pour  être  ven- 
^^ns  les  lieux  et  échelleà  d'arrivée  ou  expédiés  dans 
^ieur  de  l'empire.  Ce  droit  additionnel  sera  les  ^ 
L  douane  d'entrée  de  3  p.  -^  stipulée  dans  le  ta- 
^lativement  aux  marchandises  étrangères. 
Si  les  pégocians  français,  après  avoir  acheté  en 
;uie  des  produits  de  Turquie,  les  revendent  pour 
^sommation  dans  le  pays,  ils  en  acquitteront  les 
s  comme  les  négocians  musulmans  ou  rayas  les 
favorisés. 

Une  négociation  a  eu  lieu  entre  les  délégués  de  la 
Ime  Porte,  d'une  part,  et  de  l'autre,  l'interprète  de 
)assade  de  France ,  M.  Dantan ,  et  les  recom- 
lables  négocians  français,  MM.  P.  Durand,  D.  Gla- 


798    Conprde  commerce  et  de  napig.  entre  etc. 

18S8vany  et  A.  Crespin,  commissaires  Aélég^4s  par  8.  L 
Pambassadeur  de  France,  vice-amiral  baron  Roussin,  les- 
quels ont  rëdigë  et  arrêté  le  présent  tarif  diaprés  la  n- 
leur  réelle  des  marchandises  et  selon  leurs  prix  couraos. 
En  conséquence  y  les  négocians  français  acquitte- 
jront  intégralement  d'après  ce  tarif,  les  droits  qui  j  80it 
stipulés,  sur  les  produits  de  Pempire  ottoman  achetés 
en  Turquie  et  expédiés  dans  leur  pays  ou  dans  les  ptjs 
étrangers ,  sur  les  marchandises  apportées  de  leur  pajs 
en  Turquie,  et  enfin  sur  les  articles  achètes  et  re?eodus 
pour  la  consommation  dans  Fempire  ottoman. 

Quant  aux  marchandises  qui  ne  figurent  pas  dans 
le  présent  tarif  et  qui  se  produiront  par  la  suite,  comne 
pour  celles  dont  l'évaluation  n'a  pu  être  faite  et  qui 
n'y  ont  pas  été  comprises,  la  douane  en  sera  payée  sur 
le  pied  de  3  p.  ^  d'après  leur  valeur.  S'il  s'élève  quet 
que  contestation  sur  cette  valeur  entre  les  douanim  et 
les  négocians  j  la  douane  sera  payée  en  nature  sdoi 
l'ancien  usage. 

Le  présent  tarif  sera  exécutoire  à  dater  du  13  ant 
de  l'année  de  l'hégîre  1254  (1839),  tant  à  la  àovm 
de  Constantinople  que  dans  toutes  les  douanes  de  Vt» 
pire.  Il  aura  cours  pendant  sept  ans  ;  à  l'expiratioB  à 
ce  terme,  ainsi  que  le  prescrit  le  traité,  et  piRi 
qu'avec  le  temps,  la  valeur  des  marchandises  peut  fi- 
rîer,  il  sera  revisé  du  consentement  des  deux  parties 
et  suivant  les  prix  courans  à  l'époque  de  la  révision.. 

Constantinople,  le  6  avril  1839. 
Signé:  ^Q^^^^^  Dantas,  André  Vent  Cbesfiv, 

Secrétaire  interprète  d u  RoL    Secrétaire  de  la  commissioB* 
Pierre  Duaano.  David  Glayaht. 
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trrangeinent  entre  V Autriche  et  la 
ùisse,  portant  V indemnisation  du 
%nton  des  Grisons  pour  les  biens- 
onds  de  la  Valteline  confisqués  en 
7^7  y  ratifié  par  la  cour  de  Vienne 
au  mois  ae  Novembre  1838  *)• 

(Niiroberger  Correspondent  1838.  November). 

1^  L'Autriche  cède  au  canton  des  Grisons  tous  les - 
ei^-fonds  confisques  en  1797  qui  existent  encore.  Ta- 
nt 19201,437  lires  autrichiennes»  et  payera  en  outre 
I  montant  d'intérêts  de  10,674  lires;  à  ces  sommes  il 
ut  en  ajouter  une  troisième  de  41,051  lires  comme 
unification  pour  quelques  bâtimens  séparés,  tels  que  la 
Btison  de  délégation  a  Sondrio,  que  le  canton  des  Gri* 
PS  cède  à  TAutriche.  2^  L'Autriche  rembourse  au 
pton  des  Grisons  tous  les  revenus  produits  par  les 
ta  biens- fonds  depuis  le  21  avril  1814  et  s'élevant  à 
11,786  lires  dont  Û  faut  déduire  les  frais  d'administra* 
>n  à  raison  de  25  p.  c.  3^  L'Autriche  se  charge  du 
mboiursement  des  fonds  émis  lors  de  l'existence  du 
»yaume  d'Italie  et  s'élevant  à  47,528  lires.  4^  Déduc- 
>n  faite  de  la  somme  qui  a  été  employée  à  rembour- 
r  I^  dettes  qui  pesaient  sur  les  dits  biens-fonds  con* 
iqués  en  1797,  l'Autriche  s'engage  à  payer  la  somme 
\  2,128,àl0  lires  pour  les  avantages  qui  sont  résultés 
»  ces  biens-fonds  depuis  leur  confiscation. 

'')  Lors  de  l'invasion  des  Français  en  1797,  des  biens-fonds  con- 
sidérables de  la  Valteline  furent  confisqués  et  incorporés  plus 
tard  au  royaume  d'Italie.  Quoique  l'Autriche  soit  entrée  en 
possession  de  ces  provinces  en  1814,  en  conséquence  de  la 
reconoalssance  de  itos  droits,  lors  du  congrès  de  Vienne, 
François  1er  ordonna  par  son  ultimatum  de  1832,  que  la  bo- 
nification que  réclamait  la  Suisse  pour  ces  biens-fonds  soit 
accordée.  A  cette  fin ,  il  fut  institué  une  commission  com- 
posée de  délégués  du  canton  des  Grisons  et  de  membres  de 
l'intendance  des  finances  de  Morbegus.  Les  résultats  de  leurs 
évaluations  communes  forment  les  articles  de  l'arrangement 
ci-dessûs.  Par  les  stipulations  qu'il  renfermé,  le  canton  Ae» 
Grisons  reçoit  une  indemnité  d'à-peu-près  4  millions  de  Francs* 

Note  de  t éditeur. 


800 
1838    — 


111. 

Règlement  donné  en  Russie  sur  Vadr 
mission  des  navires  marchands  char- 
gés de   coton  dans   les  ports   russes 

de  la  Baltique.     Publié  en JVo- 

vembre  1838. 

(Copie  privée).  ^ 

L  Du  passage  des  navires  dans   les   mers  du  Bor 

nemarck, 

1.  Les  vaisseaux  chargés  de  coton,  destinés  pov 
les  ports  russes  de  la  Baltique ,  passant  par  le  Suod,  k 
grand  ou  le  petit  Belt  ou  le  canal  de  Holstein,  etani* 
vant  d*un  endroit  qui  ne  se  trouve  pas  reconnu  cobuh 
entièrement  sain  par  l'oukase  du  22  mai  1828,  ma 
tenus  de  présenter ,  avant  de  pouvoir  entrer  dans  k 
Baltique,  un  certificat  en  due  forme ,  dâivré  par  hi 
étabiissemens  de  quarantaine  danois ,  et  constatant  lesr 
purification  ou  leur  état  sanitaire  satisfaisant,  .en  voli 
du  règlement  du  25  mai  1816. 

2.  Tout  navire  chargé  de  coton ,  qui  arrive  dari 
les  ports  russes  de  la  Baltique  d'un  endroit  qui  a  Aé 
reconnu  comme  entièrement  sain  par  Poukase  du  22 
mai  1828,  doit  exhiber,  lors  de  son  passage  par  lei 
mers  du  Danemarck,  des  preuves  sp<^ciales  de  l'état  8^ 
tisfaisant  du  coton. 

3.  Sont  réputées  preuves  de  Fétat  satisfaisant  Ai 
coton  y  1^  les  passeports  de  douane  délivres  dans  i» 
ports  non  suspects,  avec  indication  de  la  quantité  et  ^ 
Torîgine  du  coton  chargé  dans  lesdits  ports;  2^  des  cef 
tificats  de  la  même  teneur  délivrés  par  nos  consuls  oo 
les  consuls  des  puissances  auxquelles  appartiennent  h 
bâtimens,  si  ces  documens  ont  été  çlélivrés  dans  kl 
ports  où  le  cotoir  a  été  chargé. 

4.  Tous  les  navires  dont  la  cargaison  partielle  <K> 
entière  consiste  en  coton ,  doivent  se  m  unir  d'un  certi- 
ficat en  due  forme  des  étabiissemens-  de  quaranlaÎM 
danois,  sans  quoi  ils  ne  seront  pas  admis  dans  nos  porti^ 

5.  Lprsque   les   bâtimens   ne  seront  mu^is  ni  d'ut 


dans  les  ports  russes.  80J 

passeport  de  douane ^  ni  d'un  certificat  consulaire,  con«  1838 
atatant  la  quantité  du  coton  et  sa  provenance  d'un  en* 
droit  non  suspect  ou  sa  purification  dans  une  quaran- 
taine, et  lorsque  ces  bâtimens  n^auront  pas  même  de 
certificats  de  quarantaine,  ils  seront  tenus  (s'ils  se  diri- 
gent avec  ce  coton  d'un  endroit  entièrement  sain  sur  un 
port  russe),  de  faire  quarantaine  en  Danemarck,  et  de 
s'y  munir  des  certificats  requis  et  en  due  forme,  sans 
quoi  on  ne  les  laissera  pas  continuer  leur  voyage;  car 
ils  ne  seront  pas  reçus  dans  les  ports  russes. 

6.  S'il  se  trouve  à  bord  d'un  navire  du  coton  ve- 
nant d'Egypte  ou  de  quelqu'autre  endroit  suspect,  que 
le  Gouvernement  danois  reconnaisse  devoir  être  soumis 
à  la  désinfection,  et  qui  soit  déchargé  ii  cet  effet,  le 
reste  de  la  cargaison  de  ce  navire  ne  pourra  plus  être 
regardé  comme  non  suspect  et  devra  subir  une  purifica- 
tion extérieure  pour  ce  qui  regarde  l'emballage  et  l'en- 
veloppe des  marchandises.  Le  navire  même  devra  être 
purifié  d'après  les  règles  de  quarantaine,  et  l'équipage 
soumis  à  une  quarantaine  d'observation  de  14  jours  à 
compter  du  jour  de  la  purification  de  la  marchandise. 
'Âprîs  quoi|  la  direction  de  quarantaine  du  lieu  les 
munira  du  certificat  requis ,  sans  lequel  ces  navires  ne 
seront  pas  reçus  dans  les  ports  russes. 

U.  Sur  Fadmission  des  hdtimens  dans  les  ports  de 

la  Russie. 

7.  En  conséquence  des  règles  précédentes,  ne  se- 
ront reçus  dans  les  ports  russes  et  admis  au  décharge- 
ment que  ceux  des  bâtimens  chargés  de  coton  qui  ex- 
liiberont  un  certificat  d'un  des  établissemens  de  quaran- 
taine danois,  constatant  l'état  satisfaisant  du  coton  ou 
le  déchargement  du  coton  suspect  pour  être  dûment  pu- 
rifié, et,  dans  ce  dernier  cas,  que  le  bâtiment  et  le 
reste  de  la  cargaison  ont  été  également  purifiés,  et  que 
l'ëquipage  a  subi  la  quarantaine  d'observation  requise. 

8.  Les  quittances  des  droits  du  Sund  ne  suffiront  pas 
pour  l'admission  des  navires  chargés  de  coton ,  et  ces 
ikMvires  seront  traités  à  l'instar  de  tous  ceux  qui  ne 
sont  pas  munis  de  certificats  suffisans ,  relatifs  à  leur 
état  sanitaire,  c'est-à-dire, 4 qu'ils  seront  renvoyés  à  El- 
seneur.  On  en  agira  de  même  à  l'égard  des  bâtimens 
qui  y  ayant  déchargé  à  Elseneur  du  coton  suspect  pour 
y  être  purifié,   obtiendraient  la  permission   de    quitter 

Nouv.  Série.     Tom.  FI.  Eee 
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1838  ret   endroit   sans  avoir  ^tt'   purifies   conform^inenl  inx 
dispositions  de  l'article  6* 

Le  Ministre  de  Pintérieur^  Secrétaire  iikXi 

Signé:  DE  Bloudoïf. 


112. 

Déclaration  concernant  une  convenr 
tion  entre  les  deux  Hesses  pour  la 
punition  des  délits  forestiers ^  de 
chasse^  de  pêcherie  et  champêtres* 
En  date  du  21  Décembre  1838* 

(Kurhess.  Gesetzsaminl.  1838.  Nrp.  XIV.  Decembcr.) 

jiusschreiben   der  Kurfdratlichen  Miniaterien  der 
Finanzen ,  der  auawàrti^en  Angelegenheiten  uad 

der  Justis  f 

Yom  21steii  December  1838 , 

die  Anwendbarkeît  der  mit  demGroBsheriOf- 
Ihume  Hessen  ûber  Untersuchung  und  Be- 
strafung  der  Forst-,  Jagd-,  Fischerei- und 
Feld-Frevel  abgeschloasenen  Uebereio- 
kunft  auf  Forst-y  Jagd-,  Fischerei-  and 
Feld-Polizei-VergeUen  betref fend. 

Mit  bëcbster  Génebmigung  Seiner  Hoheit  des  Kur- 
prinzen  und  Mitregenten  und  unter  Bezîebung  auf  die 
iandstandiscbe  Zustimmung  zu  den  Grunds&tzeD^  ifreldie 
in  Vertrligen  iiber  Untersucbung  und  Beatrafung  der 
Feld- 9  Forst-^  Jagd-  und  Fischerei  -  Frevel  festzuhalteo 
sind ,  wird  in  Folge  einer,  zu  Beseîtigung  eutstandencr 
Zweifel,  mît  der  Grossberzoglicb  Hessischen  Regieraog 
getroifenen  Vereinbarung  hierdurch  offentlich  bektmit 
emacbt,  dass  die  Bestimmungeo,  welche  zufolge  der  im 


— — r——-Lir  P"l    dem  Grossherzogthuiue  Hessen  éh 

17.  Janiur  i893 

gescblossenen  Uebereinkunfr  ûber  Forst  -,  Jagd-  und 
Fischerei  -  Frevei  in  Nr.  I  der  Gesetz  •  Sammlung  Toa 
1823  publicirt  und  durcb  Ausscbreiben  des  Staatsfflini- 
steriums  vom  4ten  Decbr.  1823  auf  Feldfrevel  au«^ 
début  worden  sind^  nunmehr  auch  auf  Forst-,  Jagd*,  Fi- 
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lerei  -  und  Feld-Polizei-Vergehen  Anwendung  finden,  18S8 
mach  Aile,  die  es  angehet,  sich  zii  achten  haben. 
Cassel  am  2l8ten  December  1838. 
Die   Kurfâr8tlichen    Ministerien 
der  des  der 

Finanzen.  Aeusseni.  Jiistiz. 

MOTZ.  liEFSL.  MaCKELDET. 


113. 

^ocumens  relatifs  à  la  guérite  entre 
t  France  et  le  Mexique  et  le  blocus 
es  ports  du  dernier  par  la  première. 

opies  et  traductions  authentiques  publiées  successiTe- 

ment  à  Paris). 

xirait  de  la  notification  adressée  le  Si  Mai 
)38  p^f"  le  Ministre  français  des  affaires 
ranger  es  y   aux  Membres  du  corps  diplomatie 

que  étranger  à  Paris, 

Le  gouvernement  mexicain  ayant  refusé  de  faire 
oit  aux  nombreux  griefs  dont  le  ministre  plénipoten^* 
Jre  du  roi  au  Mexique  avait  été  chargé  de  lui  de- 
ander  réparation  y  le  commandant  des  forces  navales 
&nçaîses  devant  la  Véra-Cruz  s^est  vU  dans  là  néces- 
:é  d'adopter,  ainsi  qu'il  j  était  autorisé  par  ses  in- 
ructions ,  les  mesures  qu'exigeaient  en  pareil  cas  la^ 
gnité  de  la  France  et  la  justice  de  ses  réclamations. 
a  conséquence,  tous  les  ports  du  Mexique  ont  été 
fdarés  en  état  de  blocus  et  Ce  blocds.'' devenu  éffec- 
?  pour  la  Véra-Crux'  le  16  avril  deriiii8i*/^ii'à'pas  dû 
rder  à  l'être  également  pour  les  autres  porte  '  mexi- 
ins^  Les  ordres  donnés  par.  le  gouvernement  du  roi 
>ur  assurer  l'exécution  de  ce  blocus  /  sont  d'ailleurs 
inçus  de  manière  à  concilier  l'exercîde.' pratique  d'un 
:oit  légiâme  avec  les  égards  du^  à  l'indépeudanc^  du 
ivlllpn  et  avec  le  désir  sincère  de  causer  le  moins  .de 
!ne  possible  "k  là  navigation  neutre. 

Eee2 


tO-l         Documens  relatifs  à  la  guerre 

18S8  U. 

Notification  adressée  au  secrétaire  d'état  du 
Etats-Unis,  par  le  ministre  du  roi  des  Fran- 
çais à  fr'ashington  j  en  date  du  3  mai  1838. 

Monsieur ,  le  gouvemement  mexicain  ayant  refd 
d'accepter  l'ultimatum  que,  dans  un  but  de  concflialioii 
lui  avait  fait  adresser  le  gouvernement  français,  en  date 
du  21  mars  dernier,  le  ministre  du  roi  au  Meidouei 
qui  se  trouve  en  ce  moment  à  boi^d  de  la  frégate  tller- 
niinie^  vient  de  me  donner  connaissance,  par  le  brick 
de  guerre  VEclipsej  expédié  \,  cet  effet  à  Pensacola,  et 
de  te  refus  et  des  mesures  qu^il  a  proToquées  de  li 
part  de  M.  le  capitaine  de  vai8sea.u  Bazoche ,  comman- 
dant le6  forces  navales  françaises,  et  je  m'empresse,  coo- 
fermement  aux  ordres  de  sa  majesté,  de  porter  à  la 
connaissance  du  gouvernement  des  Etats-Unis  la  notS- 
cation  officielle  suivante: 

Tous  les  ports  du  Mexique  sont  déclarés  en  dit 
de  blocus  :  ce  blocus  est  devenu  effectif  pour  la  VAi- 
Cruz  dès  le  16  du  mois  dernier,  et  n^a  pas  Ad  tarder 
à  r^tre  i^our  les  autres  ports  de  la  république. 

Les  ordres  qu'à  reçus  M.  le  commaudant  Basocbe 
pour  l'exécution  de  la  mission  qui  lui  est  confiée,  sont, 
comme  vous  le  verrez,  Mpnçieur^  par  l'extrait  ci-joioti]« 
la  dépêche  que  j'ai  reçue  de  M.*le  baron  DeiFaudis,  w 
ticrement  '  conformes  aux  principes  libéraux  que  h 
France  professe  en  matièi^e  :.de  blocus  ^  et  sont  rédigéi 
de  manière  à  éviter  aux  neiiti^es ,  principalement  à  h 
navigation  d^  Etats-Unis ,  ■  touteis  les  entraves  qui  » 
seront  pas  absolument  indispensables  pour,  parvenir  ib 
but  légitime  que  se  propos^  le  gouvernenient  du  roi. 

En  vous  adressant^  Monsieur,  cette  ,  cpmmunica* 
tion ,  )'ai  Fhonneur  de  vous  prier  de  vouloir  bien  m'in 
accuser  réçeptlpn  aqssi  .promptement  .qu'il  vous  vst^ 
possible.*),,  afin.que  le.j^épart  du  brick  fEclipse^  qni 
attend  ma  réponse  à  P^n^acqla.^  n^éprpuve  pas  de  trop 
longs  retar,d^«  .    'Je.  profite-  de  cQtte  occasion ,  etc. 

'  Signe':  Barou  Ed.  d£  Postoa 
.  Pièce  jointe,,  {Extrait)» 
Â  bord  de  la,  (régate  de  .S.-  M.  l'Herminie,  mouillage  de  Si- 
.crificîos,  prèfl  Vcra-Gruz,  16  avril  1838. 

**)  Cette  notification  a  été  Immediatiemènt  portée  à  la  coBiiitf' 
tance  du  çiiblic.  '^  * 
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1^  AucuD  navire  neutre ,  dirige  vers  l'entrée  des  18S8 
ports  bloqiids,  ne  sera  dâenu,  ni  capturé  s'il  n'a  pas 
reçu  préalablement  de  Fun  des  bâtiuieus  de  la  division 
française,  la  notification  spéciale  de  l'existence  dn  blo- 
cus. Cette  notification  sera  consignée  par  écrit  sur  le 
rûle  d'équipage  des  navires  neutres 9  par  le  bâtimeni 
'  mAieur  qui  les  aura  rencontrés  y  et  elle  contiendra  l'é- 
*  nonGiati9n  du  jour,  du  lieu  et  de  la  latitude  où  sera 
faite  la  rencontre; 

2^  Les  navires  neutres  qui  se  trouveraient  dan» 
Pun  des  ports  de  la  république  avant  le  blocus  de  ce 
port,  auront  toute  faculté  d'en  sortir ,  chargés  ou  non 
ehargés,  pendant  l'espace  de  quinze  jours  1  à  dater  de 
eelui  ou  ledit  blocus  sera  établi  ; 

3^  L'entrée  et  la  sortie  des  ports  de  Véra-Cruz  et 
de  Tampico  resteront  entièrement  libres  pour  les  pa- 
quebots de  correspondance;  militaires  et  non  commerçans; 

4^  L'entrée  et  la  sortie  de  tous  les  ports  de  la  ré- 
publique demeureront  absolument  libres  pour  les  ba- 
teaux mexicains  qui  se  livreront  exclusivement  à  l'in- 
dustrie de  la  pèche  I  à  moins  que  la  division  navale 
française  ne  se  trouve  plus  tard  forcée  de  revenir,  par 
voie  de  représailles,    sur   cette  disposition  bienveillante. 

Vous  voyez,  Monsieur ,  que  M.  Bazoche,  autant 
que  de  nouveaux  attentats  contre  la  personne  ou  la 
propriété  des  sujets  du  roi  résidant  au  Mexique  |  n'exi- 
geront point  de  sa  part  des  mesures  de  répression  déci- 
dément sévères,  veut  se  borner  \  l'emploi  des  moyens 
de  contrainte  le  plus  doux,  pour  obtenir  les  réparations 
que  le  gouvernement  mexicain  doit  à  la  France.  Or, 
cette  persistance  dans  les  voies  de  modération  indiquées^ 
par  mon  ultimatum,  commence  à  devenir  méritoire, 
après  la  conduite  toute  récente  du  gouvernement  mexi- 
cain qui ,  en  tolérant  (s'il  ne  l'a  pas  lui  -  même  provo- 
quée par  ses  écrits  officiels)  la  publication  des  caloni- 
uies  les  plus  odieuses  sur    nos    intentions   d'asservir   le 

Says,  de  démembrer  son  territoire,  etc.,  n'a  pas  craint 
'exposer  aux  fureurs  de  la  populace,  dans  l'unique 
but  de  se  maintenir  au  pouvoir,  non-seulement  nos 
compatriotes  y  mais  aussi  tous  les  étrangers  établis 
sur  le  sol  de  la  république.  Cette  conduite  a  été  es- 
sentiellement contraire  aux  lois  de  l'honneur,  de  la  ci- 
vilisation et  de  l'humanité. 

Vous  voyez  aussi,  Monsieur,  par  les  principes  que 
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1838  M.  Bazoche  a  adoptas  pour  règle  de  éa  conduite,  que 
notre  désir  est  d'éviter  aux  neutres  toutes  les  entiaves 
qui  ne  seront  pas  absolument  indispensables  au  but  qae 
nous  voulons  légitimement  atteindre.  Je  suis  heureux, 
d'ailleurs,  de  pouvoir  vous  citer  un  fait  .qui  proufe 
toute  la  sincérité  de  notre  désir  à  cet  ëgard,  surtout 
quand  il  s'agit  des  Américains.  Aujourd'hui  même,  H. 
le  commandant  de  la  corvette  POntario  étant  venu 
nous  voir  à  bord  de  la  frégate  VHerminie^  pour  nom 
entretenir  de  Tarrivée  prochaine  du  paquebot  de  corres- 
pondance et  de  commerce ,  TAnna  —  ELisa  ,  de  New- 
Yorcky  nous  avons  dû  lui  exprimer  notre  regret  de  li 
nécessité  où  nous  serions  d'interdire  à  ce  navire  Venttk 
de  Véra-Cruz ,,  ainsi  que  nous  rinterdiriona  à  nos  pro- 
pres paquebots  de  correspondance  et  de  commerce  do 
Havre.  Mais  nous  avons  en  même  temps  promis  à  cet 
officier,  sur  la  demande,  de  laisser  communiquer  ee 
mer  le  consignataire  de  PAnnci^Eliza  avec  ce  nam, 
pour  recevoir  sa  correspondance  et  lui  donner  des  in- 
structions sur  sa  destination  ultérieure. 

Agréez,  etc.  Signé:  Baron  Deffatidib. 

m. 

Lettre  de  la  Chambre   de  commerce   de  Nenh 
Yorch  à  M.  John  Forsyth,    secrétaire   d^étoif 
en  date  du  5  septembre  1838  *)• 

Bien  qu'il  ne  soit  pas  douteux  que  le  blocus  des 
ports  du  Mexique  et  de  Buenos-Ayres  par  les  vaisseaux 
français,  n^ait  attiré  l'attention  du  pouvoir  exécutif  et 
provoqué  de  sa  part  des  dispositions  actives,  la  Cham- 
bre du  commerce  de  la  ville  de  New -York  croit  quH 
est  de  son  devoir,  vu  le  grand  nombre  de  proprie'tés 
exposées  à  des  risques,  de  réclamer  respectueusement 
l'adoption  de  telles  mesures  ultérieures  que  pourront 
réclamer  les  droits  et  les  intérêts  dû  pays. 

Sans  prétendre  hasarder  une  opinion  sur  la  l^ge- 
lité  de  tels  blocus,  d'une  durée  indéfinie  et  non  motivée 
par  un  état  de  guerre,  la  Chambre  soutient  que  le  droit 

^)  Cette  réclamation  annonce  une  entière  ignorance  des  priociptf 
du  droit  des  gens  en  matière  de  blocus:  on  verra  par  la  ré- 
ponse du  secrétaire  d'état,  que  le  Gouvernement  américaii 
s'est  gardé  de  l'encourager.       Note  d'an  JoanuKste  françaii. 
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de8   geoSy  les  droiu  et  les  intéréls  des  puissances  amies,  1838 
interdisaient,  quelles  que  fussent  les  circonstances,  d'adop- 
ter une  mesure  aussi  équivoque,  et  nuisant  si  matériel- 
lement au  commerce   lëgal  de  tiers  innocens,   sans  les 
en  prévenir  a  temps* 

Le  blocus  des  ports  du  golfe  du  Mexique  a  frappé 
nés  navires  avant  même  que  la  déclaration  faite  par 
les  croiseurs  français  ne  fût  connue  aux  Etats-Unis,  et 
plusieurs  de  nos  bâtimens  richement  chargés  ont  été 
obligés  de  revenir  aux  Etats-Unis. 

Nous  ignorons  encore  les  pertes  qu'essuiera  notre 
commerce  par  le  blocus  des  ports  de  Buenos  -  Ayres, 
ainsi  que  par  celui  des  ports  mexicains  de  la  mer  Paci- 
fique, si,  comme  il  y  a  lieu  de  le  craindre,  ces  ports 
7  sont  soumis.  Mais  ces  pertes  seront  aggravées  par 
l'éloignement  des  lieux  et  par  l'absence  de  tous  marchés 
convenables  dans  les  Etats  voisins.  La  Chambre  sait 
que  plusieurs  de  nos  vaisseaux,  partis  de  nos  ports 
a^ant  toute  déclaration  de  blocus  des  ports  du  Mexique, 
ont  de  riches  cargaisons,  et  éprouveront  des  pertes 
considérables  s'ils  ne  peuvent  arriver  \  leur  destination. 

En  abandonnant  à  vos  lumières  le  soin  de  décider 
s'il  est  expédient  d'adopter  des  mesures  pour  réclamer 
des  indemnités  du  Gouvernement  français,  ainsi  que 
d'obvier  aux  inconvéniens  qui  résultent  de  l'interruption 
que  notre  commerce  a  déjà  éprouvée,  et  dont  il  est 
encore  menacé,  la  Chambre  du  commerce  vous  prie. 
Monsieur,  de  lui  communiquer  les  information^  que 
vous  jugerez  convenables  au  sujet  de  l'extension  et.  de 
la  durée  du  blocus  du  Mexique  et  des  ports  de  Buenos- 
Ayres ,  afin  qu'elle  puisse  mettre  les  parties  intéressées 
à  même  de  donner  des  instructions  convenables  à  leurs 
ageus  dans  la  situation  critique  où  ils  se  trouvent  placés. 

Nous  avons  Thonneur,  etc. 

Signé:  Robert  Lehox,  président. 

Edw.  D.  A«  B.  Graves,  secret. 

Réponse. 

Washington,  le  6  octobre  1838. 
Messieurs,  quoique  votre  lettre  du  5  dernier  me 
f&t  parvenue  à  temps,  Tabsénce  du  président  \,  qui  elle 
a  dû  être  soumise,  ne  m'a  pas  permis  d'y  répon- 
dre de  suite;  aujourd'hui,  je  suis  chargé.  Messieurs,  de 
vous  annoncer,  que,  connaissant  les  graves  inconvéniens 
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1838  que  notre  commerce  éprouve  par  luite  des  mesurei  re- 
Birictives  adoptées  par  le  Couvernement  français  dan»  le 
golfe  du  Mexique  et  dans  la  riyière  de  laPiata,  le  préé* 
dent  s*est  empressé  de  prendre  toutes  les  mesures  que 
réclamaient  les  circonstances  ^  afin  de  protéger  les  inté- 
rêts de  nos  concitoyens  dans  ces  mers;    que  l'on  a  fait 
et  que  Ton  fait  encore  tous  les  efforts  nécessaires  pour 
diminuer  les  maux  qui  résultent  de  Fétat    présent  des 
choses.     On   n'a  reçu    aucun  ayis  qui  pût  faire  pràa- 
mer  que  le  blocus  s'étendit   aux  ports  mexicains  de  la 
mer  Pacifique ,   et   on  ne   doute  même  pas  que,  le  cal 
échéant,  on  en  instruirait  notre  gouvernement.     Le  dé* 
]>arlcment  n'a  aucun   renseignement  sur   la   durée  pro- 
bable du  blocus;  mais,  \  en  juger  par  la  sensation  que 
révénement  a  produit  dans  le  monde  commercial  et  ptr 
les  efforts  que  Ton   assure    être   faits   pour  parvenir  ^ 
Tarrangement  du  différend  qui  j  a  donne  lieu,  on  peut 
espérer  que  le  blocus  ne  tardera  pas  à  être  levé. 
J'ai  l'honneur  I  etc.       Signé:  A.  Vail,  secrétaire  d'âat 

IV. 

Convention  du  28  Novembre  1838* 

Entre  MM.  Doret^  lieutenant  de  paieseau,  chef 
d^état-major  de  Pescadrefrançaisey  et  Page^  lievr 
tenant  de  vaisseau  de  la  même  escadre p  au  nom 
de  M»  Cliarles  Baudin ,  contre  •  amiral  commofi' 
dant  les  forces  navales  françaises  dans  le  golfe 
du  Mexique^  dune  part;  et  MM.  le  colonel  don 
Manuel  Rodriguez  de  Cela  et  le  colonel  don 
José  Maria  Mendoza,  au  nom  de  M.  Antonio 
Gaona^  maréchal-de-camp ,  gouverneur  du  jort 
Saint-Jean^d  TJlloa ,  dune  part ,  pour  la  reddi" 
tion  du  fort  de  Saint-Jean-HpUlloa. 

Art.  1er.  La  forteresse  de  Saint-Jean-dlTlIoa  sera 
occupée^  aujourd'hui  à  midi,  par  les  troupes  françaises, 
après  le  départ  de  sa  garnison. 

Art.  2.  La  garnison  sortira  de  la  place  avec  armes 
et  bagages,  et  tous  les  honneurs  de  la  guerre.  L'ami- 
ral français  lui  fournira  les  moyens  de  transport.  Les 
officiers  conserveront  leurs  épées.  Toutes  les  proprié- 
tés particulières  seront  religieusement  respectées. 

Art.  3.  Les  officiers,  sous-officiers  et  soldats  pren- 
dront l'engagement  d'honneur  de  ne  pas  servir  contre 
la  France  avant  huit  mois ,  à  dater  de  ce  jour. 
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Art.  4.    Toiis  les  officiers  »  sous-ofBciers  et  soldats  1888 
qui  voudront  être  débarqués  sur   un  point  quelconque 
du  golfe /du  Mexique  autre  ^ue  Vj^ra-Crux,   y  seront 
Ss  aux  frais  de  la  France. 

Ârt^  5'.  L^amiral  français  s'engage  à  faire  soigner 
les  blesses  de  la  garnison  par  les  chirurgiens  de  son 
escadre,  et  à  leé  faires' traiter  comme  des  blessés  fraiiçais. 

Et  pour  que  la  présente  convention  soit  respectée, 
accomplie  et  maintenue  par  les  deux  parties,  après  l'ap- 
probation de.  M.  Famiral  français  et  de  M.  le  général 
gouverneur,  les  commissaires,  après  lecture  faite,  Font 
signée  en  double  expédition,  l'une  en  français,  pour  M. 
l'amiral,  l'autre  en  espagnol,  pour  M.  le  général  gou- 
verneur. 

^'       Dans  la  forteresse  de  Saint-Jean-dIJlloa,  le  28  No- 
vembre 1838. 

.   .  DoRET.  Paok. 

Mahuzl  RonaiGUEZ  de  Cela.  J.  M.  Meitdoza. 
Approuvé  la  ptésenite  convention:    Charles  Baudut.  A* 

Gaoha. 

V. 

Convention  du  28  Nàçembre  1838- 

Entre  le  contre-^amiral  Charles  Baudin^   comman'-^ 
dant  les  forces  navales  de  France  dans  le  golfe 
du  Mexique^  et  don  Manuel  Rincon^    comman» 
dant  général  du  département  de  J^era-Cruz. 
Art.  1er.    La  ville   de  Vera-Cruz    ne    conservera 
qu'une  garnison  mexicaine   de  mille  hommes.     Tout  ce 
qui  excédera    ce   nombre    devra    quitter  la  ville  dans 
deux  jours,  et  s'en  éloigner,  sous  trois  jours,    à  la  di- 
stance de  dix  lieues.     S.  £xc.  le  général  Rincon ,   com- 
mandant général   du   département   de  Vera-Cruz,  con- 
servera son  autorité  dans  la  ville,  et  s'engage,  sur  l'hon- 
neur,   à   ce   que  la  garnison    n'excède    pas    le   nombre 
fixé  de  mille  hommes,  jusqu'à  ce  que  les  différends  en- 
tre le  Mexique  et  la  France  soient  complètement  aplanis. 
Art.   2.       Aussitôt    que    la    présente     convention 
aura  été  signée  de   part    et  d'autre ,  le   port    de  Vera- 
Cruz  sera  ouvert  à  tous  les  pavillons,  et  il  y  aura  sus- 
pension de  blocus  pendant  huit  mois,   en  attendant  un 
arrangement   amiable  des    différends    existant   entre  le 
Mexique  et  la  France. 
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ISfô  Art.  3.  Le  commandant  de  la  ville  s^engage*  ^  ne 
mettre  ni  soofPrit  qu'il  soit  mis  aucun  empêchement  à 
ce  que  les  troupes  françaises  qui  occuperont  le  fort  de 
Saînt-Jean-d'Ulloa  puissent  s'approyisionner  rëgulièie* 
ment  de  Titres  frais  dans  la  ville  de  Vera-Cruz. 

Art.  4.  De  son  cdtë,  le  contre-amiral  Charles  Bsu* 
din  s'engage  \  ce  que  la  forteresse  de  Saint-Jean-d1}lloa 
sera  ëvacu^e  par  les  troupes  françaises ,  et  restituée  ao 
Mexique,  aussitât  que  les  différends  actuellemeot  exi- 
staot  entre  le  Oouyernément  mexicain  et  le  Gouvenie- 
ment  français  seront  aplanis.  Il  sera  fait  en  mdme  temps 
restitution  de  tous  les  objets  de  guerre  qui  seront  pen- 
tes sur  les  inventaires  respectifs.  : 

Art.  5.  Les  Français  qui,  par  suite  du  commeS' 
cernent  des  hostilités ,  ont  été  obliges  de  quitter  Yen- 
Cruz,  auront  la  liberté  d'y  revenir,  et  seront  respedéi 
dans  leurs  personnes  et  leurs  propriétés;  ils  seront  io- 
demnisés  des  dommages  qui  pourront  leur  avoir  Aé 
causés,  pendant  leur  absence,  par  le  fait  de  la  popuh- 
tion  et  des  autorités  mexicaines.  Les  indemnités  qui 
leur  seront  dues  en  conséquence  seront  réglées  \  dire 
d'experts ,  ou  par  jugement  des  tribunaux  de  la  répu- 
blique. 

La  présente  convention  est  faite  en  deux  originaux: 
l'une  en  français,  pour  le  contte-amiral  Charles  Batidin, 
l'autre  en  espagnol,  pour  le  général  don  Manuel  Bio- 
con;  et,  lecture  faite,  les  parties  contractantes  l'ont  re- 
vAue  de  leur  signature. 

A  bord  de  la  frégate  de  8.  M.  la  Néréide^  le  28  no- 
vembre 1858. 

Charles  BAunif* 

Vera-Cruz,  28  novembre.  1838.!  Manuel  Raooi. 

VI. 

Décret  du  Gouvernement  mexicain   du  30  No- 
vembre   iS38  9  portant    déclaration    de  guerre 

contre  la  France. 

Proclamation  dn  Président  de  la  répobliqB^ 

mexicaine. 

Le  Président  de  la  république   du  Mexique   à  ses  ht' 

bitans. 
Sachez  que  le  Congrès-général  à  décrété  ce  qui  suit' 
))Dàs  oue  les  forces   françaises  commettront  quel- 
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que  acte  d'agression  ou  d'hostilité  contre  la  république,  1888 
le  gouvernement  la  déclarera  en  état  de  guerre  avec  le 
gouyernement  français  et  prendn^  toutes  les  mesures  dë- 
rirant  d'une  telle  déclaration. 

Signe:    Jose-Maria  Imenez,    président  de   là 
chambre  des  députés* 
Jose-Ignacio  de  AsreoaENA^   président 

du  Sénat. 
Mariano  de  Moreda,  Secrétaire. 
AuGudTur  Ferez  de  Lebrua^  Sénateur ,  Secrétaire. 


I 
I 


Et  comme  les  forces  navales  françaises  qui  se  trouvent 
dans  la  rade  de  Vera-Crus,  ont  ouvert  le*  feu  contre 
la  place  et  contre  la  forteresse,  de  Saint-Jean-d'Ulloa 
dans  la  journée  du  27  du  présent  mois  conformément 
à  ce  qui  est  prévu  dans  le  décret  qui  précède,  et  en 
Tertu  de  la  faculté  qui  m'est  concédée  par  le  $•  18  de 
Fart  17  de  la  quatrième  loi  constitutionelle. 

Je  déclare,  au  nom  de  la  nation ,  que  la  républi- 
que se  trouve  en  état  de  guerre  avec  le  gouvernement 
firançais. 

Demeurent  en  conséquence  rompus  a  partir  de  ce 
|oui,  toute  espèce  de  relations  entre  cette  république 
et  la  nation  française;  nos  ports  demeurent  fermés  à 
son  commerce,  ses  marchandises  resteront,  prohibées^ 
conformément  a  la  loi  du  12  Mai  de  la  présente  année, 
laquelle  continuera  en  sa  force  et  vigueur  et  les  Fran- 
çais ne  pourront  entrer;  sur  le  territoire  de  la  répu- 
blique. En  outre  le  gouvernement  mexicain  usera  de 
tous  les  moyens  autorisés  par  le  droit  des  gens  et  la 
pratique  des  nations. 

En  conséquence  toutes  les  autorités  de  la  républi- 
que ,  chacune  en  ce  qui  la  concerne ,  agira  d'accord 
avec  la  présente  déclaration,  conformément  à  ce  que 
les  lois  disposent  en  pareil  cas. 

A  l'effet  de  quoi,  {'ordonne  que  les  'présentes  soient 
imprimées,  publiées,  répandues  et  dûment  observées. 
Mexico,  le  30  Novembre  1838. 

Signé;  Avastasio  Bustamekte. 
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tiettrè  de  Pamirdl  Boudin  au  président  de  la 

repmliquejnexicaine. 

.   Frégate  de  S.  M.  la  Néréide  denuit  Yén-Cniit 
•'  8  dée.  1838.  - 

Monsieur  lé  président , 

Votre  excelleoce  comprendra  que,  dans  les  circon- 
atances  actuelles,  je  m'adresse  directement  à  elle  et  non 
pas  à  son  ministre  des  relations  extérieures.  Le  lan- 
gage de  la  dernière  note  de  M.  L.-6.  Cueyas,  en  dale 
du  26  novembre 9  est  tel  qu'il  ne  m'est  plus  permis  dé- 
sormais d'entrer  en  communictiUoii  arec  luL 

Le  sort  des  armes  m'ay.ant  rendu  maître  de  la  for- 
teresse de  Saint-Jean-d^.UUoa,  toute  résistance  de  la  paît 
de  la  ville  df  Véra-Cruz  devenait  inutile.  Je  pouYsis 
forcer  cette  ville  \  se  rendre  à  discrétion  ,  je  pouvais 
l'occuper  et  y  arborer  les  couleurs  françaises;  je  m'en 
suis  abstenu.  Loin  de  là,  )'ai  conservé  dans  l'exercice 
de  leur  autorité  le  général  Rîncon  et  tous  les  fonction- 
naires '  publics ,  et  j'ai  voulu  qu'une  garnison  mexicaine, 
en  nombre  suffisant  pour  maintenir  l'ordre ,  demeortt 
dans  la  ville. 

La  plus  grande  partie  de  sa  population,  privée  de 
travail  par  l'eiTet  du  blocus,  gémissait  dans  la  misire 
depuis  Luit  mois:  j'ai  voulu  lui  rendre  le  travail  et  la 
prospérité ,  et  j*ai  ouvert  le  port  \  tous  les  pavillons. 

Monsieur  le  président,  l'usage  que  la  France  fait 
de  sa  victoire  doit  prouver  à  votre  excellence  que  k 
France  est  bien  loin  de  toute  pensée  de  conquête  ou 
d'oppression  envers  la  nation  mexicaine.  Et  ce  qui 
doit  mieux  vous  le  prouver  encore,  c'est  que  j'offre  à 
votre  excellence  de  traiter  sur  les  bases  de  la  convention 
que  j'avais  proposée  au  ministre  dés  relations  extérieu- 
res de  la  république,  le  20  novembre  dernier.  M.  Cue- 
vas  avait  alors  donné  son  assentiment  à  tous  les  arti- 
cles de  cette  convention,  sauf  en  ce  qui  toucbe  la  con- 
firmation des  déclarations  de  1827,  pour  laquelle  il  avait 
prétendu  manquer  de  pouvoirs  suffîsans.  Ces  déclara- 
tions, vous  le  savez.  Monsieur  le  président,  n'accordent 
a  la  France  que  ce  qui  est  accordé  aux  autres  nations 
avec  lesquelles  le  Mexique  a  des  traités:  je  ne  vois 
pas  en  quoi  la  confirmation  de  ce  qui  constitue  au  Me- 
xique le  droit  des  étrangers  et  y  existe  de  fait  depuis 
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onze  lainktfea  V  «ads   q^e-iks.  inl'^rélt  ^JiièsdBainftiftîeDt  eulBSS 

%en  souffrir^  ptyarrbit  être  conaîdtfrécl  afljiJQiiArd^luii'Coroiiie 

contraire  à  Fin  dépendance  et:-  à.'.;Ja  idigoitëi  de  >]a  natiôki 

mesncbine  et  faime  à  pen8dr   que  'Votre  .exicellence.  n^ 

^reira  pas  on  obstacle  sëriëuX:  au  maintien /de  la  |»aix* 

Je  prie,  etc.   ■    •    "    ..:■'•■■  ■':•:■!».■■.    '■•'   ;• 

Le  contre-amiral^  acfmtrumdant  les  forées  na^ 

valea  de  Fcatioe.Jdaiii$\le  golf»  du  Mexique. 

Signe  :  Charles  Bàudut»   - 


•  •  •  _• 


Lettre  du  général  Santa-Anna  àfcmdrçlBaor- 
.    dÏTL^  en  date  du  4  décembre^ 

Excellence,  son^  excellçnpe.^e  président  qe  la  répu- 
blique a  bien  voulu  jne  noinnier  conmi^pd^pt,rg'ënéral 
de  ce  dëparlement.  à.jv^  w-       u 

Les  instructions  qu'il  me  transmet. -  avec,  jo^a  nomi- 
nation m'obligent  à  faire  connaître  à  Y.  £;  que^  n'ayant 
pas  jusquUci  approuvé  la  convention  signëe  par  V.  £• 
et  mon  prédécesseur,  elle,  reste  en  ce.  moment  aans  ef- 
fet*). J'envole  à  V.  E.  les  dispositions  qiii, ,  au  mo- 
ment oii  l'on  a  eu  connaissance  de  la  cessation  du  feu, 
le  27  novembre,  ont  di\  .être  prises  par  les  pouvoirs 
législatifs  et  exécutifs  de  la  république 3  comme  elles 
sont  exigées  pour  Phonneur  de  la  natipi^j  Y*  E*,  qui 
conpalt  toute  la  force  de  cet  objet  sacré ^  saura  les  ap- 
précier dignement.  .  .     • 

J  ai   l'honnuer  de  présenter  a  Y.  E.'  les  assurances 
dé  ma  haute  considération.  .. 

Dieq  et  la  liberté.  :' 

Véra^Cruz,  4  décembre.. J838.  :,     , 

Signé:  AFTOiifE  Lortz  de  Santa-ÂiuiI. 


i  '  "  ;  ■  ;  ' 


..    .  ■   •        .  I  ■ 
'  I 


JRépùnsé  de  M»  le  vice^^miral  Baudin^  en  date  du 

même  jour. 

*    •  "  - 

ExceU^nce,  Je  reçois  à  l'instant  (quatre  lieuces  après 

iôfiidi)  la  lehre  que  vous  iii'àvéz    fait  rhônnèur  dé  m'a- 

dressèr,  en  date  de  ce  jour.        • 


»■■'■■  ■.■  •  .■-•.. 


*)'  Voir  tome  XXIU.  page*  88. 
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18S8  '  Votre  oceUenco  m'informe  que  la  conTe'ntioii  cm* 
due  j  le  28.  da  moie  dexnier,  cafre.  k  lieutenant-gCDM 
Hineon  ''  et  mm ,  n'a  pas  '  ëtë  approuvée  par  le  geuTO- 
aemeot  de  la  rëpubliqueu  En  consëcpiénce  y  les  tenia 
de  cette  couTention  cessent  d'être  obligatoires  pour  no^ 
et  je  pourrais  dès  \  prësent  user  de  ma  force  pour 
vous  obliger  à  tous  retirer  y  vous  et  les  troupes  que 
vous  avez  introduites  dans  la  ville,  au  mëpris  de  laoite 
convention.  ■  * 

Mais  fai  pitié  d'une  malheureuse  ville  qui  a  d^à 
trop  souffert,  et  je  ne  veux 'pas,  en  la  détruisant,  cau- 
ser de  nouvelles  infortunes  à  une  population  innocente 
des  erreurs  de  votre  gouvernement. 

Je  prie  votre  excellence  de  vouloir  bien  remirqnsr 
que  le  décret  pprtant  déclaration  de  guerre  de  h  ré- 
publique contre  la  France  interdit  seulement  l'entra  du 
territoire  mexicain  aux  citoyens  français,  mais  n'oblige 
point  à  en  sortir  ceux  qui  s'j  trouvent  déjlk. 

D'ailleurs  l'art.  12  du  traité  du  26  décembre  1826, 
entre  le  Mexique  et  la  Grande-Bretagne ,  a  établi  à  cet 
égard  des  règles  que  le  gouvernement  de  la  république 
a  tout  dernièrement  encore  reconnu  devoir  être  appli- 
cables aux  citoyens  français  en  cas  de  guerre  entre  h 
France  et  le  Mexique. 

Si  donc  votre  excellence  contraignait  par  la  fores 
ou  par  la  crainte  ceux  de  mes  compatriotes  qui  sont 
établis  dans  la  ville  de  la  Véra-Cruz  à  quitter  cette  ré- 
sidence ,  ce  serait  de  sa  part  un  abus  de  pouvoir  dont 
je  lui  déclare  que  je  ferais  sentir  les  conséquences  aux 
Mexicains. 

Et  je  déclare  aussi  que,  s'il  est  fait  le  moindre 
dommage  ou  la  moindre  insulte  à  quelqu'un  de  mes 
compatriotes,  votre  pays  aura  lieu  de  s'en  repentir. 

Je  présente  \  votre  excellence  l'assurance  de  ma^ 
haute  considération. 

■Signé:  Ghaiu.es  Baudii. 

IX. 

Nouvelle  lettre   de  M.  t amiral  Bùiictm  au  gè^ 
nèral  Santa-Anna,  en  date  du  5  décembre  1838- 

Excellence,  lorsque  j'ai  reçu  hier  la  lettre  par  la- 
quelle vous  m'annonciez  que  le  gouvernement  mexicain 
refusait  d'approuver  la  convention    conclue   au  sujet  de 


I 


entre  la  France  et  le  Mexique.        SIS 

la  TiUe  de  Vëra-Cniz^  entre  le  gënëral  Rincon  et  moi,  lfjB8 
)e  ne  suis  empressé  de  vous  faire  connaître  que  je  ne 
considérais  plus  les  termes  de  cette  convention  comme 
obligatoires  pour  moi. 

J'ai  donc  dd  détruire  aujourd'hui  toute  Partillerie 
des  forts  de  S.  Ingo  et  de  la  Conception^  ainsi  que 
celle  des  remparts  de  Véra-Cruz.  Tel  a  été  l'objet  de 
mon  expédition  de  ce  matin  ;  toutefois,  V.  E.  a  va  avec 
quels  égards  j'ai  traité  la  vUle;  je  n'ai  fait  tirer  que 
sur  les  casernes  seulement;  pas  une  maison  de  la  ville 
n'a  été  enfoncée ,  si  ce  n'est  la  vâtre. 

y*  E.y  qui  a  été  témoin  des  ravages  que  j'ai  com- 
mis à  la  forteresse  d'Ulloa,  avec  une  partie  de  mes 
forces  seulement^  doit  comprendre  que  sa  position  n'est 
pas  teuable  dans  la  ville  de  Véra-Cruz,  qui  n'a  plus 
d'artillerie  pour  se  défendre ,  et  que  je  puis  écraser 
quand  je  voudrai. 

«rengage  V.  E.  a  réfléchir  sur  ce  sujel,  et  II  prendre 
le  parti  que  la  raison  et  l'humanité  semblent  lui  dicter 
dans  la  circonstance  actuelle. 

y.  E.  peut  compter  d'avance  sur  ma  disposition 
à  me  prêter  à  un  arrangement,  qui,  en  faisant  de  yéra- 
Cruz  une  ville  neutre,  jusqu'à  la  fin  de  -la  guerre,  pré- 
serverait cette  héroïque  et  belle  cité  des  horreurs  de  la 
destruction. 

J'ai  l'honneur  de  présenter  à  y.  E.  l'assurance  de 
ma  haute  considération.  Signé:  Charles  Baudih. 

X. 

Ijettre  de  V amiral  Baudin  au  consul-- général 
de  France  aux  Etats-Unis^  en  date  du  ±S  dé^ 

cembre  jl838- 

En  me  référant  à  ma  dépêche  de  ce  jour,  je  viens 
vous  annoncer  que  j'ai  donné  avis  au  commandant  de 
nos  forces  navales  dans  l'Océan-Pacifique  de  la  dédaraf* 
tion  de  guerre  du  Mexique  à  la  France ,  ;  et  ordre  de 
porter  immédiatement  sur  les  cdtes  du  Mexique  tous 
les  navires  dont  il  pourra  disposer. 

Je  vous  prie,  M.  lé  consul-général,  de  vouloir  bien 
faire  parvenir,  en  mon  nom,  semblable  avis  \  tous  les 
consuls  et  agens  de  la! France,  sur-  les  divers  points  àx\ 
continent  des  deux  Amériques  par<  lesquels  vous  jugerez 
qu'il  pourra  parvenir,    soit  aux  a>iiiniandans   de  quel- 
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1838  c[ue8  navires  de   guerre   français   que    ce  soient ,  dus 
rOcean*Pacîfique. 

Je  compte,  à  cet  égsrif  sur  vos  soins  les  plus  acib. 

Agrëez,   M.  le  consul-général ,    l'assurance  de  na 

haute  considération.  Signé  :  Chaules  Bimu. 

XI. 

Circulaire  adressée  par  f  Amiral  Baudin,  aux 
Consuls  étrangers  à  f^era-Cruz ,  relativement 
au  blocus  de  ce  port.     En  date  du  22  Dèem' 

bre  1838. 

Anton,  Lizardo,  22  décembre  1838. 
M.  le  consul, 

Vous  avez  eu  connaissance  de  la  conventioD  qne 
fai  conclue  le  28  novembre  dernier,  avec  le  gébèJ 
mexicain  don  Manuel  Bincon,  commandant  génânl  du 
département  de  Vera-Cruz. 

Par  Farticle  2  de  ladite  convention  ,  j'avais  bien 
voulu  ouvrir,  pendant  huit  mois,  le  port  de  Vera-Crui 
Il  tous  les  pavillons.  £n  suspendant  le  blocus  pendant 
ce  temps,  sans  même  attendre  que  les  différends  exi- 
stant entre  le  Mexique  et  la  France  fussent  aplanis, 
Réprouvais  une  vive  satisfaction  de  faire  cesser  un  état 
de  choses  funeste  à  la  prospérité  de  la  ville  de  Vera- 
Cruz,  et  aux  intérêts  de  toutes  les  nations  qui  commer- 
cent avec  le  Mexique. 

Depuis  ce  temps,  quoique  le  Gouvernement  mexicain 
e&t  déclaré  la  guerre  à  la  France  et  violé  la  capituIatioD 
de  Vera-Cruz,  je  n^en  étais  pas  moins  resté  dispose  à 
laisser  le  port  ouvert  aux  navires  neutres  qui  s'y  pré- 
senteraient y  sur  la  foi  de  cette  capitulation  ;  et  c'est 
dans  ce  sens  que  j'avais  écrit,  le  16  du  courant,  au 
commandant  de  la  corvette  des  Etats-Unis  VJSrie^  qui 
a  rendu  ma  lettre  publique. 

Mais  le  cabinet  mexicain,  ayant  par  le  plus  étrange 
oubli  des  convenances ,  laissé  sans  réponse  les  commu- 
nications pacifiques  émanées  de  moi,  et  notamment  celle 
qui  avait  pour  of>jet  de  rendre  Vera-Cruz ,  ville  neutre 
jusque  la  fin  de  la  guerre,  ce  cabinet  semblant  d'ailleurs 
se  complaire  à  aggraver  chaque  jour,  par  toutes  sortes 
de  vexations  envers  mes  compatriotes,  la  cruauté  de 
l'acte  sauvage  par  lequel  il  a  ^   au  mépris  de  ses  précé- 


entre  la  France  et  le  Mexique.        817 

deQ8  engagemf M,  ordonna  Texpulsion  immédiate  des  188S 
Français,  je  dëdare  que,  dans  les  circonstances  actuelles, 
je  ne  Yois  pas  la  possibilUë  de  prendre,  a tec  ^ un  tel 
Gouyernement ,  les  arrangemens  nécessaires  à  la  réailisa- 
tlôn  de  mes  rues  en  faveur  du  commerce  de  toutes  les 
nations*  i 

En  conséquence,  M.  le  consul,  j'ai  donne  l'ordre 
d'admettre,  èoit  dans  le  port  de  Vera-Cruz,  soit  à  8a- 
crifios  ou  à  Anton  Lizardo,  tous  les  navires  neutres 
qui  âe  présenteront»  mais  j?attendrai  d'autrea  circonstan- 
ces avant  que  -  de  permettre  le  déchargement  desf  caTgai- 
•ons.  Veuillet  faire  connaître  à  Vos  nationaux*  que 
toute,  tentative  de  dëbacquement  de  la*  moindre  portion 
de  marcbandiaes-  sera  considërée  comme  une  violation 
du  Mocua  apris  avertiAsement  préalable  et  comme  telle 
suivie  de  la  mise  immédiate  sous  séquestre  du  navire 
et' de  la  cat^aison. 

Nulle  embarcation,  \  Texceptibn  de  celleaidés  na*' 
vires  de  guerre  français  ou  étranger,  ne  poluta^' depuis 
le  coucher  du  soleil  jusqu'à  son  lever,  circuler  ni  sta^ 
tionaer  sur  aucune,  partie  delà  cdte  comprise  entt«  la 
pointe  de  Zambaola  et  la  barre  d'Alvaràdo,  eoiks  peine 
d!étre  saisie.  r    -i.\ 

:  Agréez.  Monsieur  le  Consul,  etc«  .    u\j 

Le  Contre- Amiral,  Commandant  des  forces  ^avâlea 
etoi  '  Charles /BauDiK. .!:' 

; .%î   .  »  .  .       ,  ..  i     «Si ..  ■ 

■  1    ■  f 

H4s  ■  ■     I    :    i  ;-  / 

Déclaration  du  cabittét  Prussiett:  vis 
à  vis  de  la  cour  de  Rornè.    ï^ubli^e 
à  Berlin  le  31  Décembre  1838*  ^ 

(Allg.  Freussische  Staatszeitung  1838!^  Nro.  362).   . 

Die  Kdnigliche  Regierung  hat  aur  der  Pfipstlichen 
AHocutiOn  ¥oai  13.  September  d.  J/8ich^iiberzeugen 
niiissen,  wie'sehr  der  RômischeHof  noch  immer  abge- 
neigt  ist,  auf  dem  Wege  einer  versëhnliched 'und  be- 
friedîgeaden  VerstSndigung  die  Ii^ùngen  auftsugleiehenj 
die  in  den  Beziehungen  der  katholischen  Landes-BischSfe 
sum  Oberhaupte  des  Staates  unlangst  entstandensind. 

Dâs  in  Deutscher  Uebersetzung '(untér  A.)  hier  ^bo»- 

Noup.  Série.     Tom.  VL  ïtt 
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1838  gefugte  Dokument,  welchés  ilurch  den.  Papstlichen  Sluhl 
niclil  allein  den  fremdeD  Gesandiscliaften  su  Rom  amt- 
lich  mttgetheiiCy  soudera  auch  gleichzeitig  mît  liesonde- 
rer  £île  durcit  die  uffentlîdien  BlatCer  des-  Auslaudes 
\erbreitet  woi*deD  ist,  enUiiiit  aberneuere,  dnrch  die 
Allocution  voin  10.  DezeDiber  1837  hauptsachlich  lier- 
Torgerufene  Vorgauge  in  deir  Erz  -  Diocèse  Posen  uod 
Gnesen  eiiie  Reihe  von  Angabeu  iind  Beschuldiguogeo, 
welchen  theiJs  eine  uorichtigey  die  Kenntniss  der  g^ 
setzlichen  Landes- Ver fassung  Veiieugnende  Darstekluflg 
der  Thatsacheny  tbeils,  neben  dem  geflissentlîchen  Schvrei- 
gen  ùber  die  dem  dortigen  '  Erzbiscbofe  iieiviesene  Kû- 
nigliche  Mîlde  und  Lahginiith,  das  offene  Bestrebeo 
ziiiii  Grniide  lîegt,  die  kirchliche'  Oewalt-aùf  eine,  va 
den  Rechten  des  LatidesherrniinvêrcînlMure'Wcise  sui- 
zudeiiueni  .;    :    '  ^'i  .!   : 

Seit  dem  Ersclieinen  dieser  neuen  i  Allocution  iit 
der  diTentlichen  Meinling  hinreicfaende  Zèil  yerbliebeo, 
iiber  die  Anklagen  des  Ftipdtlichen  Stuhles-  und  ûberihre 
Bedeutsamkeit  sich  ein  Urthéii  ku  bildën.  . 

Die  Kunîgltcbe  Regierung  bat  bis  liierlter  mit  eîoa 
ofFèntlichen  Widerlegung  in  dieser  -  hôchst  '  wichtigeo 
Sache  zugern  zu  miissen  geglaiibt,  da  ihr  nicht  allé 
Aussicht  benommen  wai^,  sie  aiif  andérem  Wege  zu  b^ 
seitigen,  wesbalb  ihr  die  hieriiber  von  neuem  kund  g^ 
thane  unver&aderte  Massigung  ihres  Verfahrens  nur 
zum  Vortheii  aiisgelegt  werdeu  kann.  Da  iudess  jene 
Aussicht  iinerliillt  geblieben  ist,  so  kann  sie  sich  jetzt 
im  Bewusstseyn  ihres  entsçhiedenen  Redits  und  dej: 
Versohnlichkeit  ihrer  Gesinoungen  um  so  freier  uber 
die  Vorfalle  ausiprecben'y  aus  welchen  der  Ruirnsdie 
Hof  eiqen  neuen*  Anlass  geoommén  bat ,  die  unerfreu- 
liche  Spaltung  zwiscfaen  dem  StaM  ùnd  der  Kirche  zu 
erweitero«  ".   . 

Die  in  der  .Beilage  (unter.jP.)  enthaltene  aklen- 
mlLssige  Darstelfung  der,  dùrch  'ein  gesetzwidriges  Be- 
ginneil'  des  Ër^-lji|«cliofs  ypn  Pos^n  ^^upd;  Gûjeseii  est- 
staiidenen  Nis^yierhiUtnisse  vriRdigen.iige.iy,  uivi,  elle  Freimde 
der  MassigiiHg,  des  Friedens.und  depr  bcirgeiiîch^n  Ord* 
nung,  Aile ,  die  der  Stinune  der  "VVTahrheit.  zugSngfich 
sind,  in  der-iUeberzeiigung  zu  befestigeu, .  dass  die  Kù- 
nigliche  R^gi^rtmg  ,  iti  Ih^eni  Verfabren ,  gegen  einca 
Priilatfn,,der  sich  bald.bis  zuv  aua^ersten  Griinze  ejo«s 
s(riiflick«u  Trottes  vemrt^    baJd  eiuq  verzagie  Wankel- 
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muthigkelt  zur  Schau  trà'gt,  nicht  aus  den  Schranken  1838 
Ihrer  gesetz-  und  yerfassuDgsinlisêigeiiy  den  Majeslfits- 
Rechten  des  Landesherrn  inli2irirenden  Befugoisse  ge« 
vrichen  ist,  dass  Sie  dem  ungebûhrlîchen  Trotze  nur 
schonende  Mllde,  dem  Ungehorsam  iind  der  AnmassuDg 
nur  die  ëusserste  Langniuth,  dem  beharrlich^ii  Irrlhumo 
nur  zurechtweisende  Nachslcht  entgegengestellt  biat,  und 
dads  Sie  nicht  von  dçn  Vorwârfen  betroffen  wird,  dio 
gesetz-  und  herkommliche  Wirksamkeit  der  GeistlicU^ 
keit  zu  beschrèLnken  9  das  Verderben  der  Kirché  «u  be« 
zwecken,  und  die  katholische  Bevôlkerung  der  Monar* 
diie  Ton  dem  Mittelpunkte  ilirer  kirchlicben  Einheit  zti 
trennen:  -—  Vorwiîrfe  der  Allocution ,  die  auch  der 
Ungestum  einer  leidenscbaftlichen  Sprache  nicht  ent«- 
scbuldigen  darf«  Die  darin  angedeuteten  GrundsStze 
des  Rômischen  Hofes  weiter  zu  erôrtern  und  zu  yvit 
derlegen,  wiirde  eine  iLberfliissige  Beschiîftigung  .sejro. 
Sollte  derselbe  jetnals  die  praktische  AnwenduBg  solchmr 
Prînzipien  versucheo ,  sollte  er  die  Grundlagen  erschûl» 
tern  wollen,  auf  welchen  seit  Jahrbunderten  der  Friede 
und  die  Eintracht  zwischen  dem  Staat  und  der  Kirche 
beruhen  y  so  wiirde  ihm  das  vereinigte  •  Recht  und  dio 
verebigte  Kraft  aller  gleichbetheiligten  Regierungen  ent-» 
gegentreten. 

Weit  entfernt,  Aehnliches  zu  besorgen^  hàlt  die 
Kunigliche  Regierung  an  der  Hoffnung  fest>  dass  die 
Zeit  nicht  entfernt  seyn  konne,  den  Oberbirten  der 
katholischen  Kirche  fur  die  Stimnie  der  Versôhnùag 
und  der  Weisheit  zu  gewinnen.  Sie  will|  Sie  még 
nicht  glauben ,  dass  der  Rômische  Hof  entsclilosseo 
sey,  den  theuer  erworbenen  Rechten  der  Deutscheii 
Staaten  das  Anerkenntniss  und  die  Wiirdigung,  die  «sie 
von  ihm  zu  fordern  bereditigt  sind,  zu  versagen;  Sie 
vrilly  Sie  mag  nicht  glauben,  er  w erde  jemals  stillsehwei- 
gend  geschehen  lassen  oder  gar  billigen,  dass  die  in 
den  kirchlicben  Angelegenheiten  ihm  untergeordnetén 
Bischofe  und  Priester  die  Faekel  der  Zwietracht  am 
Altare  anaûindeny  die  Unterthanen  zur  Emporung  an- 
reizen,  den  Gesetzen  Hohn  sprechen,  dem  Landesherrn 
den  gelobten  Gehorsam  verweigern  und  auf  solchen 
Wegen  das  eigene ,  friih  oder  spat  einlretende  Verder- 
ben der  Kirche  yorbereiten. 

So  geneigt  aber  die  Konîgliche  Regierung  ist,  der 
Weisheit   und   d.er  Erfahrung  des  Romischen  Hofes  zu 
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18S8  ▼ertniMn ,  so  bereitwîllig  aie  stels  zu  jeder  friedrertigen 
-VentSndîgimg  die  Hand  bieten  vrird ,  80  \rahrhaft  e'k 
bedaiiert^  daas  es  Ihr  bisjetzt  nicht  gelungen  îati  ihn 
von  der  Grandlosigkeit  seîner  BeschuldîgimgeD ,  von 
der  UnzolâUsigkflit  seiner  ForderuDgen  za  iiberzeu- 
gen,  so  kanD  und  wîrd  Sie  doch  niemals  auf  Eines 
Ihrer -BAchte,  auf  Eioen  der  Ansprache  Tenicblen,  die 
der  landesherrHchen  Autorîtât  in  Beziig  auf  die  Geîit- 
licbkeit  der  katfaoliscfaen  Kircfae  zusiehen.  Sîe  ist  fera 
Hnd  wrrd  iamer  fera  bleiben  jeder  feindlîcben  oder 
îibelwôllendeD  Absicht  gegen  eîne  Kîrche,  der«a  Glau- 
ben'sie  ekrt,  deren  Freîheit  sie  anerkeniit  und  schntxt, 
so  laiigo  einè  missverstandene  Ausdehnung  dte8|^  Freî- 
heit den  Gesetzen  und  Einriehtungen  des  Staates  nidit 
gefâhrlich  zu  werden  droht*  Gemsseahaft  darf  Sid 
die"  Kûnigliche  Regierung  auf  das  nnbestocheDe  Zeuf- 
iiîss  derVei^ngenkeit  berufen.  WiewohI  die  IrruDgen 
bctrânenid^  welcbe  die  wohllharïgen  Foroien  einerOrd- 
fiung  gefïhrdên,  worin  die  Rirche  selbst  die  Gewahrlei- 
stnng  ihres  Bestehens  und  ifares  Gedeibens  fîndet;  wîe- 
iwobl  in  gerecbtem  Unwillen  âber  die  IMîssdeuInng  Ih- 
ver  Absickten ,  ûber  die  Verdaditîgung  Ihrer  GesÎDDUo- 
geny  iîber  die  Entstelhing  Ihres  Verfahrens,  wird  Sie 
dennoch  die  bisher  betreteue  Bahn  der  IMâssîgung  nicht 
verlassen;-  Sie  vrird  Gerechtigkeît  mit  Milde  vereinigeu, 
dem  Irrenden  Nachsicht,  dem  Reumûlhigen  Verzeihung 
gewShrëb ,  und  nur  gegen  den  ,  der  bartnSckig  in  der 
'Wîdersetzlichkeit  yerharrt,  die  obrîgkeilliche  ]VIacfat  uad 
die  Strenge  des  Gesetzes  wahen  lassen.  In  der  fried- 
samen  Beschaftigung  mit  dem  Glûcke  der  Unterthanen 
ist  die  Konigliche  Regierung  aueh  in  den  gegen wSrti- 
gen  Irrungen  Sich  Ihrer  aufrichtigsten  Geneigtheit  be- 
wu88t>  kein  mit  der  £hre,  der  Unabhangîgkeit  und  der 
Wohlfahrt  des  Staates  yereinbares  Alittel  zur  Herstel- 
hing  «ines  friedllclien  und  freundschafklichen  VerbSlt- 
nisses  mit  dem  Romischen  Hofe  unversucht  zu  lassen. 
Aber  keine  Macht  aut  Erden  Termag  es,  an  der  Behaup- 
tung  Ihres  Ansehens  und  Ihrer  von  Gott  Terlieheoen 
Rechte  Sie  zu  hindem. 

Indem  Sie  mit  unerschutterlieher  Zu^ersicht  auf 
die  Gerechtigkeît  Ihrer  Sache ,  unter  dem  erflehten 
Beistande  der  gottlichen  Vorsehung  Sich  des  Erfolges 
Ihrer  ernstlichen  Bestrebungen  zur  Herstellnng  und  Er- 
hallung  eincs  friedlichen  und  geselzmfissigen  Zustandes 
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iii  den  Angdegenheilen  der  katholischen  Kirchto  ver»  1838 
sichert  hiilt,  erinnert  SIe  die  dieser  Kirche  angehcSrigen 
Unterlhanen  des  Staats,  nàmeotlich  iii  den  uéu-  und 
^viedererworbenen .  ProYinzen ,  an  die  Wohlthàten  ,  -  die 
ihrer  Kirche  diirch  die-  Gnade  ond  das  iinermudete 
WohlwoUen  ihres  Landesherrn  erwîesen.  sihd ,  an  den 
Unterèchied  des  ehemaligeo,  Hnter  den  Stiinnen.-der 
Zeit  verwalirloseten y  nnd  des.gegeiiwartiKenî  durch  die 
Segnungen  einer  christlichen  Regierung  hérbeigèiufarten 
Zustandes  ihrer  Kirche.  ■.*■■• 

Um  80  mehr  erwartet  .Sie  mit  yerlrauen*  txkl  die 
Pankbarkeit  und  die  Treue  Ibrer  katholiechè'n  lUnter- 
thanen,  dasa  sie»  unverblendet  und  ungetauscht  vonirr» 
tkamlicheni'  auf  entstelllen  Tbatsacben  berubenden  An- 
klagen,  den  vaterlicben  Gesinnungeii  upd  deb  reifen 
BeechlâsseD  ihres  Landesberrû  die  Erledigûng  der  ob- 
-waltenden  Missbelligkelten  in  Gehorsam  anheimgeben, 
tend  I  Seinec  Oerechtigkeît  und  Seiner  T^rsohnlichen 
Neigung  géwiss,  der  Herstellung  eines  friedfertigien  Ver- 
haltoisses  jruhig  eiitgegen  seben  vrerden.    . 

Ehrwiirdige  , Brader l.-  Es  llegt  401  Rathi». Cottes, 
dessen  Vorsebung  aile  Diogalenkt,  daâs  E^r  die  Noth 
seiner  Kirche ,  so  lange  Er  sie  unter  Wîder.w&rligkeiten 
eui)M)rwacbaen  lasfen  'will,  forA  und  fort  auch..  dureb 
freundlicbesTrdstungen  mildert  und  dem,  waB  sie  be^ 
triibt/  manobes.Erfreulicbe  nadh  seiner  Gnade  beimischt. 
Solchergestalt  offenbKrt  Er  in  ibrem  iinublassigen  Schutse 
eben  sowohi  reines  Armes  Siërke^  «Is  £r  unserer  Çchwach- 
bait  Kjraft  verleibeit,  auf  duss.wir  nicbt!  fttwa  aus 
Furcht  Tor  dem  Uebel  wanken  oder  voc  dessen.  "wirk- 
lîchem  Apdringen  verzagend  das  Feld  rfiumen!  mqgen. 
Von  dieser  Giiti^eit  GoUes  haben  vfivf  ebr.wti4:dige 
Brîider,  so  wieyorlangst  zuianderer  Zeit,  auch  neuer- 
licb  er^t  wiedep  einen  Beweis  empfaugçn,  weilcher  zwar 
àuch  eine  Ursache  gemeinsamer  Preuve  .  darbeut, 
insonderheit  aber  Unserm.  Gemiîthe  zu  .fiiblbarem 
Troste  gereicht.  HQJ)en  vrir  dQçlli»:al$  -wîr  Èurem.  hoch- 
ansebnlichen  Collegio.  noch  «^iMlgeborten , .  dcim  Amte  der 
Yerbreitung.  des  Cbristenlbum^  eine  eigene  IVtiibwaltung 
zu  widmen  gehabt,  und  dem'nSichst,  da  wir  nacb  dem 
unerfprscblichen  Willen  des.Hucbsten  der  i^Igemeinen 
Kirche  vorgesetzl  worden ,  die  klare  und  vCllige  Ein- 
sicht  gewoDueni  dass  uns  gerade  biermit  zugleicb  eine 
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1838  Torziigliclie  Fârsorge  îuv  eboD  denselben  Zweck  anbe- 
folilen  aey!  Indem  wir  dalier  yon  diesem  erhabenen 
8tand-0rte  herab,  unaern  Blick  auF  die  ganse  Meage 
aller  Y61ker  unter  dem  Himmel  bînwenden  und  das 
Innerate  iinaera  liebenden  Herzena  gleichmdasig  for  aile, 
Doch  ao  weit  von  una  entlegene  Vôlkeracbaften  erwei- 
tern;  unterlaaaen  wir  keine,  dem  apoatolîacben  Bcrufe 
siikoinmende  Befleiaaigungy  damit  unter  denaêlben  durdi 
den  wahren  Glauben,  —  aey  ea,  daaa  er  ihnen  zum 
Ërstenmale  gebracht  oder  bei  ihnen  wîeder  hergestellt 
oder  feater  begriindet  werde,  —  dem  Namen  des  Herm 
eiii  TOn  Tage  zu  Tage  immer  weiter  verbi^itetea  Lob 
crachallen  moge» 

Unterdeaaen  iat  Euch  bekannt  gevrordeu ,  welche 
Umwandlung  der  Verhâltniaae  durch  den  Sieg*  der  Waf- 
fen  Frankreicha  vor  wenigen  Jahren  in  Algier  sich  zu- 
gelragen  bat«  Wir  haben  die  dadurch  Una  gegebene 
giite  Gelegenheit  ergriffen  und  auch  durch  die  fromman 
Wîinache  Unaerea  theueraten  Sobnea  in  Chcisto ,  Liid- 
wig  Philipp^a  Konigea  der  Franzoaen  bewogeD,  die  For- 
derung  dea  dortigen  Wacbathumea  der  Religion  mit  an- 
geatrengterem  Bemuhen  Una  angelegen  aeyn  laaaeb.  Hier- 
iiach  diirfen  vrir  die  Frucbte,  welcbe  wir  von  Unaerer 
Fûraorge  Una  yerapratfaen,  mit  der  Hulfe  Gottea  der- 
malen  aciion  einaammeln.  Denn  bald  wird  in  jener  Stadt 
eine  Kathedral-Kirche  emporateigen,  um  nebat  der  ihr 
ziigegebenen  DiÔzeae  Yon  einem  durch  Frôromigkeit, 
Wisaenacbaft  und  Einaicht  auagezeicbneten  Manne  ver- 
waltet  zu  Vrerden,  welcben  wir  noch  am  heutigen  Tage 
aiiF  dieaen  biachoflichen  Sitz  zu  erheben  gedenken.  Uod 
diea  iat  gewiaa  eine  Ursache,  weabalb  unaer  Herz  aicb 
mit  Freude  und  unaere  Zunge  mit  Frohlocken'  zu  er- 
fiillen  bat*  So  yèrlangt  ea  die  Ehre  der  Religion,  ver- 
langt  ea  die  Liebe  dea  Heilea  der  Seelen  ,  verlangt  ea 
die  una  leîtende,  nicht  iinbegnindete  Hoffnung,  dasa 
der  Herr,  welcher  reich  iat  an  Barmheïzigkeit  9  und 
welchem  ea  gebiihrt,  daa  Werk  zur  VoUendûng  hinaus- 
zuFiihren ,  «einen  in  jenem  Theile  von  Âfrika  neuange- 
pflanzten  Weinberg  mit  dem  Thau  dea  Rimmels  frucht- 
bar  macben  und  deaaen  Sprdaslinge  gliicklich  auabreiten 
vrerde,  um  die  ergiebigate  Glanbeua-Saat  empor  zu 
bringen  in  den  weiten  Râumen  jener  Gegenden ,  vfo 
einslmala  ao  viele  Kirchen  durch  die  Vortreinichkeit 
ihrea  Uraprungs,  durcb  die  Menge  dea  Chriaten-Vqlkes, 
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durck:dte  Sc^fcénstlirke  uad.Lehrweisbeit  der'lieOigflten  1838 
Vorsteher  in  herrlîchér  Blâthe  gestaoden  haben,    . 

. Wir  macben  £iich ,  ebr.wurdige  Briider,  am  beiilU 
gen.  Tage  dieae  Mîubçilung  nach  dem  Beispîele  dea.Va- 
tërs  afUer  Bavmbéraiglkeit,  wèlcber  Wlderwërtiget  diircb 
Glnck  zu  mâsàigen  pAegt^  um  Euch.^.dîe  ilir  iinfeere 
Sorgen  zu  tfaeilen  habt,  nuD -mtch  zum  Mitgemiaae  des 
Trôsièa  eiazuladeji  iind  Euch'  aboi  unter  trauervoUen 
Wecbselfiillea  'aufzuriditeh-  und  su  befisatigén^'  'Sioteinal 
die.  Hârte  .der  Uebel^  linter.  deran  Làst  £e  Kirclke  von 
anderen  .Seiten  bei^  seufzt, .  u^8  nôthigt,  zii  traurigeii 
Erurterungeo  iiberzugeheo.  Es  siod  dcrselbaa  einé  gBoasé 
SUtû,  und'  816  êind  tîef  eîngewnrzeU,  obachon  vrÎTiaonat 
in  ;keiner  Wéise  von  der  BekHnîmerniss  i-riadigelanen 
habèn,  welcbe  uns  lange.sdionldrdngty.das!  verabtcheu* 
uDgswiirdige,  langwierige  Uebel,' ao  Viel  an  Uiis'ist, 
i^oinf  Hauaé  Israël  wegzuscbaiFen!.  Jedoch  daafonîge  init 
Sdllschweigen  ubefgebend,  waa  mife  allzu  b^annt  und 
▼on  Eùch  bereits  aui  daa  gén atteste  jerkundet  worden 
îst^  kunnen  wir  dngégèn  nichtlûintiin,.'  die  ah  Amserem 
Hèrz^  nagende  bittere  W(ebonith;(i4»ér;  die  unglncklitbe 
Lage'dër  Sadii  des  !katboliscbeaifilhubebs  pà  &ènig~ 
réîcbe  Preussen  kiindzuge'benv.^i! -;!  ■ -f  ' 

Ibr  erinnert  Euch,  ir\îc  Win  zu: anderer  24eit  von 
dieéeih  O^è'  'àus  unsere  Klagen  erboben  .'hàbcn  îiber 
die ,  dem  bischôflicben  Standey  dem  Anselieiii^und  der 
Freîheit  der  Kirche  und  Unserem,  aiif  •  dàS:  g&ttlicbe 
Recbt.begriindeten  Primate  in  der  Kirche  dltctk  die  ge- 
waltsame  Vertreibung  des  ehrvururdîgen  Bruders  und 
Erzbiscbofs  von  Kiiln,  Clemeus  Augiisty  vohiseineni 
Sitze  v^idèrfahrene  ûberaus  groisse  Beleidigung;-  Auissav^ 
â«m  Mrisset  Ihr,  dass  Wir  aogleich  mittelst  ein«E  ge* 
wichtvollen  lind  angemessenen  Réclamation' sein e.Iliiiik^ 
kehr  von  dem  Durchiauchtigsten  Kiinige  begebrt  lifitten. 
£8  ist  hôchst  empfindlichy  daas  ubsere  Worte  keiti  ge- 
neigtes  Qehdr:  gefunden  ufadder  Wirkung  entbebrt  lia- 
ben,  vrelcbe  in  det  ailergérâcbtesten  Sache  voii  der 
Billigkéit  des  KLonigs  ervTArtat.'iwerden  musste,  Aber 
das  giebt^unserier  Traurigkeit  das  volIë  Mass »  dass  der 
Kircbe  Cbnslidureh  die  wehliche  Macht  unavfhurlich 
neueWunden  heîgeb'racbt.werden.  Bereits  àm  9.  April 
d.  J.  erschi^to  ejne  KunigLi^Verfiigung,'  vrqlche'  den. 
FSpstlicheh  ilVorsehriften  und  Anordnuugen'  ih-^gèistli^ 
chen  Sachen  )eden  Eingang  in  .das  Konigreich  Freiissen, 


g24  Déclaration  de  la  Prusse 

1838  welcher  Att  er  auch  sejti  môge,  kraft  einer  unerlifirteii 
"weltlicben  Macht  verbletet|  mit  der  Strafe  des  GefSng- 
DÎiSM  dîejelligen  bedrbhend,  seiche  —  aie  môgen  g^« 
liche  oder  weltliche,  Preuasische  oder  fremde  Untertha* 
nen  sejn^  «—  auf  ngend  èine  Weiae  hierbei  beholflich 
aiod.  Wir  halten  uns  DÎcht  dabei  auf  ^  wie  nachha 
erkiSrt  worden,  dass  Jeder  Wag  der- Miltheilung  swi- 
schen  :  dem  Kapitel  su  Kôln  uud  dem  apostoliscbes 
Stuhle  knnftig  ganz  unstatthaft  Beyn  aoHe-,  aofiem  das 
KiinigL  Staata-Miuisteriuni  dabei' nicfat  initwiike:  ym 
offenbar  darauf  Iiinausgehty  daas  aile  Mitthèilung  dit 
Bean&icbtîguogy  Prâfung  und  Genehmigiisg  des  Goa* 
venieiiient8"unterwoi^fen  aeyn  soUen.  'Wir  abergéhea^ 
dasa  auf  gleiche  Weiae  mit  einigen  theologischen  Pta- 
feesoreù  Terfabred  worden  ist,  denen  man,  "wie  Wir 
in-Erfahrungigebradit/Dicht  einmal  zugeatanden,  ifan 
VôUige  UnlêrwerfuDg  «nter  das  apoatolische  Urtbd 
iiber  idie=8clriftéa  deai  HermeS  in  einein  Schreibën  an 
Uns:  EU  bezeugèm  'Wirtibergehen.  andere  dergleichea 
nicfat  if«niger  au .  missbilUgende  Dinge.  'Aber  Tenieh* 
met'dagégen,  welché'Ungebûhr  in  dem  Satlichen  Theile 
des  IM)Jii^etch8  Preuasen  nach  einem  langen  beftigen 
Streite  mît  dem  ehrwûrdigenBruder  Martin,  Erzbischofe 
von  GAésen  und  Posen/'atattgeFuiiden  hat. 

•  Es  acfatnerzte  diesen  vertrelFlichen  PriUaten  hetû§, 
dase  durch  die  Gewalt  der  biirgerlîchén  Geaetze  in  je- 
neniGégendén  eine  der  Lehre  und  Disztplin  der  katbo- 
ItscheU*  Kirehe  durcbans  widerstreitende  Praxis  in  Bé- 
treiF  der  gémiscbten  Efaen  eingepflanzt  worden  war. 
Daliir  haltend,  dass  er  solohes,  ohne  sich  einer  scfa^re^ 
ren  V^sundigung  schuldigi  zu  mâchent  nicbt  langer  dul- 
den  kônne ,  wandte  er'sich  zuhâchst  mehrmals  an  den 
Ktim^.'  Minisler,  sodann  an  den  Konig  aelbat  in  einen 
mit  pfiicfatmassiger  Ehrerbietung  abgefassten  Schreibea 
und  begehrte  ùnter  Auseinandersétzung  seiner  Grands 
und  Gewissensbedrân^niasif ,  dass'  in  dieser  lediglîch  dff 
kirchlicben  AuloritSt  dûstebenden  Angelegenheit  ihm  er^ 
laubt  werden  vrolle,  entweder  fiir  die  Aufrechthaltung 
derjenigen  Regel  zu  sorgèn ,  welche  in  dem  an  die 
Bischofé  Poleng  gerichtetén  Erlasde  Benedikt'a  XIY.,  un- 
serçs  VorgSogers,  vom  298ten  Juni'1746  gegeben  wor- 
den i/?ar,  'oder  den  Auéspruch  des  apostolischen  Stiih- 
les  einzubolen.  Aber  weder  das  Eine  nocb  das  Andere 
wurdeikm/so   bilHg   es  auch  war,    zugestanden.     la 
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Mrelche  peinlIchei.yeriegeBheil  dçr  r  Iromma  Màon  hm-  1838 
durcb:  dothiWMtfdig-  IrersetA.  \fpiidQO  musste,  •  bratidieB 
■wSriWoU  sicht.jmt  mehreir^niWiMiieQ  auszujfiihr«n;;jD<- 
swlsdbea  gelMigte<«ù  seîotr  JLeQpUôlB,.  daaa.VVîryimii 
Wir  betehs  auf:  Brmtvr^gep  |g^th«|lf9  Auch- 6ff«Qllicli'!JA 
Eurer  VeIrsaBlinluDg  ivani.  ;|JQ.  Dçceiuber  v.  J.  )id«.irti 
S^dtoigreicbé  uPreiiMefli  iiogesietaËeh  :  eingefûbrtë.  .ffravib 
WiSetreff  dcr  IgemlscbUD  £tie/a.  v^nrorfen  hatt^n*:.  '  Ev 
glalibté  idaber  PÎtbt  zaudern.  zu  dufrfe^  und  ^iili?aa  <an 
diè^  getaininta  ■Geùdichkeit  eeinar  Er^^Dtôzese  .aiOiRund- 
vcht^ibea^  l/v^orio  ^er  upter  AndroJiuDg  der  Cen8utf,..den 
Priefteni'.  atrepga  'unter8agte>:  dergleicben  Eben.:  durch 
die  .CiûaegDutig  ,  nach  heiligem/ Bjtua  zu;  ebk«n>,.aorera 
niçbt  iYOrber.  diejenigea  B^dingu^gen  erfùlli  iKoi^^p^ 
Tit^kha  .von  .dieeem  heiligen  Stubl*  ▼Drge8çhrieben'<.4U 
irtTiNrdeo  pflegtfn^  Bald  .darauf  ricbtetç  er  von  INieu0oi 
«A:  den  Durcblau^htigstejQ  Konig  ein  Çcbreiben,  bezaugte 
dniin,  wie.es.sicb  gebiibrt}  aof.dM  Ausfubrlîcbste  .s«iiia 
^Unterwiirfigkeit  uod  seinen  Gebprdajps  in  allen  derb^r- 
jgerljfiheD  Ordnung  avgeborigen  Diqgen  und  legtey.nach- 
d^mreiîldas  .Yoq;  dem  Kdnîge  .fctierlîcb  gagiabane  Ver- 
spreckeAy  :dfta  Racbta  der  katboUschen  Kirch.e  un^er- 
laUtierbalten.'aïq'./wpUeQ,  in  Erinnerung  gebracbt,.  jdaB 
fraiiBÛtbige  Bekenutnias .  ab ,  dass  er  nacb>  dem:  oiS^ptr 
licii  Vevkiindiglen.  Auflysprucbe  des  apostoliscben  ÇtuUiBa 
nicblt  d&Yon  abweicben  dûrfei  obne  sicb.  der  Baaehuldi^ 
gung  einer  ;  schmâhlicbeniVepleUuDg  der  Etnhel^  der 
Kirche  blostousiellen. 

.1!  .Dièse  der  Religion  und  dem.  Glauben  eines  fcatho- 
liacben  Prfilaten  ganz  entsprechenden  GesinnuDgen,  ebr- 
wurdige  Bruder,  batten  aber  den  Erfolg,  dass  api  27steii 
desïielben  Monates  April  unter  l^rtheilung  der  strengsleu 
Befifeble:  wegen.  Ausfiibrung  der  pbengedachten  J^oniglir 
fsban' Verfugung  in  Bezipbung  auf  die  Einwobn^r  der 
CilovitizPoseQ  zugleicb  ausdriicklicb  eingescbarft.  Vf urda^ 
dasS'durcb  dieselbe  jeglicher  Verkebr  mit  dem-^(imir 
scben  Stuhle  und  dessen  Legaten  gau^licb  untersa^sey;. 
Moch  niehrl  Es  ynurde  erJdM»  da^s,  .8obald,'dje.:ïhat« 
•aobe  einer -soicben^:  von  irgend  Jemandem  gçscbehenea 
Mittbeilung  feststebe,  die  Verbaftung  desselben  4>hne 
Weiteres  eintreten  soUe,  gleicbviel  v^elcka  Ge^enst^nde 
dièse  Mittheilung  betroffen  baben  mdge,  worâber  bin- 
terber  die  spezielle  Untersutbung  statlfinden  werde.  . 
Und  aocb  diea  yrar  noch  ^dicbt  genug.    .  Eine  :  yen 
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1Q38  ^em  Kooîgliclien  Mini«tcri»  mtenn    20.  Jam   crfaiKoe 
V«rlugnng  erkiSrte  das  Rundtebreibea  4cf  EnbisiMcs 
an  die  Geistlichkeît,  dMseii  wîr  obeti  êv^frShnf:  ffSr  aUt 
tig  uad  kraftloSi  iodem   es  «nsserdem  ciiie  Stnfe  da^ 
aof  selxley    wcoo  Tèteaad   aaf  ûi^eBd   eiaa  Wcin  «îA 
diffiMch    richten    sollte ,    ifv&hread    xagleick    der  Sdiiili 
der   Regierung   demjen^en   TerheisseD     ward,    wddh^^ 
wegen  Michtbeacbtung  der  ia    dem  RandscIffcibeB 
haUenen  VonchrirteB   bel   der   geistlicben  Bekdrde 
fftosi  geben  miichte.    Wer  aber  sollte  glanbéD, 
les  dièses  Terordoet  worden  sey,  nachdem  kiirx  to^^ 
Jieailich  aoi  i2ten    des    oben    gedaclrten-  Monates  .       * 
den  KatholîkeD   der  Provins  Posen   Offentlich  ^^^^^ 
sicheruBg  ertheilt  worden  war,   dasa  es  der  VH^-^^ 
K6nîges  sej,  sie  bei  der  Gewissens-  nnd  Religîi^^^*^ 
heit  EU  schtitzen  j  an  welcher  ihre  Vorftfhren  stj;^^^^ 
festgehahen    haben.      Grosser  als  Wir    es    mh  "^    ^«^ 
ausxudriicken  vermôgen,  ist  der  Schmerz,    "wo^^^  ^^ 
in    Erfalining    gebracht^   în  -welcheoi-  Maasse  jjf 
scbliige  zur  Verietzung  und  zum  Verderben  de*^ 
begonnen  und   ausgefâhrt  worden  sind.      Dîet»^ 
halteri  aber   gerade  dadtirch  noch  scfcwererê  B( 
keitydass  ihre  Rîclifung  ganz  offen  und  uoti 
dàbin  geht,  die  Kraft  und  das  Weseh  der  toi 
Stifteten  Kirchen  -  Verfassung   von  Grund   m 
und  yene  Gegenden  von    dem  Mîtteipunkfe  de 
scben  Einlieit  zu   trennen.     Denn    nur  mit  ^^»^^  "^4^7* 
und  ganzlicher  Verwirrung  der  Form    der  Kl.^c^  %^ 
ihres  tlegimentes  kann    es  gescbehen,    dass  ir^?^^  %p^ 
weltliche  Gewalt  in  ihr  berrsche,  ihre  GeCetze  ^^6^^^ 
oder  sich  der  freien  Verbindung  mit  dem  Ersten  é^^ 
in  den  Weg  stelle,    mit  wekhem    oach  dem  Zeu^n^ 
des  heiligen  Ireneus   Wegen   seiner   nbèrwiegenden  ]Q^ 
heit  die   ganze  Kircbe^  d.  h.  die  Glaubigen   aller  Oite^  t1<i^(^ 
iibereînfltîmmen  miissen.     Wer  aber  eine  âtidereVfiM    ^ 
ihrcr  Regierung  einriihren  wollte ,  der  wiirde,   ^elei  \v:; 
Iietlige  Cyprinnus  trefFlich   gesagt  bat,    die  Rirdw  lun  ^^ 
Mensch'enwerke   zu  machen  versuchet».      Deshalb  hib» 
Wîr,  so   bald  Uns  jene   Thatsathen    und   Verfogungen 
ans  authentischen  Urkuiiden  {bekandt  geworden,  limer 
Klagen  und  Weherufen  an  diejenrgèn,  die  es  angeht,  ge- 
langch  las'sen.     Wir  erkennen  es  jefloch  fur  eine,  durdi 
das  heilige  Amt,  welches  wir  verwalten,  Uns  auferlegle 
Pflccht  i  noter  Wiederholung  der  in  Unsrer  friihern  Al- 
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'tion    laut    eriiobenen    Beschwerden ,  ■  aitcfa    deà'iolSSS 
^   Ton  Un8   angefâhrten,    de»iKirche    {^ftentlich 
i^tiigten    BeeintrfichtigUDgen  '«in^ci    Offentliehen 
^Apruch  auf  dem  Fume  folgèd  ^tt  lassên*  * 

Derohalben  j  •  ehrvnirdfge  -BrixAer,-  rnfett  TVir^^:  die 
'Oie  des  Hirten  mît  apostoHcher  Freiheit  enhebetidi 
a  den  Hitnmel  und  die  '£vdé-  als  Zengen  'an-  'iind 
sn  liiermit  iiber  Allés  y  was  eu  deren  Suliaden  und 
ft  heilê  in  Freussischer  Kirchâ'  veriibt  wordbn^îsf, 
i  iernachdrùcklitbste  Bescfawerde*  Ëines  abaf  ist  «sj 
'.■1  80  herbâr  Triibsal  uns  wieder  «miiitliîgety  Mm^ 
L  ie  unûberwundène  Seelenst&rkey  welclie  der  Ers- 
:^f  Yon  Posen  und  Onesen*  im  Wetteifer  mit  'dem 
»  «Ds-Muthe  des  Kôlnîschen  Kircbenfursten ,  ^durcit 
^ptung  der  Lehre  und  Disziplin  der  Kirche  wegen 

^mischten   Eben   an   den  Tag  gelegt    bat.      Auclî 
"«1  Wir  wahrlicb  nîcht  bezweifeln  eu  diirfen,  dass 

^rigen  Biscliôfe  in  beiden  Theiken  des  Preussisclien 
^S8,  eingedenk  der  Stelle  y  welche  aie  innebaben, 
^Tiirdey  woniit  sie  bekleidet  '  éiad,  des  Eidschwures, 

^cb  sie  sîcb  bei  îhrer  feierlichen  Inauguration  ver- 
et  haben,  dasjenige  in  ibreb  Amts-Verrîcbtungen 
^^estigkeit  leîsten    werden ,    Was    den   kanontaeben 

^riften   der  Vëter   und    den    apostoliscben  Unter- 

^igen  angemessén  ist.  Und  aucb  dessen  balten  Wir 
^"  ersicherti  dass  der  Durchlauchtigste  Konig  nach 
^^n  auszeichnenden  Erbabenbeit  seines  Sinnes  billi- 
Entscbliessungen  Raum  gebend  ,  der  katholischen 
^  «  die  Befolgung  ihrer  Gesetxe  verstatten  und  Nie- 
^  «n  erlauben  werde ,  ibrer  Freibeit  in  den  Weg 
*'^ten.     Lasset  uns  darum,   ehrwiirdige  Bruder,  zu 

Serge»  von  wannen  uns  Hûlfe  kommen  vrird^  die 
^Ti  emporrîcbten  und  Gott,  den  AllmScbtigen ,  in 
«n  Hande  die  Herzen  der  Kënige  sind,  im  geméin- 
»eQ  Gebete  demîitbig  anfleben,  dass  Er  diesës  unser 
{ebren  mit  geneigter  Zustimmung  aufnebmen  und  so 
d  es  -seyn  kann  zu  seînem  sehnlicbst  gevriinschten 
sgange  wolle  gelangen  lassen» 

B*  I  . 

'  In  den  ôstlicben  Provinzen  dés  PrenssiscbeU   Staa» 

,    welcbe   von   evaiigeliscben  und  katbolisehen  Olau- 

sgenossen  bewobnt  w^erden ,  vrurden  gemiscbte  Eben 

den   katholischen  Geistlichen   kirchlicb  eingetegnet. 
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1838  ohne  den  Verlobten  daa  VerspreclseD  der  kmihîseB  £r- 
xttkong  der  Kioder  i»-  dem  kalkodûcbea  Glrnuba  ab- 
suiordera.  Oies  ul  aaaeolUch  fiir  die  Erz  -  Ktae 
Gneseo  tmd  Posen  BÎcfat  aUein  too  dcn  wzftorlicBa 
ERbiachiffeB  etc.  GAitzea«k^  umà  «te.  Wcdickj  aw- 
kaDiit  ttiid  befolgt,  condem  auck  tom  den  derwijffi 
Eixbiacfaofe  voa  Dunin,  in  seioer  Ei^nsckah  als  ch^ 
malîgfer  Rapîtular-VervrMcr.  mitteUt  eincr  uiàiuidlkki 
Verskfaeniog  Tom  29u  Juiuar  1830  bezeo^  ^nirici. 
Da  es  nuB  weder  eîn  Landes-Gesetz  gegebea  bat,  «et 
cbes  do:  GeistUcbkeit  deo  Zwan^  zur  kircUicben  Ti» 
ung  einer  gemuchlea  £be  auferlegt  luîtle.  Doch  TonBf 
gesetzt  werden  kann,  dass  einem  Verlahren,  vcUa 
der  Klerus  einer  ganzen  Erz-Diozese  beobachteCe,  CU^ 
giiltiglîeit  gegen  die  Vorschriften  der  Kircbe  zua  Qtmk 
liège,  so  lasst  sicb  dut  annehinen  ,  dass  die  CéaSi^ 
keitp  ia  geoauer  KennUûss  und  weiser  Erwagoi^ilff 
in  |eoen  Llindern.  von  gemischler  BeTolkerung  ittfb- 
denden  Lebens-Verballnis4e,  das  Seelmbeil  der  zuakU 
BelheîUgten  und  das  TVobl  der  katholiscJicn  KirAe  m 
besleo  zu  lurdera  glaubte,  weno  ste  sich  des  Tobi- 
geos  einer  solcben  Zusage  Ton  Seiten  der  Veriota 
entUelt  Auf  dièse  Weise  bildete  sich  durcb  freîe  1> 
bung  eine  Gewobnbeît,  die  zu  alien  2^iteii  ond  ia  at 
len  Làndern  ins  Millel  getreten  ist,  ^ro  die  abitiakH 
ÂllgemeioLeit  des  Gebots  mit  einem  be&anderen  wilo^ 
strebeodeo  Beàârfoisfie  oder  Zustande  des  VoIksUMM 
auszugleicLen  war. 

Der  Rùniglichen  Regierang  musMç  es  daher  g^ 
uuerwarlet  sevn  ,  als  der  Erzbischof  tod  Duoîn,  wd- 
cher  friiber  das  2^ugnîs§  nber  das  Bestehen  dîescrue 
wohabeit  ohne  die  ininde&te  Aeusseruog  einei  Zvcitis 
an  ihrer  kirchlichea  Zula&sigkeit  ausgestellt  hatte,  îa 
Anfange  des  Jahres  1837  pliitzlich  mit  Bedenken  dap- 
gen  auftrat  und  bei  dem  Ministerium  der  geistiîchea  is- 
eelegenheîten  die  Erlaubniss  nacbsucbte  ,  entwedcr  du 
Brève  Pius  VIU.  Ton  25.  3Iarz  1630  seîner  Dîôzes»- 
Geisllichkeit  publiziren  oder  seine  ^fregen  der  genÎKk* 
ten  Ehen  enUtandenen  Gewî&sens  -  Skrupel  dem  Pip*t' 
licben  Stuble  zur  EutscLeidung  vorlegen  zu  diiifeii 
Das  Mintstericun  konnle  weder  den  einen  noch  fo 
anderen  Antrag  gevrabren  ;  den  ers  ten  nicbt,  vreîl  dai 
Brere  aur  fiir  die  wesdichen  ProTÎ&xen  der  Monardiii 
cxlassen  worden  war,  imd  ao  venig  ea  in  der  AbiicU 
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fleé  Papales  lag,  ^lazelne  mildèrndeVbrsicliUfterh  ,jeé8et-l838 

ttien  far  aile  Lândei*  der  katbolischen-Ghirifitenlirft'olitte 

Utiténchied  211  erlheilen,  so  wetoig  konnte  -es  deif  KrS» 

aigUchen  Regierung  angemessea-erscheiâeif,  die  I^ublfelil* 

IAmb  des  Brève  aiif  blossesVerlaiigetf'^iiies  BiscfadJi  IK^ 

mne  Provioz  zuzufassen,  ia  welcher'blâr  )ètzt  iibeHiiitil»! 

itefaie  VeraDlassung  zu  einer  EidwiriKuiig  der  kSchsfëil 

gttiatlîcbeD  Autoritfit  in  dieser  Angelëgènbeit  vorbàiidéà 

gttfW^sen  war;    dem  zweiten  Antrake  étabd  afber'ehlU 

gegeO)   dass  sebon   bei  Gelegenheit  oeri  iiti  Jabre'i628 

iJI' Rom  begonnenen,  dem  EFereVôrhe^gangenen  Un* 

tttlrliandlungen,  die  bbenerwSbnté^in:  den  c58tHcben''Ppo« 

lAnxen  besiebende  Praxis  zur  Sprache  gekommen  war^ 

-U|pe^da8S  der  Pëpistlicbe  Hof  hierycm  Veraolassiing  ge- 

%bîiiiBen  hattej  das  FortbestebeD  devâelbèn  in  Frage  ïu 

•loben.    Ja,   als'  apiiffer-  der  Erabiscbof  Von  Kdlih  ^-  <}raf 

itoh  Spiegel^in  èinemunterm  l5,îOktoëer  1834  erlas- 

atotieu  Hirtenbriefé  y  durcb  wélcbeb  i.er-'dies  Brève  defn 

BiacihOfen  seiner  Erss-Dicksesb  znftfrrigtey' «ich  ausdfiick- 

Ifeh  aiif  die  in  den  ôstHcben  Pitivitiz^n  bestelîende  Prà-i 

.xki^bezogy   battlè   der  Pâpstlicbe   Hof,-  nacb    erltangtei^ 

.KMintiiiss  des  Hîrtênbriefes  9   niobt   das*  Mindeste  gegen 

.Une  Praxis  eingew'endet.    Von  der  «inen -Seite'koiinte 

4ah0r  dèssen  stiUscbwêigende  Zùlasstidg  derselben  nlcbl 

^IbtZweifel  gezo^en  werden,  und  tou:  der  anderen  'wai^ 

rjMii^usziisebeny  dass,  im  Falle  einer  fërmlicben  Aii- 

inrsge,  i¥ie  sie   der  Erzbiscbof  von  Diinin  beab$icbHgle^ 

.der  Papsiliche-Stuhl   aïs  Centrum   der  Eiobeit  der  ka^ 

Abiiscben  Kîrobe    sicb   iiir'  verjpflicbtot  balten   'wiirde, 

;  dia  abslrakte  Allgemembeit  der-  kîrcblicben  Regeln  und 

.  Satsungen  in  Erinnerimg  zu  bringen.      Aiif  den  ableh- 

^•ndén  Bescbéid  des  Minislerinras  der  geîstlichen  Ange- 

Icgenbeiten  richtete>der  Erzbisehof  Von  Dunin,  slatt  aei- 

nen  Antrag  auf  die  Publication  dea^Bvere  von  1830  zu 

^  witderbolen ,    am  26  Oktober  1837  '-  «in-  Gesuch  an  8e. 

,  Mb)estSt  den  Konig,  in  vrelcbem    er:-.uBi:  die  Genebmi- 

.  gbng   bat,    nach   den.  Besdmmungeo:  oind  GrùndsStzén 

,  der   an   die  ErzbiscbOfe    und   Bischofb    des  voimaligen 

KSnigreicbs  Polen   im  Jabre  1748  erlassenen  BtiUePap* 

àtes  Benedikt  XIV.  ,;magnae  nobis  adnliilationis^  verfali- 

ran  zu  dûrfen.      Dièses  neue  Gesndb  kobnte  noch  we- 

niger  bewilligt  werden,   vr^eil,   abgesebqn  davoDy  dasa 

die  angefubrte  Bulle  durcb  die  Beschliisse  deaPolniscben 

Keicbstages  bereita  in  den  Jahrea  1.767-i-r68ieusfl«r  Kraft 
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1838flDseM  worden  war/  ihr  Inhalti  "wie  der  Enbiscliof 
selbst  :  in  seiner  YorstplluDg  anerkannte,  in  Widenjpich 
loit  den  Landes  -  Gei^Uen  steht,  -wesbalb  Se.  Majetôt 
unter  Besfôligung  des  Minisierial-Bescheides  den  Antng 
diiçs  Erzbischofs  suriickwiesen ,  der  jedoch  ,  statt  den 
fLuQÎglicben  Befehle  gebiihrend  nacbictileben,  dreist  gh 
m'acUt  m^d  aufgertgt  durcb  die  Pèîpstliclie  Allocution  tob 
10*.  D(9aeniber  1837,  a|i  die  GeisUichkeit  seiuer  Dîôxese 
ain  .27.  Februar  1838  einen  Hiirteobri^f  erliess,  wcnrin 
«r  sie  aaf  die  BefolguDg  •  der  vbrerwahnten  BuUe  des 
Papstes  Beuedikt  XIV.  verweist ,  die  in  derselben  T0^ 
ge^dfriebenen  YeFsprecben  der  Verlobten  als  unerii»- 
iiche  Bediugung  der  Zulassung  der  kirchlicben  TnB- 
ung  •  einer  gemiscbten:  Ebe  mit  BezugDabme  auf  iu 
Brève  des  Papstea  Pius  VIIL  (obscbon  d^asselbe  dièse  niiEiit 
y.erordnet)  bezeichneti  iind  die  Geistlichén,  irelcheadi 
uicbt  gepau  danach  ridilen  wurden»  lûit  der  Suspenaon 
Yon  jeder  Wiârde,  jedem  Amte  und  ledet  Stelle  bedrobt. 
.'  :'  2^uypr  nocb ,  àm  30.  Jauuàr  1838 ,  hatle  der  Eik- 
bischof  ejn  von  ihm  in  Poloîdcber  Spracbe  veiùifM 
llnikufssGbreiben  an  die  Geistlicben  erlassen ,  worin  er 
seine;  bisberigen  Verhandlungen  mit  der  Koniglidiai 
Kegiertiug,  unier  g&nzlicber  Hiatansetzung  derderObiig- 
keit-  scbuldigen  Ebrerbietung ,  in  hdchet  aufgercgler 
Sprache  erzalilt»  und  indem  er  sich  mit  dem  ¥00  der 
Hand  des  Poiniscben  Koiiigs  Boleslaus  II.  getodleteii) 
als  Mârtyrer  verebrten  Biscbofe  Stanislaus  vergleichti  zs- 
letzt  mit  folgender  AujForderung  schliesst  : 

Mit  diesem    meinen  Briefe  y  als  der  Stinmie  des  Hù^ 

ten:y  macbt  auch  Eure  Schaàein  bekannt;    ermunleit 

!  besonders  die  katboliscben  Mûtter  und  Tdchter,  ebeo 

.so  wie  atle  Glaubigen,  dass  sie  mit  eben  dieserTreue 

und  Anbdiiglicbkeit   in  dem  Glauben   dieser  faeiligea 

.   Kircbe  beharren   und  jedes  lebenslfinglicbe  BiindniM 

.    mît  den  Abtriinnigen  von  derselben  vermeiden. 

.!  t  :Aucb  in  einem  spSteren  Scbreibeii  an  das  Don-Ks- 

pitel  su  .Gnesbn  vom  .16.  IVIârz-'d.  J.  stellt   er   sich  ib 

MarCyrer  dar  und   giebt   dieser  geistlicben  Bebôrde  so- 

beim  ^  ob  nicbt  ^^wegen  sèiuer  Verfôlgung  die  Musik  in 

den  Rirchen  und  dasLâuten  derGlooken  einzusteUen  sey." 

Oiese    Folgereibe    gesetzwidriger    Schritte  machfes 

der  .KiioigL  Regierung  ein   ernsilicbea  Einscbreiten  sur 

unâus.Yrbiclilîchen  Pflicht. 

■'    :  KjBtn  Bischof  darf,  nadk  den  Landes-Gesetzen, 
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Religions-  uud  KircIico-.Ang«U^nIieiten  'ohne  Erlaubr  1838 
nias  desStaaIes  lieiie'Verord^Mugen  machen. 

(Allgeni.  Labdrecht  Th.  IL  TU.  XI.  j.  117.) 
Dér  Erxbischof  vou  Duuiii  hatte.^  nachdeiii  ihm .  diese 
Erlauboiss  veréagt  worden  war,  gegen  den  ausdl^iick- 
lichen  KOnigUcbeti  Willen.'  deo  Hîrtenbrief  yoak  Z7. 
Februar  d.  J.,  worin  er  die  Geiallicbkeit  seineï  DiiiceBe 
sur  wesentlichslein  Abweichuug.:Yen  deiu.  bésteheoden 
Rechls-Ziiâtaode  abweiset,  erlaisen. 

Nach  den  Landes-OeseUen ,  indem  diese  keiaeni 
Geistlichen  einen  Zwang  zur  kirchlichen  Trauung  ge- 
miachleriËbeu  aUfilegen, .  darf  àher  auch  kein  vorlaufi- 
gea  .Yenprechen  der  Verlobten  wegen  der  Kindererzie- 

%|iuÉig  Ycm  dea  GeistUcben.  geTojcdert:  werdeo.  (cfr.  dtn 
;AUerh.  Erlasi  vom:  17;  Aiigust  1825.  Gesetz-Samin). 
221);  im  Wiâkrspruch  mit  diesen  Bestîmmungetn  und 
^er  vou  iïxjai  ;  selbst  bezéiig^en  Fraxia  hatte  der  £ra- 
bischjQkf  den  Geistli'cben  seiiic^c  Diozese  diè  Abnahuue 
dièses. Verspreehenfi. iiir  PâiohtgemachU 
.  -Mach.den  Landes  -  YorschriClien  kann  kein.  Bischol 
e^enin&chtig  einën  Geisllicbe».  '  von  Aint  und  Wiirda 
Mtselzen  {§§.1^1  u.  f.  Tit.  XL  Th.  IL  Allg.  L.  Il.)t 
der  Erzbi&chof  hatte  sich  eine  seine  Befugnisseï  w.eit 
uberschreitende.y  ungesetzliche :  Juridiction  '  angemasat, 
in'  dei*  Absicht ,  seine  Diozesah-^Geistlichen  zur  Ueber- 
tretiuhg  der  Landes-Gesetze  zu.vèrleilen.  Die  Landes- 
Geàetze  bestiiniuèn. 

..  (Allg.  Landr.  Th,  IL.  Tât.  XX.  f.  15L) 
jyHVev  durch  freohen^  unebrerbîetigen  Tadel  oder  Ver- 
spotlung  der.  Landes  -  Gesetze  und  Anordnungen  ini 
SteatOy  Alissvergnirgen  und  Unzufriedenheit  der  Biirger 
gegen.die  Regierung  veranlasst,  der  hat  GeûLngniss-  oder 
Festuhgsstrafe  auf;6  Monate  bis  2  Jahre  vervrirkt;^' 
und  i($.  132)  /yin.'je  grusserem  Ansehen  derjenige  steht^ 
welcbcr  dergléichen  Unfug  votrnîinnit ,  desto  strenger 
amsaiderselbe  bestraft  v^erden^'V  Der  Erzbiacbof  batte 
eeioè  Diuzesan-Geistlichen  aufgeforderty  die  Glaiibigen 
mk  dein.  Inhalte  sieines,  die  Ehrerbietuug  gegen  dieObrîg* 
keit  schwer  verletzendeu  Schreibens  bekannt  zu  niàchen. 
'. .  In  îedem  Slaate  von  gemischter  Bevulkërung  îst 
die  Aufreizung  der  Religions  «  Parteien   gegen    einandur 

•  bissonders  strafwiirdig  ;  in  GemSssheit  .  deS  Unilaufs- 
Scbreibens  des  Erzbîschofs  sollten  die  Gl&ubigen  er- 
auntert   v^erden  ^ . .  jedea  ;  lebenslangliche    BiinduiSs  Dnit 
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18S8  ilea  nAbtrannlgen^  bu  vermeiclen.  So-  Vlele  in  demVer- 
fahren  des  Enhischofs  sich  Teveloigende  schwere  Uebei^ 
tretUDgéh-  durften  liicbt  UBgerâgt  bleiben. 

•  Die  erstaTon  den'iPrèvinsial-Bebdrâen  gegen  seioft 
gesetawidrigen  Handlungea  ergrifTene  Massregel  ^nt 
DÙniMhr  die  aa  die  Land^Dekane  gériclitéte  Aiiffordening^ 
slimnilliche  ExempUM  des  Vorerw&hnteQ  erzbischôflichui 
UmbuCs-Sebreiben^^Tom  30.  Jamiar  c.  abauliefern,  aod 
daB  gleicbzeîlige  Verbol'  der  ^  Verkândigung  desselben 
▼on  '  dér  -Kainzel.  Die  .Verbreitimg  dteees  die  Aufregiiog 
der  Oemiûhér  bezweckéndeti  Scbreibeos  musete  scUecb- 
terdîngs  Terhinderl  werdea.  Wer  sich  ;daher' nicht  g»* 
radeza  dér  Tbeilnahme  an  dem  Verbrccfaen  .des  En- 
biscbofs  schuldig  machiin  vrollte ,  war  verpflicbtet,  da 
desfalisigen  Verfugungen  der  Konîglichen  Bebôrden  lU* 
geslîuiiit  Folge  zu  leisten;  Da  gleicbvrohl  einige  Gdit- 
liche  und  FfaiT- Verweaer  aicb  nîcbt  abhalten  liesseo, 
dem  ausdriicklichen.  Verbote  zum  TrotZ'  daa  mehrei^ 
-wâhiite  erzbischëfliche  Schreiben  Ton:  der  Kanzel  odir 
wShreod  des  ô£Pehtlicli6À  Gottesdienstes  xu  Terkundigea, 
80  tbàt  die  Régiériing  zu  Posen  ihfe  Pflicht,  îndem  ne 
durcb- eioe  Verfîigufig  3gom.  21.  Aprîl  it.  eîne  Nachwih 
sting  jenèr  Geistlîoben  veplangte,  ut»,  nach  Umstândes 
daa  gesetzliche  VerEsbren  gegen  dteselben  einzuleilen. 

In  Bezîehung  aiif  ■  den  Ërzbischof-  selbat  lag  bereb 

ein  klarer  Tbalbestand  >' zut  Erôffnung    einer  formliditt 

XJntersuchung  vor.    Hierauf  trugen  auch  diè  Ministeriea 

an.    Des  Kônigs  Majfesl&V  "wollten  Jedoob  in  AUerhiScIitt- 

ihvét  LangnoHth  dem'  Frîilaten  Zeit  '^ônnenf,   sein  llo- 

re'cbt  einzuseben  und  dasselbe  diirch'  frefe  Zuriicknahme 

seines  Umlaufs-Scbréibens  wieder  gut  zu  machen.    Un- 

ter  gleichzeitigem   Erlass   eînes  vUterlichen    Zurub  Sr. 

Majest&t   des   Konigs  an   die   katbolischen  Unterthanen 

des  Grossherzogtfaums  Posen  vom  12.  April  d.  J.(Statti- 

ZeituBg  vom  23.  April.  1^38  Nr.  112)  erhîelt  der  Obe^ 

Priîsidénf  dérProvinz  den'Auftrag,  den  Erzbiscbof  mit  dem 

Béscblussè  der  gegen  ihn  zu  eruffnenden  Untersiichung 

bekannt  zu  machen,  dabei  aber  demselben   su  erklaren: 

Se;  Majestat  wollten    sein  Yergeben    noch   als  eioe 

bloss    irrtbiimlîché   Verkennung    seines   Standpunktei 

betracbten  y    wenn  er  seine  Handlungsweise  seibst  ab 

eine  solcbe  anssuerkennen  ùnd  demgemasa  unter  Auf- 

bebung   der  von  ihm  an   die  Geisilichen    gericbteteo 

VetfiigjULngen  die  gesetzliche  Ordnung  wiederkerzustel- 
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"  ten  bereit  sey;  Jede  Beschrankung  iev  Gewissebsfrei- 1838 
'"'  lieit  ÂllerhOchstihrer  kathoHscben  Unterthanen  in  die- 
''  BBTf  yrie  in  jeder  anderen  kircblîchen  Angelegenheit 
^  'sey-  dem  ÂUerhochsten  Willen  Seiner  KOniglichen 
l^f.Majestat  ganz  entgegen.  Keinem  Geistlichen  Bolle 
'^P^wang  angethan  werden  zur  kirchlic^en  Einsegnung 
^  Wner  gemîschten  Ehe;  wogegen  abér  aucb  Se.  Maje- 
'sH&t,  jenem  Grundsatze  getreu,  eben  8o  >venig  jemals 
'duldeOy  oder  eînem  Bischofe  gestatten  wârden ,  çei- 
~  nerseits  einen  Gewîssenszwang  durch  Ândrohung  von 
!  '  Strafen  gegen  diejenigen  Geistlichen ,  welcbe  derglei- 
'''cben  Eben  obne  vorbergegàngene  Versprecben  der 
^erlobten  in  Betreff  der  Kinder -Erziebung,  durch 
'chlicbe  Einsegnung  vollzieben  —  eînzuftibreh,  und 
le  eolche  gesetzwidrige  Ueberscbreitung  der  ibm  zii- 
atehenden  Kircbenzucbt  bis  zu  jener  Ânmassung,  de« 
ren  eich  der  Erzbischof  in  seiner  Verordnung  vom  27. 
Febriiar  d.  J.  scbuldig  gemacht  babe,  auszudebi^en. 
J  l)îese  am  19.  Âpril  d.  J.  dem  Erzbischofe  durch 
-*"  Ober - Prasidenten  gemachte  Mittbeilung  scbien  den 
P^àbaichtigten  Eindruck  nîcht  verfeblt  zu  haben.  Er 
JJjiprach   am    folgenden  Tage    mîttelst  Erlasses    eines 


jj^J^n  Hirtenbriefes  9  unter  Auffaebung  seines  Umlaufs- 
S^âreibens  vom  30.  Januar  und  des  darauf  folgenden 
I^^WeB  vom  27.  Februar ,    der  Diôzesan  -  Geistlichkeit 


^Tt  ^/idere  Belebrung  iiber  ibr  zu  beobachtendes  Ver- 
^-Q     bei  der  kîrcblichen  Einsegnung  gemiscbter  Eben 
beilen,    und  Abscbrift  desselben ,    mît  Annifung 
nîglichen  Guade,  Seiner  MajestSt  zu  ûberreicben. 
sp&terbin   den  Wunscb  ausserte^   sîch  in  Bezie- 
uf  die  Slteren  Umlaufs-Scbreiben  des  Ausdrucks: 
erung'^   statt  „Aufhebung*'    bedienen    zu   diirfeny 
sonst  besorgen  miisse,  sich  yor  den  Augen  sei- 
istlicbkeit  berabzusetzen ,  nabm  der  Ober-PrSsi- 
^inen  Anstand ,  ibm  die  Hoffnung  zu  geben,  dasB 
ieser  Wunscb  bei  Sr.  Majestat  dem  Kônige  Ein- 
nden  yverde. 

ôtzlicb  ward  er  wieder  anderen  Sinnes  und  vér- 
in einer  Immédiat  -  Eingabe  vom  24.  April  d.  J. 
uruf  Sr.  Majestat   die   Deutung  zu    geben,    dask 
^^^    denselben  sein  Recbt  zur  Erlassung  der  Circular- 
"*^  ben  und  zu   den  darin  enthaltenen  Anweisungen 


gel  sey, 

o  leer   und    nichtsbedeutend   dièse    Ausflucht   er- 

t^®«^«/.  Série.     Tome  VI.  Ggg 
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1838  8cheint,  ermudete  die  Milde  uod  Langmuth  Sr.M^ 
atët  des  Kônigs  dennoch  nîchl.  Der  Chef-Prasîdenl  les 
Ober- Appellations -Gericlils  in  Posen  ward  beauftrtf^, 
ihm  unmittelbar  und  personlich  auseinanderzùsetzeo,  ia 
vrekher  ernslen  Lage  er  sîch  befinde,  und  ihn  mit  tpe- 
zieller  Hinweisung  auf  die  Landesgesetze ,  an  welcbea 
er  seine  Verschuldigung  und  deren  Folgeu  zii  ermesBeo 
habe,  zur  Zuràcknahme  seiner  Erlaase  vom  30.  Jaouar 
und  27.  Februar  c.^  mit  dem  Anheimstellen  einer  llie^ 
bei  von  ihm  zii  ^Shlenden,  seine  Person  und  WiirdeichH 
ncnd  berdcksichtigenden  Form  und  Fassung,  zu  vermogai. 
Als  inzwischen  in  einem  Noten-Wechsel  mitte 
Papstlichen  Stuhle  von  demselben  erklârl:  wurde,  diii 
die  Allocution  vom  10.  Dezember  v.  J.  nichts  WatoRi 
habe  seyn  sollen  y  als  eine  ôfFentliche  ProtetrtatioB  |e- 
gen  eine  ôffentliche  Handlung ,  wonach  aiso  der  Paprt 
kein  Gebot,  am  wenigsteo  ein  solches  fur  die  Bîsdiofe 
der  ostlichen  Provinzen  des  Preussîschen  Staates,  bnb- 
sichtige,  ward  auch  dièses  dem  Erzbischofe  mitgetlidll; 
allein  weder  dièses,  noch  die  eindringliclisten  Vonli- 
lungen  und  Warnungen  hatten  dea  Erfolg,  ihn  io  & 
gesetzliche  Bahn  zurûckzufûhren. 

Da  souach  der  letzte  Versuch  der  Gute  an  des 
hartnackîgen  Trotze  des  Erzbischofs  gescheitert  >nr, 
blieb  nur  das  Einschreiten  der  obrigkeitlichen  Gewilt 
ûbrig.  Durch  eine  MinisteriaUVerfiiguDg  vom  25.  Jum 
d.  J.  wurden  j  unter  Kôniglicher  Autorisation,  die  Ve^ 
fiiguugen  und  Anweisungen  des  Erzbischofs,  aïs  geieti* 
widrig  und  die  d£Pentliche  Ordnung  storend,  ausser  Knft 
gesetzt.  ^  Die  Konigliche  Regierung  iibte'  hiermit  «i 
Recht  aus,  -welches  kein  Staat  der  Christ enheit  àà 
streitig  machen  lâsst  Sie  hob  auf^  was  ungesetslidi 
war;  sie  warnte  vor  der  Befolgung  geaetzwidriger  Ab- 
vreisungen  und  verhiess  Schutz  denjenigen  GeisdicbeB) 
vrelche  in  ihrem  Verfahren  fernerhin  den  LiandesgesetttB 
gehorcheu  vrîirden. 

Gegen  den  Erzbischof  selbst  wurde  dem  bis  dslim 
ausgesetzten  gerichtlichen  Verfahren  freier  Lauf  gdasseo. 

Nachst  den  Vorgangen  in  der  Erz-Diôcese  Gnesen 
und  Posen  entnimmt  die  Allocution  Tom  13.  September 
d.  J.  aus  der  Kabinets  -  Ordre  vom  9.  April  1838  (Ce- 
setz-Sammlung  S.  240.)  einen  Anlass  zur  Klage.  Die 
KdnigUche  Regierung  sieht  sich  hierdurch  aufgefotderii 
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rhatsacben  zu  beleuchten  y   welche   aie ,  im  Gekte  des  1838 
E^riedens  und  der  Versohnung,  am  lUbsten  der  Verges- 
tenbeit  ûberliefert  balte. 

In   den    cliristlicben   Europaiscben   Slaaten   besteht 
lie  au8  dem  Majedtats-Recbt  entspringende  EinricbtuDg, 
fcftcb  welcber  die  Regierung   bei   den  Comaïunicationen 
KWÎBcheD  dem  katboliscben  Landes-KIerus  und  dem  R(3- 
oiischen  Stuble  vermittelnd  eintritt    Denn  da  der  Papst 
keinen  Âkt  der  Gesetzgebung  in  einem  freinden  Staate 
ausiiben   darf,   so   bat  die  Landes -Regierung  verniôge 
ihrer   legislatonscben  GewaU  zu  bestiramen  y  ob  einer 
Pâpt tlicben  Verordnung  die  Anwenduug  zu  gestatten  sey 
oder  nicbt,    so   vrie  sîe  bei  den  Meldungcn  und  Com- 
a&mnicationen    der    Geibtlichen    nacb    Rom    vermîttelnd 
^ntritt.     Kur  in  Belgien ,    so   viel  bekannt ,    ist  durcb 
die   Constitution  yon   1831   eine  abweicbende  Einricb- 
tung  angeordnet. 

Ganz   von   diesem   Standpunkte   ^us  ist  auch   bis 

Kl  der  Yerkebr  zwischen  dem  Pâpsllicben  Stulde  und 
Organen  der  katboliscben  Kircbe  in  Preussen  durcb 
die   KônigUcbe  Regierung   vermittelt  worden.      Wenn 
disse  in   einzelnen    Fâllen    ibre  Vermittelung  versagte, 
MO  gescbab  solcbes  nur  in  strenger  folgerecbler  Beriick- 
eicbtigung  des  oben  '  bezeicbneten   Zweckes.     Dîes  gilt 
«ementlicb  von  dem  in  der  Allocution   beriihrten  Falle, 
fo  welcbem  die  Regierung  gerecbten  Anstand  nahm,  die 
Unterwerfungs  -  Akte   einiger  Professoren  unter  das  in 
Bezug  auf  die  Hermesiscben  Scbriften  ergangene  Brève 
'mùm  26.September  1835  nacb  Rom  zu  befordern*  Eine 
•olche  pecsônliche  Unterwerfungs-Akte  batte  der  Papst- 
licbe   Stubl   von    Niemanden  gefordert  und   die  Kënig- 
licbe  Regierung  konnte    sich    um   so   weniger  bewogen 
'findeii«  dieselbe  nacb  Rom  zu  befôrdern ,    als  sie,   das 
Brève  vom  26.  September   1835  ignorirend,   auf  ktine 
■Weise  Jazu  beitragen  durfte  und  woUte,  das  Parteivre- 
sen  iiber   eine  Frage,  welcbe   der  Pâpstlicbe  HoF  selbst 
ab  erledigt  zu  betracbten  wiinscbt,  vrieder  aufzuregen. 
Bis  auf  die  neueste  Zeit  bat  die  KÔniglicbe  Régie* 
rung  fast  niemals  Veranlassung  gebabt,  die  Verletzung 
der  bestebenden  gesetzlicben  Vorscbriften  iiber  den  Ver- 
.  kebr  mit  Rom  zu  riigen.     Sie  ist  vielmehr  dem  Klerus 
des  Landes  das-Zeugniss  scbuldig^  dass  er  die  Reinbeit 
ihrer  Absicbten    gewiirdigt    und   die   betreffenden  Vor- 
scbriften stets  beobachtet  bat. 

Gœ2 
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1838  Dieser  Zustand  alter  Ordnnng  wiirde  plolzlick  dorch 

eine  bis  dahin  unerhorte,  die  Gemiither  in  die  hôàite 
Aufregung  versetzende  Thatsacbe  gestort. 

Gegen  Ende  Marz  d.  J.  wurde  in  der  Preusslschea 
Rheinprovinz  unter  dem  Namen  des  âamaligen  Ge- 
schSftstrâgers  der  Pâpsllichen  Nuntiatur  zu  Briissdy 
Aloysius  Spinelliy  ein  vom  14.  datirter  Erlass  an  eioen 
diesseitigen  kathoUsdien  GeistUchen,  theils  in  schriftlî- 
chen ,  theils  in  gedruckten  Exemplaren  y  l^eimlich  ye> 
breitet,  worin  die  Wahl  des  Dechanten  Dr.  Hiisgea 
zum  Kapitular-Verweser  der  Erz^Diozese  Koln  als  un* 
kanonisch  bezeichnet,  ein  von  ihm  ausgegangenes  Fatten- 
Mandat  fur  nichtig  erklèirt  und  in  Betre£P  der  damali- 
gen  Fastenzeit  bestimmt  wird,  dass  die  Glâubigen  fon 
derselben  Dispensation  Gebrauch  machea  konnten,  ir^ 
che  der  Erzbiscbof  im  Jabre  vorher  ertheilt  habe. 

Die  Ecbtbeit  des  Dokuments  wurde  durch  dasGe- 
sllindniss  des  Spinelli  ausser  Zweifel  gestellt.  Gb  der 
Papstliché  Stuhl  seinen  Geschaftstrager  zu  diesem  £r- 
lasse  ermachtigt  bahe,  wie  in  demselben  veraichert  wurdl^ 
vrar  nicht  sofort  zu  ermitteln.  Da  indess  zu  besorgeo 
atand,  dass  der  Versicberung  des  Spinelli^  die  Ermach- 
tlgung  des  Papstes  zu  besitzen  ^  von  der  katholischea 
Bevolkerung  Glauben  werde  beigemessen  vrerden,  da 
Einem  Scbritte  dieser  Art  noch  andere  folgen  und  ero- 
ste  Aufregungen  in  der  Provinz  berbeigefiihrt  werden 
konnten^  so  erliessen  Se.  Majestat  der  Kônig  die  Ordre 
vom  9.  April  d.  J.,  welcbe  die  gegen  die  Verbreitung 
der  Erlasse  ^auswârtiger  gektlicher  Obern'*  iiber  reli^ 
•giôse  und  kircblicbe  Verbahnisse  zu  ergreifenden  Mass- 
regeln  den  bestebenden  Gesetzen  und  Einrîchtungen  ge« 
mass  vorschreibt. 

Der  Romisçhe  Hof  bat  spaterbin  das  Verfabren  dei 
Spinelli  auf  eine  desbalb  géfôhrte  Beschwerde  fôrmlich 
^eœissbilligt.  Der  Allerbocbste  Erlass  vom  9.  April  d. 
J.  bleibt  jedocb  um  so  mebr  in  voUer  Kraft,  als  dei 
Papst  in  dem  das  pflicbtwidrige,  der  richtetiicben  Strafe 
unterliegende  Verfabren  des  Erzbiscbofs  von  Posen  be- 
tre£Penden  Tbeile  der  Allocution  dièses  als  ,,unnberwua- 
dene  Seelenstiirke''  preist  und  allen  katholiscben  Bischo* 
feu  der  Preussiscben  Monarcbie  dasselbe,  die  Ffiicbteo 
gegen  ihren  Souverain  und  ihren  Eid  verletzende,  die 
Landes- Verfassung   untergrabende  Verfabren   zumutbeL 
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lande  et  la  Bavière.  447 

13  Mars.     Décret  du  Cpngrèa  de  la  Nouvelle-Gre- 

nade à  Bagota ,  ^rtant  l'admission  des  navi- 
res et  produits  espagnols.  447 

14  Mars  -  6  Décembre.  Actes  et  Docuinens  relatifs  au 

renouvellement  des  négociations  pour  la  sépa- 
ration de  la  Belgique  d'avec  la  Hollande.        448 

26  Mars.    Traité  d'amitié,  de  commerce  et  de  na- 
vigation conclu    à  Caracas  entre  le  Royaume 
.de  Danemarc  et  la  République  de  Venezuela.  435 
»..•  Mars.    Traité  signé  à  Candahar  entre  la  Perse  et 

les  Sirdars(Chefs)  deCandahar  en  Afganistan.  444 
Actes  concernant   le  blocus  de  Buenos-Ayres  par 
la  France.  502 

31  Mars.  Convention  de  navigation  entre  la  Hol- 
lande et  la  ville  libre  de  Francfort.  504 

2  Avril.  Décret  du  gouvernement  de  la  République 
de  Chili  à  Saint-Jago  sur  le  blocus  des  Ports 
Péruviens.  504 

7  Avril.  Loi  qui  modifie  le  tarif  de  douanes  en 
Belgique  avec  un  arrêté  royal  qui  établit  dî- 
verse?  surtaxes.  n  509 

Avril.  Articles  proposés  pour  la  conclusion 
d'un  traité  entre  la  Perse  et  Kohbundil  Khan, 
Sirdar  de  Candahar,  sous  la  garantie  de  l'En- 
voyé de  la  Russie  accrédité  près  la  cour  de 
Téhéran  et  ratifié  par  le  dit  Sirdar.  515 

Avril.  Stipulations  proposées  pour  lin  Traité 
de  paix  entre  la  Perse  et  Kamran  Shah,  Prince 
de  Hérat,  sous  la  garantie  de  la  Grande-Bre- 
tagne et  acceptées  par  le  dernier.  516 

7  Avril  -  25  Août.    Notes  échangées  à  Rome  entre  le 

cabinet  Prussien  et  la  cour  papale.  518 

11  Avril.'  Convention  entre  les  Etats-unis  de  l'Amé- 
rique septentrionale  etMe  gouvernement  de  la 
République  de  Texas ,  concernant  les  récla- 
mations des  premiers*  342 
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844  Tablé  àhronologiquè:, 

A958   6.  et  17  AvriK  '  t  Décréta' rendus   parle  Congrès  de  Pag. 
TEut  à^  rUruguay«  pour  modifier  le  'système 
de  douanes  établi  le  13  Juin  1837.  .  541 

20  ATriK  Traité  entre  la  compagnie  britannique 
des  Indes  orientales  et  les  Amirs  de  Sinde, 
•  conclu  par  le  Colonel  Henry  Pottinger,  Agent 
britannique  d^nne  part  et  Ses  Altesses  Mir 
Mahommed  Khan  et  Mir  Nussir  Mahommed 
Nussir  Khan  de  Vautre  part.  547 

25  Avril.  Convention  conclue  à  Washington  entre 
les  Etats-unis  dé  l'Amérique  septentrionale  et 
la  République  de  Texas,  pour  la  fixation  des 
frontières  réciproques.  544 

28  Avril.  Nouveau  Tarif  dé  Douane  pour  la  Ré- 
publique .  de  Venezuela .  publié  à  Caracas, 
pour  être  mis  en  vigueur  pour  les  provenan- 
ces d'Europe  et  des  Etats-unis  de  PAmérique 
septentrionale  à  partir  du  1er  Octobre.  1838.  548 

1  Mai  -  5  Décembre.  Actes  et  Documens  concernant 
l'occupation  de  l'Isle  de  Karrak  dans  le  golfe 
de  Perse  par  la  Grande-Bretagne.  567 

8  Mai.     Traité  de  commerce,   de  navigation  et  d'a- 

mitié entre  la  Russie  et  la  Suède.  580^ 

9  Mai.     Publication  ministérielle  concernant   le  re'- 

nouvellement  de  la  convention   d'etappes  en- 
tre la  Prusse  et  la  Hesse-électorale.  593 

22  Mai  et  13  Août.  Rapports  de  Lord  Auckland,  gou 
verneur-général  britannique  des  Indes  orientales 
au  comité  secret  de  la  cour  des  Directeurs  de 
la  compagnie  des  Indes  orientales  à  Londres.  594 

25  Mai.     Nouvelle  convention    d'etappes    signée    à 

Berlin   entre  les  Royaumes    de  Prusse  et  de 
Hannovre.  603 

26  Mai.     Convention  entre  la  Prusse   et  le  Grand- 

duché  d'Oldenbourg   signée  à  Berlin  pour  la 
répression  et  punition  des  délits  forestiers.      616 
31  Mai -22  Décembre.     Dociimens  relatifs  à  la  guerre 
entre   la  France  et  le  Mexique    et  le  blocus 
des  ports  du  dernier  par  la  première.  803 

•  ...  Juin.  Arrangement  verbal  entre  la  France  et  la 
Sardaigne,  relatif  aux  navires  entrant  dans  les 
ports  respectifs  en  relâche  forcée.  êl9 

26  Juiu.    Traité  conclu  à  Labore  entre  la  Grande- 
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Bretagne,   lé  Màlîarajab- Rùnjet  8lng  et  te   Pag. 
Shab  Schotidscha*  '     •     •  :  .!  620 

38  3  Juillet  Nouvéaa  Traité  de  ooiiiniérce  et  de  nati- 
gatioD  conclu  à  Vienne  entre  l'Autriche  et  la 
Grande-Bretagne.     *  ><  i  626 

....  Juillet.    Traite  e.Btre  Mohammed  Shah  de  Perse 
'       d'une  part  et  Kohoundil  Khafn  et   les   autres 
.'Sirdars   de  Candahar  de   l'autre  part  >  conclu 
6oqs  la  garantie,  du  •  ministre   plénipotentiaire 
'     >      de  la  Russiei  ateredité  prés  la  cour  de  Téhé- 
ran (le  General  Comte  de  Simonich).  >      642 
23  Juillet.    Loi  didnnée  dans  la' République  de  Hayti 
'          sur  l'administratioir  et  la  direction  des  douanes.  644 
23  Juillet.     Ordonnance  royale  qui  modifie  le  tarif 

d«s  douanes  en  France.  666 

30  Juillet.    Conrention  générale  de  monnoîe  conclue 
'^  à  Dresde  entre   les  Etats   associés  à' la  ligue 

commune  de  douanes  en  Allemagne.  670 

6  Août.  Rapport  du'  gouvernement  britannique  de 
Bombay  au  goàivevnement  général  des  Indes 
orientales  à  Calcuta.  678 

9  Août.  Convention' conclue  entre  la  France  et  le 
Saint-Siège  à  Rome,  pour  la  tràdsmissîon 
des  correspondances  par  voie  de  mer.  679 

14 Août- 12  Octobre.  Pièces  concernant  Texpulsion  de 

'Louis  Napoléon  Bonaparte  de  la  Suisse.  688 

16  Août.  Traité,  dé  commerce  et  de.  navigation 
signé  à  Balta-Liman  près  Constantînople,  entre 
la  Grande-Bretagne  et  la  Porte  Ottomane.       6g5 

27  Août.  Convention  conclue  à  Paris  entre  la  France 
et  la  Sardaîgne^  pour  la  transmission  des  cor- 
respondances. -     *  702 

31  Août.     Ordonnance    royale  publiée    en  France, 

portant   création   d'entrepôts  réeb  de  douane 

à  la  Martinique  et  ^  la  Guadeloupe.    '  713 

21  Septembre.    Publication   d'une  convention   con- 
clue entre  l'£lectorat  de  Hesse    et   la  Suisse, 
pour  l'abolition  réciproque  du  droit  d'aubaine  ' 
et  de  détraction.  720 

....  Septembre.     'Ifraité   entre   la  Grande-Bretagne 

et  le  Sultan  d'Aden  en  Arabie.  721 

1  Octobre.  Déclaration  du  gouverneur-général  bri- 
tannique des  Indes  orientales  (Lord  Auckland) 
datée  de  Simla.  722 
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1838   17  Octobre.    Contre  •  Djclai^tion  des  Etats  deCa-Pag. 
bout,  de  Candahar  et 'de  Hërat.  7^0 

8  Octobre.    Nota  de  la  cour  de  Vienne  remise  a  la 

Diète  de  la  Suisse.  734 

8  Ottobre.    Ordonnance  royale  publiée  en  France, 

relative  au  tarif  de^  droits  de  sortie.  739 

10  Octobre.    Convention  de  navigation  signée  à  Lon- 
dres entre  la  Sardaigne  et  la  Belgique.  747 
.  19  Octobre.    Traité  entre  les  Etats-Unis  de  TÂiné- 
rïque  septentrionale   et  la  tribu  indienne  des 
Joways.  750 
6  Novembre.    Traité  entre  les  Etats-unis  de  TAmé- 
rique   septentrionale   et  la  tribu  indienne  des 
Miami  sur  le  Wabash  dans  TEtat  dTndiana.   752 
12  Novembre.     Déclaration   explicative    concernant 
la  convention    subsistante    depuis   1820    entre 
les  Rojaumes  de  Prusse  et  de  Saxe,  relative- 
ment a  la  réception  réciproque  des  sujets  re- 
spectifs renvoyés  d'un  des  deux  pays  à  Tautre.  756 
23  Novembre.    Traité  entre  les  Etats-Unis  de  TAni^ 
rique    septentrionale    et   la    nation    indienne 
des  Criksy  conclu  au  fort  Gibson  à  l'ouest  de 
l'Arkansas.  7^^ 
25  Novembre.    Convention  conclue  à  Constantîno- 
ple    et   formant  appendice    aux    capitulations 
garanties  à  la  France  par  la  Porte  Ottomane, 
et  amendant  ou   modifiant,    dans  Pintérét  du 
.  commerce  et  de  la  navigation   des  deux  pays, 
certaines    stipulations    qui   étaient     contenues 
dans  les  capitulations.  761 
Novembre.     Arrangement  entre  PAutrîche  et  la 
*  Suisse,  portant  Pindemnisation  du  canton  des 
Grisons   pour  les  biens-fonds  de  la  Vatellne 
confisqués  en  1797.  799 
Novembre.     Règlement    donné   en    Russie  sur 
l'admission   des  navires  marchands  chargés  de 
coton  dans  les  ports  russes  de  la  Baltique.     SOO 
21  Décembre.     Déclaration  concernant  une  conven- 
tion entre  les   deux  Hesses  pour  la  punition 
des  délits  forestiers ,   de   chasse,   de  pêcherie 
et  champêtres.  802 
5t  Décembre.     Déclaration  du  cabinet  Prussien  vis 

à  vis  de  la  cour  de  Rome.  817 
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A%ahnistan. 

136  31  Mai.  Correspondance  directe  entre  Do8t  Mabo- 
med  Khan^  Prince  de  Caboul  avec  Lord  Auck- 
land ,  gouverneur  gênerai  britannique  des  In- 
des orientales.  76 

37  ..••  Juin.     Propositions   de   paix   présentées  au  Roi 

de  Perse  parKamran  Sbah,  Prince  de  Hërat.  208 
Juillet.    Transactions  entre  les  Sirdars  (Chefs) 
de  Caboul  et  de  Candahar  d'une  part  etMa- 
homed  Shah ,  Roi  de  Perse  de  l'autre  part.      200 
Août.     Offres  faites    à  la  Perse  de   la  part   de 
Kauiran  Shaky  Souverain  de  Hérat.  250 

Rapports  de  l'agent  britannique  à  Caboul  concer- 
nant les  relations  de  l'Afghanistan  à  la  Perse.  254 

24  Septembre.    Rapports    du    Capitaine    Alexandre 

Burinas  au  gouvernement-gënëral  britan.  des 
Indes  orientales  sur  sa  mission  à  la  cour  de 
Caboul.  273 

25  Octobre.    Pièces   concernant  les  relations  entre 

Caboul  et  Candahar.  ^  289 

38  1  Janvier.    Prpmemoria  préseâfé  ^  Lord  Auckland, 

gouverneur  gënëral  britannique  des  Indes  orien- 
tales, par  le  capitaine  Wade,  agent  politique, 
concernant  l'Amir  Dost  Mahonied  Khan,  ac- 
tuellement  en  possession  du  trâne  de  Caboul 
et  sur  ses  rapports  aux  Chefs  des  autres  par- 
ties de  l'Afghanistan.  310 
Correspondance  entre  Dost  Mahomed  Khan,  Prince 
de  Caboul  et  Lord  Auckland.  323 
•  • .  •  Mars.    Traité  signé  à  Candahar   entre  les  Sir- 
dars de  Candahar  et  la  Perse.                            444 
Avril.      Articles    proposés    pour   la    conclusion 
d'un  Traité  entre  la  Perse  et  Kohoundil  Khan, 
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Sli-dar  de  Candahar,  sous  la  garantie'  de  l'En-  Pag. 
YOjë  de  la  Russie   accrédite  près  la   cour  de 
Téhéran  et  ratiié  par  le  dît  Sirdar.  515 

1838  ••••  Avril.  Stipulations  proposées  pour  un  Traité 
de  paix  entre  Kanuran  Shah,  Prince  de  Hé« 
rat  et  la  Perse, .  sous  la  garantie  de  la  Grande- 
Bretagne  et  acceptées  par  le  premier.  516 

....  Juillet.  Traité  entre  les  Sirdars  de  Candahar 
et  la  Perse,  conclu  sous  la  garantie  de  l'Envoyé 
Russe.  642 

1  Octobre.  Déclaration  du  gouverneur  général  bri- 
tannique des  Indes  orientales  (Lord  Auck- 
land) datée  de  Simla.  722 

17  Octobre.  Contre-Déclaration  des  Etats  de  Ca- 
boul ,  de  Candahar  et  de  Hérat.  730 

Algérie. 

1837  30  Mai.    Traité  conclu  à  Tafna  entre  TEmir  Abd- 

el-Kader  et  la  France.  154 

Allemagne. 

1833  7  Novembre.    Négociations  du  Roi  des  Pays-Bas  re- 
lativement à  la  cession  d'une  partie  du  grand- 
duché  de  Luxembourg  en   faveur    de  la  Bel- 
gique. 26 

1838  30  Juillet.    Convention  générale  de  monnaie,    con- 

clue \  Dresde  entre  les  Etats  assosiés  à  la  li- 
gue commune  de  douanes  en  Allemagne  (la 
Prusse ,  la  Bavière,  le  Wurtemberg ,  la  Saxe 
Royale  y  grandducale  et  ducale ,  le  Bade ,  les 
deux  Hesses,  le  Nassau  les  princip.  de  Schwarz- 
bourg  et  de  Reuss  et  la  ville  de  Francfort).    670 

Amérique  (Etats-unis). 

1836  13  Novembre.     Convention  générale  de  paix,  d^amî- 

tie,  de  commerce  et  de  navigation  ,  conclue 
à  Lima  avec  la  confédération  Pérou-Bolivienne.  113 

1837  10  Décembre.     Traité  de  commerce  et  de  navigation 

avec  la  Grèce.  300 

1838  23  Janvier,     Traité  avec  plusieurs  bordes  de  la  na- 

tion indienne  de  Ciiippewa  dans  le  District 
de  Saganau  dans  FEtat  de  Michigan.  360 

3  Février.     Traité  avec  quelques  hordes  des  Oneîda- 

ludiens.  366 
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38   11  Avril*.   Convention  avec  .le  gouvernement  de  la  Pag. 

République  de,  Texas  concernant  les  reclama- 
.  lions  des  .États-jinis.  :  342 

25  Avril.'  Convention   conclue   \  Washington  avec 

le  mémo  ppur ,  la  fixation  des  frontières  réci- 

proqueSi,  544 

19  Octobre.    Traité  conclu  avec  la  tribu  indienne 

des  Joways.  750 

6  Novembre.  -  Traité  conclu   ayec  la  tribu  indienne 

des  Miami  sur  le  Wabash  dans  TËtat  d'In- 

dlana.  ^52 

23  Novembre.  Traité  conclu  au  fort  Gibson  à  Pouest 

.de  FArkansas  avec  la  nation  indienne  des  Kriks.  759 

>  ■  ■  ■ 

Arabie. 

37  31  Juillet»  l&Octobre.'      Correspondance   relative    h, 
Focçupiàtion  du 'port  d'Âden  dans  le  golfe  d'A- . 
rabie  par  la  Grande-B^etague.  222' 

S8  Janvier.  Mémoire  présenté  au  gouvernement  géné- 
ral britannique  des  Indes  orientales  sur  les 
avantages  que  la  possess^to  d'Aden  eu  Ara- 
bie offrira  à  la  Grande-Bretagne.  340 
Traité  entre  le  Sultan  .^dea  et  la  Grande-Bre- 
tagne. ^  ..  348 
....  Septembre.    Traité  entre  les  mêmes.                    72 1 

Autriche. 

\0  2  Juin.  Déclaration  sur  l'abolition  réciproque  du 
droil  de  détraçtion  entre  les  Etats  Autrichiens 
et  ceux  de  Danemarc.  2 

;4  12  Février.  Convention  de  Commerce  conclue  à  Co- 
penhague avec  le  Danemarc.  40 
15  Mars.  Patente  du  R-oi  de  Prusse  sur  les  stipu- 
lations convenues  avec  les  Empereurs  d'Au- 
triche et  de  Russie  >  concernant  l'extradition 
de  coupables  de  crimes  politiques.                        44 

5  24  Juillet.  Convention,  a^vec  la  PnUie  sur  Faboli- 
tion  réciproque  du  droit  .d'aubaine. et  de  dé- 
traction ,  \l  l'exception  de  la  Hongrie  et  de  la 
Transylvanie.  50 

20  Août.  Convention  avec  le  Royaume  de  Saxe 
sur  l'abolition  réciproque  du  droit  de  détrac- 
tion pour  les  Etats  autrichiens  noti  apparte- 
nans  à  la  confédération  germanique.  52 

ouv.  Série.     Tome  FI.  Hhh 
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1835  8  Septembre.  '  Convention  avelf  là  Pniése  snr  Pabo-  Pag. 

lition  rëcîproqtie  da  droit  dViùbairie  et  de  dë- 
traclion  pour  les  biens  laissas  par  des  person- 
nes militaires.  '  56 

9  Septembre.    Convention  avec  le  Royaume  de  Saxe 

pour  la  guërison  et  rçntretièn  gratuits  des 
sujets  respectifs  tombes  en  maladie  ou  dëtrèsse.  54 
1838  14  Mars  -  6Dëcembre..  Acte^  et  Documens  relatifs 
au  rënouvellebent  des]  iiëgpciatîons  et  confé- 
rences pour  la  'séparation''  de  la  Belgique 
d'avec    la  Hollande.  448 

3  Juillet.  '  Nouveau  Traitd  de  commerce  et  de  na- 
vigation conclue  à  Vienrie  avec  la  Grande- 
Bretagne.  626 
8  Octobre.,  Note  reniiise  à  là  Diète  de  la  Suisse.  734 
•  •••  Novembre.  Arrangement  avec  la  Suisse,  por- 
tant Pindemnisation  du  canton  des  Grisons 
pour  les  biensfonds  de  la  Valeutiue^  confis- 
qués en  1797.  799 

Bàde  (gfrand-duehc). 

10  Janvier.     Convention  signée   à  Francfort  avec  le 

grandducfaé  dé  fihfede  et  la  ville  libre  de  Franc- 
fort ,  sur  la  conduction  d'un  cbemin  de  fer 
entre  le  Neckar  et  le  Mein ,  de  Mannlieim  à 
Darmstadt  et   de  Darnistadt  à  Francfort.         351 

25  Janvier.     Ordonnance  en  faveur  des  importations 

de  la  Suisse.  359 

30  Juillet.  Convention  de  mobnbie  Voy.  Allemagne, 

Bavière. 

1833  6  Janvier.     Convention   âvet   le  Royaume    de  Saxe 

sur  l'entretien  rëcipJroque  de   leurs  sujets  dé- 
pourvus de   moyens    de  subsistance    et  tom- 
bes nialadeS'  dans  lés  Etats  respectifs.  1^ 
1838  8  Mars.     Convention  de  navigation  avec  la  Hollande.  447 
30  Juillet.    Convention  générale  .de  mouuoie  Voy. 
jiHemagne. 

Be%ique. 

1833,  18  Juin  et     Circulaires  de  la  Chambre  générale  des 
29  Octobre,     douanes  et  du  collège  de  commerce  en 

Danemarc  relativement  aux  navires  belgiques.   25 

1834  7  Novembre-  16  Janvier.    Négociations  du  gouverne- 

ment hollandais  avec  la  Diète  germanique  et  le 
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Duc  de  Nassau  I    relativement   à   la   cession  Pag. 

d^une  partie  du  Grand-ducbé  de  Luxembourg 

en  faveuit'déia  fiefgîque.  '26^ 

20  Septembre.     Patente   du  Roi   de  Dcneniarc  sur 

l'abolition  rëcîproqdè  du  dréit   de  drftraction 

entre  le  Danemarc  et  la- Belgique.  '  '     '    ^'40 

36  Convention  avec  la  Prusse  relativement  à  Pextradi- 

tion  réciproque  dès  '  malfaiteurs.  98 

38  14  Mars  «  6  Décembre.    Actes  et  Dôcimieué  relatifs  au    '  i:  ' 

renouvellement    dJBS     négociations     pbur     la 

séparation  de  la  Belgique  d^avec  la  Hûliande.  448 
7  Avril.     Loi  qui  modifie  le  tarif  de  douanes  avec 

un  arrêté  royal  qui  établit  diverses  surtaxes.  509 
10  Octobre.     Convention  de   navigation   conclue  à 

Londres  avec  la  Sardaigûe.  747 

Bolivie. 

36  13  Novembre.    Convention  générale  de  paix,  d'ami- 

tié^ de  commerce  et  de  navigation,  conclue 
à  Lima  avec  les  EtatSrunis  deFAmérique  sep- 
tentrionale. 113 

37  5  Juin.    Traité  de  paix^    d'amitié  et   de  commerce 

avec  la  Grande-Bretagne.  181 

Brème. 

9  Juin.  Acte  d'accession  signé  à  Hambourg  aux 
Traités  conclus  le  30  Novembre  1831  et  le 
22  Mars  1833  entre  la  Grande-Bretagne  et  la 
France,  pour  la  répression i de  la  traite  d'es- 
claves (texte  français).  191 

Brésil.  ^ 

36  22  Juin.    Nouveau  Règlement  de  Douanes.  79 

Buenos-Ayres. 

38  Actes ,  concernant  le  blocus  de  Buénos-Ayree  par  la 

France.  '■      •  502 

Chili.     ' 

2  Avril.    Décret  donné  à^^Saint-Jago  sur  le  blocus 

des  ports- Pérou  viens.  504 

Gr«acoYief 

34  10  Janvier.  Convention  avec  la  Prusse  signée  à  Ber- 
lin, concernant  l'rxécution  gratuite  réciproque 
.  des  réquisitions  judiciares  en  causes  de  pauvres.     38 

Hhh  2 
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Daneoiarc. 

1830  2  Juin.    Dëclaratîon   8or  Pabolidoii  r^iproqiie  du  Pag. 
droit  de  dëtractîon  entre  les  Etats  de  Dane- 
marc  et  cfux  d'Autriche»  -  2 

1933  18  Juin  èl29  0ctobre.  Circulaires  de  la  chambre  gë- 
,ji         n^le    des  douanes    et  du   collège    de   com- 

merce  relativement  aux  navires  belgiques.         25 

1^4  12  Fëtrier.      Convention   de   coounerce   conclue  à 

Copenhague  avec  FAutriche.  :  40 

20 ^Septembre.  Patente  du  Roi  sur  Fabolition  réci- 
proque du  droit  de  dëtraction  entre  le  Dane- 
oiarc et  la  Be^ique.  46 

1838  26  Mars.  Traite  d'amitiéi  de  commerce  et  de  navi- 
gation conclu  à  Caracas  avec  la  Rëpublîque 
de  Venezuela.  455 

Espagne. 

1830  15  Avril.  Décret  de  la  Porte  Ottomane  sur  l'exemp- 
tion des  droits  de  passage  pour  les  bâtîmens 
de  commerce  espagnols  à  leur  entrée  dans  la 
mer  de  Marmora  par  les  Dardanelles  et  à 
Constantinople.  1 

1836  28  Décembre.    Traité  de  paix  et  d'amitié  avec  le 

Mexique.  151 

1838  13  Mars.  Décret  du  Congrus  de  la  Nouvelle-Grë- 
nade,  publié  à  Bagota»  portant  l'admission 
des  navires  et  produits  èspagnob.  447 

France. 

1837  30  Mai.    Traité  entre  le  général   français  Bugeaiid 

et  r£mir  Abd-el-Kaçler,  conclu  à  Tafna  dans 
la  province  d'Oran  en  Algérie  et  ratifié  par 
la  France.  154 

9  Juin.  Traité  d'accession  des  villes  libres  auséati- 
ques  aux  Traités  conclus  le  30  Novembre 
1831  et  le  22  Mars  1833  entre  la  France  et 
la  Grande-Bretagne ,  pour  la  répression  de  la 
traite  d'esclaves  (texte  français).  191 

24  Novembre.  Convention  signée  à  Florence  avec 
la  Toscane  9  dans  le  but  d'assurer  la  répres- 
sion de  la  traite  des  noirs.  293 

1838  12  Février.     Traités  conclus  au  Port-au-Prince  avec 

la  République  de  Hayti,  pour  régler  les  rap- 
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ports    mutuels  d^amitt^   et  pour  ânfitre   un   Fag. 
ternie   aux  difficultës  qui  se  sont  âeVëes  re-  , 
latÎTement  au  payement  des  sonùnes/dtipulëês 
1B25  pour  indemniser  la  France»       /  379 

838  12  Mars -6  Décembre.  Actes  et  Docùpétiiç^  relalifs 
au  renouvellement  dés  négociations' c^  confé- 
rences pour  la  séparation-  de  la  Belgique  d'à*- 
vec  là  Hollande.  448 

Actes  concernant  le  blocuJB  de  Buenos-Ayres  par  . 
la  France.  502 

51  Mai -22  Décembre.  Documéns  relatifs  à  la  guerre 
contre  le  Mexique .  et  le  blocus  des  ports 
mexicains  par  la  France.  803 

•  •  •  •  Juin.  Arrangement  verbal  avec  la  Sardaigne  re- 
latif aux  navires  entrant  dans  les  ports  respec- 
tifs en  relâche  forcée.  619 

23  Juillet.    Ordonnance  royale   gui  modifie  le  tarif 

des  douanes.  666 

9  Août.    Convention  conclue  avec  TEtat  de  FEglise 

à  Rome  pour  la  transmission  des  correspon- 
dances par  voie  de  mer.  679 
^  14  Août- 12  Octobre.     Pièces  concernant  Péxpulsion 

de  Louis   Napoléon  Bonaparte    de  la  Suisse.  688 

16  Août.  Convention  conclue  à  Paris  avec  la  Sar- 
daigne, pour  la  transmission  des  correspon- 
dances. 702 

31  Août.  Ordonnance  royale,  portant  création  d'en- 
trepôts réels  de  douane  à  la-  Martinique  et  à 
la  Guadeloupe.  713 

8  Octobre.    Ordonnance  royale  relative  au  tarif  des 

droits  de  sortie.  739 

25  Novembre.  Convention  conclue  à  Constantino- 
ple  et  formant  appendice  aux  capitulations 
garanties  à  la  France  par  la  Porte  Ottomane, 
et  amendant  ou  modifiant  dans  Tintérét  du 
commerce  et  de  la  navigation  des  deux  pays, 
certaines  stipulations  qui  étaient  contenues 
dans  les  capitulations.  76 1 

Francfort  (ville  libre). 

10  Février.     Convention   signée    à  Francfort    avec 

les  Grandduchés  de  Bade   et  de  Hesse^  pour 
la  construction  d'im  cbemin   de   fer  entre  le 
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Neçkar  et  le  Mein,   de  Mannheîm  à  Darm-  Pag. 
stadt  et  de  Darmatadt  II  Francfort.  351 

1838  10  FëTrier.    Convention   signée  à  Francfort  avec  le 

Grandduchë  de  Hease,    pour   la  constructîoa 
d\in  chemin  de  fer  de  Francfort  à  Oilenbach.  354 
51  Mars.    Convention  de   navigation   avec  la  Hol- 
lande. 504 

30  Juillet.  Convention  de  monnoie  vojr.  Allemagne» 

Grande-Bretagne. 

1832  20.  Avril.     Traité   avec  Mir  Mourad   Ali  Kban   à 

Hyderabad  en  Sinde.  5 

22  Avril.    Traité  supplémentaire  avec  le  même.  6 

26  Décembre.      Traite   avec    le    Maharajah    Runjît 

Sing,  Souverain  du  Funjab.  7 

1833  22  Février.    Traité  avec  le  Nabob  Babawul  Khan, 

Souverain  de  Bahawulpore.  10 

12  Mars.     Traité  avec  le  Maharajah  Runjit  Sing  et 

le  Shah  Schoudschah.  22 

1834  23  Décembre.    Traité  de  commerce  avec  le  gouver- 

nement de  Hyderabad  en  Sinde.  13 

1835  24  Janvier.    Traité   supplémentaire    avec  le    Maha- 

rajah Runjit  SÎDg.  15 

5  Février.    Traité  supplémentaire    avec    le    Nabob 

Bahawul  Khan.  17 

1836  31  Mai.    Correspondance   directe   entre   le    gouver- 

neur général  britannique  des  Indes  orientales 
(Lord  Auckland)  et  Dost  Mohamed  Khan, 
Prince  de  Caboul  en  Afghanistan.  76 

5  Septembre.  Instruction  du  gouverneur  -  général 
britannique  des  Indes  orientales  transmise  à 
Sir  Alexandre  Burnes  pour  une  mission  à 
rindus.  106 

1837  5  Juin.     Traité  de  paix,    d'amitié,  de  commerce  et 

■  de   navigation    avec   la   confédération   Férou- 
Bolivîenne.  181 

9  Juin.  Traité  d'accession  des  villes  libres  anséati- 
qiies  aux  Traités  conclus  le  30  Novembre 
1831  et  le  22  Mars  1833  entre  la  Grande- 
Bretagne  et  la  France,  pour  la  répression  de 
la  traite  d'esclaves  (texte  français).  191 

31  Juillet  -  16  Octobre.     Correspondance   relative  à 

rocciipatiou  du  port  d'Aden  dans  le  golfe 
d'  Arabie.  222 
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857  Août.     Rapport   de  l'Agent  britannique  \  CaBbàl,  Pag. 
concernant  les  relatione  de   la  Perse   à  l'Âf- 
ghaniÎBtan.  254 

20  Septembre.    Dépêche  transmise    à  Lord   Auck- 
land gouverneur-gënéral  des  Indes  orientales,  • 
.  par  là,  cour  des  Directeurs  de  la  compagnie 
des  Indes  orientales  à  Londres.    '  270 

24  Septembre.  Rapports  du  Capitaine  Alexandre 
Burnes  sur  sa  missiop  à  la  cour  de,  Caboul 
en  Afghanistan.  '273 

24  Novembre.  Convention:  signëe  à  Flot^ence  avec 
la  Toscane  9  dans  le  but  d'assurer  la  répres- 
sion de  la  traite  des  npirs.  292 
838  ••••  Janvier.  Mémoire  présenté  au  gouverneur-géné- 
ral britannique  des  Jndes  orientales  sur  les 
avantages  que  la  pçs^essiion  d'Aden  en  Ara- 
bie offrir^ .  a:  la  Gr^n de-Bretagne.  340 
Traité  «yec  le  Sultan  d'Aden  en  Arabie. .  348 

14  Mars  -  6  Décembre.  Actes  et  Documens  relatifs 
au  renouvellement  des  négociations  et  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique  d'a- 
vec la  Hollande.  448 

20  Avril.    Traité  conclu  par  le  Cqlbhel  Henry  Pot- 

tinger  avec  les  Anrirs  de  Sihde.  *  547 

1  Mai —' 5  Décembre.    .Actes  et  Documens   concer- 
nant l'occupation  dé  l^Isle  de  Karrak  dans  le 
.  golfe  de  Perse.  •  ,      567 

22  Mai  et  .13  Août.  Rapports  de  Lord  Auckland 
an  comité  secret  de  la<:COur  des  Di.r^ç^teurs  de 
la  compagniiB  des  Inde^  orientales,  à^  Londres.  594 

26  Juip.    Traité  coticlu  à  Lah^re  ^y?c.  Ip  JVIahara- 

jah  Runjît  Sing  et  le  -Shah  !  Schoudsha.  620 

3  Juillet.  Nouveau  Traité  de  commerce;  et  de. na- 
vigation conclu  à  Vienfie  avec  rAutrjche.         626 

16  Août.  Traité  de  commerce  et  de  navigation  con- 
clu k.Balta-Liman  près  Constantlnople  avec  la 
Porte  Ottomane.  695 

Septembre..    Traité  conclu  avec  le  Sultan  d^A- 
den  en  Arabie.      *  721 


.  • .  • 


»'i 


Grèce. 

1836  6  Avril.  Convention  avec  le. Royaume  de  Saxe  sur 
l'abolition  réciproque  ■  du  droit  d'aubaine  et 
de  détraction.  72 
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^^^^  IrSi^^  '''"**^  ^*   commerce   et   de  navigation  Pag. 

conclu    à  Athènee  avec  la  Suède   et  la  Nor- 
wège.  146 

1837  L  ,^iw        -^cte  additionnel  signe  à  Athènee  au  Traité 
de    commerce    et    de    navigation    conclu   le 

L^NÔyr,!^L   **^^  ^^^^  ^*  ^"^^«   «*  **  Nor- 
wège.  295 

^  Décembre.  Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion avec  leê  Etats-unis  de  PAmérique  septen- 
trionale. 300 

Hambonrg. 

9  Juin.  Acte  d'accession  aux  Traités  conclus  le  30 
Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833  entre  la 
Grande-Bretagne  et  la  France,  pour  la  ré- 
pression de  la  traite  des  esclaves^  signé  à 
Hambourg  (texte  français).       <  191 

Hannovre. 

1838  25  Mai.    Nouv.  convention  d'etappes  conclue  a  Ber- 
lin avec  la  Prusse.  603 

Hayti. 

12  Février.  Traités  conclus  au  Port-au  Prince  avec 
la  France  pour  régler  les  rapports  mutuels 
d'amitié  et  pour  mettre  un  terme  aux  difficul- 
tés qui  se  sont  élevées  relativement  au  paye- 
ment des  sommes  stipulées  en  1825  pour  in- 
demniser la  France.  379 

23  Juillet.  Loi  donnée  au  Port-an  Prince  sur  l'ad- 
ministration  et  la  direction  des  douanes  dans 
la  République.  644 

Hesse  (électorale). 

1  Février.    Loi   sur  l'établissement    d'un    droit  de 

transit  dans  le  comté  de  Scbaumbourg.  363 

9  IMai.     Publication   concernant   le    renouvellement 

de  la  convention,  d'etappes  avec  la  Prusse.       503 

30  Juillet.  Convention  de  monnaie  voy.  Allemagne 

21  Septei^bi^e.     Publication  d'une   convention  con- 


Ta^  alphabétique.  657 

•     due  avec  la  Sirbseipovr  Fabofitlonl  r^cipro-  Pag. 
que  du  droit  d'aubauie  et   de  détttictioii.  720 

1838  21  DtfceiooAire*.    Déclaration  concernant  une  conTen-  i 

tion  conclue  artc  la  Hesse  granddaoale  pour 
la  punition  des  délits  forestievs^  d^  chasse^ 
de  pêcherie  et  champetree.        ^  802 

I  •...■,:  '.       :  ■  ■  -• 

Hesse  (Grand-dnelië). 

10  Janvier.    CôtaVépticin  signée  à'  Françfôrt  avec  le  ' 
Grand-duchë   de   Bad'e^   et  la  ville  libre  de 
Francfort  pour  la  bonstiructibn   d'un   chemin, 
de  fer  entre  le  Neckifir  et  le^eid/dé  Mànn^  ' 
heim  à  Darmetadt  et  de  Darmstàdt  à  Franc- 
fort. '\''"'''  '   .  .         Wi 

10  Janvier.    Converitietf-éignée  h  Francfbit  tivec^Ia 
i     ville  libre  ddîFvanefbrt  pour  ta  coiCstruction 
â*un  chemin  de  fer  de  Francfi6l4-l'Offenbach.  354 

30  Jutliel.  Convention  de  monnaie  yoj.  iAilêhingne.  -  '* 

21  Décembre.    Contention  avec  PElectùrat  iïe  Hesse 

sur  la  panitipn  des  délits  forestieifa^' de  chasse, 
de  pêcherie  et  champêtres»  802 

....:.'•.•■        :    .  •-■.!■.■.■>■{    ;...'j 

0oUande« 

1833  28  Février.  Convention  de  navigation,  avec  le  ro- 
yaume de  Wurtemberg.  382 
7  Novembre.  Négociations  avec  la  Di^te  germani- 
que et  le  Duc  de  Nassau  relativern'ent  à  la 
cession  d'une  partie  du  Grand-dùdÛé'de  Lu-^ 
xembourg  en  faveur  de  la  Belgique.  26 

1838  8  Mars.    Convention  de  navigation  avec  la  ^  Bavière  447 
14  Mars  -  6  Décembre.     Actes  et  Doçumens  rela- 
tifs au  renouvellement  des  n  éociations  et  con- 
férences  pour  la  séparation   de    la  'Belgique 
d'avec  la  Hollande.  448 

31  Mars.    Convention   dé    navigation  avec   la  ville 

libre  de  Francfort  504 

Iodes  orientales. 

1832  20  Avril  Traité  entre  Mir  Mourad  Ali  Khan  à 
Hjderabad  en  Sinde  et  la  compagnie  britan- 
nique des  Indes  orientales.  5 

22  Avril.     Traité  supplémentaire  entre  les  même».         6 
26  .Décembre.     Traité    entre  le  Mahara)ah   Runjît 
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8!og,  Souverain  da  ■  Pdnjab  'et  la   compagnie  Pag. 
britanniqfue  des  Indes  orientale»;  7 

1833  22  Février.    Traite  du  Nàbob  Bahawul  Khan>  Sou- 

verain  de  Bahawulpor*  avec   la    compagnie 
britannique  des  Indes  orieutalés.  10 

12  Mars.  Traité,  entre  le  IVIaharajah  Kunjit  Sing, 
le  Shah  Schoudschah  et  la  compagnie  bri- 
tan.  des  Indes,  orientales.  <    .  .  22 

1834  23  Décembre.    Traité  de ,  commerce  entre  le  gou- 

' ','.  Vernement  de  Hyderab'ad  en  Sinde  et  la  com- 
.    pagaie  brit  des  Indes  orientales.  13 

1835  .24  Janvierpj  li  Traité   supplément$iire    du    Maharajah 

;  Ru^^^Sing:  avec  la;  Compagnie  brit.  des  Indes 
I,-.  orientales.  15 

5  F4vi)ier. .  Traité  supplém/sritaire  du  Nabob  Baha- 

..vrul  Kfian  avec  la  compagnie  briL  des  Indes 
,  orientfbss. .  17 

1836.  5  Septembre.     InsU^uction  dim  iGouventement   gêné- 

.  .fal.biitannique  des  Indes  orientales  transmise 

.        '  ;  hjS'u?  Alexandre  Burnes  pour   une  mission  à 

•  i   .  '         ■    riudus,  106 

1837  Dépêche    transmise  à  Lord  Auckland ,    par    la  cour 

des    Directeurs    de  -la-  compagnie    des  Indes 
,f    orientales  à  Londres..        ..  270 

24  Septembre.     Rapports  du  Capt.  Alexandre  Bur- 
nes au;  gouvernement-général   britan.    des  Ip- 
,  4^8   orientales   sur   sa  xxûssion    à  la  cour  de 
[    \  .    Gappi|l.  en  Afghanistan.    .    .  273 

1838  1  Janvier^  ,  Fromemoria  présenté  à  Lord  Auckland 

.:!pa!r  le  Capitaine  Wadey  agent  politique,  con- 

i«ernant  TAmir  Dost  Mohamed  Khan»  actuel- 

'  lenient  en  possession  du  trâiie  de  Caboul   et 

sur. ses  rapports  aux  chefs   des  autres  parties 

!..  '  de  rAfglianistan.  316 

.    Correspondance  entre  Dost  Mohamed  Kban^  Prince 

de  Caboul  et  Lord  Auckland.  333 

20  Avril.  Traité  conclu  par  le  colonel  Poltinger 
entre  la  compagnie  brit.  des  Indes  orientales 
et.  Ibs  Aniirs  de  Siude.  547 

26  Juin.     Traité  du  Maharajah  Runjit  Sing  avec  la 

Grandie-Bretagne    et  le  Shah  Schoudscha.         620 

6  Aoiit.     Rapport  du  gouvernement   britannique  de 

Bombay   au  gouvernement  général  à  Calcula.  678 


Table  âlplèabètique.  859 

Liibeck. 

i7  9  Juin.    Traité  d'accession   signe  à  Hambourg  aux  Pag. 
Traites  conclus  le  30  Novembre   1831    et  le 
22  Mars  1833    entre   la  Grande-Bretagne    et 
la  France ,    pour  la   répression   de    la  *traite 
d'esclaves  (texte  français)*  191 

Mecklenboùrg. 

»8    6  Janvier.     Déclaration  concernant  les  mesures  con- 
venues avec  la  Prusse ,  pour  prévenir  les  de- 
lits  forestiers  sur  les  frontières  respectives,        332 
20  Janvier.     Ordonnance   concernant    les   étrangers 
qui    font    des   affaires    de  commerce  ,dans  le 
Grand-duché.  356 

Mexiqoe. 

16  28  Décembre,  Traité  de  paix  et  d'amitié  avec  l'Es- 
pagne. 151 

;8  31  Mai  -  22  Décembre.  Documens  relatifs  à  la 
guerre  avec  la  France  et  le  blocus  des  ports 
mexicains.  803 

Moldavie. 

»7  13  Avril.  '  Règlement  publié  à  Jassy  sur  la  fran- 
chise du  port  de  Galatz.  152. 

Nassau. 

;3  Novembre.  Négotîations  du  Roi  des  Pays-Bas  re- 
lativement \  la  cession  d'une  partie  du  grand- 
duché  de  Luxembourg  en  faveur  de  la  Bel- 
gique. 26 

(8  30  Juiltet.  Convention  de  monnaie  Voy.  Allemagne. 

Norwege  Voy.  Suède. 
Nouvelle  Grenade. 

13  MarSr  Décret  du  Congrès  publjé  à  Bagota,  por- 
tant l'admission  des  navires  et  produits  espa- 
gnole. 447 

Oldenboui^. 

(6  31  Décembre.  '  Traité  signé  à  Berlin  avec  la  Prusse, 
concernant  les  relations  de  commerce  et  de 
douane  y  ainsi  que  les  droits  auxquels  seront 

Jonv,  Sérit,     Tom,   VI.  Vsl 
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$011  mis  le$  produits  de  la  Prindpautë  de  Bircken-  Pag. 
feld.  140 

1838  26  I^hL  Convention  conclue  à  Berlin  arec  la  Prusse, 
pour  la  répression  et  punition  des  délits  fo- 
restiers. 616 

Péroo. 

1836  13  Novembre.     Convention  générale  de  paix,  d'amî- 

tié|  de  commerce  et  de  navigation  conclue  à 
Lima  avec  les  Etats-unis  de  l'Amérique  sep- 
tentrionale. 113 

1837  5  Juin.    Traité  de  paix,   d'amitié   et   de  commerce 

avec  la  Grande-Bretagne.  181 

Perse. 

•  •  •  •  Juin.    Propositions  de  paix  présentées  à  Maho- 

med  Sliali,  Roi  de  Perse  par  Kamran  Shah, 
Prince  de  Hérat  en  Afghanistan.  208 

•  • .  •  Juillet.    Transactions  avec  les  chefs  de  Caboul 

et  de  Candahar  en  Afghanistan.  200 

.•••  Août.     Offres    faites   de   la   part   de    Kamran 

Shah,  Souverain  de  Hérat.  250 

Rapports  de  l'agent  diplomatique  britannique  à 
Caboul  au  gouvernement -général  des  Indes 
orientales  concernant  les  relations  de  la  Perse 
à  l'Afghanistan.  254 

1838  ..••  Mars.    Traité  conclu  II  Candahar  avec   les  Sir- 

dars  de  Candahar  en  Afghanistan.  444 

Avril.  Articles  proposés  pour  là  conclusion 
d'un  Traité  entre  la  Perse  et  Kohouudil  Khan, 
Sirdar  de  Candahar,  sous  la  garantie  de  l'En- 
voyé de  la  Russie  accrédité  près  la  cour  de 
Téhéran  et  ratifié  par  le  Sirdar.  515 

Avril.  Stipulations  proposées  pour  un  Ttraité 
de  paix  entre  la  Perse  et  Kamran  Shah, 
Prince  de  Hérat,  sous  la  garantie  de  la  Gran- 
de-Bretagne et  acceptés  par  le  dernier.  516 
Juillet.  Traité  entre  la  Perse  et  les  Sirdars  de 
Candahar,  conclu  sous  la  garantie  de  l'£n- 
de  la  Russie.                                              ^^^ 


... 


• .« . 


•  •  • . 


^voyé 


Porte  ottomane» 


1830  15  Avril.    Décret  sur  l'exemption  des  droits  de  pas- 

«ags  ^ur  les  bâtimens  de  cMunet ca  espagnols 
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à  leur  entrée  dans  la  mier  de  Marniora  par  Pag. 
les  Dardanelles  et  à  CoDStantinople.  1 

838  16  Août.  Traite  de  commerce  et  de  navigation  con- 
clu à  Balta-Liman  près  Constantinople  avec 
la  6rande*Bretagne.  695 

25  Novembre;  Convention  conclue  à  Constantino- 
ple  et  formant  appendice  aux  capitulations 
garanties  à  la  France  et  amendant  pu  modi- 
fiant, dans  Pintërët  du  commerce  et  de  la  na- 
vigation des  deux  pays,  certaines  stipulations 
qui  étaient  contenues  dans  les  capitulations.     761 

Prusse. 

834  10  Janvier.    Convention  signée  &  Berlin  avec  l'Etat 

de  Cracovie,  concernant  Texëcution  gratuite 
réciproque  des  réquisitions  judiciaires  en  cau- 
ses de  pauvres.  38 

15  Mars.  Patente  du  Koi  sur  les  stipulations  con- 
venues avec  les  Empereurs  d'Autriche  et  de 
Russie,  concernant  Pexti^dition  de  coupables 
de  crimes  politiques.  44 

22  Septembre.  Déclaration  portant  Tégalisation  des 
bâtimens  de  l'Etat  de  l'Eglise  avec  ceux  de  la 
Prusse  pour  les  droits  à  percevoir  dans  les 
ports  prussiens.     ^  48 

835  24  Juillet.    Convention   avec  l'Autriche   sur  l'aboli- 

tion réciproque  du  droit  d'aubaine  et  de  dé« 
traction,  à  l'exception  de  la  Hongrie  et  de  la 
Transylvanie.  50 

8  Septembre.  Convention  avec  l'Autriche  sur  l'abo- 
lition réciproque  du  droit  d'aubaine  poiir  les 
biens  laissés  par  des  personnes  militaires.  56 

$4  Décembre.    Déclaration  concernant,  l'article  XX 

3  Mai 

du   Traité   conclu   à  Vienne  le  ---t — rr  1815 

ai  Avril 

avec  la  Russie  ^  relativement  au  Duché  de 
Varsovie.  .64 

1836  29  Juillet.  Convention  avec  la  Belgique  sur  l'ex- 
tradition réciproque  des  malfaiteurs.  99 
31  Décembre.  Traité  signé  à  Berlin  avec  le  Grand- 
duché  d'Oldenbourg  concernant  les  relations 
de  (fbmmerce  et  de  douane ,  ainsi  que  les 
droits  auxquels  seront  soumis  les  produits  de 
la  Principauté  de  Birckenfeld^.   ^.                     140 
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1838  6  Janvier.    Publication  concernant  les  mesures  cod-  Pag. 
venues  avec  le  Grand-ducb^  de  Mecklenbourg- 
Strelitz,    pour  prévenir   les    délits    forestiers 
sur  les  frontières  respectives.  332 

9  Janvier.  Convention  signée  à  Berlin  avec  la  Prin- 
cipauté de  Waldeck  sur  la  continuation  de- 
là reunion  à  une  ligue  commune  de  douanes.  334 

12  Blars  -  6  Décembre.  Actes  et  Documens  relatifs 
au  renouvellement  des  négociations  et  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique  d'a- 
vec la  Hollande.  448 

7  Avril- 25  Août.    Notes  échangées  à  Rome  avec  le 

saint  Siège.  518 

9  Mai.  Publication  concernant  le  renouvellement 
de  la  convention  d'étappes  avec  FElectorat  de 
Hesse.  593 

25  Mai.     Nouvelle-convention  d'etappes    conclue  à 

Berlin  avec  le  Royaume  de  Hannovre.  603 

26  Mai.  Convention  conclue  à  Berlin  avec  le  Grand-du- 
ché d'Oldenbourg,  pour  la  répression  et  pu- 
nition des  délits  forestiers.  616 

30  Juillet.  Convention  de  monnaie  voy.  Allemagne, 
12  Novembre.     Déclaration    explicative    concernant 

la  convention  subsistante  depuis  1830  avec  le 
Royaume  de  Saxe,  relativement  à  la  récep- 
tion réciproque  des  sujets  respectifs  renvoyés 
d'un  des  deux  pays  à  l'autre.  756 

31  Décembre.    Déclaration    vis   à   vis   de    la  cour 

papale  de  Rome.  '  817 

Reuss  (Principauté). 
1838  30  Juillet.  Convention  de  monnaie  Voy.  Allemagne. 

Rome  (Etat  de  l'Eglise). 

1834  22  Septembre.    Déclaration  du  gouvernement  Prus- 

sien portant  l'égalisation  des  bâtimens  de  l'Etat 
de  TËglise  avec  ceux  de  la  Prusse  pour  les 
droits  à  percevoir  dans  les  ports  prussiens.       ^ 

1835  26  Septembre.     Acte  papal    concernant   la  ^doctrine 

Hermésienne  en  Allemagne.  58 

1837  7  Juin.     Actes  concernant  les  négociations  des  Pro- 

fesseurs Prussiens  Braun  etElvenich  pour  la 
défense  de  la  doctrine  hermésienne.  157 

1838  4. Mars.    Exposé  documenté  relativement  à  la  con. 
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dùite  tenue    par  le  gouvernement  Prussien  Pag^ 
envers  PArchevôque  de  Cologne.  382 

7  Avril- 25  Août.    Notes  échangées   à  Rome  avec  le 

cabinet  Prussien.  518 

9  Août.     Convention  conclue   avec  la  Frande  pour 

la  transmission  des  correspondances  par  voie 
de  mer..  679 

SI  Décembre.    Déclaration  du  cabinet  Prussien  vis 

à  vis  du  Saint  Siège  à  Rome.  817 

Russie. 

1834  15  Mars.    Patente  ^du  Roi  de  Prusse  sur  les  stipu- 

lations convenues  avec  les  Empereurs  d'Au- 
triche et  de  Russies,  concernant  l'extradition 
de  coupables  de  crimes  politiques.  ^        44 

1835  f^-  Décembre.     Déclaration  concernant   l'article  XX 

du  Traité  conclu    à  Vienne   le  — :^,    1815 

avec  la  Prusse ,  relativement  au  .Duché  «de 
Varsovie.  64 

1838  12  Mars  -  6  Décembre.  Actes  et  Documens  relatifs 
au  renouvellement  des  négociations  et  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique  d'a- 
vec la  Hollande.  44^ 

8  Mai.     Traité  de  commerce  ^   de  navigation  et  d'a- 

mitié avec  la  Suède.  580 

....  Novembre.  Règlement  sur  l'admission  des  na- 
vires marchands  chargés  de  coton  dans  les 
ports  russes  de  la  Baltique.  800 

Sardaig^ne. 

....  Juin.  Arrangement  verbal  avec  la  France  re- 
latif aux  navires  entrant  dans  les  ports  respec- 
tifs en  relâche  forcée.  619 

27  Août.     Convention  conclue  à  Paris  avec  la  France  ^ 

sur  la  transmission  des  correspondances.  702 

10  Octobre.     Convention   de   navigation   conclue  à 

Londres  avec  la  Belgique.  747 

Saxe  royale. 

1833  6  Janvier.  Convention  avec  la  Bavière  sur  l'en- 
tretien réciproque  de  leurs  sujets  dépourvus 
de  moyens  de  subsistance  et  tombés  malades 
dans  les  Etats  respectifs.  19 
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1835  20  Août     Convention  avec  l'Antriclie  sur  rabolition  Fag. 

réciproque  du  droit  d'aubAine  pour  les  Etals 
Autrichiens  non  appartenans  à  la  confédéra- 
tion germanique.  52 
9  Septembre.  Convention  avec  T Autriche  pour  la 
guérison  et  l'entretien  gratuite  des  sujets  re- 
spectifs tombés  en  maladie  ou  détresse.  54 

1836  6.  Avril.     Convention  avec  la  Grèce   sur  Fabolition 

réciproque  du  droit  d'aubaine  et  de  détraction.    72 

1838  30  Juillet.  Convention  de  monnaie  voy.  Allemagne. 
12  Novembre.  Déclaration  explicative  concernant 
la  convention  subsistante  depuis  1830  avec  le 
Prusse,,  relativement  à  la  réception  réciproque 
des  sujets  respectifs ,'  renvoyés  d'un  des  deux 
pays  à  l'autre.  -  756 

Saxe  gràndacale  et  ducale. 
30  Juillet.  Convention  de  monnaie  voy.  Allemagne. 

Suède  (et  Norwège). 

1836  4  Décembre.     Traité  de  commerce  et  de  navigation 

conclu  \  Athènes  avec  la  Grèce.  146 

1837  7  Août.     Acte  additionnel  signé  à  Athènes  au  Traité 

précédent.  ^  295 

1838  8  Mai.     Traité  de  commerce  9  de  navigation  et  d'a- 

mitié avec  la  Russie.  580 

Suisse. 

1830  25  Janvier.     Ordonnance  du  Grandduc  de  Bade  en 

faveur  des  importations  de  la  Suisse.  359 

1838  14  Août -12  Octobre.    Pièces   concernant  l'expulsion 

de  Louis  Napoléon  Bonaparte    de  la  Suisse.    688 
21  Septembre.     Publication   d'une  convention    con- 
clue avec  l'Electoral    de  Hesse,    pour   Tabo- 
lition  réciproque  du  droit  d'aubaine  et  de  dé- 
traction. 720 
8  Octobre.    Note'  de    la  cour  de  Vienne  remise  à 

la  Diète.  734 

•  ••.  Novembre.  Arrangement  avec  l'Autriche  sur 
l'indemnisation  du  Canton  des  Grisons  pour 
les  biens-fonds  de  la  Vateline,  confisqués  en 
1797.  799 
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Schwarzbourg^  (Principaatés). 
1838  30  Juillet.  Convention  de  monnaie  y oy.  Allemagne.  Pag. 

Texas. 

11  Avril.  Convention  avec  les  Etats-unii  de  l'Amé- 
rique septentrionale  concernant  les  réclama- 
tions de  ceux-ci.  343 

25  Avril.  Conyention  conclue  \  Washington  avec 
les  Etats-unis  de  FAmërique  septentrionale^ 
pour  la  fixation  des  frontières  réciproques.      544 

Toscane. 

1837  24  Novembre.     Convention  signëe  à  Florence   avec 

la  France  et  la  Grande-Bretagne  dans  k  but 
d*assurer  la  répression  de  la  traite  des  noirs.  292 

Uruguay. 

1838  6  et  17  Avril.    Décrets  rendus  par  le  Congrès,  pour 

modifier  )e  système   de  douanes  établi  le  13 
Juin  1837.  541 

Valacliie. 

1837  17  Juillet.    Documens  concernant  la  Valacbie.  194 

YenéEuela 

1838  26  Mars.    Traité  d'amitié,   de  commerce  et   de  na- 

vigation conclu  à  Caracas  avec  le  Danemarc.  435 
28  Avril.    Nouveau  Tarif  de  Douane.  548 

Waldeck. 

9  Janvier.  Convention  signée  à  Berlin  sur  la  con- 
tinuation de  la  reunion  à  une  ligue  commune 
de  douanes.  ^     334 

Wiirtemberg. 

28  Février.    Convention  de  navigation  avec  la  Hol- 
lande. 382 
30  Juillet.  Convention  de  monnaie  voy.  Allemagne. 
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